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1. Кабакъ у Севрекаго моста. 


Прежде чфмъ приступить къ разсказу, мы просимъ читателя 
припомнить все то, что онъ прочелъ во второй "части романа «Анжъ 
Питу», въ глаз», названной: «Въ ночь съ 5-го на 6-е октября». 

Мы, съ своей стороны, приведемъ только наиважнЪйи!я строки 
этой главы, въ возможно краткихъ словахъ и затмъ уже перейдемъ 
аъ утру того же 6-го октября. 

Вотъ эти строки: 

«Въ три часа, какъ мы уже оказали, въ ВерсалЪ было все тихо. 
Натиональное собранте, вслёдстве успокоительныхь донесешй своихъ 
приставовъ, мирно разошлось, въ полной увфренности, что спокой- 
стве не будетъ нарушено. Но разсчетъ оказался невфрнымъ. 

«Почти при воЪхъ случаяхъ народнаго движешя, предвфстника 
кровавой революции, наступають перерывы, во время которыхъ © по- 
койстве кажется возстановленнымъ. Но это ошибочно. 

«За людьми, стоящими во глав® движешя, скрываются друше, 
‚ожидающие, чтобы первый зшагъ быль сдфланъ. Тогда, въ свою оче- 
редь, эти неизвЪстные люди, тайные руководители зловфщихь стра- 
стей, распространяются въ толи, возобновляютъ остановленное дви- 
жене, доводятъ его до крайнихъ предфловъ, поражають ужасомъ 
всфхъ тЪхъ, которые начали его, и, уловольствуяеь тбмиь, что уже 

‘вовериили, останавливаются, считая цфль доститнутою». 

Въ той же книг, откуда мы заиметвуемь эти нЪеколыко строхъ, 
были названы три челов®ка, припадлежаще къ этой ‘послЪдней 
категори руководителей движения. 

Да позволено будетъ намъ ввести въ разоказъ еще четвертое 
лицо, ветр$ченное нами у двери севрекаго кабака и которое, несмотря 
па то, что не было упомянуто нами, играло слишкомъ видную роль 
въ эту роковую ночь, чтобы его пропустить. - 


То быль человЪкъ сорока пяти или сорока восьми лЪтЬ въ 


платьв простого рабочато, то есть въ бархалныхъ панталонахъ, 
скрытыхъ частью кожанымъ фартукомъ съ двумя карманами 9 
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бокамъ. На ногахъ его были толстые сЪрые чулки и башмаки съ 
ифдными пряжками; голова была украшена шапкою, мхомъ наружу 
и походившею на нижнюю половину уланскаго кивера, изъ-подъ 
которой торчаль цфлый л%еъ тустыхъ съ 'просфдью волосъ; быстрые, 
умные глаза искрились изъ-тдъ широкихъ и нависшихь бровей, 
настолько окрывавиихь ихъ, что стредфлить ихъ ЦЕУГЬ не предета- 
ваялось никакой возможности. 

Не будучи выюсокаго роста, этоть человфкъ былъ отлично сло- 
женъ; нога его была небольшая, и если бы не загаръ и копоть, п- 
крывающая обыкновенно руки человЪка, работалощато въ кузниц®, 
то мы бы примЪтили, что они были весьма малы и красивы. 

Этотъ человЪкъ стоялъ на порог севрокаго кабака, опираясь на 
дуло двухствольнаго ружья, украшеннаго инкрустащею и именемъ 
еклера, пользовавшагося въ данную эпоху громкою извЪетностью 
среди парижскаго аристократическаго кружка молодыхъ охотниковъ. 

Можеть быть насъ спросять, какимъ образомъ такое велико- 
лЪиное оруяые могло находиться въ рукахъ простато рабочаго? На 
это мы отв\тимъ, что во время возсташй и бунта мы видЪли 
слава Богу довольно, лучшее оруже вотрфчается не въ одифхь 
только офлыхъ рукахъ. р 

Этотъ человфкъ только часъ тому назадъ вернулея изъ Вер- 
саля и зналъ очень хорошо все, что тамь происходило, такъ какъ 
на вопросы трактирщика, подавшаго ему бутылку вина, онъ отвЪф- 

`чалъ, что королевф сопутствовали король и дофинъ; что они вы- 
Ъхали около полудня; что они рфшились, наконець, перебхаль въ 
Тюилери, а это въ свою очередь представляло нфкоторую гарантию, 
что Парижь не будегь болфе нуждаться въ хлЪбЪ, разъ, что бу- 
лочникъ, его жена и подмастерье будуть среди населешя, и, нако- 
нець, ‘чо онъ стоитъ тутъ, въ ожидаши появленя кортежа. 

Присутств!е его хотя и могло’ быть объяснено желашемь видЪть 
королевскй пофздъ, но не трудно было замфтить, что глаза его 
обращались чаще и съ большимь любопытствомъ въ сторону Па- 
рижа, нежели Версаля, что давало поводъ полагать, что незнакомец. 
не счель себя обязаннымь откровенно заявить ‘почтенному трак- 
тирщику о своихъ намфрешяхъ, до которыхъ тотъь нескромно кос- 
нулся. 

Впрочемъ, по прошестви нЪФоколькихь минутъ, его ожидашя 
увфнчались уопхомь. Вдали показалась фигура человЪка, одЪтаго . 
также, какъ онъ и, повидимому, той же профессм. Онъ шелъ тяжелото 
походкою и какъ бы утомленною отъ дальней дороги. 

По мМЪрв приближешя, черты’ ето лица становились виднЪе, 
таль что опредфлить его возрасть не ‘представляло никакого затруд- 
нения. 
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Онъ быль не старше незнакомца, то есть, можно смЪло отвЪ- 
чать, какъ говорятъ въ простонародьЪ, что ему было сорокъ лЬтъ 
<Ь ХвОсТикомЪ. 

Глаза незнакомца устремились на него съ любопытствомъ и. ка- 
кимъ-то страннымъь выражешемъ, въ которомъ видЪлось намфреню 
проникнуть съ первато взгляда въ сердце этого человЪка. 

Когда рабочий, идупий изъ Парижа, приблизился на разстоян!е 
какихь нибудь двадцати шатовъ къ тому, который стоялъ на по- 
рог трактира, то послёднйй скрылся въ дверь, подолнель къ столу, 
на которомъ стояла поданная ему бутылка вина, наполнилъ одинф 
изъ стадановъ и, возвращаясь съ нимъ къ двери, воскликнуть: 

— ЭЙ, товарищь, время суровое, дорога дальняя; неужели мы 
ие выпьемъ стакана вина, чтобы согрфться и подкрЪпить наши силы? 

Пришелець оглянулся кругомъ, ‘чтобы убфдиться, что доле- 
тфвлия до него слова, дЪйствительно, относятся къ нему. 

— Вы миф говорите?—спросилъ оНъ. 

— Кому же, скажите пожалуйста, если вы одни? 

— Ивы предлагаете миф стаканъ вина? 

— Отчего нЪтъ? 

— А! 

— Не одного ли мы ремесла? 

Вновь прибывший вторично посмотрёлъ на незнакомца. 

— Всф могуть быть одном и того же ремесла, — проговорилъ 
опъ,—дД%ло въ томъ, чтобы отличить товарища отъ мастера. 

— Ну, ото мы провёримъ, выпивъ по стакану вина и побол- 
тавъ немного, 

— Шожалуй пойдемъ, —сказалъ ь работи, направляясь къ двери 

кабака. 

Незнакомець указалъ ему она мЪето у стола и стаканъ. 

Рабочй взялъ стаканъ, посмотрфль на вино, какъ бы подъ ваия- 
немъ сомнфвя, которое впрочемь разефялось, едва незнажомоць на- 
Лиль себ стаканъ до самаго края. 

— Ну, что-же,—спросиль онъ,—торды вы, что-ли, что ‘не хо- 
тите чокнуться стаканами съ человфкомъ, котораго пригласили” рос- 
пить бутылку вина? 

— Ньть, повфрьте совфсти, напротивъ. За нацию! 

Сбрые глаза рабочаго устремились на человЪка, и 
этотъ тостъ. Потомъ онъ повторил: 

— Чюрть возьми! Вы правы, за, нацио! 

Однимъ тлоткомъ опъ осушиль стаканъ, посл чего вытеръ 
губы. рукавомъ. 

— 9, да это бургондекое!—процфдиль онъ сквозь ‘зубы. | 

— И выдержанное, не правда-ли? Мн ракомендовали его; про- 
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ходя мимо, я защель и не раскаиваюсь. Присядьте же, товарищь; 
бутылка еще не пуста, & въ противномъ случа и погребъ тутъ-же. 

— Чего же вы дЬлаете тугь?— проговорилъ работий. 

— Вы видите, я изъ Версаля и жду королевскаго кортежа, 
чтобы сопровождать ето до Парижа. 

— Какой кортежъ?. 

— Да королевекй-же, вь которомъ участвуютъ тахже’ коро- 
лева и дофинъ, возвращающиеся въ. Царижь, въ обществ рыноч- 
ныхьъ торговокъ, двухсоть членовъ нацюнальнаго собрашя и подъ 
защитою нащюнальной гвардии съ Лафайетомъ во главЪ. 

— Такъ онъ уёшился Фхать въ Париж? 

— Ничего не оставалось дЪлать. 

— Я такъ и полагалъ, согодня въ три часа утра, когда по- 
Фхалъ вБ Парижъ. 

— А, вы выфхали изъ Версаля сегодня въ три часа утра, и пе 
полюбопытствовали узнать, что произойдетъ? 

— 0, ибтъ, мн очень интересно было знать, что будеть съ 
буржуа, твмъ болфе, что безъ хвастовства скажу, что онъ мой ста- 
рый знакомый. Но вы понимаете, работа прежде веего! Вюогда есть 
жепа и дти, нужно ихъ кормить, въ особенности теперь, вогда не 
будетъ королевской кузницы. 

Незнакомець смолчалъ, какъ-бы не замфтивъ этихъ намековъ. 

— Сибшное дЪлю принуждало васъ ‘возвратиться въ Нарижъ?— 
допралиивалъ онъ. 

— Ш изнаюсь, да, и, повидимому, дЪлю хорошо оплаченное, — 
прибавиль рабочй, ударивъ себя по карману, —неомотря на то, что 
плату вручиль мнф слуга, да еще слуга—нЪмець, такъ что л 
ничего не могь разапроеить. \ 

— А, вы не прочь поболтать? 

— Что-же! Когда не дфлаешь ближнему зла, это ‘развлечеше. 

— Даже и въ первомъ случаф, правда? 

(ба засмфялись, причемъ рабочй обнаружилъь два ряда чер- 
ныхъ, испорченныхъ зубовъ. 

— И такъ,—снова начать незнакомець,—вы имфли спиную 
и хорошо оплаченную работу? 

— Да. 

— ВЪроятно потому, что она была не легка? 

— Да, не простая. 

— Секретный замокъ, а? 

— Потайную дверь... Представьте еебф цфлый домь въ другом 
юмЪ; уже вфрно были причины скрываться, неправда-ли? Да, и 
лома, и нЪРгь дома! Звонять; прислуга отворяетъ: «Баринъ?— Дома 
нЪть —Нъть, онъ у себя.— Ищите, если такъ». Не туть-то было! 
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Не найдешь! Желфзная дворь, въ толстой каменной стЪи%... Сверху 
околочена лубовымъ деревомъ; просто не отличить оть простой 
стъны. 

— Но если ударить? 

— Ба! Слой дерева на желфз%, толщиною въ одпу линйо, имено 
на столько, чтобы звукъ былъ вездЪ одинаковъ... Тукъ, тукъ, тукъ... 
Котда сдфлалъ, то самъ не ‘нашель. 

— И (д же это работали вы? 

— А, воть ВЪ ЭТОМЪ-ТО вся и штука! 

— То ость, вы не хотите сказать? 

—- Не могу оказать, потому что не знаю. 

— Что-же, вамъ завязали глаза? " 

— Именно! Меня ждала у заставы карета. Спралииваютьъ: «Вы 
такой-то? Я^ говорю: да.—Ютлично! Мы васъ ждемъ; садитевь— 
Куда-же мы Тдемъ?— Садитесь». Я сЪлъ, мнф завязали глаза; мы 
Фхали около получаса, затёмъ отворилась какая-то дверь—боль- 
шая дверь; я оступился на первой ступеньк%, поднялея затфуь на 
десять вверхъ и вошель въ коридоръ; тамъ встртиль насъ п%- 
мець лакей и оказалъ моимъ проводникамъ:— «Хорошо, ваеъ больше 
не нужно, идите». Онъ снялъ повязку съ меня и показалъ, что 
нужно дфлаль. Я принялся за дфло, какъ хоропйй работникъ. Въ 
часъ все было готово. Заплатили мнЪ чистымъ золотомъ, снова за- 
вязали глаза, усадили въ карету, привезли на то самое мЪсто откуда 
взяли и все тутъ. 

_ — Безь того, чтобы вы видЪли чо нибудь, хотя ад: 
Чортъ возьми! Какая такая повязка, чтобы нельзя было подемот- 
рЪть, хоть немножко. 

— Гмъ! Гмъ! 

— Признайтесь, полноте!.. Согласитесь, что видфли,—настал- 
валъ незнакомецъ. : 

— Видите-ли, въ чемъ дЪло: когда я остутилел, то воспользо- 
вался этимъ моментомъ и успЪль немного сдвинуть повязку. 

— И тогда, когда одвинули повязку?..—ъ живостью переспро- 
силъ незнакомецъ. 

— Я видфлъ только аллею деревьевъ съ лЪвой ‘стороны, такъ 
что предположилъ, что мы на бульвар, воть и все! 

— Все? 

— Честное слово все! 

— 9то еще немного! 

— На томъ основани, что бульваръ не одинъ и что отъ Сентъ- 
Оноре до Бастили есть много домовъ съ большими дверями и лет 
ницами. 

— Такъ чм вы не Танаето дома? 
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Слесарь подумалъ съ минуту. 

— Ньть, чорть возьми, не узнаго. 

Нознакомець, казалось, былъ очень доволель отвЪфтомъ. 

— Но что Это значитъ?—вскрикнуть онъ неожиданно, какъ 
бы переходя къ другому предмету разговора.—Неужели въ Парижь 
н\гь ни одного слесаря, что посылаютъ за нимъ въ Версаль? 

И въ 10 же время, паливъ полный стаканъ вина своему с0бс- 
сФднику, оть со отукомь поставиль пустую бутылку на столъ, 
чтобы трактирщикь замфнилъ ее другою. - 


_И. Мастеръ Гаменъ. 


Слесарь, поднявъ стаканъ въ уровень съ глазомъ, съ любовью 
емотръль на вино. Отпивъ съ наслаждешемь глотокъ, онъ сказаль: 

— Какъ же, въ ПарижЪ есть слесаря. Есть даже мастера! . 

Онъ выпилъ еще. 

— 0бъ этомъ я уже думалъ. 

— Да, но есть мастера и мастера. 

—°А,—сказалъ пезнакомець съ улыбкой, —я вижу, что вы пе. 
только мастеръ, но ген. 

— Вы тоже слесарь? 

— Да, почти. 

— Но что же именно? 

— Я оружейникъ. 

— Есть при васъ какая-пибудь ваша, работа? 

— Посмотрите это ружье. 

Слесарь взяль ружье изъ рукъ незнакомца, со вниманюмъ 0с- 
мотрфлъ его, взвель ‘и опустилъ н%еколько разъ курки, сопровож- 
дая каждое лвижеше лепатиъ наклонешемъ головы, затФмъ, про- 
читавъ имя на платиновой дощечк ствола, воокликнулъ: 

— Чеклеръ? 9то не можеть быть, любезный другъ! Леклеру не 
болЪе двадцати восьми лЪтъ, а мы оба близки къ нятидесяти, не во 
гнЪвъ будь сказано. , 

— Это правда, отвфчалъ пезнакомець,—я не Леклеръ, но это 
`рьшительно все равно. 

— Какъ-же такъ? 

— Безъ сомнЪшя, потому’ что я его училь ремеслу. 

—- Пу ладно, — вскричальъ, омфяеь, слесарь, —и я, слВдовательно, 
могу сказать: «я не король, но это все равно!» 

‚— Шочему же?—спросилъ незнакомецъ. 

— Да потому, что я его училъ также моему ремеслу. 

— 0, —юокричалъ незнакомець, вокакивая со стула и прикла- 
дывалсь рукою къ козырьку, какъ то дЪлають военные люди, — не 
пУБю-ли л чести говорить съ г. Гаменомъ? 
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— Точно такъ и въ вашимъ услугамъ, если вы можете въ нихъ 
пуждалься,— оказалъ слесарь, въ восторг отъ дЪйствя, произве- 
деннаго его именемъ на ‘незнакомца. 

— Чортъ возьми, я не зналъ, что имфю дЪло съ такимъ зна- 
менитымъ челов комъ! 

— Что, что? 
— Сь такимъ знаменитымьъ человЪъкомъ,—повторилъ пезнако- 
мецъ. 

— Сьтакимъ значительнымъ, хотфли вы оказать? 

— Ну да, извините пожалуйста; гдв простому оружейнику го- 
ворить такъ, какъ товоритъ мастеръ, да еще учитель короля!“ Но 
скажите, продолжалъ незнакомець уже другимхь тономъ,— должно 
быть не восело учить короля? 

— Почему-же? 

— Да оно стБенительно очень. 

— П\тъ, нисколько. | 

—щ Когда нужно поминутно говорить: «ваше величество, возь. 
мите этоть ключъ лфвою рукою; или; ваше величество, наниль- 
никъ нужно держать право». 

— 9, воть гдВ именно и было удовольстве имфть съ нимъ 
дью, потому что онъ въ сущности добрьйний человЪкъ. Смотря 
па него въ кузниц® еъ передникомъ на груди, въ рубмикв съ за- 
. сученными рукавамт, никто не оказалъ-бы, что онъ старпий сынъ 
Св. Тюдовика, какъ они, его называлютъ. 

— Дьйствительно, вы правы; это удивительно, какъ король по- 
хожъ на обыкновеннатго человЪка. 

— Да, не праюда-ли? ТЪ, которые видятся съ нимъ часто, уже 
давно замтили это. 

— 0, это бы еще ничего, если замфчаютъ только т%, которые 
часто вотрфчаются съ нимъ, оказалъ незнакомець съ какимъ-№ 
страннымь смфхоуъ;— Но начинають замфчать въ особенности т%, 
которые удаляются отъ него. 

Гаменъ посмотрфль съ удивлешемъ на своего собесфлника: по 
тотъ, не останавливаясь, продолжаль говорить: 

— Хорошо; а когда наступаль часъ обфда или завтрака, Га- 
менъ шелъ въ кухню къ лакеямъ? 

— Н%ть, никогда этого не бывало; напротивъ, отъ приказываль 
приносить обЪдъ въ кузницу и часто, особенно за завтракомъ, са- 
жаль меня вмЪот$ съ собою, и говорилъ: «9, не пойду обфдать съ 
поролевою, останусь ©ъ’ неумытыми руками» 

— Не понимаю, что это значить. 

— Не понимаете? Когда король работать во мною, то руки У 
пого были не лучше моихъ; королева-же, видя его съ тажими ру- 
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ками, всегда говорила: «что у васъ за гряэныя руки!» какъ будто 
руки могутъ быть чисты п0слф кузнечной работы! Впрочемъ ему 
нигдЪ такъ не правилось бывать, какъ въ куницЪ, или въ сво- 
омъ географическомъ кабинет и бибмотекЪ, и, даже мнЪ кажется, 
онъ больше всего любилъ бывать со мною. , 
_ — Хорошо; но я думаю не легко быть учителемь плохото уче- 
_ ника? 

— ПШлохого ученика!—вскричаль Гаменъ.—Нфть, оптибаетесь! 
Плохо то, что онъ родился королемъ, и что ему пришлось возиться 
въ кучей пустяковъ выбето того, что бы ‘изучать внолн® свое искус- 
ство. Плохой онъ не слесарь, а король. Годъ тому назадъ, л ненави- 
дълъ Ноккера за то, что онъ отнималъ у него время. Боже мой, 
сколько-онъ отнималъ у него времени учиться ремеслу! 

— Сь своими счетами, не тавъ-ли? 

— Да, съ своими пустыми, ни къ чему пе ведущими счетами. 

—- Но, другъ мой, скажите, однако... 

— 40? 

— Я полагаю, такой ученикъ быль выгоденъ для ваеъ? 

— Вотъ въ этомъ-ло вы ошибаетесь; воть за это-то я и виню 
вашего Тюодовика ХУ, вашего отца отечества, освободителя фран- 
цузокаго народа; за то, ‘что вс считають меня Крезомъ, тогда какъ 
я бденъ, какь Шовъ. 

— Вы 06дны! Куда же дЪвалъ король свои деньги? 

— Вуда? Половину отдаваль бФлнымь, половину богатымъ,— 
а самъ всегда оставался безъ гроша. Куаньи, Водрель, Полиньяки 
обирали его. Наконець, рёшился онъ сократить желюванье Вуальи; 
тоть ждаль его у двери жузницы; едва вышелъ отсюда король, какъ 
снова вернулся блфдный, какъ полотно, говоря: «Ахъ! Празо я ду- 
малъ, что онъ меня побьетъ».—А жалованье, государь? спросилъ я 
его.——«Оставимъ прежнее; что будешь дЪлать!» Бъ другой разъ, онъ 
хот®ль сдфлать замфчаше королев» на счеть дфтокато приданаг 
для госпожи Полиньякъ; приданое въ триста тысячъ франковъ! 

— Не дурно! 

— Чо же? Королева убфдила его заказать приданое въ пять- 
сотъ тысячъ. Десять лЪть тому назадъ у этихь Полиньяковъ не 
было троша за душой, теперь-же вывезли они изъ Франщи мил- 
юны! Еще будь они люди толковые; дайте-ка имъ молотокъ и на- 
ковальню, они вамъь не выкуютъ и подковы; дайте пилу и тиски, 
‘ме сдфлають замочнато винта... за то уже как6 рфчистые! Они 

`вертфли королемь, какъ хотфли, а теперь оставили его выпуты- 
‘ваться, какъ энаетъ, съ помощью Мирабо, Лафайета и мэра. Я ему 
`цаваль отличные совфты, да онъ не хотфаъ ихъ слушать. Я его 
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учитель, другъ, я, который ваожилъ ому въ руку цилу, остался съ 
тысячью пятьюстами лизровъ дохода! 

— Да, вфдь, когда вы работаете съ нимъ, перепадаеть же 
вамъ что-нибудь? 

— Да разв мы теперь работаемъ? Сверхъ того, это бы и жом- 
прометировало меня! Со взятя Бастими, я ни ногой во дворецъ. 
Раза два или три я встр$фтилея съ королемъ; въ первый разъ на 
улиц, я стояль среди толпы, онъ только поклонился мн%; второй 
разъ вотрётились мы по дорог въ Сатори; мы были одни, онъ ве- 
лфлъ остановиться карет%.—А, здравствуй мой бЪФдный Гаменъ, 
здравствуй, —сказаль онъ вздыхая.—ЛДа, не правда ли,— отвЪчалъ 
я,— дЪла хуже идутъ, чфмъ вы бы хотфли? Это вамъ покажетъ... Онъ 
прерваль меня, спросивъ:—& что, здоровы-ли твоя жена и дёти?— 
Какъ нельзя лучше; апиетить у всЪхъ чертовсюй. Юнъ поша- 
риль у себя въ карманахъ и нашелъ только девять золотыхъ.— 
«НЪть у меня больше со мною, мой бФдный Гаменъ, совфетно мнЪ 
предложить такую бездфлицу, такой ничтожный подарокъ!» И точно, 
нужно созналься! У короля не нашлось зъ карман больше девяти 
луидоровъ, чтобы даль товарищу, другу!-—Подарокъ въ девять лу- 
идоровъ!.. За то... 

— За 10, вы отказались его принять? 

— Нтъ, не отказался. Я подумалъ: «лучше принять, а то, по- 
жалуй, онъ вотрфтить менфе совфетливаго челов ка,—и тотъ возь- 
меть!» Да все равно! Онъ можетъ быть покоенъ, моя нога не будетъ 
въ Версал$, сколько бы разъ не посылалъ за мною! 

— Воть благородное сердце! шепталь незнакомецъ. 

— Чо вы говорите? 

—- Я юворю, тосподинъ Гаменъ, что трогазельно видЪть, какъ 
зална проианность къ королю пережила его несчасте! Выпьемте 
послЪдшй стаканъ за здоровье валиего ученика. 

— Не стоить онъ этого, да ужъ такъ и быть, —выцьемъ за 
ето здоровье. 

—= Когда л только подумаю, —продолжалъ Гамень— что у ного 
въ подвалахъ было большие десяти тысячъ бутылокъ, изъ которыхъ 
послфдняя лучше этой, а ему и въ голову не пришло приказать 
саугЪ отнести хотя корзину вина къ другу емо Гамену!-—Да, ему 
больше нравилось поить своихъ гвардейцевъ, швейцарцевъ и солдатъ 
фланлрекато полка. Нечего сказаль! 

— Что дблать,—возразиль незнажомець, опорожняя стаканъ, 
небольнилох глотками.— Но, тос!.. Мы тутъ не одни. 

Дйствительно, въ комнату вошли двое мужчинъ изъ простона- 
родья и съ ними женщина пуасардка, и сЪли за столъ, пока незна- 
комецъ и Гаменъ допивали свои стаканы, $ 
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Слесарь окинуль пришедшихь такимъ внимательнымь в3о- 
ромъ, что незнакомецъ улыбнулея. 

(\инъ изъ пришедшихь представляль ‹0бою. какъ бы одно 
туловище, другой—только ноги. Что же касается женщины, то муд- 
рено было опредфлить, что она такое. : 

ЧеловЪкъ-туловище походиль на карлика; онъ казалось былъ 
не выше пяти футовъ. Лицо ето дЪлало еще замвтнЪе это безобразие. 
ЧАирные грязные волосы плоско висфли надъ вдавшимея лбомь; 
-поправильно очерченныя брови были какъ бы прилфилены надъ 
стакговилными, тусклыми, померкигими глазами, которые въ ми- 
нуты раздраженя бросали искры; плоскй.носъ его, отклонивиийся 
‚ оть прямой линш, еще р%зче обозначать выставивиияся на ще- 
кахъ скулы. Все это отвратительное цфлое завершать искривленный 
роть съ желтоватыми губами и рЪлкими, черными, шатающимиея 
зубами. 

Съ первато взгляда казалось, что въ жилахъ этого человъка те- 
четъ желчь вуЪето крови. 

Другой быль совершенная противоположность первому. Онъ по- 
ходилъ окорфе на цаплю на длинныхъ ходуляхъ. Горбъ и голова, 
совефь исчезавшая между плечъ, съ налившимися кровью гла- 
зами и острымъ носомъ, дфлали это сходетво еще поразительнЪе. 
Казалось онъ имфеть способность, подобно цапл, вытягивать и с9- 
кращать шею и на извфстномъ разстояши можеть выколоть глазъ 
тому, кому пожелаеть удружить такимъ слособомь. Въ сущности 
же голова его оставалась неподвижною, однЪ только руки были ода- 
рены такою растяжимостью, что сидя на мфотЪ, не сгибаясь, ему 
стоило только опустить одну ‘изъ нихъ, чтобы поднять упавиий на 

‚ полъ платокъ, которымъ онъ отираль кативиийся съ лица потъ 
и дождевыя капли. 

Третье существо можно было причислитв “коре къ роду ам- 
фибй; трудно было различить, къ какому полу оно принадлежало. 
Существо это, повидимому, лЬть тридцати четырехъ шли сорока, 
было въ щепольокомь нарялё пуасардки. Въ ушахъ виефли проекрас- 
ныя серьги, на пеЪ сверх ружевной. Кон ‘была ‘над®та 30л0- 
тая цфиочка. Ноль густыуь” лоемь” бБлилв, румяыф»и множества 
мушекъ трулно было разлщчить черты ‘лица этой рЪдкой амфибуи, 
Приведенные въ сомнЪне. этой фигурой, вы ждете, чтобы она 
открыла роть и произнесла нфсколько словъ, надЪясь, хотя по звуку 
голоса узнать, какого она пола; но это и тогда не выяснилось. Голосъ 
былъ сопрано и повергаль еще въ больнее сомнфше. 

Чулки и башмаки трехъ прибывшихь были стралнно истасканы. 

— Странно, —сказаль Гаменъ,—мнЪ кажется, женщину эту 
я знаю. 
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—щ Быть можеть, любезный Гаменъ,—отвфчаль незнажомецъ 
°взявъ ружье и надвинувъ на уши шапку;—но такъ какъ эти гос- 
пола зашли сода вФроятню по дфлу, то и слфдуеть ихъ оставить въ 
покоз. 

— Стало быть, вы знаете ихъ?—спросилъ Гаменъ. 

— Да, я ихъ вилфлъ,—отвЪчаль незнакомець,—@ вы? 

— Я? Эту женщину я знаю и видфлъ... 

— В%роятно во дворц%?—сказалъ незнакомецъ. 

—щ Какъ? Нуасарлку? 

— 0н% съ нЪкоторато времени не рфдко посфщають его. 

— Ели вы знаете мужчинъ, то пазовите ихъ; это поможеть 
миф воатоманить, кто женщина. 

— 0боихъ мужчинъ? 

— Да. 

— Вотораго назвать вамъ прежде? 

—- Торо, что ©ъ кривыми ногами. 

— Манъ-Поль Маратъ. 

—А!.. 

— А теперь торбатато?—Просперъ Воррье. 

АИ 

— Ну, навело-ли это васъ на мысль, вто пуасардка? 

— Честное слово,— нисколько. 

— Нодумайте. 

— Ничего не придумал. 

— И такъ, пуасардка?.. 

— Погодите... да ифть; а что если... пфть не можетт, быть.. 
‘Это... невозможно! . 

— Вамъ только кажется невозможным. 7: 
. —- 901. в 

— Вижу, что вы никогда пе и назвать, и миф придется | 
вамъ помочь; это пуасардк 

При имени герцога, Арк Задротнула И оглянулась, также 
какъ и ея двое товаринеей. ®. 

Но незнакемець. “трилбзвиаиь къ Чуб палець, приглашая 
этимъ Гамена къ молчанио, и вышелъ. ° 

Гаменъ послфдовалъ за нимъ, полагая, что все что происходиле 
передъ его глазами не больше, какъ соиъ. 

Въ дверяхъ онъ столкнулся съ бЪжавшимъ человфкомъ, кото 
раго преслВдовала толиа съ крикомъ: 

— Парикмахеръ королевы! Парикмахеръ королевы! С 

Между преслЪдовавшими два человЪка несли на пикахъ окро 
вавленныя толовы. 
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То были головы лвухъ неечастныхъ ВЫ Варикура п 
Дезюта. 
Толиа тналась за неочастнымьъ, столкнувиимея еъ Гаменомъ. 
— Да эт Леонардъ?—крикнулъ Таменъ. 
— Не произносите моего имени!-—вскричалъь парикмахеръ, бро- 
саясь въ двери. 
— Чего они хотятъ?—спросилъ слесарь незнакомца. 
аа А кто ихъ знаетъ, —отвфчалъ незнакомецъ, —быть можеть 
. пмъ вздумалось причесать головы этихъ несчастныхъ. Мало ли какя 
странныя идеи рождаются у людей! 
Выспросивъ все, что его интересовало, незнакомець скрылся въ 
томтЪ, остазивъ Гамена одного добиралься до своей мастерской въ 
Версал*. $ 


Ш. Калостро. 


Мпогочисленная толпа, въ которой скрылся пезнакомецъ, была 
авангардомъ королевскаго по®зда, въ которомъ участвовала также 
королева и дофинъ. 

Онъ потянулся изъ Версаля въ часъ пополудни, какъ назначиль 
король. 

Королева, дофинъ, дочь короля, прафъ Провалеюй, принцесса 
Елизавета и Андрэ сидфли въ карет® короля. 

Нацюнальное собране объявило, что останется вФрнымъ королю 
и послвдуетъ за нимъ. Члены его разм®стилиеь въ ста ‘придворныхъ 
каретахъ. Графъ Шарни и Билльо остались въ Версалф, чтобы отдать 

‚ послфдый долгь Яюржу Шарни, убитому въ ужасную ночь съ 5-го 
на 6-е октября, и не допустить, чтобы тЪло его былю истерзано, кажь 
У несчастныхъ Варикура и Дезюта. 

Этоть авангарль выступиль двумя часами ранфе короля, но 
подвигалея такъ медленно виередъ, ‘что, подходя къ Парижу, пофздъ 
почти ето нагналъ. 

Толпа, къ которой примкнуль авангардъ, остановилась у Иври, 
какъ мы уже сказали выше. 

Показались штыки нацюнальной гварди и бфлая лошадь Ла- 
файета, Ъхавшаго во главф королевокато пофзда. 

Этоть см6лый и храбрый генералъ любилъ народныя собрашя и 
былъ кумиромъ парижекаго населешя. 

Но онъ не любилъ черни. 

У Парижа, какъ и у Рима, были свои р1еЪз и р1е ела, плебеи 
п плебеишки. 

Въ особенности онъ не любилъ тфхъ самосудовъ, которые ‘устраи- 

` вала чернь. ИзвЪстно, что онъ сдфлаль все возможное для спасешя 
Флесселя, Фулона и Бертье де-Савиньи. 
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‚Этотъ авангард и выступиль впередъ именно для того, чтобы 
скрыть отъ него свои трофеи и, рядомъ съ этимъ, сохранить кровавые 
знаки отли'ия, доказывавиие поб%ду. 

Но, повидимому, получивъ подкрфплеше въ лицЪ того триумви- 
рата, который имъ `посчаетливилось ветртить въ кабак, эти но- 
сители штандартовъ налили средство увернуться ‘отъ Лафайета, пото- 
„му что они’ отказались отправиться вЪстф съ товарищами и р®леи- 
ли, дождавигись короля, сотутетвоваль ему, такъ какъ онъ объявить, 
что не хочеть разетазаться со своими вЪрными. тЬлохранителями. 

А потому авангардъ, подкр№тивигись, пустилея снова въ путь. 

Эта толпа, которая заняла всю большую дорогу отъ Версаля къ 
Парижу, подобно стремительному потоку, который послф грозы и 
лигня`‘уносить въ своихъ черныхъ и грязныхь волнахь жителей 
дворца, встрЪтивиихся ему по дорогв и смытыхъ его силою, —эта 
тоелпачпотокь имфла съ обфихъ сторонъ дороги по струйкЪ, если 
можно тажъ выразиться,—которыя образовались изъ притока насе- 
леня, расположеннат въ окрестностяхъь деревень, сифигивитаго 
узнать, что происходить на дорогв. Н\®которые,—и то было мень- 
игинотво,—съ громкими возгласами вмфшавигись въ толпу, увели- 
чирали собою пофздъ короля; но большинство народа стояло по 
обфимъ сторонамъ дороги неподвижно и молча. 

Не потому ли, что симпатизировало въ тайн королю и’ коро- 
левф? Нть, ниаколько. За исключешемъ аристоюрали, вс осталь- 
ныя сословя болфе или менфе страдали огъь голода, раслеростра- 
нивтагося во всей Францш. Они не оскербляли королевское семей- 
ство, но мертвое молчаше ихъ было хуже оскорблешя. 

Изр$дка слышался только возгласъ: «да здравствуеть бафайсть!» 
Народный любимець лфвою рукою снимать только свою шляпу, а 
правою, въ которой держалъ шпагу, привфтетвоваль народъ, 

Когда Мирабо высовывальъ голову изъ окна кареты, въ которой 
сидфль съ шоотью допутатами, * народъ кричалъ: «да здравствуеть 
Мирабо!» 

Несчастный Людовикъ ХУТ, окруженный безмюльенъ, слышалъ 
вс эти возгласы. 

Жильберъ, какъ и въ первую пофздку короля въ Парижъ, шель 


съ толюю ификомъ, по правую сторону королевской кареты, то _ 


есть со стороны королевы. 

Мар!я-Антуанета до сихъ поръ не могла привыкнуть въ стди- 
цизму Жильбера. Американская манера держаль себя прилавала, ему 
что-то строгое; она съ удивлешемъ смотр$ла на человка, который 
безъ любви и преданности къ вимъ пслолняль то, что считалъ сво- 
имъ долгомъ. Даже болЪе, олъ гомовъ былъ умереть за нихъ, что не 
всегда дЪлается даже изъ любви или предандести. 
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По обЪимъ сторонамъ кареты короля и королевы шли, по ко- 
лЪно въ грязи, рыночныя торговки и пфли старинную народную п}- 
сонку о булочниц%, у которой водятся деньжонки. 

«Теперь мы будемъ съ хлЪбомъ, говорили онф, мы везомъ къ 
себф булочника, булочницу и ихъ ученика». 

Повидимому, королева слушала все, что происходило кругомъ, 
ничего не понимая; она держала стоявшато между ея кольнъ до- 
фина, смотрфвшаго испуганно во вс стороны. 

Король, съ своей стороны, также смотрЪль на народъ тусклымъ, 
оляжелЪвииимь взоромъ; онъ почти пе спалъ прошедшую ночь и 
завтракаль плохо, къ тому же ему и некогда было заняться ©вое1о 
прической, бЪлье на немъ было измято, тахь что вое вм®стЪ при- 
давало его наружности весьма непривлекательный: видъ. БЪфдный 
король не быль рожденъ для такихъ затруднительныхь обегоя- 
тельствъ, которыя заставляли его поникаль головою. Разъ только 
иримюдняль онъ ее, и то на эшафот%. 

Принцесса Елизавета была тоть ангель кротости и преданности, 
которому суждено было принести хотя нфкоторое утшеше королю 
въ ТамплЪ и королев въ Консьержери. 

Графь Провансый, по обыкновешю, на все смотрфлъ искоса, 
своимъ фальшивымь взглядомъ. Онъ зналъ, что ему не грозить ни 
малЪйшая опасность, что онъ одинъ изъ всего королевскато дома 
пользуется популярностью,—за что? Это пикому не было извфетно, 
Быть можеть за то, что остался во Франщи, тогда какъ братъ его, 
графъ д’Артуа, бЪжалъ запрёницу. 

Анирэ походила на мраморную статую; она спала ту почь не 
больше королевы. Ей такъ же, какъ и королю, нокогда было ви 
одфться, ни причесаться, но ни одна складка на ся платьЪ не была 
помята. Ясно было, что голова и сердце этой женщины заняты были 
одною извЪетною ей свЪтлоо мыслью, къ которой она стремилась 
всей дупюй, какъ магнитная стрлка къ полярной зв%зи%. Глаза 
_ея метали молнии, когда вотрфчалиеь со взоромъ графа Шарии. 

Въ ста шатгахъ отъ трактира, о которомъ мы товорили, пофздъ 
остановилея. Шумъ и крикъ сдфлались еще сильнъе. 

Королева выглянула изъ кареты, движен!е ся отчасти походило 
на привЪтъ; по толиф пробфжалъ продолжительный ропотъ. 

— Г. Жильберъ, — проговорила, она. 

А тльберъ приблизился къ дверцамь кареты. 

— Что угодно вашему величеству?—спросилъ онъ. 

— Г. Жильберъ! Чао поетъ и кричитъ такъ вашь пароль? 

— Ахъ, ваше величество, отвЪчалъь Жильберъ,—народъ, ко- 
торый вы называете моимъ, быль нЪкогда вашимъ. Вспомните, какъ 
двапщать лЬтЪ тому назадъ Бризакъ вывель васъ нз балконъ ра- 
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туши и указалъ на пародъ, кричавиий: «да здравствуетъь дофина!» 
Вопомните слова Бризака: «это двадцать тысячъ влюбленныхь въ 
васъ!» 

Королева закусила губы; Жильберъ всегда былъ почтителенъ и 
имфлъ всегда готовый отвЪтЪ. 

— 910 доказываетъ только, что народъ измфнилея, — возразила 
королева: 

Кильберъь молча поклонился. 

— Я васъ спросила, г. Жильберъ, что расифваетъ народъ?— 
повторила королева с® тфмъ неториьшемь, которое высказывалось 
у ней всегда въ затруднительныхъ случаяхъ. 

— Я готовь олвФчаль, если ваше величество этого нонре- 
мЪнно желаете. Народъ поетъ свою ифеенку о богатой булочниц. А 
вы знаете, кого народъ подразумфваетъ подъ именемь булочницы? 

— Знаю, что онъ мн% дфлаеть эту честь; я ужъ привыкла къ 
‚подобнымь названямъ; онъ называлъь меня шааме Гойей. Но’ 
`какое-же схблство между первьйгь и вторымъ названемъ? 

— Обратите внимаше на послдшя слова ифсенки, и вы уви- 
дите... 

Королева, повторила: 

— А ае$ эеаз дла пе Пи сопфепф опбте... Ничего не понимало. 

ил Зе молчал. 

— все-таки не 





понимаю. 

— Ваше величество непремфнно желаете объясненя? 

—— Конечно. 

— 910 значить, что вы имфли слишкомъ услужливыхь ми- 
нистровъ, въ особенности министра финансовъ. Народу извести, 
что вамъ стоило только спросить, и деньги были къ вашимъ убтусаиь. 

Воть онъ и поетъ: 

Га Боцапаёге а 4ез есаз 
Ош! пе [11 сойбепё спеге *). 
то есть, что ей ничего не стоило ихъ имЪть. 

Королева судорожно сжала пунцовый бархатъ дверецъ кареты. 

— Хюрошо, это достаточно ‘объясняеть, что народъ поетъ. Пе- 
рейдемте къ тому, что онъ, говоритъ. 

— Онь говорить, валие величество, что болфе не будеть нуж- 
даться въ хлЪбЪ, такъ вакъ съ нимъ булочникъ, булочница и ихъ 
ученикъ. 

— Надфюсь, что и ‘эту послфднюю дерзость народа вы объ- 
ясните мнЪ? 


*) У булочницы есть экю, которыя ей ничего не стоять. 
Трафиня Шарни. 2 
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— Еслибъ ваше величество вдумались въ емысль словъ на- 
рода, отвфчаль кротко Жильберъ, —т0, быть можетъ, нашли бы ихъ 
не такъ деракими, кажъ они показались. 

— Июосмотримъ,—отвЪзала королева, вздохнувъ,—вы знаете, 
что я ничего не желаю, жакъ ясно понимать Вещи посмотримь, я 

«лушаю. - 

— Справедливо. пли нЪъ, но народу сказали, что въ Вер- 
`саль везутъь много муки, велфдетв!е чего чувствуется большой ие- 
достатокъ этого продукта въ ПарижЪ. №0 кормить бёдный народь?— 
Булочникъ ‘и булочница квартала. Въ. кому ®простирають умоляю- 


щия руки отцы, жены и д№’л, когда родные ихь умираютъ отъ го-_ 


лода?— къ булочнику и булочниц®. Кого умоляють посл Бога, ив- 
вылающаго урожай?—т%хъ, которые раэдають хлЪбъ голодныюгь. Не 
вы ли, ваше величество, и не король ли, раздаете хлфбъ нуждаю- 
щимся въ немъ? Не дивитесь же названо, которое даеть вамъ 
пароль, и блатодарите его за’ увЪренность, что когда король, коро- 
лева и дофинъ будуть среди миллюна двухъ тысячьъ голодающихъ, 
то они не будуть болфе нуждаться ни въ чемъ. 

Королева на минуту закрыла глаза. 

— Не должны ли мы также блатодарить нароль и за т% рат 
пыя слова, относимыя къ намъ, которыя слышаться еще и. теперь? 
Да, кстати, уже и за пени. Не правда-ли? 

— Конечно, ваше величество, и еще боле. Н%ени, которыя онъ 
поетъ, выражають его удовольстве, а пазвашя, которыя вамь 
дасть-—его надежды. 

— Да, народъ желаетъ долгол\ я Мирабо и Лафайету! 

Королева, повидимому, очень хорошо сльннала какъ пфени, такъ 
и возгласы толпы. 

— 9 правда, отвфчалъ Жильберь; —юка живы Мирабо и 
Лафайетъ, которыхъ теперь раздфляеть цфлая пропасть, они могуть 
соединиться; & соединясь— спасти монарх!ю. 

— То есть, —вскричала королева, —мюнархля пала тажъ низко, 
№ спасти ее могутъ только эти два человЪка! 

Жильберъ только что приготовился отвфчать королев, жакъ раз- 
дались крики ужаса, смфтанные съ страшными взрывами хохота. 
Замфтивъ движеше въ толиф, Жильберъ ближе прижался къ двер- 
цамъ королевской кареты и ухватился за нее руками. Онъ дога- 
дывался, что произошло или готовится что-то, и его присутетве мо- 
веть понадобиться для защиты королевы. 

Движеше это произошло вслЪдетве появлешя двухъ человЪкъ, 
У которыхъ на пикахъ были воткнуты челов ческя толовы, на- 
пудренныя и завитыя несчастнымь Леонардомъ. Испуганная толиа 

вималась и раздвигалась, чтобы пропустить ихъ далфе, 


, 
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— Рали Бога, ваше величество, —еказалъ те емот- 
рите направо. $ 

Но королева хотфла знать причину волненя въ массь народа. 

Первымь движешемь ея было повернуться въ ту сторопу, куда 
Иуильберъ просиль ее не смотрфть. 

Но въ это мгновеше тлаза ея устремились на какой-то пред- 
метъ и не могли оторваться отъ него, хакъ оть головы Медузы. 

То была голова незнакомца, котораго мы видфли вмфет5 съ. Га- 
зтеномъ у трактира Севрекаго моста. Онъ стоялъ, прислоняеь къ де- 
реву и скрестивъ руки на груди. 

`Рука королевы оставила дверцы кареты, опустилась на плечо 
ильбора и съ такою силою сжала его, что ‘ногти впились въ ТВ. 

’ильберъ обернулся. 

- №юролева была блфдна, носинфвиия губы ея дрожали, неподвиж- 
ный взоръ былъ устремленъ на какую-то точку. 

\ильберъ посмотр®ль но направлению взора королевы и въ изум- 
леши воскликнулъ:— Казлюстро! 

ЧеловЪкъ, прислонивиИйся къ дереву, пристально смотрфлъ па 
королеву. 

Отъ сдфлалъ Жильберу знакъ рукою, чтобы тотъ подошелъ. 

Въ это время экипажи двинулись въ путь. 

\ильберъ остановился, пропустивъ мимо себя экипажи кортежа, 
и отправился волфдъ за ложнымъ мастеромъ—кузнецомъ, который, 
изрЪдка оглядываясь, домелъ до маленькаго переулка по паправленио 
Бельвю, въ которомъ оба и скрылись. 


1У. Судьба. 


Еильберь стБдовалъ за авоимъ провожатымъ, въ двадцати ша- 
гахъ; дойдя такимъ образомъ до большого прекраснаго дома, шедиий 
впереди вынулъ изъ кармана ключъ и отворилъ небольшую дверь, въ 
которой и скрылся. 

Жильберь вошелъ за нимъ; дверь тихо, безь шума повернулась 
на своихъ петляхъ и также неслылию закрылась. Такимъ замкомъ 
полюбовалея бы и Гаменъ. 

жильберъ очутилея въ коридор, по обЪфимъ сторонамь котораго 
были вдфламы великолвиныя бронзовыя панели въ ростъ челов к>. 
по образцу тфхъ, которыми Гиберти обогатиль крестильный при- 
дДЪлъ во Флоренщи. 

Полъ быль устланъ пушистымь турецкимъ ховромъ. 

Пройдя нЪеколько шаговь, онъ ветрётиль по лЪвой сторон ко- 
ридора отворенную дверь. 

Предполагая, что она была открыта съ тфъ, чтобы онъ вошеть 
въ нее, Жильберъ переступиль порогъ. СОт№ны комнаты были 0б- 
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тянуты индфйскимь атласомъ, которымъ была обита и вся мебель 
этой гостиной. Шо потолку простирала свви золотисто-лазурныя 
крылья одна изъ тЪхъ фантастическихь птицъ, которыхъ. рисуютъ 
или вышиваютъ китайцы; когтями латъ она держала люстру, въ 
видЪ букета лил, великолфиной работы. 

Противъ зеркала, вдфланнаго въ каминъ, висфла картина, изоб- 
ражазшная Мадонну Рафаэля. 

Жильберъ, разсматривая эти произведешя искусства, услыхалъ 
или скорфе дотадалея, что позади его отворяется дверь. Онъ обер- 
нулся и увидЪть Валостро, ен изъ сосфдней комнаты, въ 
родЪ уборной. , 

Чтобы превратиться изъ грязнаго мастерового съ испачканнымъ 
лицомъ и руками въ джентльмена, въ полномъ смысл слова, 
Калюстро улотребиль не болфе пяти мипуть. Мы его видимь опять 
такимъ, какимъ читатели налии ветрфчали его въ романахъ: «Я - 
зефъ РБальзамо» и «Ожерелье королевы». 

Платье его было покрыто притьемъ, ма рукахъ блестёли брил- 
манты, что составляло рзкую противоположноеть съ простымъ ко- 
стюмомъь Жильбера и гладкимъ золотымь кольцомъ на нальцф—по- 
деркомъ Вашингтона. 

Валостро подошелъ къ Жильберу съ улыбающимся` лицомь п 
раскрытыми объятями. 

Жильберъ бросился къ нему на шею. 

— Дорогой наставникъ!—вокричаль онъ; 

— 0, не торошитесь, —отв\№чаль, омвясь, Калюстро.—Съ тфхъ 
поръ какъ мы разстались, мой милый Яильберъ, вы такъ далеко 
ушли впередъ, что передъ вами я едва заслуживаю назвашя ученика. 

— Благодарю васъ за комплименть,—сказаль Жильберъ,— но 
предполагая, что я дЬйствительно сдЪлалъ таме успфхи, какъ вы 
говорите, откуда вы знаете о нихъ? Восемь лЪть мы не видфлись съ 
вами. 

— Неужели вы предполагаете, дорогой докторъ, что вы принад- 
лежите къ числу тЪхъ людей, о которыхъ ничего не слышно, если 
° они не на тлазахъ? Это правда, что уже восемь лфтъ прошло съ тфхъ 
поръ, какъ мы разетались, но я, тфмъ не менфе, могу разсказать 
почти день въ день все, что вы въ это время дфлали. 

—- Воть какъ! 

— РазвЪ вы вомнфваетесь въ моей способности все видёть и 
знать? 

—- Вы знаете, что я математикъ. 

— То есть невфрующий. Слушайте же: вы возвратились пер- 
зый разъ во Францию по семейнымъ дфламъ; они меня не касаются 
и потому... 
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— Отчего же нЪтъ, ‚дорогой наставникъ,—сказаль Яильберъ, — 
говорите. 

— Извольте; васъ заботило воспитане вашего сына Себастьяна. 
Вы хотЪли помфетить его въ пансюнъ, въ маленькомъ городкЪ; въ 
восемнадцати миляхъ оть Парижа, и устроить ваши дфла съ ферме- 
ромъ, славнымь человЪкомъ, котораго вы противъ его воли удержи- 
ваете въ ПарижЪ, и которому по тысячЪ причинамъ слфдуеть быть 
у себя дома. 

— Вы дЪйствительно поражаете меня! 

— Слушайте дальше. Второй прЁвздъ вапть во Францио былъ 
рызванъ политическими ©оображешями. Вы писали брошюры, ко- 
торыя посылали Людовику ХУТ, и гордились одобрешемъ короля, быть 
можеть больше, нежели мнфшемьъ моего предшественника въ вашемь ` 
воспитани, —Жаньъ-Жака Руссо” Затмъ съ вами случилось то, чего 
вы никакъ не ожидали, и чему я былъ обязанъ, что въ одинъ пре- 
красный день нашелъ васъ съ прострфленною грудью, плавалощимъ 
ръ крови, въ гроть на Асорокихь островахъ, куда я совершенно 
случайно зашель съ моимъ кораблемъ. А такъ какъ королева не 
могла ни въ чемъ отказать супруг% графа Шарни, то и дала предии- 
саше заключить вась въ Бастилио. Вы были арестованы по дорог% 
изъ Гавра въ Парижь и отвезены въ крЪиость, тдЪ вы находились бы 
въ настоящее время, докторъ, если бы народъ не уничтожилъ ее. Тогла 
вы, будучи хорошимъ роялистомъ, милый Жильберъ, присоединились 
къ королю въ качествь лейбъ-медика. Вчера и сегодня вы много 
содфйствовали къ спасенио королевскаго семейства, во-время раз- 
будивъ добряка Лафайета, спавшато сномъ праведника, и вотъ сей- 
часъ, когда ветрЪтились со мною, предполагая, что королевЪ, которая 
между нами сказать, васъ ненавидитъ, грозитъ опасность, вы гото- 
вились собою защищать ее... не такъ ли? Не забылъ ли я какихъ- 
нибудь незначительныхь ‘подробностей, какъ, мапримфръ, сеанса 
магнетизма въ присутстви короля, похищеше ящика съ бумагами 
Ролчьимь Шагомъ? Если я въ чемъ-нибудь отьибся, или что поза- 
былъ-—тотовъ признать себя виноватьеуъ. 

Изумленио Жильбера не было границъ. 

— Да, —сказаль онъ,—все это правда. Вы все тотъ же магикъ 
-и чародвй. “ 

Калюстро самодовольно улыбнулея; онъ видимо гордилея ед%- 
ланнымь на Жильбера впечазлФвемъ, невольно отразившимея на 
его лицЪ. 

— Теперь же; —продолжаль Яильберъ,—будучи къ вамъ при- 
вязалуь на столько, на, сколько и вы расноложены‘ко‘мн%, дорогой на- 
ставникъ, я съ неменьиигиь нетерл$емъ желалъ бы зналь, въ ка- 
вомъ уголкЪ мра вы вели вашу дВятельность? 
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Валюстро улыбпулся. 

— Я, отвфчаль онъ,—я такъ же, какъ и вы, имфхь дФло съ 
королями, только съ противоположною цфлью. Вы приближалнеь къ 
нимъ, чтобы поддерживать ихъ, & я съ тЪмъ, чтобы низвергать; вы 
пробуете создать конститущюннаго короля и не достигнете этого; я 
же стараюсь сотворить философовъ изъ королей и принцессъ и 
достигну своей цфли. 

—- Вы полагаете — прерваль его Жильберъ съ виломъ сомния. 

— Я убЪжленъ; правду сказать, задача была миф значительно 
облегчена Вольтеромъ, д’Аламберомь и Дидро, также примфромъ 
дорогого короля Фридриха, которато мы имфли несчастье линитьея. 
Но что дфлать, всф мы люди и должны умереть. Пока королева не 
утратила красоты своей, дорогой Иильберъ, и вербуетъ солдатъ, бо- 
фющихся между собою, короли стремятся низвергать. свои троны, 
тораздо ревностнфе, нежели Бонифаций ХШ, Клименть УШ и Бордяиа . 
стремились опрокидывать алтари; брать нашей любезиъйшей коро- 
левы, юсифъ П, уничтожаеть три четверти монастырей, отбирастъ 
отЪъ духовенства имфнья, выгоняеть изъ кел даже кармелитокъ и 
присылаетъ сестр% своей Марш-Антуанет® гравюры, изобрежаюния 
монахинь, одфтыхъ по модф, и завивающихея монаховъ. Далфе, дат- 
ск король, начавпий съ того, что сдфлался налачемь своего медика 
Отруэнзе, будучи семнадцалилЬтнимь юношею, сказалъ: «Вольтерь 
сдфлалъ меня человЪкомъ, онъ научиль меня думать». Это еще не 
все. Императрица Екатерина въ перепискф съ Вольтеромъ, который 
товоритъ ей: «Дидро, д’Аламберь и я воздвигаемь вамъ алтари». 
А королева Швеци! Наконець, разные германске принцы! 

—- Вамъ остается только справиться еъ папото, дорогой настаз- 
никъ; а такъ какъ, по моему мифнйо, для васъ ить ничего невоз- 
можнало, то полатаю, что вы и въ этомъ усифете. 

— Ну, это трудно; я только что вырвался изъ крЪ№иости Св. 
Ангела, гдз просидфлъ три месяца въ одиночествъ. 

—- РазвЪ и тамъ народъ взялъ приступомь крЪиость? 

— Нть, любезный докторъ, римляне еще не настолько раз- 
виты... 0, будьте покойны; у папства будуть свои 5-0е и 6-ое ок- 
тября и въ этомъ отношени Версаль и Ватикинь поладутъ другь 
другу руки. 

— Я полагаль, что, изъ крепости Овятого Ангела выйти 
труднЪе. 

—- А Бенвенуто Челлини? 

— Стало быть, вы, подобно ему, сдфлали себф крылья и, какъ 
повый Икаръ, перелет$ли на другую сторону Тибра? 

— Едва ли бы это удалось; я быль завиючень въ самую от- 
халениую и страмную темницу. 
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— Однако, вышли изъ мея? 

— Вакь видите. 

— Съ помощью золота, подкупили тюремщика? 

— Вь несчастью, онъ былъ неподкупенъ. - 

— Ну, это р$дкость! Но... 

— Но онь умерь па другой дель поелф третьяго отказа вы- 
пустить меня. 

—- Умеръ внезапно? 

— Да. 

== М... 

— Ето замфнили другимъ. 

— Котораго можню было подкупить: 

— На другой же день по его вступлен въ должность, подавая 
мн% суть, онъ сказаль: «кушайте хорошенько, подкрфните силы; 
эту ночь предетоить намъ провести въ дорог$». И дьйствительно, 
мы проскакали ночью сто миль, и каждый изъ насъ загналъ по три. 
лонади. 

— Что же сдфлали, увидвъ ваиь побъгъ? 

— Ничего. Умершаго тюремщика одфли въ мое платье, вы- 
стрФлили ему изъ пистолета въ лицо и, юложивъ в0злЪ. него писто- 
летъ, объявили, что онъ 'застр®лилея. Смерть мою засвидфтельство- 
вали и подъ моимъ именемъ похоронили другого. Такимъ образомъ, 
дорогой Жильберъ, офищально я умеръ, что въ настоящее время длл 
меня очень полезно. 

—- Вакъ будете вы теперь называться? 

— Барономъ Цанноне, женевекимь банкиромъ; я диоконтирую 
векселя и обязательства принцевъ, хотя бы кардинала Рогана, но не 
тонюсь за большими процентами. Астати, не нуждаетоеь ли вы въ 
деньгахъ, мой милый чКильберъ? Вы знаете, мой кошелекъ всегда 
ЕЪ вашимъ услугамъ. 

— Очень вамъ благодаренъ. 

— Можеть быть вы боитесь затруднить меня велфдетве того, 
что вотрётили въ костюмЪ мастерового? Но это просто потому, что я 
смотрю на жизнь какъ на длинный карнаваль, въ. которомъ вс хо- 
дятъ поль маской. Во всякомъ случа, дорогой Жильберъ, если вамгь 
понадобятся Деньги, вотъ въ этомъ бюро ‘моя частная касса, пони- 
маете?.. Главная же касса помфщается въ улиц® Сенъ-Влодъ; если 
вамъ понадобятся деньги, буду ли я здЪеь или нЪтъ, приходите 
сюда; я вамъ покажу, какъ отворяется бюро. Смотрите— прижмете 
эту пружинку,— воть такъ..—и миалюлъ франковъ всегда къ ва- 
шимъ услугамъ. | > 

Въ тлазахъ Жильбера передняя доска бюро опустилась и 9т-‹ 
крыла груду золота и связокъ банховыхъ билетовъ. 
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‚— Вы дЪйствительшо необыкновенный человфкъ!-—тговорилъ, 
суфясь, Жильберъ.—Вадгь извЪстно, что я имЪю двадцать тыеячъ 
ливровъ дохода и.считаю себя ботаче короля. Но, между прочимъ, 
разв вы считаете себя въ безопасности въ Париж? 

— Я? По дьлу съ ожерельемъ? Нолноте, они не осмфлятся! При 
пастоящемъ ‘настроение умовъ мн стоить сказать только слово, 
чтобы одЪлать воэстане. Вы забываете дружбу мою съ Лафайетомъ, 
графомъ Мирабо и вами. 

— Зачбмъ вы прЁбхали въ Парижъ? 

— Быть можеть затЪмь, зачфмъ вы прИзжали въ Соединенные 
Штаты:— чтобы ‘устроить республику. 

Жильберь покачалъ головою. 

— Во Франци не зам тно республиканекаго духа, —сказаль онтъ. 

— Мы его вдохнемъ. 

— Король будеть противиться, 

— Быть можетъ. # 

—- Дворянство возстанетъ. 

— ВЪроятно. 

— Чю же вы будете д®лать? 

— Если не республику, то устроимъ. ревозмоцно. 

Жильберъ, опустивъ голову, проговорилъ” 

— Если мы лойлемъ до этого, мо это ужасно. 

— Ужасно, да, если встрётимъ оппозицио въ такихъ людяхъ, 
Бакъ вы. 

— Я только честенъ, другъь мой, не больше того. 

— Т№мь хуже; потому-то миф и хотфлось бы убфдить васъ, 
ильберъ. 

— Я убьжделъ. 

— И будете м®шать нашему дФлу? 

— По крайней м5рЪ-преградимь вамъ путь. 

— Вы сумасшедний, Жильберъ; вы не понимаете значеня Фран- 
ци; она должна думать свободно, а мръ дъйствовать по ея мысли, — 
такъ же свободно, какъ и она. Знаете ли вы, кто уничтожиль Ба- 
стилНо? 

ых Народь. 

— Вы нб понимаете меня. и принимаете дЪйств!е за причину. Въ 
продолжене пятисоть лЪтъ, другь мой, запирали въ БВастилно гра- 
фовъ, вельможъ, принцев, а Бастимя все также крфико стояла. Но 
король не удовольствовалея этимъ; ему пришла идея запереть въ Ба- 
стилю мысль, требующую безконечнаго пространства и простора! 

— Это в\рно,—сказаль Жильберъ. 

— Номните ли вы, что писать Вольтерь Шовелелу 2 марта 
1764 тода, сл№ловательно, двадцать шесть лфтъ тому назадь? 



































































































































— Миштонъ франковъ всетда къ вашимъ услугамт... 


— Скажите. : 

— Вольтеръ писаль: „Я предвижу въ скоромъ времепи револю- 
цНо, которую, къ несчастью, не буду имфть удовольств!я видЪть ©0б- 
ственными глазами. Французы всего достигаютъ, но медлению. Очаст- 
ливы юноши, они увидять славные дни!» Что вы скажете о томъ, 
ч1ю происхойлю вчера и сегодня? 

— 90 ужасно! 

— Ну, это еще только начало, доротой Жильберъ. 

— Вы пророкъ несчастья! : 

— Ти дня тому назадъ я видЪль одного доктора медицини, 
человзка съ большими достоинствами и филантропа; знаете ли, 
Ч опъ занимается въ настолщее время? 

—щ Ищетъь средства отъ какой-нибудь опасной болЪани, кото- 
рую считаютъ неизлчимот? 

— Да, ищетъ средотва избавлять людей, только не оть смерти, 
но отъ жизни. } 

— 10 вы хотите этимь сказать? 
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— Я хочу сказать, что медикъ этоть изобртаеть замысловау 
тую машину, которая можеть предать ©мерти оть пятидесяти до 
восымидесяти человЪкъ въ продолжен! часа. Если такой знаме- 
нитый медикъ и человфколюбивый филантропъ, каковъ докторъ 
Гильотенъ, занимается устройствомъ подобной машины, то это до- 
казываетъ, что въ ней чувствуется потребность. Впрочемъ, она мн 
извфетна была еще раньше. Доказательствомъ служить то, что 
однажды, когда я былъ у барона Тавернея, къ нему прЁзхала коро- 
лева, тогда еще дофина, которой я показалъ эту мантину въ графин® 
воды. Маря-Антуанета до того перепугалась, что. веврикнула и ли- 
пиилаеь чувствъ. Итакъ, дорогой Жильберъ, если вы желаете ви- 
ДВ. эту машину въ дЪйстви, то я могу вамъ показать ее. На- 
дняхъ будутъ дфлать опытъ, и я васъ извфщу. Только слой не 
увидить въ этомъ изобрфтени перста Провидфн!я. Скоро настанеть 
агинута, когда у палача не хватить времени исполнить всю работу. 

— Графъ, графъ! Въ Америк вы не говорили такихъ ужасовъ! 

— Я думаю, чоргь возьми! Я находилея среди возрождающа- 
гося народа, тогда какъ здЪсь я роди погибающало общественнаго 
етроя. 

— Дворянство — пожалуй, дорогой графъ, но королеветво— 
нужно спасти. 
` = Да разв легко спасти королевство съ подобнымь королемъ? 

— Да, но его велиме предки... 

— ДЬйствительно, предки были орлы, но потомки выродиливь 
въ попугаевъ. Для того, чтобы подобные вамъ улописты могли 
спасти королевство, нужно, чтобы королевство вамъ само помогало. 
Вы часто видфли Людовика ХУ] и принадлежите къ числу людей, 
которые изучаютъ того, съ кЪмъ имфють дЪло; скажите по совЪети, 
чистосердечно: можеть ли удержаться королевство съ подобнымъ 
предетавителемъ во главз? Неужели вы думаете, что у Карла Ве- 
ликато, Святого Людовика, Филиппа Августа, Франциска 1-го, Ген- 
риха [У и Людовика ХПГ’ было такое дряблое т№ло, тая отвислыя 
губы, безжизненный взоръ и такая робкая походка? НЪтъ, то были 
люди, полные силы, крови и жизни; эти нсдальновидные люди пре- 
небрегли простымъ медицинскимъ указашемъ. Чтобы сохранить на- 
долго юность и силу въ животныхъ и растительномъ царствахъ, 
нужно, чтобы породы сокрещивались. Тоже самое замфчаемь мы и 
между людьми: бракъ между близкими родными ведеть къ выро- 
жденю расы. Вгляните, каке герои являются основателями раст, 
и какими слабыми людьми он завершаются. Взгляните на Генриха, 
яослфдняго изъ дома Валуа, на кардинала оркскаго, послЪдняго изу 
Отюартовъ; на Карла УГ изъ Габебурговъ! Вакъ же хотите вы, 
чтобы люди противились законамъ природы? Что вы скажете о 


моемъ ‚разечетв, господинь математияь?. 
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— Я скажу, дорогой чародьй,—отвфчать Жильберъ, вставая 
и взявигиеь за шляпу, —что валеь разечетъь пугаетъ меня и заста- 
вляеть еще болфе думать, что мое мЪфето возлв короля. 

У\ильберъ направился къ двери, но Валюстро остановилъ его. 

— Послушайте, Жильберъ,—сказаль онъ,—вы знаете, какъ 
сильно я васъ люблю. И я тотовъ перенести тысячи оторченй, 
чтобы избавить васъ отъ одного. Выслушайте мой совЪтъ... 

— Какой? 

— Чтобы король спасался, бфжаль бы изъ Франщи, пока еще 
есть время!.. Черезь три тода, черозь годъ, черезъ полгода, быть 
можеть, будетъ поздно! 

— Графъ, —отвчаль фильберъ,—побовфтуете ли вы солдату 
оставить свой постъ, если оставаться на мъ опасно? 

`— Если бы этого солдата такъ окружили и обезоружили, что 
ему не оставалось бы возможности защищаться, если при этомъ онъ, 
компрометируя свою жизнь, подвергаеть тому же полмиллюна. 
людей... да, я бы посовЪтовалъ ему бЪжать... Да вы, ны сами Жиль- 
беръ, будете совЪтовать это королю... Король послушаеть, но будетъ 
поздно... Не откладывайте до завтра, скажите ему это сегодня. Не 
откладывайте до вечера, что можете сказать черезъь чаеъ. 

_— Прафъ, вы знаете, что я фаталиетъ. Будь, что будеть! Пока 
я булу имфть хотя какое-нибудь вляне на короля, онъ не оста- 
вить Франци. Прощайте графъ; мы увидимся въ битвЪ, & можеть 
быть, ляжемъ другъ возл№ друга на полф сражетшя. 

—щ Справедливо сказано, что, какъ бы ни былъ челов\Ъкъ 
уменъ, ему не избЪжать своей судьбы... Я васъ искалъ, чтобы вы- 
сказаль вамъ 10, что вы слышали... Какъ предсказане Пассандры, 
мое осталось безполезнымъ... Прощайте! 

— (Скажите искренно, графъ, хютите ли вы еще разъ, какъ 
въ Америк, ув\Фрить меня, что по чертамъ лица человЪка можете 
прочесть его будущее? 

—щ Могу такъ же вфрно прочесть, Жильберъ, отвфчалъ Ка- 
остро, —жакъ ты можешь отредЪлить путь, совершаемый свЪти- 
лами на небЪ, между тфмъ, какъ большинство ечитаеть ихъ нено- 
движными, или блуждающими наудачу. 

— Постойте... Ато-то стучить вт дверь. 

— Да. 

— Окажите мн® судьбу того,кто въ вамъ стучится, кто-бы онъ 
ни быль. Скажите, какой смертью и кеша онъ долженъ умереть? 

—- Хорошо,—отвфчалъ Калюстро,—отворите ему дверь. 

Жильберъ подошелъ къ двери коридора, о которомъ мы говорили. 
Сердце его билось силыню, несмотря на убЪжлеше, что все это эт : 
и ие слфдуетъ относиться серьезно къ шарлатанству. 


Дверь отворилась. %: 
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Человфкъ высокаго роста, благородной наружности, съ лицомъ, 
выражавшимъ сильную волю, появился въ дверяхъ и бросилъ тре- 
рожный взглядъ на Жильбера. 

— Здравегвуйте, маркизъ,—еказаль Калюстро. 

—щ Эравствуйте, баронъ,—отвЪчаль посЪтитель. 

Калюстро замфтивъ вопросительный звзглядь маркиза, обра- 
щенный на Жильбера, поспфшиль прибавить: 

— Маркизъ, позвольте представить вамъ доктора Жильбера, 
одного изъ моихъ друзей. Любезный ЗЖильберъ, это маркизъ до- 
Фавра, мой клентъ. 

Потомъ, обращаясь къ маркизу, онъ продолжалъ: 

— Не угодно ли вамъ, маркизъ, войти въ гостиную. Черезъ 
пять минуть я къ вашимъ услугамъ. 

Маркизъ вторично поклонилея проходя мимо друзей и скрылся 
за двери. 

— Ну?—спросиль Жильберъ. 

— Хотите знать, какою смертью умретъ вет 

— Вы юбфщали мнЪ сказать. 

Калюстро улыбнулся странною улыбкой, потомъ, осмотрвшись 
кругомъ, сказалъ: 

—- Видфли вы когда-нибудь, какъ вЪшаютъ дворянина? 

— Иъть; не видалъ. 

— 9 любопытное зрёлище. Приходите на Гревскую площадь, 
въ тоть день, какъ будутъ вЪшать маркиза Фавра. 

И, проводивъ за двери Жильбера, добавилъ: 

— Если вы желаете придти ко мн® незамфченныйгь, то пола- 
вите эту пуговку справа налЪво и снизу наверхъ, — вотъ. такъ... 
Прощайте, извините меня, но я немогу заставить, ждать себя тЪхъ, 
которымъ остается жить на свЪтЪ такъ мало. 

Оказавъ это, онъ вышельъ. Жильберь былъ пораженъ ув%рен- 
нымъ тономъ Вал!юстро, но не могъь побФдить своего недовъря. 


‚ У. Тюилери. 


Въ продолжеше этого времени король, королева и вся королев- 
ская фамимя Фхали въ Парижъ. 

Вортежъ двигался медленно; онъ былъ залерживаемъ шедиею 
ифшкомъ гвардею, вооруженными пуассардками, сидящими верхомъ 
на своихъ лошадяхъ, мужчинами и женщинами. съ рынка, Фхав- 
шими на убранныхъ лентами пушкахь, ста каретами депутатовъ и 
двумя или тремястами повозками зерна и муки, захваченныхь въ 
ВерсалЪ, такъь что къ Парижу прибыли только около шести часовъ, 

Во время перефзда дофинъ почувствовалъ голодъ. Королева по- 
смотрфла вокругь себя; достать хлЪба было не трудно, но нужно 
было кого-нибудь спросить. ж 
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Она искала взоромъ Жильбера, но его не было возл%, онъ ушелъ 
съ Калюстро. 

Она не хотфла обратиться къ кому-нибудь изъ народа, къ кото- 
рому чувствовала ненависть и отвращене. 

Прижавъ дофина къ груди своей, она с0 слезами сказала: 

— Дитя мое, у насъ яЪфть хлЪба; потерпи до вечера, тогда, 
быть можеть, будетъ. 

Дофинъ, указывая своей маленькой ручкой на людей, у кото- 
рыхъ на штыкахъ было по хлфбу, пролепеталъ: 

— Ау этихъ людей хлЪбъ есть... 

— Есть, дитя мое, но онъ принадлежить имъ, они приходили 
за нимъ въ Версаль, потому что въ Парижв не было хлфба уже 
три дня. 

— Три дня, мама, у нихъ не было хлфба? Стало быть они три 
дня ничего не Ъли? 

— Ничего не ли, сынъ мой, отвфчала королева. 

— Если такъ,— сказалъ ребенокъ, вздыхая, —то они должны 
быть очень голодны! 

Онъ пересталь просить Фсть и пробовалъ уснуть. 

‚Бфдное дитя! Сколько фазъ пришлось ему позже тщетно про- 
сить куска хлЪба! 

У заставы пофатъ остановилея снова, но уже не для отлыха, а 
чтобы отпраздновать прибыте королевской фамими пЪшемь и 
танцами. 

Пуассардки сошли съ своихъ лошадей, то есть съ лошадей гвар- 
дш, и привязали къ лукамъ с\дель сабли и карабины. Рыночные 
торговки и торговцы сойдя съ пушекъ, на которыхъ сидфли, обна- 
ружили ихъ во всемъ ихъ`ужасающемь видф. 

Тотда вокругь королевской кареты образовался громадный вругъ, 
отдфливиий ее оть прочихъ экипажей кортежа. 

Гроаная эмблема того, что должно было произойти впосл®детви! 

Этотъ кругъ, составивцийся съ добрымъ намфрешемъь выразить 
королеваюиму семейству народную радость, ифлъ, кричаль, вылъ; 
женщины обнимали мужчинъ, мужчины ‘приподнимали прыгаз- 
шихъ женщинъ. 

Все это происходило при наступающей ночи, послЪ мрачнаго 
дождливаго дня, при свфтф зажженныхь пушечныхъ фитилей и ра- 
кетъ. СмЪсь мрака съ переливами свЪфта придавала торжеству фан- 
тастичесюмй, почти ужасаюций характеръ. 

Опустя полчаса, послф крика, воплей, пЪшя, танцевъ по грязи, 
ноств!е двинулось дальше, ‘при оглушительно промкомъ крикЪ: 
ура! Всф, у кого только были’ заряженныя ружья, мужчины, жен- 
щины, дЪти, всф выстрфлили на воздухъ, не заботясь о пуляхъ, юо- 
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торыя черезъ минуту, тяжелымъ градомъ посыпались внизъ и за- 
щелкали по крышамъ Фосфднихь домовъ. 

Дофинъ и младшая сестра его плакали и со страха забыли о 
мучившемь ихъ голодф. > 

Пофздъ, по набережной, достигь площади ратуши: 

Тамъ каре изъ надюнальной пварди не пропускало на пло- 
цадь ни одного экипажа, кромЪ кареты короля, и никого въ ратушу, 
кромв лицъ, принадлежавшихь къ королевокой фамилия или на- 
цопальному собратию. 

Королева замфтила въ толи своего вфрнаго слугу, послЪдовав- 
шато за нею изъ В%ны. 

Веберь подбЪжалъ къ королев». 

Во все время переФада онъ держался въ сторонф, но настолько, 
чтобы всегда быть наготовз приблизиться, если ветрЪфтится . на- 
добность. 

—- Зачвиъ ты нарушаешь приказъ, Веберъ? — сказала коро- 
лева, привыкшая товорить ему ты. 

— Чтобы не отдаляться отъь валиего величества. 

— Ты мнЪ не нуженъ въ ратушЪ, между тфмъ, какъ можешь 
быть очень полезенъ въ другомъ мст%. 

— ГдЪ, ваше величество? 

— Въ Тюилери, мой милый Веберъ, въ Тюилери, гд® насъ ни- 
вто не ожидаетъ; если ты не предупредить о наемъ пр/бзлф, то 
мы не найдемъ тамь ни готовой постели, ни куска хлЪба. 

— Ахъ;—замфлиль король,—жакая прекрасная идея пришла 
вадгь въ голову, ваше величество! 

Королева говорила по-нфмецки; хотя король и понималь этотъ 
языкъ, но никогда не говорилъ на нем и отв®чаль королев по- 
анпийски. 

Услынтавъ банный языкъ, къ которому инетинктивто чуз- 
ствовалъ ненависть, народъ, окружавиий карету короля, началь рот- 
тать. Ропоть готовъ былъ превратиться въ серьезное волнение, если 
бы каре не замкнулось за королевскою каретой. 

Мэръ, одно изъ наиболфе популярныхъ лицъь той эпохи, мэръ 
который встр®тиль короля при первой пофздк% въ Парижъ, и въ 
этоть второй прздъ короля и королевы вотрфтиль ихъ, стоя у 
подножия наскоро приготовленнаго, едва околоченнам, окрипящало 
поль бархатной обивкой трона, вполн% соотвЪтетвующаго обстоя- 
тельствамъ. 

Онъ произнесъ передь королемъь почти ту же рЪчь, которую 
говорилъь ему ‘и въ первый прИздъ ето. 

Король отвЪчаль: 

— Я всегда съ удовольствЕ6мЪ и довфремъ пр№зжаю въ среду 
жителей моего добраго города Парижа. 
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Пороль, утомленный пофздкою, говорилъ тихо. Мэръ, громко по- 
втоерилъ слова короля, чтобы каждый могъ ихъ слышать. 

Только съ хе или не думая, выпустилъ два елова: 
«и ловЪфруемъ». 

Королева это замЪтила. 

Перополнившая ся горечь рада была ‘найти с60% исходъ. 

— Извините, тосподинъ мэръ,—©казала она такъ громко, что 
зов окружавиие ея могли слышать,—вы или не разслышали, или у 
.Васъ память слаба. . 

— Ч угодно вашему звеличеству?—пробормоталь онъ, обра- 
щая на королеву тотъ взоръ астронома, который отлично видитъ, что 
дфлается на небф и очень плохо, что творится на землЪ. 

Королева продолжала: 

— Король сказалъ, что онъ всегда съ удовольстйемъ и довЪ- 
_ремь прИзжаеть въ среду народа своего добрато города Парижа. 
Но такъ какъ въ настоящую минуту можно усумниться въ том, 
что онъ пр№халъ съ удовольстемь въ Парижъ, то по крайней. 
мЪр%, пускай знаютъ, что онъ довфряетъ народу. 

Сказавъ это, она взошла на тронъ и сфла возлЪ ав, чтобы 

слушать рёчи избирателей. 

Тьмъ временемь Веберъ, предъ лошадью котораго толиа раз- 
поигалась, видя на немъь мундиръ офицера главнаго пггаба, достигъ 
до Тюилери. ы 

Давно уже королевск домъ, какъ называли тотда Тюилери, 
быть покинуть французекими королями, и въ ых, этюху 
тъ немъь жили только придворные. 

Веберъ. осмотрёлъ всф комнаты дворца и, зная хорошо при- 
вычки короля и королевы, выбралъ для нихъ т%, которыя занима»ги 
трафиня де-ла-Маркь и маршалы Ноаль и Муши. 

Все, что заключала въ себЪ квартира графини де-ла-Маркъ, 
былю куплено Веберомъ для королевы. 

Около деслти часовъ подъфхалъ къ Тюилери королевомй эки- 
пажъ. 

Все было готово къ прему, Веберъ ев наветрьчу, вокри- 
чавъ: / 

— Подавайте кушать королю! 

Король, королева, принцесса, дофинъ, принцесса Елизавета п 
Аниро вопыки въ Тюилери. 

Терцогь Провансвй отправился ВЪ оксомбуреский дворецъ: 

Едва король дошелъ до гостиной, какъ увидфль въ полуот- 
крытую дверь, выходившую въ галлорею, приготовленный для 
ужина столъ. 

Въ то же миновеше дверь распахнулась, и камеръ-лакей торжс- 
ствешно доложилъ, что кушать готово. 
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— Ахъ, какъ расторопенъ Веберъ!—замфлиль король съ 
видимой радостью.— Скажите ему оть меня, ваше величество, что 
я имъ очень доволенъ. 

На столь были приготовлены приборы королю, королевй, ДЪТЯМЪ 
и принцессв Елизавет®. 

Для Андрэ прибора не доставало. 

Король, сизшивний сфсть за столъ, не замфтилъ этого, что, 
впрочемъ, не имфло въ себф ничего оскорбительнаго въ смыель 
строгаго этикета. ы ы 

Но королева, оть которой ничто не ускользало, тотчаеъ обрати- 
лась къ королю съ вопросомъ: 

— Не правда ли, тосударь позволить графин% Шарни отужи- 
пать вмЪетв съ нами? 

— Конечно, —векричаль король, — сегодня мы обФдаемъ по 
ссмейному, а графиня принадлежить къ нашему семейству! 

— 9то приказаше, ваше величество?— просила графиня, 

Сороль съ удивлешемъ посмотрфлъ на нее. 

—щ Нть, не приказанте, отвёчалъ онъ,—но просьба. 

— Въ такомъ случа, —отвфчала Анлрэ,—проыиу ваше вели- 
чество извинить меня, но миф не хочется Феть. 

— Вакъ, Феть не хочется?—вскричалъ король, не понимавний, 
чтобы посл такого утомительнаго дня можно было ие хотёть Феть. 

— Ме хочу, ваше величество, —отвфчала Андрэ. ы 

— Ия также, — сказала королева. 

— И мн что-то не хочется, добавила принцесса Елизавета. 

— Напрасно, сказаль король,—отъ желудка зависить злд0- 
ровье и даже настроеше ума. По этому поводу есть басня Тита 
Ливия, повтеранная ИТокепиромь и потомъ Лафонтеномь. Совфтую 
рамъ подумать о ней. 

— Мы знаемь эту баспю, —замфтила королева. — Эту басно 
сказаль старый Моненш римскому народу, когда онъ бунтовалуь, 
какь теперь бунтуютъ французы. Вы справедливо замфтили, ваше 
величество, эта басня какъ нельзя -болфе кстати въ настоящее 
рремя. т 
— Что же, сказаль король, подавая тарелку, чтобы ему еще 
налили супу, —9то историческое совпадено васъ не заставлять рЪ- 
шиться, графиня? 

— МнЪ, право, совЪстно, ваше величество, что при всемь же- 
лаши не могу повиноваться вамъ. 

— Напрасно, графиня, супъ превосходпый! Отчего мнё въ 
‚первый разъ подаютъ такой супъ? 

— Сегодня готовиль обфдъ. поваръ трафини о и ком- 
налы которой мы заняли. И 
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— Этого повара я беру ©ъ собою, причислить его ко двору... 
Право, этотъь Веберъ дивный человЪкъ. 

— Да, подумала королева, несчастье, что его нельзя едф- 
лать министромъ. 

ЗамЪтивъ, что Андрэ стояла блфдная возл® стола, не рёшаясь 
взять стуль, король обратилея къ ней со словами: 

— Если вы не желаете кушать, графиня, то ме отказывайтесь, 
по крайней мфрЪ, отдохнуть, —вы очень устали. Я ‘надЪюсь,—доба- 
вилъ онъ, обращаясь къ’ прислуг$, —чи0 еъ постелью трафини не 
поступили такъ же, какъ съ ея приборомъ, и не забыли пригото- 
вить комнату для нея? 

— $ туть заботиться 060 мнф въ такое р. время; 
мн достаточно будеть и кресла! 

— Н»№ть, нЪтъ,—продолжалъь король, — вы почти не спали 
прошедшую ‘ночь, вамъ надо хорошенько ‘уснуть; королева ну- 
ждается не только въ собственныхъ силахъ, но и въ силахъ ея 
друзей. 

Въ это время. возвраливиийся камеръ-лажей доложилъ: 

— Господинъ Веберъ, зная милостивое расположеше королеву 
къ графинф и думая сообразоваться съ желавемъ ея величествь, 
приготовилъ трафинЪ комнату возлЪ спальни королевы. 

Королева вздрогнула; въ ея голов мелькнула мысль, что кол- 
ната, отведенная ‘графин®, вЪФроятно, предназначена также и для 
графа. 

Андрэ, замфтивъ движене королевы, поторопилась сказать: 

— Я принимаю только на сегодняшнюю ночь эту комнату. По- 
мфщене ея величества слишкомъ тЪено, чтобы я рпилась поль- 
зовалься смежною комнатою; во дворцф, вфроятно, найдется уго+ 
локъ и для меня. 

Королева пробормотала въ отвЪть нфеколько неясныхъ словъ. 

— Вы. правы, графиня — замЪтилъ король, завтра мы все 
увидимъ и помфстимъ васъ по возможности удобно. 

Графиня почтительно поклонилась и вышла въ сопровождены - 
камеръ-лакел. 

Король, посмотрфвъ съ минуту на удалявшуюся графиню, про- 
говорилъ: 

—=- Правду оказать, графиня Шарни, прелестная женщина, и 
графу посчастливилось найти такой фениксъ при двор%. | 

Королева при этихъ словахъ откинула ‘назаль голову, чтобы 
скрыть свое волнеше не отъ короля, который. бы его не замфтилъ, 
но отъ принцессы Елизаветы, испугавшейся блЪдности - Ари Ана. 
туанеты. - 
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\1. Четыре свЬчи. 


Едва только дЪти кончили кушать, какъ королева обратилась 
съ просьбою къ королю дозволить ей удалиться въ свои комнаты. 

— Сь удовольствемъ, —отвфчалъ король, — вы должно быть 
чрезвычайно утомлены; а такъ кавъ съ самаго утра не кушали ни- 
чего, то прикажите, на всяый случай, чтобы ужинъ для васъ былъ 
приготовлен. 

Королева, ничего пе отвЪфчая, вышла съ ДЪтьми. 

Король остался за столомъ доканчивать ужинъ; принцесса Ели 
вавета, преданность которой была безгранична, осталась съ нимъ, 
отавывая т® небольния услуги, воторыя ускользають оть ватим аня 
прислуги. 

_ Заперевъ за собою дверь, королева успокоилась духомъ; при ней 
не было никого изъ ея штата. Она оглянулась кругомъ, чтобы вы- 
браль одинъ ‘изъ дивановъ, на которомъ могла бы провести ночь, 
`акь какъ въ кровать намфревалась положить дфтей. Дофинъ уже 
спалъ; едва бТаный ребенокъ утолилъ голодъ, какъ тотчасъ уонулъ. 

Положивъ его спящаго въ кресло, королева затруднялась, куда 
лечь самой съ дочерью. 

Подойдя къ одной изъ дверей, она услышала легый шорохъ и 
сквозь замочную скважину увидфла молящуюся на колфняхъ 
Андрэ. ; 

Королева тихо отошла въ другую сторону комнаты. Тутъ была 
другая дверь; королева отворила ее и вошла въ комнату, освЪщен- 
ную лампой, при свфтЪ которой, еъ радостнымъ изумлешемьъ уви- 
дла двЪ чистыя, небольния кроватки. 

— 0, Веберъ, Веберъ!— проговорила она со слезами на гла- 
захъ.—Я сказала королю, чо онъ быль бы счастливъ, если бы ты 
былъ у него миниетромъ; но ты стоишь лучшаго! 

Уложивъ дочь въ одну изъ кроватокъ, Маря-Ачтуанета в03- 
вратилась къ 66%. 


=  Канделябрь въ четыре свфчи стоять на,столь, покрытомъ крас- 


пымЪ ковромъ. 

Королева сФфла, облокотясь на его. 

Передь нею, какъ бы въ туман, возстало все прошлое. 

Вопюмнилось ей, что она родилась 2 ноября 1755 года, въ день 
‚вемлетрясеня въ Лиссабон®, причемъ погибло пятьдесягь тысячъ 
человфкъ, и разрушены двфети церквей. 

Представилась ей картина, изображавшая избеще младенцевъ, 
которую’ она видфла въ Отраобургв, на стфнЪ той комнаты, гд® но- 
чёвала, и что въ ту же ночь, при колеблющемся свфт® лампады, ей 
казалось, что будто бы кровь струится изъ ранъ бФдныхь дётей, а 


1%. =. 
лица убйць приняли тажое ужаспое выражеше, что она въ страх%, 
начала звать на помощь и выфхала оттуда съ разсвЪтомъ. 

Вспомнила опа, что по дорог$ въ Нарижъ, она остановилась въ 
дом барона Таверне, тд встрфтила чото презрфннаго Калюетро, 
который позже имфлъ такое гибельное вляне на ея судьбу. 

Съ удивительною ясностью припомнилось ей, какъ двадцать 
лмъ тому назадъ, этоть же Камюстро показаль ей въ графин® 
воды певломую ло сихъ поръ страшную машину, у "пюдножя ко- 
торой лежала отсфченная толова, въ которой она узнала свою с0б- 
ственную голову. 

Въ памяти ся воскресло все то, что случилось въ минуту пер- 
ваго ея. прРзда въ Версаль; тотъ страшный ударъ грома, который 
вызваль смфлаго маршала Ришелье сказать, что «предзнамоновалие 
ото (турное». 

Все это и много другихъ эпизодовъ проходили въ памяти ко- 
ролевы, тогла жакъ глаза ея были устремлены на пламя свфчи сто- 


явшей передъ пею. Красноватое пламя становилось все больше и. 


больше, выдфляя изъ себя густой паръ, облекавпий веф предметы, 
окружавиие ее. 

Полнизъ глаза, она была пе мало удивлена, замфтивъ, что верх- 
няя свЪча потасла безъ всякой видимой причины. 

Королева содрогнулась и ‘продолжала смотрть на ©вфчу съ 
удивлешемъ; ей’ казалось, что и рядомъ стоявшая другая свЪча по- 
немногу тускифеть, бфлое пламя ея мало-по-малу превращается въ 
красное, изъ краснаго становится синимъ, нажонецъ, ‘вытягивается, 
отдфляется отъ свфтильни и, отлетая наверхъ, гаснетъ ‘уже на воз- 
духз. 

`Королева смотрфла на эту атонйо свфчи съ растерянных"ь взо- 
ромъ, задыхаясь, простирая руки все ближе и ближе по мёрф того, 
какъ она угасала. 7 

Въ ‘испугв она закрыла руками тлаза и когда ихъ снова от- 
крыла, то съ ужасомъ замЪтила, что третья свфча начинаетъ также 
тускиЪтЬ. 

Она хотфла встать, вю не могла; какая-то сила держала ве кавт 
бы прикованною къ креслу; она пробовала пюзвать принцессу, `ко- 
торую за нЪоколько минуть передъь тФагь ше разбудила бы за вто- 
рую корону, но толосъ замеръ въ груди ея; хотфла повернуть го- 
лову, но она осталась нешолоизжна, какъ будто бы эта третья погае- 
нувшая свЪча приковала къ себЪ ея Взор и лыхаше. Наконецъ, 
какъ вторая свЪча, она перемфняла ивЪта. поолфднвла, ваятянулась, 


качнулась съ права налЪво, потомъ съ лЪва направо и потухла... 


Въ страхф королева сдфлала надъ’ собой такое усище, что къ _ 


ней возвратилась ЗоЗможноств ТОВОрИть. Желая ободрить себя, он? — 


громко сказала: 


ыы 


аа 


Вс. БОЯ 


— Я не тревожусь, что эти три свЪчи погасли, но если по- 
тухнетъ четвертая... 0, тогда, б%ла! Бда... мн! 

Едва проговорила эти слова королева, какъ не измфняя цвЪта, 
не вытягиваясь, не колеблясь изъ стороны въ сторону, угавла по- 
слфдняя четвертая свЪча. 

Королева испустила крикъ, приподнялась на м%стф два раза, 
осмотр®лаеь кругомъ, простирая руки, и ‘ушала безъ чуветвъ. 

При штумф, происшедшемь отъ паденя королевы, сосфдняя дверь 
отворилась, и Андрэ показалась на порогь въ бЪломъ батистовомъ 
пеньюарЪ%, безмолвная, какъ тЪиь. 

Передъь нею лежала на полу фаспростертая королева. Первым 
вижешемъ ея было отступить назадъ и удалиться; но овладфвъ 
собою, не произнеся ни слова, она приподняла королеву съ такою 
силою, какой и не подозр%вала въ себЪ, и положила ее на чтостель. 

Потомъ, вынувъ ‘изъ кармана флаконъ ©ъ солью, она поднесла 
его къ королевъ. 

Несмотря на дЪйстве соли, обморокъ былъ такъ силенъ, что 
слва минуть черезъ десять Маря-Антуанета пришла въ себя. 

Первымъ движешемъ Андро было направиться къ двери, но 
чувство долга остановило ее. 

Голова, хоролевы снова опустилась на подушку, она ‘еще все ле» 
жала въ забытьф. 

Анире, холодная и безмолвная, отять приподняла толову коро- 
левы и приблизила къ ней баночку съ солью. 

Тегкй трепеть пробЪжалъ по всему тфлу королевы, она вздох- 
_нула и открыла глаза; собравшись еъ мыслями, припомнивъ ужас- 
ное предсказаше, она обвила шею Андрэ руками, векричавъ: 

— 0, защитите меня! Спасите меня! 

— ИЪть надобности защищать, ваше величество, вы окружены 
друзьями, — отвЪчала Андрэ. 

— Графиня Шарни!-—вскричала королева, освобождаясь изъ ея 
объятий. 

Ни это движен!е, ни выэвавшее ето чувство, не ускользнули 
отъ Андрэ. и . 

Первую минуту юна оставалась неподвижною ‘и, отетупивъ* на 
нЪфеколько шаговъ назадъ, спросила: 

— Прикажете-ли помочь раздёться вашему величеству? 

— Благодарю, графиня, не нужно. ——отвчала королева, взвод 
нованнымъ голосомъ, `—. я-раздвнуеь сама... Идите ВЪ Свбю комнагу, 
вам, тавяго- падо ‘уснуть. 

-—= Если я пойлу въ свою комнату, ваше величество, то не для 
——% того, и слать, мо ‘чтобы, охранять сонъ вашь. 

Потомъ, почтительно поклонивиеись королевф, она медленно, тор 

жественно, какъ статуя, вышла изъ комнаты. 


А 


УП. Пофздка въ Парижъ. 


Въ тотъ вечеръ, въ который произошло столько различныхъ со. 
бытШ, не менфе важный случай поразилъ всзхъ въ школ аббата 
Фортье. 

Въ шесть часовъ вечера изъ школы исчезь Себастьянъ Жиль- 
беръ. Несмотря на самые тщательные розыски какъ самаго ‘аббата, 
такъ и сестры его Александры Фортье, Себастьяна нигд№ не ока- 
залосъ. у 

Тетка Анжелика, выходл около восьми часовъ вечера изъ церкви, 
тдф она разставляла стулья, говорила, что ей показалось, будто Се- 
бастьянъ пробфжалъ по проулочку между церковью и тюрьмой — 
прямо къ цвЪтнику. 

Это извЪете не успокоило аббата, а, напротивъ, вотревожилю 
еще больше. Онъ зналъ о странныхъ галлюцинащяхъ. Себастьяна, въ. 
которыхъ ему представлялась женщина, духъ матери, какь онъ го- 
ворилъ, и не разъ приходилось аббалу, во время прогулокъ; бЪжать 
самому за ученикомъ въ лЪфеъ, куда скрывалея въ такихъ случаяхъ 
Себастьянъ. 

Но что болфе всого поразило аббата, это то, что призракъ ни- 
когда до сихъ поръ не являлся его ученику вечеромъ или ночью, 
а только днемъ. Стало быть, случилось, что-нибудь необыкновенное, 
но что именно, почтенный наставникъ не могъ догадаться. 

Тетука Анжелика не ошиблась, сказавъ, что видфла Себасть- 
яна, бЪгущаго по направлению къ цвЪтнику. 

Послфдуемъ за бЪглецомъ. Прибъжавъ въ цвЪфиникъ, онъ. 'бро- 
силея въ ‘небольшую просзку, ведущую въ Гарамонтъ. 

Въ три четверти часа онъ достигъ деревни, куда прибфжаль за 
Питу. 

Питу же, какъ читатель; зфроятно, помнить, находился на ло- 
рогф$ между Виллье-Коттерэ и Писеле, возлф Катерины, поннаний 
Изидоромъ Шарни. 

Но Себастьянъ, который этого не зналъ, направился примо КЪ 
жилищу Питу, дверь которато была открыта. 

Питу, по простоть душевной, не находиль нужнымъ запирать 
дверь своей хижины на заможъ, ‘даже. кота Ур и Ва долрое 
время. 

Хорошо знакомый съ жилищемь своего молочнало ато (Себа: 
стьянЪ ВЪ темнотВ отыскалъ свфчу, зажегь ее и стать не ‘хо- 
зяина дома. ; 

Прождавъ напрасно боле часу, онъ подошелъ къ от те 
цвлью написать то, о чемъ лично хотфлъ переговорить съ Питу. 

На первомъ попавшемъ ему въ фуки листкф бумаги были. за- 


ВАЗа 


писапы имена, фамилм и лЪта тридцати трехъ человфкъ, избрап- 
ныхъ въ составъ гарамонтской нацюнальной гвардии. 

Собастьянъ осторожно отложилъ въ сторону этотъ образець чи- 
ститисашя командира Шиту, не стыдившагося ‘инотда исполнить 
обязанность своего писаря, и взялъ другой листъ, на которомъ на- 
писать слдующее: 

«Дорогой мой Питу, я приходилъ сообщить тебф, что елышаль 
восемь дней тому назадъ разговоръ аббата Фортье съ викаремъ 
Виллье-Коттерэ. Иовидимому, аббать имфеть сношеня съ аристокра- 
тами въ ПарижЪ; онъ говорилъ зикаршю, что въ Вереалф готовится 
контръ-револющя. 

«Это предположене явилось потому, что королева надфла чер- 
пую кокарду, кинувъ трехца®тную къ ногамъ своей свиты. 

«Меня это очень встревожило за отца, который, какъ теб% изв%- 
етно, страстный врагъ аристокралюовъ; ‘семодня же вечеромь про- 
изошло ч\учто серьезнЪе. 

«Викарй былъ у аббата и долго разтоваривалъ съ нимъ; вотъ, 
что я поделушалъ за дверью: 

«Народъ бросился въ Версаль, перебилъ тамъ много народу; въ 
`ислф прочихъ убить Жоржъ Шарни. 

„Аббатъ добавилъ: «говорите тише, чтобы не услышальъ Себа- 
стьянъ Жильберъ, отецъ котораю быль также въ Версалв и м0- 
жеть быть убитъ, какъ и друге. 

«Ты понимаешь, Питу, что съ меня было довольно; тихо вы- 
брался я изъ засады, такъ что никто не замфтилъ, и садомъ тробЪ- 
жалъ до площади замка, & оттуда къ тебЪ, просить тебя проводить 
меня въ Парижъ, что ты, безь сомнфня, сдЪлалъ бы съ большимь 
удовольствемъ, если бы былъ дома; но такъ какъ тебя нЪтъ и мо- 
жетъ быть не екоро вернешься съ охоты, то ждать больше не могу, 
я слишкомъ безпокоюсь. 

«Итакъ, я отправляюсь одинъ; будь покоенъ, дорога мн зна- 
кома. Отъ денегь, полученныхь отъ отца, у моня остались еще два 
лупдора, такъ что сяду въ первую попавшуюся мнф карету и скоро 
доЪду. 

‚«Р.З. Письмо длинно, во-первыхъ потому, что хотЪль разъяе- 
пить 166% причину моего исчезновен!я, а во-вторыхъ, я надфялся, 
что ты возвраличнься, пока я буду писать. 

_ «Писымо кончено, тебя нЪтъ; сл®довательно, я отправляюеь. 
Прощай, или скорфе до свиданья; если съ мюимъ отцомъ не случи- 
лось никакого ‘несчастья и никакой опасности ему не предстоитъ, 
тол возвращусь. Въ противномъ случа, я рьшился просить его на- 
стеятельно оставить меня при 60%. 

«Успокой аббата Фортье насчетъь меня, но не ранфе завтраш- 
яго дня, чтобы не было возможности меня настиинуть. 


«Тебя все еще н%тъ, я отправляюсь. Прощай, или до свиданья». 

Окопчивъ письмо, Себаетьянъ, зная бережливость Миту, пога- 
силъ свЪчу, заперъ дверь и вышелъ. 

Себастьянъ далеко не былъ спокоенъ, по волнене ето проиехо- 
дило не отъ страха совершить путь въ одиночеств®, а только оть 
сознаня, что онъ поступаеть противно приказашяуь отца; но ‘ие- 
редъ такимъ сильныйгь доказательствомь дфтекой любви какой бы 
отецъ не извинилъ ослушае? Сверхъ того, Себастьять, не смотря 
на. то, что былъ блфденъ, сухощавъ и слабонервень, быль уже юно- 
шею пятнадцати лфтъ, а ВЪ этотъ возрасть съ темпераментомь Се- 
бастьяна — сыпа Жильбера и Андрэ — ребенокъ почти уже муж- 
чина. 

Тревожимый исходомъ своего пюступка, Себастьянъ б%томь на- 
правился въ Ларньи. Онъ пробфжалъ вдоль деревни, глубокаго фва, 
идущаго ло Восьена, оттуда мимо прудовъ Валю юнъ выбрался па 
большую дорогу. 2-Я 

Себастьянъ хорошо понималъ, что въ одну ночь нЪфтъ возможно- 
сти дойти до Парижа, вслФастве чето опъ умфрилъ свой шатгъ и 
ускорилъ его только на время, приближаясь къ мфсту, пользовавше- 
муся не доброю славой. Говорили, что тамъ были притоны воровт, 
0 чемъ въ настоящее время нфтъ и помина. Это мЪсто получило 
назваше: «Источника чистой воды», велЪдетве того, что въ двад- 
цати шагахъ оттуда протекаль ручей прозрачной воды. Мы не 
внаомъ, трусилъ или ‘иЪгъ Себастьянъ, проходя мимо этого мЪета, 
но можемь сказать только, что онъ нисколько не ускориль шага, а 
напротивъ того, полнимаясь на пригорокъ, пошелъ еще медленн\фе 
и, наконецъ, достигь перекрестка, тдф дорога развфтвлялась па двЪ; 
одна вела въ Парижъ, другая въ Крепи. 

Которую выбрать изъ двухъ, Себастьянъ не зпалъ. 

06% обсажены деревьями, вымощены одинаково, и никого, кт’ 
бы могъ указать ему настоящий путь. 

Видя, что ‘вс старашя сто припомпить дорогу напраены, оп. 
въ унынш сфлъ на перекресткЪ скольке для отдыха, столько и дл 
того, чтобы обдумать свое положеше; но въ это время со стороне, 
Виллье-Коттерэ ему послышался какой-то шумъ; приподиявиите 
онъ сталь прислушиваться ‘и убЪфдилея, что то быль звукъ ко 
скихъ подковъ, который становился все ясиЪй и яенЪй. 

Теперь Себастьянъ получить необходимыя, свфл/ушя, 

“Себастьянъ перескочиль ровъ и сталь па краю въ ожилап 
всадниковъ. Ихъ было двое; одипъ $халъ нфеколькими шагами вп“ 
реди другого. Себастьянъ справедливо предиоложилт, что Фхавиий 
впереди долженъ быть господиномъ, тогда какъ другой ео слугою. 

Одьлавъ пЪеколько шаговъ впередъ, онъ обратилея къ первому. 


. Е 


Всалникъ, съ своей стороны, увидЪвъ. человЪка, выскочившаго 
изо рва; ‘принялъ его за мошенника и схватился за. пистолеты. 

_ Собастьянъ, замЪтивъ это движене, живо. сказалъ: | 

— Успокойтесь, я не грабитель, но встревоженный послёднимл 
собъмями въ ВерсалЪ, я боюсь за отца‹и иду его отыскивать въ 
Париж. Но здЪсь дв№ дороги, и я затрудняюсь, не зная, которую 
избрать. 

Голосъ юноши показался звсаднику. зпакомымъ, онъ остано- 
вился. 

— Скажите мнф, дитя мое, по какому случаю вы находитесь 
здЪсь, и какъ васъ зовутъ? 

— Я не спрашиваю васъ о вашемъ имени и прошу только ука- 
зать мнЪ дорогу въ Парижъ. 

Въ этомъ дЪтекомъ голос было столько и что всад- 
‘никъ былъ поражент. 

— Другь мой, — отв%чалъ онъ, — мы также Фдемъ въ Па- 
рияеь, изхотя я самъ дороги не знаю, но увфренъ, что скоро до- 
Фдемъ. 

Себастьянъ поблатодариль и отошелъ. Лошади всадниковъ были 
утомлены, они позхали шагомъ. | 

— Господинъ виконтъ, — тихо сказалъь Фхавний сзади, — 
узнаете ли вы этого мальчика? 

— Н»Ъть, не узнаю; мн кажется... 

— Макъ? Вы не узнали Себастьяна Жильбера, воспитанника 
въ пансюн% аббата Фортье? 

— Себастьянъ Яильберъ! 

— Вюнечно, который приходилъ иногда къ мадемуазель Кате- 
ринв съ долговязымьъ Питу. 

— Да, ты празъ, это онъ. 

— 910 вы, Себастьянъ? — обратился виконтъ къ юнош®. 

— Я, господинъ Изидоръ, — отвфчаль Себастьянъ, давно уз- 
навпий зсадника. 

— Подойдите сюда, мой юный другъ, и разскажите, почему я 
пахожу васъ здфеь на дорог$ одного и ночью? 

— Я уже говорить вамъ, господинъ Изидоръ, что иду въ Па- 
рижь, разузнать объ отцз. 

— Бдное дитя! — проговорилъ печально Изидоръ. — Я ду 
въ Парижъ почти по такой же причинф, — только уже увфренъ, 
вЪ томъ, что найду. _ 

— Да, я знаю... Вашь брату... 

— Ощинь изъ моихъ братьевъ, Жюржь, вчера утромъь убить. 
въ Версал$. 

— Ахъ, господинъ Шарни!.. — векричалъ Себастьянъ, прости- 
рая об руки къ Изидору. 
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Изидоръ схватить ихъ ‘и крико’ пожалъ. 

— Ну, мой прутъ, —= сказать онъ, — такъ какъ участи наши 
схожи, то намъ не слфлуеть ое вы, вЪрно, также, какъ 
и я, торопитесь въ Нарижь. 

— Конечно, господинъ Изидоръ. 

— Дойдете ли вы иЪшкомъ? 

— Ничего, дойду, тутъ не далеко; можетъ быть встрчу завтра 
карету, такъ займу въ ней м%сто. 

— А если ни одной не ветрфтите?.. 

— Пойду иъшкомъ. 

—— Садитесь лучше на лошадь позади моего слуги. 

—щ Благодарю васъ, виконтъ. 

Изъ тона, какимъ сказаны были эти слова, Изидоръ понялъ, что 
Себастьянъ быль обиженъ сдфланнымъ ему предложешемъ. 

— Или еще лучше, садитесь на его лошадь, & онъ дойдетъ до 
Парижа и легко найдетъ меня въ Тюилери. 

—щ Благодарю васъ, виконтъ, — отв®чаль Себастьянъ боле 
мягкимъ тономъ, пюнявъ всю деликатность молодого челов®ка;—бла- 
годарю васъ, но не хочу лишить васъ прислуги. 

—=- Если такъ, — замфтилъь Изидоръ, — то сядьте ко мн® на 
лошадь. Вотъ уже разсвфтаеть; въ десять часовъ утра мы будемъ 
въ Даммартень, то есть, на половин дороги; тамъ оставимъ на- 
шихъ лошадей на попечене Батиста, а сами сядемъ въ почтовую 
карету, въ которой и дофдемъ до сама Парижа; такъ я разочиты- 
валъ сдфлать и прежде, бтало быть, вы 'ниюколько не стфените меня. 

— Правда ли, господинъ Изидоръ? 

— Честное слово! 

— Въ такомъ случаф принимаю ваше любезное предложеше,— 
отвфчалъ нервшительно юноша. 

— Слфзай съ лошади, Батистъ, и помоги  ОвИОдиИу Себастьяну 
взобраться ко миф. 

Вскор$ они скрылись за возвыишеностью Гондревилля. 


УИ. Видьнте. 


Около десяти часовъ утра спутники добрались до Даммартена, 
тлф принуждены были остановиться, какъ для того, чтобы подкрЪ- 
пить свои силы, такъ и для того, чтобы справиться насчеть поч- 
товой кареты. 

Во время завтрака Себастьянъ и Изихоръ, погруженные оба въ 
раздумье, пе промолвили между собою ни слова. Батистъ, поручивь 
вычистить лошадей, отправился самъ отыскивать экчпажь и поч 
товыхъ лошадей. 

Въ полдень все было готово къ отъфзду. 
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Велфиствйе остановокъ на станщяхь, за неимфнемь 'Экинажа 
или ‘лошадей, наши путешественники подъ%хали К застав“ Парижа 
только. въ половин® пятаго часа и въ шесть были уже въ Тюилери. 

Тутъ имь пришлось дожидаться, пока сдёланы были необходи- 
мыя справки. Лафайеть завфдывалъь веёми входами дворца; въ это 
тревожное время нащональное собраше ввфрило ему охранеше лич- 
ности короля. 

№отгда Шарни назвалъ себя, то всф затруднешя рушились сами 
собою, и Изидора вмфетв съ Себастьяномъ проводили во дворъ швей- 
царцевъ, а оттуда на средши дворъ или площадку. Себастьян хо- 


эль тотчаеь же идти въ улицу Сентъ-Оноре, въ квартиру отца, но. 


Изидоръ замЪтиль ему, что о доктор® короля легче всего справиться 
во дворцз. Собастьянъ. согласился съ этимъ доводомъ и остался. Не 
смотря на то, что дворъ переселился въ Тюилери только наканунф, 
во дворц® уже былъ оустановленъ придворный этикетъ; Изидора 
ввели по ‘парадной лЪфетниц® въ большое зеленое зало, слабо освЪ- 
щенное двумя кандедябрами, и просили тутъ обождать. 

‚ По прошестви ‘десяти минуть Шарни былъ потребованъ къ ко- 
ролев®; что же касалось до доктора Жильбера, то навфрное никто 
не могъ указать, тд®. онъ находился въ настоящу минуту; по всей 
Вброятности у короля въ кабинет», гдЪ были и друме . очередные 
корозевске медики: Узнавъ; что. отецъ его живъ м здоровъ, Себасть- 
янъ вадохнуль свободнЪе. 

9нъ поблагодариль отъ души Изидора, за оказанную услугу и 
°эЪъико обняль его заливаясь слезами. . 

Въ эту минуту вошелъ ‘камеръ-лакей и г голосомъ про- 
изнесъ: 

— Виконтъ де-Шарни! 

— 910 я, — отвфчалъ Изидоръ, приближаясь. 

— Вижонта требуютъ къ королев, — сказаль камеръ-лакей. 

— Если только не придеть за вами докторъ Жильберъ, то по- 
дождите меня здЪеь, Себастьянъ,—сказалъ  Изидоръ... Я беру васъ 
па свою отвЪтетвенность. 

— Очень хорошо, — отвчалъ Себастьянъ, — 8 въ ожидани 
примите еще разъ мою глубокую блатодарность. , 

Изидоръ послфдовалъ за камеръ-лакеемъ. 

Успокоенный относительно своего отца и самаго себя, увфрен- 
ный, что отецъ простить его за побфгъ изъ школы, принявъ во вни- 
ман!е побудительную причину такого поступка, онъ перенесся мы- 
сленно въ школу аббата Фортье и подумаль © безпокойств®, въ ко- 
торое должано было повергнуть его исчезновеше. 

Переходя отъ одной мысли къ другой, онъ представиль себ 
свою’ обычную обстановку, перенесся къ высокимъ деревьямъ, къ 
тВиистымь дорогамъ, къ толубоватой дали, ограничивающий гори- 





... Женщина шла гордо, величественно... 


зонтъ лЪеовъ, и постепенно сцфилевемъ идей дошелъь до призрака, 
являющагося ему въ глубин безмЪрнатю ювода лЪсовъ. 

Онъ задумался о женщинЪ, такъ часто являвшейся ему, какъ 
видфнье, и только разъ, жакъ показалось ему, видфнной имъ въ дЪй- 
ствительности — во время прогулки въ Сарторекомъ лЪесу, гдь 
она пронеслась мимо него въ великолинюмъ экипаж и исчезла, 
какъь облако. 

Вепомнилось ему то сильное волнеше, которое производило въ 
немъ явлеше этого призрака, погружая его въ полузабытье—ионе- 
вольно протоворилъ: 

— Мать моя, мать моя! 

Въ эту самую минуту дверь, въ которую вышелъ Изидоръ 
Шарни, распахнулась, и на порогф появилась женщина. Это явле- 
не такъ совпало съ тьмъ, что происходило въ душ юноши, что овъ 
содропнулея. Но котла въ вошедшей женщинЪ онъ узналъ свой при- 
зракъ, о которомъ только что думалъ, то невольно, движимый непо- 
нятною силою, онъ быстро вскочиль на ноги. Уста его были вакъ 
бы оковапы, дыхаше ‚остановилось; женщина, не обращая на ного 
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вниманя, шла гордо, величественно и, не смотря ‘на наружное спо- 
койстве, по ея блфдному лицу, насупленнымъ бровямъ и прерыви- 
стому дыханно, легко было судить, что она находилась подъ вия- 
шемъ сильнаго нервнаго раздражешя. 

Пройдя черезъ зало, она вышла въ противоположную дверь, отво- 
рявшуюся въ. коридоръ. 

Осмотр®вшись кругомъ, какъ бы желая убфдиться въ дЪйстви- 
тельности видЪфннаго, Себастьянъ бросился велфдь за нею и прежде, 
чЪмъ она успфла зайти за уголъ коридора, онъ иримфтиль шлейфъ 
ея шелковаго платья. 

Себастьянъ трепеталъ отъ страха, чтобы милое видфнье не скры- 
лось такъ быстро. 

Оглянувшись, молодая женщина замфтила, что за нею слФдуетъ 
юноша съ распростертыми руками; достигнувъ лФетницы, она стала 
поспЪшно спускаться. 

Едва достигла она первой площадки, какъ услышала за собою 
слова: 

— Сударыня, сударыня! { 

Голосъ этоть произвелъ странное ощущеше въ молодой жен- 
щин»в, спускавшейся съ лЪетницы; сердце ея бол®зненно сжалось, и 
невфдомый трепеть охватиль все ея существо. 

Не желая поддаваться странному впечатлёнию, произведенному 
на нее появленемь юноши, она уже не спускалась, а быстро сколь- 
зила по лфетницЪ; но Себастьянъ былъ все ближе и ближе; съ по- 
слфдней ступени онъ соскочильъ одновременно съ нею. 

Молодая женщина бросилась къ двери, за которою ее ожидала 
карета; вокочивъ въ экипажъ, она прижалась въ уголъ. 

Но прежде, нежели дверца кареты захлопнулась за нею, Себа- 
стьянъ проскользнуль между слугою и дверцей и, схватившись за 
платье молодой женщины, съ страстнымъ выражешемъ векрикнулъ: 

— Ахъ, сударыня, сударыня! 

Та, къ которой относились эти слова, посмотрфвъ на прелестнаго 
тиношу, такъ сильно напугавшаго ее, вэволнованнымь  голосомъ 
спросила его: 

— Зачвмъ вы такъ бЪжите за мною, другь мой? Зачфмъ з0- 
вете меня? Что вамъ нужно отъ меня? 

— Я хочу видЪть васъ, — отвЪчалъ Себастьянъ задыхаясь, — 
хочу обнять васъ, ‘мать моя! 

Молодая женщина векрикнула, обвила руками голову ребенка, 
привлекла его къ себ и прижалась пылающими устами къ его 
лицу. 

Дверца кареты захлопнулась за Себастьяномъ; молодая жен- 
щина опустила стору и крикнула кучру: 

— Домой, улица Кокъ-Геронъ, № 9. 


ЗатЪмь. въ волнени спросила мальчика: НЫ 

— Твое имя? 

— Себастьянъ. 

— 0, Себастьяяъ! Дай мн прижать тебя къ моему сердцу!.. 

Потомъ, откинувъ голову назадъ, она проговорила: 

— Что за новое чувство охватило меня! Не его-ли зовуть бла- 
женствомъ? 


1Х. Павильонъ Андрэ. 


Итакъ, воть онъ, 20 дитя, котораго она лишилась въ ужасную 
ночь страданй и позора! Ея похищенный сынъ, котораго она такъ 
долго и тщетно искала въ продолжене пятнадцати лЪтъ! И гд% на- 
ходить она его? Тамъ, гдЪ менфе всего могла ожидать. Какимъ-то 
чудомъ онъ узнаетъ ее, бЪжитъ за нею, преслфдуетъ ее и называет 
матерью! 

(тало быть есть-же надъ людьми что-то боле, чфмъ безконеч- 
ное пустое пространство; есть-же что-нибудь другое, хром случай- 
ности и судьбы! 

«Въ улицу Кокъ-Геронъ, № 9», — сказала графиня Шарни. 

По странному совпадению, спустя четырнадцать лЪтъ, Собасть- 
янъ возвращался въ тоть домъ, гдф онъ родился и откуда былъ по- 
хищенъ своимъ отцомъ. 

Этоть маленьюй домикъ былъ купленъ отцомъ Андрэ, еще въ то 
время. когда королева удостоивала своими милостями его семейство; 
средства сго позволяли удержать домикъ за собою вмЪетф съ ста- 
рымъ сторожемъ, котораго прежне владфльцы какъ-бы продали вм%- 
стф съ строенемъ. Въ немъ останавливался ‘молодой Тавернэ, з03- 
вращаясь изъ своихъ путешествй, и Андрэ, когда прзжала изъ 
Версаля въ Парижъ. 

Посль сцены, происшедшей между королевою и Андрэ, посл® 
ночи, проведенной зъ комнат рядомъ съ королевою, графиня 
Шарни рЬшилась отдалиться отъ своей соперницы, которая выме- 
щала на ней свои огорчешя, у которой страдашя женщины брали 
перевЪсъ надъ несчастиями королевы. 

_ Она съ утра отправила служанку въ маленьый домикъ, въ ко- 
торомъ видимъ ее тешерь, съ приказанемъ приготовить для нея пал 
вильонъ, состояний изъ небольшой столовой, прихожей, гостиной 
спальни. 

Прежде, какъ помнить читатель, Николь спала въ комнат», 
смежною со спальней Андрэ, & потому гостиная играла роль вто- 
рой спальни; но тешрь она исполняла прежнее назначеше, а гор- 
ничная помфстилась въ небольшой комнатЪ мезонина. 

Андрэ просила королеву извинить ее въ томъ, что она, отказы- 
вается занимать комнату рядомъ съ нею; такъ какъ помфщене ко- 
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ролевы тфено, то для нея будетъ удобнфе помфстить возлЪ себя одну 
изъ женщинъ, находившихся исключительно въ ея распоряженши. 

Королева согласилась; узнавъ отъ своей горничной, что павиль- 
чнъ приготовленъ, Андрэ отправилась къ себф въ пятомъ часу, при- 
вазавъ горничной $хать въ Версаль, собрать вс принадлежавиця ей 
вещи, оставленныя вслфдетв!е посифитности выЪфзда, и на слёдующи 
день привезти ихъ къ ней въ улицу Кокъ-Геронъ. 

Итакъ, графиня Шарни около пяти часовъ оставила Тюилери, 
находя досталочными нфоколько словъ, сказанныхъ ею ‘утромъ коро- 
лев въ оправдаше своего отъЪзда. 

Выходя отъ королевы, Андрэ паправилась черезъ зеленое залю, 
тдЪ и встрётила Себастьяна. 

Для нея этоть вечеръ быль вечеромъ блаженства; ничто не 
холжно было возмущать ея наслаждешя. Выфето ея комнать въ Вер- 
вал или въ Тюилери, гд% она не могла бы принять этого ребенка, 
такъ чудесно возвращеннаго ей, она находилась въ своемъ собетвен- 
номъ домф, въ уединенномъ павильонв, безъ прислуги и утомляю- 
щихъ любопытгныхь взоровъ кругомъ. 

Фуакръ осталювилея передъ дверью павильюна. 

Апдрэ, не выждавъ минуты, когда кучеръ отворитъ ей дверцу 
кареты, сама отворила ее и, ступивъ на лфетницу, увлекла за собою 
Себастьяна. Потомъ, заплативъ кучеру вдвое противъ елфдовавшаго 
н держа за руку Себастьяна, она бросилась въ комнаты, заперевъ за 
собою двери на ключъ. 

Въ гостиной она остановилась. Она была освЪщена пылающихь 
камипомь и двумя горящими свЪчами. 

— 0, дитя мое, неужели это ты?— сказала она, обращаясь пъ 
Себастьяну. 

— 0, моя мама! —отвЪчаль Себастьянъ съ тфиъ сердечнымъ 
чувствомь, которое освфжающею росой разлилось по всему ея су- 
ществу. 

— И здЪесь, здвсь?— вокричала Андрэ, осматриваясь кругомъ. 

— ЗдЪсь?— повториль Себастьянъ.—Что значить, мама, это 
эдЪеь? 

— 910 значить, дитя мое, то, что скоро будетъ пятнадцать ифтъ, 
что ты родился въ этой комнат%, гдф мы теперь, и чудесныегь обра- 
зомъ опять возвратился въ нее. 

— 0, конечно, чудеснымъ, —сказалъ Себастьянъ.—Еели бы не 
страхъ за жизнь отца, то я не отправился бы одинъ, ночью, въ На- 
рижъ, не затруднялея бы въ выборЪ дороги, не ждалъ бы на пере- 
кресткф, не обратился бы юъ вопросомъ къ Изидору Шарни, онъ бы 
не предложилъ довезти меня до Парижа, не привезъ бы меня во 
верецъ, и я не гзидЪль бы васъ, проходящею черезъ зеленое зало, 
(не догналъ бы васъ и не называлъ бы сладостнымъ именемъ матери 
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При словахъ Себастьяна” «если бы я не боялся за жизнь отца» 
Андрэ почувствовала острую боль въ сердцф и, закрывъ глаза, отки- 
нулаутолову назадь на спинку кушетки. 

— Да, ла, ты правъ, дитя мое, сладостно назване матери; бю 
еще сладостне и пЪфжонфе слова: сынъ мой, мой сынъ, ев я 
говорю, прижимая тебя къ моему сердцу. ; 

Съ минуту длилось молчаше, прерываемое только материнскими 
поцфлулуи. 

— Но, —вдругъ вскричала’ Андрэ,— "нельзя же, чтобы во мн и 
вокругъь меня все оставалось тайною! Ты мнф объяенилъ, какимъ 
образомъ попалъ сюда, но не объяонилъ, почему ты узнать меня, 
зачфиъ бЪжаль за мною, почему назвалъ меня матерью: 

— Жакъ мнф объяснить вамъ это? — отвфчаль Себастьянъ, 
смотря на Андрэ съ невыразимою любовью.—Я и самъ не знаю. Вы 
говорите о таинственнюсти; все таинственно въ настоящее время 
въ васъ и во миф. 7 

— Но кто-нибудь да сказать же тебЪ, Фогда я проходила мимо: 
«дитя, вотъ твоя мать». 

— Сказало сердце мое. 

— Сердце? 

— Слушайте, мама, я разскажу вамъ странныя вещи. 

Андрэ еще ближе придвинулаеь къ сыну, бросивъ взоэъ на нобо, 
какъ бы благодаря его, что оно возвратило ей сына. 

— Уже десять лЪтъ, какъ я знаю васъ, иена. 

Андрэ вздрогнула. 

— Вы не попимаете? 

Андрэ покачала отрицательно головою. 

— Я вамъ разскажу. У меня бываютъ иногда странныя видъшя. 
Отець ихъ называетъь галлюцинащями. 

Воспоминаше о Жильбер, сорвавшееся съ устъ ребенка, точно 
острая сталь, кольнуло сердце Андре. Она встрепенулась. 

— Я васъ видфлъ разъ двадцать. 

— Какимъ образомъ? 

— Въ видёшяхъ, о которыхъ сейчасъ говорилъ. Представьте 
себф, —продолжалъ Себастьянъ,—что будучи еще ребенкомъ, когда я 
игралъ съ деревенскими дфтьми или находился въ деревнф, то ви- 
дВлъ вс предметы, какъ они есть дЪйствительно, и никакихъ’ ви- 
дБыШ не было; но едва только выходилъ изъ деревни, едва пересту- 
палть за черту сада и переходиль опушку лса, какъ чувствовалъ 
возлф себя шелесть шелковаго платья; я протягиваль руки, чтобы 
схватить этоть призракъ, но схватывалъ только воздухъ; призракъ 
удалялея и становился все яенфе и яснфе, сперва прозрачнымь 
кахъ небо, похожимъ на то, © которомъ говорить Виргилй, но за- 
ТЬнъ начиналь сгущаться м принимать форму человфческую, форму 
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женщины. Женщина эта не шла, а, скорЪ%е, скользила по земаф... 
Тогда невфдомая, странная, непреодолимая сила влекла меня за нею. 
Она углублялась въ самыя. мрачныя части лфса; я слдовалаь за 
нею, простирая къ ней руки, безмолвный, какъ она; когда мн». хот*- 
лось позвать ее, голосъ мн% не повиновался; она уносилась отъ меня, 
а я слБловаль за нею безъ остановки, пока призракъ не подавалъ 
мнЪ знака рукою, что исчезаетъ, и мало-по-малу начиналъ блЪднЪть 
и скрывался, повидимому, страдая, какъ я, что воля небесъ насъ 
разлучала другь съ другомъ. Удаляясь, она не спускала съ меня 
глазъ; а я, измученный, усталый, падалъ на томъ мфетф, гдЪ она 
исчезала. 

Это какъ бы двойственное существоване Себастьяна, эти ви- 
ДЪШя слишкомъ походили на 10, что испытывала и сама Андрэ. Она 
узнавала себя въ сын%. 

— БЪдный другь,—товорила она, прижимая его къ сердцу, — 
пенависть тщетно разъединила насъ. Богъ соединилъ нахъ неожи- 
данно. Но ты осчастлив%е меня, дорогое дитя мое; я никогда не ви- 
дла тебя ни во сн, ни въ дЪфИствительности; но когда проходила 
зеленое зало, то чувствовала прожь; когда ты крикнулъ «суда- 
рыня», я едва не остановилась; котда же назвалъ матерью, я едва 
не лишилась чуветвъ. 0! Тогда я уэнала тебя! 

— Теперь, когда мы нашли другъ друга, — говориль Себа- 
стьянъ,—мы не разетанемся боле, и зачЪмъ разставаться, когла ты 
такъ счастлива со мною. Не правда ли? 

Андрэ содрогнулась. Она наслаждалась настоящимъ, забывая 
прошедшее и будущее. 

— Бфдное дитя мое,—тихо говорила она,—какъ бы я блатосло: 
вила тебя, если бы ты могъ достигнуть подобнаго чуда! 

—щ Предоставь мн%,—отвфчаль Себастьянъ,—я все это устрою. 

— Какимъ образомъ?— спросила Андрэ. 

— Я еще не знаю ‘причины ‘твоем разъединешя съ моимъ 
отцомъ. 

Андрэ поблёди%ла. 

— Вакъ бы ни были важны эти причины, мои просьбы, слезы 
ихъ отвратятъ, если ты хочешь. 

Андрэ покачала головою. 

— Никогда! Никогда!-— сказала она. Е 

— Случай поможеть, — началъ Себастьянъ. — (тецъ вбопоаю 
ритъ меня. 

Руки Андрэ опустились, ребенокъ не обралиль на это внимая и 
продолжалъ: 

— Я приготовлю сего къ свиданио съ тобой; я разскажу ему, 
закъ я очастливъ, что нашелъ тебя. Потомъ возьму тебя за руку, 
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приволу къ нему и ие воть она! Смотри, отець, какъ опз 
хороша! 

Андрэ оттолкнула Себастьяна и встала. 

Себастьянъ съ изумлешемъь посмотрьль на мать. Она была 
блфдна, какъ мертвецъ. 

— Никогда, повторила она, — никогда! 

Себастьянъ въ свою очередь отодвинулея отъ нея. 

— Отчего?—просиль онъ задыхающимея голосомъ. — Отчего 
ты не хочешь видёть отца моего? 

— Отче? — сказала Антрэ.—Ты епрапкиваень отчего? ДЖй- 
ствительно, ты ничего не знаешь, бЪдный ребенокъ! 

— Да, отвЪтилъ Себастьянъ твердымъ голосомъ,—=я Е 
ваю, отчего? 

— Потому, воскликнула Андрэ, не будучи въ состояни слег. 
живать далфе чувства ненависти, — потому, что твой отецъ негодяй! 
Потому, что твой отець подлець! 

Себастьянъ ринулся съ своего м%ста и сталъ передъ р 

— Вы 910 0 моемъ отцф. говорите, сударыня? —. векричалъ 
онъ.—0 доктор Жильберв, о томъ, кто воспиталь меня, которому я 
вефмъ обязанъ? Я ошибся, сударыня, вы мн%® не мать! 

Онъ слблаль движене, чтобы выйти. Анлрэ остамовила его. 

— Послушай, сказала опа,—ты не можешь понять, ты не 
можешь судить! 

— Н»Ъгь, но я могу чувствовать, и я чувотвую, что не люблю. 
васъ больше. 

Андрэ испуетила болЪзненный крикъ. 

Въ эту минуту у наружной двери послышался шум въфхавшаго 
го дворъ экипажа. 

По Андрэ пробфжалъ такой сильный трепетъ, что онъ сообщился 
и Собастьяну. 

— Подожди, — сказала она ему, подожди и не товори ни слова! 

Пораженный юноша повиновался. 

Посльншалея стукъ отворяющейся двери передней и шаги въ 
первой комнат$. 

Андрэ стояла неподвижно, безмолвно, не спуская глазъ съ двери, 
блфдная и холодная, какъ статуя ожидания. 

— Вакъ прикажете мать. 0 себЪ графинЪ?— послышался 
голосъ старато сторожа. 

— Доложи: графъ Шарни—и спроси, можеть ли принять меня 
графиня. 

— Ахъ,вокричала графиня, —вЪ этой мией бт не дол- 
женъ знать о твоемъ присутетви, Себастьянъ!-—И, толкнувъ испу- 
таннаго мальчика въ сосфднюю комнату, она заперла за нимъ дверь. 

Трафиня Шарни. 4 
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— Останься тутъ,—®©казала она,—а когда енъ уфдетъ, я тебъ 
все разскажу. НЪтъ, нфтъ! Ничего этого не будетъ, я тебя обниму, и 
ты почувствуешь, что я, дёйствительно, твоя мать. 

Себастьянъ отвфчальъ ей чёмЪъ-то врод® стона. 

Дверь въ переднюю отворилась, и старый сторожъ, держа въ 
рукЪ шапку, исполнилъ данное ему поручене. 

— Просите графа Шарни, — сказала Андрэ, стараясь придать 
твердость своему толосу. 

Старый сторожъ вышелъ, и трафъ Шарни со шляпою въ рук% 
показался на порог® гостиной. 


Х. Мумжь и жена. 


Графъ Шарни былъ въ траур по убитомъ брат%. 

Черное платье придавало ему зидъ Гамлета; ме только шо 
одеждЪ, но и по сердцу ошъ походиль на него. На блфдномь лиц® 
Шарни вулны были слфды слезъ и душевныхъ ©традазй. 

Графиня все это окинула быстрымь взглядомъ и поняла. Пре 
красныя лица бываютъ еще прекраснЪе послЪ слезъ. Графъь Шарии 
былъ прекрасенъ. 

Анурэ на мтновеше закрыла глаза и слегка откинула голову, 
какъ бы для того,чтобы легче вздохнуть. Открывъ ихъ, она увидфла 
Шарни, стоявшато все на томъ же мЪет5. 

Андрэ вопросительно взглянула на графа. 

— Графиня, я ждаль разрфшешя войти, —сказалъ онъ, вету- 
пивъ на порогъ. 

—- Прикажете, ваше с1ятельство, отпустить карету?—спросилъ 
сторожъ, по поручению слуги, прВхавшаго съ графомъ. 

Неизъяснимый взглядъь графа Шарни былъ обращенъ на Атурэ; 
она, кокъ бы ослфиленная имъ, не въ силахъ будучи вынести этото 
вогляда, вторично закрыла глаза и не сказала ни слова. 

Шарни ждалъ отъ этой живой статуи какого-либо знака, кото- 
рый бы указать ему отвфтъ. 

Тревожное состоле графини могло быть отнесено кавъ къ 
страху, что онъ продлить свой визить, такъь и къ желанио, чтобы 
онъ осталея. 

— Окажите кучеру, чтобы ждалъ. 

Дверь затворилась; впервые посл женитьбы опи остались 
вдвоемъ. 

Графъ первый прерваль тяжелое молчане. 

— Извините, графиня, —сказаль онъ,—Фыть можеть, мое при- 
сутств!е столько же ноокромно, сколько и неожиданно? Варета моя 
внизу... Я готовъ удалиться. 

— Нть, графъ, прервала Андрэ съ живостью ‚—напротивъ, 


О 
хотя я и знала, что вы живы и здоровы, но, тЪмъ не менЪе, очень 
рада, что вижу васъ послф всего случившагося! 

—- Отало быть, вы были настолько добры, что освфдомлялиеь 
обо мн ?—спросилъ графъ. 

— Конечно... Вчера и ‹егодня утромъ мн отвчали, что вы 
остались въ ВерсалЪ, и что вечеромъ будете у королевы. 

Просто ли сказаны были эти послфдийя слова или въ нихъ за- 
включался ‘упрекъ-—неизвЪетно. Графь сдЪлать видь, что не раз- 
слышать ихъ. 

—- Печальная забота удерживала меня вчера и сегодня въ Вер- 
сал\; долгь, исполнеше котораго при настоящемъ положеши коро- 
левы считаю священнымь, заставилъ меня явиться къ ея величе- 
ству тотчасъ по возвращеши. 

Андрэ въ свою ‘очередь старалась угадать мысль этой фразы. 

— Да, графъ,— сказала она,—я узнала о страшной. потер, ко- 
торая постигла... васъ. 

Андрэ едва не сказала: которая постигла насъ, но не осмфлилась 
и продолжала: 

— Вы имфли несчастье лишиться вашего а барона Жюржа 
Шарни. 

— Да, графиня, — отвчаль онъ, — это страшная потеря для 
меня. По счастью, вы такъ мало знали бЪднаго Жоржа, что не могли 
оцфнить его. 

Слова, по счастью, онъ произнесь юъ кроткимъ, гпрустнымъ 
упрекомъ. 

Андрэ поняла его, но не показала виду, что обратила внимане. 

— Олю примиряеть меня ©ъ этою шотерею, если только это 
возможно, что Жоржъ умеръ такъ, какъ умреть Изидоръ, какъ, в\- 
роятно, умру и я, исюлняя ©вой долгъ. 

Слова:—какъ вфроятно умру и я,—тлубоко тронули Апдрэ. 

— Неужели положеше такое отчаянное, — спросила она,— то 
еще понадобятся кровавыя жертвы? 

— Я думаю, что часъ короля насталъ или скоро настанетъ. МнЪ 
кажется, злой гешй свергнетъ монархию въ пропасть, а вмЪет% съ нею 
и веЪхъ, кто участвовалъ въ ея блеск». 

— Вы правы и, повфрьте, когда часъ этотъ наступить, то най- 
детъ менял готовою доказать всю мою преданность. 

— Вы уже слишкомъ хорошо доказали ес, чтобы кто-нибудь 
могъ сомнфваться въ ней и въ будущемъ; я же меньше  другихъ 
имфю на это право. Сеголня въ первый разъ я отказалея исполнить 
приказаше ея величества. 

— Я васъ не понимаю, графъ— сказала Анррэ. 

— Шифхавь изъ Версаля. я шашель приказъ королевы-—ио- 


медленно явиться въ ней. С 
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Андрэ съ грустною улыбкою отв чала: . 

— Это понятно; королева такъ же, какъ и вы„предвидитъ мрач- 
ную, таинственную будущность и желаетъь окружить себя предан- 
ПЫМИ ЛЮДЬМИ. | 

— Вы ошибаетесь, —возразиль Шарни;— королева звала меня 
не пля того, чтобы приблизить къ себ а, напротивъ; чтобы 
отдалить. 

—= Васъ отдалить?— живо перебила Андрэ, приблизившись къ 
графу. 

Замфтивъ; что Шарни въ. продолжеше всего разговора стояль у 
двери, она’’добавила: 

— Извините, я не пригласила васъ сЪеть,—и, указавъ на кресло, 
сама опустилась на диванъ, на которомъ за нЪфеколько минутъ ие- 
редъ т®мъ сидфла съ’ Себастьяномъ. Е 

— Васъ отдалить?— повторила она съ волнешемъ, въ которомъ 
слышалась ‘радость.—Съ какою же цёлью? 

— Чтобы я Фхалъ съ поручешемъ къ графу д’Артуа и къ гер- 
цогу Бурбонскому, слдовательно, чтобы оставиль Францио. 

— И вы приняли поручене? 

Шарни пристально посмотр%лъ на Андрэ. 

— Нфтъ, графиня, не принялъ,—отвфчаль онЪъ. 

Андрэ такъ поблфднЪъла, что Шарни протянулъ руки, чтобы под- 
держать ее; замфтивъ его намфрене, она собралась съ остаткомъ 
силъ и восторжествовала надъ слабостью женщины. 

— Н®тъ?— проговорила она.—Вы отвфчали «нЪть» на при- 
казъ королевы... вы; графъ?.. 

Въ послёднихь двухъ словахъ слышалось сомнфве и удивлеше. 

— Я отвъчаль, трафиня, что въ настоящий моменть могу быть 
полезнЪе въ Париж, чВмъ въ ТуринЪ; что это поручене, которое 
хотЪли возложить на меня, можеть легко’ исполнить младиий мой 
братъ, прБхавцИй сюда, чтобы поступить къ его величеству на 
службу. 

— Вфроятно, королева съ удовольствемъ согласилась на эту 
замфну!-—вокричала Андрэ съ выражешемъ горечи, которую скрыть 
не была въ силахъ. 

— Напротивъ, графиня, отказъ этотъ, повидимому, очень оскор- 
биль се, и я противъ воли быль бы принужденъ повиноваться, если 
бы, по счастью, не вошелъ въ эту минуту король, который согла- 
сился быть судьею между нами. 

— Его величество нашельъ, что вы были правы, графъ?—пре- 
рвала его Андрэ, съ ироническою улыбкою.—Онъ нашелъ, что вамъ 
слЪдуетъ остаться въ Тюилери?.. Вакъ милостивъ король! 

— Король сказалъ,—отвфтиль Шарни, — что братъ мой Изи- 
доръ можеть очень хорошо исполнить это ибручеше. и тфмь еще 
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удобнЪе, что онъ первый разъ въ Париж», что его почти никто не 
‚ знаетъ, велфдетве чего и отсутстве его пройдеть незамфченнымъ; 
потомъ король добавилъ, что было бы жестоко требовать отъ меня 
въ такое время разлуки съ вами, графиня. 

— (0 мною?— вскричала Андрэ. Жороль сказалъ со мною? _ 

— Я повторяю вамъ его <обственныя слова. ЗатФуь король, 
охинувь взоромъ всфхъ окружавшихъ, сказалъ, обращаясь ко мнЪ: 
«ГдВ же графиня Шарни?. Я не вижу ее со вчерашняго вечера?» 
Такъ какъ вопросъ былъ сдфланъ мнЪ, то я имфлъ право отвЪчать 
на него. «Государь, —сказалъ я—мнЪ® такъ рЪдко приходится иуфть 
счастье видфть графиню Шарни, что не могу сообщить вашему ве- 
личеству, гдф она находится въ настоящее время; королевЪ это 
лучше извЪстно, и ся величество можетъ скорфе меня сообщить вамъ 
то, что вы желаете знать». Я настоялъ на своемъ, предполагая по 
пахмуреннымь бровямъ королевы, что между вами что-нибудь должно 
было произойти. 

Атдр слушала съ тажимъ напряженнымь внимашемь, что пе 
перебивала графа ни однимъ словомъ. 

Онъ продолжалъ: 

—- Графиня Шарни, ваше величество, чаеъ тому назадъ уфхала 
изъ Тюилери,—отв®тила тогда королева. 

— Какъ?—возразиль король.—Трафиня оставила Тюилери? 

— Да, ваше величество. 

— Сь тмь, чтобы скоро возвратитьея? 

— Не думаю. 

— Вы не думаете, ваше величество ?—перебиль ее король.—о 
почему же? МнЪ кажется, графиня лучпий вашь другъ? 

Королева сдфлала нетерпфливое движене. 

— Да, я говорю и повторяю, что она вать лучиий другъ, и, 
чтобы оставить Тюилери въ подобную минуту, она должна была 
имфть серьезный поводъ. 

— Но, я полагаю, оказала королева, — что причиною было 
просто неудобное помфщеше. 

— Конечно, очень неудобное, если бы ее пришлось оставить въ 
комнатЪ, смежной съ вашими; но мы приекали бы помфщене ей и 
графу вмст$. Не такь “ли, графъ, обратился король ко мн, —я 
надъюсь, что вы не были бы слинкомъ разборчивы? |. 

— Вамъ извфетно, ваше величество,—сказаль я,—что я буду 
вофиъ доволенъ, что вы назначите мн, лишь бы я имфлъ возмож- 
ность служить вашему величеству. Е: 

— 0, я это зналъ!-—воскликнулъ король. — Такъ что, когда 
трафиня Шарни удалилаеъ... куда, ваше величество? 

— Я не знаю... 
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— Вакъ? Вашъ другъ оставляеть васъ, и вы даже не, знаете, 
куда онъ бЪжить отъ васъ? 

— Вотда друзья меня пэкидаютъ, я не удерживаю ихъ и считаю 
нескромнымь разспрашилать. 

— Понимаю, — сказаль мнф король, — женская ссора. Шарни, 
мн% нужно сказать н%®околько словъ королевЪ; подождите меня на 
моей половинф и представьте затфмъ вашего брата. Сегодня же ве- 
черомъ онъ отправится въ Туринъ. Я съ вами согласенъ, вы мн% 
пужны здЪеь. 

— Я послаль за братомъ, который только что прубхалъ и ждетъ 
меня теперь въ зеленомъ залф. 

При словахъ:— зеленое зало,—Ачлрэ, узлекшаяся повфетвова- 
итемъ графа, вдругъ вопомнила о Себастьян и о всемъ случив- 
зпемея между ею и сыномъ. 

— Извините меня, графиня, я разсказываю вамъ о вещахъ, ко- 
торыя не могутъ васъ интересовать, & между тфмъ еще не объяс- 
нилъ причины моего посфщешя. 

— Напротивъ, трафъ, все, что я слышала, было чрезвычайно 
интересно; что же касается до вашего присутетия здЪеь, то вы 
знаете, какъ я сильно безпокоилась о васъ. Теперь же я вижу, что 
эъ вами не случилось никакого несчастья. Прошу васъ, продолжайте. 
Король оказаль вамъ, чтобы вы ждали его и представили брата... 

‚ — Да, и мы. вмфет® отправились къ королю, который вошелъ 
послЪ насъ черезъ десять минутЪ. Такъ какъ отправить посла нужно 
было по возможности окорфе, то и занялись этимъ. ЦФль посольства 
состоить въ томъ, чтобы сообщить ихъ высочествамьъ о веемъ про- 
исшедшемъ. Спустя четверть часа братъ уже быль на дорогв въ 
Туринъ, а мы остались одни. Около минуты король въ раздумьв хо- 
дилъ 10 комнат взадъ и виередъ, потомъ вдругъь остановился предо 
мною и спросилъ, не знаю ли л, что произошлю между вами и ко- 
ролевою? 

—- Не знаю, ваше величество, — отвфчалъ я. 

—- Однако, что-нибудь да случилось; королева въ убйетвенномъ 
состояши духа и, какъ мн кажется, несправедлива относительно 
графини, что, впрочемъ, не въ ея характерЪ; она стоитъ за друзей 
своихъ, если бы даже они были не правы. 

— Я могу только повторить вашему величеству то, что уже 
имЪль честь сказать, —отвЪчалъ я‚—что мнЪ совершенно неизвЪетно, 
что произошло. между королевою и-графинею, и даже произошло ли 
что-нибудь. Во всякомъ случа, увфряю васъ, что если и виновата 
та или другая сторона, предполагая, что ‘и королева можеть быть 
виноватою, то графиня не могла подать къ тому повода. 

— Благодарю васъ, графъ,-—сказала Андрэ,—за доброе мине 
060 мнф. 
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- ШМарни поклонился. 

— Во всякомъ случаф,—началъ снова король,—если королев 
пеизв®етно, гдЪ паходитея графиня, то вы должны же знать объ 
ЭТоМЪ. 

— Я знаю столько же, сколько и ея" величество, но сверхъ того 
мн извЪетно, что у графини есть домъ въ улиц Кокъ-Геронъ; пр- 
Фзжая въ Парижь, она останавливается тамъ; вфроятно, она туда 
и уБхала. 

— Шофзжайте къ ней, трафъ, я вамъ даю отпускъ до утра, съ. 
тЪмъ, что утромъ вы привезете ее съ собою. 

Сказавъ эти слова, Шарни устремилъь на Андро внимательный 
взоръ. . 

— Скажите ей,—продолжалъ говорить Шарни отъ имени ко- 
роля—что мы найдемъ ей здЪеь, хотя бы мн самому пришлось 
искать, достаточное пом?щене для мужа и жены. Пофзжайте же, 
Шарни, пофзжайте къ ней; она должна столько же реа 0 
васъ, сколько и вы тревожитесь о ней. 

Когда я былъ уже у двери, вороль вернулъ меня и сказалъ, по- 
давая руку, которую я поцфловалъ: 

— Кстати, графъ, видя васъ въ траурЪ, я вепомнилъ, что вы 
имфли несчастье лишиться брата; въ такихъ несчастьяхъ не могутъ 
утЪшить и короли, при всемъ своемъ могуществ®. Не быль ли же- 
мать ‘вашь братъ? Была ли у него жена и дфти? Если такъ, они 
будуть какъ бы мои собственныя. Привозите ихъ ко мн, королева 
будетъ заботиться о матери, а я о дётяхъ. 

Шарни говориль это со слезами на глазахъ. 

— Вфроятно, король повторилъ вамъ то, что сказала королева? 

— Королева, —отвфчаль Шарни дрожащимъ голосомъ, — не 
удостоила меня ни однимъ словомъ. по этому поводу; потому-то уча- 
сме короля такъь и трогаетъ меня. ЗамЪтивъ мои слезы, король до- 
бавилъ: 

— Успокойтесь, успокойтесь, Шарни, быть можетъ, я виноватъ, 
что заговорилъ съ вами о братЪ; но я всегда дЪйствую, какъ мнЪ 
подеказываеть сердце; оно заставило меня коснуться этого вопроса. 
Нофзжайте къ вашей милой Андрэ, графъ; т, которыхъ мы любимъ, 
если и не утЪшатъ насъ, то могуть поплакать вмЪотЪ, это уже ве- 
ликое утьшеше. Вотъ почему, — продолжалъь Шарни/—я прхаль къ 
вамъ... по пюзелфнио короля, графиня... Ради этого, вы можете из- 
винить меня. 

— Ахъ, графъ,—вскричала Андрэ, быстро поднимаясь съ своего 
мфста и простирая руки къ и — могли ли вы въ этомъ сомн%- 
ваться? 

Шарни, крфико сжавъ протянутыя ъъ нему руки, пра БЪ 
нимъ губами. 
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Андрэ вскрикнула, какъ будто бы до нея дотронулось раскален- 
пое желфзо; не выпуская рукъ. Шарни, она опустилась на софу и 
увлекла за собою Шарни. 

_ Въ эту минуту Андрэ услышала шорохъ въ сосфдней комнат; 
опа съ такою быстротою оТодвинулась отъ Шарни, что тотъ, не зная, 
чему приписать это движене, всталъь ©ъ софы и остановилея пе- 
редъ нею. 


Х!. Спальня. 


Шарни облокотился на спинку дивана и глубоко вздохнуть. 

Андрэ опустила на руки свою голову. 

Вздохь Шарни проникъ въ тлубину души ея. 

Н»Ътъ словъ описать то, что въ эту минуту присходило въ душ 
молодой женщины. 

Четыре года брака съ боготворимымъ челов комъ, съ челов комъ, 
до того занятымъ другою женщиною, что ему не приходила даже 
мысль оцфнить ту жестокую жертву, которую принесла она, выйдя 
за ного замужъ! Съ самоотвержешемъ женщины и подданной, она, все 
видфла, все переносила и скрывала въ самой себЪ; наконець, съ нЪ- 
котораго времени ей стало казаться, что взоры мужа ея еъ боль-` 
шимъ привфтомъ обращаются къ ней. Въ продолжеше этихъ ужас- 
ныхь дней, полныхъ безпрерывной лревоги, быть ‘можеть, одна 
только Андрэ, среди перепуганныхъ придворныхъ и служителей, ис- 
пытывала истинное’ блаженство, когда Шарни, движешемъ, взоромъ, 
словомъ, показываль ей свое внимане, ‘тревожно отыскивать ее; 
украдкой и слегка жалъ ей руку, высказывая этимъ, незамфтно для 
толпы, свое чувство. То были восхитительныя, невздомыя еще ощу- 

ощешя для молодой женщины, испытавшей въ яюбви только то, что 
есть въ ней самаго горькаго— одиночество. 

Но вотъ настала минута, когда она находить ребенка, и въ то же 
время въ ея мрачномъ горизонть стала заниматься заря любви. 
Только, какъ бы въ доказательство того, что счастье не ея удфлъ, 
юба эти событя совпали такимъ страннымь образомь, что одно м%- 
шало другому; близость мужа лишала ея любви ребенка, а при- 
сутств!е сына удаляло зарождающуюся любовь мужа. 

Этого всего не могъ отгадать Шарни въ крик, вырвавшемся у 
Андрэ, въ жесть, оттолкнувшемъ его руку, въ печальномъ безмолви, 
наступившемъ 10слф крика и движеня, которое можно было при- 
нять скорфе за отвращеше, тогда какъ оно вызвано было страхомъ. 

Шарни н%®сколько минутъ смотрфлъ на Андрэ съ такимъ выра- 
женшемъ, что если бы она взглянула на мужа, то поняла бы его 
чувства. 

Шарни снова вздохнуль и вернулся къ прерванному разсказу 
© сВоСиъ свидаши съ королемъ. 
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‚ —_ Что должеть я отвЪтить королю?—епросилъ онъ, накопецъ. 

При звукЪ этого. голоса Андрэ вздрогнула, потомъ, поднявъ из 
графа ясный, прозрачный взглядъ, проговорила: 

—- Графъ, я столько выстрадала за время пребываня при двор», 
что съ благодарностью принимаю отпускъ, въ которомъ королева по 
добротЪ своей мнф пе отказала. Я не рождена для свфта и всегда 
жила въ уединени, въ которомъ находила если не счастье, то спо- 
койстве. Самые счастливые дни моей жизни были т, которые я, 
будучи дЪвушкой, провела въ замк® Таверней и потомъ въ мона- 
стырЪ Сенъ-Дени, подъ покровительствомъ принцессы Луизы. Еели 
вы позволите, я останусь жить въ этомъ павильонЪ, который ми 
такъ дорогь по воспоминанямъ. 

Шарни поклонился съ видомъ челов®ка, готоваго ие только что 
дать просимое позволене, но самъ повиноваться ей. 

—- Это ваше неизмфнное. рф шене? 

— Да, графъ,—кротко, но съ твердостью, отвЪфчала ‚даа, 

Шарни снова поклонился. 

— Теперь, — сказаль онъ,—у меня остается къ вамъ р 
это позволене ‘иногда посфщать васъ здЪсь. 

Анирэ съ удивлешемь и кротостью устремила на Шарни ‘свом 
большие, ясные глаза, обыкновенно спокойные ‘и холодпые. 

— МЛюонечно,—сказала она;—я никого не буду здесь принимать, 
и если вы будете въ состоянш удфлить мн нЪ®еколько минутъ, сво- 
бодныхъ отъ вашихъ обязанностей въ Тюилери, то я буду очень бла- 
- годарна. 

’Шарни никогла не видфлъ столько прелести во взорф Андрэ и 
столько нфжиости въ ея голосЪ. . 

Отъ устремилъ взоръ ‘на то мЪето дивана, которое только что за- 
нималь, и отдаль бы полжизни за то, чтобы посидЪть снова на 
немъ; но онъобылъ робокъ, какъ ребелоктъ, и не рышался позволить 
себЪ эту смфлость. 

Съ своей стороны, Анарэ отдала бы десять лть жизни, чтобы 
чувствовать в0злф себя тото, который такъ долго быль отдаленъ 
оть нея. 

Шарни первымъ прервалъ тяготившее обоихъ молчанге. 

— Вы сказали, что много страдали во все время пребывашя во 
Хворцф? — спросилъ онъ.-—Но король относился къ вамъ всегда съ 
уважешемъ, доходившимъ до боготворешя, & королева съ нЪжностью, 
не знавшей границъ. 

— Вонечно, король всегда былъ милостивъ ко мн%. 

— Позвольте замфтить вамъ, что вы отвЪчаете только на одиу 
часть того, что я вамъ сказалъ; развЪ королева была относительно 
васъ хуже, нежели король? 
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— Я ни въ чемъ не могу упрекнуть королеву и не могу не 
отдать ей полной справедливости. 

— Я говорю это потому, графиня, —настаиваль Парни, — что 
съ нфкотораго времени... вФроятно, я ошибаюсь... дружба къ вамъ 
хоролевы н%Фоколько измЪнилась. 

— Быль можеть, —отвчала Андрэ,—вотъ потому-то я и же- 
лаю оставить дворъ. 

— Но вы останетесь совсфмъ одиноки! 

— Разв$ я не всегда была одинока, графъ, какъ ребепокъ... 
какъ молодая дзвушка... и какъ?.. 

Андрэ остановилась, чувствуя, что зашла слишкомь далеко... 

— Кончайте, графиня, —сказаль Шарни. 

— Вы меня поняли, графъ,... я хотфла сказать: и какъ жена... 

— Неужели я такъ счастливъ, что вы удостаиваете упрекнуть 
меня? 

— Упрекнуть?—живо возразила Андрэ.-— Боже вели! Какое 
право имфю я на это?.. Неужели вы думаете, что я могла забыть 
эбстоятельства, при которыхъ мы были соединены? ВмЪсто того, 
чтобы, какъ друме, клясться у поднож!я алтаря во взаимной любви, 
мы поклялись остаться въ вЪчномъ равнодунии и полномъ разъеди- 
нени... Каме же упреки можемъ мы дЪфлать другъ другу, если бы 
одинъ изъ насъ забылъ свои клятвы? 

Подавленный вздохъ Андрэ отозвался въ сердц® Шарни. 

— Я вижу, ваше рёшеве неизм®нно,—сказаль опъ;— по край- 
ней мЪрЪ, позвольте мн® позаботиться о томъ, какъ вы устроитесь? 
Хорошо ли вамъ будеть здесь? 

Андрэ грустно улыбнулась. 

— Домъ отца моего такъ бфденъ, —отвфчала она,—что сравии- 
тельно съ нимъ этоть павильонъ, который вы находите неудобнымъ, 
мн кажется роскопью, къ которой я не привыкла. 

— Однако же Трманонъ, Версальскй дворецъ... 

— ©, я очень хорошо знала, что то было только на время. 

— Но имфете ли вы здфеь все необходимое? 

— ЗдВеь все то, что было и прежде. 

— Посмотримъ,— предложилъ Шарни, желая имфть понят!е о ком- 
патахъ, въ которыхъ будеть жить Андрэ. 

— Что желаете вы видЪть, графъ? — спросила Андрэ, быстро 
приподнимаясь съ своего мфета и бросивъ тревожный взглядъ на бо- 
ковую дверь. 

— При всей скромности вашихъ желаншй этоть павильонъ, 
право, не такое помфженте... Я видфлъ переднюю, теперь мы въ го- 
стиной; эта дверь—и онъ отвориль вее—ведетъ въ столовую, а эта...— 
Андрэ бросилась между графомъ и дверью, къ которой онъ подхо- + 
дилъ, и за которою она мысленно представляла себЪ Себастьяна 
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— Графъ, умоляю васъ, дальше ни шага... 


— Графъ, —вскричала она, умоляю васъ, дальше ни шага! 

‹ — Да, понимаю,—сказалъь со вздохомъ Шарни, — эта дверь 
вашей спальни. 

—- Да, графъ, проговорила Андрэ, задыхаясь отъ волненя 

— Ахьъ, графиня, —тихо сжазаль онъ прерывающимся отъ слезъ 
толюсомъ,—я зналъ, что вы меня не любите, но не предполагалъ, 
чтобы вы такъ ненавидЪли меня. 

Не будучи въ состояни оставаться долфе у Андрэ, онъ, собраз- 
пгись съ силами и съ болфзненнымь вздохомъ, бросился вонъ изъ 
комнаты. * 

Молодая женщина слФдила за нимъ взоромъ до тЪхъ поръ, пока 
онъ не скрылся изъ вида; затфмъ бросилась въ спальню, вокричавъ: 

— (Себастьянъ! Себастьянъ! 

ОтвЪта не было, она тщетно ждала его. 

При свфтф лампы, освфщавшей комнату, она осмотр®ла ее и У 0$- 
хилась въ томъ, что она была пуста. 

-  АНдрэ едва вфрила своимъ глазамъ и вторично вскрикнула: 

— Себастьянъ! Себастьянъ! 
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То же молчаше. "| 

Тогда только замфтила она открытое окно и проникающий чрезъ 
него воздуха, колебавиий пламя свфчей. 

То же окно пятнадцать лётъ тому назадъ открылось, и въ немъ 


исчезъ тоть же ребенокъ. \ 
— Ахь,—вскричала она,— это справедливо! Не сказалъ ли онъ 
мн, что я ему не мать? ы 


' Тогда, понявъ, что одновременно она теряла и мужа, и сына, 
которыхъ только что нашла, Андрэ, сжавъ судорожно простертыя 
руки, бросилась безъ чуветвъ на ‘постель. 

Варугь Андрэ почудилось, что въ комнат она не одна. Она 
модленню приполнялаеь. Трепещупий голосъ ся замеръ, т®ло оцф- 
пенфло, и сквозь слезы, какъ бы сквозь туманъ Андрэ убЪфдилась въ 
справедливости своего предположешя. Слезы ея высохли, взоръ про- 
свфтлЪлъ, и она увид$ла передъ собой челов ка, который могъ войти 
ЩЪ ней въ спальню не иначе, какъ чрезъ окно. Она хотФла вскрик- 
нуть, позвать, протянуть руку къ шнурку колокольчика и, не могла. 
Ее охвалило то непреодолимое оцпензше, которое въ прежнее _ 
время предвёщало приближеше Бальзамо. Наконецъ, въ человъкЪ, 
стоявшемъ передъ нею, она узнала Жильбера. 


ХИ. Знакемый путь. 


То былъ дЪйствительно Жильберъ, только что покинувпий ка- 
бинетъ короля. 

Людовикъ ХУ все боле и болЪе В ему; честное сердце 
короля умЪло луить добросовЪетность и прямодуцие доктора. 

Яитльберу передали, что кто то ожидаеть его въ приемной ком- 
патЪ королевы. 

Войдя въ коридоръ, онъ замфтиль, что выходная дверБ’ отвори- 
лась и тотчасъ же захлопнулась въ н%еколькихъ шагахъ отъ него 
за молодымъ человфкомъ; который, вФроятно, не знакомый съ двор- 
цомъ, колебался, ие зная, куда идти. ' 

УвидЪвъ приближающатося Жильбера, онъ остановился, чтобы 
разспросить его. 

СвЪть канделябра падалъ прямо на лицо молодого человЪка. 

— Раронъ Шарни!.. — вскричалъ Яияльберъ. 

— Локторъ Жильберъ!.. — отв%чаль. Изидоръ: 

—- Не вы ли спрашивали меня? 

— Именно, докторъ я... И еще кое-кто... 

— №то-же это? 

— Н»№кто, — продолжалъ Изидоръ, — кого увидфть вамъ’ бу- 
деть очень пруятно. 

-— Не будетъ-ли нескромно спросить васъ, кто-же, накоеецъ? 
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— Нисколько! Но жестоко удерживать васъ долЪе... Пойдомте... 
Или, лучше сказать,’ проведите меня въ пруемную королевы, назы. 
ваемую зеленою залою. 

— раво, — отвфчаль Жильберъ, улыбаясь, — я не больше ва- 
шего знакомъ съ топографею дворца, въ особенности Тюилери; но 
все-таки я попробую быть вашимъ проводникомъ. 

Жильберъ пошелъ впередь и послЪ а ВездаЗЬ па- 
палъ на дверь, ведущую въ зеленое зало 

Въ немъ не было никого. 

Изидоръ осмотрфлся кругомъ, потомъ позваль дежурнаго. Во 
дворцф царствоваль еще такой безпорядокъ, что ложуриато ВЪ Е 
ной не оказалось. ` 

— Подождемте немного; дежурный долженъ быть туть, недалеко, 
а покамфоть, если вы ничего не имфете противъ, прошу васъ. ска- 
зать, кто меня ожидаетъ? 

Изидоръ съ безпокойствомъ снова осмотрфлея кругомъ. 

— Вы не догадываетесь? — спросиль онъ. 

— Ивтъ. м 

— НЪкто, кого я встртилъь по дорог въ Парижъ, идущаго 
пЪиткомь, въ тревог о васъ... Кого я посадилъ къ себЪ на сЪдло и 
привезъ сода. . 

— Вы говорите не о Питу? 

— Н»Ъть, докторъ. Я говорю о вашемъ сывв Себастьян%. 

— 0 Себастьян !.. — вокричаль Жильберъ. — Такъ, гд%-же 
онъ? — И взоръ его быстро обфжаль вс углы обширнаго зало. 

— Онь быль здесь и обЪщалъ не уходить до моего возвращения. 
ВЪроятно, дежурный, которому я его поручилъ, не желая оставить 
его одного, увелъ съ’ собою. 

Въ эту минуту появился дежурный. 

— Чо сдфлалось съ молодымь человфкомъ, котораго я здЪеь 
оставиль? — спросилъ Изидоръ. 

— Какой мололой челов къ? = спросиль дежурный. 

Не взирая на большое самообладане, Жильберъ.  почувствоваль 
дрожь во всемъ тфлф и также приблизилея къ офицеру. 

— Ахъ, Боже мой! — невольно векрикнулъ съ и 
Шарни. 

— Позвольте, —твердымъ голосомъ сказалъь Жильберъ, —вспом- 
ните, какъ все было... Этотъ ребенокъ мой сынъ... Онъ не знаетъ 
Парижа, и если, по несчастью, вышелъь изъ доорща, то можеть 
легхо заблудиться. 

— Вы спрашиваете о ребенкЪ? — сказалъ, входя, другой де- 
журный. 

— Да, почти юноша. 

— ЛЬть пятнанцати? 
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р: Да. 

— Я видфлъ его въ коридор$, онъ сл довалъ за дамой, только 
что вышедшей отъ королевы. 

— Вы пе знаете кто эта дама? 

— Не знаю. Лицо ея было чЪмъ-то закрыто. 

—- Что было дальше? 

— Важется, она бфжала, а ребенокъ преслЬдовалъ ее и кри- 
чалъ: «сударыня, сударыня!» 

— Сойдемте внизъ, — сказаль Жильберъ, — швейцаръ ска- 
жетъ паугь, если онъ вышелъ. 

Изидоръ и Яильберъ направились въ коридоръ, по которому, за 
часъ передъ тфмъ, проходила Апдрэ, пресл$дуемая Себастьяномъ. 

Швейцеръ, дЪйствительно, видфлъ даму, которая не шла, но 
просто бЪжала, и за нею ребенка. 

— Дальше? — спросилъ Жильберъ. +. 

— Потомъ дама взяла ребенка въ карету, горячо обняла его, 
‘сказала кучеру свой адресъ, и карета УуБхала. 

— Помните-ли вы адресъ, сказанный ею?-—спросилъ со стра- 
хомъ Яильберъ. 

— Помню, очень хорошо: улица Кокъ-Геронъ №9, первыя во- 
рота съ улицы Платреръ. 

Зильберъ вздрогнулъ. 

— Это адресъ дома моей невфстки, графини Шарни. 

—- Судьба! — тихо проговориль Жильберъ..-— Онъ узналъ ее. 

Потомъ добавилъ: 

— Нофдемте къ графинз Шарни. 

Яильберъ понялъ то ‘непрятное положеше, въ которое онъ по- 
ставить Андрэ, если явится къ ней въ ‹сопровождени брата ея 
мужа. $ 

— Зная, что сынъ мой у графини Шарни, я болфе не безпо- 
коюсь и полагаю, что вамъ, вместо тото, чтобы сопровождать меня, 
лучше отправиться въ путь. Судя по тому, что я слышаль у ко- 
роля, я предполатаю, что вы назначены Ъхать въ Туринъ? 

— Точно такъ, докторъ. 

— Въ такомъ случа, примите мою благодарность за все, что 
вы сдфлали моему Себастьяну, и отправляйтесь, не теряя минуты. 

— Однако же, докторъ?.. 

— Если отецъь спокоенъ, то не тревожьтесь. Гл бы ни быль 
Собастьянъ, у графини или н®ть — онъ найдется. 

— ели вы хотите, доктор... 

— Я васъ прошу. 

Ивидоръ подалъ руку Жильберу, бут тоть крфяко и дру- 
жественно пожалъ. 

Въ то время, какъ Изипоръ возвращался во дворець, Жильберъ 
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вышелъ на площадь Карусель, оттуда въ улицу Шартръ, перешелъ 
площадь Пале-Рояль, улицу Сентъ-Оноре, скрылся на минуту въ ла- 
биринтф переулковъ, примыкающих къ рынку, и вышель затВиъ 
на уголь улицъ=Нлатреръ и Кокъ-Геронъ. 

06$ эти улицы возбуждали въ немъ тяжелыя воспоминаня. 
Тадгь, на этомъ самомъ м®стЪ, гдф онъ находился теперь, сердце 
его билось когда-то еще сильнфе, нежели въ настоящую минуту. 
Казалось, онъ какъ бы колебался, которую изъ двухъ улицъ вы- 
браль ему. Наконецъ, рЬшился и пошелъ по улицф КВокъ-Геронъ; 
ворота къ Андрэ, эти ворота, дома №9, хорошо были извЪетны 
Яильберу, и ссли онъ не остановился передъ ними, то не потому, 
что боялся оттибиться, & потому, что искалъ блатовиднаго предлога 
войти въ НИХЪ. 

‚Слепка толкнувъ ихъ ве онъ убфдилея, что они были за- 
перты. 

„Тогда онъ направился вдоль стфны, окружавшей садъ, съ намф- 
реномъ перел®зть черезъ нее, если только представится малфйшая 
возможность, но вскорф затфмъ убфдилея, что этотъ планъ не 
удастся. 

\ильберъ снова подошелъ къ воротамъ, поднялъ молотокъ, но 
влругь подумать и тихо опустиль его. 

Ясно было, что какая-то новая мысль воскресила въ пемъ по- 
терянную надежду. ь 

— ДЬйствительно, — прошепталъ онъ, — это возможно. 

Быстрыми шагами вошель онъ въ улицу Платрерь и остано- 
Рилея, наконець, передъ дверью, въ верхней части которой была 
сдЪлана желфзная рфшетка. 

Казалось, онъ достигь своей цфли, но боязнь встрЪфтить снова 
препятствия подавляла его. 

Съ рБшимостью подходить онъ къ двери и ощупью стараетея 
отыскать тотъ шнурокъ, съ помощью котораго. дверь должна отво- 
риться. > 

Тильберъ припомнилъ, что въ прежне годы перфдко забывали 
выдернуть на ночь этотъ пенурокъ, и что, благодаря этой оплошно- 
сти, онъ уже входилъ когда-то этимъ путемъ. : 

Онъ’ дернуль пигурокъ, дверь отворилась; онъ вошелъ въ тем- 
ный, сырой коридоръ, въ конц которо звилась чугунная л%- 
стница въ верхй этаж. 

<  ильберь затеръ дверь и ощупью дошелъь до лестницы. 

Поднявшись на шесть ступеней, онъ остановился у окна. 

Слабый свЪть, проникавиий сквозь грязныя стекла, обнаружи- 
ралъ родъ впадины въ слтфин%. 

Отыюкавъ задвижку, которою залтиралось окно, Жнлеберь его 
отперъ, влЪзъ на косякъ и спустился въ садъ. 
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Не смотря на то, что прошлю уже болфе пятнадцати л®тъ, каюъ 
отъ не быль въ этомъ саду, Жильберъ тотчасъ узналь его, начи- 
ная отъ цвЪфточныхь грядокъ и деревьевъ, до того виноградника, 
куда саловникъ имфлъ обыкновене трибирать сво лЪютницу. 

Онъ не зналъ, были-ли заперты двери. въ такой позднйй часъ 
почи, также какъ не былъ увфренъ въ томъ, былъ-ли графъ де- 
Шарни у Андрэ или нЪутъ. 

Рёшившись во чтобы то ни стало отыскать Себастьяна, онЪ 
далъ с0бЪ слово избфжать всего, что могло компрометировать Андрэ, 
и принять вс м®ры, чтобы убфдиться въ ея одиночеств$. 

Отъ началъ съ того, ч10 подошель къ двери, выходящей на 

улицу, важазъ ручку, и дверь отворилась. Изъ этого онъ заключилъ, 
что Андрэ была не одна..Чтобы молодая женщина, живущая одна 
въ павильонЪ; не закрыла за собою двери, нужны были весьма важ- 
пыя причины. Онъ тихо вошелъ, успокбенный т$мъ, что средство 
выйти отсюда было за нимъ обезпечено. у 

О'тъ быстро подошелъ къ небольшому окну, которое пятнадцать 
лЪть тему назадъ было открыто самою Андрэ, въ ту достопамятную 
ночь, кола онъ, Яильберъ, съ тысячею экю въ ружахъ, полу- 
ченными отъ Бальзамо, предлагаль торделивой, молодой дЪвушк® 
жениться на ней. 

Окно это выходило въ гостиную. 

Она была освЪщена, но сквозь опущантыя пиюры комнату но 
было видно. 

Жильберъ продолжаль’ свой обхолъ. 

Ему показалось, что елабый свЪфтъ, выходянИй, вЪроятно, изъ 
окна, отражался свЪтлою полосою на близь стоящихъ деревьяхъ 
парка. 

То было открытое окно въ спальнЪ графини, черезь которое онъ 
вынесъ когда-то ‘ребенка, за которымъ теперь ‘снова явился: 

Оиъ отошель оть этой полосы евЪфтга, которая могла выдать его 
присутствие. 

Онъ дошелъ до мЪста, съ котораго могъь окинуть взоромъ внут- 
ренность комнаты, и ему бросилась въ глаза арта дверь гости- 
ной, затЪмъ стоящая въ углу кровать. 

На ней лежала женщина съ распутившимися волосами, почти. 
умирающая; глуже, хриплые, звуки, вылетавиие ‘по временамъ изъ 
ея судорожно сжатаго торла, пои съ криками и тяж- 
кими: стонами. 

Жильберь медленно подошелъ, стараясь не выходить изъ глу- 
бокато мрака, царившато кругомъ умирающей, и остановился. у 
окна. г 

СомнЪшя больше быть не могло; то была Андрэ, и Андрэ была 
одна. 
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`Но почему засталъь онъ ее въ одиночеств$ и слезахъ? Жиль- 
беръ могь узнать это, только ‘разспросивъ Андрэ. 

Тогда онъ рЪитилея влфзть въ’ окно. 

Два врага ветрытились снова. 


ХИИ. Что сдьлалось съ. Себастьяномъ. 


Первое чувство, охватившее Андрэ, при видв Жильбера, было 
глубок: ужасъ и непреодолимое отвралцетне. 

Для нея Лильберъ-америкамець, Яильберь другь Вашингтона, 
ни Лафайета, ученый, гешй-Жильберь всегда оставалея тЪмъ же 
НИчтожнымь мальчишкой, котораго она встрфчала въ тустомъ и вз- 
ликолфиномъ парк Тр!анона. 

Ж)ильберъ же, несмотря на презрЪше къ нему Андрэ, на ве 
оскорблешя, даже на преслфдовашя съ ея стороны, питалъ къ ней 
пе ту пламенную любовь, которая довела юношу до преступленя, 
но чувство нЪжнаго, глубокаго учасмя, при ‘которомь человъкъ 
оказываетъ другому услуги даже съ опасностью собственной 
жизни. 

Увидфвъ Атлрэ, поверонутую въ отчаяние, онъ почуветвоваль къ 
этой несчастной глубочайшее. сострадаше. 

ВмЪсто того, чтобы дЪйствовать на нее силою магнетизма, онъ 
рЪшилея кротко заговорить еъ нею и только.вЪъ крайнемъ случай 
прибфгнуть къ этому средству. 

Андрэ ‘первою обратилась къ пему со словами: 


— Что вамъ угодно? — спросила она. — Кажъ вы ©юда по- 
пали? Откуда вошли? 
—- Откуда вошелъ, графиня? — отвфчалъь Жильбеоъ. — 0т- 


уда и прежде входилъ. Будьте покойны, никто не подозр®ваетъ 
моего присутствия... Зачвмъ я пришелъь? Я пришель просить. васъ 
возвратить мн моего сына... Что. миф отъ. васъ нужно? Чтобы вы 
сказали, тд мой сынъ, котораго вы увезли въ своей карет® и при“ 
везли сюда. 

— Что съ нимъ сталось?— оказала Андрэ. ай: я знаю?.. 
Онъ оть меня убЪжалъ... Вы его научили ненавидфть мать. 

— №0 мать? РазвЪ вы, дЪйствительно, мать его? 

— Ахъ, — вокричала Андрэ, — онъ видить мое горе и отчаяз 
ше, онъ.слышаль мои вопли и спрапиваетъь еще, мать ли я 610! 

— Стало быть, вы не знаете, гдё онъ?. 

— Да я товорю вамъ, что онъ убфжаль отъ меня, что онъ 
быль въ этой комнатф. Котда же я вошла т ‘то нашла, окно 
открытывгь и комнату пустою. 


— Боже мой, — вскричалъ Жильберъ, — куда онъ На, 
Несчастный не знаеть Парижа, а теперь уже полночь! 
Графяня Шаюни. -: 5 
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— Ахъ,_векричала въ свою очередь Андрэ, приближаясь вь 
Жильберу. — Вы полагаете, что съ нимъ случилось несчастье? 

— Мы это узнаемъ,—возразиль Жильберъ, протягивая руки 
къ Андрэ. — Вы скажете мн%, гдз онъ теперь. | 

— Докторъ, докторъ! — звскричала она отступая. 

— Графиня, — отвфчалъь Жильберъ, — ше бойтесь; я буду 
спрашивать мать, что сдфлалось съ ея сыномъ... Вы мнф священны. 

Андрэ вздохнула и опустилась на кресло, произнося имя Се- 
бастьяна. 

— Спите, — сказаль Жильберъ, — и смотрите сердцемъ. 

— Я сплю,—отв%чала Андрэ. 

— Долженъ ли я употребить всю силу воли, чтобы заставить 
васъ отвЪчать, или вы будете отвЪчать добровольно? 

— Будете-ли вы еще говорить моему сыну, что я ему не мать? 

— Смотря по тому... Любите ли вы его? 

— Ахь, онъ спрашиваеть, люблю-ли я мое дитя! Да, да, горячю 
люблю его. | 

— Если такъ, то вы его мать, тажъ же какъ я ем отецъ. 
Итакъ, вы будете отвфчать мн® добровольно? 

— Позволите-ли вы мн% видфть ого, когда одъ отыщется? 

— РазвЪ я не сказалъ вамъ, что вы мать его? Вы любите 
дитя ваше, графиня... Вы увидите его. 

—щ Благодарю, — отвфчала Андрэ съ выраженшемъ неописанной 
радости. — Теперь спразнивайте меня, я вижу... Только... 

— Ч? 

— Слфдите за нимъ, съ той минуты, какъ онъ вышелъ, чтобы 
л не теряла ето изъ виду. 

— Хорошо, тд онъ увидфль васъ? 

— Вь зеленомъ залф.. 

— Вуда онъ послфдоваль за вами? 

— Въ коридоръ. 

—- [4 онь догналъ васъ? 

— Когда я садилаеь въ карету. 

— Вуда же вы его привезли? 

— Сюда; онь быль въ гостиной и сидЪль рядомъ со мпою на 
диванЪ. 

— Долго-ли онъ быть съ вами? 

—- Около получаса. 

—- Почему онъ васъ оставиль? 

— Потому что подъфхала карета. 

— Ато быль въ ней? 

Андрэ колебалась. | 

— Ато быль въ карет%?— повторить Яильберъ тоном болфе 
твердымъ и настойчивым. 
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—- Графь Шарни. 

— Ауда вы спрятали ребенка? 

—- Я его втолкнула въ эту комнату. 

— Что онъ вамъ сказалъ, входя. сюда? 

— Что я ему больше не маль. 

— Вслфдете чего онъ вамъ сказалъ это? 

Андрэ не отв$чала. 

-— ОтвЪчайте, велЪдетв!е чего?.. 

— Потому, что я сказала ему... 

— Что вы сказали? 

— Я сказала ему, — Андрэ сдфлала надъ собою усиме,— что 
вы низый человЪкъ, безчестный. 

— Взгляните въ сердце бЪднаго ребенка и увидите, какъ 
сильно вы его огорчили. . 

—- Боже мой! Боже мой!.. — воскликнула Андрэ. — Прост 
меня, дитя мое, прости! 

— Шарни подозр®валъ-ли присутстые ребенка? 

— Ныъ. 

—щ Вы увфрены въ этомъ? 

— Ла. * 

— Отчего онъ не остался? 

—- Потому что Шарни никогда не остается у меня. 

— Зач$мъ же онъ пр№зжаль? 

Андрэ съ минуту молчала, какъ бы всматриваясь въ даль. 

— Ахъ, — вскрикнула опа, — Боже мой! Боже... Оливье, ми- 
лый Оливье! р 

Уильберъ смотрыль на нее съ изумлешемъ. 

р Ахъ, я несчастная! — шептала Андрэ. — Онъ возвращался 
ко мнЪ... И отказалея отъ пофздки, чтобы остаться со мною. Ояъ 
меня любитъ! Да, онъ любитъ меня! 

— А вы, — спросилъ Жильберъ, — вы ` любите его? 

‚ Андрэ вздохнула. 

— Любите вы его? — повторил, Жильбер. 

—— ЗачВмъ спрашиваете вы объ этомъ? — проговорила Андрэ 

— Читайте въ мысляхъ моихъ. 

— Ахъ, да, я вижу, намфрешя ваши добрыя; вы хотите сд%- 
лать меня счастливою, заставить забыть причиненное вами зло; 
но я откажусь отъ счастья, если оно приходить оть васъ. Я вась 
ненавижу и хочу продолжать ненавидфть васъ. 

— Итакъ, вы любите его? 

— Люблю. 

— Давно-ли? 

ъ первой встрёчи, съ того дня, котда онъ возвратился изъ 
Парижа въ Версаль, въ одной карет со мною и королевой. 
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— Вы, слдовательно, знаете, Андрэ, что такое любовь? — пе- 
чально. говорилъ Жильберъ. 

— Знаю, что чувство’ любви дано. ‘человЪку для того, чтобы 
онъ узналъ мфру, сколько онъ можетъ перенести. 

— Вотъ вы теперь и женщина, и мать. Изъ необдфланнато ал- 
маза вы стали брилмантомъ въ рукахъ этого стралинаго граниль- 
щика, ‘называематм горемъ... Возвратимся къ’ Себаетьяну. 

— Возвратимтееь къ нему! Запретите мнф думать о Шарни. 
Это меня волнуетъ, и, вмЪсто того, чтобы слфдить за моимъ ребен- 
комъ, я мысленно слЪжу за графомъ. 

— Хорошо! Супруга, забудь” о своемъь мужЪ. Мать, думай 
только о своемъ сынЪ. Гдф былъ Себастьянъ, пока вы говорили съ 
графомъ Шарни? 

— Онъ. быль здЪсь, слушалъ.:. тутъ... тутъ у двери. 

—- Что онъ слышалъ изъ вамего разговора? 

— Всю первую часть. х 

— Когда рёшился онъ оставить эту комнату? 

—щ Въ ту минуту, когда Шарни поцфловалъ у меня руку, ия 
вскрикнула. 

—= (Стало быть, «вы его видите? 

—щ Вижу, съ нахмуреннымь лбомъ, стиспутыми губами и сжа- 
тыми кулаками на труди. 

— Слфдите за нимъ и съ этой минуты думайте только о немъ; 
це теряйте его изъ вида. 

— Я ею вижу, вижу!-вокричала Андрэ. 

— Чо онъ дфлаетъ? 

— Онь смотритъ вокругь себя, ищетъ выхода въ садъ, не на- 
ходить, идеть къ окну, отворяеть его, бросаетъь послфдн взтяядъ 
въ‘ етброну тостиной, выпрыгиваетъ изъ окна и-исчезаетъ. 

— Сл%дите за нимъ въ темнот%. 

— Не могу. 

Яильберъ подошель къ Андрэ и провелъь передъ ея тлазами 
рукою, товоря: 

— Вы знаете, что для васъ нЪтъ ночи, смотрите. 

— Ахъ, воть онъ бЪжитъ по аллеЪ вдоль стЪны:; достигаетъ 
ло двери, отворяегь ее такъ, что никто не замфеилъ, и бросается въ 
улипу Платреръ... Ахъ, онъ останавливается; онъ говорить съ 
прохожею женщиною. 

—- Слушайте, — сказалъ Жильберъ. 

— Слушаю. 

— Что спрашиваетъ онъ? 

— ГдЪ улица Сентъ-Оноре? $ 

— Да, я тамъ живу; онъ пришелъь ко мнф и ждеть меня, 
бЪдный ребенокъ!- 
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Андрэ покачала головой. | 

— Ньтъ, — сказала она, съ выражешемъ явной тревоги, — 
пЪтъ... Онъ не пришелъ туда... НЪтъ... Онъ не ждетъ. 

— Да гдё же онъ? - 

— Дайте мн слфдить за нимъ, а то потеряю: 

—= 0, слёдите, слфдите!-вокричаль ильберъ, понимая, что 
Андрэ угадываеть какое-нибудь несчастье. 

— Ахъ, оказала она—я его вижу, вижу! 

— Хорошо! 

—щ Вотъ онъ вошелъь въ улицу Гренель... Вотъ онъ въ улиц 
Сентъ-Оноре; перебЪгаеть площадь Пале-Рояля, спова спрашиваетъ 
дорогу и дальше бЪжитъ. Воть онъ въ улицф Ришелье... Остано- 
вись, дитя! Остановись, несчастный... Себастьяиъ, Себастьянъ! 
Развз ты не видишь, Фдеть’ карета изъ улицы Бурдьеръ? Я ее 
вижу, я ее вижу!.. Лошади!.. Ахъ!.. 


— Если съ нимъ случится несчасте, — вскричаль Жиль- 
беръ,—вопомни, что оно падеть на твою голову! 
— Ахъ!.. — продолжала Андрэ не слышавъ угрозы. — Царь 


небесный! Да будетъ благословенно имя Твое! Лошадь толкнула ого 
и отбросила въ сторону, далеко отъь колесъ кареты... Воть онъ 
упаль, распростерть безъ чувствъ. Но онъ не умеръ... 0, иЪтъ... 
НуЪгъ... Онъ не умеръ... Онъ только въ обморок, лишился 
чувствъ!.. Помогите! Помогите! Это дитя мое... Это дитя мое!.. 

(Съ этимъ раздирающимь крикомъь Андрэ почти безъ чувствъ 
упала на кресло. 

Вакъь ни хотЪлось Жильберу продолжать сеанеъ, но онъ дол- 
женъ-былъ дать отдыхъ еле дышащей Андрэ. 

Олъ боялся, ‘чтобы лишнее усиле не убило ее. 

Едва силы начали къ ней возвращаться, вакь:онъ тор при- 
ступилв къ вопросам. 

— Чо же далфе? — спросилъ онъ Андрэ. 

— Погодите, погодите,— сказала Андрэ,—крувомъ него, собра- 
лось пропасть народа. . 

— 0, ради Бога пропустите меня. Это мой сынъ! 910 мой Се- ° 
бастьянъ!.. Ахъ!.. Боже мой! НЪтъ-ли между вами врача? 

— (Сейчасъ бЪгу туда, — вскричаль Жильберъ: 

— Погодите, —сказала ‘Андрэ, остановивъ его за руку; толпа 
разступаетея. Вфроятно, это докторъ. Идите скорфе, сударь... Ви 
дите-ли, онъ не умеръ, его еще. можно спасти. 

— Ахъ, — вдругь векричала она, съ выраженемъ ужаса. 

—щ Боже мой! Что такое?.. — спросилъ Жильберъ. 

— Я не хочу, чтобы этотъ человфкъ касался моего Себасть- 
яна! — кричала Андрэ. — Это не человЪкъ, это карликъ, гномъ... 
Это вампиръ... 0, какой отвратительный!.. Отвратительный!.. ^^ 
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— Графиня, графиня, — товорилъ шепотомь Жильберъ, тре- 

пеща отъ страха. — Ради самаго неба! Не теряйте изъ вида Сс- 

бастьяна! т 
— Ахъ, — стонала Андрэ, устремивъ неподвижный взоръ и 

указывая пальцемъ, — будьте покойны... Я слЪжу... Я слфжу за 

НИМЪ. 

—- Что дЪлаетъ этотъ человёкъ? 

— нь уноситъ ето... Онъ идеть вверхъ по улиц Сурдьеръ; 
входить палфво, въ глухую улицу Сенъ-Пацинтъ, подходить къ 
пизенькой протворенной двери, входить въ нее и, сгибаясь, спу- 
кается по лЪфетниц®. Онъ-кладетъь его на столъ, на которомъ я 
вижу перо, чернила, рукописи и печатныя брошюры; вотъ онъ сни- 
наетъ съ себя платье, засучилть рукава, стягиваетъь руку Себасть- 
яна перевязкою, которую подаетъ ему такая же грязная, отврати- 
тельная женщина, какъ и онъ самъ, открываетъ футляръ, выни- 
маеть изъ него ланцеть; хочетъь ему пустить кровь... Ахъ, я не 
могу видЪфть этого, не хочу видфть кровь моего сына! 

— Ну, такь, войдите наверхъ и сосчитайте, околько ступеней 
за лЪетниц%. 

—- Я сосчитала: одиннадцать всего. 

—- Всемотритесь хорошенько въ дверь и скажите мнф, нЪтъ-ли 
въ ней какой-нибудь особенности. 

—- Есть небольшое четырехугольное отверсте, съ крестообраз- 
ными желфзными перекладинками. 

— Хорошо, больше мн и не нужно. 

— Бфгите... Бфгите... Вы его найдете, тамъ, +д% я сказала. 

— Хотите-ли, чтобы я разбудить васъ сейчасъ, и вы удержали 
бы все въ своей памяти, или не будить васъ до утра, и вы бы все 
позабыли? 

— Разбудите меня сейчасъ, но чтобы я помнила вое. 

ЯЖильберъ провель большими пальцами по аркф бровей спящей 
Апдрэ, лунулъ ей на лобъ и громко сказалъ: 

— Проснитесь. 

Тотчасъ же глаза молодой женщины оживились, члены пришли 
въ движене, она посмотр%ла на Жильбера почти безъ ужаса и 
уже на яву повторила то, что поручила во сн. 

— Б$гите, бфтите! — добавила она. — Освободите его скорфе 
изъ рукъ человЪка, наводящаго на меня такой ужасъ. 


ХУ. Человькъ площади Людовика ХУ. 


Поощрять Жильбера для поисковъ было излишнимъ. Онъ бро- 
сился изъ комнаты, отвориль выходную дверь безь помощи ето- 
рожа, заперъ за собою и выбфжаль такимъ образомъ прямо въ 


узицу Геронъ. _ ; 
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Онъ не забылъ словъ Андрэ и бросился по слфдамъ Себастьяна. 

Перейдя площадь Пале-Рояля, улицу Сентъ-Оноре, онъ повер- 
пулъ направо, вошеть въ глухой переулокъ Сенъ-Мацинть; тутъ 
уже ето внимаше было обращено на дома. 

Въ третьемъ дом по правой сторонз улицы онъ узналъ ту 
дверь, которую Андрэ указала ему. Она такъ положительно опре- 
дЪлила четырехугольное отверете, сдфланное въ ней, что ошибиться 
не было никакой возможности. Жильберъ постучался. 

Никто не опвЪчалъ ему. Онъ вторично постучаль. Тогда послы- 
шалось, что кто-то поднимался по лЪстниц% и медленными, боязли- 
выми, подозрительными шагами приближалея къ нему. 

Онъ постучался въ трет разъ. 

— Ито тамъ? — спросилъ женсюй голосъ. 

— Отворите, — отв®чалъ Жильберъ,—и не бойтесь ничего. Я 
отецъ того раненаго ‘ребенка, котораго вы приняли къ себ$. 

— 0Отвори, Альбертина, — сказалъ другой голосъ, — это док- 
торъ Жильберъ. 

— Отецъ, отецъ! — вскричалъ трет голосъ, въ которомъ 
\Кильберъ тотчасъ узналь Себастьяна. 

Жильберъ успокоился. 

Дверь отворилась. Онъ торопливо произнееъ нЪеколько словъ 
благодарности и бросился на лЪетницу. 

Спустившись съ послфдней ступени, онъ вошель въ комнату, 
напоминающую собой погребъ, освЪщенную одною лампою, которая 
стояла на столф, заваленномъ писанными и печатными броппорами, 
о которыхъ говорила Андрэ. 

Въ одномъ изъ угловъ, на жалкой постели, лежалъ Себавтьянъ. 
УвидЪвъ сына, Жильберъ простеръ къ нему ‘руку. Какъ ни сильно 
владфль онъ6обою, но чувство взяло верхъ; онъ бросился къ’ ре- 
бенку и тихо прижать къ груди. НасмотрЬвигиеь на сына, Ж®иль- 
беръ обратилея къ хозяину дома, котораго едва замутить. 

— Смотри, Альбертина,—проговорилъ послфдий,—и совмфетно 
со мно благодари случай, доставивший мн возможность оказать 
уелугу одному изъ собралий. 

При звук этого голоса Жильберъ обернулся и тогда только за 
мЪтилъ безобразное существо, стоящее передъ нимъ. Это было что-то 
желто-зеленое, съ сфрыми глазами на выкатф, похожее на одного 
изъ тфхь крестьянь, преслфдуемыхъ гпнфвомъ Лалюны, которые, ме 
утрачивая образа челов ческато, уже превращаются въ ящерицъ. 

Жильберъ невольно содротнулея; какъ бы сквозь сонъ, припом- 
нилъ онъ, что когда-то уже видЪль этого человЪка. 

Онъ еще нЪжнЪе сжалъ Себастьяна въ своихъ объятяхъ и, по- 
бЪдивъ чувство отвращеня, подошелъ къ странному человку, ко- 
тораго такъ перепугалась Андрэ въ своемъ магнетическомь сн%. 


— Примите мою орден благодарность отца; ‘которму вЫ 
сохранили. сына. 

— Я исполнилъ только свой долгь, — отвёчаль хирургъ; — а 
исполнить его повелфвало мн® сердце и наука. Я человЪкъ, и какъ 
сказалъь Теренщй, ничто ‘челов ческое мн не чуждо; къ тому-же 
У меня сердце нЪжное, я. не могу видфть страданй насфкомаго, 
тЪмь болфе подобнаго себ. человЪ®ка. 

— Повольте узналь, еъ какимъ почтеннымь филантранюзь 
имБю я.честь говорить? 

— Вы не узнаете меня, товарищь? — сказаль Засифявиись 
хирургъ. — А я такъ васъ знаю. Вы докторъ Жильберъ, другь Ва- 
шинетона и Лафайета! — На этомъ послфднемъ ‘имени онъ сдфлалъ 
странное удареше. — Американець утописть, издатель великолфи- 
ныхЪ запиеокъ по поводу конституцюннаго правленя, приюланныхъ 
вами Тюдовику ХУТ, и за которыя его величество отблагодарилъ 
васъ арестомъ въ Бастили, едва вы ступили на землю Фран. 
Вы хотфли спасти его, указавъ заранже путь; онъ въ свою очередь 
отблагодариль васъ, открывъ вамь двери темницы. 

Хирургъ снова захохоталъ страшнымъ, угрожающимь суЪхомъ. 

— Если вы меня знаете, тфмъ болфе настаиваю я, ‘чтобы 
узнать, съ кЪмъ имфю честь говорить. 

— 0, мы уже давно знакомы другъ съ другомъ, — отвфчалъ 
хирургъ. — Двадцать лЪтъ чому назадъ, въ ужасную ночь. 30 мая 
1770 года, вы были тогда въ лЪтахъ вашего сына, наставнихъ мой 
Руссо принесъ мнЪ васъ такого-же ‘израненнаго, умирающаго, ия 
пустилъ вамъ кровь на столЪ, окруженномъ трупами и отрфзанными 
членами. 0, эта ночь оставила во мнЪ прятныя воспоминания. 

— Ахь, — вокричаль ЧЖильберъ, — стало быть вы, чВанъ- 
Поль Маратъ! 

И невольно отступиль шагъ-назадъ. 

—- Видишь, Альбертина, — сказалъ Марать,, — имя мое ста- 
новится извЪетнымъ.—И онъ закатился зловфщимъ см хомъ. 

— Но, — началь Жильберъ, — для чем вы здЪеь?. Зач 
вЪ этомъ подвалф, при свт коптящей лампы? Я считать васъ ме- 
ликомъ графа д’Артуа. 

— Ветеринаромь при его конюшняхъ, хотите вы сказать, — 
отвЪчаль Маратъ. — Но принцъ эмигрировалъ; не стало принца, 
не стало его конюшень, а съ тЪмъ вмЪотВ и ветеринара. Я еще 
раньше подалъ въ отставку. 

Сказавъ это, карликъ вытянулся во весь свой маленьми ростъ. 
_ -- Но, сказалъ Вальберъ,—зачфмъ вы здфеь, въ этой норъ, 
ВЪ этомъ подвал? 

— Зачъиъ, господинъ философъ? Потому что я патрютъ, по- 
тому что я пишу доносы на честолюбцевъ. потому что власти бо- 





— Видишь, Альбертина, мое имл стало изъетнымт... 


ятея меня, Неккеръ ненавидить, преслФдуетъь Лафайетъ, назначив- 
ний цфну за поимку меня. Честолюбецъ, диктаторъ! Но я не боюсь 
его! Изъ тлубины моего подвала я его пресл$дую, доношу на него, 
на диктатора! Знаете-ли что онъ сдфлалъ? 

—щ Не знаю, — отвфчалъ Жильберъ. 

— Онъ заказаль въ предмЪфетьф святого Антошя пятнадцать 
тысячь табакерокъ съ авоимъ портретемъ; я думал, что’ это. иметь 
своего рода значеше. Но я упросиль всфхъ добрыхъ патрютовь 
уничтожить ихъ. Мы доберемся до заговора роялистовъ. Вы по 
всей вфроятности знаете, что въ то время, какъ Людовикъ ХУ горь- 
кими слезами оплакиваетъ глупости, до которыхъ его доводить 
«Аветрячка», Лафайетъь ведетъ заговоръ съ королевой. 

— Сь королевой? — въ раздумьв повториль Жильберъ. , 

— Да, съ королевой. Вы не скажете, что этого нЪфть! Въ эт\ 
послфдые дни дна раздала столько бфлыхь кокардъ, что цфна па 
бЪлыя ленты поднялась на три конЪйки съ аршина. Это совершенно 
вЪрно, и свфдЪе получено мною отъ одной изъ дочерей г-жи Бер- 
тинъ, поставщицы королевы, ея перваго министра, которая говв > 
ритъ: «Сетодня я работала съ королевой». 


им: 
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— И вы распространяете эти новости../ Е 

— Въ моемь журнал, въ журнал основанномъ мною и вы- 
шедшемъ уже въ двадцати нумерахъ; да, «Друтъ народа» или «Па- 
рижекй публицисть» — журнать политичесый и совершенно без- 
пристрастенъ. Чтобы заплатить за бумагу и печать первыхъ нуме- 
ровъ, — смотрите, оглянитесь назадъ: я продалъ даже простыню и 
одЪяло съ постели, на которой лежитъ вашъ сынъ. 

Яильберъ оглянулся и, дЪйствительно, увидЪль Себастьяна 
спящимъ на изорвачномъ, непокрытомъ, матрас®. Докторъ подо- 
шель къ ребенку, съ цЪлью убЪфдиться, былъ ли то сонъ или 0об- 
морокъ; успокоенный тихимъ покойнымь дыхашемъ Себастьяна, онь 
подошель къ человфку, внушавшему ему почти такое же любопыт- 
ство, какое испытывается при приближени къ дикому животному, 
какъ тигру или менф. 

— Ко же ваши сотрудники въ этомъ гигаитскомь пред- 
прятш? 

— Сотрудники? — ‘переопросиль Маратъ.— Ну, однф индфйки 
ходять стадами, орелъ парить одинъ. Сотрудниками моими воть го- 
лова и руки/—и онъ указаль на свои. Видите-ли этотъ столъ?— 
продолжалъ онъ. — Это кузница вулкана, — сравненье удачно, ие 
правда-ли? — Туть вулканъ кустъ свои стрфлы. Каждую ночь, 
я пишу восемь страницъ въ восьмую долю листа, и утромъ он про- 
лаются; зачастую восьми страницъ недостаточно, тогда я удваниваю 
изданье; бываетъ, что и шестнадцати мало! Начиная писать крун- 
нымъ почеркомъ, я оканчиваю веегда мелкимъ. Друмя газеты вы- 
ходять перолически, м%®няютъ сотрудниковъ; ищуть помощни- 
вовъ; я— никогда! «Другь народа», —вы можете видфть оригиналъ, 
онъ здЪфеь, — «Другь народа» въ однихъ рукахъ. Поэтому, онъ 
мало того что газета, онъ живой человъкъ. Это я! 

— Неужели васъ однихъ достаточно на такую работу? 

—щ Ага, воть въ этомъ-то и заключается тайна природы!.. Въ 
этомъ ‘и состоитъ услове между мною и смертью!.. Я ей жертвую 
десятью годами жизни, а она взамВнъ уступаеть мн% дни, которые 
не нуждаются въ отдыхЪ, ночи, не нуждаюцщияся во сн%... Я только 
пишу... пишу ночью... пишу дномъ... Нолищя Фафайета застав- 
ляеть меня скрываться, запираться; заставляетъ отдаваться т$- 
ломъ и душою работЪ; удвоиваетъ мою дфятельность... Вначаль я 
тяготилея, теперь же я свыкся. Мн правится ‘омютр№ть на ничтож- 
ное общество сквозь узкое отверсте, снабжающее свЪтомъ подватъ, 
сквозь эту сырую, мрачную отдушину. Въ глубин окружающаго 
меня мрака я царствую надъ мромь живыхъ; сужу безъь аппеля= 
ши науку и политику... Одною рукою уничтожаю Ньютона, Фраик- 
лина, Лапласа, Монжа, Лавуазье; другой потрясаю мэра, Неккерз 
и Лафайета... Все опрокину!.. Да, какъ Сампсонъ разрушиль 
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_ храмъ, и подъ развалинами, которыя быть можеть придавятъ и 
меня самаго, я похороню королевство... 

Жильберъ невольно содрогнулся; этотъ человфкъ, покрытый лох- 
мотьями, повторяль ему въ подвал то, что говориль Калюетро во 
дворнЪ своемъ. 

‚ < Но почему же,—спросилъ Жильберъ,—при вашей популяр- 
ности. не поступите вы въ число членовъ нацюнальнаго собрания? 

— Иотому что не пришло еще время,— отв®чаль Марать.—0, 
осли бы я былъ народнымъ трибуномъ! ели бы только меня под- 
держали нЪсколько тысячь р шительныхъ людей, то отвфчаю, что 
черезъ шесть недфль была бы утверждена конститущя,. что ни одинъ 
плуть не осмфлился бы повредить ея стройности; машя была бы 
счастлива и свободна, а черезъ годъ она процвЪтала бы и была бы 
грозна, оставаясь такою до конца моей жизни. 

Тщеславное создане какъ бы преображалось подъ взорами Жиль- 
бера; глаза его налились кровью, желтая кожа лоснилась отъ пота; 
этоть уродъ былъ великъ въ своемъ безобразш, какъ друме своей 
красотой. 

— Да,—продолжалъь Маратъ;—но такъ какъ я не трибунъ, и у 
меня нЪтъ необходимых тысячи человъкъ... такъ какъ я журна- 
листъ и писатель, то у меня есть бумага и перья, мои подписчики и 
читатели, для которыхъ я ораторъ, пророкъ, чародЪя... У меня есть 
свой народъ, котораго я истинный другъ, котораго веду еъ трене- 
томъ оть измёны къ измфнЪ, отъ страха къ страху... Въ первомъ 
нумерв «Друга народа», я говорю, что во Франци находятся шееть- 
соть виновныхъ, для которыхь достаточно будеть шести сотъ вере- 
вокъ... Ой, ой! Вакъ же я оприбалея мФсяцъ тому назадъ! 5 и 6 
октября открыли мн глаза... Не шестьсотъ виновныхъ подлежатъ 
суду, но десять, двадцать тысячъ слфдуеть повЪсить! 

Яильберъ улыбнулся. Ярость, дошедшая до такого предфла, каза- 
лась ему безущемъ, 

— Будьте осторожны, —сказаль онъ,—во Франщи не хватить 
столько шеныки, чтобы исполнить то, что вы хотите, и веревки 
страшно вздорожаютъ. 

— Да, и потому надфюсь,—возразилъь Маратъ,—что найдутъ 
новыя средства, чтобы отправлять... Знаете ли кого я жду вечеромт, 
кто придетъ черезъ десять минутъ?—продолжалъ онъ. 

— Не знаю, —отв%чаль Жильберъ. 

— Ну, такъ знайте же, что я ожидаю одного изъ нашихъ сото- 
_варищей... члена нацюнальнаго собралйя, котораго вы должны знать 
по имени, гражданина Гильотена. 

— Того, —сказалъ Жильберъ,— который предложить депутатамъ 
собраться въ деп 4е Рамше, когда ихъ выгнали из залы зае%- 
дани? Человфкъ онъ очень ученый. 
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ЧАена, или скор%фе, самка Марата, поднялась со скамейки, на ко- 
торой спорбившиеь дремала, и машинально подошла къ двери. 

ильберъ же пораженный, испуганный, инстинктивно ирибли- 
зился къ Себастьяну съ памфрешемъ увести его къ 6ебЪ. 

— ПШосмотрите-ка,—продолжаль Марать съ увлечешемъ,—по- 
смотрите-ка, Что за машина. Она работаетъ сама собою. Одного чело- 
вфка достаточно, чтобы пустить ее въ ходъ; перемфнивъ три’ раза 
ножъ, можно отрубить триста головъ въ одинЪъ день. 

— Прибавьте къ этому, —сказалъ тоненьюй, тих голосокъ, 
позади Марата, —что она можетъ отрубить триста толовъ безъ стра- 
дай. 

— А, это вы, локторъ!-—вокричалъь Маратъ, обращаясь къ ма- 
ленькому человзку лфть сорока или сорока пяти, одЪфтому при- 
лично, кроты видъ котораго составлять странный контрастъ съ фи- 
гурой Марата. Въ рукЪ онъ держалъ ящикъ размфра и формы т®хъь, 
въ которыхъ помфщаются дътамя итрушки.— Чт вы принеели въ 
606010? 

— Модель моей знаменитой машины, дорогой Маратъ... Но, если 
я не ошибаюсь, —лдобавиль маленьми человЪкъ, вематриваясь въ 
темнот$,—кажется, я вижу доктора Жильбера? 

— Точно такъ,—отвфчаль, кланяясь, Жильберъ. 

—- Очень радъ васъ ветрфтить, вы не лишн!; мнЪ будеть очень 
прятно выслушать мнЪше такого дфльнаго челов ка о моемъ изобр\- 
тени, которое памфреваюсь представить на судъ публики. Нужно 
вамъ сказать, любезный Маратъ, что я нашелъ очень искуснаго плот- 
ника, Гидона, который взялся построить машину въ натуральной 
величин»... Это стоитъ ‘дорого! Но я тотовъ на всяюмя жертвы для 
блата человЪ чества... Черезъ два мФсяца она будетъ готова, и тогда 
мы можемъ испробовать ее. Затмъ уже я предложу ее нацюнальному 
собрано. НадЪюсь, что вы поддержите мое предложеше въ вашемъ 
превосходномъ журналЪ, хотя, правду сказать, машина моя сама 
себя рекомендуеть, господивь Жильберъ, какъ вы увидите вами; но 
нЪсколько словъ въ «Друг народа» все-таки не м шаютъ. 

— 0, бульте покойны, не нЪфоколько строкъ, но цёлый  нумеръ 
я побвящу вашей мапгинЪ. 

— Вы очень добры, дорогой Маратъ, но’ не могу же я продавать 
вамъ кота въ мышкъ. 

Сказавъ это, онъ ‘вынуль изъ-подъ плаща второй ящикъ, 
немного меньшаго объема, чфмъ первый, и въ которомъ, по легкому 
шороху, лопко было догадаться, что тамъ были живые эвФрыки, ста- 
равииеся освободитьея, 

Шумъ этотъ не ускользнулъ отъ слуха Марата: 

— 0го,—сказаль онъ,—что тамъ такое? 

— А вотъ увидите, — отвфчаль Гильотенъ. 
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Маратъ взялся за ящикъ. 

— Л знаете ли вы открые, сдфланиое гражданиномъ Гильоте- 
номъ?.. Онъ изобрфлъ дивную машину, убивающую безъ страданий, 
потому что смерть должна быть наказашемьъ, а не мученемъ; онъ 
придумаль ее, и на-дняхъ мы произведемъ опыт» 

УЖильберъ содротнулея. Этотъ человЪ къ въ своемъ подвал вто- 
рично напомниль ему Калюстро. Эта машина должна была быть тою, 
0 которой онъ говорилъ уже ему. 

— А воть и стучать, — сказаль Маратъ, — это оптЪ... Поди 
отопри, Альбертина. 

— 0ОсторожнЪе ‚— вскричалъь съ живостью докторъ,—осторож- 
н%е, упустимь ихъ, вновь не поймаемъ. Тамъ мыши, которымъ мы 
ютрубимъ головы. Ну, что же вы, господинъ Жильберъ?.. Вы насъ 
оставляете ? 

—- Что дфлаль,—отвЪчалъь Мильберъ,—къ сожалфню. Вы ви- 
дите моего больного сына; его ушибла лошадь; господинъ Маралуь его 
поднял съ мостовой, пустилъ кровь, перевязалъь раны и спасъ ему 
жизнь такъ же, какъ мн, при подобномъ же случаЪ. Я снова при- 
ношу ему мою глубокую благодарность. Ребенку нужна свЪжая по- 
стель, спокойств!е, уходъ, а потому никакъ не могу присутствовать 
при любопытномъ испыташи модели. 

— Но вы не откажетесь присутствовать при настоящемъ опыт%, 
что будетъ м%фсяца черезъ два? Не такъ ли? ОбЪщаете, докторъ? 

’ —_ ОбЪщаю,—отвфчаль Жильберъ. 

— Лайте слово! 

‚ — Даю. 

— Докторъ,—еказаль Маратъ,— не считаю нужнымь просите 
васъ умолчать о моемъ м®стопребыван. 

— 0, гоеподинъ Маратъ!.. 

— Если вашь другъ Лафайеть откроеть его, то меня застр»- 
лять, какъ собаку, или повЪсятъ, какъ вора. 

— Разетр®аяють! Повфсять! —вокричаль Тильюотенъ. — Скоро 
настанеть конець этимъ. камибальскимь мученьямъ; ихъ замф- 
нить прятная, легкая и мгновенная смерть, тажая, которую ста- 
фики будуть предпочиталь смерти естественной и захотять умереть, 
каюъ мудрецы и философы. Идите, дорогой Маратъ, илите емотрЪть! 

Не стесняясь нисколько присутетвемъ Я\ильбера, Гильотенъ от- 
крыть свой ящижь и началъ устанавливаль на столв Марата 
маптину. 

Пользуясь тфмъ, что’ внимане ихъ было сосредоточено на мо- 
дели машины, Уильберъ приполнялъ соннаго Себастьяна и на- 
правился съ нимъ къ двери. 

Альбертина проводила его и тщательно заперла за нимъ вход- 
ную дверь. 
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Выйдя на улицу, Жильберъ почуветвоваль холодъ, охватизний 
лицо ©10; оно было покрыто пютомъ, леденфешимь оть ночното 
вЪтра. 

— Боже мой, говорилъ онъ шепотомъ,—что будеть съ горо- 
домъ, подвалы котораго въ настоящую минуту быть можетъ екры- 
ваютъ пятьсоть филантроповъ, занятыхьъ устройствомъ машинъ, по- 
добныхь той, которую я только что видфль! 


ХУ. Катерина. 


Отъ улицы Сурдьеръ до дома, занимаемато Жильберомъ, въ 
улиц% Сентъ-Оноре, былъ одинъ только шагъ. 

Этотъ домъ стоялъ напротивъ дома столяра Дюплея. 

Холодь и движенше разбудили Себастьяна, онъ хотфлъ идти, но 
этецъ не допустиль его и продолжалъ нести на рукахъ. 

Подойдя къ дверямъ, онъ спустилъ Себастьяна на минут 
землю и постучаль такъ сильно въ ворота, что, какъ бы крико ни 
спалъ сторожъ, онъ не заставилъ бы ждать себя дозмоо. 

ВскорЪ послышались тяжелые, но посифшные шаги, по ту сто- 
ренту двери, и изъ-за нел опросилъ голосъ Питу: 

— Это вы, господинъ Жильберъ? 

— Да, это голосъ Питу!-—©сказаль Себастьянъ. 

— Ахь, слава Богу, — вокричаль Питу, отворяя дверь, —0е- 
баетьянъ отыскался! { 

Потомъ, поворачиваясь къ лЪетниц®, освфщенной сверху сла- 
бымъ свЪфтомъ свЪчи, Питу крикнулъ: 

—- Господинъ Билльо, господинъ Билльо! ‘Себастьяна нашли и 
съ нимъ ничего не случилось, надфюсь; ‘не правда ли, господинъ 
ФИильберъ? 

— Ничего важнаго, по крайней мфрф,— отвфчалъ ‘докторъ.— 

.‚ Иди, Себастьянъ, иди! 

Оставивъ Питу внизу лестницы, онъ снова подняль на руки 
сына ча глазахъ уливленнаго дворника, стоявшаго туть же въ ру- 
башк» и съ бумажнымъ колпакомъ въ рукахъ. Виз ств съ Себастья- 
помъ Мильберъ вступилъ на лЪстницу. 

Билльо шелъ впереди со свфчею въ рукахъ. Питу слфдоваль за 
НИМИ. 

Квартира Жильбера была во второмъ этажф; открытыя настежь 
двери ясно доказывали, что хозяина давно уже ждали. 

Жильберъ уложилъ Себастьяна въ постель. 

Питу тревожно и робко слдовалъ за нимъ. По грязи, покрывавы 
шей его бапемаки, чулки и все платье, лецко было заключить, что 
онъ только что изъ дальней дорога. И дЪфйетвительно, проводивь 
оторченную Катерину домой и узнавъ отъ нея самой, глубоко пора- 
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жопой и не имфвшей силы схрызать, что горе ея составлялъ ютъ- 
фздь Изидорь Шарни, Питу обиженный, какъ влюбленный и, какъ 
другь, простившись съ Калериной, уложенной въ постель, возл® 
которой помфстилась плачущая госпожа Билльо, Циту отправился 
въ Гарамонтъ. 

Медленно шагая, печально оглядываясь на ферму, откуда вы- 
посилъ разбитое и истомленное болью сердце, какъ за Катерину; 
такъ и за себя, онъ достигъ Гарамонта уже на разевЪт%; подобно 
Секстусу, нашедшему жену свою умершею, онъ съ неподвижнымъ 
взоромь и скрещенными на колфняхъь руками сЪлъ на кровать. 

Наконецъ, вставъ съ постели, какъ бы послв продолжительнато 
спа, онъ осмотр®лея кругомъ и увидфлъ возлЪ иснисаннаго ‘имъ 
листа бумаги другой. 

Олъ подошелъ къ столу и прочелъ письмо Себастьяна. 

Къ чести Питу нужно сказать, что въ эту минуту онъ забылъ 
свои личныя пеудачи и думалъ только объ отасностяхь, которымъ 
могь подвергнуться Себастьянъ въ предпринятомъ имъ путешестви. 

Не принимая въ соображен1е, что ребенокъ, ушедиий наканунЪ, 
далеко могь уйти впередъ, Питу, убЪжденный въ качеств своихъ 
длинных ногъ, отправилея велфдъ за нимъ, надЪясь натнать бЪг- 
леца, если только онъ не нашель никого, кто бы могъ подвезти его 
на лошадяхъ. 

0 томъ, что взять на дорогу, Шиту не заботился. ао 
хкожанымъ кушакомъ, какъ всегда это дфлалъ, отправляясь въ даль- 
нее путешестве, онъ взялъ четыре фунта хлЪба, колбасу и, воору- 
женный палкою, пустилея въ путь. 

Обыкновеннымь шагомъ Питу дфлаль полторы мили въ часъ, 
ускореннымъ могъ дфлать двЪ. / 

Но такъ какъ въ продолжеше дороги приходилось остановиться, 
чтобы ‘утолать жажду или подвязать поюр®тче базимаки, спросить, не 
видфли ли проходившаго Себастьяна, то онъ шелъ десять часовъ до 
Вилльеты, потомъ часъ отъ Вилльеты до дома Вильбера. Такъ что, 
отправившись изъ дома въ девять часовъ утра, онъ пришелъ въ Па- 
рижьъ въ восемь часовъ вечера, именпо, въ то время, какъ Андрэ уво- 
зила Себастьяна изъ Тюилери, а докторъ Жильберъ бесфдоваль съ 
королемъ. Вотъ причина, почему Питу не засталъ дома ни Я ильбера, 
ни Себастьяна, но только Билльо, ничего не знавшаго о Себастьян% и 
о времени возвращеня Жильбера. 

Бвдный Питу быль до того встревоженъ, что пичего не пере- 
далъ Билльо о Ватеринф, но только стоналъ и жаловался на свое 
несчастье, что его не было дома, когда туда приходилъ Себастьянъ. 

Взявъ съ собою письмо Себастьяна, чтобы въ случа нужды оне 
служило бы ему оправдашемъ въ глазахъ Жильбера, онъ принялея 
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перечитывать его. Такимъ обравомъ медленно шло время для Питу п. 
Билльо, съ восыми часовъ вечера и до двухъ утра. 

Шесть часовъ-— это очень много! Еще столько, и Питу усивлъ бы 
пройти разетояше отъ Виллье-Котеррэ до. Парижа. 

Въ два часа утра раздался въ десятый разъ стукъ молотка. На 
каждый стукъ Питу стремглавъ бросался на лфстницу и несмотря на 
сорокъ ‘ступеней появлялся на порог въ то самое время, какъ двор- 
ик отворялъ двери; но каждый разъ, не видя ни Жильбера, ни (®- 
бастьяна, онъ грустно возвращалея назадъ. 

Наконець, въ послфлей разъ, какъ мы ‘уже знаемъ, онъ ©пу- 
стился поспмиафе прежняг, и ожидале его ув/тчалось усиЪхомъ. 

Жильберъ поблагодарилъ Питу, какъ и слфдовало поблагодарить 
честнато малаго, то ость крЪщко пожавъ ‘ему руку; затЬмъ, предио- 
‚латая, что посл восемнадцатичасового пути и шести часовъь ожи- 
дашя, путешественнику сл®довало отдохнуть, онъ, пожелавъ ему 
Доброй ночи, отправил спать. 

Успокоенный относительно Себастьяна, Питу хотЪль тотчасъ же 
передать пеобходимыя свфдфня Билльо и сдфлалъ ему знакъ, чтобы 
онъ сл®доваль за нимъ. 

Что же касается Жильбера, то онъ не хотёлъ довфрить кому бы 
то ни было уложить Себастьяна въ кровать. Онъ осмотр%лъ у него 
грудь, выслушалъ его въ разныхъ м%стахъ и, увфрившись, что ды- 
хаше совершенно свободно, помфетился возлф постели ребенка въ 
длинное кресло. 

Представивъ себ всю тревогу, которую должна испытывать 
Андрэ, Жильберъ вручиль слугв письмо, написанное раньше съ 
тфмъ, чтобы оно было тотчасъ опущено въ ящикъ и могло рано 
утромъ быть доставлено по назначению. 

Въ немъ были н\еколько словъ: «не безпокойтесь, ребенокъ 
отысканъ и совершенно здоровъ». 

Утромъ слфдующаго дня Билльо предсталъь передъ Жильберомъ. 
Позади его показалась добрая, улыбающаяея физонюмя лигу, 330 
противор$чащая серьезному и трустному виду Билльо. 

— Что случилось, другь мой?—спросилъ Аильберъ.— Что вамъ 
нужно? 

_ — Воть что, господитъ Лъильберъ, —отвфчалъ Билльо; конечно, 
вы хорошо сдфлали, что удержали меня здесь, такъ какъ это было 
полезно как для васъ, такь и для отечества. Но въ то время, кажъ 
я проживаю въ Париж», у меня на ферм дфла идутъ дурно. 

'Не слфдуетъ, однако, думать, что Литу пов®рилъ Билльо тайну 
ето дочери и разоказаль ему о любви Катерины къ Изидору. НЪть, 
честная душа храбрато командира нашюнальной гвардми Гарамонта, 
носпособна, была на доносы. Онъ сказалъ только Билльо, что урожай 
нехорошгь, соломы очень мало, часть ржи испорчена традохъ, жит- 
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пицы “наполовину пусты, п что онъ нашелъ его дочь, лежащую безъ 
чувствъ по дорогв изъ Виллье-Ёотеррэ въ Писеле. 

Билльо не обратилъ большюто внимания на недостаток соломы и 
на побитую градомъ рожь; но едва не свалился съ ногь, услышавъ 
объ обморокз Катерины. 

Онъ зналъ, этотъ честный Билльо, что ти такая здоровая, 
какъ Катерина, не падаеть въ обморокъ среди большой дороги безъ 
важной причины. 

Сверхъ того, разспралнивая Питу, несмотря на его осторожность, 
ФБилльо не разъ, качая головою, замфчалъ: 

— Хорошо, хорошо! Я полагаю, что время настало вернуться 
мнЪ туда. 

Жильберъ, испытавъ самъ страдавшя родительскаго сердца, по- 
няльъ; что происходило въ душЪ Билль, вогда тоть разсказать ому 
все слышанное отъ Питу. 

— Отправляйтесь же домой, мой добрый Билльо, — отвфчалъ 


`онъ,такъ какъ это необходимо и для фермы, и для хозяйства, и 


для семейства; но помните, что въ жрайнемь случав я потребую 
васъ во имя отечества! 

— Одно слово оть васъ тосподинъ ФЖильберъ, — отвЪчалъ 
Билльо,—и чрезъ двЪнадцать часовъ я въ Парижф. 

Обнявъ Себастьяна, который посл спокойно проведенной ночи 
быль внф всякой опасности, и крфико пожавъ нфжныя, тоныя руки 
Жильбера въ своихъ широкихъ рукахъ, Билльо отправился къ себ% 
на ферму, которую, покинувъ на одну недёлю, не видфль уже три 
мъфсяца. 

Питу послфдоваль за нимъ, принявъ предложенные ему Жильбе- 
ромъ двадцать пять луидоровъ для ть необходимымъ нац!о- 
нальной гвардш Гарамонта. 

Себастьянъ остался съ отцомъ. 


ХУ!. Перемире. 


Недфля протекла 60 лня расказанныхь нами собъй, ло лия, 
вЪ который мы снова приглашаемъ читателя послфдовать за нами въ 
Тюилери, ‘олфлавшееся впослЪдетви театромъ ведикихъ и несчаст- 
ныхъ событ. 

0 Тюилери! Пагубное наслфдетво, переданное королевою Вареоб- 
ломеевской ночи, иностранкою-——Катериною Медичи своимъ потом- 
камъ и наслфдникамъ; дворецъ, привлекаюний къ себ жертву, 
чтобы поглотить ее. 

ВЪфроятно, твои камни, обточенные, какъ игрушка, артистиче- 


хкою рукою Бенвенуто Челлини, содержать въ себ какое-нибудь 
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гибельное чародЪйство, какой-нибудь убиваюгий талисмалъ. Сочти 
послфднихъ королей, вошедшихь въ твои стфны, и скажи, что съ 
ними сдфлалось! Изъ пяти умершихъ королей, только одинъ почетъ 
вЪ мотильномъ склепф своихъ предковъ; изъ остальныхъ четырехъ 
охинъ былъ казнень на эшафотЪ, и трое умерли въ ссылк\. 

0 Тюилери! Тюилери! Безуменъ тотъ, кто осмфлится пересту- 
пить твой порогъ и войти чрезъ двери, въ которыя входили Людо- 
викъ ХУТ, Наполеонъ, Варлъ Х и Людовикъ Филиииъ! Рано ли 
поздно, но выйти; придется той же дорогой. 

Итакъ, на слфдующее утро посл - ужасной пофздки 6 октября, 
среди грязи, крови и криковъ, блфдное солнце, поднявшиеь, освётило 
Тюилерйсвй дворъ, наполненный народомъ. Тронутый возвраще- 
шемь въ Парижъ короля, народъ жаждаль его видЪть. 

Въ продолжеше цфлаго дня король принималъ депутатовъ, между 
т\мъ, какъ народная тблпа ждала его во дворф, всматриваясь въ 
окна; тотъ, кому казалось, что увидалъ короля, испуекаль фт 
ный крикъ и, указывая сосЪду на окно, говорить: 

— Смотри, видишь? Это онъ! 

Въ полдень король вышетв на балкоттъ. При вид» его раадалось 
громкое рукоплесканше и общий восторженный крикъ. 

Принцесса Елисавета, сестра короля, указывая на народъ, го- 
ворила: . 

— МнЪ кажется, что надъ подобными людьми аротвовать не 
трудно. 

Помъщеше принцессы было въ нижнемъ этажф дворца. 

Увидьвъ ее, ужинающею у окна, мужчины и женщины руко- 
плебкали и кланялись. Женщины сажали на подоконникъ. дфтей, 
заставляя этихъ новинныхь малютокъ ручонками посылать воздуш- 
ные поцфлуи знатной дамв и говорить ей, что она первая краса- 
‘вица въ свЪтъ. 

Общий толосъ былъ, что револющя окончена, король 0свобо- 
длился отъ Версаля, оть своихъ придворныхъ и совЪфтниковъ. Кон- 
чено дЪйстве чаръ, которое удерживало его плфнникомъ, вдали 0тъ 
столицы, въ этомъ м автоматовъ, статуй и мрамюрныхъ ньеде- 
сталовъ, которыхъ называютъ Версалемъ. Благодареше Богу, король 
возвращенъ къ жизни и къ дфйствительности, то есть къ естествен- 
ному челов®ческому положенйо. Идите, ваше величество, идите въ 
среду насъ! До сихъ порь въ вашей обетановкф вы могли дЪфлать 
только 310; тогда какъ теперь, ереди насъ, среди вашего народа, вы 
свободны дЪфлаль добро! 

Эти крики въ царствующемъ кругомъ мракЪ, это пробуждене 
среди ночи, огни, зажженные на мраморномь дворф и озаривише 
своимъ слабымъ свфтомъ величественныя стЪны Версаля, все это’ 
сильно поразило честныхъ, правдивыхъ людей. Нацюнальное собра- 
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не встревожилось; оно испугалось ‘не столько за себя, сколько за 
опасность, которой подвергался король.. 

Ему казалось еще тогда, что оно зависитъ отъ короля; и только 
ко прошествии шести мЪфсяцевъ оно убЪдилось въ обратномъ. О 
пятьдесятъ членовъ’ собрашя взяли паепорты за-границу; Монье и 
Лалли усифли во-время скрыться, 

Два челов ка, самые популярные изъ всей Франци, явились въ 
Парижьъ роялистами. 

Мирабо сказаль Лафайету: «будемъ дъйствовать сообща и спа- 
семъ короля». 

Но, къ несчастью, Лафайетъь при всей своей честности былъ 
челов®комъ ограниченныхь способностей; онъ не сходилея съ хат 
рактеромъ Мирабо’ и, не понимая его тешя, ограничилея тёмъ, что 
отправился къ герцогу Орлеанскому. 

Много было толковъ о ого королевекомь выюочеств%. Говорили, 
что видЪли его ночью съ нахлобученной на глаза шляной, съ тро- 
стью въ рукЪ, возбуждающимъ народныя массы на мраморномъ 
двор Тюилери и поощряющимъ народъ къ грабежу, въ надежд, 
что съ грабежомъ соединятся и убетва. 

Мирабо душею былъ преданъ терцогу Орлеанскому. Лафайетъ, 
виЪсто того, чтобы сговориться съ Мирабо, отправился къ нему 
одинъ и предложиль ему выЪхать изъ Парижа. Герцогъ спорилъ, 
противился, настаивалъ; но Лафайеть былъ тогда дфйствительнымьъ 
королемъ, оставалось только повиноваться. 


— Когда же я могу возвратиться? — спросилъ онъ Лафайета. 
— Когда я вамъ скажу, что время пришло, принцъ, -— отвф- 
чаль Лафайетъ. / 


— А если я соскучусь и возвращусь безъ вашего разр ше- 
шя? — спросилъ надменно герцотъ. 

—- Тогда, — отвёчалъ Лафайстъ, — я надфюсь, ваше высо- 
чество, не откажетесь драться со мною. 

Терпогь Орлеансый уЪхалъ и возвратился только на вызовъ. 

Истиннымъ роялистомъ сдфлался Лафайеть послф 6 октября; 
онъ спасъ королеву и покровительствоваль королю. 

Король и принцесса Елисавета были этимъ, дЪйствительно, троз 
нуты, хотя и чувствовали, что ненависть къ нимъ народа мало-по- 
малу усиливается. 

Но не то было относительно Мари-Антуанеты. Дурное располо- 
жене духа убивало въ ней женственность. Слезы ея были слезами 
хосады, горя и ревности. Она столько же оплакивала Шарни, отда- 
лявшагося отъ нея все больше и больше, сколько и скипетръ, вы-` 

_ < падаюний изъ ея рукъ, а потому смотр$ла на народъ, Е его 


м = съ ‘ожесточеннымъ сердцемъ и Зазирленныинть умомъ. Она 
ыца 


‚ моложе, или почти однихъ лЪть съ принцессой Елисавеюй 
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но дЪветвенность души и тфла придавали послёлней овф жесть юно- 
сти, между тфмъ какъ пламенныя страсти королевы, ненависть. и 
любовь покрыли ея руки желтизной слоновой кости, сжали ея по- 
синфвиИя губы и очертили около глазъ изсиня перламутровые 
круги — признакъ глубокаго, постояннаго и неизлечимаго горя. 

Королева тлубоко страдала отъ неизльчимой болфзни, при ко- 
торой единственнымь лекарствомъ можеть быть только спокойств!е. 

Итакъ, среди вовхъ возгласовъ, восклицашй и виватовъ, когда 
король подавалъ руку мужчинамъ, а принцесса Елисавета плакала 
оть умилешя и улыбалась женщинамъ и дфтямъ, королева плакала 
надъ своимъ собственнымь горемъ, и слезы ея высыхали при вид% 
общественной радости. 

Ей хотфли было представиться поб®лители Бастилии, но она не 
приказала ихъ принимать. 

Потомъ пришли представиться рыночныя торговки, хоторыхъ 
она приняла, но на значительномъ разетояни. Это была странная 
ошибка со стороны Марш-Антуанеты. Рыночныя торговки были 
роялистки; мномя изъ нихъ порицали 6 октября. 

Эти женщины обратились къ королев съ р®чью. 


Одна изъ нихъ, наиболфе смфлая, рёшилась обратиться къ ко- 


ролевЪ съ совЪтомъ. 

— Ваше величество, — сказала она, — позвольте мнф подать 
вамь совфтъ, совЪть отъ. простой женщины, но идущ прямо отъ 
сердца. , 

Королева сдФлала головой знакъ сотлася, но такъ незамфтно, 
что онъ ускользнуль отъ вниманя говорившей. 


—— Вы не отв%чаете? — продолжала юна. — Ну, хорошо, я все. 


же вызкажу мой совфтъ. Воть вы теперь находитесь среди насъ, 
ереди вашего народа, то есть среди ‘валпего ‘настоящаго семейства. 
Теперь вамъ нужно удалить вефхъ придворныхъ, которые губятъ 
короля, и хотя сколько-нибудь полюбить 0фдныхь парижанъ, ко- 
торые уже двадцать лЪтъ, то есть съ прЁзда вашего во Францию, 
ридЪли васъ не боле четырехъ разъ. 

— Вы товорите такъ, потому что не знаете моего сердца, = 
сухо отвЪчала королева. — Какъ я васъ любила въ Версалф, такъ 
буду любить и въ Париж». 

Тогда выступила другая женщина. 

— Да, конечно, вы насъ любили въ Версал! Не изъ любви-ли 
вы хотфли осаждать городъ 14 Поля? Изъ любви что ли хотфли 6 
октября “бфжать за траницу, подъ предлогомъ, что Фдете въ 
Транонъ! 

— Вамъ все передано ложно, & вы повзрили. Вотъ что бываетъ 
причиной несчастья королей и народовл,!. 
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` Олна изъ стоявшиихъ тутъ женщинъ, роломъ изъ Альзаса, обра- 
тилась къ ней на нЪмецкомъ языкЪ. 

Счастливая мысль блеснула въ голов Марш-Антуанеты. 

— Я сдзлалась настолько француженкой, что забыла языкЪ 
м06й родины, — отв%чала она этой женщин%. 

Слова эти могли быть сказаны лучше и вместо восторга были 
встрфчены ропотомъ со стороны удалившихея торговокъ. 

Вечеромъ король и принцесса Елисавета припоминали вм%ет№ 
все то, что видфли въ продолжеше дня добраго и утфшительнаго 
со стороны народа. Королева ко всему этому прибавила только не 
разъ повторенную ею фразу, сказанную въ тотъ день дофиномъ. 

Когда торговки шумно толпою вошли во дворецъ, бЪдный ре- 
бенокъ полбфжалъ къ матери и, прижимаясь къ ней, проговорилъ: 

— Боже мой, мама, развф сегодня опять будетъ то, что вчера? 

Дофинъ былъ въ комнат, когда королева повторила его слова, 
п, какъ дЪти вообще, довольный тЪмъ, что имъ занимаются, подо- 
шелъ къ королю и пристально сталъ смотрфть на него. 

— Что тебф нужно, Людовикъ? — спросиль король. 


— МнЪ хочется спросить. васъ, — отвфчалъь дофинъ, — объ 
одномъ очень серьезномъ дЪлъ. 

— Шосмотримъ, — сказаль король, привлекая его къ 60% на 
волЪни, — о чемъ ты хочешь спросить. Говори! 

— Я бы хотфль знать, — продолжалъ фебенокъ, — почему 


нарюдъ, который васъ такъ любить, вдругъ разоердилея? Что вы 
сдфлали ему? 

— Иодовихь |—замизила втодтолюса, королева тономъ упрека. 

— Оставьте его, я ему отвфчу, — оказалъ король. 

‘Елисавета улыбнулась ребенку. 

. Людовикъ ХУГ посадилъь сына на колфни и, принаравливаясь къ 
дЪтскому понятНо, сказалъ: 

— Воть почему, сынъ мой. Я хотЪлъ сдфлать народъ счастли- 
вЪе, нежели онъ былъ до сихъ поръ. Понадобилиеь деньги, чтобы 
заплатить издержки войны; я попросилъ ихъ у народа, какъ это 
дЪлали мои предки. Члены ‘моего парламента этому воспротивилиеь 
и объявили, что только самъ нароть имфеть право р®шить, дать ли 
мн эти деньги. Я собраль въ Версалв изъ каждаго города по од- 
ному человЪку, первому по рождению, состояню и способностямъ; 
собравшись, они стали требовать отъ меня то, на что я не могъ со- 
гласиться какъ для себя, такъ и относительно тебя, какъ моего на- 
сяфлника. Нашлись таке злые люди, что ваволновали народъ, и 10, 
что онъ сдфлаль въ эти послфдше дни, должно быть жириписано 
НУ... А потому, сынъ мой, на народъ сердиться не с Туеть! 

При. послфднихЪ словахъ Маря-Антуанета стиснула тубы; ясно 
бью, что она не желала. чтобы король забыль всЪ обиды. .„. 





А О 


На слфдующ день нацюнальная гваршя просила королеву по- 
газаться въ теалрз и присутстыемъ своимъ заявить ея удоволь- 
стве по Поволу того, что она въ Парижф. 

Королева отвЪчала, что она съ болыпимъ бы удовольствемъ ис- 
полнила желаше города Парижа, но чтобы забыть все то, что про- 
изошло въ эти дни, ей нужно время. Народъ уже забыль и уди- 
вился, что кто-нибудь еще помнитъ. 

Когда она узнала, что врагъ ея, герцогь Орлеансый, выфхалъ 
`изъ Парижа, то въ первую минуту сильно порадовалась, но вм\- 
ст съ тфмъ отнесла это къ личнымь дЪфламъ между принцемъ и 
тенераломъ Лафайетомъ. 

Она думала или дфлала видъ, будто думаетъ, что она ничёмъ 
не обязана Лафайету. 

Какъ истинная принцесса Лотаринтекатло дома, По гордости и ие- 
нависти, она хот®ла метить и побфждать. 

— «Королевы не тонутъ», — сказала Генрета Английская во 
время бури; Маря-Антуанета была того же мнЪшя. 

Вотъ что происходило въ Тюилери въ тЪ дни, въ которые ходъ 
револощи временно прюстановилея, въ которые  изотупленныя 
страсти, аювидимому, охладфли, и какъ бы во время перемиря 
враги сближалиеь до новой борьбы, еще болфе ожесточенной и 
смертоносной. 

Возможность этой борьбы должна быть очевидна и для чита- 
теля, котораго мы посвятили не только во внфшнюю, но м внут- 
реннюю жизнь общества того времени. 


ХУН. Портреть Карла 1-го. 


Въ продолжене этихъ дней вновь прибывие обитатели Тюи- 
лери устроились въ немъ, и образъ жизни принялъь свое обычиюе 
течене. Король не приглашалъ Жильбера помимо дня его дежур: 
ства, потому онъ и не являлся къ нему. ) 

Когда’ наступиль его день, онъ счелъь одолгомъь предстать во 
дворецъ. 

Въ Париж былъ установленъ тотъ же порядокъ въ премной, 
какой быль и въ ВерсалЪ. 

Жильбера вс знали. Король, несмотря на то, что не требовалъ 
УК ильбера, его не забыль; у Людовика ХУТ было столько здраваго 
смысла, что онъ легко отличалъ друзей отъ враговъ. 

Не взирая на предубфждешя королевы противъ Жлльбера, ко- 
роль въ глубин души своей чувствовалъ, что если Жильберъь и пе 
быль его личнымъ другомъ, то онъ быль другомъ монархиь, 
что сводилось 5ъ тому же. 

Король вепомниль, что въ этоть день Жильберъ быль дежур- 
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тым, исотдать приказъ внустить его, какъ только онъ явится. 
Велфдстве этого тотчасъ по а Фильбера ры 
ввелъ его въ спальню короля. 

Тюдовикъ ХУ ходилъ взадъ и впередъ по комнат въ такомъ 
раздумьф, что не замфтиль вошедшаго доктора. 

Жильберъ неподвижно и безмолвно остановилея у двери, ожи- 
дая, когда онъ заговорить съ нимъ. 

Короля занималъ портретъь Варла 1-го, во весь ростъ написан- 
ный Ватъ-Дикомь; его и теперь можно вихЪть въ ЛуврЪ; одинъ ан- 
гличанинъ предлагаль за него столько червонцевъ, сколыко ихъ 
уместится на портрет. 

Карль 1-Й изображенъ стоящимъ подъ труппой тощихъ, рЪд- 
кихъ деревьевъ, какя растутъ обыкновенно на приморскихъ бере- 
гахъ. Пажъ держитъ подъ уздцы осфдланную лошадь; на горизонт 
синЪетъ. 

Лицо Карла грустно. 0 чемъ думаетъ этотъ Стюартъ, предше- 
ственницей котораго была прекрасная, несчастная Маря, а на- 
слЪдникомъ Шаковъ П? 

Или вфрнЪе, о чемъ думалъ тенальный художникъ, изображая 
сго; какъ въ послфдые дни ОЪгетва, простымьъ’ всадникомъ, стоя- 
щимъ на берегу бурнаго СЪвернаго моря, съ осфдланною лонтадью 
возлЪ, готовымь къ битв съ круглоголовыми или къ побЪгу? И ие 
говорить ли глубоко грустный колорить картины Ванъ-Дика, что 
на оборотной ‘сторон ея набросанъ эскизъ  уайтъ-гальскаго 
эшафота? 

Должно быть картина много говорила даже матералисту Людо- 
вику ХУТ, потому что лицо его сдфлалось мрачно. 

Три раза онъ останавливался, вздыхаль, снова начиналь хо- 
дить и снова останавливался передъ портретомъ. 

Наконець, Жильберь, боясь показаться нескромнымъ,  сд®лаль 
Твижене. Тодовикъ ХУ вздрогнулъ и оглянулся. 

— Ахъ, это вы, докторъ? — сказаль онъ. — Очень радъ васъ 
ВИТЬ. 

Жильберъ подошелъь съ поклономъ. 

— Вы давно пришли, докторъ? 

— Всего нисколько минутъ, государь. 

— А, возразиль король и опять задумался. 

Потомъ подвель Жильбера къ образцовому произведены Вапъ- 
дика и спросилъ: 

— Знакомъ-ли вамъ этотъ портретъ? 

— Да, ваше величество. 

‚ — ТдЪ вы его видфли? 

—- У госпожи Дюбари ребенкомъ, но онъ и тогда глубоко по- 
разилъ меня. 
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— Правда, онъ былъ у нея,— вполголоса сказаль король. — 
А знаете ли`вы его исторю, докторъ? 

— Ваше’ величество товорите объ истори короля или объ исто- 
ри самаго портрета? 

— 06бъ истори портрета. 

— Н»Ъть, ваше величество; мн извЪетно только, что онъ на- 
писанъ въ Лондон въ 1645 или 1646 году, но какимъ образомъ 
нопаль во Францио, въ спальню вашего величества, этого я нь 
знаю. 

—- Вакъ онъ нопалъ во Францию, я вамъ сейчасъ объясню, но 
какъ онъ очутился въ моей спальнЪ, я и самъ не знаю. 

Жильбер смотрфлъ на короля съ удивлешемъ и поклонился въ 
знакь вниман!я. 

— Вь сущности тутъ нЪтъ ничего новаго, — продолжать Л10- 
довикъ, — но въ подробностяхъ ‘очень много; изъ нихъь вы пой- 
мете, почему я останавливался и задумывалея передь этимъ порт- 
ретомъ. Около тридцати лЪтъ назадъ министерство Шуазеля, ги- 
бельное для Францш, и въ особенности для меня,—прибавилъ онъ, 
вздыхая, при воспоминаши объ отцЪф, котораго считать отравлен- 
нымъ Авотрей, —ршили замить министерствомь Эгильона и 
Мопу и вм$ств съ тфмъ уничтожить парламенты. Послфдняя идея 
привела въ ужасъ моего дфда Людовика ХУ. Чтобы уничтожить 
парламенты, нужна была воля, которую онъ утратилъ. Изъ разва- 
линЪ этого старика приходилось выработать новаго челов$ка. Для 
этого существовало одно средство: закрыть позорный гаремъ, кото- 
рый, подъ именемъ Раге-аллх-Сет{з (0лешй паркъ) стоилъ страш- 
ныхЪъ денегь — Фравщи и популярности — монархш. Нужно было 
изъ толпы молодыхъ дфвушекъ, среди которыхъ истощалиеь по- 
слЪдшя силы короля, выбрать одну, которая замфняла бы собою 
воЪхъ остальныхъ и, не имЪя никакого виявя на дЪла политики, 
безпрестанно повторяла бы ему затверженный урокъ. Старый мар- 
шаль Ришелье зналъ подобную женщину; онъ искалъ ее тамъ,  гдЪ 
онф обыкновенно водятся — и нашелъ. Вы сейчась говорили мнЪ, 
докторъ, что у нея видфли этотъ порпретъ; сл$довалельно, вы ее 
знаете. 

ильберъ поклонился. 

— Мы съ королевой не любили этой женщины. королева еще 
больше, нежели я. Вакъ принцесса австрйская, введенная Мармей- 
Терезей въ мШъ великой * овропейской политики, центромъ кото- 
рой считалась Австрия, она видфла въ возвышеши Эгильона паде- 
ше друга своего, Шуазеля. Мы не любили ее, однако, надо со- 
знаться, что, уничтожая существовавний порядокъ вещей, она со- 
дЪйствовала какъ моимъ ‘личнымъь желашямъ, такъ и общему 
благу. Это’ была искуеная комедантка, великол ино разыпрывавшая 
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свою роль. Она уливляла Людовика Х\ дерэкой фамильярнюстью, 
до нея неслыханной еще при двор%, забавляла насмфшками и сдз- 
лала изъ него человЪка, заставляя его думать, что опъ, дфйстви- 
тельно, быль имъ... 

Король вдругъ замолчалъ, какъ бы упрекая себя, что при посто- 
роннемъ выражался такимъ образомъ о своемъ д%д%; но честное, 
открытое лицо Жильбера сказало ему, что при такомъ человёкъ, 
какъ онъ, можно все говорить. 

Жильберъ отгадалъь мысль короля и терпливо ждалъ, не дфлая 
вопросовъ и не опуская глазъ подъ испытующимь взглядомъ Лю- 
довика Х\[. 

— Можетъ быть всего этого я не долженъ былъ бы говорить 
вамъ, — продолжалъ Людовикъ ХУ съ достоинствомъ, — потому 
что государь можетъ обнаруживать то, что у него въ сердцЪ, только 
тому, въ чьемъ сердц® можетъ читать. А платите ли вы мн® полной 
откровенностью, господинь Жильберъ? Если король Франци откры-_ 
ваетъ вамъ свои мысли, откроете ли и вы ему свои? 

— Алянусь, государь, если ваше величество удостаиваете меня 
такимъ довъыемъ, то я при всей своей непроницаемости отноея- 
тельно другихъ счель бы преступлешемъ не говорить откровенно 
съ королемъ, когда онъ меня спраптиваетъ. 

— Итакъ, господинъ ильберъ, вы не будете нескромны? 

— Государь, если бы ваше величество сказали мн, что черезъ 
четверть часа, по вашему приказаню, я буду преданъ смерти, и 
тогда я не фчелъ бы себя въ прав бфжать, если бы вы сами пе 
сказали мнЪ «бЪги». 

— Я радъ слышать это, докторъ. Съ лучшими своими друзь- 
ями, даже съ королевой, я говорю часто только июпотомъ, & съ 
вами я буду думать вслухъ. Итакъ, эта женщина знала, что съ 
Люодовикомь ХУ можно разечитывать только на его царсмя при- 
хоти, и не отходила оть него, чтобы пользоваться ими. Она шла за 
нимъ въ совфть, склонялась тамъ на его кресло, ложилась у ногъ 
его при канцлерв и при старыхъ судьяхъ, гримасничая, какъ обезь- 
яна, болтая, какъ попугай, и день и ночь нап®вая ему въ уши. о 
поддержани королевскаго достоинства. Но всего этого было бы не- 
достаточно, она только даромъ потратила бы время, еслибъ Ри- 
шелье не облекъ въ матеральную форму ея теоретическихъ уроковъ. 

Подъ предлогомъ, что пажа, изображеннаго на ‘картин%, которую 
вы видите, звали Барри, ее купили для этой женщины, какъ фа- 
мильный портретъ. Это задумчивое лицо, какъ будто’ предвидящее’ 
30-е января 1649 года, было свидфтелемъ въ будуарф Барри, ея 
безстыднаго смфха и сладострастныхъ забавъ. И вотъ къ чему слу- 
жилъ портретъ: она брала Людовика Х\ за голову и, показывая ему 
па Карла 1-го, говорила: «видишь ли, вотъ вороь, которому пере- 
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рубили шею, потому что онъ даваль волю своему парламенту; бе- 
реги же и ты ©евою!» Людовикъ Х\ раюпустиль парламентъ и умеръ. 
«покойно на трон%. По смерти его, мы узнали эту женщину, къ ко- 
торой, можеть быть, должны были отнестись снисходительнЪе. Кар- 
тина осталась на одномъ изъ чердаковъ Версаля. МнЪ въ голову пе 
приходило о ней, и вдругъ, не понимаю какимъ образомъ, она, очу- 
тилась здЪеь. Ато вельль принести ее? ЗачЪмь она меня преелф- 
дуетъ? 

И, покачавъ головой, онъ грустно прибавилъ: 

— Докторъ, не судьба ли это? 

— Судьба, если портретъь ничего не говорить вашему величе- 
ству; а если говоритъ, то-—Провид®н!е. 

— Какъ же вы хотите, докторъ, чтобы подобный портретъ ни- 
чего не говорилъ королю въ моемъ положени? 

— Ваше величество позволили мн товорить прямо; позво- 
лите ли также и спрашивать? 

— Спрашивайте, докторъ. 

— Что говорить этоть портреть вашему величеству? 

— Онь говорить, что Карль [-й поплатился головою за то, что 
объявиль войну своему народу, а ав П поплатился трономъ за 
то, что бросилъ свой народъ. 

— Въ такомъ случа, портретъ, какъ и я, говорить правду 
королю,—отвчаль Жильберъ.—Что же король отвёчалъ портрету? 

— Честное слово,—сказаль Людовикъ,—я еще ни на что не р%- 
шился. ® 

— Народъ опасается, что король пойдетъ противъ него войною. 

Людовикъ ХУГ покачалъ. головой. 

— Нётъ, докторъ,—отвфчалъ онъ,—я могу идти войною про- 
тивъ моего народа только съ помощью. иностранцевъ; & мн® очень 
хорошо известно состояне Европы, чтобы кому-нибудь довфряться 
Пруссвй король предлатаетъ ввести стотысячную армпо во Францю; 
но я знаю честолюбивый, пронырливый духъ этой небольшой мо- 
нархи, стремящейся сдфлаться обширнымъ тосударствомъ, повсюду 
вносящей тревогу, надЪясь въ мутной водф выудить новую Силезию. 
Австря съ своей стороны отдаетъ сто тысячъь войска въ мое рас- 
поряжеше, но я не люблю моего шурина Леопольда, этого двули- 
‘цаго Януса, ханжу-философа, мать котораго, Марля-Терезя, отравила 
моего отца. Братъ д’Артуа обфщаетъ помощь Сардиши и Испании, но 
при немъ Калоннъ, зайний врагь королевы, тотъ самый, который 
составиль примфчашя къ памфлету ла-Мотть противъ наеъ въ 
этомъ скверномъ дфлЪ съ ожерельемъ. Я знаю все, что тамъ дЪ- 
лаетея. Въ послфднемъь совфтф шла рчь о томъ, чтобы лишить 
меня престола и назначить регента, по всей вфроятности, никого 
пругого, какъ моего любезн®йшаго братца графа Прованскато. На- 
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конецъ, кузенъ мой, принцъ Аюнде, обфщаетъ вступить во Францию 
и идти на Люнъ, что бы ни ожидало посл этого короля!.. 

— Народъ боится, что король покинеть Фралецио...—сказалъ 
Тильберъ. 

Тюдовикъ не вдругъь отвЪтилъ: 

— Государь, —продолжалъь Жильберъ, улыбаясь,—я вижу, что 
пикогда не слфдуеть принимать буквально позволеня короля. Я 
былъ нескроменъ, но вопросы мои выражаютъ просто мои опасения. 

Король положильъ руку на плечо Жильбера и сказалъ: 

— Я вамъ обфщалъ говорить правду и ничего не екрою отъ 
васъ. ДЪйствительно, мноме честные и преданные люли совЪтовали 
мн® бЪфжать. Но въ ночь на 6 октября, королева, сжимая въ 0бъ- 
ятяхъ дфтей и плача на моей груди, взяла съ меня клятву, что я 
не уйду одинъ; что мы или всф вмЪстЪ спасемся б®гствомъ или вс% 
вмЪст® умремъ. Я поклялся и сдержу свое слово. Но такъ какъ при 
подобномъ бЪгств насъ десять разъ задержать, прежде нежели мы 
достигнемь границы, то бЪжать невозможно. 

— Государь, я дивлюсь вфрности вашихъ сужденй. Зачфиъ 
вся Франщя, подобно мн®, не можетъ слышать вашего величества! 
Вакъ смягчилась бы ненависть, какъ уменьшились бы опасности! 

— Ненависть!-—сказаль король.-—Неужели народь меня не- 
павидитъ? А опасности? Самыхъ главныхъ уже, кажется, нЪтъ? 

Жильберъ съ глубокой грустью посмотрль на него. 

— Вы не раздфляете моего мнЪшя, господинъ Жильберъ? 

— По моему мнЪнНо, ваше величество, борьба только насту- 
паетъ. 14 юля и 6 октября были только двумя первыми актами 
ужасной драмы, которую Франщя разыграетъь передъ глазами наци. 

Людовикъ ХУТ слегка поблднЪ ль. 

—- НадЪюсь, что вы ошибаетесь, —сказалъ онъ. 

— Ифтъ, государь, не ошибаюсь. 

— Но какъ вы можете знать больше меня? У меня свои по- 

лищя и контръ-полищя. 
‚ —_ Правда, государь, я не имбю ни того, ни другого, но` мое 
положеше дЪфлаетъ меня естественнымъ посредникомъ между тЪмъ, 
что соприкасается небу, и т%мъ, что скрывается въ земл%. Госу- 
дарь, государь; мы испытали еще только землетрясене, намъ пред- 
стоитъ борьба съ огнемъ, пепломъ и лавою. вулкана. 

— Вы товорите бороться; не правильно ли было сказать — 
бфжаль? 

— Я говорю бороться, государь. 

— Вы знаете мое мнфые относительно иностранцевъ. Я ни- 
когда не пущу ихъ во Францию, разв только въ елучав серьезной 
опасности жизни жены и дЪтей. МнЪ самому все равно; я рёшилъ 
пожертвовать евоей собственной. 
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— За эти слова я готовъ съ благодарностью пасть къ ногамъ 
вашего величества. Н%Ътъ, государь, намъ не нужны иностранцы! 
Зачфуъ они, пока у васъ еще не истощились поелфдшя оредетва? 
Вы боитесь, что револющя опередитъ ваше величество? 

— Призналось. ^ 

—щ Есть два средства спасти короля и Францио. 

— Вакя? Говорите. 

— Первое, государь, —стать вамъ самимъ во главф роволюци 
и руководить ею. 

— Но эти люди увлекуть меня съ (0б0ю, а я не хочу итти по 
пути, по которому они идутъ. 

_ — Второе—наложить на революцио крфпкую узду, чтобъ усми- 
рить ее. 

— Вакая же это узда? 

— Популярность и тенйй. 

— Ито же создастъ ев? 

—- Мирабо! 

Людовикъ ХУ вопросительно смотрфлъ на Жильбера, какъ будто 
ве хорошо разелышаль ето. 


ХУИИ. Мирабо. 


Жильберъ видфль, что ему предетоитъь выдержать борьбу; но 
онъ къ ней приготовился. 

— Мирабо,—повторилъь онъ,—да, Мирабо, государь. 

Король взглянуль на портретъь Варла Г. 

—- Что бы ты отвЪтилъ, Карль Стюартъ, — спросилъ онъ,— 
еслибъ въ ту минуту, какъ подъ твоими ногами дрожала земля, теб 
предложили опереться на Кромвеля? 

—- ВАарль Стюартъь отказалея бы и сдЪлалъь бы хорошо, —от- 
вфчаль Жильберъ, —— потому что н®тъ никакого сходства между. 
Кромвелемъ и Мирабо. 

— Я не знаю, какъь вы смотрите на вещи, докторъ,—возра- 
зилъ король.—Для меня же пе существуеть степеней измфны. 

— Государь, сказать ильберъ почтительно, но твердо— ни 
Кромвель, ни Мирабо измФнниками ‘не были. 

— Л что же они такое?—вскричальъ король. 

—- Аромвель-— возмутивнийся подданный, Мирабо— недовольный 
дворянияъ. 

—- Недовольный, чфмъ? 

— Всфмъ... своимъ отцомъ, который засадиль ого въ замокъ 
Ифъ, потомь въ Венсенскую крЪпость; судами, которые пригово- 
рили его къ смерти; королемъ, который не призналь его гешя и до 
сихъ поръ пе признаетъ его. 
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„-= Теши политическато человЪка, докторъ,—торячю возразиль 
Е. —6его честность. 

— ЮтвЪть прекрасенъ, государь, лостоитъ Тита, Траяна или 
Марка Авреля; но къ несчастно, опытъ противорфчитъ его смыслу. 

— Какъ такъ? 

— Честный ли челов®къ  былъ Азвгустъ, который; раздфляя 
свою всемрную власть между собой, Лепидомъ и Антонемъ, Лепида 
сослалъ въ ссылку, а Антошя убилъ, чтобы властвовать одному? 
Честенъ ли былъ Варлъ Велиюй, заточивний въ монастырь своего 
брата Карломана, чтобы уморить. его тамъ и, велфвийй рубить го- 
ловы вефмъ саксонцамь, которые были выше его.питати, чтобъ поту 
губить Витикинда, своего врага, почти такого же великаго челов\®ка, 
какь опъ самь? Честный ли человЪкъь быль Людовикъ ХР, возстав- 
ний противъ своего отца, чтобъ свергнуть его съ престола, и не до- 
стигнувЪ этого, наводивиий на бФднаго Карла УП такой ужасъ, что 
тотъ, изъ опасешя быть отравленнымъ, уморилъ себя съ голода? 
Чествый ли челов®къ быль Ришелье,  составлявпий заговоры въ 
альковахъ Лувра и на лфетницахъ кардинальскаго дворца, чтобы 
потомъ развивать ихъ на Гревской площади? Честный ли человЪкъ 
быль Кольберъ, который предалъ, обвимиль и ниевергнуль Фуко, 
своего покровителя, и занялъ его мЪето? А между тфмъ ни тЪ, ни 
круге не возставали противъ королей или противъ королевской 
власти! 

— Но вы знаете, докторъ, что Мирабо пе можетъ быть на моей 
сторон%, такъ какъ онъ на сторон терцога Орлеанскало. 

— Герцогь Орлеанский сосланъ, и Мирабо не принадлежить пи 
къ какой сторонЪ. 

— Но какимь образомъь можно довЪритьея продажному чело- 
„вЪку? 

— Купивши его... Разв8 вы не въ состолши заплатить ему 
больше, чЪмъ кто-нибудь другой? 

— Ненасытный потребуетъь миллюнъ... 

— Но за миллюнъ, государь, онъ будетъ вашъ. Неужели вы 
думаете, что какой-нибудь или какая-нибудь Полиньякъ двумя мил- 
монами дороже Мирабо? 

— Господинъ Я ильберъ! 

— Вашему величеству угодно взять обратно данное слово? 
Тотда я молчу. 

— Напротивъ, говорите. 

— Я все. сказалъ, ваше величество. 

-— Такъ станемъ обсуждать. 

— Прекрасно. Я знаю моего Мирабо наизусть. 

— Вы его другь? | 
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— Въ несчастью, не имфю этой чести; у Мирабо одинъ только 
"другъ-—яругъ королевы... 

— Да, трафъ де-ла-Маркъ, я знаю; мы его каждый день упре-_ 
каемъ за это. 

— Ваше величество должны бы запретить ему подъ страхомъ 
смертной казни разрывать дружбу съ Мирабо. 

— На что же, скажите пожалуйста, можетъ быть полезонъ въ 
общественныхъ дфлахъ такой выокочка, какъ Рикетти де-Мирабо? 

— Мирабо не выскочка, государь, а дворянинъ. Не мномя фа- 
‚ мили Францши ведутъ свой родъ отъ ХТ столмя. Н\Ътъ, ваше вели- 
чество, тотъ не выскочка, кто происходить отъ флорентинскихъ 
Аригетти; кто, волфдетвые падения пибелиновъ, поселился въ Про- 
ванс®. Нельзя назвать человфка выскочкой за то, что дфдъ его 
имфлъ коммерческая дфла въ Марсел®. Вамъ извЪстно, государь, что 
дворянство Марселя, какъ и Венещи не роняетъ двбрянскаго до- 
стоинства тЪмъ, что участвуеть въ торговл%. 

— Страшный кутила,—прерваль его король,—съ репутащей 
палача, ненасытная денежная пропасть. 

— Ахъ, государь, нужно всматриваться въ природныя качества 
людей. Вс Мирабо въ молодости—бурные кутилы, но въ зр%$ломъ воз- 
раств они измфняются и, сдфлавшись главами семействъ, стано- 
вятея, хотя самовластными, гордыми, но ведутъ строто правильную 
жизнь. Аороль—не признаюний заслугь Мирабо. былъ бы неблаго- 
дарньемъ. Мирабо доставляли смфлыхъ воиновъ и арм и флоту. Я 
знаю, что ненавидя всякую  централизацию, какъ истые провин- 
щалы въ своей полуфеодальной, полу-революцюнной опозищи, они 
громили власть министровъ и даже иногда равно презирали, какъ 
призлворнато, такъ и приказчика, какъ откупщика, такъ и ученато 
и уважали только двз вещи: шпагу и плугъ. Но во всемъ этомъ 
ить ничего похожаго на выскочку, & налхипивъ, все это доказы- 
ваеть высокую нравственность и чисто дворянское происхожлоше: 

— Я вижу, —сказалъь съ нЪфкоторою досадою король, думавний, 
что никто не знаетъ лучше него всфхъ знатныхъ люлей государства, — 
вы изучили наизусть вашихъ Мирабо. Я же о нихъ понятя не 
им%ю. Продолжайте. Прежде, нежели имфть дфло съ людьми, пятно 
ознакомиться СЪ ними. 

— Конечно, ваше величество, — отвфчалъ Жильберъ, задЪтый 
ироническимь.тономъ короля.—Я могу сказать вамъ, что въ тотъ 
день, когда Фельядъ, на площади Побфды, освящаль статую По- 
бфды, Мирабо-Брюно-де-Рикетти, проходя съ своимъ гвардейскимъ 
полкомъ по Новому мосту, остановился передъ статуей Генриха 1 
и, снявъ шляпу, сказаль: — «Друзья, привтотвуйте этого, опъ 
стоить другихъ!»—Мирабо Франциокъ- Рикетти, семнадцатилутнй 
юноша, возвратясь съ Мальты и найдя маль свою, Анну де Шон- 
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тевъ, въ траур, спросилъ ее о причинЪ, такъ какъ прошло уже де’ 
сять лфтЪъ со смерти отца-—Я была оскорблена,—отвфчала она.— 
Вто васъ оскорбиль? — Шевалье де-Граскъ. — И вы не отом- 
стили? — спросилъ Францискъ, хоропю знавпий свою мать.- 

Однажды, заставъ его одного, я ‘приставила ему къ виску заряжен- 
ный пистолеть и сказала:— «Еелибъ я была одинока, то убила бы 
тебя, но у меня есть сынъ, онъ отомстить болфе честнымъ обра- 
зомъ».—«Вы хорошо поступили, матушка, —отвфчалъ юноша, и не 
раздЪваясь, взялъ шпагу и отправился отыскивать шевалье Граска, 
бретера, вызвалъ его на дуэль въ саду, заперъ дверь на ключъ, 
который бросилъ за стФну, и убилъ оскорбителя. Жанъ-Антонй Ми- 
рабо былъ воспитанъ своею бабкой, которая, глядя на него, гово- 
рила своимъ провансальскимъь нарЪчемъ:—<какъ нынче люди-то 
мельчаютъ!»— несмотря на то, что внукъ быль шести футовъ ро- 
стомъ, красивъ, какъ Антиной и силенъ, какъ Милонъ. Восемнад- 
цати лЪтъ отъ поступилъ въ мушкетеры и постоянно нахолилея въ 
битвахъ, любилъ опасности такъ же страстно, какъ друге любять 
удовольстия. Онъ командоваль смфлымъ, непоколебимымь легю- 
номъ, на ‘который друге солдаты указывали, говоря: —«Вонъ итутъ 
красные мундиры! Это мирабовцы, лечонъ дьяволовъ подъ командою 
катаны». Но сатана этоть быть до того набоженъ, что когда у него 
заторфлся лфсъ, то вместо того, чтобы тушить пожаръ обыкновен- 
нымъ образомъ, онъ велфлъ обойти его со святымъ причастемъ,— 
и пожаръ прекратился. Правда, набожность эта была набожностью 
пастоящаго феодальнаго барона, и воину случалось выручать бого- 
мольца. Такъ, однажды, онъ отдаль приказъ разстрфлять депута- 
товъ; они укрылись въ церкви итальянскаго монастыря. Мирабо ве- 
лЪлъ‘выломать дверь, но она отворилась сама собою, и на порогв 
предсталъ аббатъ въ полномъ юоблачеши, съ дарами въ рукахъ. 

— Ну, что же?—спросиль Людовикъ ХУТ, видимо заинтересо- 
занный »разсказомъ. 

— Мирабо на минуту призадумался, но потомъ сказалъ:—«По-. 
зовите сюда полкового священника, пускай онъ приметь святое при- 
часте изъ рукъ этого чудака; Полковой священникъ благоговЪйно 
исполнилъ приказане, поддержанный страхомъ ружей и мундировъ 
въ красными отворотами. 

— Я помню объ этомъ маркиз№ Антони, — сказалъ Людо- 
викъ.— Не онъ ли отвфчальъ генералъ-лейтенанту Шамильяру, кото- 
рый послз выиграннаго сражешя, гдф маркизъ Мирабо отличился, 
обфщалъ говорить о немъ съ министромъ Шамильяромъ: — «Ми- 
нистръ очень счастливъ, имфя васъ браломъ, иначе онъ былъ бы 
глупзйшимъ человъкомъ въ миф». ь 

— Точно такъ, ваше. величество. Вел деть е этого онъ не От 
натпражденъ. 
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— Вакимъь же образомъ этотъ терой, этотъ. Конде рода: Ри- 
кетти;, окончить свою жизнь?—емфяеь, слтросиль король: 

— Ато хорошо: жилъ, тотъ хорошо и `умираетъ, государь; —=0т- 
вфчаль Иильберть сервезно.—Защищая мостъ, осажденный импер- 
скими войсками; онъ, по своему ‘обычаю; велфлъ солдатамъ лечь 
ничкомъ на землю, а самъ остался на’ ногахъ. Нули сыпались во- 
кругъ него градомъ. Его ранили въ правую ‘руку; онъ подвязаль ее 
шарфомъ и, взявЪъ въ лЪвую топоръ, свое любимое оруж!е, продоз> 
жалъ отбиваться, ‘но получить вторую рану въ горло: Однакожъ, х 
тугь удержалея на ногахъ, пока, наконецъ, задушаемый кровью, 
какъ подрубленное дерево, не повалился на мостъ. Войско, упавиев. 
духомъ, тотчасъ обратилось въ бЪтетво. Одинъ старый сержанить, на- 
ДЪясь, что онъ еще не умеръ, прикрылъ ему голову котломъ. Велдъ 
затЪмъ черезъ него перешла вся пфхота и кавалеря. По окончани 
сражешя, когда стали погребать убитыхъ, маркиза ‘узнали по’ ве- 

ликолфиному мундиру. Принцъ Евгенй, замфтивъ, что онъ еще 
дышить, велфль отнести его въ` лагерь герцога Вандомекаго. Т®ло 
маркиза положили въ’ палатку принца, гдЪ случайно быль знамени- 
тый хирургъ Дюмулэнъ. Ёму пришла фантазя непремнно возвра- 
ТИТь КЪ жизни этого, почти умершаго человЪка, все тЪло котораго, 
кромф плечъ и толовы, представляло одну сплошную” рану. Спустя 
три дня онъ открыл глаза и шевельнулъ рукой, а. черезъ три м%- 
сяца появился въ ©вфтф съ подвязанной рукой; двадцатью’ пятью 
ранами и серебрянымъ ошейникомъ, поддерживавшимъь раненую 
шею и голову. Прежде всего онъ отправился въ Версаль, гд№ гер- 
погь Вандомоюй представиль ето королю. №ороль спросилъ, почему 
онъ до сихъ поръ не маршалъ?—«Государь-—отвёчаль маркизъ 
Антонй,—если бы вмЪето того, чтобъ защищать мостъ Кассано, я 
приВхалъь ко’ двору и подкупиль какую-нибудь мошенницу; ‘10 у 
меня было бы больше’. чиновъь и гораздо менфе ранъ». — Людо- 
викъ ХГУ, не любивиий такого рода отвфтовъ, повернуль маркизу 
‚спину.—«Другь Антонй,—еказаль ему посл терпогь, впередъ ‘я 
буду представлять тебя не королямъ, а неприятелю». Спустя н%- 
сколько мЪсяцевъ маркизъ женился на дЪвиц® Кастеланъ-Норантъ, 
отъ которой имфлъ семь человфкъ дЪтей, рождавшихея въ проме: 
жуткахъ между семью битвами. Иногда, говоря о знаменитой битв 
при Кассано, онъ прибавляетъ:—«9то сражеше, въ которомь я 
былъ убитъ». - 

— Но какъ, дфиствительно, . _умеръ аи- датой спрос 
Тюодовикъ ХУ. 

— Онь умеръ въ башн® Мирабо, столщей сурово и уединенно 
на высокой оакалф, огражденной двойной зубчатой стфисю отъ с%- 
верныхъ вфтровъ.- Не изм®няя.до смерти строгому, горлому харак- 
теру всбхъ Рикетти подъ старость, онЪъ воспитываль дфтей въ та- 
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Людовикъ ХГУ, не любивший такихь отвфтовъ, повернуть маркизу сие". 


комъ почтени къ себф и держалъ ихъ оть себя такъ далеко, что 
старпий сынъ ого говорилъ: «Я никогда не имфлъ чести коснуться 
ни устъ, ни руки этого почтеннало человЪка». Этотъ старпий сынъ 
былъ отцемъ настоящаго Мирабо, никогда не хотфвшимъ оверса- 
литься, какъ ‘онъ выражался, всл®лопве чего ваше величество его 
не знаете, а потому и не отдаете ему справедливости. 
— Напротивъ, докторъ, я его знаю: это глава школы эконо- 
мистовъ. Онъ’ участвоваль въ револющи, начавъ сощальную ре- 
форму и сдЪлавъ популярными много’ ‘заблужденй и нЪФеколько 
истинъ. Это съ его стороны тмъ непростительнъе, что онъ предви- 
дфльъ случившееся, говоря: «Въ настоящее время н®тъ беременной 
женщины, которая не произвела бы Артевельда или Мазаньелло». И 
онъ не ошибалея— жена его произвела нфчто хуже. 
— Государь, то, что васъ отталкиваетъ или пугаетъ въ Мирабо, 
есть результать личнаго и королевакаго деслютизма. 
—- Королевскаго деспотизма!—векричаль Людовикъ ХУ]. 
— Конечно; ваше величество, безъ короля отець ничего бы не 
Графиня - Шарни. : ) И 
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могъ сдЪлать. За какое великое преступлеше отець посалиль че- 
тырнадцатильтняго потомка этото великаго рода въ исправительное 
заведеше, не подъ именемъ Рикетти Мирабо, а подъ именомъ Бюфь- 
ера, чтобы унизить его? За что восемнадцатилтняго юношу заперли 
на остров№ Рэ? За что двадцатил®тняго молодого челов%ка сослали 
въ исправительный батальонъ, бывший въ дЪфИстви на остров% 
КорсикЪ? За что, годъ спустя посл женитьбы, отець сослалъ его 
па Маноску, а черезъ шесть мФеяцевъ перевель оттуда въ фортъ 
Ву? За что, наконецъ, когда онъ бЪжалъ, его схватили въ Амстер- 
дамв и заключили въ Венсенекую башню, гдф милосермемъ роди- 
тельскимъ и царскимъ, ему отвели темницу въ десять шатовъ въ 
цвадратф, ему, которому тЪсна казалась вселенная! Пять лЪтъ тамъ 
волновалась его юность, рвались страсти, но въ то-же время раеши- 
рился умъь и окрфпло сердце? И я скажу вашему величеству въ 
чемъ состояла его вина: онъ увлекъ своего учителя Пуаюсона спо- 
собностями и легкостью, съ которою всему учился и все понималъ. 
Вступивъ въ военную службу, онъ хотфлъ продолжать ее. Онъ дол- 
женъ былъ жить н& шесть тысячъ франковъ годового дохода съ 
женою и ребенкомъ и задолжалъ тридцать тысячъ ливровъ; вы- 
рвался изъ своето заточешя въ МаноскЪ, чтобы накавать палкой че- 
ловфка, оскорбивитам его сестру; наконець, и ото его главнфйнтее 
преступлеше, государь, — увлеченный кокетствомъ молодой, хоро- 
шенькой женщины, увезъ ее оть стараго, полуразрушеннаго, ворч- 
ливаго, ревниваго мужа. 

— Увезъ затЪмъ, чтобы потомъ бросить, —замфтилъ король.— 
И несчастная Монье, оставшись одна съ преступлешемь на душ, 
умертвила „себя. 

УЖильберъ взглянуль на небо и вздохнулъ. 

—щ Что вы скажете на это,—продолжалъ король,/—и какъ за- 
щитите своего Мирабо? з 

— Защиту истиной, ваше величество, истиной, съ трудомъ до- 
ходящей до королей, несмотря на то, что они ее шщутъ и призы- 
ваютъ. НЪть, государь, Монье умерла не оттого, что Мирабо оста- 
вилъ ее. Освободясь изъ Венсенна, Мирабо тотчасъ же отправился 
переодфтый разносчикомъ въ Аменеюй монастырь, куда она удали- 
лась. Софья приняла ето холодно и слержанно. Они объяспились. 
(Мифабо замфтиль, что госпожа Монье не только разлюбила его, но 
любить другого, шевалье Рокура, и, лишившись своего мужа, вы- 
ходить за него замужъ. Они не ожидали, чтобы Мирабо такъ скоро 
освободилея. Онъ уступиль м%ето счастливому сопернику и уда- 
лилея. Госпожа Монье готовилась соединиться бракомъ съ Року- 
ромъ, какъ Рокуръ внезапно умеръ. БЪдняжка страстно любила его 
и не` пережила потери этой послфдней любви. 9 сентября, запер- 
шись въ своемъ кабинеть, она задушилаеь угаромъ отъ жаровни. А 
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враги Мирабо кричатъ, что она умерла, брошенная первымъ любов- 
пикомъ. 0, исторя исторя, вотъ какъ она пишется! 

— Ну, сказалъ король,—поэтому, вфроятно, объ и принялъ 
такъ равнодушно извЪете 0 ея смерти? 

— Я могу вамъ разсказать, ваше величество, какъ онъ. его 
принялъ, потому что знаю человфка, который ему сообщиль из- 
вфете. Это одинъ изъ членовъ нацюнальнаго собраня — аббатъ 
Вале, котораго скамья стоить противъ скамьи Мирабо. Аббатъ Вале 
воталъ съ своего мЪфста и, къ великому удивленно графа, сфлъ 
подлф него.— Какого чорта вамъ здфеь надобно?—спросилъ его Ми- 
рабо. Не отвфчая на слова, аббатъ подалъ ему письмо, въ которомъ 
были подробности происшествая. Мирабо долго, читалъ, какъ бы не 
вфря написанному, потомъ перечиталь вторично, мфняясь въ лицф, 
проводя рукою по лбу и по глазамъ, кашляя и всячееки стараясь 
овладЪть собою. Но, наконецъ, ему пришлось уступить чувству. Онт 
воталъ, выннелъь и не показывался больше въ собрании... Простите 
государь, что я вхожу въ эти подробности; но достаточно быть ге- 
шальнымъ человЪкомъ, чтобы попасть подъ всевозможнаго рода вле- 
веты, тфмъ болЪфе, если этотъ ген гигатиеь! 

— Что же за выгода, однакожъ, клеветать на него передо мной’ 

— Выгода, государь, въ томъ, что всякая посредственность 
тВенится къ трону. Мирабо не изъ числа т$хъ людей, которые войдя 


- въ храмъ, позволятъ остаться тамъ торговцамъ. Мирабо, приближен- 


ный къ вашему трону, былъ бы гибелью для интритъ, тенемъ, про- 
лагающимъ дорогу честности. Какое вамъ дЪло, государь, что Ми- 
рабо не ладилъ съ женою, что увезь у Монье жену, что у него пол- 
миллюна долга? заплатите за него этотъ долгъ, прибавьте къ нему 
еще миллюнъ, два и десять, если понадобится! Не упускайте Ми- 
рабо; слушайтесь его совЪтовъ, сдфлайте его министромъ и пере- 
дайте, что услышите отъ него, вашему ‘народу, Европф, цфлому 
свЪту! 

— Мирабо, который сдфлалел тортовцемъ сужнами въ. Эюе%, 
чтобъ быть выбраннымъ народомъ, не можеть. измфнить этому на- 
роду и броситъ его для двора. 

— Государь, ‘государь, повторяю вамъ, вы не знаете Мирабо. 
Мирабо аристократъ, дворянинъ и больше всего роялистъ. Онъ сдф- 
лалея избранникомъ народа, потому что дворянство пренебрегало 
имъ, потому что Мирабо, какъ величайний ген, всегда будетъ ста- 
раться всфми средствами достигнуть предположенной цфли. Если бы 
онъ не быль выбранъ ни народомъ, ни дворянствомъ, то подобно 
Людовику ХГУ, вошелъ бы въ парламентъ въ сапогахъ со шпорами, 
громко юсылаясь на божественное право. Вы говорите, государь, что 
онъ не оставитъ народной парти? Но почему бы обфимъ парйямъь— 
королевской и народной— не соединиться? И это-то можеть ‘сдфлать 
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Мирабо. Возьмите его, государь! Быть можеть завтра, отверженный 
вами съ пренебреженемъ, онъ обратится противъ васъ, и тогда, го- 
сударь, тогда, повторяю вамъ то, что вы раньше слышали и отъ 
меня и еще до меня отъ этого портрета Карла 1: тогда все погибло! 

— Мирабо будетъ противъ меня? Но онъ в®дь-и теперь уже не 
за меня? 

— Да, по наружности, но въ сущности онъ за васъ. Спросите 
графа ла-Марка, что Мирабо сказалъ ему послф знаменитаго засф- 
дашя 21 поня? ВЪдь одинъ Мирабо и можеть такъ лено читать бу- 
дущее: 

— Что же онъ сказалъ? 

— Онь вскричаль, ломая себ руки:— «Воть какъ доводять 
королей до эшафота»! А спустя три дня, прибавилъ: «Эти люди не 
видятъ, что они роютъ пропасть подъ ногами монархи! Король и ко- 
ролева погибнуть, а народъ будеть рукоплескать надъ ихъ тру- 
пами!» 

Король содрогнулея, поблёдифль и, посмотр®въ на портретъ 
Карла 1, какъ будто рёшился согласиться, но потомъ вдругЪъ ска- 
залъ: 

— Я поговорю съ королевой. Можетъ быть она рёшится пере- 
говорить съ Мирабо;—я же не люблю вступать въ разговоры съ 
людьми, которымь не могу пожать руки; а Мирабо не пожму руки, 
хотябы это стоило мнЪ трона, свободы, жизни! 

Жильберъ хотЪль отвЪчать, но въ эту минуту королю доло- 
жили, что въ премной ждеть лицо, которому его величество при- 
казалъ явиться. 

Король безпокойно посмотрзлъ на Жильбера. 

— Если я лишн, ваще величество, —сказалъ и ДИ 
я выйду другою дверью. 

— Н»тъ,—отв®чаль Людовикъ ХУ, — пройдите здесь; вы 
знаете, я считаю васъ своимъ другомъ и тайнъ отъ васъ не имЪю. 
Это ртгофееё моего брата и пришель ко мн по емо рекомендация. 
Онъ вЪфрный подданный; я посмотрю, нельзя ли что-нибудь сдфлать 
если не для него, то для жены его и дфтей. Идите, господинъ Жиль- 
беръ, вы знаете, что я всегда радъ васъ видфть, даже и тогда, 
когда вы будете мнф говорить о Рикетти де-Мирабо. 

— Ваше величество, мое дФло проиграно или не совсфмъ еще? 

—- Я вамь сказалъ, что переговорю съ королевой— подумаю; 
тогда увидимъ. ‘ 

— Буду молить Бога, чтобъ намъ не опоздать, 

— Развф вы думаете, что опасность такъ близка? 

— Ваше величество, не приказывайте выносить изъ вашей 
вомнаты портрегь Карла Стюарта— это хоропий совЪтникъ. 
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Й, поклонившись, онъ вышелъ именно въ ту минуту, когда 
ожидаемый королемъ человъкъ входилъ въ дверь кабинета. 

Яильберъ не могъ сдержать крика изумлешя. Вошедиий былъ 
маркизъ Фавра, котораго восемь дней тому назадъ онъ встртилъ у 
Калюстро, и которому посл5дн предсказываль близкую гибель- 
ную смерть. 


ХИХ. Фавра. 


Между тЪиъ, какъ Яильберъ удалялся, мучимый неизв отнымъ 
ему страхомъ не за настоящее, а за неизвфстное будущее, маркизъ 
Фавра входилъ къ королю. Онъ, какъ и Жильберъ, остановилея въ 
дверяхъ, пока король не сдфлалъ ему знакъ приблизиться. 

Фавра подошелъ и поклонился. 

Людовикъ ХУ окинулъ его зоркимъ взглядомъ. 

Тома Маги, маркизъ де-Фавра былъ мужчина лЪмъ сорока пяти, 
выюокаго роста, прекрасно сложенный, съ открытьшь, прямодуш- 
пымъ лицомъ. Повилимому, онъ проиовель блатопраятное вихечалт- 
ше на короля, потому что улыбка мелькнула на его губахъ. 

— Вы маркизъ де-Фавра?—спросилъ король. 

— Точно: такъ, государь, —отвЪчаль маркизъ. 

— Вы желали быть мн® представленнымъ? 

— Я выразиль его высочеству, графу Прованскому, что желало 
повергнуть къ стопамъ вашего величества свое почтеше. 

— Брать мой иметь къ вамъ большое дов ре? 

— Важется, государь, и признаюсь, мое горячее желане, чтобъ 
п ваше величество раздёлили съ нимъ это дов ре. 

— Брать мой знаетъ. васъ давно, маркизъ... 

— Между тёмъ, какъ вы, государь, не знаете вовсе... я по- 
нимаю. Но удостойте поговорить со мною, и черезъ десять мину, 
вы меня будете знать такъ же, какъ братъ вашего величества. 

— Говорите, маркизъ,—сказаль Людовикъ ХУТ, бросая взглядъ 
па портреть Карла 1, о которомъ никакъ не могь перестать ду- 
маль.— Говорите, я васъ слушаю. 

—щ Вашему величеству угодно знать?.. 

— Вто вы, й въ чемъ состояли ваши занятия. 

— Вто я, государь? Вамъ доложили, что я Тома Маги, маркизъ 
де-Фавра; родился въ Блуа, въ 1745 году, пятнадцати лЪгъ’ поету- 
пилъ въ мушкетеры и сдфлалъ походъ 1761. тода; былъ капита- 
номъ и адъютантомъ въ Бельзенскомъ полку, потомъ капитаномъ 
швейцарской гварди графа Прованскаго. х 

— Вьъ это время васъ и узналъ мой брать?—сиросиль король. . 

— Я имфль честь быть предетавленнымь его высочеству за 
годъ передъ тЪмъ. 

— И вы оставили его службу?.. 
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_— Въ 1775 году, чтобы. Фхать въ Вфну, ввести во владёше 
мою жену, какъ единственную, законную дочь принца Ангальтъ- 
Шауенбургскаго. 

— Ваша жена не была представлена ко вору? 

— Ньтъь, государь, но въ настоящую минуту она имфетъ честь 
находиться съ моимъ старшимъ сыномъ у королевы. 

Король сдфлалъь тревожное движеше, говорившее: «Ахъ, коро- 
лева уже знаетъ?» 

= ольй —«казалъ отъ, сдфлавъ нфоколько знаговъ по ком- 
натъ. 

— Три года назадъ, государь, я участвоваль въ усмиреши воз- 
сташя и въ возстановлени законной власти на чужбин®. Затуъ, 
замтивъ, какъ дурное направлене ‘умовъ во Франши’ начинаетъ 
гибельно дЪйствовать на нее, я прхалъ въ Парижъ предложить 
мою шпагу и мою жизнь къ услугамъ. вашего величества. 

— И вы видфли грустныя вещи, не такъ ли? 

— Да, валие величество, я быль ‘очевидцемъ событй Би 6 
октября. 

Король видимо желашъ измфнить предметъ разговора. 

—- Вы говорите, что графъ Прованеюи имфетъ въ вамъ такое 
довЪре, что поручилъ сдфлать значительный заемъ? 

При этомъ неожиданномъ вопросв зашевелилась занав%ска, до 
половины прикрывавшая альковъ короля, точно кто-нибудь скры- 
вался за нею. Фавра вздрогнулъ, какъ человЪкъ, приготовлявнийся 
кЪ одному Фопросу, & ему задавали другой. 

— Точно такъ, государь, —отвфчалъь онъ, — ето высочество 
удостоилъ меня этого довфрия. 

Король ждалъ, что онъ скажетъ дальше, и смотрль на ного; 
казалось, это новое направлене разговора гораздо больше интересо- 
вало его, нежели прежнее. 

Маркизъ продолжалъ, жакъ челов къ, опибивлийся въ разечеть. 

— Вслздетве постановлений Нацюнальнаго Собравшя ого. высо- 
чество лишился своего дохода; предполагая, что наступила минута, 
вЪ которую дфла и личная безопасность требуютъ, чтобы царствен- 
ныя лица имфли въ авоихъ рукахъ значительныя суммы, его высо- 
чество передаль мнф бла’ики... 

— Подъ которые. вы достали денегъ? 

— Да, государь. 

— Значительную сумму? 

— Два миллюна. 

— У кого? 

Фавра нЪоколько минутъ колебался; ему казалось, что разго- 
воръ принялъ странное направлене, перейдя оть великихъь обще- 
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— Вы юшибаетесь, госудаль!.. 
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ственныхъ интересовъ къ интересамъ частнымъ, и отъ политики— 
къ полиции. 

— Я спрашиваю васъ, повторилъ король, у кого вы сдфлали 
заемъ? 

— (Сначала, государь, я обратился къ банкирамъ Шаумелю и 
Сартортусу, но тамъ не удачось; тогда я обратилея къ одному ино- 
странному банкиру; онъ, слыша о желаши его высочества, изъ при- 
верженности къ нашимъ принцамъ и изъ уваженя къ вашему ве- 
личеству, самъ предложилъь мн свои услуги. 

— А какъ имя этого банкира? 

— Государь... проговориль нерфшительно Фавра. 

— Вы понимаете,—продолжалъ настойчиво король,—ч9т0 вмя 
такого человЪка полезно знать, хотя бы для того, чтобъ пблагода- 
рить за его преданность, если представится случай. 

— Его зовуть баронъ Цанноне. 

— А, сказаль король, —итальянець? 

— Генуэзець, государь. 

—. ГдБ онъ живетъ?.. 
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— Въ Севрф, прямо противъ того мЪста, гдЪ останавливалась 
карета вашего величества 6 октября, во время пофздки изъ Вер- 
саля, когда уМИцы, подъ предводительствомъь Марата, Веррьера и 
герцога Эгильона, въ маленькомъ питейномъ домЪ, противъ Севр- 
скаго моста, заставили парикмахера королевы завить двЪ отрфзан- 
ныя головы Варикура и Дезюта. 

Фавра думалъ этимъ пробудить энергию короля. 

Людовикъ поблфднЪль, и занавфеъ алькова закачался сильн$е 
прежняго. 

Видно было, что разговоръ тяготилъ Людовика, и онъ сожалЪлъ, 
что началь его. 

— Хорошо, маркизъ, — сказаль онъ, желая разомъ покоп- 
чить,—я вижу, что вы вёрный слуга, обфщаю вамъ не забывать 
этого при случаф. 

Онъ сдфлалъ знакъ головой, который у принцевъ означаетъ слЪ- 
дующее: «я довольно долго дфлалъ вамъ честь разговаривать съ 
вами;^ топерь можете удалиться». Фавра понять сто. 

— Извините, государь, но я думалъ, что вамъ угодно было 
спросить меня о’ другомъ. 

— Н»Ьть,—отвфчаль король, покачавъ головою, какъ бы при- 
поминая, каке еще вопросы ему надо было сдфлать.—Н%ть, мар- 
кизъ,—прибавилъ онъ,—это все, что я желаль знать. 

— Вы ошибаетесь, государь, послышался голосъ, заставивпий 
короля и маркиза обернуться къ алькову. Вы желали знать, какимъ 
образомъ дфдъ маркиза Фавра спасъ короля Станислава въ Данциг 
и довезъ его живымъ и невредимымъ, до прусской границы. 

0ба вскрикнули отъ изумленя: третье, неожиданно явившееся 
лицо, была королева. Блфдная, съ сутюрожно сжатыми губами, она, 
не довольствуясь немногими свФдЪшями, которыя далъ Фавра, и 
думая, что король, предоставленный самому себЪ не р®шится вести 
ДЪло до конца, пробралась въ его комнату особой лЪфетницей и по- 
тайнымъ коридоромъ, чтобы поддержать разговоръ, когда у короля 
на это не хватитъ силы. 

Виъшательство королевы и способъ, какимъ опа возобновила 
разтоворъ, ибзволяли Людовику, подъ прозрачнымъ петровомь алле- 
гор", выслушавъ все, даже предложеше Фавра, способствовать бЪг- 
ству его, короля Людовика Х\Т. 

Фавра, съ своей стороны, тотчасъ понялъ, что ему предоста- 
влялея случай раскрыть свой планъ для этого побфга. Несмотря на 
то, что никто изъ его предковъ или изъ его родственниковъ не по- 
могалъь побфгу короля польскаго, онъ посившиль отв№тить, кла- 
няясь: 


ном брат, генераль Штейнфлихт$, имя котораго прославилось гро- 


— Вы, ваше величество, вфроятню говорите о моомъ двоюрод» 
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мадной услугой, оказанной имъ своему королю. Услуга эта имфла 
счастливое вмяше на судьбу Станислава: во-первыхъ, онъ вы: 
рванъ былъ изъ рукъ его враговъ, во-вторыхъ, по стеченно ечаст- 
ливыхъ обстоятельствъ, сдфлалея дфдомъ вашего величества. 

— Такъ, такъ!-—живо сказала королева, между тмЪ какъ ко- 
роль, вздохнувъ, смотрёлъ на портретъь Карла Стюарта. 

— И такъ,—продолжалъь Фавра, — вашему величеству из- 
вфетно... что король Станиславъ, очутившиеь на св0бодф въ Дан“ 
циг%, но окруженный со вефхъ сторонъ московской армей, навЪр- 
ное погибъ бы, еслибъ не рёшилея немедленно бЪжать. 

— 0, да, онь совезмъ погибалъ!-— прервала его королева. 

—- Ваше величество, — строго замфтилъ Люодовикъ ХУ, —Прови- 
дЪше, хранящее царей, никогда не допускаетъ ихъ до погибели. 

— Надфюсь, гоеуларь, —отв®чала королева, —что я не меньше 
вашего в5рю въ Провидьне, но все-таки не считаю лишнимъ по- 
могать ему. 

— То же думаль и король польск, государь, — добавить 
Фавра.—Онъ прямо объявиль своимъ друзьямъ, что, находя свое 
пюложеше невыносимым и жизнь въ опасности, просить ихъ со 
общить ему каве-нибудь планы бфгетва. Несмотря на затруднешя 
ему предложено было три плана; я говорю— несмотря на затруднения, 
ваше величество, потому что королю Станиславу было труди®е 
выйти изъ Данцига, нежели, напримфръ, вамъ, еслибъ вашему ве- 
личеству вздумалось уфхать изъ Парижа... Ваше величество могли 
бы уЪхать въ почтовой карет®, еслибъ вамъ угодно было удалитьея 
безъ шума и огласки; или, по-царски, приказавъ кому-нибудь изъ 
овоихъ дов®ренигыхъ лиц собрать тысячь тридцать войска, которое 
сопровождало бы ваше величество отъ самаго Тюилери... Въ томъ 
и другомъ случаЪ усиЪхъ несомнфненъ... 

— Маркизъ Фавра говорить правду, —сказала королева. 

— Вюонечно,— отвфчаль король,—но положене мое далеко не 
такъ безнадежно, какъ было положене короля Станислава. Дан- 
цигь окружали русеке; крулость Векзельмундъ, опо послфдняя ва- 
щита, сдалась, между ть, какъ я.. 

— Между Ъмъ, какъ вы ;— потерпаиво перебила королева—. 
окружены французами, которые 14 Поля взяли Бастилио, въ ночь 
съ 5 на 6 октября хотЪли васъ убить, а диемъ 6 силою привезли въ. 
Париж, оскорбляя на пути и ваеъ и ваше семейство. 

— Однако же... 

— Вюроль СОтаниславъ, продолжала Маря-Антуатета, — риеко- 
валъ попасть въ темницу, можеть быть, поплатиться жизнью, между 
ТЪиъ, какъ мы... ть 

Взглядъ жороля остановиль ее. 
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— Впрочемъ,—сказала ‘королева,— вала воля, тосударь, вамъ 
ршать.^ В 

Юказавъ это раздраженнымь тономъ, она сфла противъ портрета 
Карла Г. 

— Я говорила съ вашей супругой и вашимъ сыномъ, мар- 
кизъ,—прибавила она, обращаясь къ Фавра.—0ба они см$лы и рф- 
шительны, какъ и слфдуетъ супруг$ и сыну храбраго дворянина. 
Что бы ни случилось, предполагая, что, дфйствительно, случится 
что-нибудь,—они могуть разсчитывать на королеву Франщи; коро- 
цева Францши не оставить ихъ; дочь Мари-Терези умфеть цзнить 
и награждаль смЪлость. ‹ 

Неудовольстве королевы, повилимому, задфло за живое короля. 

— Вы говорите, что королю Станиславу предложено было три 
средства къ побЪгу? 

— Точно такъ, тосударь. 

— Вавмя же это были средства? 

— Нервое: переодёться крестьяниномъ. Графиня Чапская, па- 
латина Померанш, товорившая по-нЪмецки, какъ нЪмка, предло- 
жила переод®ться самой въ костюмъ крестьянки и выдать его за 
своего ‘мужа. Надежный челов№къ, хорошо знавний страну, дол- 
женъ: быль сопровождать ихъ. Это средство, было бы весьма удобно 
для короля Франции, если бы его величеству пришлось уйти инко- 
гнито и ночь. 

— А. второе?—сказалъ Людовикъ ХУТ, которому видимо не нра- 
вилось сравнеше положения его съ положешемъ короля Станислава. 

— Второе, ваше величество, состояло въ томъ, чтобъ взять ты- 
сячу человЪкъ и съ ними прорваться сквозь ряды русскихъ. Въ 
распоряжеши короля Франщи не тысяча, а тридцать тысячь чело- 
ВЪкЪ. 

— Вы видфли, къ чему мн послужили эти тридцать тысячъ 
человъкъ 14 Поля?— отвфчалъ король. — Перейдемте къ третьему 
средству. 

— Третье средство, которое и принялъ Станиславъ, было: пе- 
реод%ться крестьяниномъ и выйти изъ Данцига, не съ женщиной, 
которая могла бы затруднить его, и не съ тысячью челов юь войска, 
которые могли быть убиты, прежде, нежели онъ достигь бы гра- 
ницы, а съ двумя-тремя надежными людьми, знающими вс дороги. 
Это средство было предложено французскимъ посланникомъ Монти 
и поддаржапо моимъ родственникомъ генераломь Штейнфлихтомъ. 

— И было. принято? 

— Точно такъ, государь; еели бы король, находянийся въ поло- 
женши короля польскаго, остановился на этомъ средств%, удостойлъ 
меня такою довфренностью, какою вашь августфйций дЪдъ. удоч 
стоиль генерала Шиейнфлихта, то за успъхь можно поручиться 
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головой; особенно, еслибъ дороги были такъ свободны, какъ во 
Франши, & король былъ такимъ отличнымъ на%здникомъ, какъ ваше 
величество. 

— Конечно!-—сказала королева.-—Но въ ночь съ 65-го на 6-е 
октября король поклялся мн никогда не уфзжать безъ меня и ше 
составлять плана пофедки, въ которомъ бы не участвовала и я. 
Король не можеть измфнить своему слову. 

—- Воролева,—сказалъ Фавра,—сдфлаетъ это путешествие боле 
залруднительнымьъ, но не невозможнымъ; и если бы мн% предоста- 
вяена была честь устроить его, то я отвфчаю, что доставиль бы 
благополучно въ Монмеди или въ Брюссель короля, королеву и вее 
королевское семейство, какъ генераль Шяейнфлихть доставить ко- 
роля Станислава въ Маренвердеръ. 

— Слышите, ваше величество?— вскричала Мар!я-Антуанета.— 
МнЪ кажется, съ такимъ человфкомъ, какъ маркизъ Фавра, бояться 
нечего, и усп$хъ вфренъ. 

— Я согласенъ съ вашимъ мн®шемъ, — отвФчаль король, — 
но теперь еще рано говорить объ этомъ. 

— Идите, государь, — сказала королева, ждите, какъ ждалъ 
тотъ, чей портретъ передъ вами. Я думала, что вить ‘его, по жрайней 
мЪФрЪ, подасть вамъ лучний совфть. Ядите, пока’ принуждены бу- 
дете вотупить въ битву и проиграете сраженте.” Ждите, пока’ сд*- 
лаетесь илфнникомъ, пока подъ окномъ вашимъ воздвигнутъ эша- 
фотъ. Тогда вы принуждены будете сказать: «слишкомъ поздно!» 

— Во веякомъ случаф, государь, я въ вашемъь распоряжении, 
всегда, когда вамъ угодно, — сказаль Фавра, кланяясь. 

Онь опасалея, чтобы его присутетве не возбудило размолвки 
между королемъ и королевой и не утомило бы Людовика. 

— Моя жизнь принадлежитъь королю, — прибавилъ онъ. 

— Хорошо, маркизъ, и если будеть такой случай, повторяю 
вамъ объщане королевы относительно валией супруги и дЪтей. 

Де-Фавра поклонился и вышелъ. 

Королева провожала ото глазами, пока ояъ не скрылся за 
портьерой. 

— Ахъ, государь, — сказала она, протягивая руки къ портрету 
‚ Карла Стюарта, — повфсивши у васъ эту картину, я надфялась, 
что она подфйствуетъ на васъ благотворн%е.—И, какъ бы находя не- 
достойнымь продолжаль разговоръ, она подошла къ алькову, но 
вдругь остановилась. 

— Признайтесь, государь, сказала она— маркизъ Фавра нь 
первый, котораго вы сегодня утромъ вид®ли? 

— Правда, у меня быль докторъ Жильберъ. 

Королева вздрогнула. : 

`— Я такъ и думала! И докторъ Язильборь, какъ кажется..: 
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— Согласенъ съ моимъ мнфшемъ, что мы не должны покидать 
Францио.. 

— Такъ онъ, вЪроятно, могь при этомъ дать совЪтЪъ, какимъ 
образомъ сдфлать намъ здфеь жизнь возможною? 

—- Да, только, къ несчастью, я нахожу его, хотя не дурным, 
но неисполнимымъ. 

— Какой же это совЪтъ? 

— Аупить Мирабо на годъ. 

— А цфна? — спросила королева. 

— Шесть миллюновЪ... И ваша улыбка. 

На лицф королевы выразилось раздумье. 

— Пожалуй, это средство... 

— Шо вы, вфроятно, не согласитесь на него? 

— Ни да, ни нётъ, государь, — отвфчала королева со злов*- 
щей улыбкой торжествующаго ангела зла; — объ этомъ надо по- 
думать... 

— Я подумаю, — прибавила она тихо, выходя изъ комнаты. 


ХХ. Въ которой король занимается домашними дЬлами.. 


Оставшись одинъ, король съ минуту стоялъ можча, какъ бы со- 
мнЪваясь, что королева дЪйствительно удалилась; потомъ отворить 
дверь, въ которую она вышла, и заглянуль въ пуемную и въ ко- 
ридоръ. 

Не видя’ никого, кромф прислуги, онъ вполголоса позвалъ 
Франсуа. 

Это быль тотъ самый камердинеръ, который поступиль къ ко- 
ролю посл 10-го августа и оставилъ записки © конц® его цар- 
ствованя. Увидфвъ Людовика, онъ веталъ, и послфдоваль за нимъ 
въ его комнату. . 

— Франсуа, — сказаль Людовикъ ХУТ,— знаешь ты, гдё ком- 
наты графа Шарни? 

— Государь, — отвфчаль Франсуа, — у графа Шарни нЪтъ 
особаго помфщешя; онъ живетъ въ мансард въ павильонв Флоры. 

—щ Хорошо, — отвфчаль король. — Знаешь, тд это? 

— Знаю, ваше величество. : 

— Ну, такъ поди и позови ко мн г-на Шарни. 

Франсуа вышель и черезъь н%сколько времени входиль къ’ 
графу. Графъ стоялъ, опершибь на желзную рфшетку окна, уетре- 

‚ мивъ взоры на цфлое море черепичныхъь кровель, терявшихся на 
роризонтЪ. С 

Франсуа два раза постучался, но Шарни, погруженный въ своп 
мысли, не слыхалъ его. Такъ какъ ключъ находился въ двери, то 
камердинеръ, уполномоченный повелфшемъ короля, рфшился войти 
самъ. 
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Услышавъ шумъ, графъ обернулся. 


— А, это вы, — сказалъ онъ. — Вы пришли за мной отЪ 
королевы? 

—- Н»тъ, графъ, — отвчаль Франсуа, — отъ короля. 

—=- Оть короля? — возразиль Шарни съ удивлешемъ. 

— Ла, — повториль Франсуа. 


— Хорошо, скажите его величеству, что я сейчасъ явлюсь. 

Франсуа вышелъ, вытянувшиеь по всфмъ правиламъ этикета, 
между тфмъ какъ Шарни съ вЪфжливостью, которая ‹соблюдалась 
стариннымь дворянствомь къ каждому посланному короля, кто бы 
онъ ни былъ, проводилъ его до дверей. 

Оставниись одинъ, Шарни, сжалъ себф обфими руками голову, 
какъ бы жедая привести въ порядокъ разстроенныя мысли; потомъ 
падль шляпу и вышелъ. ; 

Людовикъ УТ завтракаль въ своей спальнЪ, сидя спиной къ 
картин Ванъ-Дика, когда вошель графъ Шарни. 

Король поднять голову. 

— А, это вы, графъ! — сказалъ онъ. — Не хотите ли со мно 
позавтракать? 

— Извините, ваше величество, я только что завтракаль в 
долженъ отказаться отъ предлагаемой вами чести. 

— Въ такомъ случа$, — сказаль король, — повремените не- 
много. Я хочу поговорить съ вами о серьезныхъ дфлахъ, а не лю- 
блю дЪлать этого, когда занятъ Фдою. 


— Я къ услугамъ вашего величества, — отвфчаль Шарни. 
— Итакъ, пока поговоримте о чемъ-нибудь другомъ; о вает, 
наприм®ръ. 


— 060 мнЪ, государь? Чёмъ же я заслужилъ внимаше вашего 
величества? 

— Вогда я спросить, гдз ваши комнаты въ Тюилери, знаете 
ли, дорогой графъ, что мн отвфчалъ Франсуа? 

— Не знаю, государь. 

— Онь отвзчаль, что вы отказались отъ ‘предлагавмаго вамъ 
помфщешя и живете подъ крышей. 

— Это правда, государь. 

— Зачфмъ же вы тамъ поместились, графъ? 

— Потому, государь... Потому, что я одинокъ и, понимая, чтс 
все мое значене состоитъ только въ милостяхъ вашихъ величествъ, 
я не считалъ себя въ правф лишить удобнаго помфщешя смотри- 
теля замка, тогда какъ для меня достаточно и комнаты вверху. 

—- Извините, любезный графъ, вы говорите о себф, какъ о 
простомъ офицер и холостомъ; между тфмъ на васъ лежить 9бя- 
занность, — блатодаря Бога, въ дни опаоноети, вы не забудете 
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о ной, обязанонсть важная; она касается насъ. Сверхъ того, вы 
женаты. Какъ же вы помфстите графиню на вашемъ чердак? _ 


— Государь, — отвфчаль Шарни съ грустью, что не укрылось 
отъ вниманя короля, какъ ни мало онъ былъ расположенъ къ этого 
рода чувству, — мало ли, велико ли будетъь мое помфщене, я не 


думаю, чтобы графиня удостоила раздЪлить его со мною. 

—  Наконецъ, графъ, если графиня и не занимаетъ никакой 
должности при королев, все же она дружна съ нею; королева, вы 
знаете, не можеть обойтись безъ шея, несмотря на то, что, съ нЪ- 
котораго времени, я замфтилъь между ними нЪфкоторую холодность, 
В же поместится графиня Шарни, перезхавши во дворецъ? 

- Я не думаю, чтобы безъ вашего особеннаго приказашя гра- 
финя пере$хала въ Тюилери. 

— Воть какъ! 

Шарни поклонился. › 

— Не можетъ быть! — сказалъ король. 

— Прошу у васъ извиненшя, государь, я увЪренъ въ этомъ. 

— Ну, такъ, дорогой трафъ, скажу вамъ, что это меня удив- 
лясть менфе, нежели вы думаете. Я уже сказаль вамъ, что зам%- 
тилъ холодность между королевой и ея другомъ... Но это пустяки, — 
женская размолвка,—мы постараемся все уладить. Однакожъ, я, 
кажется, жестоко поступаю съ вами, любезный графъ? 

— Какимъ образомъ, ваше величество! 

‚ —_ Заставляя васъ жить въ Тюилери, когда графиня живет... 
гд это, графъ? 

— Въ улиц Кокъ-Геронъ. 

— Я васъ спрашиваю по привычк® королей дфлать вопросы, а 
можетъ, отчасти, и изъ желашя знать адресъ трафини; я знаю Па- 
фижъ столько же, сколько москвичъ или аветець изъ Вфны. Да’ 
леко или близко отъ Тюилери ‘улица Кокъ-Геронъ? 

—щ Недалеко, государь. 

— Тфмь лучше; значить, вы только временно въ Тюилери? 

- —_ Комната, которую я занимаю зд®еь, — отвёчаль Шарни 

прежнимъ грустнымъ тономъ, — не временное, а постоянное, мое 

жилище, гдё во всякое время, днемъ и ночью, меня всегда найдутъ, 
Чукогла только я понадоблюсь вашему величеству. 

— 9, —казалъь король, откидываясь на опинку кросла п 
коичая завтракъ, —что бы это такое знажилю, графъ? 

— Извините, государь, я не понимаю, почему вы дфлаете мн% 
эти вопросы? 

— Да разв вы не знаете, что я человфкъ простой, не такт 
ли? Прежде ртюехо я отецъ и мужъ, и я столыко же забочусь о 
внутренней жизни моего дворца, сколько и о внутреннемъ состояни 
меего государства?.. Что же это такое эначитъ, прафъ? Послф трехъ 
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лфть супружества графъ Шарни живеть въ Тюилери, а графиня 
Шарни въ улицф Кокъ-Геронъ? 

— Я не могу отвфчать вамъ на это, государь, ничего другого, 
кромф того, что графиня желаеть жить одна. 

— Но, наконецъ, вы каждый день навфщаете ее? 

— Я не имЪль удовольствия видЪть графиню съ того времени, 
какъ былъ у нея, по ‘приказав вашего величества. 

— Да!.. Но в%дь этому уже слишкомъ недфля? 

— Десять дней, государь, — отвчаль Шарни съ легкимъ вол- 
пешемъ въ голосЪ. 

Король, лучше гонимавиий горе, нежели грусть, тотчаеъ зам$- 
Тиль его въ голосф Шарни. 

— Графъ, — сказаль Людовикъ ХУТ съ добродупнемъ, которое 
такъ пристало «хозяину дома», какъ онъ самъ называлъ себя ино- 
гда, — графъ тутъ вы виноваты. 

— Я? — сказаль Шарни съ живостью и невольно красн%я. 

— Да, конечно, — подтвердилъ король. — Если женщина, 060- 
бенню жетлщина съ достоинелвами графини, отдаляется отъ мужа, 
виновать долженъ быть онъ. 

— Государь! 

— Вы скажете, что это меня не касается, любезный графъ; а 
я вамъ отвЪчу: напротивъ, это касается меня, слово короля много 
можеть значить. Ну, сознайтесь, вы были неблагодарны относи- 
тельно этой бЪдной т-Пе де-Таверней, которая васъ такъ любила! 

— Меня такъ любила!.. Государь!.. Извините, ваше величество 
сказали, кажется, что т-ЦШе де-Таверней очень любила меня?..— 
съ горечью сказалъ’ Шарни. 

— М-Пе де-Таверней или графиня Шарни это одно и 10 же. 
Графиня Шарни васъ любила, и я не отказываюсь оть своихъ 
словъ. 

— Вамь известно, государь, что противорЪчить королю, по 
установленному обычаю, нельзя. 

— 0, напротивъ, противор®чьте, сколько угодно. 

— Ваше величество, вфролтно, только одни замтили н%кото- 
рые признаки любви ко мнЪ графини Шарни. 

— Не знаю, замфтили ли ихъ друг, любезный графъ, но я 
лено видфлъ въ ужасную ночь 6 октября, что графиня ни на ми- 
нуту не теряла васъ изъ вида. Въ глазахъ ея написана была вся 
тревога ея души; когда дверь въ залф была готова упасть, я ви- 
дьль, какъ ОФдная женщина сдфлала движеше, чтобы броситься 
между вами и опасностью. 

Сердце Шарни сжалось. Онъ самь замЪтиль въ. графинЪ что-то 
похожее на это, но вс подробности послФдняго свиданья съ Андрэ 
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еще слишкомъ помнились ему, чтобъ онъ могъ повфрить слабому 
голосу собственнаго сердца и увфреню короля. 

— Я на это обратилъ еще болфе вниманя, — продолжалъ ко- 
роль, —0слф разоказа королевы, что графиня едва не умерла отъ 
горя, когда, по приказанию ея величества, вы отправилисе ко мн 
въ ратушу; и не помнила себя отъ’радости, увидя ваеъ возвратив- 
шимся. 

Товар, — отвфчаль Шарни, улыбаясь, —т%мъ, которые 
поставлены Богомъ выше насъ, должно быть при рождеши дано пре- 
имущество проникать въ глубину сердецъ и читать въ нихъ то, что 
другимъ людямъ недоступно. Если король и королева видфли ‘10, 
что ваше величество говорите, значитъ оно такъ и есть; но, по сла- 
бости моего зрфвя, я видфлъ иное; оттого-то и прошу ваше вели- 
чество не слишкомъ безпокоиться сильною любовью ко миф гра- 
фини Шарни, и если вашему величеству угодно будетъ послать 
меня куда-нибудь далеко съ опаснымъ порученюмъ, я готовъ на все. 

— Однако же, когда дней восемь тому назадъ королева хотфла 
отправить васъ въ Туринъ, вы отказались и, повидимому, желали 
остаться въ Париж? 

—- Я думаль, что для исполнешя этого поручешя достаточно 
будетъ и моего брата, & себя оставлялъ на случай болфе опасный 
или трудный. 

—щ Такъ вотъ, любезный графъ, теперь настала для васъ ми- 
нута исполнить болфе трудное и, быть можетъ, не безопасное по- 
уучене. Поэтому-то я и говорилъ вамъ о графин%. Она остается въ 
полномъ одиночеств%, и мнЪ хотЪлось бы видфть ее ближе къ ея 
Другу въ то время, когда я у нея отнимаю мужа. 

— Я напишу графинЪ, государь, о вашемъ милостивомъ рас- 
положении. р 

— Вакъ напишете? Развф вы не увидитесь съ ней передъ отъ- 
Вздомъ? 

— Я только одинъ разъ являлся къ графин%, безъ ея позволе= 
шя, и судя потому, какъ быль принятъ, рфшусь явиться второй 
разъ только по приказанию вашего величества. 

— Не будемъ больше говорить объ этомъ. Я переговорю посл% 
съ королевой во время вашего отсутетыя, — сказаль король, вста- 
вая изъ за стола. ь 

Откашлявиись съ удовольствемъ позавтракавшаго человЪка, 
онъ замфтилъ: 

— Медики справедливо говорятъ, что всякое дфло имфетъ двЪ 
физюноми — та, на которую смотримъ съ голоднымь желудкомъ, 
представляется сердитой и недовольной, а на которую смотримъ, удо- 
влетворивъ аппетитъ,—свфтлой и смфющейся. Пойдемте ко мнЪ въ 

финетъ, я чувствую себя въ раополюжен товорить откровенно. 
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Король сидфль за столомъ, графъ стоялъ передъ нимъ. 
: 2 
Графъ пошетъ за нимъ, думая, что, дЪйствительно, короновавное 
лицо утрачиваетъ часть величя, допуская въ себ т матераль- 
выя вульгарныя наклонности, за которыя гордая Маря-Антуанета 
такъ часто упрекала своего супруга. 


ХХ!. Вь которой король занимается государственными дЬлами. 


Несмотя на то, что прошло всего двЪ недфли, какъ король по- 
селилея въ Тюилери, въ занимаемыхъ имъ двухъ комналахъь вое 
было вполнф устроено, и ни въ чемъ не замфчалось недостатка. 

Изъ нихъ одна была его кузницею, а другая—кабинетомъ. 

Риоелфдетви и при условяхъ, имфвшихъ не меньшее вляше 
па судьбу этого несчастнаго государя, мы введемъ читателя въ его 
кузницу, но въ настоящую минуту войдемъ вслфдъ за Шарни въ 
его кабинетъ, гдф онъ занимается дфлами. Король сидфлъ за сто- 
ломъ, а графъ стоялъ передъ нимъ. 

Цисьмонный столъ короля былъ заваленъ географическими кар- 
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тами, книгами, англискими журналами и бумагами, изъ которыхъ 
мномя были писаны королемъ; послфдшя отличались т%мъ, что 
были исписаны сверху дониза: 

‚ Характеръ человЪка всегда видфнъ въ мелочахъ; берожливый 
Тодовикъ ХУТ никогда не бросалъ понапрасну ни кусочка чистой 
бумаги; Шарни, живиий въ близкихь отношешяхъь съ августЪИ- 
шими супругами уже четыре года слишкомъ, привыкъ ко воЪмъ 
этимъ подробностямъ и не обращалъь на нихъ внимашя. Онъ почти- 
тельно ожидаль, пока король обратится къ нему. 

Нс король, повидимому, затруднялся начать разговоръ; чтобы 
придать себф смфлости, онъ открылъ письменный столъ и, вынувъ 
изъ потайного ящика н%®сколько бумагъь въ конвертахъ, положиль 
ихъ на столъ. 

— Я замфтилъ одно...—<сказалъ онъ и остановился пристально 
посмотрфвь на Шарни. — Я замфтилъ, что въ ночь съ 5 на 
6 октября вы поставили у дверей королевы своего брата, & сами 
остались при мнЪ. 

— Я, государь, глава нашего семейства, какъ вы глава госу- 
дарства, и оставилъ за собою право умереть за васъ. 

— Это заставило меня думать, —продолжалъ Людовикъ ХУ[,—^ 
что если бы мнф пришлось дать тайное, трудное и опасное поруче- 
не, я никому не могь бы лучше довфрить его, кромф васъ, какъ 
француза и какъ друга. 

— Ахь, государь, — векричаль а — какъ бы высоко 
вы меня ни ставили, я считаю и буду всегда считать себя только 
_вЪрнымъ, благороднымь подданнымъ вашего величества. 

— Вы, Шарни, челов къ серьезный, несмотря: на то, что вамъ 
едва тридцать шесть лфтьъ. Вы не могли не сдВлать какихъ-нибудь 
заключений о положеши, въ которомъ ‘мы находимся, будучи еви- 
дЬтелемъ всего происходившаго... Скажите искренно, какой совЪфтъ 
тали бы вы мнЪ, еслибъ вы были моимъ министромъ? 


— Государь, — отв$чаль Шарни больше съ’ нерфшимостью, 
нежели съ смущешемъ, — я солдатъ... морякъ... Высове, сощаль- 
ные вопросы превышаютъ мои понятия... 

— Графъ, — прервалъ его король, протягивая ему руку, — я 
обралцаюсь къ вамъ, какъ къ прямодушному, честному человЪку и 
другу, — прошу васъ сказать мнф, что бы вы сдФлали на моем 
месть? 

— Государь, — отвфчаль Шарни, — въ положени, не менфе 


важномъ, королева сдфлала мн честь спросить моего совфта. Это 
быль день взятя Бастилш. Ея величество желала ‹выетавить `во- 
семь или десять тысячъ иностраннаго войска противъ ста тысячь 
парижанъ, толпившихся по бульварамъ и улицамъ предмфетья евя- 
того Антошя съ орулемъ въ рукахъ. Если бы королева не так 
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хоропю знала менял и не видфла, сколько въ моемъ сердиЪ пючтс- 
шя и преданности къ ней, отвфть мой непремфнно оттолкнулъ бы 
отъ меня ея величество... Государь, не могу ли я опасаться того же, 
если и на вопросы вашего величества отвфчу откровенно? 

— А что вы отвфчали королев%? 

— Что ваше величество не достаточно сильны, чтобы вступить 
въ Парижь побфдителемъ, и потому должны войти, какъ отецъ. 

— Я этому совфту и послфдовалъ, — отвфчалъ И 

— Точно такъ, государь. 

— Тетерь слФдуетъ спросить, хорошо ли я слфлалъ, постуцивь 
такимъ образомъ? Потому что, скажите сами, какъ я въфхаль въ 
Парижь? Въ качеств® ли короля или плфинаго? 

— Ваше величество позволите мнЪ говорить откровенно? 

— Конечно. Спрашивая вапкего совфта, я въ то же время прошу 
н вашего мнЪния. 

— Я, государь, не одобрялъь обфда, даннаго въ ВерсалЪ. Я 
умолялъ королеву не $хать въ театръ безъ васъ, я былъ въ отчая- 
ши, что ея величество, попирая ногами нацональную кокарду, за- 
мфнила ее черною кокардою Австрии. 

— Стало быть, вы думаете, что это ‚служило настоящей причи- 
пой событий 5 и 6 октября? 

—щ Нъть, государь, не причиной, но предлогомъ. Вы относитесь 
къ народу справедливо, государь, не правда ли? Народъ добръ, на- 
родъ васъ любить, народъ за васъ, но народъ страдаетъ, терпитъ 
холодъ и голодъ; опъ окруженъ отовсюду дурными совЪтниками, 
которые толкаютъ его впередъ, и онъ идетъ, бьетъ и опрокидываетъ 
все на пути, самъ не сознавая своего могущества; остановитьел онъ 
не въ состоянш. Это наводнене, это пожаръ, онъ топить и сжи- 
гаетъ. 

— Прёдположите, графъ, что я не желаю ни сторфть, ни быть 
утопленнымъ. Какъ же надобно поступить, чтобы избфгнуть этого? 

— Не подавать повода ни къ пожару, ни къ наводненио... — 
сказаль Шарни. — Но, простите, ваше величество, — прибавилъ 
онъ, — я забываю, что даже по приказу короля... 

— Вы хотите оказать, по тиросьбЪ? Продолжайте, трафь,. шро- 
. должайте, король проситъ васъ объ этомъ. 

— Итакъ, государь, вы видфли парижанъ, такъ долго ли 
шенныхъ присутствя своего государя и такъ жаждущихь его ви- 
дЪть. Затёмъ они жгли и убивали въ ВерсалЪ. Но это не былъ на- 
родъ. Народъ привфтетвоваль васъ въ Тюилери, перехь балкономъ 
дворца — васъ, королеву и всю королевекую фамилно; его депу- 
таты, въ лиц рыночныхь тертовокъ, представителей налиональ- 
ной гвардш, городской думы, выражали какъ бы свое почтеше въ 
вашемъ дворцф, & тв, которые не имфли этого счастя, тфенилиеь 
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около. вашихъ оконъ; матери заставляли дфтей своихъ посылать 
вамъ поцфлуи. 

— Да, я видфлъ все это, и это-то именно причина моей нерЪ- 
шительности. Я спрашиваю себя, который же настоящй наролъ 
тоть ли, который жжеть и р%№жетъ, или тотъ, который ласкаеть 
и привЪтетвуетъ? 

— 0, конечно, послфдый, тосударь! Довфрьтесь ему, и онъ за- 
щититъ васъ отъ перваго. : 

— Графъ, вы мнф повторяете то, что два часа тому назадъ го- 
ворилъ докторъ Жильберъ. 

— Ваше величество, какимъ образомъ, выслушавъ совфтъ та- 
кото серьезнаго, ученаго и опытнаго - человфка, вы удостаиваете 
спрашивать его и у меня, простого офицера? 

— Я объясню вамъ причину,—отвфчаль Людовикъ ХУ[.—Ме- 
жду вами обоими есть одно большое различе. Вы преданы королю, 
а докторъ Жильберъ только монархии. 

— Я не совсфмъ понимаю, тосударь. 

— Я хочу сказать, — продолжалъ король, — что Жильберъ 
охотно отступится оть короля, какъ челов®ка, ради интересовь 
принципа монархи. 

— Въ такомъ случаф, ваше величество не ошибаетесь: въ 
ванемъ лиц для меня и король, и монарх; въ этомъ значении я 
прошу васъ располагать млою. 

— Но прежде всего я хотфлъ бы знать, графъ, къ кому, въ на- 
стоящую минуту опокойствя, когда мы стоимъ, можеть быть, между 
двумя бурями, вы обратились бы для того, чтобы изгладить елфды 
бури прошлой и предупредить бурю будущую? 

— Если бы я имфлъ счасте и ‘несчасте быть королемъ, я бы 
вепомнилъ крики, раздавииеся вокругъ кареты во время моей пофздки 
изъ Версаля, и протянуль бы правую руку Лафайету, а л5вую 
Мирабо. 

— Графъ,—вскричаль король съ живостью,—какъ вы можете 
мн это совЪтоваль, ненавидя одного и презирая другого? 

— Здфеь нЪть рЪчи о своихъ личныхъ симпатяхъ, ваше вели- 
чество, здЪеь вопросъ въ спасеши короля и въ будущности коро- 
левства. 

— То же самое говорилъ мнз и Жильберъ,—сказалъ, какъ бы 
про себя король. 

— Я счастливъ, что сошелся мыслью съ такимъ замфчатель- 
нымъ человзкомъ, какъ докторь Дильберъ, —отвфчаль Шарни. 

— Вы думаете, графъ, что эти два человЪка могутъ способетво- 
вать спокойствию нащи и безопасности короля? 
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'— Съ помощью Божей, я жду многаго отъ ихъ сближешя, 
раше величество. 

— А если несмотря на то, что`и я согласился бы на это, соеди- 
пить ихъ вое-таки бы не удалось? Чло тотда вы предприняли бы? 

— Я думаю, государь, что истощивъ вс возможныя средства и, 
исполнивъ в6% обязанности, налагаемыя обстоятельствами, королю 
надобно будетъь позаботится о своей собственной безопасности и сво- 
сто семейства. 

— То есть, бфжать? 

— Я бы посовфтовадъ вашему величеству, подъ защитой пол- 
ковъ и т5хъ приближенныхъ лиць, на которыхъ вы вполн® полал 
таетесь, удалиться въ которую-нибудь изъ крфпостей, какъ Мецъ, 
Нанси, Страсбургъ. 

Чицо короля просйяло. 

— Окажите искренно, Шарни, кому бы изъ всфхъ генераловъ, 
показавииихь мн свою пшрелолитость, довфрили бы вы опасное дЪфло 
сопровождать при этомъ короля? 

— Государь, —отвфчаль Шарни, руководить государя въ подоб- 
помъ выбор слишкомь большая отвфтственность... Я не чувствую 
себя способнымъ на это. 

— Ну, такъ я вамъ помогу, —сказаль король. Выборъ уже 
сдфланъ, и я посылаю васъ къ этому челов ку. Воть письмо; вы его 
отвезете ему. СлЪфдовательно, сказанное вами въ настоящую. минуту 
имя не будеть имЪфть никакого вшян!я на мое рёшеше, оно только 
укажеть мнф еще вфрнаго подданнаго, на котораго, при ‘случа%, 
можно разсчитывать. Скажите же, Шарни, если бы вамъ пришлось 
ввфрить вашего короля—смфлости, честности и уму вого-пибудь, 
кого бы вы избрали? 

— Готударь, —отвфчаль Шарни, подумавъ немного,—не при- 
мите, что въ моемъ указани я руковожусь связями дружбы и род- 
ства. Я назову вамъ человЪка, который всегда былъ извфстенъ 
своею тлубокою преданностью королю. Во время американской войны 
отъ заприщалъ наши владфея на Антильскихь остревахъ и даже 
мномя изъ нихъ отнялъ у англичанъ; кром% того, ему давалось много 
значительных порученй. Въ настоящее время онъ комендантъ 
Меца. ЧеловЪкъ этоть—маркизъ де-Булье. Ему/я довзрилъ бы своего 
короля. 

Людовикъ ХУТ, съ видимымъ безпокойствомъь слушалъ Шарни, и 
‚можно было зам тить, какъ лицо его съ каждой минуты больше про- 
аснялось. 

Когда, графъ проианоеъ имя маркиза, король не могь удержаться 
отъ радостнатго воеклицая. 





ВЕ 


— Смотрите, графъ,—сказалъь онъ,—вотъ адресъ, читайте! Не 
само ли Провидфне заставило меня обратиться къ вамъ! 

Шарни взялъ письмо изъ рукъ короля и прочель: 

«Г. маркизу Франциеку-Клоду Булье, генералъ-коменданту кр\ 
пости въ Мец». 

Слезы ‘радости и гордости оросили ф$сницы Шарни. 

— 0, ваше величество, мн№ остается «казать вамъ одно: что я 
готовъ умереть за зваеъ! 

— А я, графъ, считало теперь себя не вправЪ имЪть отЪъ васъ 
кавя-бы то ни было тайны. Тфмъ болЪе, что настало время, вамъ— 
и одному вамъ, довЪрить себя, королеву и дфтей моихъ. Слушайте, 
что мн предлагаютъ. Е 

Шарни поклонился въ знакъ внимания. 

— Ужь не первый разъ, графъ, у меня и-у окружающихъ ро- 
ждалась мысль выполнить планъ, подходящий къ тому, о которомъ, 
мы сейчасъ говорили. Въ ночь съ 5 на 6 октября, я хотфлъ отпра- 
вить королеву въ карет въ Рамбулье, затмъ самому верхомъ присо- 
единиться къ ней. Изъ Рамбулье мы легко бы достигли границы 
такъ какъ за нами еще не было такого строгаго надзора, какъ те 
‘перь. Планъ этоть не удался, королева не вахотфла $хать безъ менял 
и взяла съ меня клятву не уфзжать безъ нее. 

— Эта клятва дана была при мн, государь, — отв чаль графъ 
Шарни. 

— Сь того времени, —продолжалъь король, де-Бретейль всту- 
пилЪ со мной въ пермоворы черезъ трафа Иннисдаля; восемь дней 
пазадъ я получиль письмо изъ Солера. 

Шарни молчалъ. 

— Вы не отвфчаете, графъ?—спросилъ король. 

— Я знаю, что баронъ Брейтель приверженець Австри, и я 
боюбь оскорбить ваше величество въ лицф королевы и вашего шу- 
рина императора Тосифа П. 

Король взялъ его за руки и, наклоняеь къ нему, сказалъ: 

— Не бойтесь, графъ, я столько же люблю Аветрию, сколько и 
вы сами. 

Рука Шарни дрогнула. . 

— Графъ, графъ! Когда человЪкъ съ вашими достоинствами при- 
° посить въ жертву свою жизнь другому человЪку, имвющему надъ 
нимъ только печальное преимущество—быть его королемъ, то ему 
слфдуетъ, по крайней мЪрЪ, знать того, кому онъ жертвуетъ собой. 
Я вамъ сказалъ и повторяю, что люблю Австрию не больше вашего. 
Я не люблю Мари-Терезш, вовлекшей насъ въ семилтнюю войну, 
велфдетв!е которой мы лишились двухеотъ тысячь челов къ, двух- 
соть миллюновь и тысячи семисотъь миль территорш- въ Америк®. 
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Она называла проститутку Помпахуръ-—кузиной и отравила  свя- 
того человЪка— моего отца, чрезъ посредство Шуазеля; изъ дочерей 
своихь она дФлала дипломатическихь агентовъ; ‘чрезъ эрцъ-герцо- 
гиню Каролину управляла Пармой, а черезъ эрцъ-герцогиню Марно- 
Антуанету думала управлять Франщей. 

— Государь, государь! Вы забываете, что я постороншй, поддап- 
пый короля и королевы Франции. 

На словЪ королевы Шарни сдфлаль ударене. 


— Я уже говорилъ вамъ,—продолжаль король, —что вы не по- 
сторонний, а другъ, и что я могу говорить съ вами прямо, тфмъ болЪе, 
что предубёждевя моего противъ королевы уже не существуетъ. Но 
я противъ своего желаня взялъ себЪ жену изъ этого дома, вдвойн% 
непрязненнаго Франци; противъ“евоего желашя допустилъ ко двору 
аббата Вермона, который, подъ видомъ наставника дофины, быль 
пиионюомь Марли-Терези, и по два, по три раза въ день совалея мн% 
‚на глаза; въ продолжеше девятнадцати лфть я не сказалъ съ нимъ 
ци одного слова. Противъ своего желая я сдфлаль Брейтеля упра- 
вителемьъ дворца и губернаторомъ Парижа; первымъ министремь— 
арх!епископа Тулузекаго, атеиста; такимъ же образомъ заплатиль я 
Австии миллюны, которые она хотфла получить отъ Голланди. И въ 
настоящее время наслфдникъ Марш-Терези, юсифь П,—жъ счастйо, 
онъ умираетъ,— руководить королевой. Черезъ кого даеть онъ ей 
совфты? Вы знаете это; черезъ того же аббата Вермона, барона де- 
Брейтеля и австрйакато посламника, Мерси д’Аржалто. За этимъ ста- 
рикомъ скрывается другой старикъ—Жауницъ, семидесятил ний эми- 
нистръ столфтней Австрии. Эти два старые фата, или двЪ старыя вдо- 
вицы, “управляютъ королевой, черезъ т-Пе Бертень, модистку коро- 
левы, и черезъ Леонара, ея парикмахера, которымъ даютъ больш я 

‚ леньги. И къ чему же они ведуть ее? Въ союзу съ Австрией! (ъ 
Австрей— всегда гибельной для Франщи и въ дружб% и во вражд%: 
съ Австртей, которая вложила ножъ въ руки Жака Лемана, кин- 
жаль въ руки Равальяка, перочинный ножикъ въ руки Дамьена! 
явстуя въ былыя времена страна набожная, католическая, теперь, 
при ТосифЪ П-мъ, сдфлалась полуфилософской; возстановляеть про- 
тивъ себя свое же оружие — Венгрию; допусваеть бельмйскихь по- 
повъ лишать себя лучшей части своей короны — Нидерландовъ. 
Нътгь, иЪть, графъ, я ненавижу Австрю и не могу ей довфриться! 

— Государь!-—тихо сказаль Шарни.—Вы дфлаете мнЪ большую 
честь такимъ лов®ремъ. Но оно опасно для того, кому дается. Но 
раскаетесь ли вы въ этомъ когда-нибудь, государь? 

‚ — 0, я этого не опасаюсь, и въ доказательство— продолжаю. 

— Шо приказанно валиего величество, я слушаю. . 
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— Бтгетво предложено мнф было еще и другимъ путемъ. Знаете 
ли вы маркиза Фавра? 

— Маркизъь Фавра, бывиый капитанъ Бельзунскаго полка, и 
лейтенантъ графа Прованскаго? Знаю, ваше величество. 

—щ Какого вы о немъ инфшя?—спросилъ король. 

—- Это храбрый офицеръ, честный дворянинъ, хотя разорив- 
пийся. Чтобы поправить свое состояше, онъ бросался въ разныя рис- 
кованныя предириятя; но честный человфкъ лучше умретъ, нежели 
измфнить данному слову. Ему, государь, можно довбриться, когда 
нужно привести въ исполнен!е что-нибудь смфлое. Но боюсь, что 
глава предирят!я изъ него выйдетъ плохой. 

— Не онъ стоитъ во глав предпрятя,—возразиль ©ъ оттфн- 
комъ горечи король. Тутъ-—графъ Прованскй, у него въ рукахъ 
деньги; онъ все устраиваетъ; онъ до конца приносить жертву, оста- 
ваясь самъ въ Париж, когда я уфду, если только узду, съ Фавра. 

Шарни сдфлалъ движене. 

— Что съ вами?—спросилъ король.— Это вфдь ужъ не австри- 
ская партия, а партя принцевъ, эмигрантов и дворянства. 

— Извините меня, государь, я не `сомнЪфваюсь въ честности п 
смЪлости маркиза Фавра; если онъ берется сопутствовать вашему 
величеству, онъ это выполнить или умретъ, защищая васъ. Но для 
чего же графъ Провансюй остается? Отчего не Фдеть онъ съ вашимъ 
величествомъ? 

— Изъ преданности ко мнЪ, какъ я ‘уже говорилъ вамъ. Можетъ 
быть, также и для того, чтобы въ случа, если бы мнЪ пришлось от- 
_ казаться оть короны, и поналобилея регенть-—такъ народу и легчо, 

и ближе было бы найти ето. 

— Вы говорите мн%, государь, ужасныя вещи. 

— Я вамь говорю то, что всфмъ извЪстно, мой любезный 
Шарпи, и что мн вчера писалъ вапгь братъ. Въ послёднемь сов 
принцевъ въ Турин вопросъ шелъ о томъ, чтобы я отказался отъ 
простола и © выбор реганта; въ этомъ же авфт принць Конде 
предложилъ двинуться на Люнъ, какъ бы это ни отозвалось на ко- 
рол$... Вы видите, что только въ крайвемь случа я могу принять 
родложеше Фавра такъ же, какъ и предложеше Бретейля, Авотрит 
и принцевъ. Все это, мой любезный Шарни,’ я говорю только вамъ, 
и никому больше. Никто не долженъ знать этого, даже королева, — 
ни случайно, ни съ намфрешемъ. 

На слевЪ королева король сдФлалъ удараню. 

_— А такь какъ даже королева не оказала вамъ такого довфря , 
какъ я, то вы и не должны быть никому тавъь преданы, какъ мнъ. ° 

— Гюударь, — опросиль Шарни, — пофздка моя должна ли 
остаться тайною для вефхъ? 
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— Н\Ътъ, трафъ, пускай знаютъ, что вы Фдете, лишь бы не 
знали цфли валней пофздки. 
— 0 ней долженъ знать только г. Булье?—епросилъ Шаряи. 
— Да, отвфчалъ король,—и тогда только, когда вы вполн% уб%- 
дитевь въ немъ. Письмо, которое я вамъ далъ къ нему, есть обыкио- 
венная рекомендащя. Вамъ известно мое положене, мои опасешя, 
мои надежды, лучше, нежели королев — женф моей, Неккеру моему 
министру и Жильберу—моему совЪтнику. ДЪйствуйте, соображаяеь 
съ этимъ. Даю вамъ въ руки нити и ножницы, разматывайте или 
рфжьте. Читайте, —прибавилъ онъ, “подавъ графу незапечатанное 
письмо. 
Шарни прочель сл$дующее: 
Тюилери, 20 октября. 
«Надфъюсь, что вы, милостивый государь, по прежнему довольны 
вапгимь мЪстомъ коментанта, Меца. Прафъ Шарни, служащий въ мосй 
тварди, профздомъ черезъ этотъ городъ, узнаетъ отъ васъ, не имфете 
ли вы сообщить мнЪ какихъ-нибудь желанй; я радъ буду случаю 
сдЪлать вамъ что-нибудь прятное и повторить увфрене въ чув- 
ствахъ моего уважевшя къ вамъ. : 
м Людовикъ». 


— Теперь, —сказалъ король, —— отправляйтесь. Уполномачиваю 
васъ обфщать Булье все, что найдете нужнымъ; только, чтобы 06%- 
щаня не превышали для меня возможности исполнить ихъ. 

Король вторично подалъ руку Шарни. 

Графъ “поцфловаль ее съ волнешемь и вышелъ изъ кабинета, 
оставивъ короля въ убфждевши, какъ дЪйствительно и было, что дока 
. зательствомь своего полнаго ловя онъ покорил ©ебф сердце моло- 

дого человЪка лучше, нежели всевозможными наградами, которыми 
могь располагать въ дни своего могущества. 


ХХИ. У королевы. 


Шарны выиель отъ короля ©ъ сердцемъ, иополнонныйгь самых” 
противоположных чувствъ. 

Преоблалающимь между ними была глубокая благодарность за 
оказанное ему безграничное довЪруе. 

Довфре это налагало на него обязанности, тЪмъ боле священ- 
ныя, что совЪфеть его была далеко не покойна, при воспоминани о 
своей винф противъ этого достойнаго короля, который въ минуту 
опасности полагался на него, какъ на вфрную, честную опору. И 
чЪмъ больше Шарни чувствовалъь себя виновнымъ иротивъ него, 
тфмъ боле увеличивалась его преданность, и тВмъ замфтнфе умень- 


шалаюь привязанность въ королевЪ. >”. 
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Отказавшийся разъ отъ предложенной ему пофздки, вел детве не- 
ясной надежды, родивлиейся среди опасностей, какъ цвфты, рахпу- 
стивицеся на краю пропасти ‘и разливающие по ней свой ароматъ,— 
надеждой, инстинктивно привлекавшей его къ Андрэ, Шарни. поте- 
рялъ теперь эту надежду и поопфшилъ принять поручеше, удаляв- 
шее его отъ двора. Онъ страдалъ двойнымъ мученьемъ—чувство- 
вать ‘себя любимымъ женщиной, которую болфе не любилъ, и не 
быть любимымъ, такъ онъ, по крайней м®рЪ, думать женщиной, 
которую любилъ. 

Пользуясь н®которою холодностью, существовавшею уже н%- 
сколько дней между нимъ и королевой, онъ рфшился увфдомить ее © 
овосмъ отъфздф письменно, но у дверей его комнаты ожидалъ Ве- 
беръ, объявивиий ему, что королева желаеть видфться съ нимъ. 

Избавиться отъ этого не было никакой возможности. Желая ко- 
ронованныхь 060бъ—7% же приказашя. 

Приказавъ лакею сказать, чтобы запрягли лошадей, онъ отпра- 
вилея къ королев, вслЪдъ за ея молочнымь братомъ. ° 

Мария-Антуанета находилась совершенно въ противоположномъ 
пастроеши духа, нежели Шарни. Она припомнила свою жестокость 
противъ него и его преданность, доказанную въ Версалф. Ей вело- 
мнился брать Шарни, окровавленный, распростертый поперегъ кори- 
дора у дверей ея комнаты, она чувствовала что-то вродф укора со- 
в/сти, и сознавалась въ душ, что дурно вознапражила преданнюсть 
Шарни, хотя и имфла право требовать оть него болфе, нежели пре- 
данности. 

И дЬйствительно ли Шарни такъ виновать передь ней, какъ 
она предполагала?— думала. королева.—Не печаль ли по брат была 
виною того равнодушия, которое онъ Шоказаль ей по возвращени 
изъ Версаля? Быть можетъ, это равнодушие было только кажуще- 
еся, а ея встревоженное сердце поспфшило обвинить его, когда онъ 
отказалел отъ предложенной ею пофздки, цфль которой была отда- 
лить его отъ Андрэ. Тогда первымъ ‘ея чувствомъ была ревность. 
Она приписала этотъ отказъ рождающейся любви графа къ Андрэ 
и желанио остаться съ женой. Андрэ узхала изъ Тюилери въ во- 
семь часовъ, а черезъ два часа графъ послФдовалъ за нею въ улину 
Кокъ-Геронъ. Но отсутств!е его было непродолжительно. Въ десять 
часовъ онъ уже возвратился въ Тюилери и, отказавитись отъ при- 
потовленныхъ для него трехъ комнатъ, помфетился на чердак, на- 
значенномъ ето лакею. 

Все это королев казалось сочеташемъ такихъ обстоятельствъ, 
что и самолюбе, и любовь ея страдали; между тзмъ самый стромй 
надзоръ ше могъь бы подмфтить, что Шарни удаляется изъ дворца 
для чего-нибудь, кромф своихъ служебныхь обязанностей. И не 
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только королева, но и веЪ живиие во дворцЪ видЪли, что, со времени 
своего пр!6зда въ Парижъ и вступленя во ‘дворецъ, Шарни почти 
не выходилъ изъ своей комнаты. 

Андрэ тоже больше не возвращалась. 

СлЪдовательно, если Андрэ и Шарни видЪфлись, то развЪ въ 
тотъ день, когда онъ отказался отъ пофздки въ Туринъ, и свидаше 
ихъ не могло продолжаться болфе часа. 

Правха, Шарни впродоляанте отого времени не искалъ также 
видфться и съ королевой; но проницательный взглядъ могь уви- 
дать въ этой сдержанности не фавнодуне, а скорфе избытокъ 
любви. 

Королева сознавалась, что была относительно Шарни жестока 
и носправедлива; неаправодлива-—уатрокая его, зач мъ въ ужасную 
ночь съ 5 на 6 октября, онъ оставался при королЪ, а не при ней, 
и между лвумя взорами, брошенными на нее, бровилъ одинъ и на 
Андрэ, — жестока—не принявъ сердечнаго, нфжнаго участя въ глу- 
бокомъ горз Шарни, при видЪ убитаго брата. 

Таюь м вседа бываеть въ глубокой, истинной любви; когда 
любимый предметь находится на глазахъь любящаго, считающаго, 
что имфеть право пожаловаться на него, тогда воЪ дурныя его сто- 
роны дЪлаются особенно замфтны; недостатки, нравственныя стран- 
ности, невнимане, все представляется въ увеличенномъ вид. 

Но едва только предметь этихъ размышлешй удаляется, вс№ 00- 
винен!я исчезаютъ; слишкомъ рЪфзкая дЪйствительность теряетъ 
силу; разстояше облекаеть ее поэзей; вифето осуждения, является 
сравнене; любящее сердце начинаеть настолько строго разбирать 
себя, ‘насколько снисходительно относится къ предмету своей любви; 
оню сознаетъ, что мало цфнилю его, и въ результат бываетъ, что 
спустя восемь, десять дней посл разлуки, отсутствующая личность 
становится дороже и необходимЪе, нежели когда-нибудь, само собой 
разумФется, если въ продолжене этого времени новая любовь не за- 
ифнить прежней. 

Въ такомъ состояши духа находилась королева, когда дверь 0т- 
ворилась, и въ нее вошелъь Шарни въ полной форм». 

„Глубокая почтительность и вмЪстф леденящая сдержанность, съ 
которою онъ вошель, остановили, казалось, горячее чувство, гото- 
вое вырваться изъ сердца королевы, чтобы и въ Шарни пробудить 
всЪ сладостныя и нЪжныя или грустныя воспоминаля четырехлт- 
ней любви. 

Шарни поклонился и остановился въ дверяхъ. 

Королева посмотрфла вокругъ, какъ бы спраливая, что удер- 
живало его на другомъ конц комнаты, но убфдилась, что это была 
только его добрая воля. 
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— Подойдите, графъ, — сказала она, — мы одел 

Щарни подошелъ. г 

— Я готовь къ услугамъ вашего величества, — сказаль опъ. 

— Прафъ, — начала королева, очень ласково, твердо, безъ ма- 
лЬйшаго волнешя въ голос, —фразвЪ вы не слышали, что мы одни? 

— Слышалъ, ваше величество, но не вижу причины, по кото- 
рой бы уединеше могло изм®нять тонъ разговора между подданнымъ 
_и его государыней. 

— ПШосылая за вами Вебера, прафъ, ожидая васъ, я думала, что 
50 мнЪ придетъ другъ. 

Торькая улыбка мелькнула на губахъ графа. 

— Я понимаю эту улыбку, графъ, — продолжала королева, — 
и знаю, что вы думаете. Вы считаете, что въ Версалф я была не- 
справедлива, а въ Париж» капризна. 

— И м, и другое, ваше величество, позволительно женщин, 
тфмъ болфе королев\. 

— Воже мой, другъь мой, — возразила Маря-Антуанета со всей 
увлекающей прелестью взгляда и голоса, — вамъ хорошо извЪетно, 
что во всякомь случа вы необходимы королев, какъ совЪтникъ, 
а женщин — какъ другъ. 

Она протянула ему свою бФлую, тонкую руку, похудЪвшую, но 
все еще достойную служить образцомъ любому скульптору. 

Шарни взять и, почтительно поцфловаль, хотфлъ отустить, но 
почувствовалъ, что Маря-Антуанета удерживаетъь его руку. 

— Ну, да, на сдфланное имъ дви- 
жене, — да, я была несправедлива, боле того— жестока! Вы ради 
‘меня лишились брата, милый графъ,—брата, котораго любили почти 
отеческой любовью. Братъ этотъ умеръ за меня; я бы должна была 
плакать выфеть юъ вами; но’ въ эту минуту ужасъ, пифвъ, рев- 
пос1ь, Шарни, я вЪль женщина, — всЪ эти чувства остановили 
слезы... Оставшись одна въ продолжеше этихъ десяти дней, въ ко- 
торые я васъ не видала, я заплатила вамъ мой долгь слезами. Смот- 
рите, другъ мой, я и теперь плачу. 

Товоря это, Марля-Антуанета слегка откинула ©вою прекрас- 
кую голову, чтобы Шарни могь видЪфть шв юлезы, ттрозрамныя, 
какъ брилманты, кативиияся по ея щекамъ, на которыхъ уже 
‘легла окладка, признак горя. 

Ахъ, еслибъ Шарни зналъ, сколько еще. слезъ предстояло ‘ей 
_впослфдетвш, то, конечно, въ порывЪ безмрнаго сострадашя, онъ 
упаль бы къ ногамъ Ее прося прощешя въ ея винахъ про- 

тивъ не. 

Но, по великому зеидосоряно. "Создателя, будущее покрыто такой 





завЪсой, которой ни одна человьческая рука не въ состояи при- 


. 


К и 


Е 


поднять, пока не наступить время. На черной завфс%, покрывавшей 
а Марш-Антуанеты, еще блестЪла позолота, засти- 
лавшая черный фонъ. 

Сверхъ того, Шарни слишкомъ недавно В" руку короля, 
чтобы поцфлуй, напечатлфнный имъ на рук королевы, могъ быть 
чфыъ-нибудь инымъ, кромф знака почтения. 

— Повфрьте, государыня,—оказалъь онъ,—чт я глубоко бла- 
годаренъ за ваше воспоминаяюе обо мн и ваше сожальше о моемъ 
брат, но я такъ спфшу, что едва имфю время выразить вамъ 
даже это. 

— Ч это значить? —= спросила съ изумлешемъ Маря- 
Антуанета. 

— Черезъ часъ я оставляю Парижъ, ваше величество. 

— Вы оставляете Парижъ? 

— Точно такъ, ваше величество. 


— Воже мой! И вы насъ покидаете, какъ друге! — векричала 
она. — Вы эмигрируете, графъ? 
— Ахъ, — возразиль Шарни, — ототъ жесток вопросъ по- 


казываетъ, что, вфроятно, я незамЪтно для самаго себя, во многомъ 
быль виноватъ передъ вашимъ величествомъ! 

— Простите меня, другъ мой; но вы сказали, что уззжаете.., 
зачать? 

—- Ш поручено, которымъ удостоилъ меня король. 

— И вы оставляете Парижъ? — повторила тревожно королева. 

— Оставляю, государыня. 

—- Надолго ли? - 

— Не знаю. 

—щ Но восемь дней тому назадъ вы отказались отъ предлага- 
емаго вамъ порученя? 

— 910 правда, ваше величество. 

— А черезъ недЪлю принимаете другое? - 

— Въ продолжене восыми дней много можеть измфниться въ 
судьбф человЪка, а велЪдетве этого и въ его дЪйствяхъ. 

— Вы Фдете, — сказала она, — одни? 

— Одинъ, ваше величество. | 

У Марш-Антуанеты отлегло отъ сердца. Потомъ, какъ бы по- 
павленная сдфланнымъ надъ собой усимемъ, она опустилась въ 
кресло, закрыла глаза и провела по лбу батистовымъ платкомъ. 

— Куда вы Ффдете? — спросила она. 

— Государыня, — почтительно отвфчалъь Шарни, — я знаю, 
что король не имфеть отъь ваюъ тайнъ, спросите вашего авгуетЪй- 
шато супруга о цфли этой пофздки и © данномъ мнЪ поручени. Я 
увфренъ, что а минуты не задтиветоя сообщить вамъ все. 
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— Но зачЪмъ же мнф обращаться къ нему, когда я могу узнать 
отъ васъ?—возразила королева. 

— Потому что эта тайна принадлежить не’ мн, а королю, 
ваше величество: 

— МнЪ кажется, графъ, сказала Мар!я-Антуанета нЪеколько 
падменнымь тономъ, — что тайна короля есть и мол собственная. 

— Я не сомиЪФваюсь, ваше величество, — отвфчаль Шарни, 
кланяясь, — поэтому то я и имфлъ честь сказать вашему величе- 
ству, что король, конечно, безъ затруднешя сообщить вамъ все. 

— Но, наконець, можно знать, куда вы Фдете, во внутрь или 
за границу? 

— Одинъ король можетъ объяснить это вашему величеству. 

— (Стало быть, сказала королева съ глубокимъ горемъ, пере- 
силивиимъ раздражеше, возбужденное сдержанностью Шарни,—вы 
уфзжаете, удаляетесь отъ меня, вФрно будете подвергаться опаено- 
стямъ, ая не буду знать, ни гдф вы, ни что съ вами? 

— 1% бы я ни находился, ваше величество, вездв вы будете 
имЪть, клянусь вамъ, вфрнаго подланнаго и преданнаго человфка; 
каким бы я ни подвергся опаоностямъ, он мн% будуть сладостны, 
потому что я подвергнусь имъ ради двухъ лиць, которыхъ 5ото- 
творю. 

И, поклонивииеь, графъ, повидимому, ждать только позволеня 
удалиться. 

Королева вздохнула, и въ ея вздохф слышалось задушенное ры- 
далие; она сжала рукою горло, какъ бы желая вдавить слезы въ 
грудь. 

—- Хорошо, — сказала она, — идите. 

Шарни снова поклонился и твердо направился къ двери, и уже. 
взялся за ручку. 

— Шарни! — вакривнула королева и простерла къ нему 
объятия. 

Трафъ вздрогнулъ и поблёднЪлъ. 


— Шарни, — повторила. Марля-Антуанета, — подите ко мн! 
Онъ нетвердо подошелъ. 
— ПШодите ко мнф, ближе, — говорила Маря-Антуанета, —по- 


емотрите мн въ лицо... Вы не любите меня больше, не правда ли? 

Шарни почувствоваль трепетъ, пробфжавиий по всЪмъ членамъ, 
и едва ше упалъ, теряя сознане. 

Первый разъ гордая женщина, королева, склонялась передъ 
НИМЪ. 

При другихъ обстоятельствахъ, въ другое время, онъ бы упалъ 
передь нею на колфни, умоляя о прощени; но воспоминан!е о томгъ, 
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что произошло въ кабинет короля, удержало его и возвратило ему 
силы. 

— Государыня, — сказаль Шарни, — посл того довфря, ко- 
торое оказано мнЪ ‘королемъ, я бы, дЪйствительно, былъ низокъ, 
велибъ теперь сталь увЪрять ваше величество въ другомъ О 
хром моей преданности и уважения. 

— Хорошо, графъ, — отвЪчала она, — идите. 

Была минута, въ которую Шарни тянуло непреодолимое желаше 
упасть къ ея ногамь; но непреклонная честность одолфла это же- 
лан!е, не угасивъ порыва любви, который едва не вспыхнулъ жарче 
прежняго. 

Схватившись одной рукой за грудь, а другой за голову, повто- 
ряя несвязныя слова, ошъ бросился вонъ изъ комнаты. Еелибъ ко- 
‚„ролева слышала его бредъ, то ея слезы отчаяя превратились и: 
въ улыбку торжества. 

Она смотрфла ему велфдъ, надфясь, что онъ возвратится, по 
дверь отворилась и затворилась за нимъ, и она услышала его уда- 
ляюниеся шаги по коридору. . 

Наконецъ, они затихли, и па двор послышался стукъ кареты. 

Бросившись къ окну, она узнала дорожный экипажь Шарни, 
выфхавиий изъ двора 4ез Блез и повернувиий въ улицу Ка- 
русель. 

Она позвонила. Вошелъ Веберъ. 

— Если бы я не была здфсь плФнницей, — сказала она, — и 
пожелала Фхать въ улицу Вокъ-Геронъ, какой бы дорогой надобно 
мн было Фхаль? 

— Государыня, — отвфчалъ Веберъ, — вызхавъ дворомь Чез 
3'и15зез, вы повернули бы въ улицу Карусель, потомъ въ улицу 
Сентъ-Оноре, до... 

— Хоропю... Довольно... Онъ пофхалъ къ ней проститься, — 
прошептала она. 

И прислонивииись на минуту пылающей головой къ холодному 
стеклу — прибавила: 

— 0, однако же, я должна знать, чего мн® держаться! 

— Веберъ, — сказала она, — ступай въ- улицу Вокъ-Геронъ, 
№9, къ графинз Шарни, и скажи ей, что я желаю ее видЪть. 

— Извините, ваше величество, —отвфчалъ Веберъ, — вы при- 
казывали вечеромъ принять доктора ильбера? 

— Правда, — отвфчала королева нерЪ шительно. 

— ‘Аакь прикажете, ваше величество 

— Дать зналь доктору ФЖильберу, что я е№ прошу завтра 


утромъ. 
— Да, политика до завтра, — прибавила она тихо. — Сверхъ 
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того, разговоръ, который я буду имЪть съ графиней Шарни, может® 
имфть нЪкоторое вмяне на мое рфшене. 
И она рукою дала знать Веберу, что онъ можеть уйти. 


ХХ. Тучи на горизонт. 


Королева ошиблась. Шарни не пофхалъ къ трафин*. Онъ отпра: 
вился на главную почту, чтобы тамъ взять’ почтовыхь лошадей. 

Пока ихъ закладывали онъ вошелъ въ комнату почтоваго над“ 
зирателя, спросилъ перо, чернилъ, бумагу, и написаль графинй 
письмо, которое поручилъ своему человфку, отправлявшемуся 0б- 
рално съ лошадьми, доставить графинЪ. 

Графиня полулежала на своемъ диван, стоявшемъ въ углу го- 
стиной и читала письмо Шарни, когда Веберъ, по праву королев- 
скаго посланнаго, введанъ быль къ ней безъ доклада. 

— Посподинъ Веберъ, — сказала горничная, отворяя дверь. 

Графиня сложила письмо, которое держала въ рукахъ, и при- 
жала его къ груди, какъ бы опасаясь, чтобы его ‘у нея не отняли 
по приказано ‘королевы. 

Веберъ передалъ свое поручеше по-н%мецки. 

Этоть честный челов®къ находилъ большое наслаждеше тово- 
рить на своемъ родномъ язык, который и Андрэ хорошо знала съ 
юности, & досятилЪтняя близость съ королевой сдфлала ето для 
нея какъ бы природнымъ. 

Веберъ очень сожалфлъ, что Андрэ узхала изъ Тюилери, потому 
что лишила его удовольств!я говорить съ нею по-нмецки. 

Онъ сильно упрашивалъь Андрэ прЁхать, вфроятно, наджясь, что 
изъ этого свиданья снова произойдеть ‘сближеше, совЪтоваль ей 
ни подъ какимъ предлогомъ не отказываться отъ свиданья съ ко- 
ролевой и нфеколько разъ повторялъ, что королева отказала въ на- 
значенномъ свиданьи доктору т чтобы только быть свобод- 
ной сегодня вечеромъ. 

‘Андрэ отвЪчала просто, что явится къ королев по приказано 
ея величества. 

Веберъ вышелъ. Графиня съ минуту оставалась безмолвною, за- 
крывъ глаза, какъ будто стараясь вытфенить изъ головы посторон- 
ня мысли, потомъ снова принялась читать письмо. Прочитавъ, она 
иЪжно поцфловала его и положила къ сердцу. 

— Да хранить тебя Богъ, дуяпа души моей, съ грустной 
улыбкой проговорила она.—Я не знаю, тдЪ ты теперь, но Богу это 
иэвфетно, а молитвы мои дойдуть до Него. 

И молодая женщина, не зная, зачфмъ ее зоветъ королева, безъ 
нетери я и страха, ждала времени Фхать въ Тюилери:. - 


— 129 — 


Не то было съ королевой. Полуп/нница въ. собетвенномгь 
дворцф, она блуждала отъ: павильона Флоры къ аль Мы: 
чтобы умфрить нетерпЪн!е. : 

Брать короля помогь ей сократить время; онъ прБхаль Знать, 
какъ былъ принять королемъ Фавра. 

‹ Королева, не знавшая цфли пофздки Шарни, желая сохранить 
себф этоть путь спасешя, обфщала за короля болфе; нежели 00%- 
щель онъ самъ, ‘и продила принца продолжать дЪйствоваль, говоря, 
что бореть все на себя. 

Трафъ Провансюй съ своей стороны былъ весель и спокоенъ. 
Заемь у генуэзскаго банкира удался, и наканун% Фавра передаль 
ему два миллюна, изъ которыхъ онъ не могъ заставить маркиза 
взять себф больше ста луидоровъ, которые были необходимы для 
того, чтобы угостить двухъ молодцовъ, за которыхъ маркизъ ру- 
чалея. Они должны были помогать увезти короля. 

Фавра хотфлъ сообщить графу ихъ имена, но осторожный графъ 
не хотЪль даже знать, какъ ‘ихъ. зовутъ. 

Онъ такъ обставиль дЪла, чтобы самому остаться въ сторон%. 
Посл® отьфада короля онъ хотБль остаться въ ПарижЪ, говоря, что 
не можеть бросить семейство; & такъ какъ онъ’ нашелъ средство 
сдЪлалься популярнымъ, то о вефмъ вЪроятноетямь — будетъ 
избрать ретентомъ. 

Въ случа же, если бы побфгь не удался, трафъ Прованекй 
отъ вюего отречетея, и имЪя капиталь въ 1.500.000—1.800.000 
франковъ чистыми деньгами, уфдетъ въ Туринъ и встртится тамь 
съ графомъ д’Артуа и принцами Конде. 

Графъ Провансюй уЪФхалъ. Королева скоротала еще часъ у 
тп-пе Ламбаль. Къ этой. б\щной принцесс, остававшейся предан- 
ной королевЪ до своей. смерти, Марля-Антуанета всегда обращалась 
только за неимфшемъ лучшаго. Она постоянно бросала ее, перенося 
свою непостоянную привязанность то на Андрэ, то ва Полиньякъ. 
Но королева, знала принцессу Ламбаль, знала, что ей стоило сдЪлать 
одинъ шагъ къ этому истинному другу, чтобы та ветрётила ее съ 
самымъ горячимъь участемъ, открытыми объятями: 

Съ преда изъ Версаля принцесса Ламбаль‘ занимала павиль- 
онъ Флоры, тдф она обыкновенно принимала Мартю-Антуанету, такъ 
какъ Полиньякъ принимала ее въ Транон%. га 

Какъ только королева была чЪмъ нибудь встревожена или’ огор- 
чена, она обращалась къ принцессф Ламбаль, чувствуя, что эдЪеь 
ве любятъ. 

Придя къ ней, Маря- Антуанета, не разоказывая вичего, только 
клала свою тголюву на плечо этой олицетворенной дружбы и залиа 

Груфиня Шарни. 


— 130 — 


валась слезами, съ которыми кроткая прищека „Ламбаль см®ши- 
вала’ и свои, 

Бцная ученица! то овифлится он мражъ. алькововт, 
чисть ‘или преступенъ былЪ источникъ этой‘лружбы,; когда неумо- 
лимаяу грозная исторя явитея 1 колЬно въ твоей юрови, оказать, 
какой ‘пфной ты заплатила за это! 

“Ироштель еще часъ за обЪФдюмъ. Король и королева обла 
ист съ д®тьми, принцессой Елисаветой и принцессой Ламбаль. 

Августьйшая чета была занята своими тайнами. 

` Жоролева дфломъ Фавра. 

Король дфломъ Булье. 

о Жюроль быль готовъ ‘искать опасения’ во воомъ; даже въ рево- 
люцис, лишь бы не въ иностранцахъ. 

Королева, мапротивъ, только на нихъ и надфялась: Впрочемъ 
иностранцы для французовь — были своими для королевы. Могла 
ли сравнить она королей, у которыхъ просила помощи -— брата сво- 
его Тосифа Н, Фердинанда Г; ‘своего зятя; Карла ПУ, двоюроднаго 
брата по королю, близкаго родственника Орлеановъ и Конде, съ на- 
родом ‘который ‘убиваль ея солдатъ, женщинъ, оскорбляль ее са- 
мое ‘въ Версальскомъ ’дворц®, хотЪль убить ее въ собственныхъ ея 
комнатахь,—сЪъ этой толпой, наконець, которая дала ея прозвище 
Апотраячни ? 

Королева не видфла преступлешя въ приготовляемомь ею по- 
@Ъгф, за который была обринена миослфалетваи; она видЪла тутъ 
единственное средство поддержать свое царское достоинство, а въ 
своомъ воовращении съ вооруженной силой—елинетвенное сродство 
искупить вынесенныя ею оскорблешя. 

Король не довфрялъ ни королямь, ни принцамъ. Онъ не такь 
былъ преданъ королевф, какъ мноме думали, не смотря на то, чт 
по матери былъ нфмець. Но нЪицы не ечитаютъ австрйцевъ сооте- 
чественниками. Король былъ преданъ духовенству. Онъ подтвердилъ 
вс№ постановленшя противъ королей, принцевъ, эмигрантовь и на- 
ложилЪъ свое уефо на постановлешя противъ духовенства. _ 

За духовенство онъ рисковалъ 20 поня, поддержаль его 10 ав- 
августа, и подвергся за него же 21-го января. 

За то папа причеть спо къ лику мучениковь, такъ какъ не 
могъ причесть къ лику святыхъ. 

Противъ обыкновешя королева въ этотъ день нелолго остава- 
лась ©ъ дЪтьми. Она чувствовала, что ‹ердце ея не внолн% принад- 
лежить ихъ отцу, и не считала себя вправЪ въ эти минуты при- 
нимать ласки. Только сердце женщины способно понять ‘эти стран- 
ныя противорф я. 

‚ Веролева рано удалилась къ себф въ комнаты и заперлаеь, ска- 





Мар!я-Антуанета клала, гожову ей на, плечо... 


завЪ, что ей пужно писать много шисемъ, а Веберу велфла нихого 
не допускать къ себъ. 

Король мало обращаль на это внимашя. Онъ быль занять не 
менфе важными дфлами, угрожавшими Парижу, но поводу которыхъ 
пачальникь полиции ожидалъ короля въ его комнатахъ. 

Вотъ въ чемъ состояли эти дфла. 

Нацюнальное собраше объявило себя пераздфльнымъ ©ь коро- 
лемъ и послфдовало за нимЪ въ Нарижъ. 

Въ ожиданш, пока приготовятъ для его вы = ‚залу манежа, 
сно собиралось въ зал епископа. Е 

Тамъ члены постановили, чтобы король не име 
королемъь «Франци и Наварры», а королемъ францу: 
я.или порелевекую формулу: «Мы, нашею несомнЪнню д 
вь силу нашего неограниченнаго самодержавя»... и замфии 
сибдующимь: «Людовикъ, Божьей милостью и‘ конституцию 
эзконами государетва...» 

Все это доказывало, что ‘нацюнальное собраше,‘какъ и вс’ пал- 








алеля боле 
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ламентекя собраня, запималось норфдко пустяками, вмЪфето того, 
чтобы ‘заботиться о’ предметахъ серьозныхъ. Надо было’ ‘подумать, 
напримфръ, о томъ, какъ бы ее парижан, же `бук- 


ь. вально умирали съ тОлода оо ^ ме 


Переселене изъ Версаля въ жж булочника, булочницы и 
булочнаго ученика не произвело желаемалто‘ результата. * 

Недостатокъ въ мукф и хлфбЪ продолжался. Двери булочниковъ 
ожедневно осаждались толпами народа, производившаго страшные 
безпорядки. 

Право собираться толпами было освящено издашемь: «Деклара- 
ци правъ человфческихъ». 

Нацюнальное собране ничего этого не знало. 

Членамъ его не было` надобности пережидать длинную вереницу 
парода у дверей булочныхъ, а если кому-нибудь изъ нихъ въ про- 
должеше засЪдатшя хотфлось Феть, то у булочника Франсуа, жив: 
шаго на улицф Маршэ-Палю, въ предмЪстьи. Нотръ-Дамъ, всегда 
быль свфямй хлфбъ для членовъ нанюнальнато собрания. 

Въ настоящую минуту, когда начальникъь полищи сообщалъ 
Тодовику ХУ[ о своихъ опасешяхъь насчеть этихъ безпорядковъ, 
которые въ одинъ прекрасный день могли превратиться въ бунтъ, 
Веберъ отворилъ дверь въ маленьюй кабинеть королевы и вподго- 
лоса доложиль: * | 

— Графиня Шарни! 





ХХ!У. Жена безь мужа.—Любовница безъ любовника, 


Несмотря на то, что королева сама пригласила къ 60% Андрэ, 
ждала ее, она вздрогнула, когда Веберъ ‘ироизнесъ ея имя. 

Мар!я-Антуанета не могла не сознавать, что съ того самаго дня, 
какъ она увидала Андрэ-въ замкз Таверней и подружилась съ нею, 
во всфхъ дружескихь, услугахъ она была должиицей. 

Ничго такъ не’ ”стЪеняеть королей, какъ чувство признатель- 
ности: &#х 

ВелЪдетвие кого, ‘королева, пригласившая къ себ Андрэ <ъ 
тЬмъ, чтобы: Бы тБ @Й упреки, увидёвъ ее, вспомнила только по- 
лученныя 9 услуги. Андрэ же была все прежняя, спокойная, 
тая, какъ алмазъ, и, какъ алмазъ, неуязвимая. 
УВсколько минутъ была въ нерфшимости, какимъ ‘име- 
твовать это блфдное. явлеше, выступившее. изъ мрака 
полусвфтъ комнаты и мало-по-малу входившее въ ярый 

`свЪта. трехъ’ свфчей, гор®вшихь въ ‘канделябрв на столъ, 

около’ вотораго сидфла облокотившись Мария-Антуанета.. 


, ры протянула руку своему Рони другу. 











ав 


_ — Очень рада васъ, видЪфть, гы согодня, какъ и веегда,— 
сказала она. 
Какъ ни была приготовлена кЪ этому свиданыю Андрэ, ‘по прн 


этихЪ словахъ королевы она вздрогнула. Въ нихь слышался тотъ 


тонъ, которымъ въ прежня времена говорила съ нею дофина. 

— МнЪ незачфмъ говорить валтему величеству, —отвфчала она, 
съ свойственнымъ ей чистосердечемъ,— что если бы вы всегда гово- 
рили со мною, какъ теперь, то не было бы надобности посылать за 
мной таль далеко. 

Ничто не могло быть удобнфе для королевы, кахъ подобное на- 
чало разговора. 

— Ахъ, отвЪчала она вамь это должно быть понятно, 
Андрэ, вамъ, такой прекрасной, чистой, безупречной; сердце ваше 
никогда не возмуЖала ненависть; душу не волновала любовь; если 
бы грозныя тучи набфжали на вапеь небосклонъ, вы, какъ звфзда 
на тверди небесной, выступили ‘бы изъ за тучь еще блестящее! 
Женщины не обладаютъ вашей певозмутимой‘ ясностгю, особенно я, 
прибфгавшая къ вашей помощи, которую вы всегда такъ велико- 
душто мн% оказывали. 

в Ваше величество, — сказала Андрэ, — вы говорите о вре- 
мени, которое я давно забыла; я думала, что и Вы не вспомните 
больше о немъ. ; 

Это суровый, жестокий отвЪть, но я заслужила его, и вы 
‚ правы, товоря такимъ образомъ. Пока я была счастлива, я не вепоми- 
нала о вашей преданности, можеть потому, что никакое человЪче- 
ское мутущество не предоставляло ми кродотва поквитаться ©ъ 
вами, вамь нельзя было не считать меня неблагодарною; по то, 
что вы считали неблагодарностью, могло” быть только безсилюмъ. 

— Я имзла бы право обвинять васъ; тосударыня, — отв чала 
Анлрэ,—если бы вы откавали мнЪ въ калюй-нибуць проеьбЪ; но 
какимъ обрасомъ могу я жаловаться, нивоцда ничего не желая п 
ничего не прося? % 

— Ну, такъ хотите. знать, милая Андрэ? 
всему на свЪтЪ и пугаеть меня въ звасъ. Высм 
естественнымъ существомъ, которое вихрь занесъ 
и бросиль между нами, какъ одинъ изъ тфхъ камней 
отнемь и падающихь неизвфетно съ какого солнца 
этого, очутившиеь лицомъ къ лицу съ той, которая ии 
дала, сначала пугаешься своей слабости, пютомъ ‘успокаи 
говоря самой се6%, что въ вашемъ совершенств® находится и выс- 
шая снисходительность; что въ чистфйшемь источниьв надобно ‘омы- 
вать $800 душу и въ минуты глубокаго горя надобно поступалть 












— 
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тажъ, какъ поступила я, Андрэ:— призвать къ себ это выешее су-, 
щеслво, чье порицаше такъ страшно, и просить у’ него ‘утфшеня. 

—= Ахь; ваше величество, если вы, дЪйствительно, требуете отъ 
меня утьшеня, то боюсь, что я не смогу удовлетворить васъ. 

—- Андрэ, Андрэ! Вы забываете, въ какихъ ужаеныхъ обетоя- 
тельствахъ вы поддерживали и утЪшали меня! сказала королева. 

Андрэ побаЪднЪла. Королева видя, что она готова линтиться 
чуветвъ, хотфла поддержать ее и привлечь жъ себф на ливанъ; по 
молодая женщина тотчасъ оправилась и осталась, какъ была, стоя. 

— Ваше величество, ‘если бы вы имфли сожадЪше къ своей 
в\риой подданной, то избавили бы ее отъ восломинаюий, которыя она 
почти совеЁмъ отдалила оть себя. Плохая та утЪшительница, ко- 
горач сама ни у кого не просила утЪшевя, даже у Господа Бога. 
Есть горести, не доступныя ут®шенио. 

Королева устремила на Андрэ свой ясный, проницательный взоръ 

— Порести, не достушныя утлению!-—сказала она. Значитъ, 
у васъ есть горести, кромЪ тЪхъ, которыя вы мнЪ ввфрили? 

Андрэ ‘не отвфчала. 

— Посмотримъ,—продолжала королева, — пора намъ объяс- 
ниться, для этого то я и пригласила васъ. Вы любите графа Шарни? 
Андрэ поблфлнЪла, какъ смерть, и оставалась безмолвною. 

— Вы любите трафа Шарни?— повторила королева. 

—- Люблю... отвЪчала Аидрэ. % 

Королева вскрикнула, какъ раненая львица. 

— А, — «казала она, — я такъ и думала! Ларно ли вы ©го 
любите? 

— Съ той минуты, какъ увидала. 

№ролева въ ужас отшатнулась отъ этой мраморной статуи, 
оказавшейся живою. 

—- Боже мой, — сказала она—и вы молчали? 

—- Вамъ это лучше известно, чЪмъ кому-нибудь. 

—=- Зачфиъ же вы это дЪлали? 

— Я замфтиуа, что и вы его любите. 

— Не хотите ли вы этимъ оказать, что вы его любили больше, 
пежели я, потому ‘что я ничего не замфтила?—спросила королева. 

— Ахъ,—©ъЪ горечью отвфчала Андрэ —вы ничего ме видфзи, 
потому чтоонъ любиль васъ, государыня. 

— Да! А таперь вижу, потому что отъ не любить меня 
больше; вы это хотёли сказать, не празда ли? 
молчала. 

—- Да отвЪчайте же!-—вскричала королева.— 99 смертельная 
мука!.. Убейте меня разомъ, оказавъ, что олъ разлюбиль меня... Ву, 
говорите же, это правда, онъ разлюбить меня? 
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— Любовь и равнодупие графа Шарни составляютъ его тайну; 
пе мнЪ обнаруживать ‘ихъ,— отвфчала Апдрэ. 

— 0, см тайны... Не одного. его; я предполагаю, что онЪъ ваеъ 
сдфлаль своей повфренной!-— оказала съ горечью королева. 

— Графъ Шарни никогда не говорить мн® ни © своей любви, 
пи о своемъ равнодупии къ вамъ. 

— Даже ‘и сегодня утромъ? 

— Я не видала графа сегодня. 

Королева устремила на ‘нее проницательный взоръ. 

— Вы скажете, что не знаете о его отъЪ№зд%? 

— {этого не говорю. 

— Вакимъ же образомъ вы узнали объ отъздЪ графа, сели не 
видЪфли его? 

— Онь сообщилъ их ПИСЬМОМ. 

Маря-Антуанета готова была  закричаль: — «Ворону за 
письмо!» «какъ Ричардь ИГ закричаль въ критическую мимуту:— 
«Кюрону за коня!». Анирэ поняла страстное желаню королевы, но 
хотбла доставить себф уловольетые помучить соперницу. 

— Я увфрена, что съ вами нЪтЪ этого письма? — сказала Маря- 
Антуанета. 

— Вы ошибаетесь, государыня, вотъ оно. 

И, вынувъ скрытую на труди записку, еще теплую, она подала 
ворелевЪ. 

Королева взяла ее съ трепетомъ и сжала въ рукахъ, какъ бы 
раздумывая, оставить ли у себя или возвратить Андрэ, и посмотр®ла, 
нахмуряеь, на молодую женщину. 

— Соблазнъ слишкомъ велижъ!-—еказала она, наюонець, и, раз- 
вернувъ письмо, прочла слфдующее: 

«Графиня! Черезъ часъ, по приказанйо короля, я уфзжаю изъ 
Парижа и не могу вамъ сказать, куда Фду и когда возвращуеь. Ко- 
нечно, вое это ваюъ мало интересуеть; но какь бы мн%№ хот®лось 
иуЪть право подфлиться еъ вами этимъ! 

«Была минута, когда я думаль явиться къ вамъ, и лично объ- 
явить 0 своемъ отъЪздЪ, но безъ вамтего пюзволеня не юсмЪлился...» 

Королева узнала все, что ей хотфлось знать, и подала Андрэ 
письмо. 

— Читайте до конца, ваше величество, — сказала Андро, не 
взявъ его. ‹ а 
Королева продолжала: *. 

«Я отказалел отъ перваго, предложеннаго мн® поручения, потому 
что думаль, бфлный безумецдъ, что въ Париж есть чеплое сердце, 
которое бьется для меня; но, увфрившиеь въ противномъ, я гъ ра- 
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достью пользуюсь: случаем удалиться отъ. тфхъ, для кого ничего 
не значу. - к 

«Если въ продолжеше моей. пбдки меня постингеть ‘такая же 
участь, какъ и брата Жоржа, то вс мФры приняты, чтобы вы. первая 
узнали о постигшемь меня несчасти и о возвращенной вамъ. ово- 
бодф. Тогда только вы узнаете, какое глубокое благоговъше возбу- 
дила въ моей душ ваша высокая преданность, такъ дурно возна- 
тражденная тою, которой вы принесли въ жертву молодость, кра’ 
соту и счастье. 

«Итакъ, графиня, я прошу у Бога и у васъ только того, а 
не совсфмъ быль забыть несчастный, слишкомъ поздно узнавпий 
цьну сокровища, которымъ обладалъ. Остаюсь съ сердечнымъ ува’ 
женюыт. Трафъ Оливье Шарни». 

Королева отдала письмо Андрэ, которая на этоть разъ взяла 
его. Маря-Антуанета съ глубокимъ вздохомъ безжизненно опустила 
руки. у 

—- ИзмЪнила ли я вамъ?— шепотомъ спросила Андрэ.— Не го- 
ворю, измнила ли обфщанямъ, потому что никогда ‘не давала ихъ 
вамъ, по обманула ли ваше довфре ко мн? 

—- Простите меня, Андрэ, — сказала королева. — Я столько 
страдала!.. 

— Вы страдали!.. И вы рфшаетесь говорить мнЪ%, что вы стра- 
дали, государыня! Что же тогда мн® сказаль?.. Я ‘не употреблю 
этого слова, потому что оно не выражаеть вполн% пытокъ, которыя 
я выносила. Вамъ, государыня, не приходилось вид®ть любимато че- 
ловЪка на колфняхъ передъ другой, любимой имъ женщиной. Вы не 
слышали, какъ онъ, больной, безъь памяти, посл раны, полученной 
на дуэли за эту женщину, въ бреду призываль ея имя. Вы пе ви- 
дали, какъ чудомъ спасенный отъ тяжкой: болфзни онъ прежде всего 
вспомичаль о любимой женщинЪ, вашей соперниц... да, госуда- 
рыня, соперниц — любовь уравниваеть зване. Вы не удалялись 
двалиати пяти лфтъ въ монастырь, чтобы у холоднало подножия 
хресга заставить умолкнуть любовь, и не иснытали ужаенато чув” 
ства, когда ослв. года молитвъ, безсонницъ, поста, безумныхъ же- 
лашй и криковъ горя и надежды, что, наконець, любовь +ели и не 
совефмъ угасла, то, по крайней МЪрЪ, утихла—къ вамъ приходитъ 
соперница, вашъ прежнй другъ, ни.о чемъ недогадывавиийся, и пр - 
ситъ... чего? Именемъ прежней дружбы, именемъ репутащи супруги 
и королевы сдфлаться женою Того человЪка, которало вы три года 
боготворили! Вамъ не приходилось, изъ чувства долга, рёшаться на 
безмфрное ‘самоотвержене. Вамъ не приходилось отвЪчаль утверди- 
тельно на вопросъ священника, берете ли вы себ въ мужья этого 
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человЪка, зная, что онъ’ никогда не будеть валиимъ мужемъ; вы не 
знавте, каково думать; что’ золотое кольцо; которое этоть человфкь 
надфваеть вамъ на палецъ, есть для васъ не символъ союза, а: пу- 
стая, ничего’ незначащая ” вещь. Вамъ сне приходилось черезъ часъ 
посл валего’ бракосочетания оставить мужа, чтобы потомъ увидЪть 
его только ллобовникомь вашей соперницы!.. Ахъ, государыня, го- 
сударыня, три тода, проведенные тажимъ образомъ, были три‘ же- 
стоке гола!.. 

Королева приподняла руку и искала руки Андрэ; Андрэ 970: 
двинула свою. 

— Я ничего не обфщала, продолжала молодая женщина, —и 
воть, что я сдфлала; а вы, государыня, вы дали мн два обфщашя... 

— Андрэ! Андрэ!-—вскричала королева. 

— Вы мнф обЪщали не видфть больше Шарни, обфщаше, тмъ 
болфе священное, что я не ‘просила его. 

— Андрэ! 

— Потомь вы мн% обфщали письменно всегда обращалься со 
ной, какъ съ сестрою, и этого я не искала. 

— Андрэ! 

— Я помню ваше письмо слово въ слово. Какъ было забыть эта 
обфщаше, данное въ такую минуту, когда я приносила вамъ. въ 
жертву жизнь мою, —болфе, нежели жизнь... мою любовь... мое 
счасте земное и спасеше будущей жизни!.. Да, спасеше въ .буду- 
щей жизни: мы грёшимъ поступками, государыня, и кто увфрилъ 
меня, что Господь простить мои безумныя желая и богохульные 
обфлы? Въ эту-т минуту вы дали мнф записку, каждая строчка ко- 
торой опненными буквами торитъ передъь ‘моими глазами. Вотъ ея 
содержаше: 

«Андрэ, вы меня спасли! Вы спасли инф честь, вамъ принад- 
лежить моя жизнь! Алянусь замъ этой честью быть веегда вашей 





сестрою; давайте мнЪф это назваше, вы увидите — я не поеты- 
жусь его. 

«Нередал вамъ эту записку, какъ приданое, какъ залогъ бла- 
годарности. 


«У васъ блатороднфйшее серлце; оно оцфнитъ мой подарокъ. 
Маря-Антуанета». 

Королева печально вздохнула. 

— Я понимаю, — продолжала Андрэ,—вы думали, что я забыла 
эту записку, потому. что сожгла ее?.. Н\гъ, тосударыня, нЪтъ, вы 
видите, я помню ее’до послфлняго слова, и по мЪрЪ% того, какъ вы, 
казалось, забывали 9 ней... я только тверже запоминала... 

—= Ахъ, прости, прости меня, не Я думала—онъ тебя 
любить! ^ ня 
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васъ, такъ любитъ другую? 

_Истрадавшаяся Андрэ дфлалась ой, 

`-—_ И вы также, и вы замутили, что онъ любить меня 
меньше?..—— горько воскликнула королева. 

Анлрэ не отвфчала. Она не етускала глазъ съ Марш-Антуа- 
петы, и что-то вродф улыбки мелькнуло на ея губахъ. 

— Боже мой! Что же мн% дфлаль? Вакъ удержать ого любовь? 
Вфдь это моя жизнь! ‘Ахъ, Анпрэ, если ты знаешь, сестра моя, другъ 
мой, скажи, умоляю... 

И королева простерла руки къ молодой женщин». 

Андрэ отодвинулаеъ. 

— КВакъ же мнЪ знать, ваше величество, — отв чала она, — 
вфль онъ никогда меня пе любилъ! 

— Но отъ можеть полюбить тебя... можеть у ‘ногь твоихъ в03- 

— наградить за все прежнее; просить прощеня за все, что заетавиль 
тебя выстралать; а страдашя такъ скоро забываются въ объяяхь 
любимаго человфка и такъ скоро прощаются виновиику страданий! 

— Бели бы и случилось подобное несчасте, тахъ разв вы за- 
были, что прежде, нежели я сдфлаюсь женою Шарни, я должна от. 
крыть ему тайну... ужасную тайну. Она мгновенно убъеть любаву, 
которой вы такъ боитесь. Разв® вы забыли, что я должна буду ска: 

_завь, ему все, что сказала вамъ? 
— Вы ому скажете, что Жильберь овладёль вами?.. Что у 
васъ веть ребенокъ? 4% : 

— 0, государыня, да за кого же вы меня принимаете, сомн%- 
ваясь въ этомъ? 

Королева перевела духъ. 

‚ —_ (тало быть вы не будете стараться привлечь къ с00% 
Шарни? 

р — Никогда, государыня. 

к —- И не дадите ему замфтить своей любви? 

— Если онъ самъ не скажеть, что любитъ меня. 

— А. если скажетъ это, и вы ему признаетесь во взаимности 
вы клянетесь мнф... 

— 0, государыня!-— прервала ее Андрэ. 

— Да, —<казала королева, —да, вы правы, Андрэ, сестра моя, 
другъ мой, я несправедлива, требовательна, жестока. Ахъ, все поки- 
паеть меня—лрузья, влаеть, доброе имя—по крайней мЪрЪ, оста- 
лась бы мнЪ эта любовь! 

— Уподно вашему величеству еще сдфлать мн как-нибудь 
вопросы или дать приказаня?— сказала Андрэ съ ледяной холод- 
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ностью, которой она изынила только въ ту ‘минуту, колда говорила 


о вынесенных ею страданшяхъ. 
_ —__ Ничем, благодарю васъ. Я хотфла возвратить вамъ мою 
дружбу, вю вы отказываетесь отъ нее... Прощайте, Андрэ, ‘примите 
хоть мою благодарноеть. 

Андрэ сдфлала рукой отрицательный знакъ и, холодно покао- 
нившись, медленно, безмолвно, точно нризракъ, вышла изъ комнаты. 

— 0, лы виолн% права,—еказала ‘королева, отказываясь и отъ 
моей дружбы, и от моей благодарности; я чузетвую, и прошу Бога 
простить меня, я чувствую, что ненавижу тебя такъ, какъ никого до 
сихЪ поръ не ненавид®аа... Потому ‘что, если онъ еще не любить 
тебя, то будетъ любить непремиию... 

Она позвала Вебера. 

- Видфлъ ты г-на Жильбера, Веберъ? 

—- Видфль, ваше величество, —отвфчаль камердинеръ. 

— Въ которомъ чаеу онъ будетъ у меня? 

—- Въ десять часовъ утра; государыня. 

— Хорошо; скажи моимъ женщинамъ, что я сегодня вечеромъ 
лягу спать безъ нихь. Я такъ измучена и устала; пусть завтра 
никто пе входить 0 мнф до десяти часовъ утра... Я приму одного 
только доктора Жильбера. 


ХХУ. Булочникъ Франсуа. 
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Мы постараемся умолчать о томъ, какь ‘прошла эта ночь для 
обфихъ женщинуъ, 

Въ девять часовъ утра мы опять у королевы. Глаза ея покрас- 
нфли оть слезъ, лицо поблфднфло оть безеонницы. На разевЪтЪ, то 
ость въ восемь часовъ утра—было то печальное время года, тозда 
дни коротки и мрачны,— въ восемь часовъ она встала съ постели, 
на которой тщетно искала отдыха и только передъ утромъ уснула 
лихорадочнымь сномъ. 

Хотя, по приказано королевы, никто не смфлъ входить въ ея 
комнату, но она слышала лпумъ и движеню во дворцЪ, показывавиие, 
что случилось что-то необыкновенное. 

Когда Мар-Антуанета кончила свой туалетъ, пробило девять 
часовъ. 

Среди шума, раздавшагося но коридору, нослышалея голосъ Ве- 
бера, упрашивавшато говорить тише. 

Королева позвала вЪрнаго слугу. 

Мгновенно шумъ стихъ. 

Дверь отворилась 
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— 410 тамъ такое, а вре королева. — го тблвяи 
80 оо 
.. —— ТГесударыня, ны Вона стороны ба <яыитио. 
волненге. 

— Волнеше, просила королева,—п1о какому фа: 

— НеизвЪфстно еще; говорятъ, народъ бунтуетъ, требуя. хлЪба. 

Прежде королев не пришло бы и въ голову, что есть люди, 
которые умираютъ съ голода; ‘но посл» пофздки изъ Версаля, когда 
дофинъ просиль хлба, и ей нечего было дать ему; она поняла, что 
за страшное бдств!е— толодъ. 

— Б\щные люли! сказала она, вопомеивъ слова, слышанныя 
сю въ дорогф, п объяснене, данное ей Жильберомъ.— Теперь они 
вилятъ, что виной голода не булочникъ и не булочница. Есть опа- 
сешя, что волнеше усилится?—громко прибавила она. 

— Еще неизвестно, ваше‘ величество. Получено два рапорта, 
противорфчание одинъ другому, —отвфчалъь Веберъ. 

— Ситэ недалеко, обфтай туда Веберъ, посмотри самъ, что д%- 
лается, и приди сказать мн». 

— А доктоуь Жильберъ?—епросилъ Веберъ. 

— Скажи Кампанъ и Мизери, что я его ожидаю, и чтобъ его 
ввели ко мнЪ, какъ только онъ явится. 

Когда Веберъ выходилъь уже изъ комнаты, она прибавила: 

— Скажи, чтобы доктора не заставляли ждать. Онъ объяснит 
памъ, что тамь троиеходитъ. 

Веберь вышельъ изъ комнаты ‘и, достигнувъ калитки Лувра, бури 
силоя на мостъ. Руковолясь криками, онъ пошелъ за толаюй и до- 
стигь паперти собора Нотръ-Дамъ. 

Чиуъ ближе ‘подходилъ снъ къ старому Парижу, тЪмъ толиа 
больше увеличивалась, и крики сталовились громче. 

Это былъ настоящий февъ, среди которато слышались неистовые 
голоса, кричавиие: 

— Онь моритъ народъ толодомь! Смерть ему! Смерть! На фо- 
нарь! На фонарь! 

Тысячи людей, не знавшихъ даже въ чемъ дфло, въ томъ числ% 
п женщины, повторяли т® же слова. Толпа радовалась въ ожиданш 

»готовящагося зрфлища. 

— Онъ моритъ голодомъ! Смерть ему! На фонарь! 

Вдругь Веберъ почувствоваль толчекъ, какой обыкновенно бы- 
ваютгь, когда большая толпа лвинется впередь всей массой; отъ 
улицы Шануанесъ, какъ живой водопадъ, стремилась огромная толпа 
народа, среди ‘которой билея несчастный—блфдный, въ изорванной 
одеждЪ. 
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Противъ ‘него направились эти крики ‘и угрозы. ^ 

Только одинъ человЪкъ защищаль его; одинъ изъ собтрадая; 
предпринять” ‘Дфло, ‘превышающее силы ста’ человъкъ. Это былъ 
Жильберъ. Е 

Въ толи изкоторые“узнали“его и закричали: 

— 9т локторъ Жильберъ, патрютъ, пругь Лафайета и ‚Билль! 
Слушайте доктора Жильбера! 

Толпа на минуту остановилась и стихла. 

Пользуясь эпимъ минювентемъ, Веберь съ-трудомъ пробилея къ 
доктору. 

—- Господинъ Жильберъ, —сказалъ онъ. 

Жильберъ обернулся. 

— А, это вы, Веберъ!-—сказалъ онъ. 

Потомъ, подозвавь ето ближе, прибавилъ: 

— (Скажите королевЪ, что я явлюсь, можетъ быть, позднЪе, не- 
жели она ожидаетъ. Я стараюсь спасти человЪка. 

— 0, да, да, сказаль несчастный, услыхавъ послфднйя слова 
Жильбера.—Вы юспасете меня, докторъ, не правда ли? Объясните 
имъ, что я невиненъ, скажите, что моя молодая жена беременна... 
Влянусь, докторъ, что я не пряталъ. хлЪба! 

Эта просьба и жалобы несчаютнаго снова подстрекнули успо- 
коивиИйся народъ. Ирики снова поднялись. Угрозы готовы были пре- 
вратиться въ дЪйствя. 

— Друзья мои,—говориль Жильберъ, сопротивляясь съ -сверх- 
естественной силой,—это` Франсуа, гражданинъ, какъ и вы; не елт- 
дуеть убивать человфка, не выслушавши. Оведемте его въ полицио 
и тамъ ‘увидимъ, въ чемъ дЪло. 

— Хорошо! — вокрикнули нфеколько человфкъ, знавиихъ 
доктора. 

— Постарайтесь выиграть время, т. Жильберъ, —шепнулъ Ве- 
беръ,—а я увфдомлю полицейскихъ. Это въ двухъ шагахъ отсюда; 
они явятся черезъ пять минутъ. 

Сказавъ это, Веберъ, не дожидаясь отвфта, исчезъ въ толи. . 

Человфкъ пять ‘или шесть присоединились къ доктору, стараясь 
укрыть несчастнаго отъ разъяренной толпы. Какъ ни слаба была эта 
защита, но на минуту сдержала убйцъ, покрывшихъ своими кри- 
ками толосъ Жильбера и присоединивиихея къ нему мирныхъ 
гражданъ. 

Кь счастью, минутъ черезъ пять послышался пюпотъ: 

— Полицейские! 

Угрозы стихли, толпа разступилась. 

Несчастнаго увели въ городскую думу. 
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__ @лъ пи за что не хотЪаъ выпустить руви зна и крлко 
держался за него. 

Кто же быль этотъ челов®къ? 

Тоть самый бфлный булочникъ, Денисъ Франсуа, который по- 
ставлялъ хлЪбы членамъ нацюнальнаго юобраня. 

Утромъ къ нему въ булочную пришла старуха въ ту минуту, 
кода онь только что роздаль шестую’ печь хлфба и начинать 
седьмую. 

Старуха спросила хлЪбъ. 

— Ньть больше, отвфчалъ Франсуа, подождите. Скоро бу- 
детъ готова, сельмая печь; вы получите первый хлЪбъ. 

— Дайте мн% сейчасъ, возразила старуха.—Вотъ вамь деньги. 

— Увфряю васъ, что хлфба афть больше, отвфчаль Франсуа. 

— Пустите посмотрЪть. 

— Смотрите, ищите. 

Старуха ъошла въ булочную, искала, нюхала, рылась и нашла 
®ъ шкафу три мяююе хлёба, фунта въ четыре вЪесмъ, ре ра- 
ботники оставили для себя. 

Взявъ одинъ изъ нихъ себ она вышла, не заплативъ денегъ. 
Готда булочник потребовать платы, она крикнула, что Франсуа 
моритъ народъ, утаивая хлфбы, что онъ утаиль ихъ цфлыя полпечи. 
Возлугь нее собралась толна. 

Куилии «морить съ голода» были фавнссначущи емортному при- 
говору. 

Вербовщижь драгуновъ, Флеръ ‘х’Эпинъ, пивний въ сосфднемъ 
кабакъ, выходить оттуда и льянымъ голосомь повтэряеть крикъ 
старухи. 

Тогда со вефхъ сторонъ сталь сбфгаться народъ и, узнавъ, въ 
чемъ дфло, полнялъ страшный шумъ, вломился въ булочную, ебилъ 
съ ногь четырехъ полицейскихт, приставленныхь къ дверямъ, пере-. 
рькгь матавинъ и, иром\ двухь хабов, найленныхь старухой, оты- 
скалъ еще десять маленькихъ хлфбцовъ, оставленныхъ для депута- 
товъ собрашя. 

Этого было достаточно, чтобъ р%иеить участь несчастнаго. Ты- 
сячи толосовъ закричали: «Онъ ада народь голодомъ! На фо- 
нарь его!» 

Въ это время докторъ Жильберъ возвращалея отъ кына, кото- 
раго снова помфстиль у аббата Берардье въ коллеми Людовика-Сва- 
того. Привлечанный шумомь толиты; требующей смерти кажого-то’ че- 
ловЪка, онъ бросился къ нему на помощь. 

Въ нйоколикихь словахъ Франсуа  разоказаль ему, въ чемъ 
ДЬло; видя его новимность, доклеръ лвопробоваль защитить его: 
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Толпа увлекла защитника вмфетВ съ несчастнымъ,.. мы 
ихъ и готова была поразить однимъ ударомъ обоихъ. 

Въ это-то мгновене, Веберъ, посланный королевой, увидёдъ его. 

Обвиняемый, полицейские, раздраженный народъ, все, перем?- 
шавигись, вошло въ думу. Площадь мтновенно наполнилась работ- 
никами безь работы, бФдняками, умирающими, съ толода, всегда го- 
товыми пристать къ каждому бунту, чтобъ отплатить за свои стра- 
даля кому-бы то ни было, руководясь олнимь подозртемъ. 

Поэтому едва только Франсуа исчезь въ дверяхъ думы, какъ 
крики увеличились. Народу казалось, что у него ‘похитили его до- 
бычу. Мрачныя личности пныряли въ толп, говоря вполголоса: 

—- Это моритель голодомъ, подкупленный дворомъ; оттого-то 
его и стараютея спасти. 

Слова «моритель голодомъ» разжигали злобу народа. 

Ё№ъ неечастью, было еще раню; ни Билльо, ни Лафайета, никого, 
изъ имфвшихь вияше на пародъ, въ дум не было. Подстрекавиие 
толиу хорошо знали это. 

Крики прегратилиеь въ одинъ безконечный ревъ. 

Мрачныя личности, о которыхъ мы говорили, проскользнули въ 
сфни думы, лфзли по лфетницамь и ароникли до самой залы, цд% 
находилея носчастный булочникъ, котораго Жильберь защищаль 
всфми силами. : 

СбЪжавниеся сосфди Франсуа показали, что ©ъ самаго начала 
революнии олъ очень усердно исполняхь свои обязаинюсти и пекъ 
по десяти печей хлфба ежедневно; когда у его товарищей не хва- 
тало муки, опъ дфлилея ©ъ ними, чтобы скорфе удовлетворить на- 
родъ; наконець, кромв своей печи, онъ нанималь еще одну у пи- 
рожника и сушилъ въ ней дрова. 

Однимъ словомъ, все доказывало, что, вмЪсто паказашя, чело- 
вЪкъ этоть заслуживаеть награду. 

Но на площади, по лфетницамь и даже въ залф, продолжались 

крики: «моритель голодомъ!» ‘и требовалась его смерть. 
„ Вдруть въ залу неожиданно хлынула толпа, раздвинула окру- 
жавшихь Франсуа солдатъ нацюнальной гварди и отдЪлила его отъ 
защитниковъ. Аъильберъ, прижалый къ иузпровисированной три- 
бунЪ, увилать двадцать рукъ, протянувшихея къ Франсуа, тщетно 
просившему помощи. Напрасно Жильберь употреблять отчаянныя 
уюилья, чтобы протискаться къ нему; несчастный исчезь въ раз- 
ступившейся толи, которая сомкнулась за нимъ. Залыхаясь, какъ 
иловець оть порыва вихря, съ отчаяинемь во взор, Франсуа. бо- 
ролся еще съ минуту, но потокъ охватилъ его, пропають поглотила. 
НеизбЪжна была его гибель! 


— 144 — 


Несчастнаго скатывалть съ-лфстницы, и когда онъ достигаетъ 
сЪней, все его тфло представляеть одну сплоиную м 

‚„Онъ просить уже ‘не жизни — ‘а смерти... 

Въ одно мгновеше ее его а от нь и подняли 
на. пику: 

При крикахъ, раздавшихся на улицф, фунтов, находивинося 
въ зал и на лЪфетницахъ, бросились вонъ. Вс спущили видЪть 
зр%лище хо конца. Очень любопыно! Голова на. пикЪ! Этого не ви- 
дали съ 6-го октября, а теперь ужь 21-е. 

— 90! Билльо! Билльо!— прошепталъ Жильберъ, бросаясь вонъ 
изъ залы.—Какъ ты счастливъ, что не въ Парижф! 

Перейдя Гревскую площадь, онъ пошелъ берегомъь Сены, между 
тфмъ, какъ пика съ окровавленной головой и ел фревущая свита® 
переправлялиеь черезъ мость Нотръ-Дамъ. Вдругъ на половинв мо- 
ста Пелетье онъ почувствоваль, что его тронули за руку. 

Жильберъ поднять голову, вскрикнулъ, хотфлЪ остановиться и 
заговорить; но“узнанный имъ человфкъ сунулъ ему въ руку за- 
писку, приложилъ палецъ къ губамъ и удалился въ ту сторону, гд% 
находилось епископство. 

ВЪроятно, этоть человЪкъ желалъ сохранить инкогнито, какъ 
вдругъ рыночная торговка, взглянувъ на него, захлопала въ ладоши 
и вскрикнула: ы 

— 9, да это нашь Мирабо! 

— Да злраветвуеть Мирабо!-—крижнуло пятьсоть человёкъ,— 
да здравствуеть защитникъ народа! Да здравствуеть ораторъ-па- 
тротъ! 

Хвостъ кортежа, слАдовавиаго за головой несчастнаго Франсуа, 
отдфлилея и послфдовалъь за Мирабо; огромная толпа проводила его 
до епископства съ безпрерывными криками. 

Это былъ, дЪйствительно, Мирабо. УвидЪвъ Жильбера, онъ пере- 
калъ ему записку, заранфе написанную на прилавкё въ винномъ 
погребкв и которую хотЪль переслать доктору на домъ. 


ХХУ!. Выгода, которую можно извлечь изъ отрубленной голэвы. 


ЯЖильберъ поспшно прочель записку, медленно перечиталь ее; 
потомь положиль въ карманъ жилета и, крикнувъ ф/акрь, ведёль 
Ъхать въ Тюилери. 

Тамъ всф ворота были на запор®, и караулъ усиленъ, по при- 
казалию Лафайета. Узнавъ о волнеши въ ПарижЪ, онъ прежде всего 
позаботился о безопасности короля и королевы, потомъ отправился 
на мфето безпорядка. 

Жильберъ вошель во дворецъ. 


А 


Госпожа Кампанъ тотчасъ провела его къ королев%. 

При вид% Жильбера, королева вскрикнула. о УЕ 

Платье и жабо доктора’ были ‘изорванылвъ борьбЪ за несчастнато 
Франсуа, — рубашка мфстами забрызгана кровью. 

— Извините, ваше величество, что я явился передъ вами ‘въ 
такомъ видф; я не хотфль заставлять ваше величество ждать меня 
дольше. 

— А тоть несчастный? 

— Умеръ, тосударыня! Убить, растерзанъ на клочки.. 

— По крайней м®р%, виноватъ-ли онъ? 

— Невиненъ, тосударыня. 

—- Воть плоды вашей революци! Начали р%®зать знатныхъ, от- 
Жупщиковъ, тварлно, а теперь рфжутъ другь друга. Будутъ-ли на- 
казаны виновные? Е 

— Постараемся, но лучше предупреждать убйства, нежели на- 
казывать. 

— Воже вели! Да какъ же достичь этого? Король и я ничего 
не желаемъ лучше. 

— Всф эти несчастя происходять отъ недовзря’ народа къ 
власти и начальству, валне величество. Поставьте, во глаз правле- 
шя людей, которымъ народъ вфритъ, и ничего подобна не слу- 
чится. 

— А, понимаю, Мирабо, Лафайета, — пе такъ-ли? 

— Я падфялея, что ваше величество прислали за мной съ 
тЪуь, чтобъ сообщить о согласти короля на мое предложеше. 

— Вы, докторъ, силыно опиибаетесь, — впрочемъ, и не вы 
одни, думая, что я имфю вмян на короля. На короля имфетъ 
вляне принцесса Елизавета, а не я; локазалельство тому, что еще 
вчера онъ отправилъ графа’ Шарни, находящегося на службф при 
мн, и ие оказавъ, куда и зачфмъ. 

=— Однако же, если вашему величеству утолно будеть превоз- 
мочь (вое отвращене къ Мирабо, я отвфчаю, что король согласится. 

— Прежде всего, господинъ Жильберъ, — начала королева съ 
живостью, скажите, не имфю ли я основан ненавидеть Мирабо? 

— Въ политик%, государыня, н®тъ ни симпатш, пи антипатии; 
политика должна руководиться принципомъь и извфетными раз- 
счетами. й 

— Скажите серьезно, докторъ, можно-ли мнф ввЪфряться чело- 
вфку, который произвель 5 и 6 октября, и заключаль условя 6ъ 
тфмъ, кто публично оскорбилъ меня съ трибуны? 

— Повфрьте мн, государыня, Мирабо нисколько ‘не виновать 
въ 5-мъ и 6б-мъ октября; виповаты: голодъ, нужда и бЪдность. Оли 
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начали все дЪло днемъ, а могущественная рука, таинственная нп 
ужасная, продолжала ем ночью... Быть можеть настанеть день, въ 
который я буду въ состоянм бороться ©ъ нею, защищать васъ отъ 
‘этой мрачной силы, преслфдующей не только васъ, но и возхъ во- 
ронованныхъ лицъ, не только тронъ Франщи, но и троныЕ всего зем- 
ного шара! Что Мирабо ие виновенъ въ этомъ ужасномъ времени— 
это также вЪрно, какъ то, что я тотовъ поверпнуть къ стопалеь ва- 
шихъ величествъ всю мою жизнь. Онъ извъщенъ-былъ въ собран, 
какъ и друме, можеть немного раньше друзихъ, запиской, что на- 
родъ идетъ въ Версаль. 

— Будете-ли вы отвергать также и 10, что онъ публично 
оскорблять меня съ трибуны? 

— Мирабо, тосударыня, знаетъ себ цфну и чрезвычайно раз- 
дражается, видя, что царственныя лица упорно отказывать упот- 
ребить въ дфло его способности; да, для того только, чтобы обратить 
на 00бя взоры ваши, Мирабо готовъ на оскорблоне; ему праятнФе, 
чтобы великая дочь Мари-Терезуи, королева и женщина, взглянула 
на него съ ги\вомъ, нежели совезмъ бы не смотр ха. 

— Отало быть вы думаете, что этотъ человЪькъ согласенъ бу- 
деть перейти на налгу сторону? 

—- Мирабо и такь весь вамь припадлежить, ваню величество. 

— Но вт онъ на сторон% рерцюга Орлеанокаго! Нельзя же ему 
ръ одно время принадлежать ко вефиъ парт ямъ. 

— Въ этомъ-т0 и заблуждеше, тосударыня, 

—- Разв% Мирабо не. за терцога? — повторила королева. 

— Ваше величество, когда Мирабо узналъ, что, угрожаемый Ла- 
файетомъ, герцогь уфхалъ въ Америку, онъ сказалъ, комкая въ ру- 
кахъ записку господина Лозена, ув\помлявигаго ето объ этозгь: ‚,Ду- 
малотъ, ‘что, я принадлежу къ парти этого. челов®ка, да я не взять 
бы ею къ 060Ъ въ лажеи». 

— Воть это меня миритъ съ нимъ немного, — сказала коро- 
лева, стараясь улыбнуться, — Еели бы я была увфрена, что, дёй- 
етвительно, можно положиться на Мирабо... 

— Тогда?.. 

—- Можетъ быть, я не стала бы тажъ отдаляться отъ него, какъ 
король. 4 

— Государыня, на другой день послЪ возвращевя королевской 
фамити изъ Версаля, я встрфтиль Мирабо... 

— Упоеннаго своимъ трумфомъ. 

— Приведеннаго въ ужась опасностями, которымъ вы подвер- 
галисв, и которыя’ могутъ еще вамъ встрЪтиться. 

‚ — Вы въ ‘этомъ увфрены? — схазала королева съ видомь с0- 
минных к 


‚ 
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— Уюмдлино вашему величеству, чтобы я повториль- его’ слова? 

—— Вы сдфлаете мнф этимъ удовольетвте. $ з: 

—- Извольте, ваше величество, они врфзались въ моей памяти, 
гакъ какъ я надфялеял, что можеть быть мн придется позторить 
ихъ вашему величеству. Онъ сказаль: «Если вы имфете какой-ни- 
’буль доступъ къ королю и королевЪ, убфдите ихъ, что они и Фран- 
тия погибли, если королевская фамиля не выфдеть изъ Парижа. Я 
хлоночу о планахъ для этого. Въ состоянш-ли вы увфрить ихъ, чт 
они могутъ положиться на меня?» 

Королева задумалась. 

—= Мирабо тоже полатаеть, что мы должны оставить Францию? 

— Тотла онъ думаль такъ. ' к 

—- А теперь иначе? 

— Кажется, судя по записк®, которую я пюлучиль отъ него 
полчас» тому назалъ. 

— Можно видфть эту записку? 

— Она и назначена для вашего величества. 

Жильбер вынулъ се изъ кармана. 

— Иэрините, ваще величество, она навтисана на оббрьди, у 
прилавка виннаго погреба. 

— 0, ше безпокойтось, и бумага, и пютеитръ соотвЪгетвують ны- 
иЪиней политик. 

Она прочла слфдующее. 

«Сегодняшнее событе измЪляетъь порядокъ вещей. 

«Можно извлечь больния выгоды изъ этой отрубленной головьь 

«Собране перетуглется и нотребуеть маршальнаго закона. 

«Мирабо можеть поддержать и заставить вотировать марщаль- 
ный законъ. 

_ «Мирабю можеть полдержать залвлене, что опасене заключается 
сдилетвенно въ возстаповлеши исполнительной власти. 

«Мирабо можеть напасть на Неккера по вопросу © продоволь- 
сти и ниспровергнуть его. 

«Нускай на мфето министерства Неюкера образуютъь миниютор- 
ство Лафайета и Мирабо, тогда Мирабо отвфчаеть за все». 

— Шо записка безъ подниси? — сказала королева. 

— Я говориль вашему величеству, что Мирабо миф ее отлаль 
лично. 

—- Чо вы 060 всемъ этомъ думаете? 

— Я думаю, что Мирабо правъ; предлагаемый мной еоюзъ 
одинъ. можеть. спасти Францио. 

— Хорошо! Нускай Мирабо передасть мн черсзъ васъ защиеку 
0 проект министерства; я покажу её королю н поддержу ред- 
ложеше. 
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— Слфдовательно, ‘— ‘спровиль докторъ, — можно надвяться, 
чт ВЪ случаЪ, если падене “Неккера_ будеть неизбьжно, взамен 
ето’ благосклонно прилгуть о митниистеретва И И Ре е 
ЕР: Да = отвфчааа королева, — 76 
сударства ‘рбтова’ ой личной | ет 
за короля. ‹ а 

—- Не. поможетъ-ли намь ‘рофь, Приваоки ВЪ Этом и 
сказаль Жильберъ: . 

— Я думаю, что ‘у трафа Враар и жвои планы, которые. пе 
дотустять его помогать другимь, — сказала’ королева. 

— Вамъ, государыня, ноизветны ‘иланы‘ графа Прованскаго? 

— Я думаю онъ держится перваго и Мирабо, т.. е., чтобы 
король, выфхалъ изъ Франщи. 

— Ваше величество: уполномочиваете меня сказать Мирабо, что 
вы требуете записку и проекть министерства? 

— Я предоставляю вамъ, г. Жильберъ, судить, въ какой мфрЪ 
можно’ быть откровеннымь. съ ‘человЪкомъ, который считается ва- 
шим другомь только со вчерашиняго дня и завтра же можеть снова 
сдВлалься вашимъ. врагомъ. 

—- Чо касается до этого, положитесь на меня, тосударыня; 
только не. надо терять времени. Обстоятельства слинкомъ важны; 
позвольте мнф отправиться въ собране; тамъ я ‘постараюсь узви- 
дъться съ Мирабо сегодня же, и черезъь два часа ваше величество 
получите отвЪть. 

Опустя четверть часа Жильберъ находился уже въ собрании. 

‘Оно было ‘взволновано преступлешемъ, совершеннымъ у его две- 
рей, надъ человфкомъ, который ‘н®которымъ образомъ составлялъ 
его прислугу. 

Члены холили съ трибуны къ скамьямьи-отъ скамей въ кори- 
доры. Одинъ Мирабо не трогался съ мфста и ждалъ, устремив 
взоры-на трибуну. 

При видф Жильбера, его львиная физюномя просвфтлфла. 
Жильберь одфлаль ему знакъ, на ‘который онъ отвфтиль кивкомь 
головы, 

Вырвавъ листокъ изъ записной книжки, докторъ написалъ: 

«Предложешя ваши приняты, если не обфими сторонами, то бо- 
лфе влятельной. Требуютъ записку завтра, а проекть министер- 
ства— сегодня. Постарайтесь возвратить’ силу исполнительной власти 
и исполнительная власть будетъь на ваеъ разсчитываль»: 

(Сложивъ бумажку, онъ надписалъ: «господину Мирёбо», и, по- 
звавъслужутеля, вельль ему отнести письмо по адресу. 

Жильберъ видфлъ съ трибуны, какъ слуга вошелъь въ залу, на- 
правилсяъь Мирабо и подалъ ему занисву. р 
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—. Тому, кто васъ прислалъ... 


Мирабо поочиталъ се съ такимъ равнодушемъ, что ближайний 
спо сосфдъ не могь бы догадаться, до какой степени она отвфчала 
самымьъ пламеннымь его желашямъ; такъ же равнодушно онъ черк- 
пуль ина лежавшемь подлф него полулиств бумаги нЪФеколько 
строкъ, небрежно слежилъь записку и также небрежно передалъ ее 
слу Ё, говоря: 

—- Тому господину, который васъ прислалъ. _ 

Чильберъ посп ино развернулъ бумагу. 

Заключавиияея въ ней слова изменили бы можеть быть будун- 
пость Францш, если бы предлагаемый планъ чтриведенъ быль въ и- 
полнене. 

«Й поговорю, — значилось въ отвЪтЪ Мирабо. — Завтра при- 
пью -записку. Вотъ требуемый проектъ; два или три имени можно 
перем нить. Неккеръ первый министръ»... 

Имя Неккера возбудило почти сомне въ Жильбер, точно-ли 
записка была отъ. Мирабо. 

Ню ряломь съ этимъ именемъ, тажь же какъ и съ лругими, вь 
скобкахъ стояли замфчаня, поэтому онъ продолжалъ читать: 


. 


и рае ие Ва ааа и о о ий 
са 


„«Неккеръ первый министръ. (Надобно едфлать его. столько же 
аа, сколько онъ ви но ради кероля поддержать 
его. понулярность). 

«Армепискойь Бордосск, ое _ (предложить ему ` быть 
крайне осторожнымъ въ выборЪ свонхъ редакторовъ). 

«Терцогь Манкуръ, военный министръ. (Онъ честенъ, твердъ, 
предань личию королю; это послужить къ большей безопасности ко- 
роля). 

«Герцогъ де-Ларошфуко, министръ двора и губернаторъ Парижа. 
(Товарищемь ему Туре). 

«Графъ де-ла-Маркъ, министръ морской (ему нельзя дать воен- 
паго отдфла, который слфлуетъ предоставить Манкуру. Ла-Марк 
убренъ, съ характеромъ и иеполнителенъ). ; 

«Епиеконъ Отенскй, министрь финансовъ. (нъ заслужилъ это 
мЪето своимъь предложенемьъ касательно духовенства. Товарищемь 
сму Лабордъ). 

- «Графъ Мирабо, членъ королевекаго совЪта. Безъ департамента. 
(Мелочная совфетливость несвоевременниа: правительство должно 
гласно утвердить, что впредь первыми помощниками его будуть 
люди ©ъ честными правилами, характеромъ и талантомъ). 

«Тарже, маръ Парижа (веегда`будеть въ рукахъ канцелярии). 

«Шафайетъ, членъ совфта, маршаль Франщи, временной геие- 
ралиссимусъ, для преобразования арм. 

«Монморенъ, губернаторъ, герцогь ‘и пэрь (заплатить его долен). 

«бегюръ (въ Россм) при иностранныхъ дфлахъ. 

«Мунье— библютекарь короля. 

«Шанелье—министръь общественныхъ работъ. 

За этой замфлкой слФдовала вторая. 

У Лафайета: 

«Министрь юстиции, герцогъь Ларошфуко. 

«Министръ иностранныхъ дфлъ, епископъ Отенскй. 

«Министерство финансовъ—Ламберъ, Галлеръ или Кларьеръ. 

«Министръ морского вЪдомства... 

У королевы: 
«Военный министрь или министръ морского в}фдометва—ла- 


Маркт. 
«ПредеЪдатель совЪта народнато просвщеня и общественнаго 
образовашя — аббатъ Сейесъ. . 


«Хранитель государственной печати... 
Эта замтка, лено указывала на перемФны, которыя можно было 
сдфлаль, нисколько не измфняя сущности дла ^); нетверлый по- 





*) ЗамЪфтки эти найдены, по смерти Мирабо, въ его бумагахъ‘и изданы 
г. Бокуръ. Он бросаютъ ярый свЪть на два послфдше года жизни Мирабо; 
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чёркъ’ докавываль; какъ Мирабо, несмотря - на” ини ‘спокой 
стве, внутренно’ быль взволнованъ. с жи 

ЯЖильберь быстро прочелъ записку, вырваль новый листокъ: изъ 
занисной книжки и написалъ слфдующее: 

«Сейчасъ возвращаюсь‘ къ хозяйкв комнатъ, которыя распола- 
гаемъ нанять, и передамь ей услов!я, на которыя вы соглашаетесь, 
относительно поправки дома. 

«ОтвЪть пришлите въ улицу Сентъ-Оноре, противъ лавки ‘сто- 
ляра Дюплэ, и пайте анать о результатв засЪданя, когда оно кон- 
чится». 

Записку Жильберъ вручиль слут® для передачи Мирабо. 

Королева, постоянно жаждущая движешя и волнени, надЪфялась 
поЖитическими интригами побЪдить страсти своего сердца и, слушая 
разеказъ Вебера, ждала съ нетерифвемъ возвращешя Жильбера. 

Веберъ разсказывалъ страшную развязку утренней сцены. 

Онъ вошелъ на мость Нотръ-Дамь въ то время, какъ на проти 
воположномъ конц показалось кровавое шестве, съ головой ‘булоч- 
ника Франсуа вмЪсто знамепи. Ради потфхи народа, голову наря- 
цили въ колпакъ изъ бумажной матери, взятой у одного изъ това- 
рищей жертвы; выбрили и причесали ее. 

Блфдная молодая’ женщина, видимо беременная, въ ужас® 0%- 
жала по мосту къ дум. ПШоть прадомъ камился съ ея лица. Варугь 
она остановилась посрелинЪ, увидавъ толозу. 

По мЪрЪ приближеня этой головы, черты лица несчастной жен- 
щины страпинко изм®нились, только ‘поэтому и можно было дога- 
даться, что она ие каменная статуя. 

Когда ужасная процесая подошла — она испустила крикъ, от- 
чаянно простерла руки м безь чувствъ упала посреди моста. 

Это была жена Франсуа, на шестомъ м®сяц® беременности. 

Ее подняли и унесли. 

Боже мой! — говорила королева. — Этимь ужаснымъ собы- 
земъ ты показываешь рабЪ Твоей, что есть существа еще несчаст- 
ифе ея! 

Въ это время г-жа Кампачъ доложила о Жильбер, и онъ вошелъ 
въ комнату. 

Теперь передь нимъ была не королева, а женщина, сулрута и 
мать, подавленная разсказомъ, поразинеимь ее прямо въ сердце. 

Такое душевное настроеше располагало королеву еще охотн%е 
принять 1% средства, которыя, по мнфнно Жильбера, могли поло- 
жить конецъ злодфиствамъ. 

Отирая кативнияея но лицу слезы, Маря-Антуанета, приняв 
изъ рукъ Жильбера принесенную имъ заатиску и взглянуюъ на, нее 
сказала Веберу: 
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— Если эта б®лная женщина осталась жива, пуекай завтра 
придеть ко мнф, и если она ‘точно беременна, я буду дьяк ея 
ребенка. 

’-_ ‘Ахъ, государыня, государыня! —> вскричаль Жильберъ. — 
Отче не могутъ вс французы, еререй мн, видфть вални слезы, 
слышать вап’ слова! 

Королева вздрогнула. Это были тв же слова, которыя, при не 
мене критическихь обетоятельствахъ, сказаль: ей Шарни. 

Бросивъ взглядъ на проекть Мирабо, она обратилась къ Жиль- 
беру: , 
— Хоропю, докторъ, оставьте это миф, я подумаю и даль 
отвЪгь завтра. 

Королева была слишкомъ взволнована, чтобы отв®чать въ на- 
стоящую минуту. 

Она машинально протянула Жильберу руку, которую онъ съ 
удивлешемъ поднееъ къ губамъ. 

Гордая Маря-Антуанета вела переговоры © министерств, въ 
воставъ котораго входили Мирабо и Лафайетъ, и дала поцфловать 
свою руку доктору Жильберу. Это доказывало большую перемну 
въ ней. 

Въ пять часовъ вечера лакей безь ливреи подалъ ФЖильберу 
едующую записку: 

«ЗасЪдаше было весьма оживленное. 

«Марщальный. законъ вотированъ. 

«Бюзо и Робееньеръ хотфли создать верховный судъ. 

«Я настоялъ на опредфленш, чтобы преступленшя противъ надиг 
(это новоизсбрВтенное наше слово) судились въ королевской палат 
Шателе, и прямо заявилъ, что спасенме Франщи заключается въ 
силЪ королевекой власти. Три четверти собраня встртило мон 
слова аплодисментами. 

«У насъ 21-е. октября. Монархия хорошю полвинулась съ 6-го 
уе, «Уае еф ше ата». 

Записка была безъ подписи, но одного почерка съ министерской 
нотоЯ. 


ХХУИ. Шателе._ 


Чтобы понять всю важность побфды, одержанной Мирабо, сл\- 
довательно ‘и королевскою влаютью,’ надо объяснить” читателямъ, 
что такое Шалеле. 

Вирочемь, отно ‘изъ первых р\лневй этоло сула лослужило по- 
водомъ къ такой ‘ужасной сценф, подобную которой р%дко приходи- 
лось видЪфть на Гревекой площади въ продолжеше 1790 года; сцена 
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эта касается нашего разоказа, и нопремфнно выведется.. въ. пемь 
впослЪдетви. ан 

Шателе еъ ХПИ стол я играло важную, ‘историческую “роль, 
какъ супилище и какъ место, заключеня. Людовикъ ПХ петь, ему 
силу, которую оно и удерживало за собой въ продолжене пяти, 
вЪковЪ. 

Другой король, Физ Августъ, занялся м ео 

Онъ цостроилъ. соборъ Нотръ-Дамъ, больницы: Троицкую, Свя- 
той Екатерины и Святого Николая Луврекаго; вымостилъь улицы 
Парижа, которыя были такъ смрадны, что по словамъ хроники, ко- 
роль не могъ оидЪть у своего окна. 

Для вофхъ этихъ расхоловъ Филитить-Азгусть имфлъ одинъ 
источникъ, который его наслфдники, къ несчастью, совефмъ исто- 
щили — это были евреи. : 

Машя 1189-го года поразила п его. 

Она состояла въ желани освободить Терусалимъ отъ власти Аз. 
Онъ соелинилея съ Ричарломъ Львинымъ Сердцемъ и отатравилея къ 
святымъ м®стамьъ; а чтобы добрые парижане въ его отсутств!е не 
тратили даромъ времени и отъ праздности не вздумали возсталь 
противъ него, какъ не разъ возставали подданные и даже сыновья 

‚ Генриха П англ скаго, онъ оставилъ имъ заняе и велфлъ, по.отъ- 
ЪФздЪ своемъ, немедленно за него приняться. 

Оно состояло въ обнесени города новой, прочной стфною, насто- 
ящей стной ХИ столЪмя, съ башнями и воротами. - 

Это была третья стЪна, ограждавшая Парижъ. 

Инженеры, которые уже разъ при этой работв опгиблись въ раз- 
\\рЪ столицы, включили теперь въ ся границы множество б%д- 
ныхъ, маленыкихь деревушекъ, которыя  впослВаотвЕи _Юланы 
были составить части великаго цфлаго. 

Какъ ни бфдны были эти деревушки и селенья, вс они суди- 
лись своими собственными сеньоральными судами. 

Когда эти суды, большею частью противор®чизиие другъ другу, 
сосдинились вмЪетф общими границами города, то ихъ взаимная 
опозищя сдфлалась еще чувствительнЪе, и, наконецъ, они пришли 
къ такимьъ столкновенямтъ, что произвели страшную путаницу въ 
этой необыкновенной столиц®. 

Владфлець Венсена, повидимому, больше другихъ терпААвиий отъ 
ихъ столкновенй, ршился положить имъ конецъ. чьей Этотъ 
былъ Людовикъ ГХ. ` 

Необходимо знать маленькимь дётямь, такъ же какъ и взрос- 
лымъ, что Людовикъ 1Х, производя судъь подъ знаменитьмь дубомъ, 
вошедшимьъ въ пословицу, дфйствовалъь не какъ король, & какъ вла- 
дфлещь помфетья; а потому, въ качеств короля, онъ отдаль прика- 
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зан аппеллировать на вс дЪла; р5шавиняея маленькими сеньор}. 
альными судами, въ его парижекй Шателе, 

Такимъ образомъ судопроизводство Иателе, сд®лавшиеь послЪд- 
ней инстанщей, получило всемогущутю власть ‘и оставалось высшимт 
судебнымь м\Ъетомъ до того времени, пока образовалея королевекй 
парламенть, объявивний, что ему должны передаваться дфла, рЪ- 
шенныя въ Шателе. 

Нацюнальное собраше уничтожило парламентъ. 

— Мы его заживо похоронили!-—сказать Таметъ, выходя изъ 
засфланя. 

Но настоянно Мирабо, ПГателе сново вступило въ свои древя 
права съ присоединешемъ еще новыхъ. Для ‘королевской власти. было 
великимъ торжествомъ, что ‘преступлешя противъ нацие (183е— 
пайоп) должны были окончательно рфшаться королевскимь судомъ. 

Первое ‘преступлеше, поступившее на 'разсмотрфе этого суда, 
было убИство Франсуа. Въ самый день провозтлашеня этого закона 
повзсили на Гревской площади двоихъ изъ убйць несчастнаго бу- 
лочника, безъ всякаго другого изслфдованя, кромф общественнато 
обвинения, и свидфтельства самого факта. 

Третш, вербовщикъ Флеръ-д’Эпинъ, быль судомь, по юбыкио- 
веннымъ ‘правиламъ закона, лишенъ. вефхъ празъ и по приговору 
суда Шателе отправился волфдъ за товарищами. 

Оставалось рфивить еще два дфла. 

Первое: дЪлю государственнаго откупщика Ожара. 

Второе: начальника Швейцарскато ‘полка Ньера-Виктора Безан- 
валя. 

0ба они принадлежали къ парти двора, и потому двла ихъ по- 
спфшили перенести въ Шателе. 

Ожаръ обринллея въ-томъ, что доставляль королев деньги, ко- 
торыя въ Юлф мЪсяцф партия царедворцевъ раздавала войскамъ, со- 
бравнымъ на Марсовомъ полф. Ожаръ быль человЪкъ мало извЪет- 
ный, и аресть его не произвелъ большого пгума; поэтому народъ пе 
былъ возстановленъ противъ него; и онъ быль оправданъ судомъ 
Шателе безъ большого скандала. 

Оставалея Безанваль. 

Но его имя было извЪетно народу съ дурной стороны. 

Онъ команиоваль при взят Бастили пивейцарцами на Марео- 
вомъ пюлф. Народъ помнилъ, какъ онъ стрфаляль по нимъ, и ‘быль 
очень радъ отплалить за себя. 

Дворъ даль вамыя рфшительныя приказашя Шателе. 

Король и королева ни подъ кажимъ предлогомь не хетфли, као 
Безаяваля приговорили къ наказанию. 





— Ну, докторъ Жильберъ, что вы скажете?.. 


Этой двойной протекции было достаточно для ето спасешя, но опъ 
самъ призналъ себя виновныхь, бфжавъ послф взямя Бастили. Ёго 
остановили на полнути отъ границы и вернули въ Парижъ. 

Появлеше его въ зал встрфтили общимъ крикомъ: 

—- На фонарь Безанваля! Безанваля на висфлицу! 

—- Молчать!-—жрикнула стража. 

Съ большимь трудомь поряжокъ возстановили. 

Одинъ изъ прикутствовавшихь, пользуясь тишиной, закричалъ 
великолфинымь басомъ: 

— Я требую, чтобы сего разрубили на тринадцать кусковъ и 
разослали эти куски по тринадцати кантонамъ. 

Но, несмотря на всЪ обвинительныя показаня, несмотря на нена- 
висть публики, Безанваль былъ оправданъ. 

Одинъ изъ слушателей, приведенный въ негодоваше этими двумя 
ршешями, написалъ на клочкЪ бумаги четверостишие, свернулъ ша- 
рикомъ и швырнуль президенту. 

_ Пфрезиденть поднязь шарикъ, развернуль и прочиталь саЪ- 
дующее: “Ф. ; й 
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Четверостиш!е было подписалю. Мало того: президентъ, 0бер- 
нувшиеь и ища глазами автора, увидфлъ, что послфдвйй стоялъ ра 
скамейк, жестами стараясь привлечь на себя вниман!е. 

Но президентъ опустилъ передъ нимъ глаза. 

Авторъ быль Камиллъ Демуленъ, зачзивщикь возставия въ Палэ- 
Роял 

Гри выходв толпы изъ суда какой-то человфкъ, котораго по 
одежд можно было принять за ‘простого буржуа изъ Маре, обратилел 
къ сосфду и, положивъ ему руку на плечо, несмотря на то, что тотъ, 
повидимому, принадлежаль къ высшему сословию, сказалъ: 

—щ Ну, докторъ Жильберъ, скажите, что вы думаете объ этихъ 
двухъ ршеняхъ? 

Тоть, къ кому были обращены эти слова, содрогиулея, юсмюо- 
эрёлъ на вопротавшато и узналъ его по лицу и голосу. 

— 06ъ эммъ нужно спросить васъ, а не меня, — отв®чалъ 
онъ.—Вамъ только извЪстно прошедшее, настоящее и будущее. 

— Я думаю, — оказаль буржуа, —что посл оправдая этихъ 
двухъ виновныхъ б$да третьему, невинному! 

— Почему же вы думаете, что треми будеть невиненъ и 1по- 
терпитъ наказане потому только, что явится въ судъ послф этихъ 
двухъ? 

— По очень простой причин%,—отв%чаль спрашивавиий съ 
врожденной ему ирошей;— въ этомъ м рф хороние всегда должны отвЪ- 
чать за дурныхъ. 

— Прощайте, наставникъ,— сказалъь Яильберъ, подавая руку 
Валюстро. 

—- Отчего прощайте? 

— Оттого, что у меня есть дфло,—отвфчаль Жильберъ, улы- 
баясь. 

— Свидаше? 

— Да. 

Съ кЪмъ? Съ Мирабо, съ Лафайстомъ или съ королевой? 
Я?лильберъ остановилея и безпокойно посмотрфлъ па Калюстро. 
— Знаете ли, что вы иногда приводите меня въ ужасъ?—6ка- 

залъЪ онъ. м: 
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*) Судьи, обфляюще Ожара, Безанваля, способные обфлить хоть чуму! 
Вы подобны пропускнюй’ бумаг: —— ‘вы снимаете ‘пятно, и’оно йа вась 
остается: 


— Напротивъ, я ее долженъ былъ васъ успокаивать. 
— Почему? 
`— Потому что я ваш другъ.. 

— Я вь этомъ не’ сомнЪваюсь. 

— Будьте увфрены, и воть вамь доказательство. 

— Какое? 

— ПШойдемте со мною. Вы считаете ваше дЪло тайной, а я вамъ 
покажу тажя подробности его, которыхъ вы и сами не знаете. 

— Послутайте,-—<сказаль Жильберъ, можеть быть вы шутите 
со мной при помощи извфстныхь вамъ чаръ; но такъ и быть, об- 
стоятельства, въ которыхъ мы находимся, такъ важны, что если бы 
даже самъ сатана предложиль мнф свою помощь, я бы ее принялъ. 
Готовъ итти за вами всюду, куда поведете. 

— 0, будьте покойны, мы пойдемъ недалеко, и м%сто вамъ зна- 
Комо. Но воть Фдеть флакръ, возьмемь его. Мой костюмъ не дозво- 
ляеть мн№ фхать въ своей карет%. 

Ф!акръ подъзхалъ, и оба сфли въ него. 

— Куда прикажете? —спросилъ кучеръ, обращаясь къ Казюстро. 

— Ты знаешь куда, —сказаль Бальзамо, сдфлавъ ему родъ мас- 
сонскаго знака. 

Кучеръ посмотрфлъ на него съ изумленемъ. 

— Изгимите, монсеньоръ,—отвфчаль онъ, дфлая такой же 
знакъь,—я не узналъ васъ. 

— Ая, напротивъ,—оказалъ Калюстро твердо и высокомфрно,— 
какъ бы многочисленны ни были мои единомьшленниюи, я знаю. 
всЪхЪ. 

о Вучеръ захлопнулъ дверцу, еФлъ на козлы и скорой рысью по- 
катиль по лабиринту улицъ, ведущихъ отъ Шателе къ бульварамъ. 
Прозхавъ Бастилию, опъ остановился въ улиц Сенъ-ЁВлодь и съ по- 
чтительной поспшностью отвориль дверцы кареты. 

Калюстро 'подалъ знакъ Жильберу. чтобы онъ вышелъ первый, и, 
выходя посл самъ, спросилъ кучера: 

`— Не имфешь ли чего сообщить мнЪ? 

— Вакъ же, монсиньоръ, —отвфчалъ кучеръ;—если бы я васъ 
пе встрфтилъ, то сегодня вечеромь зашелъ бы ‘къ вамъ непремфнно. 

— Ну, говори. 

— Уши непосвященныхь не должны слышать этого мон- 
сеньоръ. 

— 0, —отв$чалъ Калюстро, улыбаясь, —бэтотъ человфкъ не со- 
всфмъ посторонний. 

„Ялльберь скромно, отошелъ, но не могь удержалься,. чтобъ не 
смотрЪть однимъ глазомъ и не слушать однимъ, ухомъ. 
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“Онъ видфль, что Бальзам съ улыбкой слушалъ разсказъ кучера, 
и до него долетфли имена графа Прованекато и Фазвра: Когда раз- 
сказъ былъ конченъ, Казюостро подать кучер хувиорь; но тотъ; 0+ 
гачавъ головой, сказалъ: 

— Намь запрещено брать плату за оставленныя евъдЪия. 

—— 910 тебф за профздъ. 

—- Въ тажомъ случаЪ, благодарю васъ, монсиньоръ! 

И, взявъ луидоръ, онъ легко прыгнулъ на козлы, хлопнулъ бя- 
чемъ и уфхалъ крупною рысью. 

Фильберъ съ изумлешемъ смотрфлъ на происходившее. 

—щ Ну,‚—еказалъ Калюстро, отворивъ калитку, —чт0 же вы ие 
входите, любезный докторъ? 

— Извините, —отвчаль Жильборъ и вошелъ. шатаясь, какъ 
ПЬЯНЫЙ. 


ХХУНТ. Снова домъ въ улицЬ Сенъ-Нлодъ. 


Яильберъ скоро овладфлъ собою и, пройдя больной пустой дворъ, 
твердо поднялся 10 лЪетницЪ. 

Домъ, въ который онъ входилъ, былъ уже знакомъ сому. Онъ бы: 
валъ въ немъ въ такую эпоху своей жизни, которая оставила глубо- 
кое впечатяЪ ше въ его памяти. 

Въ ‘передней ихъ встртиль тотъ же самый ‘слуга, н®мецъ, ко- 
торый ветрфчаль и шестнадцать лётЪ тому назадъ; онъ сидфлъ на 
томъ же самомъ мфстЪ и быль одфтъ въ такое же точно платье, 
какъ и тогда. Только комната и они трое значительно постар%ли. 

Фрицъ—такъ звали почтеннато лакея—сЪ перваго взгляда по- 
пялъ, куда господинъ его желаеть ввести Язильбера, и, быстро отво- 
ривъ дз двери, остановилея у третьей, ожидая прижазашй. 

Эта третья вела въ гостиную. 

Калюстро рукою пригласилъ Луильбера войти и, знакомъ отпу- 
стивъ Фрица, сказаль по-ифмецки: 

—- Меня ни для кото нЪтъ дома. ия 

Потомъ, обралясь къ Жильберу, прибавилъ: 

— Я знаю, что вы говорите пю-нёмецки; я сказаль Фрицу на’ 
этомъ язык, потому что онъ тиролецъ и понимаеть лучше н%®мец- 
ки, нежели французсмй языкъ. Прошу садиться, я къ вашимъ 
услугамъ. 

ЧКильберъ не могъ удержаться, чтобы не бросить вокругь себя 
любопытнаго взора. Въ продолжен нфеколькихъ минуть взоры его 
останавливались на мебели и картинахъ, украшавлиихъ гости, и 
каждый предметъ, одинъ за лругимъ, воскресалъ въ его памяти. 

Гостиная была во та же, что и нрежде: восемь картинь извфет- 
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ныхъ хупожниковъ пюпрежному вис ли на. стфнахъ; кресла, обитыя 
нелковой матерей вининеваго ивЪта, затканной золотыми ‘цв тали, 
орежнему блестфли въ полумрак, распробтранявиюмея отъ” тя- 
желыхъ занавЪсей; большой столь тоже. занимать старое мЪето; въ 
Простнкахъ стояли т$ же столики, уставленные севрекимъ фарфо- 
ромъ.. 

ЯЖильберъ вздохнуль, опустилъь голову на руки и весь отдался 
воспоминантямъ. 

Калюстро смотрёлъ на него, какъ Мефистофель на Фауста, въ то 
время когда нфмецый философъ имфлъ неосторожность отдаться при 
немъ своимъ мечтамъ. 

— Кажется, любезный доклоръ,—раздалея его р®акй голосъ,— 
вы узнаете эту гостиную? 

— Да, отвЪчалъ Жильберъ,—она напоминаетъь мн все, чать 
я вамъ обязанъ. 

— А, старыя мечты! 

— Ш истин говоря, —продолжалъ Жильберъ, наполовину обра- 
щаясь. къ самому себф,—вы странный человфкъ. Если бы всемогу- 
ий разумъ допускаль чудеса, о которыхъ говорять намъ поэты и 
хроники среднихъ вфковъ, я принялъ бы васъ за чародфя, вродф 
Мерлина, или за дфлателя золота, какъ Николай Фламель. 

— Да,—вюзразиль Калюстро,—я чародёй для веъхъ другихъ, 
но не для васъ, Аильберъ. Васъ я никогда не хотфлъ морочить. Вы 
знаете, что я всегда представлялъ вамъ вещи, какъ он% есть, и если 
вамъ случалось видфть, что истина, по моему зову, выходила изъ 
своей глубухты, нбоколько принаряженная и олфтая получше обыхио- 
веннаго, то это потому, что я, какъ настоящи сицимець, люблю 
украшеня. 

— Помните ли, графъ,— оказаль Хуильберъ, —жкакъ въ этой ком- 
патЪ вы дали сто тысячъь экю несчастному, оборванному ребенку, 
такъ просто, какъ бы я далъ нищему одно су? 

— Вы забываете еще болфе странную вещь, Жильберъ,— 
серьезно отвфчалъ Калюстро, — что этоть оборванный  ребенокъ 
принесъ мнЪ® обратно сто тысячъ экю; за исключешемъ двухъ луидо- 
ровъ, на которые опъ купить себЪ платье. 

— Поступокъ ребенка былъ только честенъ; больше ничего, а 
вашъ— великолфиенъ, графъ! 

— №10 же вамъ сказаль Жильберъ, что поступать великолвине 
труднфе, нежели. июстутать честно? Что трулнфе, дать ото тысячь 
экю, имя миллюны, или, не имфя ни одного су, возвратить ето ты- 
‘сячь экю тому, то ихъ далъ? 

— Быть можеть это и тажъ,—юказалъ Жильберъ. 
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“— Сверхъ того, все зависить отъ сослояшя духа, въ. котором: 
находишься. Въ то время я быль пораженъ величайшимь несча- 
смезъ, мнЪ ничего не нужно было; если бы у меня попросили мою 
жизнь, я думаю, что отдалъ бы и ее такъ же, какъ даль сто ты- 
сЯЧЪ ЭКЮ. 

— Значитъ, и васъ не миновали челов®чесвя несчастя? —спро- 
силъ Яильберъ, смотря на Калюстро, иЪеколько изумившись. 

Калюстро вздохнулъ. 

— Вы говорите о воспоминашяхъ, которыя возбуждаетъ въ васъ 
эта комната?—сказалъ онъ.— Если бы я разсказалъ вамъ, какля она 
возбуждаеть во мнЪ... но, нфтъ, послфдн!е ‘волосы мои посфдЪли бы 
прежде, нежели я дошелъ бы до конца. Поговоримте о другомъ; пу- 
скай прошедшее мирно спитъ въ своемъ гробу. Поговоримте о настоя- 
щемъ и о будущемъ, если вы не прочь отъ этото. 

— Графь, вы только что сами вернули меня къ дЪйствитель- 
ности, какъ уже снова произноеите громкое слово «будущность», 
какъ будто будущее отъ васъ зависитъ, какъ будто вы можете 
читать необъяснимые 1ероглифы! 

— Вы забываете, докторъ, что въ моихъ рукахъ есть средства, 
какихъ друше не имЪфютъ; что же удивительнато, если я вижу 
дальше, нежели они? 

— Все слова, графъ. 

— Вы забываете факты, докторъ. 

— 410 же дфлать! Равсулокъ мой отказываются вЪрить. 

- — А помните ли философа, который отказывался вфрить дви 
женио? 

— Помню. 

— Что сдвлалъ его противникъ? 

— Сталь ходить передъ нимъ... Пройлите! Я на васъ посмотрю. 
Или лучше говорите! Я васъ буду слушать. 

— И точно, мы пришли сюда для этого, а между тфмЪъ на- 
прасно тратимъ время. Посмотримъ, докторъ, что’ наше соединенное 
агиниолеретво 7 

— Вакъ ооединенное министерство? 

— Ла, министерство Мирабо-Лафайетъ. 

— 9 только пустые слухи, дошедиие до васъ; вамъ хочется 
узнать отъ меня истину. 

— Докторъ, вы воплощенное сомифн, Вы сомнЪваетесь не по- 
тому, что не вЪрите, а потому, что не хотите вфрить. Итакъ, надобно 
разсказать вамъ то, что вы и сами отлично знаете? Пускай будет» 
10 вашему... Но залёмъ я разскажу и то, что знаю лучше ваеъ. 

— Я слушаю, графъ. 
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— Дней пять тому назадъ вы говорили королю, что единетвен- 

пый человЪкъ, который можеть спасти монархию, это—_Мирабо. По- 

_мите ли, что въ тотъ же день, выходя отъ короля, вы вотрётились 
въ дверяхъ съ входивиимь маркизомъ Фазвра? 

— Это доказываетьъ, что онъ не былъ еще повфшенъ, графъ,— 
возразилъ, смфясь, Жильберъ. 

— 0, какъ же вы нетеривливы, докторъ; я не зналъ, чо вы и 
жестоки. Пускай поживеть еще н®сколько дней этоть б®днякъ; мое 
предсказане было одЪлано 6 октября, а теперь 6 ноября, веего 
только мфеяцъ прошелъ. Дайте душ время выйти изъ тЪла, хотя 
столько, сколько дается жильцу на выфздъ изъ квартиры—три мЪ- 
еяца. Но вы заставляете меня уклоняться отъ настоящаго предмета 
нашего разговора, докторъ. я 

— Возвратитесь къ нему, графъ; я ничего лучшаго не желаю. 

— Итакъ, вы говорили королю о Мирабо, какъ о единственномь 
человфкЪ, способномъ спасти монархио. : 

— Я вь этомь убфжденъ, графъ, поэтому и высказалъ свое 
мивнте. 

— Которое и я раздёляю, докторъ! Отъ этого-то ваше намфреше 
п не удастся. и 

— Не удастся? 

— И№нечно... Вы злаете, что я ше хочу спасешя мопархш! 

— Продолжайте. 

— Иороль, поколебленный звсФ\уъ, что слышалъ отъ васъ... 
Извините, въ доказательство того, что мнЪ все извфетно, я долженъ 
начать раньше. Король, нЪфеколько поколебленный вами, передалъ 
все королев$ и, къ немалому изумлению поверхностныхьъ умовъ, ко- 
торымъ великая болтушка—исторя громко разекажеть то, о чемъ 
мы съ вами товоримъ тихонько, королева меныше короля противи-. 
лась вашему плачу; она послала за вами, обсуждала съ вами’ этотъ 
предметь и кончила тЪмъ, что’ уполномочила” васъ переговорить’ съ 
Мирабо. Празху ли я говорю, декторъ?—сказаль Калюстро, вопроси- 
тельно смотря на `Иильбера. 

— Должанъ сознаться, трафъ, что. до сихъ поръ вы ни на ми- 
чуту не сбились съ прямого пути. 

— ВелЪдетые такого ‘полномоч!я вы, тосподинъ гордецъ, вышли 
оть королевы въ восхищени и глубокой увЪфренноети, что этимъ 
обращешемъ на путь ‘истинный король и королева обязаны вашей 
логик, вашимъ неотразимымь доводамъ. 

Ироничеекя ‘слова трафа заставили Жильбера невольно закусить 
губы. р 


Трафиня Шарни, 11 
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— А чему же и кому, если не моей логикЪ и не моимъ. дово- 
дамъ, скажите, графъ? Изучене челов ческаго сердца для меня тазъ 
же важно и интересно, какъ и изучеше тфла; вы изобрфли инстру- 
менть, при помощи котораго можно читать въ сердцахъ королей; 
передайте мн этотъ дивный телескошь, графъ, изъ любви къ че- 
ловЪчеству. 

— Я вамъ говорилъ, что отъ васъ ‘у меня ничего нфтъ тайнаго, 
хокторъ. Передаю вамъ телескопъ; если хотите, можете омотрЪть въ 
него съ обоихъ концовъ; одинъ увеличиваетъ, другой уменьшаетъ. 
Итакъ, королева уступила по двумъ причинамъ: во-первыхъ, потому 
что наканунЪ она вытерла сильное сердечное горе, а предлагаомая 
интрига доставляла ей развлечеше; во-вторыхъ, потому что коро- 
лева-—женщина. Ей представляли Мирабо львомъ, тигромъ, медв- 
демъ, а женщина не можеть устоять перодъ желашемъ приручить 
медвфдя, тигра или льва, это льстить ея самолюбию. Королева сказала 
себ: любопытно было бы привлечь къ своимъ ногамъ этого чело- 
вфка, который меня ненавидить, отплалить ему за оскорблеше меня 
съ трибуны. Мщеше мое въ томъ и будетъ состоять, что онъ упадетъ 
КЪ моимъ Погамь; если же изъ этого можетъ произойти. что-нибуль 
хоролее для Франщи и королевокой власти—лт%Ъмъ лучше! Вы попи- 
маете?— послфднее было для нея на второмъ план$. 

— Вы фуюоводитесь гипотезами, графъ, & о0Ъщали факты. 

— Вы отказываетесь оть моего телескопа. Хорошо, отложимъ 
его, перейдемте къ осязаемому, къ тому, что можно видфть про- 
стымъ глазомъ, къ долгамъ Мирабо, напримфръ. Для етого не тре- 
буется телескопа! 

— Графъ, воть случай показать ваше великодупие! 

—- Заплативъ долги Мирабо? ы 

— Отчего же и нЪтъ? Заплатили же вы дожи кардинала де- 
Рогана. : 

— Не упрекайте меня этой сдЪлкой, она мн удалась лучше, 
нежели что-нибудь другое. 

— А что она вамъ доставила? 

— Дфло объ ожерель%... Это было премилое ‚дл, какъ кажется. 
На такомъ условши я готовъ заплатить долги Мирабо. Но въ настоя- 
щую минуту, вы знаете, онъ разочитываетъ. не на‘меня, & на буду- 
''ато генералиссимуса Лафайета, который заставляетъ ого прыгать 
га несчастными нятью-десятью тысячами франковъ, и кончить тмъ, 
что не дасть ихъ ему, какъ собакЪ, прыгавшей за макаронами. 

— 0, графъ! 

— Бфдный Мирабо! Какъ дорого заставляютъ вс эти глупцы 
и фаты, съ. которыми имфешь дфло, расплачиваться за шалости. 
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юности! «Безнравственный Мирабо!»— говорить графъ Прованскй.— 
«Мирабо мотъ!»— говорить графъ д’Артуа, долги котораго три раза 
были заплачены его братомъ. Б%дный тешальный человЪкъ! Да, 
можетъ быть, ты спасъ бы монархно; но она не должна быть спа- 
сона. — «Мирабо ниций!» — товоритъ `Мабли. — «Мирабо  сума- 
обродъ!»— говорить Пуль. — «Разбойникъ!» — прибавляетъ Гиль- 
ерми.—«Убйца!»—говорить аббатъь Люри.—«Мирабо умеръ и по- 
хороненъ!»—товоритъь Дюпоръ.—«9то ораторъ, слышавиий больше 
свистковъ, чфмъ апплодисментовъ!»—тговоритъ Пелетье.—«У Мирабо. 
душевная оспа!»—товорить Шансенэ.—«Мирабо надо сослать на 
"алеры!“ — говорить Ламбескъ. — „Мирабо надо повфеить!“— 
оворить Марат». А умри завтра Мирабо — народъ ему сдВлаеть 
а10603у, и вс эти карлики, на которыхъ онъ смотритъь сверху 
внизъ, пойдуть за его гробомгь, съ пЪн1емъ и криками: — „Горе 
Франциь она лишилась своего трибуна! Горе монархии, она. ли- 
шилаеь своей опоры!“ 

— Не предсказываете ли вы мн омерть Мирабо?—сказалъ 
ильберт почти съ ужасомъ. 

— Будемъ говорить искренне, докторъ. Неужели вы думаете, _ 
‘что человфкъ, у котораго кипить кровь, и такъ усиленно работаетъ 
сердце и гешальный умъ, можеть жить долго? Неужели вы думаете, 
что камя бы ни были у человфка гигантемя силы, они не исто: 
щатся въ вЪчной борьб® съ посредственностью? ДЪло, предпринятое 
имъ— скала Сизифа. ВЪдь два года его преслфдуютъ названемъ «без- 
нравственный». Это назваше давить ео, какъ камень, и каждый 
разъ, когда послЪ неимовфрныхъ усилй онъ думаетъ, что поднялъ” 
его на вершину горы, оно тяжелфе обрушивается на его толову. Чт 
сказали королю, когда онъ почти согласился еъ мибнемъ королевы 
относительно министерства Мирабо? «Государь, пе только Парижъ и 
Франщя, по вся Европа булеть вотять протизъ такой безнраветвен 
пости». Да развЪ Господь творитъ великихъ людей по одному образцу 
съ обыкновенными смертными? Широкй кругъ ихъ можетъ заклю- 
чать въ себф и пороки! Вы, Жильберъ, да еще два-три разумныхъ 
челов ка, бьетесь изо-везхъ силь, чтобы сдЪлать Мирабо мини- 
стромъ, то есть тфмъ, чфиъ былъ простакъ Тюрго, педантъь Неккеръ, 
фатъ Колоннъ, атеисть Брюнъ, и все-таки Мирабо министромъ не 
будетгь, потому что у него сто тысячь франковъ долгу, и опъ о6у- 
жденъ быль на смерть за то, что увезъ отъ `безумнаго старика’ жену, 
которало задущила себя изъ любви къ красавцу’ капитану. ели бы 
Мирабо быль сыномъ государственнаго откупщика, то долги его 
уплатилиеь бы. Что за траги-комедя челов чества! И какъ бы я 
надъ ней плакалъ, еслибъ не разсчель, что лучию см Вятьея! 


и 
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ми › говорю, повторить. трафъь пророческимь тономт, 
свойственныйтъ. тет: одному и ‘недопускавиииеь возраженй,—-я вамъ 
говорю, что`Мирабо-—гешальный государственный. человЪкъ и ве- 
лик оралоръ, “даром < истратить свою жизнь и’ляжеть въ гробъ, 
не сдфлавшись” тфмъ, -чмъ бы могь быть всяк, то есть мини- 
стромъ. Ахъ, дорогой Жильберъ, посредственность ‘славная. защита! 

—— Стало быть, король ‘противится?—опросилъ `вильберъ. 

— Вакъ. можно! Тогда вЪфдь придется имфть д%ло уь королевой, 
юоторой онъ почти далъ слово. Вы знаете, политика короля за- 
ключается въ слов почти: онъ почти философъ, почти тюльзуется 
популярностью`и даже почти хитеръ, когда’ слёдуетъ сов таль’ брата. 
Отправляйтесь завтра въ а вы увидите, что тамъ происхо- 
ТиТЬ. 

— А не можете ли вы мнЪ% сказать это заранЪе? 

— 910 васъ лишить удовольствия неожиданности. 

— Долго ждать до завтра. 

=— Ну, такъ сдЪлаемъ лучше. Теперь пять часовъ, ‘черезъ часъ 
откроется клубъ якобинцевъ... Это птицы ночныя, вы знаете; вы 
принадлежите къ ихъ парти? 

— НЪьь, Камиллъь Демуленъ и Дантонъ приняли меня въ кор- 
дельеры. 

— Общество якобинцевъ, —прололжаль графъ,—очень хорошо 
организовано, и вы не унизите себя, присутствуя въ немъ, будьте 
покойны. Мы вм\Ъег% отобфдаемъ, а послЪ обЪда возьмемъ факръ, 
который отвезетъь насъ въ улицу Сентъ-Оноре. Вы. выйдете изъ ста- 
раго монастыря, многому научивигиеь. Сверхъ того, вы будете преду- 
преждены за полсутокъ‘и можете усифть приготовиться къ удару и 
отразить его. 

— Иакъ, —спросилъ Жильберъ,—вы обЪдаете въ пять часовъ?. 

— Ровно въ пять. Я во всемъ иду впередъ; черезъ десятт, лЪтъ 
вп Франщи будуть Феть только два раза въ день; въ десять часовъ 
утра завтракать и въ шесть вечера обЪдать. 

—— Вто же произведеть такую перемфну? 

—— Голодъ, мой милый. 

— Право, вы зловфиий пророкъ. 

— Нисколько. Предсказываю вамъ хоропий и: 

*— У вабъ гости? 

— Я совершеняю одинъ; но вы вфдь знаете слово гастронома 
древности: «Лукулль обдаеть у Лукулла». 

— Вушать готово, — «казалъ слуга, растворивъ настежь двери 





Въ клубБ якобинцеве 


въ великолфино освфщенную столовую, посреди которой стоялъ рос- 
копию сервированный столъ. 

— Пойдемте, господинъ пиеагорецъ, сказалъ Калюстро, взяв”. 
подь руку Яильбера.—Разъ измфнить привычк% можно. 

Жильберъ послЪдоваль за чародфемъ, увлеченный его рЪчь’ 
а можетъ быть и надеждою вызвать на н®которыя разъяснения. 


ХХХ. Клубъ якобинцевъ. 


Спустя два часа послф этого разговора, карета безъ гербовъ п 
безъ ливрейнаго лакея остановилась у паперти церкви Сенъ-Роше» 
фасадъ которой еще не былъ изувЪченъ ядрами 18-го вандемьера. 

Изъ этой кареты вышло двое мужчинъ, одфтыхъ въ: черное 
платье. При желтоватомъ свт фонарей, прор$зывавшемь местами 
туманъ на улицф Сентъ-Оноре, они дошли, держась правой стороны 
улицы, до маленькой двери монастыря якобинцевъ, слфдуя за 
толиой. 


== 


Еели наши читатели догадались, что эти два человзка были лок- 
торъ Жильберъ и графъ Калюстра или банкиръ Цанноне, какъ онъ_ 
называль себя тогда, — намъ не для чего объяенять. почему опи 
осталювились передъ маленькой дверью. й 

— Хотите войти во внутренность церкви или занять мЪ%ето па 
хорахъ? — спросиль Калюстро Жильбера. 

— Я думаю, — отвЪчалъь Жильберъ, — во внутренность доп“. 
скаютея только члены общества. 

— Конечно; но разв я не членъ всЪхъ обществъ? — сказалъ, 


смфясь, Калюстро. — А если я, то съ т%мъ вмфст® и мои друзья. 
Если хотите, вотъ вамъ билетъ, мнф стоить сказать слово; и васъ 
впустятъ. 


— Насъ сочтутъ за посторонних и нопросять выйти вонЪ. 

— Во-первыхъ, любезный докторъ, вамъ, кажется, неизвъетно, 
что общество якобинцевъ основано три мФсяца тому назадъ и 
имфеть уже почти шестьдесять тысячъ членовъ, & спустя годъ ихъ 
будетъ четыреста тысячъ. Сверхъ того, — прибавилъ онъ, — здЪеь 
настоящий Великий Востокъ *), центръ всфхъ тайныхъ обществъ, & 
не у этого дурака Фоше, какъ предполагаютъ. Если вы че имфете 
права войти сюда, какъ якобинець, то всегда можете имфть здесь 
исто въ качеств® розенкрейцера **). 

— Я лучше пройду на хоры, — отвёчаль Жильберъ,—еъ вы- 
воты трибуны намъ будетъ видно собраше. Если тамъ находятся не- 
извфетныя мн%, настояпая или а знаменитости, вы мн ихъ 
укажете. 

— На хоры, такъ на хоры, — сказаль Калюстре. 

И, повернувъ паправо, пошелъь по деревянной лЪетниц къ 
имировизированнымь трибунамъ. 

Тамь все было полно. : 

Но, подойдя къ первой трибунЪ, Калюостро сдфлалъ знакъ двумъ 
лицамъ, сидфвиимъ впереди, и вполголоса сказаль нЪоколько словъ. 
`Оба тотчасъ встали, какъ будто бы заранфе были предупреждены ‘о 
емо приходф и берегли для него эти мЪста, и въ ту же минуту уда- 
лились. 

Новоприбывиие заняли ихъ м%ста. 

ЗасЪдаше еще не открывалось. Члены собрашя разсыпаны были 
по мрачной внутреняюсти церкви; одни говорили группами, друме 
прохаживались или стояли, опершись на массивныя колонны. 

Лица едва различались въ полутемномъ пространств, но все- 
таки легко можно было замЪтить, что общество принадлежало къ 





*) Назвазе самато обширнато масонскаго общества. 
**) Мистическое общество, вродё масонскаго. 
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аристократ. Шитье ча мундирахъ сверкало то тамъ, то тутъ въ 
толий. ы 

Въ эту эпоху здфсь собирались только члены изъ выешихъ ©9- 
слов. 

Для людей же низшаго круга была зала внизу. Она открывалась 
въ друге часы, чтобы простой народъ и аристократы не сходились 
вмвстВ. Особое братство несло на себф обязанность объяснять члс- 
намъ изъ народа законъ и права человЪка. 

Въ составъ общества якобинцевъ входили военные и аристо- 
краты, литераторы и артисты. 

Изъ числа литералоровъ тутъ находились: ла-Гариь, авторъ 
«Мелани»; Шенье — авторъ «Варла [Х»; Андре, авторъ «Вфтрен- 
никовъ», который въ тридцать лЪть подавалъ т же надежды, что 
въ семьдесятъ, и умеръ, не оправдавъ ожидаемаго; Седэнъ, бывпий 
гранильщикъ драгоцзиныхъ камней, рго4еёё королевы, искренний 
роялистъ, какъ и большая часть находившихся въ этомъ обществ$: 
Шамфоръ-—увЪфнчанный поэть, эксъ-секретарь принца Конде, чтець 
принцессы Елизаветы; Лакло-—приверженець герцога Орлеанекаго, 
авторъ «Опасныхъ связей», представитель герцога въ собрави; ему 
поручено было напоминать о себ друзьямъ Орлеана или заставлять 
‘враговъ его забывать о немъ, смотря по обстоятельствамъ. Туть 
быль артистъ Тальма и Лафайетъ, и Ламетъ, и Дюпоръ, и Сейесъ, 
и Туре, и Шалельо, и Рабо-Сенъ-Этьенъ, Лапжюине, Монлозье, — 
п посреди нихъ съ дерзкимъ взглядомъ и надменно поднятой голо- 
вой —Й депуталъ Гренобля, Барнавъ, котораго посуедственные умы 
считали соперникомъь Мирабо,. но котораго Мирабо уничтожалъ 
каждый разъ, какъ только онъ задумаетъ возстать противъ него. 

ЯЖильберь окинулъ взгляломъ это блестящее собраше и узнать 
вефхъ. Они не внушали ему много надежды, по все же такое боль- 
шое собраше роялистовъ нфеколько ободряло его. 

— Скажите мн%,—вдругъ обратился опъ къ Калюстро,—какъ 
вы думаете, кто изъ нихъ, дЪйствительно, врагь монархи? 

— (Сь какой точки зря, — всеобщей, вашей, Неккора, 
аббата Морни или съ моей? 

— Вонечню, съ вашей, вЪдь ужъ мы р%®шити, что вы обла- 
даете зрьшемъ чародфя. 

—щ Ну, такъ здфеь ихъ двое. 

— 0, это немного изъ числа четырехсотъ! 

— Достаточно, однакоже, если одинъ изъ нихъ долженъ быть 
убей Людовика ХУ, а друтой наслФдникомъ его трона! 

Жильберъ вздрогнуль. 

— 0, о! — проговорилъ онъ вполтолоса. — У насъ здфеь 6у* 
луний Бруть и будущий Цезарь? 
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— Пи больше, ни меньше, дорогой докторъ. 
= Вы мнф ихъ покажете, графъ, конечно? — спросилъ Жиль- 
7% съ недовфрчивой улыбкой. 

— 0, апостолъ съ глазами, покрытыми чешуею!—товориль Ка- 
люстро. — Я сдфлаю лучше, если желаешь, я тебЪ дамъ тронуть 
ихъ рукою. Съ котораго начать? 

— Мнф кажется, съ того, который сверпнеть съ престола; я 
чрезвычайно уважаю хронологию. Начнемъ съ Брута. 

— Ты знаешь, — сказаль Жалюстро, —какъ-бы одушевляясь 
внезапнымь влохновеншемъ,—ты знаешь, что’ люди никогда но 
дфИйствуютъ одинаковыми средствами, хотя бы цфль ихъ была одна 
и та же. Нашъ Брутъ ничЪфмь не походить на древняго. 

— ТБмъ любопытнЪе его видЪть. 

=— Смотри, — сказалъ Кал!остро — вотъ онъ! 

Й указалъ рукой на человЪка, облокотившагося на каосдру. 
Онъ сидфль въ тфни, одна голова была освфщена. 

Голова эта была изсиня-блфиная, какъ отрублоенныя головы, ко- 
торыя во времена древнихъ казней прибивались къ трибун, от- 
куда ораторы говорили р%чи. 

Только глаза, казалось, жили. Въ нихъ выражалась ненависть 
смЪшанная съ презрёнюмъ; это былъ ваглядь ехидны, знающей, 
что въ ея зубахъ содержится смертельный ядъ. Онъ внимательно 
слушалъ шумнаго, многорчиваго Барнава, 

По тёлу Жильбера пробфжала дрожь. 

— Вы меня взрно предупредили; это голова не Брута и не 
Кромвеля. 

— Конечно, отвфчаль Калюстро, по, можеть быть, Касея, 
Помните, другъ мой, что сказаль Цезарь: 

«Я не опасаюсь толотяковъ, которые проводятъ дни за столомъ, 
а ночи въ орМяхъ; но боюсь худощавыхъ мечтателей съ блёлными 
лицами». 

— Тоть, котор вы мн указали, совершенно подходить КЪ 
этому типу. 

— Знаете ли вы его? — спросилъ Калюстро. 

— Конечно, отвфчалъь Жильберъ. пристально вематриваясь,-— 
это членъ нацюнальнаго ‘собралия. 

:— Да. 

— Одинъ изъ самыхъ  юмительныхь праторовъ вой сто- 
роны. 

—- ВЪрно. 

— Котораго никто не слушаетъ, копда онъ говоритъ. 


— Именно. ы 
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- -—_ Ащвокать изъ  Арраса, Макоимиманъ  Робееньеръ. не 
такъ ли? . 

— (Совершенно такъ! Ну, вемотритесь же внимательнве вь эту 
голову. 

— Смотрю. 

— 910 вы въ ней видите? 

— Прафъ, я не Лафатеръ. 

— Это такъ, но вы его ученикъ. 

— Я вижу злобу посредственности къ гено. 

— То-есть, вы о номъ судите, какъ и друг... Правда, голосъ 
его слабъ, лицо хуло и печально; желтая кожа обтягиваетъ лобъ; 
тлаза стеклянные съ какимъ то зелановалымь блескомъ, который 
сверкаетъь и тотчасъ угасаетъ. ДЪйствительно, такая физюномя и 
неизмфнное, поношенное, оливковаго цвфта платье, всегда ^ чисто 
вычищенное, пе должны производить большого эффекта въ собра- 
ни, привыкшемь къ львиной наружности Мирабо, къ дерзкому 
самоловольству Барнава, къ остроумнымъь возражешямь аббата 
Мори, къ горячей рфчи Казалеса и къ логик Сейеса. Но_этого че- 
лов|ка пе станутъ упрекать, какъ Мирабо, въ безнравственности; 
это человкъ честный; онъ не отступить отъ своихъ правиль, а 
если и нарушить законъ, то для того, чтобы убить ветхй текстъ, 
во имя новаго закона. 

— Но, наконець, объясните мн, пожалуйста, что же такое 
Робеспьеръ? р 

— А, вотъ онъ, аристекрать ХУП столимя!-— «Что такое Кром- 
вель?»—спросиль трафъ Страфордь, которому протекторъ отрубилъ 
голову. — «Просто, пивоваръ, кажется», — оказали ему. 

— Не хотите ли вы этимъ скавать, что и моя голова, подвер- 
гается такой же опасности, какой подвергалась голова сэра Томаса 
Вентворта? — спросилъ Жильберъ, пробуя улыбнуться, но улыбка 
застыла на губахъ его. 


—щ Почемь знать! — отвфчаль Калюстро. 

— Ммъ болфе, я долженъ собрать о немъ вл шя, —сказалъ 
Жильберъ. 

— Что такое Робеспьеръ? — продолжалъ графъ.—9тото, быть 


можеть, никто не знаетъ во Франщи, кромф меня. Я люблю узна- 
вать, откуда являются избранники судьбы; это помогаеть мн% опре- 
дВлить куда опи идутъ. Робеспьеры — уроженцы Ирландии. 
Быть можетъ, предки ихъ приналлежали къ тёмъ ирландекимъ ко- 
лошямъ, которыя въ ХУТГ вфкЪ населили семинария и монастыри 
пашихьъ сфверныхь береговъ; здфеь 1езунтокое воспитаве сдфло-^ 


гъ михъ уметвенныхь борцесъ. Отрасль этой фомил, отъ кото 
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гой” происходить Максимиланъ Робесяьеръ; ‘поселилась въ ‘'Аррас%,. 
главномъ центр® дворянства и духовенства. Въ городф находилиеь 
два властителя, два короля: одинъ былъ аббать де-Сентъ-Васть, 
друзой— апискоть аррасекй, дворенъ котораго затФняль полгорода. 
Въ этомъ городф въ 1756 г. родился тотъ, котораго вы видите. 
Я вамъ разскажу въ коротк словахъ, что онъ дфлаль ребенкомъ, 
молодымъ человфкомь и что аетъ теперь; а что сдфлаетъ впосл®д- 
стым, я уже вамъ говорилъ. было четверо у отца. Отецъь былъ 
адвокатомъ въ арасскихъ судахъ; лишившись жены, онъ вналъ въ 
такую тоску, что бросилъ дфла и отправился для развлеченя путе 
шествовать. Изъ этого путешествия онъ и не возвратился. Максими- 
манъ— старций изъ его дЪтей, одиннадцати лЪть, остался главой 
семейства. Странное дЪло! Ребенокъ понялъ важность своего поло- 
жешя и превратился въ зрфлаго челов ка.„Въ двадцать четыре часа 
онь сталь тЪмъ, чмъ есть и въ настоящее время: на лиц его 
порой являлась улыбка, въ сердцф же никогда. Онъ быль лучшимъ 
ученикомь коллеги; аббатъ Сенъ-Васть выхлопоталь для ‘него сти- 
пендо. Онъ прхалъ въ Парижъ одинъ, съ рекомендащей къ кано- 
нику Нотръ-Дамъ; черезъ тодъ каноникъ умеръ.` Почти въ то же 
время въ АррасЪ умерла младшая любимая сестра Робеспьера. Вая- 
не 1езуитовъ, изпнанныхь изъ Франци, еще бросало свою т%нь на 
стЪны коллеги Людовика Великаго. Вамъ извЪетно это здаше, въ 
пемъ воспитывается вашъ Себастьянъ. Воздухъ ея дворовъ, мрач- 
ныхь и глубокихъ, какъ лворы Бастими лизнаеть самыя овЪфжя 
дьтемя личики румянца. Робеспьеръ, отъ природы блЪдный, сд\- 
лался блфдно-зеленымъ. Прочая дЪти иногда выходили изъ коллеги; 
для нихъ были воскресные дни и празлиики, для сироты же стипен- 
мата, безъ покровителей—всф дни были одинаковы. Въ то время 
какъ маленьюе товарищи дышали воздухомъ семьи, онъ дышалъ воз- 
духомъ одиночества, грусти и скуки, три вредные элемента, зажи- 
гающе въ сердцахъ зависть и ненависть, убиваюцще цвЪтъь души. 
Отгь этого дыхавя ребенокъ зачахъ и сдфлалея вялымъ молодылгь 
человЪкомъ. Не повфрятъ со временемъ, что существуеть портре“ь 
Робеспьера, налисанный, когда ему было двадцать четыре года. Одна 
рука его доржитъ розу, а другая о къ пруди и внизу надпиеь: 
«Вее для подруги!» 

Иильберъ взглянулъ на а и грустно улыбнулся. 

— Правда, въ то время, когда Робеспьеръ избралъ себЪ этоть де- 
визъ и велфль нарисовать себя съ розой въ рукЪ, онъ быль влю- 
бленъ. Молодая дфвушка клялась любить его вЪчно; Робеспьер 
также поклялся съ твердымъ намфрешемъ не измфнять клятв% и 
отпоавилея на три мфсяца путешествовать. Возвратясь, ›нъ нашель 
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любимую дфвушку замужемъ. Аббать бенъ-Ваеть продолжалу, покро- 
вительствовать ему; стипендию коллеги Людовика Великаго онъ пе- 
ревелъ на его брата, а самому Робеспьеру доставилъ место судьи въ 
уголовной палат®. Судили убйцу и приговорили къ смертной казни 
Робесньерь былъ въ числ трехъ судей, поднисавшихь приговор 
и послф такъ мучился сознанемъ, что содЪйствоваль смерти чело- 
вЪка, что подаль въ отставку. Но надо было жить и прокормить 
сестру. Онъ сдЪлался адвокатомъ. Только онъ успЪть записаться въ 
число адвокатовъ, какъ крестьяне обратились къ нему съ просьбой 
вести ихъ процессъ противъ епископа Аррасекато. Крестьяне были 
правы; разсмотрЪвъ дфло, Робеспьеръ въ этомъ убфдилея, повелъ 
процессъ и выиграль его. Его послали въ нащюнальное собраше. 
Тамъ онь очутился между могущественной ненавистью и глубокимъ 
презрнемъ: ненавидфло его духовенство за то, что онъ осмфлилея 
вести процессъ противъ арх1епископа; а дворянство д’Артуа прези: 
рало въ немъ чиновника, воспитаннато милосериемъ. 

— Что же онъ дфлалъ до сихъ поръ?—спросилъь Яильберъ. 

—=- Почти что ничего для другихъ, но для меня много; еслибл 
сго бфдность не соотв тствовала моимъ видамъ, я завтра же далъ бы 
ему миллюнъ. 

— Повторяю мой вопросъ, что же онъ сдзлалъ? ь 

—= Помните тотъ день, когда духовенство лицемфрно явилось 
вь собраше просить среднее сослове, па которое король наложил 
свое уефо, возобновить занятИя. 

— Помню. 

— Ну, такъ перечитайте рфчь, произнесенную въ тотъ день ма- 
ленькимъ адвокатомъ изъ Арраса, посмотрите, ме обфщаеть ли об- 
ширной будущноети р®звоеть и горячноеть, сдфлавийя ее красно- 
рёчивой? 

— А съ того времени? 

— С ого времени?.. Для этого намъ снова придется обратиться 
хъ маю месяцу. Вогда 5 числа Мальяръ, депутатъь женщин города 
Парижа явился въ нащюнальное собраше и сказалъь рЪчь, всф члены 
оставались неподвижны и безмолвны; этотъ же маленыюмй адвокатъ 
оказался р№зче и смфлбе вефхъ. Ве предполагаемые защитники на- 
рода молчали; & онъ два раза вставалъ съ своего мЪста; первый, разъ 
посреди шума, второй посреди безмолвной тишины, и тюддержалъ 
Мальяра, который говорилъ о голод и просилъ хлЪба. 

: — Да, — сказаль въ раздумьв Жильберъ, —`это становится 
серьезнъе; но.онъ можеть быть измвнитея? 

— 0, дорогой докторъ! Вы не знаете неподкупнаго, какь его на- 
зовутъ когда-нибудь; еверхъ т9го, кто же захочетъь подкупать адво- 
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катика, надъ которымь вов смфются? Не впюслФдстви, слутптайте 
внимательно; что я вамъ буду говорить, Жильберъ, онъ будеть ужа- 
сомъ нацюнальнаго собраня, онъ, на котораго теперь они смотрятъ 
кажъ на забаву. Якобинцы изъ’ дворянъ веЪ согласны’ между собой; 
что Робеспьеръ козданъ для общей забавы; надъ нимъ вс могуть 
и вс должны даже омЗяться. Иногла въ многочисленныхъ еобра- 
шяхь бываетъь скучно, надобно, чтобы какой-нибудь глупецъ раз- 
сЪялъ скуку... Ламетъ, Казалесъ, Мори, Барнавъ, Дюпоръ считаютъ 
Робеспьера глупцомъ. Друзья, улыбаясь втихомолку, предають его, 
враги освистываютъ, тромко смЪясь; когда онъ говоритъ, —товорять 
вс; когда онъ возвышаетъ голосъ, всф кричать; когда онъ кончилъ 
рЬчь, въ которой всегда защищаеть какое-нибудь право, какой- 
нибудь принцицъ, и которой никто не слушалъ, кто-нибудь изъ 
малоизвестных членовъ, на которомъ ‘ораторъ останавливаетъ на ми- 
путу свой взоръ, иронически спрашиваетъ, какое впечатльве про- 
извела эта рфчь? Одинъ только человЪкъ понимаетъ его, олинъ до- 
гадывается, что онъ такое; отгадайте, кто? Мирабо! «Этотъ человЪфкъ 
пойдетъь далеко, —товориль онъ мнЪ третьяго дня;—онъ вФритъ въ 
70, что говорить». А это, разумфется, кажется страннымъ Мирабо. 

— Ноя читалъ его р®чи и нахожу ихъ очень посредетвенными 

®п плоскими, —замфтиль Жильберъ. 

— Яи не называю его Демосееномъ или Цицерономъ, Мирабо 
гли Барнавомъ; нфтъ, это просто г. Робеспьеръ, жаль ето обыкно- 
ронно называютъ. КромЪ того, съ его рчами обходятся въ тилогра- 
(1яхъ  такъ же безцеремонно, какъ и на трибун%; на трибун% ихъ пре- 
рываютъ, въ типографяхъ искажаютъ. Журналисты не называютъ его 
лаже и Робеспьеромъ, журналисты не знаютъ его имени; они пишутъ: 
М. В... М. №... или М***. Только Богъ да я, можеть быть, знаемъ, 
сколько желчи въ этой тощей пруди, сколько бурь въ этомъ неши- 
рокомъ мозгу; онъ чуетъ свою силу, но ему негдф забыться отъ 
фобхъ этихъ оскорбленй, отъ веЪхъ предательствъ и обидъ; осви- 
станный ораторъ, не имфетъ ни общественныхъ развлеченй, ни ут%- ° 
шенй семьи. Онъ одинокъ въ своей печальной квартир, въ холод- 
ной, полупустой комнат», въ улицф Сентонжъ, гдф едва существуетъ 
жалованьемь депутата; одинокъ тахъ жо, какъ былъ олинокъ въ 
сырыхъ дворахъ коллеги Людовика, Великаго. До сихъ поръ въ лиц 
его видны еще были. молодость и мягкость; въ продолжене этого 
гола, смотрите, какъ онъ выюохъ! Голова его стала похожа на го- 
ловы начальниковъ Караибовъ, которыхъ привозять изъ Океан 
Куки и Латерузы. Олъ безвыходно въ клуб® яжобинцевъ; отъ исны- 
тываемыхь имъ ‘волненй у него стали лфлаться кровотеченя, отъ 
которыхъ раза два, три отъ ллиналея. чуветвъ. Вы велиый  мато- 
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матикъ, Жильбер, но я поспорю съ вами, что вы не вычислите, ва 
сколько разъ` кровь Робеспьера _ отплатится дворянству, преслдут- 

щему его, и королю, который не хочетъ его знать. 

. -—_ № зачбмь же онъ приходить въ клубъ якобинцевъ? 

_ —__ А потому что его здФеь слушаютъ. Якобинцы, любезный док- 
‘торъ, это дитя Минотавръ; онъ сосетъ корову, а спустя нфоколько 
времени будетъь пожирать народъ. Такъ видите ли, Робеспьеръ-—типь 
якобинцевъ. Онъ есть выражен!е общества, ни больше, ми меньше, 

и шагъ въ шагъ идеть за нимъ, не отставая и не опережая его. Я 
обфщалъ вамъ показать небольшую машинку, надъ которой теперь 
трудятся, и которая должна рубить по двЪ головы въ минуту. Й 
больше всЪхъ задасть работы этой машинЪ маленьюый адвокатъ изъ 
Арраса— Робеспьеръ. 

—= Право, графъ, вы наводите ужасъ; если вашь Цезарь не утф- 
„шитъ меня хоть немного за вашего Брута, я способенъ буду поза 
быть причину моего прихода сюда... Извините, но кута дЪвался 
Цезарь? 

— нь видите ли вонъ тамъ? Онъ разговариваеть съ не- 
знакомымъ еще ему человфкомъ, который впосалФдетви будеть имЪть 
большое вшяше на его судьбу. Этого человЪка. зовуть Барра: ие за- 
будьте его имени и вспомните при случа%. 

— Не знаю, ошибаетесь ли вы, графъ, или н®тъ,—сказалъ 
Жильберъ,—но во всякомъ случа%, вы удачно выбираете свои типы. 
У вашего Цезаря лобъ. создать для короны, а тлаза—я никакъ не 
могу уловить ихъ выражена... 

— Конечно, взоръ этихъ глазъ обращенъ внутрь самого себя: 
это т глаза, которые провидятъ будущее, докторъ. 

— Что же онъ говорить Барра? 

-— Что если бы онъ защищаль Бастилшю, то народъь не взялъ 
бы ее. 

— Отало быть, это не патрютъ? 

— Люди, подобные ему, не хотятъ быть ничфмъ, пока одвлаются 
веЪмь. 

— (Стало быть, вы поддерживаете шутку относительно этоге 
маленькаго подпоручика? 

— Мильберъ, какъ вЪрно то, что Робеспьерь возетановить эша- 
фотъ Карла Г, сказалъ Калюстро, —тажь несомнЪфино и то, что этотъ 
человЪкъ,—онъ указалъ на корсиканца съ плоскими волосами, —вс3- 
становить тронъ Карла Великато. 

— Значить, борьба налиа за свободу безполезна? 

— Ато же вамъ сказалъ, что одинъ изъ нихъ не сдфлаетъ 
столько же для своболь-—троноуъ, сколько другой —эшафотомъ?. 


— Значитъ, это „будеть Титъ, Маркъ Аврелш, Богъь мфа, явив- 
пийся утфшить людей желзнаго в%ка? 

— 910 будеть Александрь и Аннибалъ. Среди войны онъ и. 
дилея, война его выроститъ, война же и погубить. Я предлагаль 
валгь разсчитать, чего будетъ стоитъ дворянству и духовенству кровь 
Робеспьера; сочтите кровь дворянства и духовенства; помножьте и 
перемножьте, и все еще вы не узнаете величины рЪфки, озера, моря 
крови, которое пролито будетъ этимъ человфкомъ съ его полумиляюн- 
ной армей, съ его трехдневными битвами, въ продолжеше которыхъ 
будеть дЪлаться по сто пятидесяти тысячъ пушечных выютрловъ. 

— Но къ какому же результату придеть весь этоть шумъ, 
дымъ, хаосъ? 

— Въ какому и всегда приходить жизнь, Жильберъ; мы 0бя- 
заны потребать ветхй мръ, а дЪти наши увидять рождеше мра но- 
ваго; этотъ человфкъ дасть свое имя вфку, какь Людовикъ ХУ 
какъ Леонъ Х, какъ Августь. 

— Какъ зовуть этого человзка?—спросилъь ФЖильберъ, увае- 
ченный тономъ ув®ренности, съ которымъ говорилъ Валюстро. 

—- Онь называется еще Бонапартомъ,—отв$чалъь пророкъ,— 
но настанетъ время, когда его будутъ называть Наполеономъ. 

Жильберъ опустилъ голову на руки и погрузился въ таку1о 
глубокую задумчивость, что и не замфтилъ, какъ открылось зае?- 
цан!е, и на трибуну вошелъ оралоръ. 

Прошель часъ. Ни шумъ собрашя, ни тромыя р%№чи ораторовъ 
не могли извлечь Жильбера изъ его размышленй; кажъ вдругь онъ 
почувствовалъ на плеч® сильную руку. 

Опъ обернулся. Калюстро исчезъ, вмфето него стоялъ Мирабо, 
Гифвъ и тревога были написаны на его лиц®. 

ИКильберъ посмотр%лъ на него вопросительно. 

— Ну, что?—сказаль Мирабо. 

—А что такое?—просилъ Жильберъ. 

— А 10, что нами граютъ, насъ предать: дворъ меня не жс- 
пасть, васъ считаеть одураченнымъ, а меня глупцомъ. 

— Я ваеъ не понимаю, графъ. 

— Стало быть, вы не слыхали? 
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—- Рьшене. 

— Г? 

— Заеь. 

—- Жакое рёшене? 

—= Да вы спали? 

— Н»ть,— отвёчалъ Фильберъ,—я лумалъ: > 
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— Ну, такъ завтра въ отвфтЪ на мое сегодняпинее предложене, 
чтобы министры присутствовали при прешяхъь нацюнальнаго 69- 
браяйя, трое друзей короля будуть просить, чтобы въ продолжеше 
всей сеочй ни одилъ членъ собразя не выбиралея въ миниетры. 
Теперь эта комбинащя, устроенная съ такимъ труломъ, рушится 
изъ-за каприза Людовика ХУТ. Но,—продояжаль Мирабо,—я имъ 
отплачу за это. Если они могутъь однимъ дуновешемь опрокипывать 
министерства, я могу покачнуть троны. 

—- Однако, вы весе же будете въ собрани и станете бороться до 
конца? 

— Я буду въ собрыши, стану бороться до конца!.. Я не изъ 
тЪхъ, которыхъ погребають подъ развалинами. 

И Мирабо ушелъ. 

Дъйствителью, на слфдующий день, по предложению Ланжюине, 
песмотря на вс усишя сверхестественнаго геня Мирабо, развернуз- 
шатося во всемъ его блеск%, нацюнальное собран е постановило боль- 
пиинствомь голосовъ: «чтобы ни одинъ членъ его не могъ быть ми- 
мистромъ во все время, пока будуть продолжаться сессйи». 

В — А я, закричалъь Мирабо, когда постановлеше было вотиро- 
вано, предлагаю оговорку, которая ничего не измфнить въ валиемъ 
законЪ! Вотъ она: 

«Ве члены ‘©обраяия могутъ быть министрами, за исключенемъ 
графа Мирабо». 

Члены, озалаченные такою дерзостью, переглянулись среди все- 
общаго ‘молчатшя. Мирабо сошелъ съ эстрады той поступью, которой 
онъ подошелъ къ Дре-Брезе, говоря: «мы собраны здЪеь волею . на- 
рода и ‘выйдемъ отсюда только со ‘штыками въ животЪ!» 

Й вышелъ изъ залы. 

Поражене Мирабо походило на побЪду. 

Жильберь не являлся въ собрание. 

Оставшись дома, онъ думаль о странныхъ предсказаняхъ Ка- 
остро, не вфря имъ и въ то же время не будучи въ состояни из- 
гладить ихъ изъ, памяти. Настоящее казалось ему ничтожнымь не- 
. редъ будущимъ. 

Быть. можеть, меня опросятъ, какимъ образомт, я, рен исто- 
рикъ протекшихъ временъ, объясню предсказаше ис ® Напо- 
леонЪ и Робеспьер? 

Пускай объяснять ‘мнф предожазаше дфвицы Ленорманъ Ж- 
зефин%? 

Въ этомъь мфф мы на каждомъ шагу встрёчаемъ необъяснимыя 
вещи; сомнфия изобрфтены для тфхъ, которые не м ИХЪ -9бъ- 
ЯСВЗЕРЬ или Не хотятъ въ вихъ вЪрить. 
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ХХХ. Мец и Парижъ. 


Какъ сказаль Калюстро, и кажъ угадаль Мирабо, король поса- 
дилъ на мель вс планы Жильбера. | 

Королева приняла участе въ переговорахъ съ Мирабо больше 
изъ любовной досады и женекаго любопытства, нежели изъ поли- 
тическихъ видовъ и теперь безъ большого сожалзшя смотр$ла ну 
крушене всего этого конститущоннаго здашя, жестоко оскорбляв- 
шаго ся гордость. 

Что же касается короля, политика его заключалась въ томъ, 
чтобъ выигрывать время и пользоваться обстоятельствами. Кром 
того, шли переговоры о б%гствЪ. У%хать изъ Парижа въ какое-ни- 
будь укрфиленное мфсто — было его любимымъ планомъ. 

Съ одной стороны этоть планъ настойчиво поддерживаль 
Фавра, & съ другой Шарни, посланный самого Людовика ХУ]. 

Шарни прбхаль въ Мецъ черезъь два дня. Онъ засталъ Булье 
въ Мец% и передаль ему письмо короля. Письмо это было послано 
единственно для того, чтобы ‘поставить Шарни въ сношеше съ 
Булье. Послфдый, замтивъ это, сдфлался очень сдержанъ, хотя и 
выражалъ недовольство порядкомъ вещей. 

Цфль пр#бзда Шарни измфняла всф его планы. Онъ только что 
получиль предложеше оть императрицы Екатерины перейти въ рус- 
скую службу и сбиралея просить у короля разрёшеня, какъ при- 
йМло письмо Людовика ХУ1. 

Сначала Булье поколебалел, но имя Шарни, 'воспоминане о род- 
ств его съ Сюфреномъ и слухи, что королева удостаиваетъь его 
полнымьъ дов®руемъ, возбудили въ немъ, какъ въ вФрномъ роялистЪ, 
желат!е избавить короля изъ ‘его призрачной свободы, которую боль- 
шинство считало настоящимъ плфномъ. 

Но прежде чЪмъ на что-нибудь рфшиться и предполагая, что 
®лномоче Шарни все-таки ограничено, онъ находилъ нужнымь от- 
править въ Парижъ своего сына, чтобы тотъ переговориль съ коро- 
лемъ о такомъ важномъ предмет. Р»шено было, что въ продолже- 
ни переговоровъ Шарни’ останется въ Мец. Никакое личное же- 
лалйе не влекло его въ Парижъ. Сверхъ того, ему казалось, что по 
полгу чести онъ долженъ оставаться въ Мец въ вид заложника. 

Графъ Луи прибыль въ Парижъ около половины ноября. Въ эту 
эпоху Лафайетъь не выпускалъ короля изъ виду, & такъ какъ Луи 
Булье приходился кузеномъ Лафайету, то и надфялся черезъ него 
дойти до Людовика ХУ]. 

Онъ остановился у одного изъ своихъ друзей, извЪетнаго па- 
трюта, въ настоящее время находившахгося въ Анри. 















































































































































































































































Въ дверяхь показался Лафайетъ... 


Попасть во дворецъ помимо Лафайета не было возможности или 
по крайней м®рЪ, было очень трудно и опасно. 

Однакожъ, такъ какъ Лафайеть не имфль ни малфйшаго поня- 
Я о томъ, что затЪвалось между королемъ, Шарни и Булье, то 
графъ Туи нашель всего проще попросить самого Тафайета пред- 
ставить его королю, какъ своего родственника. 

Обстоятельства сами помогли молодому человЪку. 

Онъ жилъ уже три дня въ ПарижЪ, придумывая средство. уви- 
дЪтьея съ королемъ, какъ вдругъ ему подали записку отъ Лафайета, 
въ’ которой тотъ писалъ, что, узнавъ о его прЁ5здЪ въ: Парижъ, про- 
ситъ ‘его прЁВхать къ нему въ главный штабъ нацюнальной в 
`или въ отель Ноайлъ. 

Графъ поспшилъ отправиться въ а 

Генераль въ это время только что уфхалъ въ думу за получе- 
щемъ свфдЪнШ отъ мэра. 

Графъ Луи ветрфтиль его адъютанта Ромефа. 

Ромефъ служилъ съ нимъ въ одномъ полку, и хотя одинъ при- 
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надлежаль къ демократи, а другой къ аристократии, но между ними 
сохранилась н\которая дружба. ПослЪ же 14-го юля Ромефъ 
ноступилъь въ нашональную гвардно и сдфлалея любимымъ адъю- 
тантомъ генерала Лафайета. 

Молодыхъ людей, несмотря на носходетво въ инфыихъ, связы- 
вало одинаковое уважеше къ королю. 

Разница была только въ томъ, что’ одинъ любилъ короля, каку 
патрютъ, желалъ, чтобы король присягнуль конституци; ‘а другой, 
какъ аристократь, желалъ, чтобы король отказался огь присяги 
конотитущи и въ случав надобности прибфгнуль къ помощи ино- 
странныхъ государей для усмиревя бунтовщиковъ. 

Подъ этимъ назвашемъ мэръ нонималъ три четверти членовт, 
‘налцональнаго собрашя, то есть пять шестыхъ всего населешя 
Франщи. 

Ромефу было двадцать шесть лЪтъ, а графу Луи двадцать два, 
слЪдовательно, трудно было предполагать, чтобы они долго занима- 
лись политикой. 

Сверхъ того, Булье не хотЪлъ дать замфтить, что его интере- 
совали серьезныя дфла. 

Онъ по секрету сказалъ Ромефу, что уфхалъ изъ Меца безъ от- 

пуска для свидашя въ ПарижЪ съ одной женщиной, которую бого- 
творитъ. 
\ ВЬ то время, какъ графъ, повфрялъ ото адъютанту, въ отворен- 
ныхъ дверяхъ появился Лафайеть, и хотя Луи увидфлъ его въ зер- 
кало; но продолжалъ разоказъ; притворяяеь, что не замфчаеть зна- 
ковъ, которые подаваль ему Ромефъ; онъ нарочно возвыеиль го- 
лосъ, чтобы генералъ. не пророниль ни одного слова. 

Такъ и случилось. 

— А, своевольникъ, — сказаль Лафайеть,—такъ вотъ почему 
вы прячетесь отъ почтенныхь родственниковъ! 

Лафайеть былъ, впрочемъ, не строги судья. Ему самому было 
только тридцать два года, онъ нравился женщинамъ; поэтому Лун 
не елишкомъ ‘испугался предстоящей нотащи. 

— Я такъ мало прячусь отъ нихъ, дорогой кузенъ,—отвЪчаль 
онъ, — что сегодня же хотфлъ имфть честь представиться самому 
знаменитому изъ нихъ, если бы опъ самъ не предупредилъ меня 
ВОТЪ ЭТИМЪ ПИСЬМОМЪ. 

Онъ показалъ. генералу его записку. 

— А чм вы скажете, какова у насъ въ Париж полищя, гос-' 
пода провинщалы?—<казаль генераль съ самодовольнымъ видомъ. 

— Намъ очень хоропю известно, генералъ, что нЪть ничег 
скрытаго оть тёхъ, кто охраняеть свободу народа и спасеше короля. 
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‹ Лафайетъ искоса посмотрфль на кузена съ овойотвенныкиь ему 
и добродушия и легкой иронии. 

з — А мой кузенъ, маркизъ Булье, — оказалъ онъ, дфлая уда 
реше на титуль маркиза, отъ котораго самъ отказался съ. 24-го ав- 
густа,—не далъ никакого поручения своему сыну къ этому королю, о 
безопасности котораго я столько забочусь? 

— Онъ поручилъь мн повергнуть къ стопамъ его величества 
чувства своего глубочайшаго почтеня, — ютв®чаль молодой чело- 
вЪкъ, — если генераль Лафайетъ найдетъ меня достойнымъ быть 
представленнымь его величеству. 

— Васъ представить... когда? 

— Чфмъ скор%е, тьмъ лучше, потому что я уже имбль честь 
сказать вамъ или Ромефу, что я здфеь безъ отпуска... 

— Вы говорили Ромефу, но это все равно, потому что я слы- 
шаль. Ну, посмотриль, хорошаю дёла откладывать не слФдуетъ. 
Теперь одинналцать часовъ утра. Каждый день въ 12 часовъь я 
имфю честь видЪть короля и королеву; если вы еще не завтракали, 
закусите со мной, а потомъ я васъ отвезу въ Тюилери. 

—- Шо въ этомъ костюм%...сказалъ молодой челов къ, взгля- 
пувъ на свой мундиръ и сапоги. 

— Прежде всего, я вамъ скажу, мое бЪдное дитя, — отвЪчаль 
Тафайетъ,—что велик вопросъ этикета, въ дух котораго вы вос- 
питаны, почти не существуетъ у насъ нын%. Кром того, я нахожу 
вать костюмъ безукоризненнымь. Для дворянина, готоваго умереть 
за своего короля, не можеть быть ничего лучше военнаго мундира. 
Взгляните, Ромефъ, подали ли намъ. завтракать? 

Планъ этоть какъ нельзя больше соотвЪтствоваль желашямъ 
молодого челов®ка. Въ знакъ соглафя ‘и благодарности онъ нокло- 
нился Лафайету. 

Спустя полчаса часовые у р®шетки лворца сдфлали на караулъ 
генералу Лафайету и молодому графу де-Булье, не подозрфвая, что 
они отдають честь въ одно время и револющи, и контръ-революцит. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


1. Королева. 


Лафайеть и Тюдовикь Булье взошли по лЪетиицф павильона 
Марсанъ, въ первый этажъ, занимаемый королемъ и королевой. 

Вс двери отворялись передъ Лафайетомъ. 

Часовые отдавали ему честь, прислуга ‘кланялась; въ немъ ви- 
дЪнъ быль король короля, мэръ дворца, какъ говорилъь Марать. | 

Лафайета провели прежде къ королев; короля, который въ то 
время былъ въ своей кузниц®, пошли предупредить. 

Уже три года молодой Булье не видфлъ королевы. 

Въ продолжене этихъ трехъ лётъ были собраны государствен- 
ные штаты, — взята Бастиля, и прошло 5 и 6 эктября. 

Королев минуло тридцать четыре года, «тотъ трогательный 
возрасть женщины, — говориль Мишле, который любилъ вос- 
‘производить въ своихъ картинахъь Ванъ-Дика,— возрасть женщины, 
матери; а у Мари-Антуанеты въ особенности возрасть королевы». 

Въ продолжеше этихъ трехъ лЪтъ королева много выстрадала 
и сердцемъ и умомъ, въ любви и самолюбшт; тридцаль четыре года 
ся обозначились легкою синеватою перламутровою тЪныю кругомь 
‘тлазъ, въ которых видн®лись слезы, безсонныя ночи и 1% глубо- 
ыя страдая души, которыя, постигнувъ женщину, будь она даже 
королевою, уже не покидаютъ ея. 

Видъ этой королевы плЪнницы, ненавидимой, оклеветанной, 
угрожаемой — а что эти угрозы были не даромъ, доказали дни съ 
5 на 6 октября — сдфлаль глубокое впечатльШе на рыцарское 
сердце молодого Булье. 

Женщины не ошибаются въ производимомъ ими. , впечатлнии, а 
какъ, сверхъ того, короли и королевы чрезвычайно памятливы на 
_ лица, что н®которымъ образомъ входить частью въ .ихъ воепита= 

не, то едва только Марйя-Антуанета увидала Булье, какъ узнала 
его; едва бросила на него взглядъ, какъ увфрилась, что видить пе- 
редъь с0б0ю друга; вслфдетые ‚этого, прежде нежели Лафайеть 
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грелетавилъь ей молодого человфка, прежде нежели онфчириблизихея 
къ дивану, на которомъ она полулежала, какъ она встала’ съ выра- 
женемъ такого удовольствя на лиц, какое чувствуется при сви- - 
дани со старымъ знакомымъ или вфрнымъ слугою, на’ услуги’ ко- 
тораго можно разсчитывать, и векричала: 

— Ахъ, графъ Булье! х 

И, не обращая вниман!я на генерала Лафайета, протянула руку 
молодому человЪку. 

Графъ не могь предполагать’ такого милостиваго према и н%- 
сголнко мгновенй колебалея принять руку королевы, наконецъ, 
сталь на одно колфно и трепещущими устами коснулся ея. 

Этоть прмемъ молодого Булье была одна изъ многочисленныхъ 
ошибокъ королевы; Булье и безъ того принадлежаль веецфло ей; 
оказывая же милость передъ Лафайетомъ, къ которому опа никогда 
ше относилась. подобнымъ образомъ, она ставила фразличе между 
иАеь и молодьмиь человжомъ и оскорбляла того, чья дружба была 
для нея всего необходимЪе. Поэтому Лафайетъ, обралцаясь къ сво- 
ему молодому родственнику, сказалъ съ свойственной ему любезно- 
стью и съ н®которымъ волнешемъ въ толосЪ: 

— Я предложиль представить васъ ея величеству но, по 
истип® говоря, мп кажется, скорфе бы вамъ слфдовало представить 
меня королевЪ. => 

Мар!я-Антуанета была такъ рада видфть человЪка, па вфрность 
котораго могла разечитывать, женщина была такъ горда произве- 
деннымь ею впечалльншемъ, что почувствовала въ серлцф своемъ 
лучи юности, которые считала угастими, а вокругь себя вфяне 
весны и любви, которыя считала умершими. _ Обратясь къ генералу 
Тафайету, она сказала съ грацюзной улыбкой: 

— Генералъ, графъ Булье не такой строги республиканецъ, 
какъ вы; олъ пр®вхаль въ Парижьъ изъ Меца, а не изъ Америки, и 
не работать надъ конституцюнными вопросами, но выразить миф 
свое уважеше. Не удивляйтесь, что я, полуразвфнчанная бФдная ко- 
ролева, оказываю милость ему, бЪдному провиншалу, въ глазахь 
цотораго еще имфю то же значене, тогда какъ для васъ... 

При этихъ словахъ королева сдфлала прелестную мину молодой 
дЬвушжи, которая сказала бы: — между тфмь кажъ для васъ, гос- 
тдинЪ Сцишюнъ, тосподинъ Цинцинать, все это пустяки, надъ ко- 
торыми вы см%Фетесь. 

— Ваше’ величество, — отвфчалъ Лафайетъ, — для меня было 
бы большимъ несчастьемь, а для валиего величества, быть можеть, 
сще большимь, если бы мое уважене было ‘ме понято, моя предан-_ 
весть. пе оцфнена. 
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Сказавъ это; онъ поклонилоя. 

Королева смотрёла на него своимъ А яенымъ взоромъ: 
Она не первый разъ слышала отъ Лафайета подобныя рЪчи, не разъ 
задумывалась надъ его словами; но, къ ся. несчастью, чувствовала 
непреодолимое отвращеше къ этому человЪ®ку. 

—- Будьте великодушны, генералъ, — сказала королева, — 
простите меня. 

—- МнЪ прощать васъ, государыня! За что же? 

— За мой порывъ къ этому доброму семейству Булье, которое 
любитъ меня отъ всего своего сердца, а этотъ молодой человЪкъ яв- 
ляется звеномъ связывающей насъ цфии. Когда онъ вошель ко мнъ, 
въ лицЪ его я увидала его отца, дядей, все его семейство. 

Лафайетъ снова поклонился. 

— Послф прощешя, — продолжала королева, слфдуеть миръ. 
Дайте мнф пожать вашу руку по-ангЙски или по-американски. 

Сказавь это, Маря-Антуанета подала Лафайету руку, ‘но ла- 
донью вверхъ. 

Лафайеть медленно и холодно коснулся руки королевы, сказавъ: 

— СожалЪю, ваше величество, что вамъ никогда не угодно 
вепомнить, что я французъ; несмотря на то, что 6 октября и 16 
ноября были такъ недавно. 


— Вы правы, генералъ, —— отвфтила королева, сдфлазь надъ 
собой усилие; — вы правы, я неблагодарная, —и, пожавъ ему руку, 
въ волнени опустилась на диванъ. 

— Впрочемъ, — продолжала королева—вы не должны удив- 


латься; вы знаете, что ве ставятъь мнЪ это въ утрекъ. 

Потомъ, покачавъ головой, добавила: 

—- Ну, генералъ, разскажите мнЪ, что новаго въ ПарижЪ? 

Лафайеть схватился за случай, отметить королев». 

— Ахъ, государыня, — сказалъ юнъ, — я жалЪю, что васъ. не 
было вчера въ налюнальномъ собран! Вы бы увидфли самую тро- 
тательную сцену. Одинъ старецъ приходиль благодарить нацюналь- 
тюе собране за счастье, которымъ быль обязань ему и королю, 
такь какъ нацюнальное собраве ничего не можеть сдфлаль безъ ко- 
ролевскаго утверждешя. 

—- Старець? — разефянно повторила королева. 

— Да, государыня, но какой старець! Праотець человЪчества, 
изъ бывшихъ крфпостныхъ крестьянъ Юры, ста двадцати. лЪтъ. 
Его сопровождали вЪ собраше пять покольй потомковъ благо- 
дарить за декреты 4 августа. Понимаете ли вы, ваше величество, 
что долженъ быль чувствовать человЪкъ, который быль рабомъ 
полвфка при МодевикЪ ХГУ и восемьдесять лЪфть поел него. 
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— Что же сдфлало нацщональное. собраше въ’ пользу этого’ че- 
ловЪ%ка? 

— Оно все ветало, а его заставило сфеть и надфть шляпу. 

— А, сказала королева тономъ, который исключительно при- 
паллежаль ей; — дЪйствительно, это доужно быть было очень тро- 
гательно. ЖалЪю, что меня тамъ не было. Вамъ лучше другихъ 
лолжно быть извфетно, любезный генералъ, — добавила она, улыба- 
ясь, — что я не всегда бываю тамъ, гдф бы хотфла. 

Генераль сдфлаль движене, выражавшее, что онъ хочетъ отвф- 
чать, но королева продолжала: 

— Ньть, я въ э10 время принимала жену. Франсуа, бЪдную 
вдову несчастнаго булочника, поставлявшато’ хлфбы нацюнальному 
собранию, на глазахъ которой мужьъ быль убить въ самыхъ дверяхъ 
собрашя. Что же дфлало въ этотъ день собраше, генералъ? 

— Государыня, — отвфчалъь Лафайеть, — вы говорите о не- 
счаси, которое глубоко огорчило представителей Франции. Нацю- 
нальное собраше не могло предупредить убества, но зато оно ото- 
метило убШцамъ. 

— Это правда, но наказаше убйцъь пе утв шило бЪдную жен: 
щину; она едва не помфшалась, и думаютъ, что разрфшитея мерт- 
вымь младенцемъ; если ребенокъь останется живъ, я обфщала быть 
его крестной матерью, а чтобы народъ зналъ, что я пе такъ хладно- 
кровна къ его несчастьямъ, кахъ объ отомъ разсказываютъ, то по- 
прошу васъ, тенералъ, допуетить ‘меня окрестить ребенка въ церкви 
Мобге-Оалю, если въ этомъ не будетъ затруднешя. 

Лафайетъь протянуль руку, какъ человЪкъ, который желаетъ 
говорить и очень радъ, что ему это дозволяютъ. 

— Въ продолжене минуты ваше величество два раза намек- 
нули на мнимый плфнъ, въ которомь будто бы вы находитесь. 
‘и шу въ присутетви моего родственника повторить вамъ 10, что 
писаль вчера Монье, р. повторю, если это нужно передь веёмъ Па- 
рижемъ, передъ Евройою, передъ вефмъ свЪтомъ, что ваше величе- 
ство совершенно свободны, и что мое единственное желаше и 
просьба, чтобы вы на дЪлЪ доказали это — король пачавъ спова 
охоты и путешествия, а вы, государыня, сопровождая его. 

Королева улыбнулась улыбкой, выразившей сомн® ше. 

— Ч10 же касается до того, — продолжалъ Лафайеть, — чго 
вы желаете быть крестной матерью младенца, который родитея въ 
Такомъ горз, — это служитъ доказательствомъ превосходнаго сердца 
королевы, за которое она такъ любима и уважаема всфми, кто се 
окружаетъ. Когда настанетъ день крестинъ, вы назначите ту цер- 
ковь, въ которой вамъ угодно, чтобы была совершена церемоня— 
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п ваше приказане будеть тотчасъ исполнено. Теперь же,—добавиль 
тенералъ, откланиваясь, — я ожидаю приказанШ, какими ваше вс- 
тичество удостоите меня на сегодняшний день. 

— На сегодняшний день, любезный‘ генераль, — отвЪчала ко- 
голева,— у меня одна только просьба. Она состоитъ въ томъ, что 
если вашу родетвенникъ пробудеть еще н%®сколько дней въ Па- 
рижф, то приглаеить его въ шуемный день къ принцессе Ламбаль. 
Вы знаете, что она принимаетъ за меня и за себя. 

— Я воспользуюсь, ваше величество, приглашенемь за пасъ 
обсихь; если до сихъ поръ ваше величество не вилфли меня въ 
томъ кружк, то вфрьте, только потому, что вы забыли выразить 
раше желаве видЪть меня тамъ. 

Королева отвчала наклонешемъ головы и улыбкой; ауменщя 
была кончена. 


||. Король. 


За дверьми комналь королевы Лафайеть и Булье нашли Фрал- 
суа Гюе, камердинера короля, ожидавшнаго ихъ, чтобы проводить къ 
королю. 

° Король велфлъ схазаль Лафайету, что для развлеченя онъ ‘па- 
чать очень значительную слесарную работу и потому проситъ его 
гъ себЪ въ кузницу. 

Кузница была первымъ предметомъ, о которомъ освфдомился ко- 
рель по прздв въ Тюилери и, узнавъ, что въ планахъ, составлен- 
ныхъ Катериной Медичи и Фелиберомъ де-Лоршь, она пропущена, 
рыбралъ во второмъ этажЪ, надъ своей спальной, обширную ком- 
цату, имфвшую два входа, и устроилъ тамъ себф мастерскую. 

Среди важныхъ заботь и серьезныхъ занятй Людовикъ ХУ[ ни 
на минуту не забываль своей кузницы. Она была его постоянной 
мечтой; опъ лично присутствовалъ при ся устройств, самъ назна- 
чалъ мфста для мфховъ, для горна, наковальщи, станка и тисковъ. 
Наконецъ, кузница была готова; пилы круглыя, прямыя, все было 
па своихъ мЪетахъ; молотки висфли на своихъ твозляхъ; щинцы 
вефхъ возможныхъ сортовъ находились подъ рукой у Людовика ХУ; 
онь не могь доле противиться влечешю къ любимому ремеслу и 
съ утра принялся горячо за работу, бывшую для него большимъ раз- 
влеченемь, и въ которой онъ сдфлалея бы первымъ мастерозь, если 
бы, какъ говорилъ Гаменъ, не отвлекали его отъ дфла тая праздно- 
шатающеся люди, какъ Тюрго, Валонь и Неккерь, толкуя ему 
о лвлахъ Франщи; это бы еще вее ничего, тговорилъ Гаменъ, но 
они толкуютъ о дБлахъ Брабанта, Австри, Англш, Америки, Иена- 
ши, что Гаменъ находиль положительно безполезныеиъ. 


Понятно, что занятый работою МЛюдовикъ ХУТ вмфето тогс, 
чтобы спуститься къ Лафайету, просилъ его подняться наверхЪ.х 

(верхь того, ему, быть можеть, было пятно предстать передъ 
начальникомъ нацюнальной гварди во всемъ величи слесаря поел 
того, какъ онъ видЪлъ его слабымъ королемъ. 

Провожавиий посфтителей въ кузницу не считалъ необходи- 
мостью идти мимо комнать, но провелъ’ длиннЪФйшими коридорами 
па черную лЪетницу, велфдстве чего Лафайетъь и Булье шли очень 
долго. 

Впродолжене этого времени трафъ Людовикъ Булье имЪлъ до- 
статочно времени обдумать свой планъ’ поведеня. 

Какъ ни радушенъ былъ премъ, сдфланный ему королевою; он 
не могь не замфтить, что она не ожидала его. Ни-одно двусмыелен- 
пое слово, ни одинъ таинственный жесть не дали ему знать, чтобы 
августфйшей плфнниц%, какъ это она предполагала, была извЪетна 
цфль его прЁ5зда, и чтобы она разечитывала на него для выхода 
изъ ея опаснаго. положешя. 

У дверей кузницы Франсуа, не зная имени трафа, спросилъ, 
цакъ о немъ доложить: 

— ‘Скажи: начальникъ нацюнальной тварди. Я самъ буду 
имфть честь представить его величеству этого господина. 

— Начальникъ нацюнальной гварди! — возвфстилъь Франсуа. 

Пороль обернулся. 


— Ага, эт вы господинъ Лафайеть? Извините, что я заета- 
°вилЪ васъ подняться такъ высоко. 34д%еь принимаетъь васъ слесарь; 
милости просимъ въ его кузницу. 

— Ваше величество, — отв®чалъ Лафайетъ,—шри какихъ ‚бы 
обстоятельствахъ я ни имфлъ чести представиться королю, на кото- 
ромъ бы этаж, въ какомъ бы платье онъ ни принялъ меня, король 
всегда: останется коуолемъ, а тотъ, который въ настоящую минуту 
принесить ему свое глубочайшее почтеше, все же будетъ только 
его вфрноподданнымь и преданнымъ. слугою. 

— Яи не сомнЪфваюсь въ этомъ, маркизъ; ‘но вы не одни? 
Этоть молодой человЪкъ не замфнилъ ли у васъ котораго-нибудь 
изъ вашихъ адъютантовь — Гувюна или Ромефа? 

— Я прошу позволеня представить вашему величеству род- 
ственника моего, графа Людовика Булье, капитана драгуновъ. 

— А, а| — сказалъ король, вздрогнувъ слегка.Булье сышъ 
маркиза Булье, коменданта Меца? 

— Точно так, ваше величество, —съ живостью отвфчалъ мо- 
лодой человфкъ. 
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— Извините, графъ, — продол юАль король, — я близоружъ п 
васъ не узналъ... Давно ли вы изъ М 2 

— Пять дней, ваше величество; находясь въ ПарижЪ безъ фор- 
мальнаго отпуска, а только съ разр шения “моего отца, я просилъ 
моего родственника, генерала Лафаейта, представить меня вашему 
величеству. 

— Гейерала Лафайета! Вы сдфлали очень хорошо, графъ; ни- 
кто, кромф генерала; не могъ бы васъ’ представить безъ указашя 
времени, и ничья рекомендащя не можеть быть мн® болфе праятной. 

Безъ указашя времени — значило, чфо Лафайеть пользовался 
правомъ большихъ”и малыхъ входовъ во дворецъ, разр шенныхъ 
ему въ Версал%. 

Вирочемъ, изъ немногихъ словъ, сказанныхь Людовикомъ ХУТ, 
трафъ понялъ, что ему  слфдуеть быть ‘осторожнымъ. Вопрос: 
«лавно ли вы изъ Меца?» — значилъ: послф ли прзда въ Мець 
Шарни отправились вы въ Парижъ? ОтвЪтъ былъ не менЪе ясенъ; 
онъ означалъ: «Я изъ Меца пять дней, нахожусь въ ПарижЪ безъ 
формальнаго отпуска и только съ разрфшешя отца; да, я видфлъ 
графа Шарни, и отецъ отправилъь меня въ Нарижъ, чтобы пэрего- 
ворить съ вашимъ величествомь и удостов®риться, что трафъ 
Шарни, л®йствительно, присланъ отъ короля». 

Лафайетъ съ любопытствомь осмотрЪлея кругомъ. 

Мноме проникали въ кабинеть короля, въ зало совфта, въ его 
бниблютеку, молельную, но не мноме пользовались честью попасть 
въ его кузницу, гд® государь былъ ученикомъ, а наетоящимъ коро- 
лемь и хозяиномъ являлся Гаменъ. 

Генералъ замфтилъ удивительный порядокъ, въ которомъ нахо- 
дились вс слесарные инструменты; впрочемъ, оно было и неуди- 
вительно, король только утромъ принялся за дЪло. 

Франсуа замЪняль помощника и дЪйствовалть м$хами. 

— Ваше величество, —сказаль Лафайетъ, Затрудняяеь, съ чего 
начать разговоръ съ королемъ, принимавшимъ ихъ съ засученными 
рукавами, пилою въ рукахъ и въ кожаномъ фартукв, — ваше ве- 
личество начали трудную работу. 

— Да, тенералъ, самую трудную изъ слесарныхъ работъ—за- 
мокъ. Я вамъ говорю это для того, чтобы, въ случаф, если Маратъ 
узнаетъ, что я опять работаю въ кузницЪ, и скажетъ, что кую цфни 
для Франщи, чтобы вы могли отвЪтить ему, что это не правда. А 
вы, г. Булье, не мастеръ и не товарищь по ремеслу? 

— Н»фь, ваше величество, я ученикъ, и если могу, чфмъ- 
нибудь быть полезнымъ вашему величеству... 

— И въ самомъ дфлф, дорогой кузенъ,—оказалъь Лафайетъ,— 

































































— Здфсь принимаетъ ваюъ слесарь... 


_мужъ вашей кормилицы быль, кажется, слесарь? И отецъь вапть 
говориль, что если бы ему пришлось слФдовать совЪту Жанъ-Жака 
Руссо, то сдЪлаль бы изъ васъ слесаря. 

— Отець мой точно говорилъ это, потому-то я и имфлъ честь 
сказать его величеству, что если ему нуженъ ученикъ... по- 
мОЩНикт... 

_ — Ученикъ или помощникъ мнЪ безполезенъ, графъ, — 0т- 
вфчалъ король, — мн нуженъ мастеръ. 

— Вакого рода замокъ работаете вы’ теперь, ваше величс- 
ство, — спросиль Булье короля съ тою фамильярностью, которую 
допускалъ костюмъ короля и мЪ®сто, гдЪ они находились, — внут- 
реннй, висячй, съ задвижкой, съ винтовымъ ключомъ, съ секре- 
томъ... ‹ 

— (го, графъ, — замфтиль Лафайеть,—я не знаю, насколько 
вы практикъ; но теоретически, кажется, вполнф знакомы, я ие 
скажу съ слесарнымъ мастерствомь потому, что король, занималеь 
имъ, облагородилъ ето, а съ слесарпымьъ искуюствомъ. 


р. 
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Людовикъ ХУГ съ видимымъ удовольстыемь выслушалъ перс- 
сислене различныхъ формъ замка, сдфланное молодымъ человфклмъ. 

— Я двлаю, — отвфчалъ король, — просто секретный замокъ, 
эгпираюний еъ обфихъ сторонъ; но, кажется, я слишкомь пона- 
дВялея на себя. Будь при мн мой бФдный Гаменъ, этоть мастеръ 
изъ мастеровъ! 

— Но разв онъ умеръ, ваше величество? 

— Н№тъ, — отвфчалъь Людовикъ ХУТ, бросивъ на молодого че- 
ловЪка взглядъ, который какъ бы говорилъ: «понимайте изъ полу- 
словъ».— Н»Ътъ, Гаменъ не умеръ, но живеть въ Версал, въ улицу 
Резурвуаръ. Этотъ славный малый не осмфливается придти ко мн%. 

— Отчего же, государь? — спросилъ Лафайетъ. 

— Страшно имфть дфло съ королемъ въ настоящее время, до- 
ротой генералъ. Доказательствомъ этому служить то. что вс друзьл 
мои уфхали, кто въ Лондонъ, кто въ №обленць или въ Турииъ, 
Впрочемъ, генералъ, если вы не находите никакого неудобства, — 


продолжалъ король, — чтобы Гаменъ пришелъ ко мн съ однимъ 
изъ своихъ учениковъ, я на дняхъ послалъ бы за нимъ. 
— Государь, — съ. живостью отвфчаль Лафайетъ, — вашему 


величеству хорошо извЪфетно, что вы совершенно свободны позвать 
кого уголно, видЪть кого пожелаете. 

— Да, только съ условомъ, что ваши часовые осмотрятъ по- 
сЪтителей, какъ контрабандистовъ на границ; мой б%дный Гаменъ 
сочтетъь себя погибши\ь, если его узелокъ примутъ за потронташь, 
пилы за кинжалы. 

— Право, я не знаю, какъ изъясниться передъ вашимъ вели- 
чествомъ; я отвЪчаю за жизнь вашу Парижу, всей Франц, Европ; 
и обязань принять  всевозможныя предосторожности, чтобы 
охранить вашу драгоцфнную жизнь. Что же касается до того чело- 
вЪка, о которомъ мы только что говорили, ваше величество можете’ 
отдать кавя угодно приказавя. 

— Хорошо, благодарю, генералъ, дЪло это не къ спЪху; он 
нуженъ будетъ не прежде, какъ дней черезъ восемь или десять, — 
добавиль король, взглянувъ на Булье.—Я увфдомлю его черезъ мо- 
его камердинера Дюрей, который вмЪстф съ тфмъ и ео прятель. 

— Ему стоить только явиться, и онъ будетъ тотчаеъ пропу- - 
щенъь къ вашему величеству, имя ого будетъ. служить свидфтель- 
ствомъ о пропускЪ. Боже сохрани меня отъ наименовашя тюрем- 
щика валего величества, какъ меня называютъ. Никогда вы не 
были, такъ свободны, какъ въ настоящее время. Я нрхаль къ 
вамъ съ тфмъ, чтобы умолять васъ возобновить ваши охоты и 
прогулки. 
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’— Мои охоты! НЪть, благодарю! Да, наконець, какъ Видите, у 
меня совезмь другое въ толовф. Что же касается до прогулокъ,‘—— 
это другое  дЪло! Послёдняя моя ‘пофздка ‘изъ Версаля въ Парижъ 
отняла у меня всякую охоту кататься, по крайней мбрь, въ боль- 
шомъ обществ». 


Проговоривъ эти слова, король снова взглянуль на а кото- 
рый, прищуривъ глаза, далъ знать королю, что онъ его понялъ. 


— А вы, графъ, — оеказалъ король, обращаясь къ молодому 
| долго ли располагаете пробыть въ ПарижЪ и когда воз- 
вралщаетесь къ вашему отцу? 

— Я оставлю Парижъ дня черезъ два или три, но не для того, 
чтобы Фхать въ Мецъ. Въ ВерсалЪ, въ улиц Резервуаръ, живетъ 
моя бабушка, которую я долженъ поеЪтить. Сверхъ того, отецъ по- 
ручиле мн окончить одно важное семейное дфло, и прежде восьми 
или десяти дней я не могу увидфть того, кто объяснить мн® нуж- 
ное по этому дЪлу. Отало быть, я увижу отца не ранфе первыхъ 
чиселъ декабря, развЪ если вашему величеству угодно будетъ, чтобы 
я поспушиль своимъ возвращешемь въ Мецъ. 

— Н®ть, графъ, мн ничего не нужно, распоряжайтесь ва- 
пкимь  вроменемъ, какъ ‘вамъ удобно; пофзжайте въ Версаль, 
обдфлывайте дЪфла, а когда все окончите и увидите вашего отца, 
передайте ему отъ меня, что я его помню и считаю однимъ изъ 
върныхъ мн подданныхъ; что я буду рекомендовать его генералу 

Лафайету съ тЪмъ, чтобы генераль въ свою очередь предотавить 
его гокюдину дю-Портайлю. 

Усльшавъ этотъ коованный намекъ на свое всемогущество, Ла- 
байеть едва замфтно улыбнулея. 

— Государь, — сказалъь Лафайеть, — я бы давно уже пред- 
ставилъ вашему величеству господина де-Булье, если бы не имфлъ 
чести быть ето родственникомъ. Меня удерживало отъ этого опасе- 
ще, чтобы не сказали, что я стараюсь привлечь милости короля на 
близкихъ мнЪ людей. 


— Все отлично разъяснилось, господинъ Лафайетъ, и мы объ 
этомъь поговоримъ въ другое время, не такъ ли? ы ; 

‚— Позвольте мн прибавить при этомъ, ваше величество, что 
отець мой сочтеть за немилость, если повышенше лишить его воз- 
можности служить вашему величеству. 


— 0, безъь всякатло сомнфвя я дозволю только тая измфно- 
мя въ’ его положени, которыя согласуются съ желашемъ моимь и. 
господина Булье. Предоставьте это дфло мн и генералу Лафайету, 
предайтесь ожидающимь удовольстиямъ, однакоже, не настолькох 


— 190 — 


чтобы они мешали дЪфладгь. Я не держу васъ болфе. Прощайте, гос- 
пода, прощайте! 

Когда дверь за посфтившими короля залворилась, Людовикъ ХУ 
сказалъ, смфясь:— кажется, молодой человфкъ меня понялъ, и че 
резъ восемь или десять дней у меня будетъ Гаменъ съ ученикомь, 
чтобы помочь мн исправить и вр®зать на мЪето замокъ. 


1. Старые знакомые. 


Вечеромъ того же дня, въ который графъ Булье и генералъ Ла- 
файетъь были приняты прежде королевою, а потомъ королемъ, въ тре- 
тьемъ и верхнемъ этажф стараго, маленькаго, грязнато дома въ 
улиц Ялоивери, около пяти часовъ, происходила сцена, при кото- 
рой мы просимъ нашихъ читателей присутствовать съ нами. Вел®д- 
стве этого мы ветрфтимъ ихъ на мосту дю-Шанжъ, выходящими 

‚или изъ собственной кареты, если средетва ‘ихъ позволяютъ имфть 
свой экипажъ, или изъ кареты нумерованнаго фФлакра и перейдемъ 
съ ними мостъ, вступимъ въ улицу Пелетери, затмъ, послфдуемъ” 
съ ними до улицы Яюивери и тамъ остановимея противъ третьей 
двери налЪво. 

Мы уже знаемъ, что внъшн звидъ этой двери не слишкомъ 
привлекателенъ, и что жители этого дома не берутъ на себя труда 
даже запирать ее, такъ какъ считаютъ себя обезнеченными отъ 
всякихъ покушенй ночныхь воровъ старахо Парижа. Мы уже ска- 
зали, что люди, живупе на чердак этого дома, насъ интересуютъ 
и такъ какъ они не придутъ къ намъ ‘навстрфчу, то и придется, 
любезный читатель, или читательница, намъ самимъ отправиться 
КЪ НИМЪ. 

Въ комнат, обнаруживавшей жестокую нищету, сидфль муж- 
чина, отъ сорока пяти до пятидесяти лЪтъ, женщина тридцати 
четырехъ, и пятилфтнй ребенокъ. 

На мужчин® былъ мундиръ прежней французской  твардш, 
пользовавиийся почетомъ съ 14 юля, когда французская гваря 
соединилась съ народомъ и стрфляла въ пфицевъ Ламбеска и въ 
швейцарцевь Безанваля. 

Онъ держитъь въ рук полную колоду карть, начиная отъ туза, 
двойки, тройки, четверки, и до короля каждой масти и пробуетъ зъ. 
сотый, въ тысячный разъ подтасовку для вфрнаго выигрыша. 

ВозлЪ него на столв лежитъь картонъ, на которомъ было сдф- 
лано стелько же уколовъ, юколько на небф свЪтило эвздъ. 

Женщина одЪта въ поношеное пюлковое платье; на лей нищета 
выступаеть еще ужаюнфе, сифшиваясь съ остатками роскопеи. Вю-’ 
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лосы ел, приподнятые шиньономъ, были заколоты мфлнымъ треб- 
немъ, нфкогда позолоченнымъ; руки ея были всегда до того чисты, 
что прюбр%ли видъ аристократическихь рукъ, ногти на пальцахъ 
быти скруглены на концахъ, наконець, на ногахъ ея, обутыхъ 
вЪ остатки шелковыхъ чулокъ, были надфты туфли, нЪкотда вы- 
шитыя золотомъ и шелкомъ, а теперь. ‘полинялыя и мфетами изо- 
рваных. 

Пятилтнй ребенокъ, кудрявый, какъ херувимъ, съ. круглыми, 
какъь яблоко, щеками, быль одаренъ всфми нравственными свой- 
ствами его родителей. 

Всея эта картина освфщена горящимь огаркомъ свЪчи, вста- 
вленнымъ въ пустую бутылку. 

Св ча, освЪщая человЪка съ картами и женщину съ ребенкомъ, 
остальную часть комнаты оставляла въ полумракЪ. 

Нослушаемь то, что тутъ говорилось. 

Ребенокъ первый прорываетъ молчаше. Онъ съ крикомъ швы- 
ряетъ отъ себя кусокъ булки, который перелетфвъ черезъ его 60б- 
ственную толовку, падаеть на постель, состоящую изъ одного 
голаго, ничьмъ не прикрытаго, тюфяка. 

— Мама, я не хочу больше хлфба съ вареньемь,—говоритъ 
опъ капризно. 

— Чем же ты хочешь? 

— Я хочу краснаго леденца. 

— Слышишь, Босиръ?— произносить женщина. 

Но, видя что Босиръ, погруженный въ свои разсчеты, не ду- 
маетъ отвЪчать, она продолжаетъ тромче и раздражительнве: 

— Слышишь ты, или нЪуь, что говорить чашь бфдный 
малютка? 

Тоже молчаше. 

Тогда женщина стаскиваеть порывисто съ ноги туфлю и бро- 
саеть ее прямо въ носъ родителю и супругу, товоря: 

— Эй, ты! Босиръ! 

— Ну, что тамъ еще такое?—восклицаеть Босиръ въ свою 
очередь, съ видимымъ пеудовольствемъ. 

— А то, что Туссенъ проситъ краснато ячменнаго леденца; то, 
что ребенокъ не можеть лакомится вее однимъ и тфмъ же ва- 
реньемъ. 

— Если не можетъ, пусть подождеть до завтра. 

— Я хочу сегодня, вечеромъ, сейчасъ даже хочу!—кричить 
робенокъ плаксивымьъ голосомъ, предвыщающимь цфлую бурю. 

— Милый мой Туссенъ,—оказать отець, — я тебф совфтую 
замолчать, а то я раздьлалось по своему. 


зы 


И 
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— Дотронься до ребенка только, пьяница, такъ будешь имфть 
ДЪло со мною!—прервала мать, протягивая къ нему бЪлую хоро- 
шенькую ручку. 

— Да кто хочетъ трогать мальчишку? Ты знаешь, что это 
просто опособъ выражаться, гостожа Олива. №ь тому же; если 
котха-нибудь доставалось, то матери, по не сыну... Иди поцфлуй 
этого славнаго Босира, который чрезъ какую-нибудь недфлю будетъ 
богаче короля; иди, моя милая Николь. 

— Я еще успфю поцфловать, котда вы будете богаты, какъ 
король, а до тВхъ поръ пи за что... 

— Но, если я тебЪ говорю, что это такъ же вфрно, какъ будто 
милмонъ у меня въ карман. Ну, хоть въ задатокъ... это поине-’ 
сеть. счастье; булочникъ повфритъ намъ ВЪ долгъ. 

— ЧеловЪкъ ворочаетъь миллюнами и ‘просить кредита у булоч- 
ника на четыре су! 

— Я хючу ячменнаго сахару!-—кричалъ разсердивнийся ре- 
бенокъ. . 

— Ну, ты, миллюнеръ, дай на кусокъ сахару денегъ. 

Босиръ занесъ было руку въ карманъ, но остановился на поло- 
вин дороги. 

- 9,—вскричаль онъ,—ты зпаешь очень хорошо, что вчера я 
отдалъ тебф послфдый мой трошъ! 

— Если У тебя есть деныги,— обратился ребенокъ къ той, ко- 
торую Босиръ называть тб”Оливой, то Николь, дай же мн одинъ 
су на леденцы. 

— На, возьми два су, да смотри, не улади, спускаясь по лЪет- 
ницЪ. 

— Мегз, мамочка!-—вскричаль ребенокъ, прыгая отъ радости. 

— Подойди ко мн, шалунъ, я тебЪ надфну поясъ и шляцу, а 
то отатутъ говорить, что Босиръ пуюкаетъ овоето сына на улицу 
совсфмъ оборваннымь; что онъ бездушный отець. Я умру © 
стыда, да! ыы 

Ребенку сильно’ хотфлось уйти безъ шляпы и пояса, пользу 
которыхъ онъ признаваль только до т$хъ поръ, пока они сохраняли 
свой блежъ и свфжесть, возбуждавиия удивлеше другихъ дЪтей. 
Но такъ какъ повиновене было условемъ, чтобы получить’. дв 
котЪйки, то тоному герою, несмотря на его упоротво, припилось 
покориться. — 

Онъ утЬшиль себя тфмь, что прежде, нежели вышель изъ 
комнаты, сунулъ свои двЪ копейки подъ носъ отцу, а тотъ погру- 
женный въ разочеты, толыко ‘улыбнулся такой милой выхолкЪ® 
ребенка. сое вия 
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_ Спустя минуту послышались робые торопливые шаги по л\ет- 
ниЬ и вскорь замерли совсфмъ. : 

Женщина проводила ребенка тлазами до двери, когда же она за- 
творилась, то обратилась къ отцу и сказала: 

— Шо же, тосподинъ Босиръ, когда же ваша смышленность 
выведеть насъ изъ нищенскато ‹состояшя? Иначе мн придется 
прибЪгнуть къ своимъ собственнымьъ средствамъ. Она произнесла 
послёлшя слова такъ кокетливо, какъ женщина, которой зеркало 
сказало бы ‘поутру: «будь покойна, съ такимъ`лицомъ не уми- 
ратогь съ голода!» 

— Ты видишь, милая Николь, что я забочусь объ этомъ. 

— Заботишьеся, да, тасуя карты и накалывая картонъ. 

— Да я же товорю тебЪ, что я открылъ, наконецу... 

—- Что? 

—- Мой карточный вольтъ. 

—- Такъ! Снова за ‘старое! Предупреждаю васъ, Босиръ, что я 
постараюсь припомнить, не найдется ли между моими старыми зна- 
комыми кого-нибудь, кто засадилъ бы васъ, какъ помфшаннало, 
въ Шарантонъ. 

— Да товорю же тебЪ, что это навЪфрное. 

— Ахъ, если бы еще жиль Ришелье! — протоворила впол- 
голоса молодая женщина. 

— Что ты говоришь? 

— Если бы кардиналъ Рогань не разорился! 

— Вакъ? 

— Если бы госпожа Во не сбфжала! 

— 4107 

-- Нашлись бы средства, не было бы крайности дЪлить ни- 
щету съ такимъ старымъ плутомъ, какъ этотъ! 

И величественнымь жестомъ т-Пе Николь, или мадамъ Олива, 
презрительно указала на Босира. 

— Да я же говорю т6б%,—повторялъь Босиръ тономъ ь уве 
пости,— что завтра мы будемъ богаты. 

— Миллюнеры! 

— Миллюнеры! 

—- Покажите мнЪ, Босиръ, первые ‘десять луидоровъ изъ 
вашихъ миллюновъ, тогда я повфрю остальному. 

— Сегодня же вечеромъ вы увидите ихъ. Именно такая сумма 
ми% и обфщана. 

— И ты отдашь ихъ мнЪ, мой миленьюй Босиръ? — съ жи- 
востью прибавила Николь. 

— 1 есть, дамъ тебф пять луидоровъ, чтобы ты купила себ 
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шелковое платье и бархатное нашему маленькому, а съ осталь- 
ными ПЯТЬЮ... 

— Ну, что же еъ пятью остальными? 

—- Доставлю тебф обЪщанный миллюнъ. 

—- Опять хочешь итраль, несчастный? 

— Товорю тебф, что двойная ставка, назвЪ®рно... 

: — Да, такъ же вЪфрно, какъ то, что ты профаль шестьдесятъ 
тысячъ ливровъ, полученныхъ отъ португальскаго дфла. 

— Крадепыя деньги въ прокь нейдуть, —— сказаль настави- 
тельно Босиръ,—и я всегда думалъ, что эти деньги намъ принесли 
несчастье. 

— А теперь, должно быть, ты получаешь наслфдетво? У тебя 
быль дядя въ АмерикЪ или въ Инди, который умеръ ‘и оставил 
160$ десять луидоровъ? 

— Эти десять луидоровъ, т-Пе Николь,—сказаль Босиръ съ 
торжествующимь звидомъ, — эти десять луидоровъ, слышите ли 
вы, будутъ прюбрЪтены не только честнымъ, но и почетнымъ обра- 
зомъ, за такое дфло, въ которомъ заинтеревованъ ‘ие только я, но и 
все французское дворянство. 

— Стало быть, вы изъ дворянъ, Босиръ?—епросила, жк, 
Николь. 

—- Говорите де-Босиръ, мадемуазель; де-Босиръ,— повторилъ онъ 
съ ударешемъ,—тажъ значитея и въ метрикВ вашего ребенка, вы- 
данной изъ церкви Святого Павла, и подписанной вашимъ покор- 
пымъ слугою, Жакъ-Батистомъ-Туссеномь де-Босиромъ. 

— Нечего сказать, прекрасный подарокь вы сдфлали, —про- 
шептала Николь. НЕТ 

— А мое ‹остояне?—надменно добавиль Босиръ. 

— Если Господь Богь не ниспошлеть ему что-либо другое, та 
бЪлнюму малюткв придется или жить иодаянюмъ, или умереть въ 
больниц». 

— Ш истин% говоря, мадемуазель Николь, —возразилъ съ доса- 
дою Босиръ,—©ъ вами теряешь терн\не; вы ничЪмъ недовольны. 

— Ато же проситъ васъ терифть! — векричала’ Николь, давъ 
волю давно сдерживаемему гн®ву.—9Эхъ, Боже мой, кто же просить 
васъ терифть? Я не затрудняюсь ни с0бой, ни ребенкомъ, и сегодня 
же вечеромъ могу устроиться въ другомъь мЪетф. 

Сказавъ это, Николь встала и направилась къ двери. 

Босиръ также всталъ съ мЪста и загородиль собою дверь. 

— Да вЪдь говорятъ же теб, злая, что это состоя... 

— Ну?.. — перебила Николь. 

— Будеть у насъ сегодня вечеромъ; говорять же тебф, что 
при двойной ставк%, буль она фальшивая. —что по моимь разече- 




















— Это настолнйй хуидорт... . 


тамь никакъ быть не можетъ,— все-таки я проиграю только пять 
луидоровъ. 

— Бываеть время, что-илть луидоровъ ЦЪлое состолше, попи- 
маете ли вы, господинъ расточитель! Вы этого не знаете; вы, 
Боторый съфли золота съ этотъ домъ. 

—— Это доказательство моего достоинства, Николь; если я съфлъ 
столько золота, значитъ, я столько прюбрфлъ, значить могу пр 
обрЪсти и еще столько же; у людей ловкихъ есть свой Богъ. 

— Да, надЪйся! Е 

— Мадемуазель Николь, —сказалъ Босиръ,—неужели вы атеи- 
стка? Николь пожала плечами. 

—щ Неужели вы принадлежите къ школф Вольтера, отвергаю- 
щей Провидъне? 

— ВБосиръ, вы глупы, —сказала Николь. 

—- Не удивительно, что у васъ таюя идеи, вы изъ просто- 
нароия. Мредупреждаю васъ, что я не изъ той касты, и не тёхь 
политическихъь убЪжденй. 

— Росиръ, вы товорите дерзости, —сказала Пидоль. 


= 


— Я, я вфрую, понимаете? И если бы мн%. кло-нибудь сказаль: 
«твой сынъ Жанъ-Баптисть-Туссенъ-де-Босиръ, Который пошель 
купить себЪ на дв копейки леденца, возвратится съ кошелькомъ 
полнымъ золота», я бы отвфтиль: быть можеть, если Богу будеть. 
угодно! 

Сказавъ это, Босиръ набожно поднялъ глаза къ небу. 

— Босиръ, вы сумасшелиий, сказала Николь. 

Она не усифла договорить этихъ словъ, какъь послышался па 
лЪстниц% толосъ молодого Туссена. 

— Папа! Мама! — восклицаль ребенокъ. 

Босиръ и Николь прислушивались къ дорогому имъ голосу. 

— Папа! Мама! — повторялъ ребенокь, подбфгая все ближе и 
ближе. 

— Я не ‘удивлюсь, —@казалъ Босиръ, волушиваясь въ веселый 
тонъ голоса—я не удивлюсь, если чудо совершилось, и ребенок 
нашелъ. кошелекь съ золотомъ, © которомъ я сейчасъ говорилъ. 

Въ это мгновеше ребенокъ показался на верхней ступеньк% 
лЪетницы и вбЪжаль въ комнату, держа во рту кусовъ краснаго 
ятменнато леденца; лЪвой рукой онъ прижималь къ пруди ‘пажетъ 
съ конфоктами, а правую показываль, протянувши; на ладони 
былъ луидоръ, который при свфт% свЪчки Чялъ, какъ алмазъ. 

— Ахъ, Боже мой, Боже мой,— вскричала Николь, — что съ 
тобою, мое бЪфдное, милое дитя? 

Говоря это, она покрывала поцфлуями лишкое лицо юнаго 
Туссена. 

— Это, —сказалъ Босиръ, ловко выхвативъ изъ руки ребенка 
пундарт м разематривая его 3В0злф свЪчи,—это настоящий луи- 
поръ, въ двадцать четыре ливра. 

Потомъ, обращаясь къ ребенку, спросилъ: 

— № ты нашель это, сурокъ? Я пойлу посмотрю, нЪфтъ ли 
тамъь еще другихъ. 

— Я не нашель его, папа, мн® его дали, отвфчалъь ребенокъ. 

— Какъ, дали?—вскричала мать. 

— Да, мама, одинъ господинъ. 

Николь едва’ не спросила, гдв этотъ господинъ, но, зная рев- 
нивый характеръ Босира, только повторила: 

— Гоюпединъ? 

— Да, папа, господинъ; онъ вошель въ лавку за мной и, 
убращаясь къ лавочнику, спросилъ:—«Эзоть молодой джентльменъ, 

` который дфлаетъ честь вамъ покупать леденецъ, не называетея ли 
де-Босиръ? » 

Боеиръ прюсанилея; Николь пожала плечами. 

— Что же отвЪчаль лавочникь, сынъ мой?—спросилъ Босиръ 
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— Онь отвЪчалъ:—Не знаю, дворянинъ ли опъ или нЪтЪ, 
но что онъ называется Босиромъ, это я знаю. Близко живетъ онъ 
отеюда?—спросилъ тосподинъ.—Зд%сь въ домЪ, налЪфво, въ тре- 
тьемь этажф.— Заверните ребенку разныхъ лакомствъ, я вамъ 32- 
плачу, — сказаль господинъ. Потомъ прибавилъ, обращаясь ко- 
мнЪ:—«Вотъ, возьми малютка, луидоръ, купи на него еще лакомствъ, 
когда съфшь эти», и положилъь мнф въ руку золотой. Лавочникъ 
далъ мнЪ этотъ свертокъ, а я оть радости побфжалъ скоре домой. 
Да гдВ же мой луидоръ? 

— Эк розиня,—сказалъь Босиръ,—ты ето потерялъ! 

— Ла нЪтъ, да нЪфть!-оворилъ ребенокъ.’Этотъ споръ могъ 
бы принять серьезное направлеше, если бы его не прервало неожи- 
данное происшеств!е. 

Пока ребенокъ искалъ на полу луилоръ, который спокойно ле- 
жаль въ карман жилета Босира, въ то время, какъ Босиръ уди- 
влялся сыновнимъ способностямъ, и Николь раздфляла энтузазмь 
своего любовника къ сыну, спрашивая самое юебя, кто бы мотъ 
быть челов къ, подаривиий конфектъ и луилоръ, дверь тих) отво- 
рилась, и послышался ласковый толосъ. 

— Добрый вечеръ, мадемуазель Николь, добрый вечеръ господинъ 
де-Босиръ. 

ВеЪ обернулись туда, откуда послышался голоеъ. 

На порогф стояль, щегольски одфтый мужчина и, улыбаясь, 
смотрЪль на семейную картину. 

—щ Ахъ! Вы еще принесли мнЪ конфектъ?—вскричаль юный 
Туссенъ. 

— Графъ Палюстро!—вскричали въ одинъ толосъ Николь и 
Босиръ. 

— У васъ прелестный ребенокъ, господинъ де-Босиръ,—ска- 
заль графъ.— Быть отцомъ такого сына—истинное счастье! 


1У. Въ которой читатель будеть имЬть удовольств!е увидЬть госпо- 
дина де-Босира такимъ, какимь онь его оставилъ. 


Посль этихъ привЪтливыхь словъ, съ минуту продолжалось 
молчаше, во время котораго Калюстро дошель до средины комнаты 
и осмотрфлея кругомъ, вЪроятно, чтобы оцфнить матеральное бла- 
госостоян!е своихъ старыхъ знакомыхъ. 

Проницательный взоръ графа не могъ ввести его въ заблу- 
жденше. 

Даже обыкновенный Наблюдатель дотадалея бы, что ВЪ ЭтомЪ 
бфдномъ хозяйств доживается посльдшй грошъ. 

Изъ трехъ лицъ, въ средь которыхъ появлеше графа произвело 
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изумлене, первый прерваль молчане тотъ, чья память сохранила 
эобыт!я только этого вечера, и потому совЪеть его ни въ чемъ не 
упрекала. . 

— Ахъ, Боже мой, воскликнулъ ребенокъ,—какое несчастие, 
я потерялъ мой луидоръ! 

Николь раскрыла было ротъ, чтобы объяснить въ чемъ дфло, 
но тотчасъ же остановилась, подумавъ, что онъ можеть дать ре- 
бенку взамфнъ потеряннаго другой луидоръ, которымъ она и вос- 
пользуется. 

Николь не опьябласв о. 

— Ты потерялъ свой луидоръ, бфдный ребенокъ, — сказаль 
Калюстро.— Ну, такъ воть теб два. Береги же ихъ, не теряй 
больше. 

И. вынувъ изъ кошелька, объемъ котораго поразиль алчные 
взоры Босира, два золотыхъ, онъ отдалъ ихъ Туесену. 

— Смотри-ка, мама, — сказалъ онъ, подбфгая къ матери — 
вотъ, возьми одинъ себ%, а другой я оставлю себЪ. 

Калюостро замфтилъ, съ какимъ упорствомъь хозлинъ слФдилъ 
глазами за его кошелькомъ и все емотрфлъ на него до тЪхъ поръ, 
пока он его спова не спрятать въ кармалъ. 

— Чо это, —сказалъь Калюстро—вы все попрежнему, гоепо- 
динъ де-Босиръ, въ меланхоми? 

— А вы, графъ, попрежнему все въ миллюнахъ? 

— Боже мой, вы, одинъ изъ воличайшихь философовъ, какихъ 
когда-либо я знавалъ, должны знать аксюму, признаваемую вефми, 
что счастье не въ деньгахъ. И вы прежде были относительно 
богаты! 

— Ла, отвфчаль Босиръ,—ваша правда, у меня было до ста 
тыюячь франковъ. 

— Возможно: только въ то время, копа, я въ первый разъ ваев. 
встрьтилъ, вы уже истратили около сорока тысячь франковъ, такъ 
310 У васъ оставалось не больше шестидесяти; сотласитесь, что и 
это не дурно для бывшаго сержанта гварди. 

Боенръ вздохнуль. 

— Что значатъ шестьдесять тысячъ ливровъ,—сказаль онъ,— 
въ сравнеши съ тфмъ, что имфете вы! 

— Да я только храпитель чужихъ денегъ, тосподинъ де-Бо- 
сиръ, и, если мы будемъ говорить по справедливости, то на повфрку 
выйдетъ, что богачъ то вы, а бФднякъ я, и чтобы я не замерзъ на 
стул, вамъ придется подфлиться со мной плащемъ. Вспомните-ка, 
дорогой де-Босиръ, въ какихъ обстоятельствахъ я васъ встрётилъ? 
Тогда вы владъли почти шестьюдесятью тысячами ливровъ-—а были 
ли вы ючастлив%е! 
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Бжиръ иатустиль осторожный вздохъ, походивинй скорфе на 
стенан!е. 

— Отвфчайте же,— настаивалъь Калюстро, согласились ли бы 
вы промфнять ваше настоящее положеше на другое, несмотря на 
то, что у васъ нфтъ ничего, кромф этого неесчастнаго луидора, кото- 
рый вы отняли отъ юнаго Туссена? 

— Милостивый государь!-—прерваль его бывиий гвардеецъ. 

— Не сердитесь де-Босиръ; разъ мы поесорились съ вами, и 
вамъ пришлось отыскивать на улиц® вашу шпагу, вылетзвшую за 
окно. Вы помните это, конечно?—продолжалъ ррафъ, видя, что 
Боеиръ не отвфчаетъ.—И хорошо, что не забыли. Спрашиваю васъ 
вторично, согласились ли бы вы промфнять ваше настоящее поло- 
жеше съ олнимъ луидоромъ въ карман, —на этоть разъ замфчане 
прошло безъ возраженй,—на то зависимое положене, изъ котораго 
я считаю себя счастливымъ, что помогь вамъ вырваться? 

— Дъйствительно, вы правы, графъ, я не промфияльъ бы. Ахъ, 
въ то время я былъ разлученъ съ моей Николь! 

— И отчасти преелфдуемы полищею по португальскому дфлу. 
Ч мъ кончилось оно? Не знаете ли вы, господинь де-Босиръ?.. 
Скверное дфло, сколько могу припомнить! 

—- Оно потонуло въ вод, прафъ,—отвфчалъ Босиръ. 

— А, тЪмъ лучше. Я думаю, оно васъ очень тревожило; одна- 
ко-же, вы не слишкомъ довфряйте тому, что оно потонуло. Въ. рас- 
поряженши полищи есть таке ловке водолазы, что какъ бы ни была 
мутна и глубока вода, дурное д%лю они поднимутъь скорфе, нежели 
простую жемчужину. 

— Наконецъ, графъ, если бы не б%дность... 

— Вы были бы счастливы? Такъ что если бы дать вамъ нЪ- 
сколько тысячъ луидоровъ, то и желаль больше нечего? Глаза Ни- 
коль сверкнули, Босира—горфли. 

— Если бы у насъ было тысяча луидоровъ, т. е. двадцать. че- 
тыре тысячи ливровъ, то на половину этой суммы мы купили бы 
имф не, а пругую отдали бы на проценты; самъ я сдЪлался бы 
земледльцемъ. 

— Какъ Цинцинатъ. 

— Николь же занялась бы, исключительно, воопитанемъ 

сына. 
_ —_ Вакъ Корнежя!.. Чорть возьми! Да, это было бы не только 
что примЪрно, но и трогательно! Вы не надЪетесь, стало быть, до- 
стичь этого съ люмощью дЪлъ, которыми занимались въ настоящее 
время? 

Босиръ содрогнулся. 

— Вамя дфла?—епросилъ енъ. 


з 
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— Дла, въ которыхъ вы дЪйствуете какъ сержантъ бывшей 
твари; наконець, т% дфла, для которыхъ вы <егодня вочеромтъ 
ве подъ арку въ Пале-Рояль. 

Босиръ страшно поблднЪлъ. 

— 0, графъ!-—сказаль онъ, сложивъ умоляющимъ образомъ 
руки. 

— Что такое? 

— Не погубите меня! 

— Вы начинаете бредить! Да разв я полицейский, и васъ 
губить? 

— Я товорила теб%, — вскричала Николь, — что ты впуты- 
ваошься въ дурное д%ло! 

— А, а вамъ извЪетно это дфло, мадемуазель Легей? 

— Н»Ътъ, графъ, неизвфетно, но отъ того то... Когда онъ скры- 
ваетъ отъ меня какую-нибудь затЪю, то я могу быть ео что 
это дЪло никуда не годится. 

— Ну, такъ я вамъ скажу ш-Пе Николь, что настоящее 
цфло, напротивъ, можеть быть превосходнымъ. 

— Неправда ли? — вскричалъ Босиръ. — Графъ дворянииъ, 
графъ понимаетъ, что каждый дворянинъ заинтересованъ..: 

— Чтобы оно удалось. А народъ съ своей стороны желаетъ его 
‘неудачи. Если вы хотиле мнЪ вФрить, дорогой Босиръ,— понимаете, 
я вамъ дало только совъть искреннй, дружески совЪгъ, — если 
вы хотите мнф вфрить, не принимайте участ!я ни за дворянство, на 
за народъ.. 

— На чьей же сторон тогда я буду? 

— На своей. 

—=- Вакъ на’ своей? 

— Конечно, на своей, —сказала Николь. — Ты довольно уже 
хлопоталь за другихъ, пора подумать и о 60%! 

— Слышите, Босиръ, и не забывайте, что каждое дЪло имфеть 
свою хорошую и дурную сторону: хорошую для однихъ, дурную для 
другихъ. Оно не можетъ быть одинаково для веЪхЪ^ хорошо или 
дурно; нужно только взяться за хорошую его сторону. 

— Повидимому, я на дурной?.. Гм! 

— Не совсфмъ, Босиръ, нфть. Я добавлю даже, что если вы 
частаиваете, — вы знаете, что я иногда бываю пророкомъ,—я 
добавлю’ даже, что на этотЪ разъ вы рискуете не только честью и 
состояшемъ, но даже жизнью... Да, по всей вфроятности, вы будете 
повфшены. 

— Милостивый государь! — бказаль Босиръ, стараясь’ сохра- 
Нить спокойный видъ и отирая кативиййся со лба потъ,—дворя- 
нина не въшазотъ. 
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отрубили голову, нужно доказать происхождеше, а это длинная 
история, ‘настолько длинная, что можеть надофсть суду, который 
можеть распорядиться васъ повЪфеить. Правда, вы можете имнЪ в03- 
разить, что готовы жертвовать собой для великой задачи.. 

— Однако же..-—заикаясь замфтилъ, все болфе и боле встре- 
воженный Босиръ. 

— Да, вы не настолько настойчивы, чтобы поддерживать ваше 
мнЪне съ опасностью жизни; я понимаю это... Чортъ возьми! Я\мт- 
вуть люди одинъ только разъ!-—сказаль какой-то поэтъ. 

— Графъ,—началъь Босиръ,/—вЪъ то короткое время, въ кото- 
рое я имтъ честь сталкиваться съ вами, я зам тиль, что у васъ 
такой способъ выражаться, что у робкаго человЪка волосы стано- 
ваятея дыбомъ. 

— 90 вовсе не мое намфреше,—сказаль Калостро,—да къ 
тому же вы не изъ робкихъ. 

— Не робокъ, отвЪчалъ Босиръ, конечно, однако же, при 
нЪкоторыхъ ‘ обетоятельствахьъ... 

— Да, понимаю; наприм®ръ, при такихъ, когда грозитъ ка- 
торжная работа или висфлица за преступлеше противъь нащеи, какъ 
назвали бы, въ настоящее время, я полагаю, преетуплене, имзю- 
щее цфлью похитить короля. 

— Графъ, трафъ!—вскричаль Босиръ въ ужас»®. 

— Несчастный, сказала Олива,—на этомъ-то похищени ты 
создаваль себ золотыя мечты? 

— Ионъ не вполнЪ ошибался, госпожа Николь, только, какъ Я 
уже имфлъ честь вамъ сказать, всякое дфло имфеть свою хорошую 
и дурную сторону, одну свЪтлую, другую— темную. Господинъ де- 
Босиръ ошибся въ выборЪ; пусть сдфлаетъ на оборотъ. 

— Время еще не улило?— спросила Николь. 

—- 0, конечно! 

— Что долженъ я сдфлать, прафъ?—епросилъ Босиръ. 

— Представьте себф одно, доротой Босиръ,—сказалъ Калюстро 
въ раздумьЪ. 

— Шо? 

— Предположите, что заговоръ не удался; представьте, что со- 
участники замаскированнало челов ка въ темномъ плащ аресто- 
ваны, предположите—нужно все допустить въ переживаемыя нами 
времена, — предположите, что они приговорены къ смерти. ВВдь 
оправдали же Безанваля и Ожара, вы видите, что все возможно, — 
предположите, что эти соучастники осуждены на смерть, предпо- 
ложите, будьте терифливы, отъ одного предноложеня къ другому 
мы доберемея до дфла,—предположите, что вы единъ изъ числа 00- 
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участниковъ; Что вамъ накинули на шею петлю’ и говорятъ, въ 
отвЫть на ваши стенанья, потому что въ такомъ положении самый 
смфлый человфкъ всегда стонетъ, не правда-ли?.. 

— Вончайте, трафъ, умоляю васъ, мнф кажется, что я уже за- 
дыхаюсь. ьЯ 

— Не удивительно, когда я предвижу на вапей пюф веревку! 
Итакъ, прелположите, что вамъ говорятъ: «ахъ, ббдный гоополинъ 
Босиръ, дорогой господинъ Босиръ, вы сами виноваты». 

— ИВакъ такъ? — воокликнуль Босиръ. 

— Видите, отъ предположешя къ презположенню мы добра- 
лись до дЪфИствительности, потому что вы отвфчаете мн, какъ 
будто бы вы уже были... $ 

— Я согласен, что это такъ. 

— Цажъ такъ?—отвфтили бы вамъ.—Вы не только могли бы 
избфжать смертной казни, которая вамъ предетоитъ, но еще пре 
обрЪсти тысячу луидоровъ, на которые могли бы купить маленьюй 
домикъ съ зеленымъ садикомъ, въ какомъ вамъ хотфлось бы жить 
вмфстф съ тоспожею Оливой и маленьвимъ Туссеномъ; а на пять- 
сотъ ливровъ дохода, которые вы получали бы съ двфнадцати ты- 
сятъь ливровъ, оставшихся отъ покумки дома, жить, какъ говорили 
вы, добрымь зомледвльцемь, ходить лфтомъ въ туфляхъ, а зимой 
въ сапогах; между тфмъ, вы\Ъето этого заманчиваго будущаго, пе- 
редъ вами возстаеть Гревская площадь, а на ней двЪ или три 
скверныя висфлицы, изъ числа которыхъ одна, самая высокая, про- 
стираеть вамъ свои объямя. Мой бФфдный господинъ де-Босиръ, 
‘скверная перспектива! 

— Но, наконець, какимъ же образомъ я могу избфжать такой 
ужасной смерти? Какимъ образомъ могу прюбрЪети тысячу луидо- 
ровъ, которые обезнечивали бы спокойную жизнь мн. Николь и 
Туссену? 

— Вамъ отвЪфтили бы, что нЪфтъ ничего легче;—оть васъ въ 
двухъ шагахъ графь Калюстро.—Я его знало, сказали бы вы... Ино- 
странець, проживающий въ Париж для своего развлечешя и ску- 
чаюний до обморока, если не слышить свфжихъ новостей. Такъ 
точно, онъ самый.—Ну, такъ вамъ стоило только отправиться къ 
нему и сказать:—Трафъ... 

— Да я не зналъ, гдЪ онъ живетъ,—вокричаль Босиръ,—не 
зналъ, что онъ въ Париж! Не зналъ даже, что онъ еще живъ. 

— Потому-то, дорогой господинъ де-Босиръ, онъ и пришелъ къ 
вамъ самъ, а если пришелъ, то согласитесь сами, вамъ нЪть и 
оправдашя. Итакъ, вамъ надобно было только сказать ему: «графъ, 
н знаю, какой вы. любитель новостей; у меня имфются самыя свф- 
жЯ. Графъ Провансвй, братъ короля, устраиваеть замоворь.—Не- 
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ужели?— Да, точно, съ маркизомъ де-Фавра—Не можеть быть?— 
‚ВЪрно, ми это извфетно, потому что я одинъ изъ агентовъ мар- 
киза.—Право? Какая же цфль этого заговора?—Увезти короля и 
доставить его въ Пероннэ. Для вашего развлеченя графъ, я вамъ 
разскажу, если понадобится, часъ за часомъ, минута за минутой 
все Дфло». Тогда мой дорогой другъ, трафъ, челов къ великодуш- 
ный, отвфтиль бы вамъ: «ДЪйствительно, это ваше намфреше гос- 
подинъ де-Босиръ?—Да.—Ну, такъ какъ всяюЙ трудъ должепъ 
быть вознагражденъ, и если вы сдержите обфщане, вотъ тамъ, въ 
углу у меня лежатъ двадцать четыре тысячи ливровъ, назначенные 
на Доброе дфло. Клянусь, я ихъ употреблю на эту прихоть, и въ 
тотъ день, въ который либо короля увезутъ, либо Фавра арестуютъ, 
приходите ко мн и получайте двадцать четыре тысячи ливровъ; 
честное слово дворянина, такъ же, какъ вы получили десять луи- 
доровъ, и не въ задатокъ, не въ одолжеше, а просто въ подарокъ. 

При этихъ словахъ, графъ вытащилъ изъ кармана тяжелый. 
кошелекьъ, опустилъ въ мего два’ пальца и съ точностью, доказы- 
вавнею привычку къ подобна рода маневру, вынулъ изъ него 
ровно десять луидоровъ; съ своей стороны Босиръ, надобно ему 
` отдать справепливоеть, нротянуль руку, чтобы ихъ аолучить. Ка- 
остро тихонько отстраниль его руку. 

—щ Извините, тоеподинъ Босиръ, мы, кажется, дфлали тольк 
предположешя? 

—- Воночно,—сказаль Босиръ, глаза котораго блестфли, какъ 
раскаленные уголья,—но вы говорили, гроафъ, что отъ прелполо- 
жешя мы дойлемъ и’ до пла. т 

—= Да, но разв вы уже дошли? 

Босиръ колебался. 

Его остановило не данное честное слово, не угрызене совфети, 
но страхъ быть обуанутымь графомъ. 

— Дорогой Босиръ,—сказаль Калюстро—я вижу, что про- 
исходить въ душ вашей. 

— Да, —отвЪчаль „Босиръ, —вы правы, графъ, я Е не 
желая обмануть достойнаго человЪъка. 

И, поднявъ глаза къ ‘небу, онъ покачаль головою, какъ чело- 
въ къ, сознаюний гнусность поступка. 

— Н\тъ,—возразиль Калюстро,—это не 10, это нЪчто под- 
тверждающее мн слова одного мудреца: «человЪкъ самь себя не 
знаетъ»! 

— Ч10 же это? — спросиль Босиръ, н%®еколько озадаченный 
тфмъ, что графъ угадаль его мыель. 

— Вы боитесь, что я, пообфщавъ вамъ тысячу луидоровъ, не 
отдамь ихъ вамъ? 
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— 0, графъ! ие тЯ 

— Это естественно, я совершенно васъ понимаю п ‘предлагаю 
ручательство. 

— Ручательство! Въ этомъ нфтъ падобности, графъ. 

— И совершенно вЪрное. 


— Какое? — робко спросилъ Босиръ. 
— М-Пе Николь Оливу Легей. 
— 0, — вскричала Николь, — если графъ обфщаетъ, то все 


плавно, что деньги въ рукахъ, Босиръ! 

—- Видите ли, вотъ что значить, въ точности исполнять дан- 
ное слово. Однажды т-Це Николь была въ такомъ же положен, 
въ какомъ теперь находитесь вы. Когда т-Ше Николь искала по- 
лищя, я предложиль ей у себя убфжище. М-Пе Николь колебалась, 
она боялась за свою честь. Я далъ ей слово, и не смотря на все 
искушене, что вы легко поймете, сдержаль свое слово, господинъ 
ле-Босиръ. Не правка ли, п-Пе Николь? 

— 0, клянусь нашимъ малюткой, что это правда! 

— Вы вЪфрите, значить, мадеуузаель Николь, что я ‘держу 
сегодняшнее обфщане дать г. де-Босиру 24,000 ливровъ, въ день’ 
побЪга короля или въ день ареста г. Фавра? Не считая, раз- 
умфется того, что я развяжу петлю, которая васъ душила сейчасъ, 
и что вальъ нечего болфе страшиться ни веревки, ни висфлицы, по 
крайней м®р по этому дфлу. За дальнЪйнее я, конечно, ме отвф- 
чаю. Мало ли какя призвашя бывать у людей... призвания... 

— Чо касается меня, — отвЪчала Николь, — дия меня, что 
обфщаеть графъ, то, все равно, камъ бы скрпленю у нотаруса. 

— Игакъ, дорогая Николь, — сказалъ Валюстро, разложивъ 
на столв въ рядъ десять луидоровъ, но не отнимая оть нихъ 
руки, — убфдите господина де-Босира, и дфлу конецъ. 

Сказавши это, онъ сдфлалъ Босиру знакъ рукою, чтобы онъ 
посовЪтювалея съ Николь. 

Совзщане продолжалось не болфе пяти минутъ; но было очень 
жаркое. 

Въ ожидаши его окончашя, Калюстро разсматриваль на свЪтъ 
паколы на картопь и дВлалъ знакъ головою, какъ-бы привЪтствуя 
старато знакомаго. 

— А, — сказать онф, — это знаменитый разочеть Лоу? На 
немъь я проигралъь миллонъ. 

И небрежно бросиль картонъ на столъ. 

Это замфчаню Калюстро, повидимому, придало новую живость 
разговору Николь и Босира. р 

Наконець, Босиръ, казалось, ршилея. 
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Онъ подошелъ кь Калюстро, протянуль руку, какъ барышникъ, 
цля заключеня торга. 

Но трафъ ототранилея нахмуря брови и говеря:—_Милостивый 
тосударь, между дворянами довольно слова. Я вамъ даль мое че- 
стное слово, дайте и вы мнЪ ваше. 

— Честное слово Босира, трафъ, согласенъ. 

— Досталочно, — отвфчаль Валюстро. 

Потомь, вынувъ изъ кармана часы, съ портретомъ прусскаго 
короля Фритриха, осыпанные брилтантами, онъ сказалъ: 

— Девять часовъ, безъ четверти, господинъ де-Босиръ; ровно 
въ девять часовъ васъ ждуть подъ арками королевекой площади, 
возлф отеля Сюлли; возьмите эти десять луидоровъ, положите ихъ 
себф въ карманъ, одфньтесь,. возымите шпагу, ‘перейдите мость 
М офте-Палие, и слфдуйте по улиц св. Антошя. Не заставляйте 
себя ждать. 

Босирь не заставиль повторять совЪта. Онъ взялъ десять лу- 
идоровъ, положиль ихъ въ карманъ и надЪль шпагу. 

— [Г я васъ найду, графъ? 

— На кладбищь св. Тоанна. Когда хотятъь товорить тихо, 
чтобы никто не олыхалъ, и © такихъ дфлахъ какъ это, то лучше 
говорить подлф мертвыхъ, чЪиъ близъ живыхъ. 

— Вь которомъ часу? 

— Въ колоромъ вамъ будеть свободно. Пришедиий прежде по- 
дождетъ. т 

— У графа есть\еще дло? — спросилъ Босиръ съ безпокой- 
ствомъ, видя, что КВалюстро не сбирается за ‘нимъ идти. 

— Да, — отвЪчаль Калюстро;— мн надобно еще поговорить 
съ т-Пе Николь. 

Босиръ сдфлалъь движен 

— 0, будьте покойны, дорогой тосподинъ де-Босиръ, я ува- 
жаль ея честь, когда она была®молодой дфвушкой, тЪмъ болфе те- 
перь, когда она мать семейства. Идите же, идите, тоеподинъ де- 
Босиръ! 

Босиръ бросилъ взоръ на Николь, взоръ, который, казалось, 
выражалъ: «госпожа де-Босиръ, будьте ‘достойны моего довЪрия». 
Потомъ нЪжно обнялъ Туссена, почтительно и нЪеколько тревожне 
поклонился графу и вышель, какъ только пробило три четверти де- 
вятаго на часахъ Мотге-Ралшвю. 


У. Эдипъ и Лоть. 
За нЪеколько минуть до полуночи какой-то человЪкъь вышелъ 
изъ улицы Ройяль въ улицу св. Антовя, прошель по ней до фон- 
тана ‘в. Екалерины и осстановилея въ тфни его на минуту, чтобы 
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убдиться, не олЪдить ли кто за нимъ, шотомъ повернулъ въ пе- 
реулокъ, вехупий къ церкви св. Павла; добравшись до неял, поттель 
вдоль мрачной, пустынной улицы короля Сицилш, а по мфрф при- 
ближеня къ ея концу, шелъь все медленн%е, повернуть въ улицу 
бфлаго Креста, и все съ большей и большей осторожностью при- 
близилея къ рфшетк% кладбища св. анна. 

Туть онъ остановился, отеръ рукавомъ муплира сержанта, ка- 
тивнИйся съ лица потъ, и робко осматривалея, какъ бы бояь, 
чтобы изъ подъ земли не вышло привид®нье. 

И, дЪйствительно, въ ту минуту, какъ пробило дв\Ънадцать, 
что то похожее на тФнь мелькнуло между кипарисами. Тфнь эта 
приблизилась къ р®шеткЪ, и вскорв по визгу повернувшагося въ 
‚ замкв ключа можно было замфтить, что это привидфнье, если 
точно было оно, имфло способность не только что выйти изъ мо- 
гилы, но даже покинуть кладбище. 

При звукф повернувшахгося ключа военный попятился. 

— Вы не узнаете меня, господинъ де-Босиръ, — сказаль на- 
смфшливьмь голосомъ Калюстро, — или позабыли, что здесь У 
насъ пазначено свиданье? 

— Ахъ, это вы, отвФчалъ Росирь голосомъ челов%ка, у ко- 
тораго отлегла отъ сердца большая тяжесть. — Тфмъ лучше! Эти 
дДявельскя улицы такъ мрачны и пустынны, что не знаешь, не 
лучше ли бы на нихъ вотрФтить человфка, чёмЪ идти одному. 

—- Ба, — отвфчаль Валюстро, — вамъули бояться чего-ни- 
буль днемъ ли это или ночью! Я вамъ не 8%рю. Такой смфльчакъ 
какъ вы, со шнагой на боку! Однако жъ, дорогой Босиръ, перехо- 
дите сюла за р\лиетку, здфеь вамъ будегь епокойн%е. Кром меня 
‘никого не встрЪтите. 

Босиръ вошелъ, и замокъ, щелкнувций отворяя рёшетку, щелк- 
пуль запирал ее. 

—- Йадно, — сказаль ВалостВо, — теперь идите за мной по 
узенькой тропинкЪ. Въ двадцати шагахъ отсюда мы найдемъ, поль 
раваливлиеюся часовнею, ступень, на которой можно отлично но- 
толковать о напкихъ дфлишкахъ. 

Босиръ послФдоваль за Калюстро и посл минутнаго колеба- 
шя, сказалъ: 

— 125 вы туть, чорть возьми, видите дорогу? Какъ тутъ дви- 
таться? Я вижу только терновникъь который дереть мнЪ ноги, дз 
траву по колфни. 

—— Неудивительно. Это кладбище запущено болфе другихъ; вы 
знаете, что здбеь хоронятъ только преступниковъ, казненныхъ на 
Гревской площади; а для этихъ бЪФиняковъ немного хлопочутъ. 
Однаколуь, дорогой господинъ де-Босиръ, здесь передь’ нами лежать 
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истинныя знаменитости. Если бы это было днемь, я бы показаль 
замъ, гдф похороненъ Бутевиль де-Монморанеи, которому отрубили 
голову за дуэль; показалъ бы могилу кавалера Рогана, казненнаго 
за заговоръ противъ правительства; графа Торна, колесованнаго- за 
убйства еврея; Дамена, четвертованнаго за попытку убить Фюдо- 
вика ХУ. Мало ли еще кого! Напрасно вы такъ злословите па клад- 
бищ св. Тоаниа; это кладбище дурно содержится, но хорошо на- 
селено. { 

Босиръ шелъ шаль за шатемъ за Жалюстро, какъ солдатъ за 
капитаномъ. 

— А,-окавалъ Калюстро, остановившись внезашно, такъ что 
ноожидазтий этого Босиръ животомъ толкнулея въ ‹хпину Ва- 
яюстро,—вотъ здесь еще св же слфды; это могила валието сотова- 
рища Флера д’Эпиня, одного изъ убиць булочника Франсуа, восемь 
дней тому назалъ повыненнаго по приговору Шателе; это должно 
васъ интересоваль-—Флеръ д’Эпинь былъ такъ же, какъ и вы, вер- 
жанть самозванецъ прежней гварди и вербовщикуъ. 

зубы Босира щелкали отъ страха; ему казалось, что тернов- 
никъ, среди котораго они пробирались, ‘были руки, готовыя ехва- 
тить его за ноги и дать ему почувствовать, что судьба предназна- 
чала ему здфеь мЪето для вЪчнаго покоя. 

— Ну, —сказалъ, ‘наконецъ, Валюстро, остановившись воза% 
нЪкотораго: рода развалины, —воть мы и пришли: 

И, сЪвпиг на обломокъ, онъ пальцемъ указалъ Босиру на ка- 
монь; который находился рятомь съ нимъ. И это было какъ разъ во- 
время; у Босира ноги дрожали до такой степени, что онъ не ефлъ, 
& скорфе упалъ на. камень, 

— Ну — сказаль Калюстро, — теперь мы. можемъ  оворить 
сколько ‘дупгВ угодно. Разскажите мн, что происходило сегодня ве- 
черомъ подъ арками Королевской площади? Засбдаше, должно быть, 
было интересное. \ 

— Шризнаюсь, графъ, у меня голова идеть кругомъ, и я думаю, 
что для обоихъ насъ ие лучше, если вы будете меня 
спрашивать. 

— Хоропю!-—отвфчалъ Калюстро.—Я добрый принцъ, и лишь 
бы достигнуть цфли, а до формы мн нЪгь падобности. Сколько 
васъ было пюдъ арками? 

—- Шесть человфкъь вмфетЪ со мною. 

— Шесть человкъ съ вами, любезный Босиръ. Посмотримъ, 
ть ли это люди, о которыхъ я думаю? Прежде всего вы, въ этомъ 
иЪть сомнЪня. 

Босиръ испубтиль вздохъ, выражая этимъ, что ему было бы 
праятиВе, если-бы въ этомъ можно было. сомнватьея. 
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— Вы дфлаете мнф много. чести, графъ, — возразилъь онъ,— 
начиная съ меня, между тфмъ тамь вмЪетв со мною были 
зналныя лица. 

— Я, любезный Босиръ, слфдую правиламь Евангемя, въ 
Евангеми сказатю: «первые будуть послфдними»; если первые 
должны быть послфдними, естественно, что послёдае должны быть 
первыми. Первый были вы, не правда ли? 

— Да, я, отвфчалъ Босиръ. 

— Потомъ быль ващь другъ Туркати, не правда ли, прежний 
офицеръ вербовщикъ, который берется’ поднять лешонь въ Бра- 
бант? 

— Точно, быль и Туркати-—отв%чаль Босиръ. 

— Потомъ, горяч роялистъ, по имени Маркье, бывиий прежде 
сержантомъ французской гвардш, а въ настоящее время подпору- 
чикЪъ центральной роты. 

— Точно, графъ, быль Маркье. 

— Потомъ господинъ Фавра? 

—- Да, маркизъ Фавра. 

— Потомъ человфкъ въ маскЪ? 

— ЧеловЪкъ въ маскЪ. 

— Можете ли вы сообщить мн% какя-нибудь свЪдфня о чело- 

ВЪкВ въ масок? 
Босиръ посмотрфлъ на Калюостро такъ пристально, что глаза его 
какъ бы засвфтились въ темног$. 

— Но,-сказаль онъ,—не былъ ли это...—и остановился, какъ 
бы боясь сдфлать святотатство, продолжая далфе. 

— Не были ли это, кто?—спросилъ Вамостро. 

— Не былъ ли... 

— У засъ языкъ точно связанъ, любезнЪйпий де-Босиръ, на 
это слЪдуеть обратить вниман!е. Узлы, связывание языкъ, инотда 
навлекаютъ петлю на шею; а эти посл дне опаснфе первыхъ— 
они образуютъ мертвую петлю. 

— Но, наконецъ,—возразиль-»рюбиръ, не находя болфе уло- 
вокъ,— не быль ли это Мопзейг? 

— Мопяейг, какъ?—спросилъ Калюстро. 

— Мопзепт... братъ короля. 

—щ Ахъ, дорогой де-Босиръ, если маркизъ Фавра, который 
имфеть интересъ увЪрять, что въ этомъ дфлЪ участвуеть принцъ 
крови, утверждаетъ, что человЪкъ въ маскЪ брать короля, это’ по- 
нятно; кто не умЪетъ лгать, не умЗетъ вести заговоры; но чтобы 
вы и вапгь другъ Туркати, два вербовщика, то есть два челов%ка, 
привыкиие измФрять людей футами, вершками и лишями, допу- 
стили обмануть себя—это невфроятно! Брать короля ростомъ пяти 
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футовъ трехъ дюймовъ семи лин, продолжаль Калюстро—& въ 
‚ человзк№ въ маск® около’ пяти футовъ, шести дюймовъ. 

— Это правда, сказаль Босиръ,—я уже и думалъ объ этомъ; 
но если это не братъ короля, кто же это? 

— А, я считалъ бы за счастье, дорогой де-Босиръ, сообщить 
вамъ что-нибудь, но между тфмЪъ самъ ожидаю узнать что-нибудь 
отъ васъ. 

—= Стало быть, отвфчаль Босиръ, входя ‘мало-п-малу въ свое 
нормальное соблояшще, ‘по м%рф того, ‘какъ входиль въ дфйствитель- 
ность, —стало быть, графъ, вамъ известно, кто этотъ челов къ? 

— НУ, да. 

— Не будеть ли нескромно спросить его?.. 

— Его имя? 

Босиръ утвердительно кивнулъ головой. 

— Имя всегда важная вещь, дорогой де-Босиръ; мнЪ было бы 
прятн%е, чтобы вы угадали. 

— Угадать!.. Дв№ недЪли я стараюсь угадывать. 

—щ Потому что никто вамъ пе помогаетъ. 

— Помогите мн%, графъ. 

— Ничего лучше не желаю. Известна вамъ исторйя Эдипа? 

— Плохо, графъ. Разъ въ театр’ Сошё@е Етапеалзе я ви- 
дЪлъ представлеше, но въ конц четвертаго акта, по несчаст!о, 
заснулъ. 

— Чорть возьми! Желаю вамъ веогда имЪть только тактя не- 
счастя, доротой де-Босиръ. 

— А воть видите, въ настоящее время это мнф приносить 
ущербъ. 

— Ну, я вамъ объясню въ двухъ словахъ, что такое Эдипъ. 
Й зналь его ребенкомъ при двор короля Полибя и старикомъ при 
корол®. Адмет%; поэтому вы можете вфрить мн% больше, нежели 
Эсхилу, Софоклу, Сенек®, Корнелю, Вольтеру или Дюеи, которые 
0 немъ много слышали, я не спорю, но которые не имфли удоволь- 
стия его знать лично. ра 

Босиръ сдфлалъ движеше, какъ бы желая попросить объясненя 
высказаннаго имъ страшнаго притязаня на знакомство съ человЪкомь, 
умершимъ три тысячи шестьсоть лфтЪ тому назадъ, ню, вЪроятно, 
полдумавиги, что не стоитъ прерывать разсказчика, изъ-за, такой без- 
дЪлицы, остановиль свой вопросъ и замфнилъ его. знакомъ, выра 
жавшимъ: «продолжайте, я слушаю». Валюстро, какъ бы не зам*- 
чая ничего, продолжалъ: 

— Итакъ, я зналъ Эдипа. Ему было предсказано, что онъ бу- 
деть уййцей своего отца и мужемъ своей матери. Поетому, считая 
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Полибя своимъ отцщомъ, онъ оставиль его, не говоря никому ни 
слова, и отправился въ Фокиду. Въ минуту его отъЪзда я даль ему 
совфтъ, чтобы вмЪсто большой дороги среди горъ онъ Фхалъ бы по 
большой дорогз, идущей отъ`Даулиса до Дельфъ. Опъ заупрямихся, 
а такъ какъ я не могъ объяенить ему, съ какой цфлью. я подавалъ 
ему этотъь совЪтъ, то вез мои убфждешя остались безполезными. 
Отъ его упорства произошло 10, что я предвидёль. На разв\т- 
влени пути оть Дельфъ въ @ивы онъ встрфтилъ человЪка, Флу- 
щаго въ сопровождеши пяти невольниковъ. Человфкъ этоть №халт, 
на колесниц, которая’ загородила собою путь. Все бы обошлось 
благополучию, если бы челов къ, Зхавиий на колесниц, согласился 
взять немного влфво, & Эдипъ немного вправо; но ни тотъ, ни другой 
не хотЪлъ сторониться, а хотфли Фхать по ередин%. Человыкъ быль 
темперамента холерическаго. Эдипъ характера горячато. Невольники, 
олияь за другимъ, бросились защищать своего господина и надали 
другь за другомь отъ руки Элина; заоними быль низвержень съ 
колесницы и ихъ господинъ, Эдить перефхаль черезъь шесть тру- 
повъ, а въ числ этихъ труповъ находилея его отецъ. 

— Чорть возьми!-—сказаль Босиръ. 

— Эдипь пофхалъ по дорог въ ивы; по этой дорог возвы- 
шалась года @оконъ, а на небольнюй тропинкЪ, еще боле узкой, 
нежели та, на которой онъ убилъ своего ‘отца; жило въ ‘пещер не- 
обыкновенное животное. Это животное имфло крылья орла, голову и 
грудь женщины, а т$ло и когти”льва. 

— 0,—замфтиль Босиръ,=—а вы вфрите, трафъ, что тавя. чу- 
довища существуютъ? 

— Не могу утверждать, дорогой де-Босиръ, — отвёчаль важ 
пымъ тономъ графъ,—потому что котла спустя тысячу лЪть послф 
Эдипа, во времена Эпаминонда, я пробзжаль этой дорогой, то 
сфинкса уже не было—онъ умеръ. Во времена же Эдипа онъ суще- 
етвовалъ, и одной изъ его прихотей было держаться на дофогф и 
предлагать профзжающимь и проходящимъ загадки; если же кто 
сего загадку не разгадывалъ, того онъ съфдалъ. А такъ какъ это 
продолжалось уже триста лЪтъ, то путешественниковъ по этой до- 
рог становилось все менфе и менфе, и-у сфинкса зубы были длин- 
ные. Какъ только сфинксъ замбтиль Эдипа, такъ и усфлея ‘посреди 
дороги и, поднявъ лапу, сдЪлалъ знакъ молодому человфку, чтобы 
онъ остановился, и сказалъ: 

«Путешественникъ, я сфинксъ.—Ну, такъ чтожъ, что сфинксъ, 
чтожъ дальше?—спросилъ Эдинъ.— Дальше, сульба послала меня 
па землю, загадывать смертнымъ загадки; и кто ие разгадаеть, тотъ 
принадлежить мн; а кто отгадаетъ, тоть отласть меня въ руки 
смерти, и я брошусь въ ту пропасть, въ которую до сихъ поръ 
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бросаль кости тЪхъ, которые имфли несчасте вотрфтить меня на 
дорог%». Эдииъ бросильъ взглядъ въ пропасть и увидфль, что она 
наполнена побфлвшими костями.—«Хорошо, — сказалъ молодой 
челов къ, — затадывай овою загадку! — Воть заталка, отв чата, 
птица-левъ:— Что это за животное, которое по утру ходитъ на че- 
тырехъ ногахъ, въ полдень на двухъ, а къ вечеру на трехъ?» Эдипъ 
подумалъь минуту, потомъ съ улыбкой,  встревожившей сфинкса, 
отвфчаль: «Ас если я отгадаю, ты самъ собою бросишьел въ про- 
пасть?—Таковъ закотъ,—отв$чалъ ‹сфинксъ.-— Ну, такъ,—отвЪ- 
чалъ Элипъ, это животное человЪкъ». 

— Вакъ человзкъ?—прерваль его Босиръ, увлектись разска- 
вомь до того, что чуветвовалъ себя какъ бы современникомъ Эдипа. 

— Да, человфкъ! Человфкъ въ ребячеств®, то есть па утрь 
жизни, ползаетъ на рукахъ и ногахъ, въ зрфломъ возраст, то есть 
въ полдень жизни ходить на двухъ ногахъ, а въ старости, на ве- 
черв жизни—опирается на палку. . 

— Ахъ,—вокричаль Босиръ, оребень вто правха! И фи 
былъ одураченъ? ы: 
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— Да, дорогой де-Босиръ, такъ одураченъ, что бросился въ 
пропасть внизъ толовою, не ‘воспользовавшись ‘даже своими 
крыльями по своей честности, что вы, вфроятно, ‘найдете очень 
тлупымъ, и разбилъ себ% голову о скалы. Что же касается’ Эдипа, 
отъ спокойно продолжалъ свой путь и прибыль въ @ивы. Тамъ 
онъ нашель Токасту вдовою и женился на ней. Такимъ образомъ 
исполнилось пророчество оракула, предсказавшаго, что онъ убьетъ 
своего отца и женится на своей матери. 

—щ Но ‘скажите, пожалуйста, трафъ, какую же вы находите 
аналогию между ‘исторей Эдипа. и человфкомъ въ маскЪ? 

— 0, большую... погодите! Прежде веем, вы желали знать 
ео имя? 

— Да. 

— Ая вамъ отвЪчаль, что предложу вамъ загадку. Правда, я 
добрфе сфинкса и не проглочу васъ, если вы, по’ несчастио,: з9-. 
гадку не .разгадаете. Внимаше! Я поднимаю лапу: «Ато тотъ 
придворный, который внукъ своего отца, братъ своей матери и дядя 
своихъ сестеръ? 

— Ахъ, чортъ возьми!-—сказаль Босиръ, впадая въ раздумье, 
не менфе глубокое, какъ и Эдипъ. 

— Подумайте, дорогой Босиръ, сказать Калюстро. 

— Помогите мнф, графъ. 

—- Сь уловольствемъ... Я васъ опралиивалъ, извЪстна ли вамъ 
исторя Эдипа. 

—щ Вы сдфлали мн% эту честь. . 

— Теперь перейдемте отъ языческой истори къ истори свт 
щенной. Знаете ли вы фразсказъ о Лот®? 

— Сь дочерьми? 

— Именно. И 

— ЮАнечно, знаю. Но, погодите. 9!.. Да!.. Что товорили 0 
старомъ королф Людовикз Х\У и его дочери, принцесс». АделаидЪ!.. 

—- Вамъ не. терпится, дорогой Босиръ. 

—- Итакъ, человфкъ въ маскЪ, долженъ быть?.. 

— Пяти футовъ шести вершковъ 

— Графъ Людовикъ. 

— ПШолноте! 

— Графъ Людовикъ де... 

= Теъ, теъ! 

— Но вЪдь вы говорили, что здфеь только. покойники. 

— Вюнечно;, и только на ихъ могилахъ растеть трава, и даже 
лучше, нежели тдЪ-нибудь. Итакъ, эта трава, какъ троетники ко- 
рн Мидаса... Вы знаете исторно короля Мидаса? 

НЪтъ, графъ, не знаю. 
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— Я вамъ ‚равекажу ее’ въ другое время, а теперь возвра- 

тия къ нашей. 
< Сказавъ это, онъ принялъ серьезный видъ. 

‚— Итакъ, вы товорили?—спросилъ- онъ. 

— Извините, я думалъ, что вы меня пралине, 

— 910 правда. 

Н. пока’ Валюстро ‘приготовлялея дфлать вопросъ, Босиръ впол: 
толоса товорилъ: «внукъ ©воето отца, брать своей” матери, дядя 
своихъ сестеръ... это графъ. юдовикъ де-Нар...» 

— Внимане,—сказаль Калостро. 

Босиръ прервалъ свой монологь и навострилъ уши. 

— Теперь мы знаемъ навфрное тю®хъ заговорщиков въ 
маск$ и безъ масокъ и перейдемте къ цфли заговора. 

Босиръ сдфлалъ знакъ головою, ети что оНЪ ГОТОВЪ 
отвЪчать. 

.— Цль заговора— похитить короля, не такъ ли? 

— Дьиствительно, это цфль заговора. _ 

— Проводить его въ Перонну? 

—- Въ Перонну. 

— Теперь средства? 

— Денежныя? 

— Да, прежде денежныя. ' 

— У нихъ два миллюна. 

— Которые они заняли у генуэзакаго банкира. Я знаю этого 
банкира. НЪФть ли другихъ? 

— Не елыхалъ. 

— Воть и все относительно денегъ; но недостаточно одн%хъ 
только денегъ, надобны и люди. 

— Лафайеть велфль одному лепюну итти на помощь Брабанту, 
возмутившемуся противъ импери. 

— 0, этоть добрейний Зафалеть, — шепотомъ говорилъ Ка- 
зостро, —я узнаю ето. 

Потомъ добавилъ громко: 

— Хорошо, будеть легюнъ, но для такого дЪла недостаточно 
легюна, нужна арм. : 

— И аршя есть. 

— А какая арм1я? 

— Тысяча двфети человЪюъ кавалеристовъ въ Версал%; въ 
назначенный день они выфлутъ въ одиннадцать часовъ вечера, 
въ два часа утра прибудуть въ Парижъ тремя колоннами. 

— Хорошо! 

— Первая колонна войдеть черезъь заставу Нальо, вторая 
< черезъ заставу Руль, третья черезъ Гренельекую. Колонна, которая 
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войдеть улицей Гренель, должна зарфзаль Лафайета; которая вой- 
деть черезь Шальо, убъеть Неккера: наконецъ, та, которая вой- 
деть черезъ заставу Руль, должна убить Бальи. 

— Хорошо,—повторилъ Вазлюстро. 

— СлЪлавь это, заклепываютъ пушки, собираются на Елисей- 
скихъ поляхъ, илутъ на Тюилери, и Тюилери наитъ. 

—щ Вакъ вашь? А нащюнальная твардя? 

— Туть должна будеть дЪйствовать брабантская колонна; при- 
соединясь къ наемной части гварди, четыремстамь швейцарцамъ 
и треметамъ затоворщикамъ изъ провинци, они захватятъ, благо- 
даря нашимъ сношешямъ, наружныя и внутрення ворота; входятъ 
къ королю, крича: «Государь, предмфетье св. Антовшя въ полномъ 
возсташи... карета готова... надобно бЪжаль! Шли король согла- 
сится бЪжать, тогда дЪло пойдеть само собою; если онъ не согла- 
ситея, тогда его уносять силою и везутъ въ Сенъ-Дени: 

— Хорошо. : 

— Тамъ паходитея двадцать тысячъ пфхоты, которая присо- 
единяется къ тысячЪ двумстамъ кавалери, къ брабантскому ле- 
пону, къ тремстамъ заговорщикамъ, десяти, двадцати, тридцати 
тысячамь роялистовъ, завербованныхъ ло дорог%,. и силою везутъ 
короля въ Перонну. 

— Все лучше и лучше! Что же они сдфлаютъ въ ПероннЪ? 

— Въ Перонн® они находятъ двадцать тысячьъ человфкъ, ко- 
торые ‘прибудутъ туда въ одно время изъ триморской Фландрии, 
Пикардш, Артуа, Шампаньи, Бургундш, ФЛотаринги, Эльзаса и 
Камбрези. Туда идуть двадцать тысячъ швейцарцевъ, двЪнадцать 
тысячь нфицевъ и двфнадцать тысячъ сардинцевъ, которые при- 
соединятся къ первымъ и образуютъ войско въ сто пятьдесятъ ты- 
сячъ человЪкъ. 

— Прятная цифра!-—замфтиль Калюстро. 

— Сь этими ста пятьюдесятью тысячами двинутся на Парижъ, 
займуть верхъ и низъ Сены, чтобы пресфчь доставку съфетныхъ 
причаюовъ; Парижиь голодный сдастся. Тогда разтонять нащональ- 
ное собран и снова возвелутъ на тронъ короля, истиннаго короля, 
на тронъ его предковъ. . 

— Аминь, —сказаль Калюстро и всталъ, добавивъ: — Л10без- 
иЪипий г. де-Босиръ, вапгь разговоръ весьма праятенъ; но, нако- 
нецъ, вамъ, какъ и величайшимъ ораторамъ, высказавъ все, ничего 
пе остается говорить, а вы все сказали, не такъ ли? 

— Точно, графъ, пока. 

— Въ такомъ случаЪ, прощайте; если вамъ понадобится еще 
десять луидоровъ, конечно, въ емыслф подарка, то приходите ко 
мнЪ въ Бельвю. 
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— Въ Бельвю и спросить графа Калюстро? 

— Графь Калюстро? 0, нфть, васъ не поймутъ. Спросите бап- 
кира Цанноне. 

— Цанноне!—вокричаль Босиръ. — Да это имя. генуэзокато 
банкира, у котораго братъ короля занялъ два миллюна. 

— Быть можетъ,—отв®чаль Калюетро. 

— Вакъ, быть можеть? 

— Да; но у меня столько дЪльъ; что я перемфшальъ его съ дру- 
гими; вотъ почему я его не вдругъ и вепомнилъ, но теперь, ка- 
жетея, припоминаю, что это было, дЪиствительно, такъ. 

Босиръ остолбенфлъ передъ этимь человфкомъ, который забыль 
о дфл% въ два миллюна, и начать думать, что хотя бы и съ денеж- 
ной точки зрышя, а все же выгоднфе служить тому, кто даетъ, 
нежели тому, кто занимаетъ. 

Но такъ какъ улдивлене Босира пе доходило до такой сте- 
пени, чтобы онъ могь позабыть, въ какомь мфст® находится, то 

при первыхъ шагахъ Валюстро къ двери къ Босиру возвратилась 
способность движешя, и онъ шел съ прафомъ. 

— Въ какую сторону вы теперь пойдете, дорогой де-Босиръ?— 
спросилъ Калюстро. 

— А вы? 

— Въ ту, въ которую вы не пойдете. 

— Я, графъ, иду въ Нале-Рояль. 

— Ая къ Бастилии. 

При этихъ словахъ они разстались. Босирь слфлалъ графу 
низы, глубовй поклонъ; Кал!оетро поклонилея ему, слегка на- 
клонивъ голову, и оба тотчась исчезли въ туманЪ; Калюстро во- 
шелъ въ улицу Тамиль, а Босиръ въ улицу Веррери. 


\1. Въ которой Гаменъ доказываеть, что онъ дЪйствительно 
мастерь изъ мастеревъ. 


Читатель помнить, что король выразилъ при Лафайетв и графЪ 
Булье желане имфть при 66% на помощь въ его слесарекихь за- 
нямяхъ своего прежняго учителя Гамена и прибавить, что при 
этомъ не дурно бы, если бы былъ еще на помощь ловий ученикъ. 
Число тройственное, правящееся богамъ, не показалось противнымъ 
и Чафайету, поэтому онъ отдалъь приказъ, чтобы Гаменъ и его 
ученикъ имфли бы открытый входъ къ королю и тотчаеъ были бы 
препровождены въ кузницу, какъ только появятея въ Тюилери. 

Спустя нЪеколько дней послф этого разговора, Гаменъ явился 
въ сопровождени ученика; оба они были въ платьф мастеровыхь 
и безь малЪйшаго затруднешя были проведены коридорами къ куз- 
ницЪ, тд камеръ-лакей произнесъ: 
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— Николай-Клодъ Гаменъ: и Людовикъ Леконть. - 
` `Первый въ качеств® слесаря мастера. Второй— ученика. —_ 

Едва услышаль Людовикь ХУГ ‘провозглашенныя имена и 
званя, какъ самъ бросился къ дверямъ, векрикнувъ: 

—- Войдите! 

—щ Воть, воть, вотъ!— входя, товорилъ Таменъ тономъ не 
только сотрудника, но и хозяина. 

Ученикъ же, потому что быль еще не привыченъ къ обществу 
короля или отъ природы былъ одаренъ большимъ уважешемь къ 
коронованнымь лицамъ, подъ какимъ бы костюмомъ они не явля-- 
лись, несмотря на приглашене короля, не здругь послфдоваль за 
Гаменомь и остановился у дверей, держа на одной рукф свой кам- 
золъ, а въ другой картузъ; слуга залворилъ за ними дверь. 

Впрочемъ, съ того мфета, гдЪ стоялъ ученикъ, ему легче было 
примФтить мелькнувигую фадость въ ‘померющемь взорз Людо- 
вика ХУ[ и почтительно отвФтить наклонешемъ головы. 

— А, это ты, мой дорогой Гаменъ!—сказаль Людовикъ Х\У[.— 
Какъ я радъ тебя вилфть! Право, я уже и не разочитьваь на тебя, 

— Оттого вы вфрно и взяли еще помощника. И хорошо сдф- 
лали. Вы были вправф такъ поступаль. Да, по. несчастно, —ска- 
заль онъ, съ насмфшливымъ жестомъ,—ученикъ не ‘мастеръ, гм! 

Ученикъ сдЪфлалъ знакъ королю. 

— Чо же мнЪ было дфлать, мой бЪдный Гаменъ? Моня ув%- 
рили, что ты не хотфлъ больше видфть меня ни вблизи, ни изда- 
лека, боясь скомпрометировать себя. 

— По правдф говоря, государь, вы могли УбЪдиться, еще 
бывши въ ВерсалЪ, что очитаться вашимъ друтомъ новыгодно. 
Возлф меня Леопаръ самъ завивалъ, въ кабачк® около Севрекаго 
моста, двухъ гвардейцевъ, на лицахъ которыхь была пресквернал 
гримаса за то, что они находились въ вашей передней, въ то 
время, какъ васъ посфщали вапки парижеюе друзья. 

Облако набфжало на лицо короля, ученикъ опустиль голову. 

— Но, говорятъ, что дфла идуть лучше, еъ т%хъ поръ, какъ 
вы возвратились въ Парижъ, и что вы теперь вертите парижанами 
какъ вамъ угодно. 0, клянусь Богомъ, это неудивительно! Вали 
парижане глупы до нельзя, а королева въ душу влЪфзетъ, если -за- 
хочетъ. 

Тюдовикъ ХУГ ничего не отвфтилъ, только легкая краска раз- 
лилась по его лицу. ея я 

Что же касается до молодого человЪка, повидимому, онъ же- 
стоко страдалъ отъ фамильярности, какую позволялъ себф Гаменъ. 

- Онъ отеръ кативиийся еъ лица его потъ платкомъ; нфекольно 
тенкивгь для мастерового, и приблизилея въ королю; говеряг 
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— Не позволите ‘ли мн%, ваше величеетво, объяснить мастеру 
Тамену, по какому случаю онъ иметь чееть находиться передъ 
лицомъ вашимъ, и какимъ’ образомъ я самъ попалъ сюда, 


—л Вонечно, дорогой Людовикъ, — отвфчалъ король.. 
— А, воть какъ, дорогой Людовикъ! А онъ не толще, рукл,— 
роптать Гаменъ. — Дорогой Людовикъ... Это говорятъ двухнедфль- 


ному знокомцу. Вакъ же топорь говорить 0 мною, ‘жотораго вы 
знаете уже двадцать пять л\тъ? Со. мной, который вложить. вамъ 
въ руки пилу? (о мной, ватимъ учителемъ? Воть, что, значить 
позлащенный языкъ и бфлыя руки. 

— Говоря съ тобою, я скажу: «мой добрый Гаменъ!» Я го- 
ворю этому молодому человЪку, «мой дорогой Людовикъ», не по- 
тому, что онъ изящнЪе твоего выражается, и не потому, что мо- 
жеть быть чаще тебя моетъ руки, — ты знаешь, что я мало цЪфню 
всф эти мелочи. Я говорю это потому, что онъ. нашель возмож- 
ность привести ко мн№ тебл, моего друга, въ то ‘время, когда ве 
говорили, что ты не хотфлъ меня болфе видЪть. 

— 0, это совемъ не я не хотЪль васъ ‘больше вид\®ть, потому 
что я, не смотря на ваши недостатки, все таки васъ очень люблю, 
а это моя жена, маламъ Гаметь, твердить мн® каждую минуту: 
«Ты, Гаменъ, завелся’ дурнымь знакомствомъ,. знакомствомъ не по 
160%, высокимъ; съ аристократами звидаться опасно въ настоящя 
времена; у насъ есть кой-какое состояню, будемъ беречь ето; у 
насъ есть Д®ти, будемь ихъ воспитывать, и если дофину также 
придеть желане учиться слесарному мастерству, пусть адресуется 
не къ намъ, — слесарей во Франц вдоволь. 

Людовикъ ХУ взглянуль на ученика и заглушивъ  полу-на- 
смЪшливый, полу-грустный вздохъ, сказалъ: 

— Понечно, слесарей во Франц вдоволь, но такихъ какъ ты, 
иЪРь ни одного. 

— Я э% и сказалъ ему, государь, — замфтилъ ученикъ, — 
котда`явилея къ нему ‘отъ валтего имени. Я ему окаваль:—№спо-— 
динъ Гаменъ, король дФлаетъь потайной замокъ, ему надобенъ на 
помощь слесарь; королю рекомендовали меня; онъ меня взяль къ 
веб; это много чести... Хорош... Но у. него работа тонкая, та ко- 
торую онъ теперь работаетъ. Пока работали надъ. перегородками, 
да пружинами, затрудненй не было, но когда дфло дошло до за- 
мочнаго язычка — тутъ то и вышло затруднеше. 

— Я думаю, — сказалъ Гаменъ, — язычекъ душа замка. 

— И верхъ слесарнаго искусства, когда онъ хорошо срабо- 
танъ; но вфль замочные язычки бываютъ различные. Есть замоч- 
ный язычекъ глухой, есть замочпый язычекъ съ подъемомъ, кото- 
рый дфлаетъ только полукругь, есть язычекъ съ защипомъ. Нфред- 


№. 


— 218 — 


положимте теперь, что у наеъ боролка ключа съ выемкой на’ до- 
щечк%, сборка простая, или внутри копьевидная, лва колесца съ 
серпикомъ ‘опрокинутымъ внутрь и копьевидно выдающимся на- 
ружу. Какой замочный ‘язычекъ надобень будетъ для такого 
ключа? Вотъ на чемъ мы остановилиеь. 

— Дьло въ томъ, что не всякому далось справиться съ такой 
штукой, — сказалъ Гаменъ. 

— Именно такъ... оттого то я и пришелъ къ вамъ, господинъ 
Гаменъ. Каждый разъ, какъ только’ король затруднялея, то и го- 
ворилъ, вздыхая: «Ахъ, если бы Гаменъ былъ здЪсь!» Тогда я от- 
вЪчаль королю:—Такъ что жъ, пошлите за вашимъ знаменитымъ 
Гамономъ. —= «Это будеть напрасно, — отвЪфчаль король, — Га- 
мень позабыть меня!» Забыть ваше ‘величество! ЧеловЪку, имЪв- 
шему честь работать съ вашимъ зеличествомъ, — невозможно!.. 
Тогда я сказалъ королю: я пойду за этимь мастеромъ изъ масте- 
ровъ! Король мн отвфчалъ:—«Ступай, но онъ не пойдеть съ то- 
бою! — Я сказалъ: — «Я его приведу», и пошелъ. Ахъ, государь, 
я не зналъь, за что я брался, и съ какимъ человЪкомъ приходи- 
лось имЪть дфло. Когда я явился къ нему, какъ еще ученикъ, онъ 
заставиль меня выдержать экзаменъ хуже, чфмъ въ юнкерскую 
школу. Наконецъ... Хорошо... Воть я у него, на другой день р%- 
шаюсь ему сказать, что я пришелъ отъ васъ. Такъ вЪдь онъ чуть 
не вытолкалъ меня за дверь, обозваль меня шшономъ, полицей- 
скимъ. Какъ ни увфряль я его, что пришель отъ васъ — ничто не 
помогало. Только когда я открылся ему, что мы съ вами вдвоемъ 
начали работу, которую не можемъ окончить, онъ открылъ уши, 
но все таки не р№»шалея идти; онъ говорилъ, что это враги раз- 
ставляютъ ему сфти. Наконецъ, только вчера, когда я передалъ 
ему отъ вашего величества двадцать пять луидоровъ, онъ сказалъ: 
«А, и въ правду это быть можеть отъ короля! Ну, ладно, — 
прибавилъ онъ, — пойдемъ завтра; кто ничфмъ не рискуетъ, ни- 

го и не получить». Такъ мы и проговорили, какъ нельзя лучше 
ьы вечеръ. А сегодня утромъ, когда я сказалъ: «надо идти», — 
онъ еще позатруднился немного, наконецъ, я его уломалъ. Я по- 
вязалъ ему фартукъ, даль въ руку трость и вытолкаль вонъ; мы 
отправились въ Парижь, да вотъ и пришли. 

— Милости просимъ, — сказалъ король, бросивъ благодарный 
взоръ молодому человЪку, который, повидимому, составить выше- 
сказанную рЪчь, съ большимъ затруднешемъ, чЪмъ еслибъ Гамену 
пришлось сказать проповфдь въ родф Боесюэта. 

— Теперь же, другь мой Гаменъ, — продолжалъ король, — 
такъ какъ вы мн, кажется, торопитесь, то не будемъ терять вре- 
мени. 





— Туть дфла немного... 


— Это правда, — отвЪчаль слесарь — и сверхъ того я 0б$- 
щалъ госпожЪ Гаменъ возвратиться сегодня вечеромъ. Посмотримъ 
запть знаменитый замок! 

Король подалъ ему не оконченный замюкъ. 

— Что жъ ты говорилъ, что это замокъ французский? — ска- | 
заль Гаменъ, обращаяеь къ ученику. — Француаскй замокъ за- _ 
пирается съ двухъ сторонъ; & это замокъ сундучный. Носмотримъ. 2% 
поемотримъ, что это за замокъ... Онъ не запирается, гм... у Гамена”” 
долженъ запереться. & 

Гамень попробоваль повернуть ключъ. 


— А! Вотъ! Вотъ! — сказалъ онъ. ' 
— Ты нашель, въ чемъ ошибка, дорогой Гамепъ? 
—- Ище-бы. 


— Носмотримъ въ чемъ, покажи. 

— Туть дфла не много, смотрите: рыльце ключа захватываетъ 
хоротю большую бородку; большая бородка очерчиваетъь полуюрутъ, 
не доходя сюда, а такъ какъ она не скошена, то и не можеть вы- 
свободиться сама собою, воть и все... Обводъ боролки составляеть 
шесть лин, заплечникъ долженъ быть въ одну лин|ю. 
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Людовикъ ХУГ и ученикъ посмотр®ли другъ на друга, какъ бы 
уливленные знашемъ Гамена. 

— Это самое пустое дЪло, — сказалъ Таменъ, поотщренный 
произведенньюгь впечатлЬщемь, — я не ‘понимаю даже, какъ вы 
это позабыли; должно быть, съ тЪхъ поръ, какъ вы меня не ви- 
дали, вы передумали столько глупостей, что память потеряли! У 
васъ три бородки, олна большая и двЪ маленымя. Одна пяти 
линий, двф по дв линии. 

—щ Вонечно, — сказаль король слфдя со внимашемь за объ: 
ясненемъ Гамена. 

— Ну, какъ только ключъ выходить изъ ‘большой бородки, 
надобно, чтобы онъ могь отвернуть замочный язычекъ, который 
запертъ, не такъ ли? 

— Точно, — сказалъ король. 

— Въ такомъ случа, надобно, чтобы онъ могъ захватить об- 
ратнымь движенемъ, то есть обернувшись ‘назадъ, какъ только 
вторая бородка оставить первую. 

— Да, такъ, такъ! — сказаль король. 

— Да, такъ, такъ, — повторить Гаменъ  зорчливо. — Какъ 
же вы хотите, чтобы этоть бфдный ключъ могь захватить, если 
разстояне между большой и малой бородкой не равно толщинъ 
рыльна? 

ев] 

— А, а! — повторилъ Гаменъ. — Хоть.вы и король Франции, 
а мажете говорить сколько угодно: я хочу! Маленькая бородка ска- 
жетъ «я не хочу» — и прощайте! Это тоже, что если бы вы взлу- 
мали бороться съ нацюнальнымь собраемъ, которое сильн%е 
васъ! 

— Однако же, — спросилъ король, — ость же средство? 

—- Аонечно, — отвфчалъ Гаменъ,—средства всегда найдутся, 
Надобно подтесать первую бородку ‘наискось, сдЪфлать углублене 
въ наплечникв въ линйо, отдалить на четыре лиши первую 0о- 
родку отъ второй и возстамовить на такое же фразстояше третью 
бородку -— которая составляеть часть нахонечника и останавли- 
вается на зубчик, — вотъ и все. Тутъ дфлю самое пустое и по- 
правимое, дфлю минутное. 

— Да вждь на эту и надобенъ цфлый день, мой бФдный 
Гаменъ? 

— 0, да, лень для другихъ, но не для Гамена; для Гамена до- 
статочно двухъ часовъ. Только пусть оставять меня одного, не 
сбиваютъ меня съ толку замфчашями. А то — Гаменъ, сюда! Га- 
менъ туда! Кузница мнф кажется, досталочно снабжена инструмен- 
тами, и черезъ два часа... если работа будеть достаточно спры- 
% 


“ 
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спута, — продолжаль Гаменъ, улыбаясь, — можете ить, 
дЪло будеть окончено. 

Король, лучшато и ‘не желалъ. Уединене Гамена доставляло 
гму случай осталься съ глаза на глазъ съ ученикомъ; но онъ едф- 
залъ видъ, что затрудняется удалиться. 

— Но если тебЪ что-нибудь понадобится, Гаменъ? 

— Если мнф что-нибудь понадобится, я позову слугу, только 
прикажите ому чодавать мн%. все, что л спрошу... больше мн ни- 
чего ‘и не надо. 

Король самъ пошель къ двери и, отворяя ее, сжазалъ: 

— Франсуа, пожалуйста, буль тутъ. Гаменъ, мой давниитнй 
слесарный учитель, поправляеть мою неудавшуюся работу; ты 
дашь ему все, что онъ потребуетъ, особенно одну ‘или дв бутылки 
пучшаго бордо. 

— Если будетъь ваша милость, государь, то вспомните, что я 
предпочитаю бургонское; это бордо ни къ чорту не годится. Пьешь 
точно теплую воду! 

— Да, точно... Я забылъ,—сказалъь Людовикъ ХУТ, смфясь,/— 
мы съ тобой не разъ пили вмфст®, мой бёдный Гаменъ, бургон- 
‘ское. Франсуа, слышите, Вольнея! | 

— Хорошо, — замфтилъ Гамечтъ, облизываяеь,—я помню это 
названье! . 

—- У тебя и слюнки потекли, какъ вода, пмъ? 

— Не поминайте о водф, государь, не понимаю, на что можетъ 
пригодиться вода, кромф того, чтобы ‘опускаль въ нее желЪзо; но 
тЪ, которые двлаютъ изъ нее другое употреблеше, отклоняютъ ее 
оть‘ея пастоящаго. назначеня... Вода, тьфу!.. 

—= Будь покоенъ, пока ты находишься здЪфсь, не услышишь 
и слова о водф, а чтобы у насъ, какъ нибудь не вырвалось о ней 
слово, мы оставляемъ тебя одного; кода кончишь, пришли за 
нами. 

— Чиа же вы будете дфлать въ это время? 

— Шкафъ, для котораго назначенъ замокъ. 

— А, это ДЪльно; вотъ это работа по васъ. Желаю всякаго 


удовольствия. 

— Желаю усифха, — отвфчаль король. 

И поклонившиеь фамильярно Гамену, король вышель съ уче- 
никомъ Людовикомъ Леконтомъ, или трафомь Людовикомъ, — въ 


которомъ, читатель, вфроятно, давно узналь сына маркиза де- 
Булье. 
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УП. Въ которой говорится о предметЪ совершенно иномъ, нежели 
слесарное мастерство. 


Людовикъ ХУТ, на этотъ разъ, спустилея въ свои комнаты не 
по внутренней лЪестниц%, по которой ходили вообще вс, а по л$- 
стницф потайной, доступной только для него одного, 

ЯЪстница эта вела въ рабощй кабинетъ короля. 

Въ’ этомъ кабинетв столь быль покрыть огромной картой 
Франции. 910 доказывало, что король часто разсматриваль по ней 
самые удобные пути для выфзла изъ своего королевства. 

Только въ конц® лЪстницы, затворивъ дверь за собой и за уче- 
плкомъ, Людовикъ ХУ окинувъ весь кабинеть внималельнышеь 
взоромъ, обратился къ тому, кто сопровождать его, съ камзоломъ 
на плечЪ и картузомъ въ рук. 

—щ Наконецъ-то мы одни, любезный графъ; прежде всего 
лайте мнЪ васъ поздравить съ левкоетью и поблагодарить за валпу 
ко мнЪ преданность. 

— А мнЪ, ваше величество, —отвфчалъ молодой человкъ,— 
позвольте извиниться, что хотя въ угоду вамъ, но осмфлился пред- 
стать передъ вами зъ этой одеждф и позволить себЪ говорить та- 
кимъ образомт. 

— Вы говорили какъ честный дворянинъ, мой милый Людо- 
викъ, и какъ бы вы ми были сифты, подь одеждой валпей всегда 
будеть биться честное сердце. Но намъ нельзя терять времени. Ни- 
кто не знаетъ, даже и королева, что вы у меня находитесь; никто. 
насъ’ не слышит. Говорите скорфе зачЪмъ вы прЁхали? 

— Выше величество, не сдфлали ли честь отцу ‘моему, при- 
славши къ нему офицера, состоящаго при вашей 0с0бЪ? 

—- Точно, графа Шарни. 

— Съь письмомъ? 

— Незначительнымь, — прерваль король, — оно было дано 
только для того, чтобы доставить Шарни предлогь войти въ домъ 
вашего отца для личныхъ переговоровъ. 

— Онъ исполнилъ это поручеше, государь; для удостоврешя 
во всемъ слышанномь отъ него, я отправился въ Парижъ, по при- 
казанно моего отца. 

— Стало быть вамъ все известно? 

— Мн извфетно, что’ въ настоящее время государю угодня 
выфхать изъ Франции. 

— И что онъ разечитываеть на маркиза де-Булье, какъ на 
человфка болфе всфхъ способнаго помочь ему въ этомь дфлЪ? 

— Отець мой съ гордостью и благодарностью принимаетъ 
честь, которой вы ето удостаиваете. 
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—- Шо обралимея къ главному. Вакъ онъ находить мой планъ? 

— Находить рискованнымь и требующимь большихъ предо- 
сторожностей, но не невозможным. 

— Нрежде всего, для того, чтобы содфйств!е вашего отца было 
такъ уопвиию, какъ можно ожидать оть его чести, — сказать 
король, — не надобно ли присоелинить ®ъ ето начальству еще 
ифеколько провинщй, особенно Франитъ-Конте? 

— Это мифе и моего отца, тосударь. Я очень счастливъ, что 
валие величество вперель высказали зале мнЪфые по этому слу- 
чаю; отецъ мой опасался, чтобы государь не отнесъ этотъ планъ 
къ его честолюбно. 

— Полноте, разв я не знаю безкорыстя вашего отца? Гово- 
рилъ ли онъ вамьъ, какой дорогой я должешь Ф$халь? 

— Отецъ мой одного опасается. 

— Чего? 

— Чтобы вамъ не были представлены различные проекты бЪг- 
ства или Испашей, или импермей, или эмигрантами въ Турин%, и 
чтобы вс эти проекты, противор$ чае одинъ другому, не иепор- 
тили © плана тфми случайностями,” въ которыхъ обыкновенно 
обвиняють судьбу, и которыя почти всегда бываютъ слЪдетвемь 
зависти или неблагоразумя парт. 

—= Даю вамъ слово, дорогой Людовикъ, не обращать никакого 
впимашя на вс интриги, совершаюнияея вокругь меня; это обыч- 
ная игра парти, и ‘неизбфжно въ моемъ положени. Между тфмъ 
какъ Лафайеть и нацюнальное собраше будуть слФдить за вофми 
этими нитями, цфль которыхъ только сбить ихъ съ толку, мы, безъ 
другихъ повфренныхъ, кромё въ строгомъ смыслв необходимыхь 
дия нашего дфла, и па которыхъ мы вполн можемъ положиться, 
будемъ идти нашимъ путемъ, который будеть чфмъ таинственнЪе, 
тВмъ безопасиъе. 

— Рёшивъ это — вотъ что отець мой имфетъь ‘честь предло- 
жить вашему величеству. 

— Говорите, — сказалъ король, наклонившись падъ картой 
Франц, чтобы олфдить за различными планами, которые будеть 
излагать молодой человфкъ.. 

— Кеть много пунктовъ, кула ваше величество можете уда-. 
ЛИТЬСЯ. 

—- Вонечпо. 

— Избрали ли вы который-нибудь, государь? . 

— Н ть еще, я ждалъ совфта маркиза Ву и предполагаю, 
что вы его привезли, 

Молодой человфкъ почтительно поклонился въ знакъ соглася 

— Говорите, — сказалъ король. 
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— Во-первыхъ, Безансонъ, государь; крфпость эта сильна, 
представлять большшя выгоды для сосредочоченя тамъ войска, и 
оттуда легко дать знать Швейцарм. Швейцарское войско можеть 
придвинуться черезъ Бургундно, ‘гд находится множество ройяли- 
стовъ, а оттуда идти на Парижу. 

Король сдёлать знакъ, выражавиий, что онъ желаль бы другого. 

Графъ продолжалъ. 

— Потомъ, Валансьенъ, государь, или какое-нибудь другое 
м\сто во Францш, гдЪ былъ бы надежный гарнизонъ. Туда пере- 
шелъ бы и Булье съ войскомъ, которымъ онъ командуетъ. 

Тюдовикъ ХУТ сдлалъь опять отрицательное движеше головою. 

— Можно выфхать черезъь Арденны и австрйскую Фламд- 
ро, — продолжалъ графъ — и возвратиться черезъ эту же гра- 
ницу въ томь мЪфетВ, гдь Булье заранфе собралъ бы войско. 

— Я вамъ сойчасъ объясню, — сказаль король, — что меня 
заставляеть спрашивать васъ, нЪфть ли чего лучше этото. 

— Наконець, — продолжалъ графъ,—тосударь можеть Фхать 
прямо въ Седанъ или Монмеди. Тамъ генераль находится въ цен- 
тр войска, которымъ командуетъ, и отъ ‘валиего величества будетъ 


вполнЪ зависфть — оставить ли Францшю и зыЪхаль заграницу, 
или идти на Париж. 
— Дорогой графъ, — сказалъ король„—я вамъ въ двухъ ело- 


вахъ объясню, что меня заставляеть отказаться отъ трехъ первыхъ 
предложении, и что, в®роятно, удержить меня и отъь четвертаго. Во- 
первыхъ—Безанеонъ слишкомъ далеко, слфдовательно, меня легко 
могуть остановить, прежде нежели я туда пдофду; Валансьенъ 
ближе, и мн% тамъ было бы легче оставаться, блатодаря благоприяе 
ному для меня настроено умовъ въ город®. Но Рошамбо, команду- 
юпий войскомъ въ Гено, т. е. чуть не у вороть Базансона— чистый 
демократъ. Что же касается до выфзда черезъь Арденны и Фланд- 
раю, это значить снова обращаться къ Авотри. Н\ть; я Аветрию не 
люблю, она м№шается въ наши дфла только съ тфмъ, чтобы  ихъ 
путать. У Австри въ настоящее время довольно своихъ заботь, по 
случаю болфзни моего шурина: — война съ Турщей и возмущене 
Брабанта. Зачфуь я павлеку имъ еще ‘Новыхьъ хлопоть — черезъ 
разрывъ съ Франщей? Сверхъ того, я не хочу оставлять Франц: 
Разъ оставя свое тосударство, король не можеть быть уьфренъ, что * 
опять въ него возвратится. `'Примвръ этому Карль П, Таковь П; 
одинъ возвращается только спустя тринадцать лфтъ, другой-ни- 
когда. НАит.. .. Я предпочитаю Монмеди; — Монмеди не въ даль- 
НОмМЪ растоянии, въ центр® командован!я вашего отца... Скажите 
_ маркизу, что мой выборъ сдфланъ, и я удаляюсь въ Монмоди: 
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Ваше воличеетво,. раиительно намфрены ‘удалиться, ‘или 
это только предположене?— ос мёлился спросить молодой человфкъ. 
— Мой милый ` Люловикъ, — отвЪчалъ король, — еще нЪтъ 
иичего опредфленнаго, все зависить оть ‘обстоятельствъ. Если я 
узижу, что королева и дфти мои снова подвергаются опасности, по- 
доэНо той, которой они подвергались въ ночь съ 5 на 6 На 
я, а уже не измфью своему рЪшенью. 
Тенерь, государь, — продолжалъ графъ, — позвольте мн% 
гролставить на ваше ЕЕ планъ моего отца, относительно 
гаией ‘о%здки. 

— 0, говорите, говорите! 

`— Минин, ето, что для уменьшения отаюностей во время путе- 
гостя, надо раздьлитьея. 

—- Объяснитесь. 

— Чобы ваше величество съ принцессой вашей дочерью п 
принцессой Елизаветой отправилиюь бы по одному пути, а королева 
съ лифиномъ по другому... такъ’ что... 

Король ‘не -даль ому договерить и сказалъ: 

— 06 этемь не можеть быть и р®чи, милый Людовикъ: Ко- 
ролева и я рфшили въ торжественную минуту. не  разлучатьея. 
Гели вашь отоцъ желасть насъ. аласти, пубзай спасаеть возхъ 
вуВетф, или никого. и: 

„Графъ поклонился, говоря: 

— №тда настанетъ время, ваше величество дадите приказано; 
и оно будеть исполнено. Я позволяю себЪ сдфлать еще’ одно зам\- 
чане. Трудно будеть отыскать такую большую карету, въ которую 
бы удобно могло’ помЪститься вее. ваше- август®йшее - семейство; 
принцесса Елисавета, и. 38: или три человка АЕ, а. 
должны сопровождать ваеъ. 

— Не безпокойтееь объ этомъ, . любезный трафъ, это 8 пред- 
`усмотрЪно, и-карету дфлають на заказ; ъ 

— Воть еще одно. обстоятельство, ваше величество.” Въ а. 
мели ведутъ двЪ дороти. МиЪ остается еще спросить, по которой 
лорогв- вам угАжно- бути УБхать, чтобы овренныйу ый 
могь оомотрьть ее заранЪе? 

— У: нась ужо пы веГоя такой инженеръ, арии вполнф намъ 
преданпый. ЧФмъ меньше людей булеть ‘участвовать въ‘ налом. 
ХВлЪ; тЪмь оно вбрифе. удается. Въ графь мы имВемь умнаготем- — 
лаго, преланнаго ‘слугу—его намъ и лостаточно. Что ‘ще, касастея 
выбора дороги, вы видите, что я объ -этомъ- заботился. Я ‘избралъ 
Менмеди, и оба ‘пути; ведуние къ. нему, обожал У - На 
картЪ. я 1 

Трафиня Нав, 15 
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—щ Бъ Монмеди ведутъ даже три дороги, — почтительно зам%- 
тилъ графъ. 

— Я. знаю, отвфчалть король,—та, что идеть отъ Парижа 
па Мецъ; съ чея сворачиваютъ, ‘профхавъ Верденъ, и Фдутъ вдоль 
Мозеля ло дорог въ Стенэ, отъь которамо Монмеди отетоитъ только 
на три мили. 

— Другая дорога идетъь на РВ Иль, Ретель и Стен, — 
живо сказалъь графъ, желая этимъ выразить. предпочтеше этому 
пути. 

— А, — замфтиль король,— повидимому, вы этоть путь пред- 
ночитаете? 

— Не я, ваше величество, Боже меня сохрани, меня, почти рс- 
бенка, брать на себя отвЪтственность, давая свое мне въ та- 
комъ важномъ дЪлЪ. Это мнЪне моего отца. Оно основывается на 
знаши страны, которую онъ объфзжаеть и находить ее Одной и 
пустынной, поэтому требующей ‘меньшей предосторожности; онъ 
лобавляетъ, что лучший полкъ арми, Воуа| аПетара, быть мэ- 
жеть одить оставиийся вполнф вфрнымьъ, находится постоемъь въ 
(тенэ, и оть Иля до Ретеля можеть сопровождать короля; такимъ 
образомъ, можно избфжать опасности слишкомъ сильнаго движешя 
войска. 

— 9то правда, — прервалъ его король, — но въ такомъ слу- 
чаф, мн надобно булетъ профзжать Реймсъ, гдф я короновался, и 
гл каждый встрёчный можетъ узнать меня... Н%№тъ, любезный 
грёфъ, это дфло рфшенное. 

Король произнесъь это такимъ твердымъ голосомъ, что графь 
уже и не пробовалъ больше возражать. 

—- Итакъ, — сказалъь онъ,—ваше величество уже рЬшили?.. 

—— Фхать шалонской дорогой черезъ Вареннъ, избфгая Вердена. 
Что же касается войска, оно будетъь расположено по маленькимъ 
городвамъ между Монмеди и Шалономъ; я не вижу неулобетва даже 
и вЪ томъ, чтобы первый отрядъ ожидаль меня въ этомъ послфд- 
немъ городЪ. 

— Ж№огда достигнемъ его, — сказаль молодой человфкъ, — 
тогда и рышимъ, до котораго города можно рискнуть лвинуть полки. 
Но извЪетно ли вамъ, государь, что въ Варенн® нЪ№тъ почтовыхъ 
лошадей? 

—- Мн прятно вилЪть, что вы, графъ, подробно разузнали 
обр. всемъ, — сказаль, смфясь, король. — Это доказываетъ, что 
вы серьезно занялись нашимь дфломъ; но- не безпокойтесь объ 
этомъ; ‘мы’ найдемь средство имфть тамъ лошадей на готов, при 
ВЪЬзЯЬ въ городъ или при выЪфздЪ; инженеръ распорядится, тдь 
лучше. , 


-— Теперь, государь, когда все опреджлено, сказать  моло- 
дой графъ,— позволите ли мнЪ, ваше величество, отъ ‘имени отца 
моего, сказать отрывокъ изъ одного итальянскаго писателя, кото- 
рый онъ находить такъ полходящимь къ настоящему положенйо, 
что велфлъь мнф его выучить наизусть, чтобы я могъ передать 
вамъ. 

— Скажите, прафъ. . 

‚ — Воть онъ: «Отерочки всегда вредять дфлу; никогда не бы- 
васть во всякаго рода предшиямяхъ вполнф блатопрятныхь 0б- 
стоятельствъ, и потому тотъ, кто будетъь ждаль удобнаго случая, 
никогда ни на’ что не рфшитея, а если и рфшится, то часто безъ 
усифха». Это говорить авторъ, государь. 

— Да, графъ, авторъ этихъ словъ Мажавелли. ПовЪрьте, что 
Я не ставлю безь внимая словъ посланника великолиной рес- 
публики... Не, теъ... Я слышу шаги но лфетниц®. Ай, это Гаменъ 
спускается. Пойдемъ ему на встрЪчу, чтобы онъ не замЪтилъ, что 
мы занимались не шкафомт. 

Говоря это, король отворилъ дверь, ведущую на потайную 1%- 
етницу. 

И было время; слесарь стоялъ на послЪдней ступени, съ зам- 
5амь 5» рукахъ. 


_ УНЕ. Въ котерей доказано, что, дЪйствительно, есть Богь для 
ПЬЯНИЦЪ, 


Въ тотъь же день, около восьми часовъ вечера, человвкЪ одж- 
тый ремесленникомъ, осторожно прилерживавиий фукой карманъ 
сРовй куртки, какъ ‘було въ карман ето этотъ вечерь лежача 
сумма, значительнЪе той, какая обыкновенно бываетъ въ карманЪ 
ремесленника, вышелть изъ Тюилери черезъ мость Турнанъ, повер- 
нуль налЪво и прошелъ изъ конца въ конецъ длинную аллею де- 
ревьевъ, служащую продолжешемъ Елисейскихъ полей вдоль ыы 
ту, которая въ старину называлась Мраморною или Каменното ‘лри- 
станью, и которую въ настоящее время зовутъ Сот8 1а-Веше. 

Въ концв аллеи онъ вышель на набережную Савонери. 

‚Въ эту эпоху набережная Савонери днемъ представляла самое 
оживленное эрфлище, вечеромъ была освфщена маленькими’ кен- 
кетами, а по воскресеньямъ добрая буржуазя тюкупала тутъ_вся- 
кую провизно, и за два су ©ъ человфка отправлялась на цфлый 
цень на ‘островъ Лебедя. На остров этомъ въубудничные дни ри- 
скуешь умереть съ толюда, потому что онъ слишкомъ’ пустыненъ. 
‘а въ праздники потому, что слищкомь ужъ населенъ: 

Нередъ первымъ встрфтившимся по дорог кабакомъ, человёкъ,. 
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\тый ^ мастеровымъ, казалось, вильно боролся самъ съ собою" на. 
войти. или не входить въ него. : 

Однако, онъ’не` вошелъ и прошель мимо. 

`У’ второго кабака. соблазнъ” возобновился. На этотъ разъ, дру- 
гой человЪкъ, незамЪтно для первато слфдовавий за нимъ, какъ 
нь, и наблюдавиий, подумалъ, что тотъ ‘уступить соблазну, по- 
тому ‘что’ онъ отклонился оть прежней линш ‘и такъ подался къ 
храму "Бахуса, какъ тогда говорили, что ‘задфлъ за его’ порогъ. 

`Однакожъ, и въ этотъ ‘разъ трезвость восторжествовала, и, вф- 
роятно, еслибъ на дорогЪ не попался трети хабачекъ, и ему при- 
шлось бы возвратиться, чтобъ измфнить клятв%, которую онъ, ка- 
залось, даль себ, онъ.бы продолжаль свой путь не натощакъ, по- 
тему сто ощъ отклонилея отъ’ прямой  линнг и такъ подалея къ 
селящей сердце челов ческое. Но онъ настолько’ овладль собою, 
что голова его могла направить ноги въ жь прямомъ п0л0- 
женщи. во’ весь остальной путь. 

№ несчастью, ему ветр®тилея не только ры, но еще деся- 
тый, двадцатый кабакъ; возобновлен соблазновъ покорило силу 
воли, на третьемъ кабакф онъ не устояль. Должно правду сказать, 

` то мастеровой, такъ старательно и” такь несчастливо боровиийся 
<ъ демономъ вина, войдя въ кабакъ ‘не садился, а только у стойки 
спросиль себЪ стаканчикъ. 

Делона вина, съ которымъ онъ боролся, и который побЪдилъ 
его, вполнф представлялъ неизвфстный челов®къ, слфдовавнИй за 
нимъ въ нЪкоторомъ разстоянм и старавиийся быть не замфчен- 
ПЪЕМЪ, НО Ни на минуту не терявиий его изъ вида: : 

Должно быть, для-того, чтобы наслаждаться вполн% зрёлищемь, 
которое, повидимому, ему очень нравилось, онъ сфль на перила, 
прямо. противъ двери кабака, въ которомъ мастеровой пилъ свою 
порцию, ‘а когда тоть, покончивъ выпивку, черезь. пять миа 
снова отнравилея въ путь, и онъ пошель за нимъ. 

Г. кто можетъ опредфлить на чемъ остановятся уста, разъ 
коенувиняея тибельной чаши пьянства, ‘и ©ъ ‘удивлешемъ, омфшан- 
НЫмЪ съ 0000ало рода наслажистемъ, замфтивтия, что ничто’ такЪ 
пе’ возбуждаеть жажду, какъ’ вино? Плва только мастеровой сту- 
пилъ сто шаговъ, какъ почувствовать необходимость снова осталмо- 
виться, чтобы выпить; только ‘на этоть разъ стаканчика ежу пока- 
залось недостаточно, онъ спросил - больше. 

`ИТфнь, какъ бы ‘прильнувшая къ нему, казалось нисколько Но 
была въ ‘претеизи На эти” остановки, › производимыя потребностью 
эсвурикитвся: Опа остановилась ‘на углу кабака, и не взирая на 10, 
что пьяница для большаго комфорта усЪлея и’тянуль свою пол- 
бутышку` добрые полчаса, не люказала ‘ни ‘малЪйшаго. знака петери®- 
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ыя, и когда мастеровей; вышель изъ кабака, побрежоуя т Вдовала 
за нимъ. 

Пройдя еще сто шатовъ, мастеровой сдЪлалъ трети привалъ, и 
на этотъ разъ, чувствуя, что жажда его усилилась, спресилъ: себ\ 
цфлую бутылку. 

Прошло еще добрыхъ полчаса. Вфроятно эти остановки пролол- 
жавиняся шять оминуть; чезверть часа, полчаса, возбудили въ 
лушЪ  мастерового раскаяне; чтобы не останавливаться больше и 
ВЪ 10 же время имфть возможность утолить жажду, оиъ, выходя 
изъ’ ‘кабака запасся бутылкой вина, рфиневииись сдфлать. ее това- 
рищемь своего путешествия. 

Эта -блаторазумная мфра замедлила нЪсколько путешествие 
толихо ТЪУЪ, что СЪ скаждьюиь глоткомъ” онъ описываль ‘вео бол%е 
и болфе обширные ‘лолукруги и дфлалъ болфе частые зигзаги. 

Однимъ изъ ловко разсчитанныхь полукруловъ. онъ. вез  ма- 
лфйшаго препятетвя ‚переступиль ‘заставу Пасси. Незнакоменя, 
также счастливо за нимъ послфловалъ. 

За заставой путешественникь могъ поздравить себя съ. своей 
хитрой выдумкой. ’ 

Въ. ста шагахъ оть заставы кабаки стали встр®чаться все 
рже и рёже и, наконецъ, исчезли совершенно. 

Но какое до того дЪло нашему философу? Подобно древнему му- 
дрецу онъ несъ съ собою не только что свое богатство, но и 
свое веселье. 

Мы говоримъ веселье потому, что когда. оставалось полбутьюикть 
нашь путешественникъ принялся. ифеь и, конечно, никто не. ста- 
петь опровергать -тото; что п не есть выражене веселости. 

‚ Твнь, казалось, очень сочувствовала этому пыию. и _ поти- 
‚ хоньку подтягивала, слфдя съ особеннымъ интересомъ за изъявле- 
шемъ этой веселоети. Къ неечастно веселость эта и пЪнье были 
кратковременны. Он%. продолжались. только до тфхъ. поръ, пока 
оставалось въ бутыме$ вино. Котда бутылка опустфла, каюъ не 
жаль ее руками пьяница, ничего не.могь выжать. Тогда ин! ‘пре- 
пратилось въ „ворчанье,. ворчанье постепенно пермнао въ руга- 
тельство. Эти ругательства, обращались къ неизвыстнымь преельдо- 
вателямъ, на которыхъ жаловался, спотыкаясь, несчастный путе- 
шественникъ. , а 

— 0, несчастный! — ‚товориль. оиъ. — ыы друга, 
учителя, угостить подмьшаннымь виномъ!.. Тьфу! Пускай-кахири- 
шлетъ теперь за.мной поправлять. .его, замки! „Иускай-ка при: деть 
теперь за мной своего / мошенника, товарища, ‹ который. меня 
оставить, одного. Я ему скажу: добрый. вечеръ, государь! Пусть 
твое величество само нонравляеть овои замки, и мы. посмотримтъ. 


г 1250 — 


такъ ли чегко дфлать замки, ‘какъь подписывать декреты... А’ ся 
тебЪ ламъ замки о трехъ бородкахъ, язычки въ замочныхъ короб- 
кахъ... а, л тебф дамъ... просверленные ключи, съ бородкой... вы- 
долбленные... вылол... 0, несчастный! 0, несчастная! Ритительно 
они отравили: меня! 

Сказавши эти слова, несчастная. жертва, побЪжденная силою 
яда, въ трети разъ растянулавь во всю длину на мостовой, мягко 
покрытой густымь слоемъ грязи. 

Два первые раза мастеровой приполнялея одинъ, въ трей же 
разъ долженъ быль сознаться, что это было выше силь его. И онъ, 
с0 вздохомъ, походившимь на стенаше, рфииилея ночевать на ма- 
тушкф сырой земл$. 

Вфроятно, этого только и дожидался неизвЪстный, слёдивний 
за нимъ отъ площади Людовика ХУ. Оставивъ его еще попробовать 
свои силы, онъ стоять въ отдалени, но когда всЪ усиля оказались 
тщетпьыми, осторожно къ нему приблизилея, обошелъь вокругь него 
и оклиниулъ профзжавиий мимю флакръ. 

—щ Вотъ, другъь мой, товарищу моему сдфлалоеь дурно, я дамъ 
тб шесть франковъ, возьми моего товарища, положи: сто въ евою 
карету и довези до кабака Севракаго моста, а я сяту рядомъь еъ 
1060. 

Ничего не было удивительнаго въ ломъ, что олинъ изъ двухъ 
товарищей, оставиийся на ногахъ, предложиль кучеру сфеть. съ 
нимъ на козлы, ибо на видъ онъ принадлежаль къ простолюдинамт. 
Поэтому изроэчикъ съ трогательнымъ ед которое эти люди 
имфютъ другъ къ другу, сказаль: 

—- Шесть франковъ! Гдф это они твои шесть франковъ? 


— Воть они, мой друг, — отвЪчалъ тоть, нисколько не ое- 
корбившись и’ подавая ‘ихъ ему. 
— А прихавши туда, — сказаль извозчикъ, смягченный ви- 


домъ монеты,—Юудеть на волку? 

— Это смотря, какъ поздешь. Ноложеи этого б\лняка въ карету, 
запри хорошенько дверцы, и старайся, чтобы твои клячи дота- 
щили насъ къ Севрекому мосту. Тамъ увидимъ, смотря потому, 
какъ ты будешь вести себя, такъ будуть поступать и еъ тобою. 

—щ Воть это’ называется отвфчать разумно. Рудьте покойны. 
Садитесь ко мнЪ. на козлы, да подержите одровъ. Имъ охота теперь 
домой. А я ужъ управлюеь еъ вашимъ праятелемъ. 

‚Великодушный незнакомецъ безъ всякаго возражешя. взобрался 
па козлы, извозчикъ, съ евоей -стороны, насколько съумФлъ дели- 
катно ‘пришолняль пьяницу и осторожно положилъ его въ карету 
между двухъ скамекъ, заперъ дверцы и сЪлъ на козлы, гдф на- 
мель уже усфвшатося незнакомца, поворотиль фажръ и ударить‘ 
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кнутомъ по ‘лошадямъ, которыя съ привычнымъ этимъ  несчастнымь 
трустнымъь видомъ вскор® ‘пробъжали деревеньку Рош-4я-)ойг, 
и черезъ часъ прибыли къ кабаку Севрекагмо мостах ` 

Въ томъ же кабачкЪ, черезъ десять минутъ, посвященных на 
выгрузку гражданина Гамена, котораго, читатели, вЪроятно, давно 
уже узнали, мы опять увидимъ мастера изъ мастеровъ, сидящимъ 
за тьмъ же столомъ, противъ того же оружейнаго мастера, кото- 
раго ‘мы видфли въ ое главЪ этого разсказа. 


1Х. Что значить случай. _ 


Но какъ же соверилась эта выгрузка, и какъ Гаменъ  пере- 
ель ‘изъ состояшя почти калалептическато, въ котофомь мы его 
оставили, въ состояне почти нормальное, въ которомь мы его снова 
встр чаемъ? 

Хозяинъ Севрекаго кабака уже слалъ, и огонь вездь быль поз 
гашенъ, когда раздались въ дверь удары кулака филантропа, подо- 
бравшато съ улицы Гамена. Удары эти были такъ сильны, что 
какъ бы ни крфико спали’ обитатели дома, но при такомь ри 
тельномъ нападеши не могли долфе наслаждаться спокойствемъ. 

Заспанный, шатаясь и ворча, хозяинъ шель отворить двери 
чаруиителямь ‘ето сна, обфщаяеь самь с05% хорошеныко отилатить 
посфтителю, если игра не стоить евфчъ. 

Но оказалось, что ‘игра стоила свфчъ, потому что при вер 
вомь словЪ человЪка, такъ ‘неистово стучавшаго, сказанномъ тихо 
хозяину кобачка Севрекато моста, тотъ стащиль свой колпакъ, и; 
отвфшивая поклоны, до крайности смфшные, благодаря его’ костюму, 
онъ ввелъ Гамена и ‘его проводника въ маленькую комнату, гдф мы 
уже ихь видвли распивающими бургундекое, любимое питье Га- 
мена. 

` На этотъ разъ, Гаменъ, слишикомъ угостиваий себя, былъ почти 
безъ веякаго чувства. 

Незнакомець началь съ того, что ‘расплатился съ ‘извозчикомъ, 
который, такъ же ‘кахъ и люшади его, дблали все, что могли, одинъ 
кнутомъ, а друмя ногами: 

Сверхъ условленной платы онъ далъ` извозчику двадцать че- 
тыре су на водку. Потомъ, увидя, что Гаменъ сидфлъ прямо па 
стулб, атизаясь голевою въ стфну, имфя передъ собой столъ; по- 
сифитихь приказать‘ хозяину подать двЪ бутылки вина и трафинъ 
воды, самъ же поторопился открыть ставни и ‘окна, чтобъ ны 
житься отъ удушающаго воздуха кабака. 

При друсихть условяхъ это могло бы его компрометировать. На: 
блюдатель сейчась бы замфтилъ, что только люди извфетнаго 
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клабвал и въ чистомъ- воздух, тоз есть. ‘состоящемь, ИЗЪ 
семидесяти девяти: ‘частей кислорода и дваднати одной части а3ота; 
между тфмъ какъ’ проетой народъ,: привыкпий. КЪ- `испорченномувса- 
духу въ” своихъ жилищахъ, безъ. затруднения. поглощает”ь 610; 1 ют 
бы‘онъ ни быль. ак углеродожъ или ‘азотомъ или Бить 
угодно ла 

М счастью въ аб но "И пикого, кто бы могъ аль 
подобное замфчаше: Сам хозяинъ, поспёшню принеспий  двф” бу- 
тылки вина ‘и графинъ воды, почтительно удалился, оставивъ из- 
зпакомца съ глазу на глазъ съ. Гаменомъ. 

Первый, какъ мы это`виджли, прежде всего позаб отилея 06в%- 
жить. комнату чистымъ воздухомъ, и, еще ие.закрывъ окна. поднесъ 
склянку къ сопфвшему носу. Гамена.. 

Слесарь былъ ‘погружень въ’ тотъ отвратительный сонъ опья- 
неня, который излочиль бы отъ пьянства самаго отчаяннато. лю-. 
бителя вина, если бы онъ хотя однажды. могъ видЬть себя отя- 
ЩИМЪ. мы ВЕ 
<Вдохпувъ Въ т Ъдвй запахъ жидкости, находившейся. ВЪ 
скляк,- Таменъ. иироко раскрылъ тлаза и неистово -чихнуль, по- 
томъ пробормоталь н®околько несвязныхъ слевъ; смысль которых» 
ие-разобраль бы самый опытный филюлогь; но нозновомецуь, внима 
тельно велушиваясь въ нихъ, могъ отличить три или четыре слова. 

—= Несчастный... опъ меня отравилъ... ‘отравилъ! 

Оружейный мастеръ, повитимюму, съ удовольствемь замфтиль, 
что Гаменъ, не смотря на свое опьянеше, находился похь вмянемъ 
все одной и той же идеи. Онъ поднееъ ему снова еклянку пошо- 
халъ. Это возбулило н\фюколько силы въ достойномь сынё Ноя, и 
онь докончиль омыслъ. начатой имъ ‘фразы, дополнивъ ее ужае- 
нымь обвинешемь въ злоупотреблени довбремъ и забвены 
сердечномъ. 

= Отравить . друга!.. Д-р-у-га!:, > 





- 910 ужасно, — замфтиль оружейникъ. 
- У-жж-асно!.. — бормоталъ Гаменъ. 
—_ Безсовфетно!-—возразиль № 
— Бе-зз-совЪстно! — повториль №2. 
— Шо счастню, — сказаль оружейникъ, — я тутъ случился, 
чтобы дать вамъ противояд!е. 
‚— Да, шо счастю, — бормоталь Гамен. 
_— Ш такъ какъ одной дозы ‘недостаточно при такомъ отрав- 
‚лени, — продолжать оружейникъ, — то примите еще это. 


И. опъ капнулъ въ полустаканъ воды пять капель жидкости, 
находившейся въ окляночк®. Жидкость ота была нашатырный 
спиртъ. 





Оль поднесъ снаянку къ носу Гамена... _ 


_Онъ подняль стаканъ ко рту Гамена: 

—- А-а! — бормоталъ слесарь, — это падобно ВЫПИТЬ ртомъ. 
Такъ мн больше нравится, нежели носомъ. 1 

И онъ жадно проглотилъ содержащееся въ стакан. 

Но сдва только дьявольсюй напитокъ проникнуль въ ето впут- 
ренность, ‘какъ у него безм% урно ‘раскрылись глаза, и оиъ векричаль, 
чихая. 

— Ахъ, разбойникъ! Чфмъ это ты меня опоилъ? Тьфу, тьфу! 


— Любезнфиний, — отвфчалъ` пезнакоменъ, — я вамъ даль 
папитокъ, который спасетъ вамь жизиБ. 
— А, — сказалъ Гаменъ, — ссаи опо енасаеть мнЪ жизнь, 


вы хорошю сдфлали, что мн дали его припять, но, называя 10 на- 
питкомъ, ошибаетевь.—Сказавъ это, опъ снова неистово. чихпулъ, 
сжавши брови и выпучивъ. глаза. 
Незнакоменъ воспользовался этой минутой, чтобы затворить не 
окно, но ставни. 
Не безъ пользы Гаменъ отерыхль во второй и ен разъ глаза; 
кокъ ни, было это движеше конвульсивно, отъ успьть окинуть 
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взоромъ комнату и съ чувствемъ глубокой’ а узнал 
стБны кабака, коротко ему. знакомаго: Ч 

Въ частыхъ пофздкахъ своихъ по дфламъ въ Париже, Гамень 
рёдьй разъ профзжаль мимо этого кабака, не остановившись подлЪ 
пего. Остановка эта н®которымъ образомъ считалась необходимою, 
такъ какъ кабакъ ‘у Севрекаго моста находился на полпути отъ 
Парижа. 

Чувство благодарности произвело свое дВйстве, возбудивъ въ 
ТаменЪ довфрие къ незнакомцу; онъ видфлъ, что находится въ 
стран® дружественной. 


— 9, — сжазалъ онъ, — хорошо! Я уже на полпути, какъ 
кажется: 

— Да, благодаря мн, отвЪчалъ оружейникъ. 

— Вакъ это, блатоларя вамъ? — бормоталъ слесарь, перенося 
взоръ съ неодушевленныхь предметовь на живые. — Благодаря 
вамъ! А кто вы такой? 

— Любезнфипий Гаменъ, — сказалъ незнакомець, — вопросъ 


вангь доказываетъ, что у васъ память коротка. 

Таменъ посмотрфлъ на товорившаго внимательнфе, нежели въ 
первый разъ, и сказалъ: 

— Шостойте, постойте! Мив кажется, дЪйствительно, я васъ 
5отда то видЪлъ. 

—- ‘Правда? Слава Богу! 

— Да, да, да. Но когда и тд5? Вотф въ чемь, дло. 

— [4$? Посмотрите вокругъ себя, быть можеть р клюще 
васъ предметы помогуть иЪеколько вашей памяти... Когда? Эго 
другое дфло, быть можеть вамъ понадобится ‘принять вторую дозу 
пропивоязя, для того чтобы вы могли это сказать. 

— Нфть, благодарю, — отв®чать Гаменъ, протягивая руки, — 
1остаточно и одного према вашего противоядя, а такъ какъ я 1ю- 
чти спасенъ, то на этомъ и остановимся... Гл я васъ видфлъ... 
[д я васъ вилфлъ?.. Ну?.. ЗлЪеь! 

— На силу-то. 

—- Когда я васъ видфлъ? Постойте, это было въ тотъ день, 
когда я возвращался изъ Парижа, глф у меня была фабота... сек- 
ретная... Рашительно, — продолжаль Гаменъ, со смфхомь, — я 
точно взялъ подрядъ на такого рода работу. 

— Ирёкрасно. Теперь скажите, кто-же я такой? 

— № вы такой? Вы тоть человфжь, который здфсь утостиль 
меня, стало быть вы человёкъ хоропий. Дайте вашу руку. 

— Сь улдовольстыемъ, —отвфчалъ незнакомець,—т%мъ больше, 
Что разстояне отъ слесаря до оружейника — рукой подать. 

— Хорошо, хорошо, хоропю, теперь помню. Точно, это было 
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6 октября, въ тоть самый день, когда король возвращалея въ Па- 
рижъ; мы даже съ вами потолковали о немъ намножко тогда: Х 
=—— И вашь разговоръь я налель чрезвычайно интереанымь; 
ноэтому, желая еще насладиться такимъ же удовольствемъ, такъ 
какъ вы меня вспомнили, я попрошу васъ, если это не будетъь не- 
скромно, разсказать мнф, что вы тажое дфлали, когда часъ тому на- 
задъ я нашелъ васъ растянувшимея во всю длину поперегь дор^ги, 
а въ двадцати шатахъ отъ васфь карету, колеса ‘которой едва на 
переЪхали черезъ васъ. По счастью туть случился я. РазвЪ у васт 
есть какое нибудь горе, госпединъ ТГаменъ, и у васъ родилось ги 
бельное намфреше лишить себя жизни? 
Лишить себя жизни, я? Нисколько! Что я дфлаль лежа по- 
перекъ дороги?.. УвФрены ли вы, что я точно лежаль поперекъ 
дороги? 

— Конечно, взгляните только на себя. 

— 0, о! Мацамъ Гаменъ покричить на меня немножко. Она 
товорила мнЪ вчера: «не надфзай твоего новаго платья, надфнь 
старое; для Тюилери и это хорошо». 

— Какъ это! Вы были въ Тюилери?—юказалъ оружейникъ.— 
Вы шли изъ Тюилери, когда я васъ встрфтилъ. 

‚ Гаменъ почесалъ себЪф голову, стараясь ‘припомнить все, что 
было въ голов его; но въ ней все было еще вверхъ дномъ. 

—— Да, да, — отвёчаль онъ, — конечно, я шелъ изъ Тюилери. 
Отчего же и нЪтъ? Это не тайна, что я учу слесарному мастер- 
ству господина Вето. 

— Пакъ вы сказали? Вето? Вого это вы называете Вето, 

— А, кого! Разв% вы ‘не знаете, что такъ называють короля? 
Откуда же вы, изъ Китая? 

— Что дфлать? Я занимаюсь своимъ дёломъ и не выё шиваюсь 
РЪ политику. 

— Вы очень счастливы, а я, по несчастио, политикой запи- 
маюсь, или лучше сказать, меня заставляютъ ею заниматься, вотъ 
что меня и погубитъ. 

Таменъ поднялъ тлаза къ небу и глубоко вздохнулъ. 

— 0, — замфтиль оружейникъ, — развЪ васъ приглашали въ 
Парижъ опять для такой же работы, какую вы ДФлали, когда я 
васъ видфлъ въ первый разъ? 

— Именно, только тогда я не зналъ, куда меня вели, глаза у 
меня были завязаны; между тфмъ какъ теперь я зналъ, куда я 
шелъ, и глаза у меня были открыты. 

— Такъ что вы безъ труда узнали, что это Тюилери? 

— Тюилери!-—чтовториль Таменъ.-—Кто вамъ товорить, что 
я ходилъ въ Тюилери? 
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— Дазвы же сами сейчасъ сказали, ей Богу Закь же 6 я 


узнал; что вы’ идете-изъ Тюилери, если бы вы сами не сказали 
этого? 

— 9Эю вфрно, — возразиль Гаменъ, говоря самь съ с0000;— 
какъ же бы онъ мог знать, если бы я самъ не сказалъ ему ‘этого? 

"Потом, обратясь къ ‘незнакомцу, прибавиль: 

— Быть можеть мн не слфдовало бы вамъ этого говорить, 
ей Богу! Т5мъ хуже, вы вЪдь не Вся встрфчный да поперечный, 
вы то! Ну, да, такъ какъ я вамъ уже оказать, 10 и не отпираюеь, 
точно, я быль въ’ Тюилери. 

‚ — Работали вмфетЪ съ королемъ, который вамъ далъ за это 
двалцать пять лунлоровъ, находящихся въ карманф вашего камзола. 

— Да, — замфтиль Гаменъ, — точно у меня было двалцать 
пять луихоровъ. 

— Они и теперь у васъ находятся, другъ мой. 

Гамень опустиль руку въ кармань и вытащил изъ него 
горсть золота, перемфшаннаго съ мелкой серебряной монетой и н%- 
сколькими су. 

_- Постойте, постойте же сказаль онъ;—мять, шесть, семь, 
хорол!о! Ая позабыль объ этомъ; дфнадцать, триналцать, четыр- 
падцаль, — да, двадцать пять луидоровъ — деньги! Ихъ,. въ на» 
стоящее время, не поднимешь поль ногами,—твадщать три, двад- 
цать четыре, двадцать пять! Ахъ, — продолжаль Гаменъ, свобол- 
нЪфе переводя духъ, — слава Богу, цфло все! 

— Я же вамъ товорилъ это, могли же вы. мн% пов\рить. 

—щ Вамъ? А вы почемьъ знаете, что у меня было двадцать пять 
луилюровъ? 

— Я уже имфль честь говорить вамъ, любезныйншй Гаменъь, 
что встртиль васъ лежащимъ поперегь дороги, въ двадцати ша- 
тахъ оть пробзжавшаго флакра, который едва не перебхалъ вабъ 
пополамъ. Я крикнулъ извозчику, чтобы онъ остановился, и велфлъ 
ему подождать. Потомъь отетемиуть олинъ фонарь оть ф!акра и, 
осматривая васъ при огнф, увидалъ около васъ три луилорз, лежа- 
ще на дорог$. Такъ какъ луидоры находились вблизи вашего кар- 
мана, то я и предположить, что они выкатились изъ него. Запу- 
стивъ руку въ вангь Варманъ, я нашель тамъ еще десятка два 
луиторовъ; это меня узбрило, что и 15 принадлежать вамъ. Тогда 
извозчик, ‘покачавъ головой, сказалъ’ ить, судазъ, нфтъ. —Какъ 
нь? —^ Н№ть, я не возьму къ себф въ карету этого человЪка.— 
Отчего ты не возьмешь ого? — Потому, чо онъ богать не по 
платью; двадцать пять луидорувъ въ’ карман® плисоваго жилета, 
это издалека пахнетъ висфлицей. — Какъ, сказаль я, вы думаете 

‚ Что это воръ?— Слово это, ‘повидимому, поразило васъ:--Воръ, 
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сказали вы, кто воръ? Я воръ? Конечно, воръ,—вы, зозразилъ 
повозчикт; если бы не были вором, откуда бы у васъ взялись 
двадцать пять луидоровъ? — Эти двадцать пять ‘луидоровъ я по- 
лучилъ отъ мое ученика, короля Франщи! — отв®чали вы. — 
При этихъ словахъ мн показалось, что я узнаю ваеъ. Прибли- 
зивши къ вашему лицу фонарь, я вскрикнулъ:—,Да это Гаменъ, 
слесарь изъ. Версаля! Онъ вЪрно работалъ съ жоролемъ и получилт 
отъ него эти двадцать чиять луидоровъ за свои труды. Я за него 
отвфчаю». — Какъ только я сказаль, что отв чалю:за. васъ, то из- 
‘везчикъ уже. не дфлалъ. болфе возражешй. Я положилъ въ зашф 
карманъ вынавине луидеы, а васъ сколько можно удобнъе: уло- 
живъ въ карету, я сФлъ на козлы — ‘и такимъ образомъ мы при- 
были сюда. И воть вы, слава Богу, ни на что не жалуетесь, какъ 
только на то, что -васъ покинулъ валгь товарищь ученикъ. 

—щ Какъ! Я говориль объ ученик? Я жаловался, что онъЪ 
оставилъ меня? — вскричалъ Гаменъ съ изумлешемъ. 

—- Вотъ вы и позабыли, что говорили это. 


— Я? 
— Вакъ! Да разв вы не говорили здфеь, на этомъ самомъ мф- 
стф, теперь же: — во всемъ этомъ виноватъ этоть мошенникъ... 


не помню какое ‘имя вы сказали. 

— Людовикъ Леконтъ. 

— Такъ и есть... Какъ, разв№ вы забыли, что сказали: «ва 
всемъ этомъ виноватъь этотъь мошенникъ Людовикъ Леконтъ, кото - 
рый сОбщаль висеть со млюй“ идти ` до` Версаля, и въ ту `миттуту, 
коль надобно было идти, онь и улыбнулся. 

— Легко ‘быть ‘можеть, что я‘и говориль все это, потому ть 
это правда. 

— А если -9%0 правда, отчего вы хотите скрыть? Знаете Л, 
что въ настоящее время вс эти сокреты опасны, любезнёйшит 
Гаменъ. 

-— Конечно, но съ вами... — сказалъ Гаменъ ласково незна-. 
комцу. 

— Чо такое значитъ—с0` мной? 

— 510 значить съ другомъ. 

— Нечего сказать, очень довфрчивы вы съ другомъ. Скажете 
да, & потомъ и нЪтъ; скажете: «это правда» — и потомъ: «это не- 
правда», точь въ точь’ какъ и тогда, честное слово! Вы фазска- 
зали мн® цфлую исторпо, а чтобы повфрить ей надобно быть Богъ 
знаетъ кЪмъ. 

— Какую это исторю? 

— Исторно о потаенной двери, въ которой .вы дфлали замокъ 
У какого то знатнаго господина, имени котораго не. могли сказать. 


Е 


— Повфрите ли вы мнЪ теперь или НЪтъ, какъ хотите, но и 
теперь дало было въ потаенной двери. 


—- У короля? ар 
— У короля. Только вмфсто двери на л$стницу, это была дверь 
къ шкафу. я 


— И вы хотите меня увфрить, что король, который самъ за- 
нимается слесарнымъ мастерствомъ, посылаль за вами, чтобы сдф- 
лать запоръ къ двери! Иблноте! 

— Олнако, это такъ. Ахъ, онъ бфлнякъ! Онъ думалъ, что `ма- 
жетъ обойтись и безъ меня, и началъ работать замокъ. Обойдется 
безъ Гамена! — На что намъ Гаменъ? Въ ГаменЪ иЪть надобно- 
сти!.. Да и растерялись съ бородками. Вотъ и понадобилея опять 
бЪлный Гаменъ! 

— Стало быть послали за вами придворнато  довфреннаго 
слугу: Гю, Дюрэ, Вебера? 

—- Воть то-то и есть, что вы ошибаетесь. Король взялъ себЪ 
въ помощники товарища, который знаеть еще ‘меныме его; такимъ 
образомъ, въ одно прекрасное утро товарищь пришелъь въ Вереаль 
и сказать мн%:— «Вотъ, дядя Гаменъ, мы хотфли сработать замокъ, 
король и я, и злравствуй! Заможъ не дфйствуеть!-— Что же мн® дф- 
лать? —— отвЪчаль я. — ИНрихолите и исправьте его! — «Какъ 
же», — я ему сказалъ, — «не можетъ быть, чтобы вы приныи 
отъ короля, вы хотите заманить меня:» — Хорошо! Въ доказалель- 
ство; что я отъ короля, онъ поручить миф передать вамъ эти двад- 
цать пять луилоровъ. — ТлЪ же они? — Вотъ. И ‘подаль ихъ мн%. 

— Стало быть это и есть 1$ самые туидоры, ‘которые нахо- 
дятся у васъ? 

— Ньть, это друг. Первые двадцать пять ‚Зорь даны 
были въ задалокъ: (+ ® 

— Нятьдесять луилоровъ за переправку замка! Тутъ что-ни- 
будь да не даромъ, любезныйний Гаменъ. 

— 910 же сказалъ самъ ссбЪ и я, тьмъ болЪе. что компанъ- 
УНЪ-То... 

— Ну что, компаньонъ? 

— Да что, компаньонъ-то, онъ мнф кажется поддфльнымъ кож 
пзньеномъ. Мн бы ‘сафдовало поподробнфе разспроеитв его. 

—= Однако жъ, я думаю васъь не обманешь, вы узнаете насто- 
ящаго ученика по работ$. 

—= Я не скажу... Этотъ довольно ловко владЪлъ напилкомь в 
тисками.. Онъ при мн сразу разрфзалъ на лвое раскаленную же- 
лфзную лоеку и лросверлиль отверсте, словно бы буравомь въ 
иланкЪ. Но во весяъ этомь видно болыше теорш, нежели практики. 
Едва только онъ кончалъ работу, какъ принималея мыть руки, а 
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— ВЫМБГТЫЯ -0Н% были б%лы. РазвЪ могутъ быть руки бфлы у насто- 
ящахго слесаря? Ну, пускай я вымою руки, — сколько ни мой, имъ 
бълыми не бывать. 

Сказавъ это, Гаменъ съ гордостью ‘показаль свои черныя, м03о- 
листыя руки, которыя, дЪйствительно, не уступили бы никакимь 
минцалынымь пастамъ за свЪтЪ и вофмъ возможнымь мыламъ. 

— Но, наконецъ, — началъ незнакомецъь, повидимому, желая 
навести Гамена на самое интересное для него, — когда вы пришли 
къ королю, что же вы тамъ дЪлали? 

— Новидимому, насъ тамъ ожидали и провели въ кузницу. 
Тамъ король подаль мн замокъ не дурно начатой, говоря но 
правт®, но онъь ебился въ бородкахъ. Замокъ съ тремя бородками 
не мноме изъ слесарей сработаютъ, тфмъ боле короли, вы сами 
можете это понять. Я разсмотрфль замокъ и сказалъ: хорошо, 
эставьте меня на одинъ часъ олного, и черезъ часъ замокъ будетъ 
готовъ. — Начинай, мой другъь Гаменъ, ты здфсь дома, воть пилы, 
тиски; ‘работай, Таменъ, работай, а мы ‘пойдемъ подготовимь 
шкапъ.—Съ этими словами онъ вышелъ съ чертовымъ товарищем. 

— Большой лЪфетницей? — небрежно спросилъ оружейникъ.. 

— Н\тъ, маленькой, потайной, ведущей прямо въ кабинеть, 
тд король работасть. А я, окончивъ фаботу, сказалъ самъ себЪ: 
шкафь только тредлогь; они заперлись вмЪств и составляютъ за- 
‘товоръ. Я спущусь потихоньку, открою дверь и, фить! Посмотрю, 
что они тамъ дфлаютъ. 

—- Что же они тамъ д®лали? — спросилъ незнакомецъ 

— Вакъ бы не такъ! В%роятно, они подслушали. У меня же 
походка (ие танцовщика понимаешь, какъ ни старался я сту- 
пать сколько можно легче, ступени скрипли, подо мною; они услы- 
шали, что я спускаюсь, сдфлали видь, что идуть мн на вотрёчу, 
и ВЪ ту минуту, какъ я хотфть взяться за ручку двери, кракъ’.. 
Дверь отворилась. №то же остался въ дуракахъ? — Гаменъ. 

—- Такъ что вы ничего и не знаете? 

— Подождите! А, Гаменъ, — сказалъ король, — это хы? — 
Да, государь, — отвфчалъ. я, — я конзилъ.—Й мы также коп- 
чили,—сказалъь король,— поди сюда, теперь я: тебв -дамъ: другое 
дЪло, и онъ быстро провелъь меня кабинетомь, но не смотря на это, 
я замфтиль на столФ разложенную большую карту Франщи. Я ду- 
маю, что это была карта. Фрави, судя по м лишямъ на 0/- 
‚ номь изъ _ея- угловъ. ах 

— Вы не замЪтили ничего особеннато ‘на`этой карт? < -- 

А — Напротивт... на карт въ три лини были воткнуты `бу= 
лавки, въ недальномъ разстояни ‘одна. лишя оть другой--и тяз 
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нулись вс къ одной: точкв—на краю. Они похолили на алла 
идущих тремя различными дорогами къ границ$. 

— Ш правдЪ говоря, любезнфйций Гаменъ, оть вашей наблю- 
пательности ничто не ‘ускользаетъ:.: Такъ вы предполагаете, что: они 
‘'вмЪсто того, чтобы заниматься зикапомъ, то ‘есть король’ и его то- 
варищъ, занимались этой картой?. ‚ 


—- Я увЪренъ, — отвфчалъ Гаменъ. 

— Какъ же вы можете быть. увфрены? 

—- Могу. 

— Почему же? 

— Очень просто почему: булавочныя головки были покрыты 
воскомъ, однф чернымьъ, друйя синимъ, третьи краснымъ; — ну, 


такъ король держалъ въ рукахъ и: съ красной толовкой 
и чистиль ею въ зубахъ. 

— А5Ъ, лругъ мой, Гаменъ, если я открою какую-нибудь но- 
вую систему ружей, я не пущу васъ въ свой’ кабинетъ, не дамт, 
вамъ даже и перейти черезъь него, — отвфчаю за это! Или завяжу 
вамъ глаза, какъ вамъ’ завязывали ихъ въ тотъ день, какъ водили 
къ помянутому знатному господину, и все же, не смотря на то, что 
глаза у васъ были завязаны, вы замфтили, что ступенекъ на лф- 
стниц® дёеять, и домъ выходить на бульваръ. 

— Погодите, — сказаль Гаменъ, приведенный въ восторгь по- 
хталами—мы еще не кончили, шкафъ быль дФйствительно! 

—- А, 1дФ же’ онъ былъ? 

— Ага, гдЪ же? Отгадайте! Поройтесь въ стфнЪ, любезный 
другъ! 

— Въ какой стфн%? 

— Въ ст%н% внутренняго коридора, который соединяется съ 
альковомь короля и комнатой дофина. 

— Знаете ли что, разсказъ вашь чрезвычайно интересенъ!.. 
Шкафъ этотъ былъ растворенъ? 

— Прошу’ покорно!.. Я смотрль во ве стороны, искать гла- 
зами шкафъ и, ничего не видя, сказаль: — Ну, гдф же этотъ 
шкафъ? — Тогда король, окинувъ вокругъ себя взоромъ, сказалъ 
уп: — Таменъ, я всегда довфрялъ тебф и потому не хотфлъ, 
чтобы кто-нибудь другой” кром® тебя узналь мою тайну!-—Сказавъ 
эти слова, между тфмъ, какъ ученикъ свЪтиль намъ, такъ какъ 
цневной свЪтъ’ не проникаль туда, король приподнялъь одну де- 
ревянную` филенку, и я увидфлъ круглое отверсме, около `двухъ 
футовъ въ даметр®; замфтивъ мое изумлене, король сказаль мн*, 
подмигнувъ компанвону: — Другь мой! Видишь это отверсте? Я 
сдЪлаль это для того, чтобы прятать туда деньги, этотъ молодой 
человЪкъ помогаль м6, оставаясь около плти дней во дворцЪ. Те- 
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‚гперь въ`эту желфзную дверь надобно вдфлать. замокъ; она’ холжиа 
зальираться такъ, чтобы могла вставиться филенка на свое. м%сто 
зи отверече было бы совершенно скрыто... Если тебЪф надобенъ по- 
"моник, этотъ молодой человъкъ останется при тебЪ; если же онъ 
тебЪ ненадобенъ; то-я ему дамъ другое дфлю. — Вы знаете, от- 
вЪчалъ я королю, что если я могу что сдфлать одинъ, 10 не 
нуждаюсь въ помощникЪ. Дяя хорошаго работника тутъ дфла не 
больше какъ часа па четыре, — а мнЪ, какь мастеру, достаточно 
будеть и чрехъ. ‘Ступайте же, молодой челювфкъ, занимайтесь ва- 
Нимсь дФломь, также ‘и вы, тосударь, и если вамъ надобно ‘что-ни- 
будь сюда спрятать, то черезь три часа приходите, все будетъ го- 
тово. Должно быть, какъ говориль король, у компаньона было дру- 
тое дфло—съ тЪхъ порь я и не -вилалъ его болфе. Опустя три 
часа пришелъ ко мнЪ король, но уже одинъ, и спросилъ меня: — 
Ну, Гаменъ, готовы мы? — Конечно, — отвфчалъь я и показаль 
‚ ему; дверь затиралась-—тажъ, что весело было смотрфть. Затво- 
ряясь, она`не издавала пи малфйшаго звука, а замокъ дфйствовалъ 
какъ автомать Вокансона.—«Хорошо, сказаль король; теперь, Га- 
менъ, ты поможешь мнЪ считать деньги, которыя я хочу туда 
прятать». Онъ велфлъь принести четыре мфигка дузленовъ и 
сказалъ мн%: «будемъ считать!» Тогда я отечиталь миллюнъ, и ко- 
роль столько же; сверхъ этого осталось еще двалцать пять луидо- 
ровъ. — Эти двадцать пять луидоровъ, твои, Гаменъ, —оказалъ 
цороль, бери ихъ, — это тебЪ за труды. Не стыдно ли было, 
считая милмоны, дать двадцать пять луидоровъ б%дняку, у кото- 
рато пять человфкъ дфтей, въ награду за’ его труды? Что вы на 
это скажете? 

Незнакомець сдфлалъ движеше губами. 

—- Мелочно,—сказалъ онъ. 

— Погодите, это еще не все. Я беру двадцать пять луидоровъ, 
кладу ихъ въ карманъ и говорю: «благодарю, государь! Но я съ 
утра ничего не пилъ и не Фль — я умираю съ голода и жажды!» 
Не успфлъ я сказать этихъ словъ, какъ въ потайную дверь вошла 
королева, держа въ рукЪ тарелку, на которой стоялъ стаканъ вина, 
и лежала брюшка. — Любезный Гаменъ, — сказала она—вы. хо- 
тите пить, вотъ вамъ стаканъ вина; вы голодны — вотъ вамъ бр!- 
ошка. — Ахъ,—отвфчаль я, государыня, не стоить труда такъ 
безпокоитьея для меня! — Что вы можете, обо всемъ этомъ ду- 
мать? — Давать стаканъ вина челов®ку, который умираеть отъ 
жажды, а брюшку голодному! Что мн% съ этимъ дфлать — нд что 
они мн%?— Видно, что королева не знаетъ, что такое голодь и 

.‚ жажда... Стаканъ вина! — Не достойно ли это жалости!.. 


Графиня Шарни. - 16 
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— Стало быть вы отказались? ^ - 

— Фучше бы мнЪ отказаться... НЪтъ, я не отказался — я вы- 
пилъ, а брюшку завернулъ въ мой платокъ, говоря самъ себЪ: что 
по годится лля отца, то годится дЪтямь. Потомъ, поблагодарив ко- 
ролеву, отправился въ путь, давши себ клятву, что нога моя 
больше не будетъь въ Тюилери... 

— Отчего, вы сказали, что лучше было отказаться отъ вина 
королевы? 

— Потому, что зъ него полмфшали яду! Только что-я пере- 
шель мость, какъ почувствозаль жажду... Да какую жажду!.. А 
какь у меня съ одной стороны находилась р%ка, а съ другой про- 
давалось гино, то я съ минуту колебался, не идти ли мнЪ лучше. 
аъ рфкЪ?.. Ахъ, туть я почувствоваль, какимъ виномь меня на- 
поили: чм больше я пилъ, тфмъ больше мн пить хот№лось! Это 
продолжалось до тфхъ поръ, пока я лишился памяти. И такъ онн 
могуть быть покойны, если когда-нибудь призовуть меня противъ 
нихъ въ свитбтели, я скажу, что они дали мнЪф двалцать пять `лу- 
илоровъ за то, что я работалъ четыре часа и отсчиталь миллюнъ, и 
что со страха, чтобы не открылъ м%ста, тдф у нихъ спрятано 
ихъ сокровище, они отравили меня, какъ собаку! 


— А я, любезнЪйний Таменъ, — сказаль оружейникъ вста- 
вая и узнавъ оть него все, что ему было надобно знать, —нод- 
твержу валие показаше, скажу, что я даль вамъ противояде, ко- 
торое и возрратило васъ къ жизни. | 

— Итакъ, — сказаль Гаменъ, взявъ 06% руки незнакомца, — 
кежлу пами союзъ на жизнь и смерть. 

°Н отказавшись, съ’ спартанской умфренноетью, `оть стакана 
гина, который въ трей или четвертый разъ подносиль ему неиз- 
зВетный друг, которому онъ поклялся въ вЪчной привязанности, 
Гамать, котораго амуйажъ отрезвилъ совершенно и поеелиль въ 
немъ на сутки отвращеше къ вину, —отправилел въ Версаль, куда 
и явился въ два часа утра, цфлымъ и невредимымъ, съ двадцатью 
пятью луидорами, полученными отъ короля, и брюшкой оть ко- 
ролевы. 

Мнимый оружейникъ остался еще въ кабакЪ, вынулъ изъ кар- 
сана черилаховую записную книжку, съ золотой инкрустащей, и 
карандашомъ, и натисалъ въ ней слёдуюция двЪ замЪътки: 

«За альковомъ короля, въ черномъ коридор ведущимь въ ком- 
пату лофина, — желфзный шкафъ». 

«Узнать, не графъ ли-Людовикъ,-сынъ маркиза Булье, один- 
падцать дней тому назадъ т изъ Меца, этотъь слесарный 
ученикъ Тодовнкь Леконтъ»: =. = в 
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Х. Машина Гильотена. 


На слфдуюций же день, благодаря непонятнымъ и многочиелен- 
пымъ связямъ, которыя Камостро имфлъ во всфхъ классахъ обще- 
ства, даже до приелуги короля, онъ зналъ, что Людовикъ Булье 
прхалъ въ Парижъ 15 или 16 ноября; что родетвенниюъ его Ла- 
файеть узналъ объ этомъ 18, и представиль его королю въ тотъ же 
день; что 22 онъ явилея въ Версаль къ Гамену, какъ товарищь. 
по слесарному мастерству, пробылъ у него три дня, а на четвер- 
тый они вмфетЪ отпразилиеь въ Парижь и безъ затрудненя были 
ввелены къ королю; отъ короля онъ возвратилея въ квартиру, ко- 
торую занималъ у друга свое Азиля де-Шалеле; тотчасъ перо- 
УЪНилЬ костюмъ, и въ тоть же вечерь на почтовыхъ лошадях 
уфхаль въ Мецъ. 

Съ другой стороны, на слдуюнщий день поел ночного совфща- 
шя на кладбищЪ св. Тоанна между нимъ и Босиромъ,-_Босиръ вп 
себя прибъжалъь въ Бельвю къ банкиру `Цанноне. Возвратясь съ 
ипры въ семь часовъ утра, проигравши все до послфдняго луилора, 
ие взирая на ставку Лоу, Босиръ нашелъь квартиру свою пустой:— 
мадемуазель Олива и юный Туссенъ исчезли. 

Босиръ вспомниль, что трафъ Казлюстро оставался у него, по- 
слф того, какъ онъ вышелъ, говоря, что ему надобно сказать что 
то по секрету т-Пе Олив№; этого было достаточно, чтобы возбу- 
дить модозр№ не. Бюсиръ убфдилкя, что Калюстро похитилъ Оливу и 
пемедленно ‘отправился къ нему, въ Бельвю. Тамъ назвавшиеь, 
онъ тотчасъ же былъ впущенъ къ барону Цанноне, или прафу. Ка- 
л10стро, какъ угодно будетъ назвать читателю, 6сли не главное 
лицо, то по крайней м®рф главнаго двигателя драмы, которую мы 
разсказываемьъ. Приказавъ доложить о себф трафу, онъ тотчась 
быль введенъ къ нему въ зало, въ которомъ пои началв этого рав- 
сказа мы видфли доктора Жильбера и маркиза Фавра. Очутившиеь 
передъ графомъ, Босиръ смутился и не омфлъ спросить о своей лю- 
бовницЪ. у 

Но тажъ. какъ Калюстро могь читать въ глубин сердца Бо- 
сира, то и сказалъ ему: 

} — Я замфтилъ, господинъ Босиуъ, у васъ дв\ страсти: и 
и ш-Пе Олива. 

— Ахъ—вокричаль Боюиръ, стало быть, вы знаете, - что 
привело меня къ вамъ? 

— Совершенно. Вы пришли за Оливой, 

—- Какъ, графъ, она у васъ? в 

— Да, у мепя въ дом въ улиць. Сенъ-Клодъх Тамъ сна -за- 
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нимаеть свое прежнее помфщене, и если вы будете вести себл 
благоразумно, и я буду доволенъ вами, если будете” доставлять `мнЪ 
интересуюйия и забавляюция меня ‘новости, ‘то на этихъ дняхъ’ вы 
получите двадцать пять луидоровъ, хорошее платье и отправитесь 
въ Пале-Рояль разыгрывать роль джентльмена, а въ улиц Сенъ- 
Клодъ роль влюбленнаго. 

Босиру хотЪлось бы возвысить  голосъ и потребовать зт-Пе 
Оливу, но Калюстро сказалъ слова два о несчастной португаль- 
свой исторш, постоянно висфвшией надъ головой Босира,. кажъ меч 
Дамокла, и енъ’ умолкнуяъ. 

Тогда, на выраженное Босиромъ сомифе, относительно водво- 
реня мадемуазель Оливы въ улицф Сенъ-Ёлодъ, графъ велфль за- 
ложить лошадей и, привезши ого въ домъ на бульваръ, ввелъ ого 
въ запейиа запефогии, и тамъ, сдвинувши съ мЪфета картину, 
скрозь образовавиюеся отверст!е, показаль ему мадемуазель Оливу. 
Она была одфта.какъ королева и, сидя на козеткф, читала одну изъ 

‚ тЪхъ безнравственныхь книгъ, которыя были такъ обычны въ ту 
эпоху, и которыя составляли наслаждеше бывшей горничной. Андрэ 
Таверней. Между тфмъ, какъ сынъ ея Туссенъ, одётый какъ цар- 
ское дитя, въ бЪлой шляпкв а 1а Нету ПУ, съ перьями, въ голу- 
быхъ матросскихъ пантолонахъ, подпоясанный трехцвфтнымь поя- 
сомъ съ золотой бахромкой, игралъ. великолВиными. игрушками. 

Сердце Босира—отца и любовника, растаяло отъ радости при 
этомъ зрфлищ; онъ обфщалъ ‘графу все, что ему хотфлось, а графъ, 
вЪрный своему слову, обфщаль Босиру, что въ тотъ лень. въ ко- 
торый ошъ принесеть ему какую-нибудь интересную новость, полу- 
чить денежную награду золотамь и: отаравится. за наградою любви 
въ объят мадемуазель Оливы. 

Итакъ; все шло по. желалию трафа, и можно. сказать, что и по 
желанию Босира. 

Однажды, Въ конц® декабря, въ шесть часовъ утра, докторъ. 
Жильберъ, работавиий уже полтора часа, услышалъ, что три раза 
постучались въ его дверь, и по раздфленио этихъ ударовъ узналъ, 
что стучится братъ по масонству. 

Ояъ всталъ и отворилъ дверь. 

На порог® стоялъ графъ Калюстро съ улыбкой на устахъ. 

Жильберъь въ присутетвьм этого человфка всегда чувствовалъ 
пЪкоторый трепетъ. 

—= Ахъ,_сказаль онъ,—тграфъ, это вы? 

Потомъ, сдфлавши надъ собой усиме, протянуль ему руку и 
пэодолжалъ: - 

— Милости просимъ, въ какое-бы время, и за какимъ бы фз 
ломъ вы ни пришли ко мн%. 
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— "Я пришеть къ вамъ, ‚ дарогой Жильберъ, Неа лрафъ,/— 
пригласить „на филантропичеевй ОПЬГЬ, 0 и уже. имлЪ, 
честь говорить вамъ. 

Жильберь тщетно старался припомнить, © какомъ, это опыт 
товорилъ ему графъ. 

— Не помню,—отвфчалъ оиъ. 

—- Все-таки пойдемте, мой милый Яшильберъ; будьте покойны, 
я не потревожу васъ понапрасну. Оверхъ того, тамъ, куда я васъ 
поведу, вы встрфтите вашихъ знакомыхъ. 

— Всюду, куда только вамъ угодно будетъ вести меня, любез- 
ный графъ; прежде всего, я буду тамъ для васъ; мЪето, гдф я буду 
съ людьми, которыхъ тамъ встр чу— останется на второмъ план. 

— Ну, такъ отправимтесь, времени терять нельзя. . : 

Жильберь быль совефмъ одЪфть, ему стоило только положить 
перо и взять шляпу. Е 

_Слвлавъ это, онъ сказалъ: 

— Графъ, я готовъ. къ услугамь вашиуъ. 

— Отправиутесь,— просто отв®чаль лы -- и попюль_ вие-. 
ред, Жильберъ послфдоваль за нимъ, 

‚Внизу ихъ ожидала карета, въ которую: они: сфли.. 

Карета быетро покатила безъ всякато приказа; вино ды что 
кучеру заранфе было извфетно, куда. слЪдовало Фхать. 

Черезъ четверть часа Фзды, въ продолджеше которыхъ Жиль-, 
беръ замфтилъ, что опи профхали весь.Парижъ и выбрались за. за- 
ставу, карета ‘остановилась на большюмьъ четырехугольномъ. двор%, 
‘на который выходиль двухэтажный домъ съ маленькими окнами, 
загороженными желфзными рфшетками. 

Когда карета въЪхала во дворъ, вогота за ней затворизикьь. 

Выйдя изъ экипажа Жильберъ замфтиль, что они находились. 
на тюремномь двор, и, разсматривая. его, онъ узналъ, что. это 
Бисетръ. : 

Печальное исто ожидаемой. сцепы казалось еще печальнйе 
отъ мрачнаго дня, который какъ бы нехотя а этоть широкй 
дворъ. 

Было около четверти сатымюто часа, утра;. это самое непраятное 
рремя зимою, и холодъ даеть себя чувствовать даже самымъ здоро- 
въыгъ  натурамъ. 

Мелкий, косой дождь точно крепомь застилаль воздухъ, ложась 
полосами на сфрыя стфны здалия. 

Посреди двора пять или шесть человфкъ плотниковъ, подъ рас-. 
поряженемь подрядчика и маленькаго ‘человфчка, одфтаго. въ чер- 
ное. платье, больше вефхъ хлопотавшаго, устанавливали. какую-то 
страннуло, неизвЪетную машину. 
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При вид двухъ незнакомцевь, маленьюй человЪкъ въ черномъ, 
пролежать голову. 

Ж®ильберъ”.содрогнулея; онъ анал доктора Гильотена, котораго 
встрфтиль у Марата. 

Маптина, которую ставили, была въ настоящую величину та же 
самая, которую онъ видёль въ минатюрв въ подвал редактора 
журнала «Другь народа». „ 

Маленьюй человЪкъ также узналъь Жильбера и Кал!остро. При- 
бытно ихъ, повидимому, онъ придавать столько значеня, что на 
минуту оставить распоряжешя работою и людошель къ нимъ, пору- 
чивъ подрядчику внимательно наблюдать за работой мастеровыхъ. 

— Такъ, такъ, Гидонъ... ладно, —товорилъ онъ,—кончайте плат- 
форму. Это основа злая; когда кончите платформу, поставьте два 
столба, замфтивши хорошенько зарубкой; чтобы они отстояли другъ 
отъ друга не слинкомъ близко и не слишкомъ далеко. Впрочемъ, _ 
ли самъ тутъ нахожусь, и не теряю васъ изъ вила. Сказав это, 
онъ подошель къ Калюстро и Жильберу, которые сами подошли къ 
нему. 

— Здравствуйте, баронъ,—сказаль Гильотенъ,— очень любезно 
съ вашей стороны, что вы изъ первыхъ пр!5хали сюда и привезли 
доктора Жильбера; помните, докторъ, я приглалналь васъ у Марата, 
посмотр®ть мою пробу; я только’ не идогадалея спросить вап 
адресъ... Вы увидите вещь очень любопытную, самую филантропи- 
ческую машину, какая когда-либо была изобрфтена. И вдругъ, обер- 
нувшись къ машин, предмету самой нЪжнЪйшей его заботливости, 
закричалъ: у 

— Ну, ну! ТГидопъ, что вы тамъ такое творите? Вы ставите 
задомь напередъ. 

Сказавши это, онъ бросился по л®стницв, приставленной къ 
одной сторон четырехугольника, на платформу, гдф въ н%®еколько 
секундъ. была исправлена ошибка работниковъ, еще не вникнув- 
шихъ въ тайну этой новой малины. 

— Такъ, такъ,— фоворитъ докторъ Гильотенъ, видя съ удоволь- 
стыемъ, что подъ ето распоряженемъ дфло пошло какъ нельзя 
лучше. Такъ,—добавиль онъ,—теперь надобно ввести рЪзакъ въ 
выемку... Гидонъ, Гидонъ,—вдругъь вокрикнуль докторъ, какъ бы 
пораженный ужасомъ,— отчего выемка не выложена мЪдью? 

— Ахъ, господинъ докторъ, мн показалось, что дубовое дерево, 
хорошо смазанное масломъ, стоить м®ди,—отвфчалъь подрядчикъ. ^— 

— Да, какъ бы не такъ,возразиль докторъ съ презрф-_ 
шемЪ, экономя, все экономя! А тутъ дфло идетъь о пропрессв въ 
наукв и благ человЪ чества. Тидонъ, если намъ проба сегодня ие 
удастся, ты за это отвчаешь. Господа, беру -ваеъ. въ свидфтели, —- 
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говорилъ докторъ, обращаяеь къ Яильберу и Калюстро,—берусвась 
въ свидфтели, что я требовалъ выемку обложить с1Вдью, что‘я иро- 
тестую противъ отсутетвя м$ди, и если рфзецъ задержится насиут. 
или дурно будеть скользить, вина не моя—я умываю руки. 

Но несмотря на эти небольшия ошибки, машина воздвигалась и 
принимала ужасаюний вихъ, производивиий восторгь въ изобр%та- 
тел* и дрожь въ Жильбер». 

Что же касается Калюстро, онъ оставался безстрастнымъ зрите- 
лемъ. Со смерти Лоренцы, человЪкъ этотъ превратился какъ бы въ 
мраморъ. 

Воть форма, какую принимала воздвитаемая машина. 

Прежде всего настилалея полъ, на который поднимались по 
лфетниц%, похожей на тЪ лЪетницы, каюя бываютъ на мельницахъ. 

Полъ. этоть, вродф эшафота, представлять платформу пятнал- 
цати футовь ширины, и пятнадцати футовъ длины; па двухъ тре- 
тяхъ длины этой платформы, прямо протигъ лфстницы, возвышались 
два ровные столба, вышиною отъ десяти до двфнадцали футовъ. 

Столбы эти украшались знаменитой выемкой, на выстилку кото- 
рой Гидонъ поскупился употребить мЪдь, что извлекло тая громкт 
рик у доктора филантрона Гилъотена. 

По этимъ выемкамъ окользилъ, при стуек% пружины, р®закъ 
вродф полукруглаго серпа. Когда пружина нажималась, р®захъ 
силою собственной своей тяжести съ необыкновенной силою и бы- 
стротой падаль внизъ. 

Между лвухъ столбовъ находилось небольшое отверсте, сквозь 
которое человЪкъ могъ просунуть голову; тогда обЪ створки этого 
отверет!я соединялись и какъ бы ожерельемъ охватывали шею. 

Подъемная доска длиною въ обыкновенный челов ческй рост 
въ данную минуту приходила въ движеше-и становилась въ уровень 
СЪ ЭТИМЪ ОКНОМЪ. 

Все было придумано чрезвычайно остроумно. 

^ Пока плотники, Гидонъ и докторъ кончили постановку малины, 
а Калюстро и Жильберъ разсуждали о большей или меньшей но- 
визнЪ такого. рода инструмента, славу изобр®тешя котораго Жа- 
‚ мюстро оспаривалъ у Гильотена, находя вЪ ней сходство еъ италь- 
яискими Маппауа, и особенно съ тулузекимъ стругомъ, которымъ 
быль казнень маршалъь Монморанси “)—новые зрители, в®роятно, 
приглашенные присутствовать при проб%, наполнили  дворъ. 

Прежде всфхъ появился нашь знакомый старикъ, итравний 





у 
*) Въ этой страпф, говорить Пюизегюръ, употребляется стругъ, ко- 
торый паходится между двумя кусками дерева; когда исложать голову 
па юбрубокъ, кто нибудь опускаеть веревку, стругь опускается и отдф- 
ляеть голову оть туловища. 
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такую дфятельную роль въ срединЪ этой длинной истори; пора- 
женный болфзнью, отъ которой долженъ былъ въ. скоромъ времени. 
умереть, онъ по настоятельной просьбЪ. своего сотоварища Гильотена, 
несмотря’ на раннее времяи дурную погоду, оставилъ свою комнату, 
чтобы посмотр$ть на дфйстве машины. 

\ильберъ узнать ‘его и почтительно пошелъ ему навстр®чу. 

Отарика сопровождалу архитекторъ Парижа Широ; онъ при- 
тлашень былъ, какъ овфлующее лицо. 

Вторая группа состояла изъ четырехъ челов къ, очень просто 
одЪтыхъ. Ихъ пикто не привфтствовалъ, и они никому не кла- 
НЯлиСЬ. 

Эти четыре челов®ка, вотелши во дворъ, номфотились въ ва- 
момъ отталенномь углу оть мЪ№ста, занимаемалю Жильберомъ и Ва- 
остро. Они тихо говорили между собою и стояли съ непокрытыми 
головами, держа шапки свои въ рукахъ. 

Тотъ, который казался между ними главнымъ, судя потому, 
что когда ОНЪ ТИХИМЪ  ГОлобОмЪ товориль н%еколько словъ, то, 
остальные почтительно его слушали, былъ человЪкь лЪть пятиде- 
сяти, выюокаго роста; съ привЪфтливой- улыбкой на открытой фи- 
ЗНоми: | 

Человфкъ этотъь назывался Карлъ-Людовикъ-Самсонъ. Онъ ро- 
лился 15 февраля 1738 тода, видёль, какъ отещъ его четвертоваль 
Ламьена, и помогалъ ему, ии теть имфлъ чееть отрубить голову 
Талли-Толендалю: 

Въ настоящее время’ его обыкновенно называли: Мопяейг 4е 
Раз. 

Трое остальныхъ были ето сынъ, которому предстояла честь 
служить ему помощникомъ при’.казни Людовика ХУГ; двое другихъ 
были его сподручныыи. 

Присутствие Мопзейг 4е Рат1з, сто сына и его двухъ помощ- 
аиковъ краснорфчиво товорило о значени малпины Гильотена и 
оказывало, что’ предстояний опыть дфлалея если не съ разрфшеня, 
то съ одобреня правительства. й 

Мопзешт 4е Рат18 казался очень. грустнымъ; если машина, 
па пробу которой онъ былъ приглашенъ, удастся; тогда все, что 
есть интереснаго въ его. личности, уничтожится; исполнитель при- 
говора не будеть уже казаться толи% карающимь ангеломъ, во- 
оруженнымь пламеннымъ мечомъ; палачъ сдфлается чВмъ-то. врод% 
тюремщика, дергающаго шнурожъ смерти, 

Итакъ, группа палача представляла вобой кажъ будто что-то 
вродф опнозиции. Е 

Такъ кахъ мелюш лождь еще продолжаль итти и становился вос 
чаще и чаще, то Гильотенъ, опасаясь; чтобы дурная погода не ли- 
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шила его кого-нибудь изъ зрителей, обратился прежде къ самой зпа- 
чительной трупп, ^ то’ есть той, `воторая состояла” ‘изъ 5 Кащостро, 
доктора и ‘адхитектора. Жиро. 

—- Тоспода—сказалъ Тильотенъ,—мы ожидаемъь еще доктора 
Кабаниса.Какъ только докторъ’ Кабанись прибудеть- отн 
начнется. 

Едва онъ окончиль эти слова, жакъ во дворъ въЪхала третья 
карета, и изъ нея зыпель человъкъ лЪтъ тридцати восьми или 
сорока, съ открытой, умной физюномей, живыми, вопрошающими 
глазами: 

Эт0 былъ песлфлшй ожилаемый, доктеръ” Кабалияеъ, 

Онъ, какъ медикъ-философъ, каждому поклонился привЪтливо 
и полаль руку Пильотену, который ов вывоты своей платформы 
кричаль ему: «Идите докторъ, иците, только за вами и стоить 
дфло». Потомъ вмналея въ группу Калюстро и. №ильбера. 

Въ это время карета ето стала въ рядъ съ двумя другими ка- 
ретами. 

Факрь палача смиренно остался за воротами. 

— Господа —началь докторь Гильотенъ,—такъ какъ мы. пи- 
кого не ожидаемъ болфе, то начнемъ,—и сдфлалъ знакъ рукою. 

По этому знаку, отворилась. дверь, и изъ нее вышли два ‘чело- 
вфка, одЪтые въ родъ сфрыхъ мундировъ; они несли на плечахь 
своихъ холстинный мфиюкъ, сквозь который обозначались формы 
человЪческато тфла. Е 

Въ окнахъ дома показались блфдныя, болфзненныя лица. Эти, не 
приглашенные зрители испуганно смотрфли на ужасное, нежданное 
зофлище и не могли понять ни приготовлешя, ни его ц%ли. 


Х!. Вечерь въ павильон Флоры. 


Въ тоть же дань, вечеромъ, то есть 24 декабря; беануна Рож- 
дества, въ павильон Флоры быль ируемъ. 

Королева, не желая принимать въ своихъ комнатахъ, ‘предоста= 
ила вмЪфсто себя принимать принцеосв Ламбаль и ‘занимать вофхъ 
посЪтителей до ся появлешя, 

_Въ присутотвйи королевы вечеръ получалъ свой настоящий видъ, 
и павильонъ Флоры превращался въ павильонъ Марсанъ. 

Въ это же утро Изидоръ Шафрни возвратился изъ Турина и тот- 
часъ ‘же былъ принять королемъ, а потомъ и королевою. 

0ба они ветрётили его чрезвычайно милостиво, ие "ВОО 
лева; на это у нея были двф важныя причины. 

Во-первыхъ, ‘то; что Изидоръ быль бралуь. графа орк а въ 
отсутотве прафа для королевы было большое. наслаждене видфть его 
брата. 
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По-вторыхъ, Изидоръ ‘привезъ извфст!е ‘отъ графа д’Артуа и 
принца №онде, извфомя, которыя вполнф гармонировали съ т®ми 
цфлями, которыя ей подоказывало собственное сердце.‘ 

Принцы ожобряли шлаль Фавра и совЪловали воспользоваться 
препаннюстью этото  смлаго тыр бЪжать и съфхаться съ 
ними въ Турин. 

Сверхъ того, принцы поручили передать маркизу Фавра ихъ со- 
чуветв!е его плану и желаше уснЪ®ха. 

`Воролева продержала у себя цфлый часъ Изидора и пригласила 
быть вечеромь у принцессы ‘Ламбаль. ‘Она отнустила ето только 
тотда, какъонъ ‘сам’ просиль позволешя Фхать къ Фавра и пере- 
дать ему данныя порученшя. 

Королева не сказала ничего положительнаго относительно иред- 
полагаемаго побЪга. Только поручила Изилору повторить’ маркизу и 
маркиз Фавра все то, что она говорила имъ, когда у нея была 
маркиза, и когда она застала у короля маркиза Фавра. 

Оть королевы Изидоръ отправился пря къ маркизу Фавра, 
живитему на площали Рояль № 21. 

Его приняла маркиза, извиняясь, что мужа ея пт дома; но 
когда узнала имя посЪтилеля, и отъ какихъ августйшихь лицъ опъ 
къ.нимъ пруВхаль, то призналась, что мужъ ея дома и позвала ©го. 

Маркизъь вошелъ, улыбаясь, съ открытымъ ‹ лицомь; онъ уже 
быль предувЪдомленъ изъ Турина, и знать отъ кого Изидоръ пр!- 
Ъхалъ. 

Поручошя, переданныя 'Изидоромъ отъ королевы, исполнили ра- 
‘достью заговорщика. НМовидимому, все споспшествовало его на- 
деждамъ; заговоръ шелъ какъ нельзя лучше; тысяча двфсти чело- 
вЪкъ кавалери было собрано въ ВерсалЪ, и каждый кавалериетъ, 
встуная въ Парижъ, долженъ бмлъ имЪфть позади себя на лонтали. 
ифхотинца. Такимъ образомъ” вмсто 1.200 -челов® къ вступить 
2.400. Что же касается тройного убства: Неккера, мэра и Ла- 
файета, которые должны были свовершиться одновременно каждой 
изъ трехь колоннъ, входивиеихь въ Нарижъ одна через заставу. 
Руль, другая заставою Гренель, третья ‘черезъ Шалльо, эти убй- 
ства отмфнили, нахопя, что достаточно будетъь отдфлалься оть. одного 
Лафайета. Для совериюня этого дфла назначали четырехъ человъкъ 
кавалеристовъ, хорошо вооруженныхъ. Они должны были ждать 
карету Лафайета въ одиннадцать часовъ вечера, время, въ которое 
Лафайеть обыкновенно уфзжаль изъ Тюилери. Два человЪка должны 
были держаться по, правую. сторону улицы, а друге два по лЗвую, и 
когла покажется карета, выфхать ей навстрЪчу; одинъ изъ нихъ, 
полнявъ въ рукЪ бумагу, полаеть знакъ кучеру; чтобы тотъ оста 
повилея, говоря, что онъ имфеть есобщить важное дЪло генералу: 
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№ютгла карета остановится, ‘генералъ. выглянеть въ окно, въ’ это 
фремя выстрЪть изъ пистолета долженъ поразить его. 

Только это, одно значительное измфненю и сдЪлано ба в) 
веемь план®; дальнфишее же осталось .при прежнихь условяхъ. 
Деньги были розданы, люди предупреждены, королю оставалось ска- 
зать «да», н по знаку, поданному маркизомъ Фавра, дфло пошло бы 
ВЪ ХОдЪ. 

Маркиза тровожило только молчане короля и королевы относи- 
тельно его. Молчане ‘королевы было прервано чрезъ посредство Изи- 
дера; и какъ, ни мало ясны были” слова, ‘которыя. Изидоръ. передал 
маркизу и маркиз, но! и эти слова, вышедния изъ королевских 
уетъ, имфли большое значене. | 

Изилоръ обфщаль въ этоть же вечеръ передать королю и ко- 
ролев% выражене ихъ преданности. 

Такъ какъ Ивичорь Шарни уфхалъ въ Турянъ въ самый день 
своего пр!Взда въ Парижъ, то у него и не бы другого помфщеня, 
кромз комнаты брата въ Тюилери, ‘а какъ братъ его находился въ 
отсутствии, то онъ велфль слуг графа отворить ему. 

Въ девять часовъ вечера Изидоръ вошелъ къ принцесс Ламбаль. 

Онъ еще не быль представлеть принцесе®; но въ продолжен 
дня королева предупредила се о немъ, и потому, какъ. только доле- 
жили о немъ, принцесса встала и съ очаровательной грашей, зам - 
нявшей ей умъ, приняла его и`тотчасъ же ввела въ интимный 
кружокъ. 

Короля и королевы еще не было. Брать короля казался ветре- 
воженнымъ и разговаривалъ въ уголкф ©ъ двумя приближенными 
къ нему придворными господами Шатромъ’ и Даварэ. Графъ ЛЖюдо- 
викъ Нарбонекй, какъ челов юь домаштый, свободню тереходиль отъ 
одной группы къ другой. 

р Интимный кружокъ’ состояль изъ мололыхъ людей, не увлек- 
птихся потокомъ эмипращи. №ъ этому кружку принадлежаль Ла- 
метъ, вобмъ обязанный королев и еще не пристававний къ вра- 
жлебной ей пари; Амбли— самая добрфйшая и самая сумасбродная 
голова той эпохи; де-Кастри, Ферзенъ, Сюло, редакторъ остроумнаго 
журнала подъ назвашемь: «Дфяшя апостоловъ». Веф они были люди 
честные, съ пылкой головой и н®которые отчасти взбалмотные. 

Изилоръ не зналъ ‘ни ‘одного изъ этихъ мололыхъ людей, но при 
емо извфетномъ имени, при особенномъ. вниманш, которымъ удо- 
стоила его принцесса, къ нему протянулись всЪ руки. 

Сверхъ- того, онъ привезь новости изъ этой другой Франщи, по- 
ифетивиейся въ чужой стран. У каждаго быль съ ‘принцами. или 
другь, или родетвенникъ. р веЪхЪ ихъ ВиДФлЪ и быль второй 
газетою. 
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° Первою, какъ мы говорили, быль `Сюло; 

`Сюло что-то разсказывалъ, ‘а вс, слушая его, и: би 
быль въ этоть день въ засфдани нацюнальнаго собрашя,. слышталъ, 
какъ Гильотенъ съ трибуны выхваляль дЪйстве. изобовтенной имт 
машины, разсказываль, какъ поутру удалось испытане, и просилъ, 
чтобы ему сдфлали честь и замфнили, бы ею всЪ орудя казни, какъ- 
то:—колесоваше, висфлицу, коетеръ, четвертованье, постоянно наво- 
пивиие ужасъ на Гревекой площади. 

Собравше, соблазненное преимуществомь этой новой мадеины, 
готово было принять’ предложенше Гильотена. 

Сюло по’ этому случаю сочиниль ‘пеню, которая на слфдуюний 
день должна была появиться въ его жуфналф. 

П/оню эту онъ. пАль ваюолролоса, срели. окружавитихь сто моло- 
дыхъ людей и возбудилъ такой искренний смЪхъ, ‚что король и, ко- 
ролева’ сльитали «ето. еще ‘изъ передней, & такъ.какъ бЪдный король 
уже пе смфялея болфе самъ, то далъ себЪ. слово узнать, что мото 
возбуждать. такую веселость въ. такое печальное. время. 

Какъ только было веовщено о прибытие корюля и. королевы, ве% 
шепоты; вс разговоры, вс перывы смфха замиились почтитель- 
пымъ безмольемъ. Высочайния особы вошли. 

Чмъ сильн®е. вн. двора генй револющи обрывадлъ обаяне ко- 
ролевокой власти, тфмъ большимь. уваженемъ окружали его иетип- 
ные роялисты въ интимномъ кругу своемъ. Песчаст1я придавали етце 
порую силу этому уваженио. 89-й годъ былъ свидфтелемь величай- 
шихЪ неблагодарностей, но’ 93-й— неподражаемой птреланности. 

Принцессы Ламбаль и Елизавета занялись королевото. 

Брать короля почтительно пошелъ ему навстрфчу и, кланяясь, 
стазалъ: 

— Нельзя ли намъ, братецъ, устроить’ отдфльную игру между 
тами, королевой, мною и кЪмъ-нибуль изъ ватихъ приближенныхъ? 
Тажимъ образомъ, поль видомъ виста, мы можемьъ поговорить отхро- 
венно. 

— Сь уловольствемъ, —отвЪчаль король, — Утройте партйо 
вмЪетЪ съ королевою. 

Графь Прованскй приблизился къ ‚ Мари- -Антуанеть, которой 
Шарни товориль вполголоса: = 

— Я видЪль маркиза и маркизу Фавра и имфю сообщить ва- 
шему величеству свфдфшя величайшей важности. 

— Любезная сестрица,—сказалъь графъ Провансый, — король 
желаетъ, чтобы мы составили вистъ въ. четверомъ; мы съ- коро- 
лемъ будемъ играть противъ васъ, & вы сами изберете себф партнера. 
”› — Хорошо, —отвфчала королева, догалавшаяся, что вистъ быяъ 
только предлогомъ,— мой выборъ одфланъ. Вы будете, моимъ партне- 














































































































\ Сыграли двЪ или три парии звиота.., 


ромъ, баронъ Шарни, и въ продолжено итры передадите намъ по- 
вости изъ Турина. 

— А вы изъ Турина, баронъ?— сказаль графъ Прованеюй. 

— Изь Турина, ваше высочество, и профзжая площадь Рояль, 
видфлея ©ъ человфкомъ, чрезвычайно преданнымь королю, коро- 
левЪ, и вашему выюочеству. 

Графъ Прованскй покраснЪлъ, закашлялея и отошель прочь. 
Прямодуние и точность его тревожили. Онъ бросил взоръ Шатру, 
оть приблизился въ нему, выслушалъ приказаше и вышелт. 

Въ это время король принималь привфтетв я оть кавалеровъ н 
дамъ, которые въ весьма ограниченномъ ‘числЪ посфщали Тюилери. 

Королева взяла ого похь руку и увела къ приготовленной игр. 

Подойдя къ столу, король искаль взоромъ’ четвертам игрока и, 
ВИДЯ только Изидора; сказаль: ^ 

— А, баронь Шарни! За отсутетемь ваше брата; вфроятио, 
вы будете нашимъ четвертымь паригнерожь. Нёльзя было лучше за- 
УнИтЬ его. 

`Потомъ ‘знакомъ пригласить королеву, самъ сЪлъ подлЪ нея, & 
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подлф него помфстился графъ Провансюй. Королева пригласила зна- 
комъ Изидора, сЪвшаго послёлнимъ. 

Принцесса Елизавета опустилась на колфни на козетку позалл 
короля, облокотясь обфими руками на. спинку его кресла. 

Сыграли двЪ или три парти виста, произнося только. употре- 
бительныя въ ипр% слова. Нотомъ, видя, что всф находились отъ 
нихъ въ почтительномь отдалени, королева рнтилась сказать, обра- 
щаяеь къ брату: 

— Баронъ говорилъ вамъ, что онъ прхалъ изъ Турина? 

—- Говорилъ что-то, отвфчаль графъ Провансвй. 

— Говорилъ онъ вамъ, что графъ д’Артуа и принцъ Конде при- 
тламнають присоединиться къ нимъ? 

Король сдфлаль знажъ нетерифния. 

— Братъ,—тихо сказала принцесса Елизавета съ ангельской 
кротоотью,— пожалуйста, слушайте. 

— И вы также, сестрица, — возразиль король. 

— Я больше чФмь кто-нибудь, мой доротой Люловикъ, потому 
что никто не любитъ васъ такъ какъ я, и никто такъ, какъ я, за 
васъ не тревожится. 

— Я даже прибавилъ,—осмфлилея сказать Шарни,—что воз- 
вращаясь черезъ площадь Рояль, остановился на одинъ часъ въ 
№ 21. 

— Въ № 212—спросиль король.— Что это значить? 

— Въ № 21, государь, -отвЪчаль Изидоръ, —живеть чело- 
вЪкЪ, такъ же, какъ и вс\ мы, предаппый вашему величеству, 
такъ же, какь и всф мы, готовый умереть за васъ, но’ будучи везхъ 
насъ дфятельнЪфе, онъ составилъ планъ. 

— Чо з& планф, баронъ?—опросилъь король, приподнявъ 
голову. 

— Юли я имфль несчасте прогиЪвить Короля, повторивши его 
величеству то, что ‘я знаю объ этомъ план, я умолкну. 

— Нёть, нфть, баронъ,—живо прервала его королева,—гово- 
риче. Достаточное число людей составляютъ планы противъ насъ; 
не велика бФда, что и мы будемъ знать о тЪхъ планахъ, которые 
ДЬлаются въ пользу нашу, чтобы, прощая врагамъ нашимъ, могли 
быть благодарны нашимъ друзьямъ. Окажите, баронъ, какь имя 
этого человЪ ка? д 

— Маркизъ де-Фавра, ваше величество. 

— А, сказала корлева—мы его знаем; вы вфрите его 
преданности, баронъ? 

— ЕВ преданности не только что вфрю, государь, но увфренъ 
въ ней. 

— Смотрите, баронъ, вы слишкомъ забЪгаете виередъ. 
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_— Сердце сердцу вфеть даетъ, государь. Я отвфчаю за пре- 
ланноеть маркиза Фавра. Что же касается его плана, и кая могутъ 
быть послфдетвая, это дфло другое. Я слишкомъ молодъ, и гдф- 
идетъ дЪло о спасеши короля и королевы, я недостаточно опытенъ, 
чтобы осмфлиться высказать свое мнЪше. 

— Шосмотримъ, что это за планъ?— сказала королева. 

— Топерь д№ло стоить. за исполненюемъ этого плана, ваше вели- 
чество, и если королю будетъ угодно сказать слово, подать знакъ 
сетодня вечеромъ, то завтра въ этоть же часъ онъ будетъ въ Не: 
реннЪ. 

Король хранилъ. молчаше. Графь ПрованскЙ тнуть пополамь 
червоннаго валета. 

— Государь, сказала королева, обращаясь къ своему мужу, — 
слышите, что говорить баронъ? 

— ИАонечно, слышу, — отвфчалъ король, нахмуря брови. 

— А вы, братець?— спросила королева графа Прованекаго. 

—- Ия не глухъ, такъ же, какъ и король. 

—- Ч вы скажете? Мнф кажется, это предложен... 

ее Разумфется, отвбчаль брать короля,— разумЪется... 

Потомъ, обратясь къ Изидору, добавилъ: 

— Повторите намъ, баронъ, это предложене. 

— Я говорилъ, что королю стоить произнести только слово, по- 
дать зналъ, и благодаря м%фрамъ, принятьмъ’ маркизомь Фавра, въ 
двадцать четыре часа онъ будеть паходиться въ Перонн®, въ 60- 
вершенной безопасности. 

— Ну, братъ, —спросилъ трафъ Провансый, — не соблазни- 
тельно ли предложене барона? 

Король съ живостью обратилея къ брату и, устремивъ на него 
взоръ, сказалъ: 

— Если я пожду, побдешь ли со мною и ты? 

Трафъ Прованоми перемЪнилея въ лицЪ, щеки его трепетали, 
такъ что онъ не могь совладать съ с0бою.: 

— Я!—сказаль онъ. Е 

— Да, вы братец, —отвчаль Людовикъ ХУТ/—вы, который 
предлагаете мнф оставить Парижь, я спрашиваю. васъ:— если я 
пофду, пофдете ли и вы со мною? _ 

— Но, бормоталь трафъ Прованскй;—я не быть предупре- 
жденъ, совезмъ не готовился. 

— Вакъ, вы не были предупреждены?—сказаль король.—Вы 
же доставили деньги маркизу Фавра! Вы не были: приготовлены? Да 
вамъ извфетно часъ. въ; часъ; въ какомъ положеши “находится за- 
говоръ. 

—щ Затоворъ?..—повторилъ графъ Провансюй, блфдифя. 
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— Разумфется, заговоръ.х потому что это затоворъ, д®йетви-. 


тельный заловоръ, и если» онъ` отюроется, Фавра будетъ посаженъ въ 
`темницу, приведень въ Шателели осужденъ на смерть, развЪ только 
вы просьбами и деньгами. спасете ето, такъ, какъ мы спасли Бе- 
занваля. 

— Если государь спасъ Безанваля, то спасеть и Фавра. 

— Нёть, если мн удалось спасти одного, то уже не удастся 
спасти друпого. Сверхъ того Безанваль нахолилея при мнЪ, а Фавра 
‘изъ вашихъ. Пускай каждый спасаетъ своего; такимъ образомъ мы 
оба исполнимъ наши обязанности. 

Сказавъ эти слова, король всталъ изъ-за стола, но королева 
удержала его за платье. 

— Государь, — сказала она ‚принимаете ли вы предложене, 
отказываетесь ли оть него, во всякомъ случаЪ, должны даль отвЪт 
маркизу Фавра. 

Же ы 

—- Да. Что долженъ отв%тить баронъ Шарни отъ имени короля? 

— Онь отвфтить,—еказаль Люловикъ ХУТ, освобождая свое 
платье изъ рукъ королевы, —что король Франщи не можеть позво- 
лить увезти себя. 

И улалился. 

— 910 значить, —тредолжалъ трафь Прованоюй, то, оели 
маркизъ Фавра увезетъь короля безъ его позволешя, то будутъ очень 


довольны, лишь бы удалось. Дуракамъ Только не удается, а въ по- 


литик® дураки заслуживаютъ двойное наказан. 

— Баронъ,— сказала королева, — сегодня же вечеромъ, не теряя 
тремени, отправляйтесь къ маркизу Фавра и передайте ему. слова 
короля: «король не можетъ позволить увезти себя». Онъ. долженъ 
самъь понимать это, или вы объясните ему... отправляйтесь. 

Баронъ справедливо принялъ отвть короля и ‘поручеше коро- 
левы за двойное согласфе, взаль свою шляпу, побпшно вышель и 
бросился въ факръ, крикнувъ кучеру: 

—й На площадь Рояль, № 21! 


‘ 


ХИ. Что видЬла королева въ аки: рвадцать ив назадъ въ замнь 
Таворной. 


Король, вставъ изЪ-3а игорнаго стола, подошел КЪ труп 
мололыхь людей, привлеченный ихъ веселым смфхомъ; который” 
сльышаль, еще подходя къ нруемной комнат. 

При приближени короля, ‚воцарилось. тлубокое молчале. 

; — Что же вы не ‘продолжаете, тоспоха?-—сказалъ о 
Пеужели король имфетъ несчасте вносить съ собою печаль? - 
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-— Государь... говорили молодые люди. 

— Когда я и королева входили сюда, то слышали Итумные, ве- 
селые порывы смЪха. 

Потомъь, покачавъ головой, добавилъ: ад @ 

— Горе ‘царямь, “передъ” которыми “не смфютъ сиЪфяться. 

`— Тосударь,— возразиль Ламетъ,—уважеше... 

— Любезный Шарль, —замфтиль король, копа, бывало, по 
четворгамь и воскресеньямъ васъ брали изъ пансюна и привозили 
на время отпуска ко мн въ Версаль, развф присутствие мое тогда 
рерывало вамъ смфхъ? Я сказалъ сейчасъ:—«торе царямъ, передъ 
которыми не’ смфютъ смфяться»—а теперь говорю: «ечастливы 
‘цари, передъ которыми смются». 

— Государь, —сказаль Кастри,—предметъ, который вызываль 
нашу веселость, быть можетъ не покажется вамъ тажъ забавнымъ. 

— 0 чемъ же вы говорили, господа? 

— Выдаю вашему величеству виновнато,—сказалъ Сюло, при- 
ближаясь къ королю. 

— А, «казалъ король, —это Сюло.`Я читалъ вашь послднй 
_номеръ «Апостольскихъ дЪяшй». Берегитесь, берегитесь! 

— Чего же беречься, государь?—спросиль молодой журналист, 

— Вы крайнй роялисть; можете навлечь еб большя Я 
пости съ любовникомъ мадемуазель Теруань. 

— Г. Популасъ?—спросиль, см%ясь, Сюло. 

— РазумЪется. А что стало съ героиней веселой поэмы? 

— Теруавь? 

— Да::: я больше ничего не слышу о пей. 

—- Я думаю, государь, потому, что она, находя нау революцио 
полвигающеюся `впередъ слишкомъ медленно, отправилась подвигать 
впередь революцию Брабанта. В%роятно, вашему’ величеству из- 
вфетно, что эта цфломулренная амазонка родомъ изъ ежа? 

— Н№ть, я не зналъ этого... Она то и возбуждала теперь вашу, 
веселость? 

. —_ Нътъ, государь, не она... мы смфялись насчеть `Нацюналь- 
нато Собраня. 

— 0, о, тоспода, въ такомъ случаЪ, вы хорошо сдфлали, что 
прекратили вашь смфхъ при моемъ приближени. Я` не моту допу- 
стить У себя насмфшекъ надъ Нацональнымь Собранемъ. Правда, — 
‘прибавилъ король; кажъ бы дЪлая уступку, —что я здЪеь не у себя, 
а у принцесы Ламбаль; и потому, не смФясь, или ом%ясь испод= 
тишка, можете мн разсказать, что возбудило вашу веселость. 

— Вашему величеству, вЪроятно, извзстно, о чемъ разсуждало 
Нацюнальное Собраше въ продолжеше всего засфданя? « 


Графиня Шарни. и 
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— Конечно, и предметъ очень заинтересоваль меня; тамъ раз- 
суждали о новой матин® для казни преетушникювъ. 

— Машину эту Гильотенъ предложияьъ наци... да, государь, — 
сказаль Сюло. 

— 0, госполинъ Сюлое, стало быть, вы смфялись надъ Гильотс- 
номъ, филантропомъ? Аакъ же это! Вы, в5рно, позабыли, что_я и 
вамъ. филантроть также! 

— Филантрошя филантроши рознь. Наприм®ръ, во глав фран= 
цузокамо народа стоить филантроть, уничтоживиий пытку; такого 
филантропа мы боготворимъ, боле того, мы его любимъ, государь. 

При этихъ словахъ молодые люди всЪ разомъ поклонилиеь. 

— Но, —продолжаль Сюло,—есть другого рода филантропы, ко- 
торые, будучи медиками и владфя тысячью средствъ болфе или 
монфе ловкихъ лишать больныхЪъ людей жизни, придумываютъ еще 
средства, которыми бы удобнЪе было лишать жизни и людей здоро- 
выхъ. Ахъ, государь, такихъ люцщей я попрошу ваше величество 

предоставить мн%. 

— 410 же съ ними сдфлаете, Сюло? Предадите ли вы ихъ 
казни безболфзненно?—спросилъ король, намекая на высказанное 
убфждеше доктора Гильотена.— Отдфлаются ли они чуветвомъ легкой 
свЪфжести на шеф? 

— Я имъ этого желаю, ваше величество, но не обфщаю. 

— Вакъ это, вы имъ этого желаете?—сказалъ король. 

— Конечно, государь, я люблю, чтобы изобртатели машинъ 
сами бы ихъ первые и попробовали. Я не очень сожалфю 0бруо, 
попробовавшаго стЪнъ Бастили, ни Энгерана де-Мариньи, попробо- 
вавшаго висфлипу Монфокона. Въ несчастью, я не имЪю чести быть 
королемъ; къ счастью, не имю чести быть судьею; и отому вфро- 
ятно принужденъ буду, относительно ‘почтеннаго Пильотена, дер- 
жазься только того, что ему обфщаю, и ‘чего уже началъ держаться. 

‚ — 410 же вы ему обфщали, или, лучше сказать, что вы сдер- 
жали? 

— МнЪ представилось, государь, что этоть велик благод®тель 
челов чества долженъ извлечь самъ себф благодарность изъ своего 
же блатодфяшя. И потому завтрашнй день утромъ въ номер% 
«Апостольскихь дфянШ», который печагается ный шнею ночью, 
явится крещене этого изобрётешя. Справедливо, чтобы дочь доктора 
Гильотена, сегодня всенародно признаннаго своимъ отцемъ предъ 
лищемъ нацюнальнаго собраня, называлась ‘мадемуазель Гильотина. 

Король не могъ удержальея отъ улыбки. _ 

— А такъ какъ ‘ни свадьба, ни крестины ‘не обходятся безъ 
иЪеенъ,—сказалъь Ламетъ,—лто Сюло сочинилъ дв® пЪени въ честь 
своей крестницы, 
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> . 
‚ — Двф пъени!-—сказалъ’ король. ем 

— Государь, —замтиль Сюле,— надо написать на вс вкусы. 

—- На какой же толосъ вы положили эти пЪсни? Я нахожу, 
что для нихъ подходить только одинъ голосъ-——Ое ргоРап0з. 

— Ваше величество забываете наслаждеше, которое доста- 
вляетъ дочь доктора Гильотена, перер®зывая шею... НЪть, государь, 
одна моя ифеня положена на голосъ, который теперь въ большой 
мол%—на голосъ менуэта а’Ехаи4еф, другая—па различныя ар. 
Это потурри. 

— Нельзя ли заранфе насладиться вашей поэзей, Сюло?— 
спросилъ король. 

Сюло. поклонился. 

— Я не члень Налюнальнало Собрашя, чтобы ограничивать 
власть короля; нЪтъ, я вфрноподданный валиего величества, мое 
мнЪфн!е, что король полновластенъ. 

— Въ такомъ случаВ я васъ слушаю. 

—- Повинуюсь, государь, отвЪчалъ (С10ло. 

Й онъ вполголоса зап ть на толосъ менуэта ’Ехаа@ев сл}- 
дующую пъоню: 

Соб, 

Мб4ест 

Рой#дче, 
ГПпабше ап Ъеап тат, 
Опе репаге ез6 паша 
Еф рей рабгюйдте. * 

А531 60$ 

П 1 Раб 

Оп варрИсе 
Опт, вапз сог4е п! роеам, 
Бирргипе 4а Боптгеая 


Той се... 
С’е8ё еп уаш але Гоп рифИе 
Опе с’езё риге }омэте 

О’ци зирров 

Пи $т1роё 

О’Н!рросгае 
Опт 4е мег пприпететй 
Мёше ехс1аз1уешен%, 

бе ПаЦе. 

Т.е Вотали 

СиШоип 

Ош! 5’аррт@е 
СопзиЦе хепз. ае тейег, 
Ватпауе её Сварейег, 
Мёте Те сопре — е; 

Е за тат 

Рай водами 

Га тасвше 


== 
и ОЕ зппетеп* помз фаега, 


Её дае Гоп поттега 
боШойие! *) 


Сифхъ молодыхъ людей увеличился; и хотя все это показалось 
королю далеко ме весело, но такъ какъ Сюло быль одинъ изъ пре- 
даняфишгихъ людей, онъ не хотЪлЪ показать волнене, безотчетно 
сжавшее ему сердце. 

— Но вы, любезный Сюло, говорили намъ о двухъ ифеняхъ; это 
бытъ крестный отецъ, перейдемте теперь къ крестной матери. 

— Крестная моя отвфчаль Сюло,—будеть имЪть честь сей- 
чась вамъ представиться на толосъ: «Рат1з езф аа го!». 


Мопзецг баШойлт, 
Се этапа тё4ест 
Опе Гашойг ди ргосВат 

Оссире запз Йи. 

Б’ауапсе зо ата, 
Ргепа 1а раго!е епйо Е 
Е, Фап ат Бепт, 

И ргорозе 

Реп 4е спсзе 

Оц’ ехрозе 

Ей рей е то; 

Маз Ретрназе 

Ое за рЬгазе 
ОЪ&етб 1ез Ъгауо8 
Бе сша оц ях 8668. 

ЯД 
ж 

«Мез1еигз, дап$ уо{тге засезбе, 
Я1 у0цз амей 960г66 
Роиг фоще Ваташе а еззе 
Га 101 4е Г6ха 6, 
Роиг реп до’оп Ча!ете ш’ет(епаге, 
Оп 5ега Меп сопуашей 
Опе, 5 езё сгие] 4е репаге, 
П езё апге 9’&е репам. 

«Сотшеп 4опс Рате, 
Оцапа пп Вопиёбе сИоуеп, 
Рал$ ип шопуетеве 4е со]6ге, 
Аззаззшега ой ргосвали? 





*) Гильотенъ, медикь и политикъ, въ одно прекрасное утро вообра- 
зиль, что вфшаль людей безчеловфчно и не патротично. 

Ему тотчасъ же понадобилась казнь такая, которая бы безъ веревки 
и зисфлицы замЪфняха, палача. Напраено товорятъ, что это чистая зависть 
и разочетъ; что вмЪшательствомъ въ казнь Иппокралъ льстится пому- 
чить ‘исключительное пралю убивать безнаказанно. Римлянинъ, Гильотенъ 
приготовляясь къ этому, совфтуется съ людьми однаго съ нимъ ремесла; 
Барнавомъ, Шанелье, и даже съ палачемъ; и тотчаеъ имъ воздвигается 
малина, которая просто убиваеть и назовется „Гильотина“. 
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Соттеп$ 4опе #алте? 

Еп теуаиё & 1а зоита ше, 
Ропг уойз Игег 4етьаггаз, 

Та! аб ипе таер ше, 
Ош теб 1ез (64ез а Баз! 


* * 
% 


„С’езё ип сопр аче Гоп гебой, 
Ауапё Ча’ 5’еп 4066; 
А рете оп 5° ей аретсой6; 
Саг оп п’у уо0й ой е; 
Оп сегбат геззотё сасвб, 
"Тонё А сопр 66апё 1асВ6, 
Рай ботЬем! 
Вет! Бег! 
Ка ващег! 
Тег! фег! 
Кай фютЪег; 
Еа вашфег; 
Ка! уоег; _ 
Та (6е!.. 
0’е56 Мел раз Воппёе» *). 


>= 


— Вы см%етесь, господа, сказаль король, —однакожь цЪль 
машины, изобр®тенной Гильотеномъ-—избавить отъ ужаюныхьъ му- 
ченй несчастныхъ осужденныхъ. Что надобно обществу, требующему 
смерти виновнаго? Просто исключене ето изъ общества. Вели же 
это исключене сопровождается страдашемъ, какъ-то: колесо- 
ваньемъ, четвертованьемъ, тогда это уже не наказаше, а мщеше. 

— Но кто же можетъ сказать утвердительно, ваше величество. 
что страдашя прекращаются съ отсфченемь толовы, и что жиз- 
ненный процессъ еще не продолжается въ обфихъ разлфленныхъ 
частяхъ тфла, заставляя мучиться несчастнаго сознашемъ своего 
раздвоешя? 

— Это, —сказалъ король,—вопросъ, который надобно’ предоста- 
вить людямъ науки; впрочемъ, я думаю, проба этой машины была 


*) Велики медикъ“ Гильотенъ, увлекаемый любовью къ ближнему, 
№ругъ заявляется и привфтливо предлатаеть штучку, которую 06ъ- 
ясняеть въ короткихь словахъ; надутая фраза его — заслуживаеть ру- 
коплескашя пяти или шести тлупцовъ. „Господа, говоригь онъ, если 
вы, вашей мудростью, предписали за всякую человфческую слабость, 
равенство передъ закономъ, удостоите выслушать меня, то убфдитесь, 
что вЪшать жестоко ‘и тяжело быть повф шеннымъ. „Чаю же дЪлаль, котда 
честный тражданинъ, въ порыв гнфва, зарфжеть своего ближняго! 
Что же дёлаль?“ Подумавъ въ тихомолку, чтобы избавить васъ. от» 
затрудненшя, я изобрфлъ машину, которая рубить толовы! „Ударъ слЪ- 
дуетъ неожиданно, едва’ замЪтно, его не видимъ; скрытая пружина 
вдругь опускается и’ падаетъ! — бррр, бррр! скачеть — трр! трр! - —- 
падаетъ, а катится голова... Такъ куда лучше! 
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уже сдЪлана въ Бисетр® сегодня утромъ; не былъ ли кто-нибудь 
изъ васъ при этомъ опытЪ? 9 

— Н»ть, государь, нфтъ, нЪтъ, нфть!-—отвфтили почти вдругъ 
двфнадцать или пятнадцать насмфшливыхъ голосовъ 

-— Я быль тамъ, ваше величество, —отвЪтилъ важный голосъ. 

Король улыбнулся и узналъ Жильбера, который почтительно 
приблизился. Онъ молчаль до сихъ поръ и только отвЪтиль на во- 
просъ короля. 

— Ахь, это вы, докторъ, —сказалъ король, содрогнувшись, —0, 
вы тамъ были? 

— Быль, ваше величество. 

— Проба удалась? 

— Совершено, на двухъ первыхь, госущарь, но у третьяго, 
хотя позвоночный столбъ и пересЪкла, надобно было докончить 
отдфлеше головы ножемъ. 

Молодые люди слушали этоть разсказь съ раскрытымъ 
ртомъ и растерянными взорами. 

— Какъ это, посударь,—сказаль Шарль Ламетъ, видимо говоря 
воть лица всего общества, неужели сегодня утромъ казнили трехъ 
челов къ? а 

— Да, тоспода,—отв®чалъ король.—только эти три челов ка 
были трупы, доставленные изъ Н0&з]- Пет. А валие мн ше, докторъ? 

— Относительно чего? 

— Относительно машины 

— Явно, государь, что это прогресеъ, сравнительно со вофми 
машинами такого рода, каюмя чолько изобрфтались до настоящаго 
времени, но случившееся съ третьимъ трупомъ доказываетьъ, что ма- 
шина требуетъ усовершенствованя. 

— А какое ея устройство?—спросилъ король, у котораго пробу- 
дилея теши механики. 

Жильберъ попробовалъ объяснить устройство машины; ‘но такъ 
какъ, по разсказу доктора, король не могь вполнЪ понять ее, то и 
сказалъ: 

— Подите сюда, докторъ, вотъ здЪеь на столь перья, чер- 
нильница и бумага... Вы, кажется, рисуете? 

— Рисую, государь. 

— Ну, такъ начертите мнф эту маптину, я пойму лучше. 

Молодые люди, удерживаемые уважешемъ къ королю, не см%ли 
за нимъ слфдовать безъ его приглалиения. 

— Подойдите, тоспода, подойдите, —сказаль Люловикъ ХУ — 
вопросы этого рода близки всему человфчеству. ь 

— А потомъ, кто знаетъ,—еказаль Сюло вполголоса, —кто 
знаетъ, не придется ли кому-нибудь изъ насъ обвЪнчальея 6ъ 
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мадемуазель Тильотиной? Пойдемте, господа, пойдемте познако- 
миться съ ‘нашей невъетой. |. 

Всф послфдовали за королемъ и Жильберомъ и он отоль, 
подлф котораго, по приглашенио короля, сЪлъ Жильберъ, чтобы удоб- 
инфе было сдфлать рисунокъ. 

Яильберъ началъ чертить машину, а Людовикъ ХУТ съ тлубо- 
кимъ внимашемь слфдилъ за каждой чертою. 

Вее было начерчено—и платформа, и лестница, и два столба, 
подъемная доска, маленькое окошечко, и желзный р%закъ серпомъ. 

Но едва только онъ начертилъ рфзакъ, какъ король остановиль 
его, говоря: 

—щ Ньть ничего удивительнаго, что а не удалась, особенно 
въ трет разъ. 

— Отчего же, ваше и ОИ Жильберъ 

— Оть формы р®зака,—отвфчалъ король.— Только не имфя по- 
нятл о механикф, можно было придать форму серпа предмету, наз- 
наченному перес®кать такъ сильно сопротивляющееся тЪло. 

— Какую же форму слфдовало бы придать ему, ваше вели- 
чество? 

— Очень просто, треугольника. ‹ 

У\ильберъь попробовалъь переправить рисунокъ. 

— Н№ть, нЪтъ, не такъ, оказаль король,— не такъ, дайте 
хН% перо. 

— Извольте перо и стулъ, валие величество. 

— Постойте, постойте,—сказаль Людовикь Х\УГ, увлекаемый 
страстью къ механик®.—0ОбрЪфжьте это желзо наискось, вотъ таку... 
такъ... Отв®чаю вамь, что такимъ образомь вы отрубите двадцать 
пять головъ одну за другою, и желфзо ни на одной не задержится. 

Едва только король произнесъ эти слова, какъь надъ его головою 
раздался раздираюний, болфзненный крикъ ужаса. Онъ быстро обер- 
нулся и увидаль королеву, блФдную, растерянную, едва державшу- 
юся на ногахъ, упавшую безъ чувствъ на руки Хильбера. 

Привлеченная, какъ и друше; любопытствомъ, она подошла въ 
столу и, наклонясь надъ стуломь, на которомъ сидфлъ король, 
стала смотрфть черезъ плечо ето въ ту минуту, когда онъ попра- 
влялъ главную часть чертежа, и узнала отвратительную машину, 
которую двадцать лЪтъ тому назадъ Калюстро показаль ей въ 
графинЪ воды, въ замкЪ Таверней, Мезонъ-Ружъ. 

При этомъ видф-у нея невольно вырвался крикъ ужаса, и ©0- 
знан!е оставило ее, какъ будто бы эта гибельная машина пора- 
зила ее, и она безъ чувствь упала, какъ сказано выше, на руки 
{ильбера. 
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ХИ. Врачь тЬла и врачъ души. 
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Понятно, что послф такого события вечеръ былъ прерванъ; хотя 
пикто не могъь понять причины обморока королевы-—но фактъ ©о- 
вернтился: ый 
-  Увидавши рисунокъ Жильбера, переправленный королемъ, ко- 
ролева вскрикнула и лишилась чувствъ-——вотъ что толковали во 
вефхъ трулпахъ, и вс*%, исключая принадлежавшихь къ королев- 
скому семейству, удалилась. 

УЙильберъ тотчасъ занялея королевой. 

Принцесса Ламбаль ни подъ какимъ видомъ не дала меренести 
королеву въ ея комнаты; сверхъ того это было бы и затруднительно, 
такъ какъ принцесса Ламбаль занимала павильонъ Флоры, а ко- 
ролева- пазильонъ Марсанъ, нахоливиийся на противоположномь 
конц дворца. 

Королеву положили въ длинное кресло въ спальной принцессы, 
которая, съ свойственной женщинамъ проницательностью, поняла, 
что въ этомь собыйи крылось что то мрачное. Она удалила вевхъЪ 
отъ королевы и‘даже короля, а сама помфстилась на стул въ го- 
ловахъ у нея и только отъ времени до времени спрашивала Яиль- 
бера, какъ онъ находитъ королеву. Жильберъ успокаивалъ ее незна- 
чущими ‘словами, будучи не въ силахъ ускорить возвращене къ 
жизни королевы. 

Уларъ, нанесенный нервной систем Мари-Антуанеты, былъ 
такъ жестокъ, что въ продолжене нЪеколькихъ минутъ не помо- 
тала ни скляночка съ солью, подносимая ей къ носу, ни трене 
уксусомъ висковъ; наконець, легкое сжиман!е оконечностей показало, 
что чувства къ ней возвралцаются. Королева мелленно калнула тго- 
ловой направо, потомъ налЪво, какъ бы пробуждаясь отъ тяже- 
лаго сна, глубоко вздохнула и открыла’ глаза. 

Несмотря на это, видно было, что жизнь пробудилась въ ней 
прежде самосознаня. НЪоколько минутъ она смотрфла вокругъ себя 
т®мъ неопредфленнымь взоромъ, который означаетъ, что смотрящий 
не понимаетъ, гл онъ находится, и что съ нимъ сдфлалось. Векор% 
лепый трепетъ пробфжалъ по всему ея тфлу; она иопустила крикъ 
и закрыла рукою глаза, какъ бы желая избфжать картины, пора- 
жающей ее ужасомъ. \ 

Она опомнилась. 

Кризисъ кончился. Жильберъ, понимавиий, что виною этого слу- 
чая была причина нравственная, и знавиий, какъ мало можеть сд%- 
лать въ такихъ случаяхъь медицина, готовился удалиться; но при 
первомъ же шаг его королева, какъ бы понявшаая инстинктивно 
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его намрене, схватила его за руку и’ голосомъ такимъ же нерв- 
нымъ, какъ и жестъ, сопровождавний ого, сказала: 

— Останьтесь! 

Жильберъ остановился въ изумленш. Онъ зналъ, какъ мало сим- 
пализировала ему королева, & съ другой стороны замфтилъ стран- 
ное, почти магнетическое вляше, которое онъ имфль на нее. 

— Я къ услугамъ вашего величества, —отвфчаль онъ,—но 
если вы позволите, то, я`думаю, надо успокоить короля и остазв- 
шихся посфтителей. 

— Тереза, сказала королева, обращаясь къ принцесс. Лам- 
баль, поди скажи королю, что у меня обморокъ кончился, и 1по- 
заботься, чтобы никто не безпокоиль меня. МнЪ надобно поговорить 
съ локторомъ Жильберомъ. 

Принцесса повиновалась безотв®тно. №ротость ‘была главной 
чертой ея характера, она выражалась даже и въ ея физономи. 

Опершись на локоть, королева слфдила за ней взорами и ждала, 
пока она исполнить данное ей поручеше, чтобы на свобод% остаться 
съ Жильберомъ. Когда принцесса вышла изъ комнаты, королева, 
устремивъ взоръ на доктора, сказала: 

— Докторъ, вы вЪроятно  ливитесь случаю, который почти 
воепда ставить ваеъ лицомъ въ лицу со мною во вефхъ физических 
и моральныхъ кризисахъ моей жизни? 

— АХЪ, государыня, —отвЪчаль Лильберъ,—не знаю, долженъ 
ли я благодарить этотъ случай или жаловаться на него. 

— Отчего же жаловаться, докторъ?. 

— Потому чо я слишкомъ глубоко читаю въ сердцъ Чадов 
ческомъ, чтобы не замфтить, что это почетное для. меня столкно- 
веше происходить не по вол и желанио вашего величества. 

— Поэтому я и сказала— случай. Вы знаете—я откровенна. 
Несмотря ни на что, въ послфднихъ обстоятельствахъ, въ кото- 
рыхъ вы вмфстф съ нами участвовали, вы показали миф столько 
истинной преданности, что я никогда не позабуду этого и бизгодорю 
васъ за все. 

ИЙильберъ поклонился. 

Королева елфдила за всВми движешями Жильбера. 

— Я также физюномистка,—сказала она—Знаете ли, ч10 
вы мн отвЪтили вашимъ молчанемъ? 

— Я буду въ отчаянш, тосударыня, если мое молчание вЫ 
нашли менфе ‘почтительнымъ, нежели слова мои. 

— Вы отвЪчали мн®:—«Вы поблагодарили вре и по: 
вончено; перейдемте къ другому». 

= Мо крайней мЪрЪ, я чувствовать: желан!е; ий ваше велиз 
чество испытали мою преданность при тажихь обстоятельслвахъ, 


— 266 — 


которыя гораздо бы ярче ее выразили; велФдетв!е этого, вфроятно, 
вы и замфтили, государыня, Не нетерифн!е въ чертахъ мо- 
его лица. 

— Докторъ,—сказала королева, пристально смотря на Тиль- 
бера,—вы человфкъ, выступающий ‘изъ ряда людей обыкновенныхъ, 
и я признаюсь, что была предубфждена противъ васъ; но предубъж- 
дошя этого болфе не существуетъ. 

— Нозвольте мн отъь глубины души поблагодарить ваше ве- 
личество, не за похвалу, которой вы меня удостаиваете, но за 
увфреше въ прекращени бывшаго противъ меня предуб®жденя 

— Чо вы думаете о случившемся?—сказала королева, какъ 
будто бы этотъ вопросъ О изъ предшествовавшаго разго- 
вора. 

— Я, человфкъ положительный, —отвфчаль Жильберъ, —прошу 
ватие величество объяснить мн® этотъ вопросъ опредфленнЪе. 

— Я вась спрашиваю, что, думаете вы, было виною моего обмо- 
рока? Нервное ли разстройство, которому такъ подвержены жен- 
щины, по слабости своей организати, или вы относите этоть слу- 
чай къ причинамь болфе серьезнымъ? 

— Я отвЪчу вамъ, государыня, что дочь Марш-Терези, что 
женщина, которая оставалась такъ спокойна и съ такимъ присут- 
слиемь духа въ ночь съ 5 на 6 октября, принадлежить къ числу 
женщинъ необыкновенныхь, сл довательно, и не могла лишиться 
чуветвь отъ такой причины, отъ которой падаютъ въ обморокъ 
женщины обыкновенныя. 

— Вы нравы, докторъ. В%рите ли вы предчувствямъ? 

— Наука отвергаеть эти явлешя, противорЪчания теченно ха- 
теральныхь явлений. Однакоже факты показываютъ, что наука оши- 
баетея. 

— Я ошиблась, слФдовало оказать: —вфрите ли вы предека- 
зашямъ?7 

— Я думаю, что Провидше для нашего же счастя скрылю полъ 
непроницаемымъ покровомъ будущее. Но есть умы, одаренные при- 
родой такой систематической точностью, чт по глубокому изучению 
прошедшаго могутъ приподнять ‘уголокь завфеы будущаго. Но эти 
исключешя очень р%®дки, и съ тЪхъ поръ, какъ философля положила 
границы в$рЪ, пророки утратили на’ три четверти свое’ магическое 
вияне. А между тфмъ...-—добавилъ Лильберъ. : 

— А между тфиъ?-- повторила королева, видя что онъ оста- 
новился и задумался. 

— А между тфмъ, государыня,—продолжаль зЖильберъ, кавъ 
бы дёлая надъ ‘еобой ‘усише, чтобы приступать къ разсуждешямтъ, 
въ которыхъ онъ сомнЪвалея;—а между тёмъ есть одинъ человЪкъ... 
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— Челов къ? — спросила королева, слфдившая ©ъ живымъ 
инлересомъ за словами Жильбера. 

— Есть человфкъ, который иногда пеотроверяимыми фактами 
.ставилъ втупикъ ве№ доводы моего разума. 

— Этоть человфЕкъ?.. 

—- Я не см%ю назвать его передъ вашимъ -величествомъ. 

— Это вашъ учитель, не такъ ли, докторъ? Этоть всемогущий, 
безсмертный, божественный Калюстро! 

— Мой единственный учитель— природа, ваше величество. Ка- 
мостро только спаситель мой, Пронзенный пулею въ трудь, истекая 
кровью отъ такой раны, какую я, несмотря на мою двадцатил $ тнюю 
практику, считаю неизлфчимою, онъ вылечиль меня въ нЪеколько 
дней какою-то мазью, составъ которой мн неизвЪстенъ. Вотъ источ- 
никъ, изъ котораго истекаеть моя благодарность, мое благогов% не 
къ нему. 

— Этотъь человЪкъ предсказываль вамъ, и предеказаня ето 
исполнялись? 

— Странныя, невфроятныя предсказашя, государыня. Этотъ 
человфкъ видить въ настоящемь такъ ясно, что заставляетъь пред- 
полагать, что ему извфетно и будущее. 

—- Значитъ, если бы этотъ человфкъ предсказалъ вамъ что-ни- 
будь, то вы повфрили бы ему? 

— По крайней мЪрЪ, я поступалъ бы тажъ, какъ если бы о 
должно было осуществиться. 

— Такь что, если бы онъ предеказалъь вамъ преждевременнутю 
ужасную, позорную смерть—вы приготовились бы умереть? 

— Не прежде, ваше величество, какъ испытавъ ‘всевозможные 
средства, чтобы избфжать ее, — отв®чаль Жильберъ, пристально 
смотря на королеву. 

—= Избъжать?.. НЪть, докторъ, нЪть, я вижу ясно, что я при 
говорена; чта револющя-— пропасть, которая должна поглотить 
тронъ; а народъ-—левъ, и левъ этотъ растерзаеть меня. 

—щ Ваше величество, —сказаль Жильберъ,—отъ васъ зависитт 
подчинить себ этого льва и сдфлать его кроткимъ, какъ ягненокъ. 

— Развз вы не видфли его въ ВерсалЪ? 

— Развз вы не видфли его въ Тюилери? Этотъ же океанъ, 
ваше величество, который подмываетъь скалу; мёшалющую его дви- 
женю, въ то же время, какъ кормилица нЪжитъ на волнахъ своихъ 
ввфрившуюся ему лодку. : 

— Докторъ! т уже все чето межуту мною и пародомъ 
и 
, что вы не знаете другъ друга 
, забудьте, что вы дочь Мари 
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Терезги-—натиего старшинаето врага, и сестра Тосифа П, нанюго. в%- 
роломнаго лруга. Будьте француженкой! Народъ благословить васъ 
и будуть тотовъ заключить васъ. въ свои объят. 

Мар1я-Антуанета пожала плечами; говоря: 

— Да, я знаю это. Вчера нафодъ блатословляль, ласкасть се- 
годня, а завтра душить то, что лаекалъ и благословлялъ! 

— Потому что онъ чувствуеть сопротивлеше его волф и нена- 
висть къ тому, что ему дорого. 

— Народъ самъ не знаеть, что онъ любитъ, и что ненавидит; 
онъ разрушаетъ, какъ сила вЪтра, воды и огня, и вмфсть съ т$мЪ 
капризенъ, какъ женщина. 

— Вы смотрите на‘народъ поверхностио, вале величество, какъ 

мореплаватели съ утесовъ смотрять на.океаны. Вы такъ смотрите на 
него, потому что, волнуясь безъ видимой причины, онъ разбиваетъ 
ролны свои У ногъ вашихъ, и до васъ доходятъ только его’ стоны и 
ропотъ; надобно омотрЪть на народъ, какъ на дыхае Бога, нося- 
пееся палъ океанами; надобно смотрфть взоромъ Господа,—какъ на 
стремлене къ единству, ломающее все то, что мфшаеть ему до- 
стигнуть его ц%хи. Вы, королева Франци, а не знаете, что въ на- 
стоящее время происходить во Франиш. ‹Приподнимите, а не опу- 
скайте покровъ на взоры ваши, государыня, и вы почувствуете вос- 
хищен!е, а не боязнь. 

— Что же я увижу такого особенно прекраслаго, великол штат 
и величественнато? $ 

— Вы увидите новый мръ, воздвигнутый на развалинахъ ста- 
раго; вы увидите колыбель Франци, несущуюся подобно колыбели 
Моисея, по рЪкЪ большого Нила, Средиземнаго моря, океана... Да 
хранить тебя Господь Богъ, колыбель Франци! Да хранить тебя 
Богь Франщя! 

И несмотря на свое. хладнокрове при этихъ словахъ Жильберъ 
розвелъ глаза и руки къ небу. 

Королева посмотрфла на ного съ удивлешемьъ. Она очевидно не 
поняла словъ его и сказала: 

— ГдЪ же пристань этой колыбели? Не въ Нацюнальномъ ли 
Собранти, этомъ сборищ спорщиковъ, разруптителей и нововводите- 
лей? РазвЪ старая Франщя должна вести новую? Печальная мать 
для такого прекраснаго ребенка, доктеръ Жильберъ. 

— Нёть, ваше величество, страна, къ которой не нынче, завтра 
должна пристать колыбель эта—до сихъ поръ еще страна неиз- 
‚вфстная— имя ея отечество. Тамъ она найдетъ сильную кормилицу, 
которая выкариливаеть могучая народы; кориилица, эта— свобода. 

— Громыя слова, возразила королева,—я думала, что ихъ 
убило уже злоупотреблене ими, 
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— Нтъ, государыня! Это не громкая фразы, а велимя  дЪфла. 
Посмотрите на Францию въ 10 мгновене, когда старый. строй уже 
ломилея, а новаго еще не воздвигнуто; жогда у нея нЪть еще нра- 
вильнаго муниципалитета, и едва образовалиеь департаменты, когда 
у нея нфтъ еще законовъ, и она сама создаеть ихъ. себЪ. Вфрно и 
твердо проходить она путемъ, ведущимъ ее изъ одного мфа въ дру- 
гой, по мосту, перекинутому черезъ пропасть. Мостъ этотъ узокъ, 
какъ мость Матомета, но Фрамщя прохолить по немъ, не споты- 
каясь. Куда стремится эта старая Франшя? №ъ единству отечества! 
Все, что она ссчитала до сихъ поръ труднымъ, тяжелымъ, недости- 
таемымъ— сдЪлалось ей не только возможнымъ, но даже и легкимъ. 

Наши провинщи были сборищемъ различныхь суевёр, про- 
тивоположныхь интересовъ и личныхъ воспоминанй. Казалось, но’ 
было возможности бороться противъ двадцати пяти или тридцати на- 
родностей, которые отталкивали единство нащи. Развф согласились 
бы стазый Лангедокъ, Тулуза и Бретань сдЪлаться Нормандеей, 
Бургуней или Дофинэ? Нтъ, государыня, не согласились бы. 
Франщей же готовы быть всЪ. Отчего они тажъ упорствовали, когда 
дЬло шло о ихъ правахъ, привиллемяхъ и ихъ законахъ? Потому 
что у нихъ но было отечества. Вакъ я уже и говорилъ вамъ, вашю 
величество, они видфли отечество только издали, быть можеть, 
только въ будущемъ, но все же они видЪфли его, какъ безсмертнухю, 
плодоноеную мать, зовущую одинокихъ, покинутыхъ дфтей, въ. свои 
отверстыя объятя. Франщя ихъ общая мать, они смиренно ечита- 
лись лангедокцами, провансальцами, бретонцами, нормандцами, бур- 
тундцами, дофинцами и ошиблись. Ве они были только французами. 

— Какъ послушаешь васъ, доклоръ, — сказала королева ирони- 
чески, —такъ можно подумать, что Франщя, эта старая Франщя, 
старшая дочь церкви, какъ се называли папы съ 1Х столб я, только 
что с0 вчерашняго дня начала свое существовашя. 

—=- Воть въ этомъ-то и диво, ваше величество, что прежде была 
Франшя, а теперь французы, и не только французы, но и братья, 
т%ено связанные между собою. Боже мой, ваше величество! Люди не 
такъ дурны, какъ говорятъ о нихъ. Они стремятся къ соединено, и 
чтобы Воспрепятетвовать имъ и разъелинить ихъ, необходимо было 
безконечное множество противоестественныхь изобрётеши: внутрен- 
шя таможни, безчисленные налоги, заставы тю дорогам, заставы на 
р%кахъ; извращеше закона, правилъ, вЪса, м®ры; соперничество 
провинци, областей, городовъ, деревень. Въ одинъ прекрасный день 
дфлается землетрясеше, разрушаетъ старыя стфны, уничтожаетъ вов 
эти препятствя, и люди видятъ надъ собою чистое небо, чуветвуютъ, 
какъ подъ благодатнымь свфтомъ солнца, оплодотворяющимь землю, 
расцвЪтають сердца ихъ. Н 
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Дивятея ненависти, которую они питали друръ къ другу, кото- 
рая ихъ такъ долго волновала, и сближаются, не для того, чтобы 
возставать другь противъ друга, не вооруженные, но съ распростер- 
тыми объятиями. 

При этомъ приближающемся приливЪ исчезаютъ рфкн и горы, и 
лгичтожается теографическое дроблеше страны. 

Нарфчя еще различны, но языкъ одинь и тотъ же, и всеобний 
гимнъ, который поютъ тридцать миллоновъ французовъ, состойтъ 
только изъ н%Фоколькихъ слфдующихь словъ: 

Восхвалимъ Бога, который содфялъ намъ отечество! 

- К чему же все это ведетъ, докторъ? Не думаете ли вы уепо- 
коить меня этой всеобщей федеращей тридцати миллюновъ мятежни- 
ковъ противъ короля и королевы? 

— Вы ошибаетесь, ваше величество! — воскликнуль Жиль- 
беръ. —Не народъ возмущается противъ своего короля и корояевы, 
а, натротивъ, король и королева измняють народу, продолжая стре- 
миться къ привилемямъ и самовластйо, когда вокругь нихъ раз- 
даются слова братской любви и прадатиости. Взгляните, государыня, 
на одно изъ этихъ импровизированныхъ празднествъ, и вы ночти 
всегда увидите посреди обширной долины, или на вершин холма— 
алтарь, алтарь такой чистый, какъ алтарь Авеля, а на немъ мла- 
денца, окруженнаго всеобщими благопожелаями и слезами. Этоть 
младенець, лежащий на алтар*— Франщя, только что вчералнй день 
родившаяся, о которой я товорилъ вамъ, ваше величество; только 
вокругъ нея толпятся уже не города и деревни, а наци и народы. 

Франция-—это Христоеъ, родивнийся въ ясляхъ, посреди убогихъ, 
для спасешя мра. Народы радуются его рождению, въ ожидани, что 
и короли преклонятъ передъ нимъ колфна и принесутъ ему дань... 
Италия, Ирлания, Иопаля омотрятъь на этото, вчера родившавося 
младенца, который несетъ залогь ихъ будущности; со слезами на 
глазахъ, они протягивають къ нему свои скованныя руки и воскави- 
цають: Франшя! Франщя! Тобою мы булемъ свободны. Ваше вели- 
чество! Ваше величество!—продолжаль Жильберъ.—ще не поздно, 
возьмите съ алтаря младенца и будьте матерью. 

— Докторт, — возразила королева,—вы забываете, что у меня 
есть друмя дфти, дВти моего сердца. Поступивши такъ, какъ вы го- 
ворите, я лишаю дфтей своихъ наслЪФдства, ради чужого ребенка. 

— Если вы такъ думаете, валие величество, то заверните дЪтей 
вашихъ въ вашу королевскую мантию, въ военную мантйо Марш- 
Терезви и унесите ихъ изъ Франщи,сказаль Жильберъь съ глу- 
бокою грустью. Только ‘не теряйте времени, сп шите, ваше величе- 
ство, епъшите удалиться. 

— И вы не воспротивитесь нашему удаленно? . 
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— Налпротивъ,—отвфчаль Жильберъ,—теперь, жотда я знаю 
вапгь настоящий образъ мыслей, я самъ буду помогать вамъ, тосу- 
дарыня: 

— Ну, — сказала королева —это какъ нельзя лучше „сходится 
съ настоящими обстоятельствами. Есть челов къ, готовый дЪйство- 
вать съ преданностью и умереть за насъ. 

— Ахъ, государыня,—воскликнулъ Жильберъ съ ужабомь —#е 
© маркизЪ ли Фавра вы говорите? 

_— Ато вамъ сказалъ это? Вто вамъ сказалъ это имя и открылъ 
его проектъ? 

— 0, ваше величество, будьте осторожны, его тоже преблдуеть 
роковое предсказан. 

— Предсказанное тёмъ же самымъ пророкомъ? 

— Все тфмъ же, ваше величество. 

— А какую участь предеказываетъ ему этотъ пророкъ? 

— Преждевременную, ужасную, позорную смерть, подобнуто той, 
© которой вы только что говорили. 

— Если такъ, то вы правы. Не надобно терять вромени, чтобы 
прахаказаня этого пророка несчаст оказались ложными. 

— И вы намфрены дать знать. маркизу Фавра, что принимаете 
вго помощь? 

`^— У него теперь находится мой послаиный, докторъ, и я жду 
отвЪта. 

Въ эту минуту, когда Ауильберъ, самъ испуганный окруживиими 
ето обстоятельствами, потиралъ фукою свой лобъ, чтобы сколько- 
нибудь образумиться, въ комнату вошла принцесса Ламбаль и поти- 
хоньку сказала что-то королев%. 

— Пускай войдетъ, пускай войдеть,— воскликнула королева, — 
доктору вее извфстно! Докторъ,— продолжала ‘она,—это баронъ Изи- 
доръ Шарни. Онъ принесъ мн№ отвфтъ маркиза Фавра. Завтра ко- 
ролева оставить Парижъ, послфзавтра мы будемъь внЪ Францит. 
Войлите сюда, баронъ, войдите!.. Боже мой, что это съ вами! Отчего 
вы такъ блЪдны? 

— Принцесса Ламбаль сказала мн, что я могу все говорить 
при докторв Жильбер, —сказаль Изидоръ. 

— Она сказала вамъ правду; да, да, говорите. Вы видфли мар- 
киза Фавра?.. Маркизъ готовъ?, Мы принимаемъ его предложенше... 
Мы оставляемъь Парижъ; оставляемъ Франпио... 

— Маркизъ Фавра уже около часа какъ арестованъ на улиць 
Бореперъ и отведенъ въ Шателе,—отвфчалъь Изидоръ. 

Блестяний, отчаянный, гнфвный взоръ королевы ветрьтился го 
вглядомь Жильбера; казалось, вся сила духа Мари-Антуанеты ието- 
иинлась въ отомъ взор». > ° 
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Жильберъ приблизилел къ ней, говоря голосомъ, полныяеъ ыы 
каго сожалЪня: 

— Ваше величество, если я могу вамъ быть въ ‘чемъ- ть 
полезенъ, располагайте мною. Мой умъ, мою преданность, мою 
жизнь, все повергаю къ стопамъь вашимъ: 

Королева медленно подняла взоръ на доктора, и тихимъ, по- 
корнымъ голосомъ -спровила: 

‚ — Докторъ, вы какъ человЪкъ ученый, присутетвовавиий вс- 
тодня утромъ при проб гильотины, держитесь ли того мнЪшя, что 
смерть оть этой ужасной малины дйствительно тажь прьллна, кахъ 
увфряеть ея изобрЪтатель? 

Тильберъ вздохнулъ и закрылъ глаза руками. 

Въ это время братъ короля, узнавши все, что ему было падобно, 
такъ какъ слухъ объ ареств Фазра въ н%®еколько сокунль разнесся 
по дворцу, велфлъ подать свой экипажъ, какъ можно окорфе, не за- ` 
ботясь о здоровьф королевы и не простивитиеь еъ королемъ. 

Лодовикъ ХУГ преградилъ ему дорогу, говоря: 

— Братъ, я не думаю, чтобы вамъ было такъ необхолимо $хать 
ъъ Люксомбургь, чтобъ не нашлось времени посовЪтовать мн%, что 
я долженъ дфлать? 

— Вы желаете знать, что бы я сдфлаль на вашемъ м\Ъет%? 

а Да. 

— Я бы предоставиль маркиза Фавра его участи и присягнуль 
бы въ в®рности конститущи. 

— ИВакъ, вы хотите, чтобы я присягнуль въ вЪрности консти- 
туцш, которая еще не начертана? 

—- Тфмь лучше, брать; —отвфчаль графъ Провансюй, съ ко- 
сымъ, фальшивьмь взглядомъ, вытекавшимь изъ самой таинствен- 
пой глубины его серлца,—это предлогь не сдержать свою клятву. 

Король на минуту задумался, потомъ отвфчалъ: 

— Хорошо, пусть будеть по вашему. Однако же, я думаю, это 
не помфшаеть миф написать къ Булье, что планъ только отложенъ, 
но не отм®ненъ. Эта отерочка позволить графу Шарни приготовить 
дорогу, по которой мы должны будемъ Фхать. 





ХУ. Графъ Прованснй отказывается оть Фавра, и король приносить 
присягу нонституши. 


На слфлующий день 10слф ареста маркиза Фавра, слфдующий 
странный циркуляръ распространился по Парижу: 


«Маркизъ Фавра былъ арестованъ съ своею супругою на Ко- 
ролевской площади въ ночь еъ 24 на 25-е, за ихъ иланъ возмутить 
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тридцать тысячъ человыкъ, чтобы умертвить Лафайета и а В: 
отрФзать городу ввозъ жизненпыхъ припасовъ. 

«Графь Провансвй, братъ короля, былъ во глав этого зало- 
вора». . Подписано: «Барозъ». 


Тетко понять, какое страпеное волнеше долженъ былъ возбудить 
этотъ циркуляръ въ Париж» въ 1790 году. 

Взрыв люроха не произвелъ бы такого быстраго пламени, какое 
вспыхивало ‘повеюду, гдз чолько появлялась эта зажигательная 
бузмата. г 

Она вдругъ очутилась во вебхъ рукахъ; спустя два часа каждый 
сналь ее наизусть. 

Вечеромь 26-м члены городской управы собрались въ ра- 
тушу и читали только что вышедшее постановлене комитета из- 
слфдованя; какъ доложили, что пришель Мопзчеиг и просить 
позволеня войти. 

— Мопзейт? — повторилъ добродушный мэръ, который прел- 
сфлательствоваль въ собрани,— какой Мопзецг? 

— Мопйзейг, брать короля, — отв®чалъь служитель. 

При этихъ словахъ всЪ члены управы съ недоумфнюмЪъ перс- 
глянулись. 

Имя графа Прованскаго со вчерашняго дпя и до нынЪФиняго 
утра не сходило у веЪхъ съ языка. 

Переглянувшиеь, члены приноднялись съ своихъ м%фотъ. 

Мэаръ бросилъ вокругь себя вопросительный взглядъ и сказалъ, 
какъ бы прочитавъ во взорахъ товарищей, что ихъ нЪмые от- 
вЪты одинаковы съ его отвфтомъ: 

— Передайте графу, что какъ мы ни удивлены честью, сдё= 
ланною намъ емо посбщешемьъ, но готовы принять его. 

Черезъ нЪсколько секундъ братъ короля былъ введеть въ ком- 
нату присутетвя. 

Онъ быль олинъ; лицо его было блфдно, и хотя онъ веегда хо- 
дилъ нетвердою походкою, но теперь она была еще боле шаткою. 

Кь счастью графа, передь кажцымь членомъ управы стояла 
свфча, на огромномъ полковообразномъ стол, за которымъ они за- 
нимались. Графъ стоялъ въ средин® этой подковы и потому нахо- 
дилея сравнительно съ ними въ темнот®. 

Это ‘обстоятельство не ты оть графа; и онъ, повиди- 
мому, ободрился. 

Онъ окинуль робкимъ взглядомъ это многочисленное собран, 
ВЪ которомъ ветртилъ, если не симпатйо, то уважеше, и гологомъ, 
вначаль дрожащимъ, потомъ болфе и болфе твердымъ, начал: 

— Господа, меня привело въ вамь желаше оправдаться” въ 
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ужасной клевет®, которую на меня вэводятъ. Вчера быль’ аресто- 
ванъ маркизъ Фавра; по приказу слфдетвеннаго комитета, а ‘сего- 
дня кто то усердно распространяеть ‘слухъ, что будто бы я ре: 
©ъ нимъ въ тЪеной связи. 

Улыбка пробфжала по лицамъ не изъ слушателей, и 
шепотъь привЪфтствовалъ вступительную ръчь а 

Отъ продолжаль: 

— Въ качествЪ гражданина города Парижа, я счелъ долгомъ 
лично сообщить о моихъ единственныхъ сношешяхъ съ маркизомъ 
Фавра. 

Легко можно понять, что члены управы, при этихъь словахъ 
графа, улвоили внимане. Веёмъ хотфлось. слышать изъ усть са- 
мого графа, в®ря или не вЪря ого словамъ, объ отношеняхъ его 
высочества къ маркизу Фавра. 

Его высочество продолжалъ свою рфчь слфдующими словами: - 

— Вь 1772 поду, маркизъ Фавра поступить въ мою швей- 
царскую гвардшо, и въ 1775 тоду вышель въ отставку. Съ того 
времени, я не имфлъ съ нимъ никакихь сношенй. 

Ропоть недовфрия посльшшался въ собраши, но мэръ прекратилъ 
его однимъ взглядомъ, такъ что брать короля остался въ сомнЪньи, 
что выражалъ этотъ ропоть — одобренье или порицанье. 

Графъ продолжалъ: 

— ЧЛишенный въ продолжеше нЪфеколькихъ м%сяцевъ пользо- 
зашя моими доходами, и заботясь объ уплатф въ январЪ значи- 
тельныхъ суммъ, которыя я былъ долженъ, чтобы че ‘отягощать 
общественную казну, я рфшилея сдфлать заомъ. Дв недфлио тому 
назадъ тосподинъ Шатръ указалъь мн на маркиза Фавра, какъ на 
челов$ка, который можеть сдфлаль для меня знаемъ у одного бан- 
кира. изъ Генуи. Велфдетв!е этого я подписаль вексель въ два мил- 
мона, сумму необходимую для уплаты долговъ и для доматнихь 
. моихъ расходовъ. Это дфло было вполнЪ денежное, слфдить за 
нимъ я поручилъ моему управляющему. Съ маркизомъ же Фавра я 
не видфлея, не писалъ къ нему и не имфль никакихъ сношений. 

Въ рядахъ публики послышался смфхъ, который ‘показывалъ, 
что не веф готовы вЪрить на слово графу, въ странномъ увЪронёи 
его, что будто онъ повфрилъ заочно на два миллюна вексель посред- 
нику, да еще такому посреднику, который когда-то служилъ въ его 
старинной гвардии. 

Графъ Провансюй покрасить и, желая вывести себя изъ того 
фальшиваго положення, въ которое самъ себя поставилъ, продоа- 
жаль съ живость: 

— Между тфмъ, господа, вчераннй день я’ оузналъ, что въ 
столицф раздають въ изобижи ттубликанио слфдующаго’ содержалия: 
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‚ казавши это, тпрафъ прочиталь бюллетень, о которомъ мы 
только что аказали, не смотря на то, что это было совершенно без- 
полезно; всЪ имфли этотъ бюллетень въ рукахъ или знали его на- 
изусть. При словахъ: «Графъ Провансюй, братъ короля, быль во 
глав заговора», ве члены коммуны поклонились. 

Хотфли ли они этимъ сказать, что они одного мн®шя съ бюл- 
летенемъ, или просто, что это обвинене имъ изв®стно? 

Графъ продолжалъ: 

— Вы, разумфется, не ожидали, что я унижусь ло оправдан!я 
себя въ такомъ преступлеши и въ такое время, когда благодаря ва- 
мымъ нелфпымъ клеветамь легко смфшать лучшихъ тражданъ съ 
врагами револющи. Я счелъ своимъ долгомъ въ отношени короля, 
васъ и самаго себя, господа, войти въ тЪ подробности, которыя вы 
только что слышали, для того, чтобы общественное мне ни на 
минуту не оставалось въ заблуждени. Со времени второго собран!я 
потаблей, когда я высказался по основному вопросу, раздёлявшему 
мнфня, я не переставаль быть увфреннымъ, что готова вспыхнуть 
револющя, что король по своимъ намфрешямъ, добродфтелямъ и 0б- 
щественному положен, должень стать во глаз революцш; 
опа, будучи выгодна для нащи, должна быть съ тёмЪ вмфет® вы- 
годна и для монархи. 

Несмотря на темный смыслъ этой фразы, ей апплодировали, по 
привычк% ветрфчать рукоплесканьями извфетныя сопоставлен 
словъ. 

Ободренный графъ возвысилъ голоеъ и прибавиль съ больнею 
увфренностью, обращаясь къ членамь собраня: 

— Пускай кто нибудь приведетъ хотя одно изъ моихъ лЪИ- 
ствйЙ, одну мою рьчь, которая противорфчила бы только что вы= 
еказаннымхь мною принципамъ, и которая бы показала, что каково 
бы ни было мое положеше, счастье короля и народа не было 
бы главнымъ предметомъь моихъ помышленй и желанй? Пока 
мн не докажутъ противнаго, я имфю право требовать, чтобы 
мн вЪрили. Никогла не измфняль я чувствъ своихъ и ни- 
когда не измфню имъ! 

Не смотря на то, что мы пишемъ только романъ, мы на минуту 
перешли къ истори, передавъ во всемъ ея объем сложную рфчь 
графа Прованскаго. 

Не мЬшаеть знать даже читалелямъ романовъ, каковъ быль 
въ тридцать пять лЪть этоть принцъ, который, достигнуеъь шести- 
досяти яфтъ, даровать намъ хартио. 

Но такъ какъ мы не хотимъ быть болфе нестраведливыми къ 
мэру, чЪмъ къ принцу, то также передадимь а едеыы 
мэра, какъ и р®чь графа Прованокало. 
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Мэръ отвёчалъ: 

— Ваше высочество, представителямъ парижской коммуны 

доставляетъ величайшее удовольстве видЪфть среди нихъ брата ‘лю- 
бимато короля, возстановителя Ффранцузекой свободы. Аа 
братья, одни чувства соединяютъ васъ. 
— Ваше высочество показали себя первымъ гражданином коро- 
левства, вотируя за третье сослове во время второго. собравя но- 
таблей; вы были ночти одни этого мнЪшя, только съ небольнтилмеь 
числомъ друзей народа, и прибавили достоинство разума ко вефмъ 
своимъ титуламъ, и т%мъ прюбрфтали уважеше наци. СлЪдова- 
тельно, вы ваше высочество, первый основатель общественной сво- 
боды. Сегодня вы прдетавили тому новое доказательство, представь 
среди членовъ горолекой управы, гдф вы желаете, чтобы васъ ц\- 
нили только по вашимь патрютическимь чувствамъ. Эти ‘чуветва 
выражаются въ. объясненяхъ, которыми вы удостоили собрано. 
Ваше высочество идете па встрфчу общественному мн®нНо; граж- 
данинъ придаетъь цфну миф ямъ гражданъ, и я приношу. вамъ, 
ваше высочество, отъ имени всего собрашя, дань уважешя и при- 
знательности, которыя оно должно отдать вашимъ чуветвамьъ, за 
честь, оказанную вашимъ присутстыемъ, и за цфну, которую вы 
придаете уважению свободныхь людей! 

Тогла графъ, какъ будто понимая, что о немъ будутъ различ- 
наго мнЪшя, не смотря на громюя похвалы мэра, отвфчаль съ т\фагь 
покровительственнымь видомъ, который умфль принимать при из- 
вфетныхъ оботоятельствахъ: * 

— Гослюда, обязаниветь, которую я только что выполнилъ, 
была тяжела для добродфтельнаго сердца; но я вполнф вознаграж- 
денъ чувствами, которыя мн высказываеть собраше, и если я еще 
говорю, то только для того, чтобы исиросить милости тЪуъ, кото- 
рые меня оскорбили. 

Какъ видно, графъ не обязывалея и не обязываль ничёмъ .60- 
бразие. За кого же онъ просилъ? Не за Фавра, потому что никто не 
зналъ, тиновенъ ли иди невиненъ онъ; да, наконець, Фавра ничёмъ 
не оскорблялъ трафа Прованскаго. НЪФть, онъ просто просиль ми- 
лости анонимному автору обвинявшаго его циркуляра, хотя ое 
и не нуждался въ дей, потому что не былъ извфотенъ. 

Историки такъ часто соприкасаются съ царственными лицами, 
не задфвая ихъ низких поступковъ, что на обязанности романиста 
лежить замфнить ихъ, рискуя сдфлать цфлую главу романа такою 
же скучною, какъ и история. 

Такимъ образомь трафъ Провансюй воспользовался _ частью. 
того совфта, который онъ давалъ брату своему Людовику ХУТ. 

Онъ отрекся отъ Фавра, и какъ видно по похвалалгь, которыя 
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раесточаль ему. добродфтельный мэръ, онъ. достигь ‘полнфйшато 
ухтЪха. 
Что же касается оловика ХУТ, то онъ. присягнуль кон- 


‚ ституци. 


Въ одно прекрасное утро слуга доложиль презиненту Нацю- 
иольнаюо Собрашя, Бюро де-Пюзи, что король ©ъ олнимъ или двумя 
министрами и тремя или четырьмя офицерами желаеть присутетво- 
вать въ нащюнальномьъ собрании. 

Представители народа съ удивленемъ переглянулись. 

Что могь сказать имъ король? 

Лодовикь ХУ[ вошелъь и сфль на уступленное президентом 
кресло.‘ $ 

При входЪ короля, зало разразилось рукоплескалтями. За ие- 
ключеншемь НМетмона, Камилла Демулена и Марата, вся Франщя 
была еще или считала себя роялистокой. ] 

Король пожелалъ привЪфтствовать собране и похвалить прекра- 
сное раздЪлеше Франщи на департаменты; но въ особенности сп- 
иль онъ высказать ‘перенолнивигее ‘ ото’ чувство преданности къ 
онституци. 

Начало этой рЪчи — скажемъ при этомъ, что ‘ни роялиетъ, 
пи приверженець конституци, ни аристократь или’ патрютъ, ни 
одинъ представитель собрашя не знали къ чему ‘стремится ко- 
роль, — начало этой р№чи, сказали мы, произвело н®которое без- 
покойство; середина рЪчи расположила умы къ признательности, & 
конець довель чувства Нацюнальнаго Собраня до восторга. 

Король не могь удержаться, чтобы не выказать любви своей 
къ сокращенной конститущи 1791 года, еще не вполн® созданной; 
что же будетъ когда она’ будетъ окончена? 

Тогда король будеть питать къ ней уже не любовь, но фана- 
тическую страсть. 

Мы не приводимь р%чи короля; она заняла бы до шести стра- 
ницъ. Достаточно того, что мы привели рфчь брата его, которая за- 
няла- только одну страницу, и то показалась намъ длинно. 

Словомъ сказать, рёчь Людовика ХУТ не показалась Нацональ- 
ному Собрано слишкомъ пространною; слезы умилешя Е 
на глазахъ воъхъ присутствовавиихъ. 

Когда мы говоримъ, что собране плакало, мы говоримъ совер- 
шенно серьезно; Барнавъ, Ламетъ, Дюпоръ, Мирабо, Барреръ пла- 
кали всф; это былъ настоящий потопъ слезъ! Надюнальное Собра- 
ше совсфиъ одур%ло! 

Веф встали безъ исключеня; трибуны тоже встали: кажлый 
простираль руку и приносилъ присягу конститущи, которая еще 
не существовала, 
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Нри выходф короля изъ собраня, засдавиие въ немъ подня- 
лись; разстаться такъ собраше не считало возможнымъ. Ве вы- 
холять за нимъ, торопятся, образують изъ себя его свиту; прово- 
жаютъ его въ Тюилери, и тамъ принимаетъ ихъ королева. 

Королева, она не энтуз!астка, суровая ‘дочь Марти Терези; она 
пе плачетъ, достойная сестра Леопольда П и представляеть депуз 
татамъ наональнаго собраня своего сына дофина. 

— Господа, — товоритъь она, — я раздфляю чувства короля и 
вефмъ серлцемъ сочувствую постуцку короля, который выразилъ 
любовь свою народу. Воть мой сынъ! Я приму вс® мфры къ тому, 
чтобы рано научить его подражать добродфтелямъ лучшаго изъ от- 
цовъ, уважать общественную свободу и соблюдать законы, кото- 
рыхъ, я над®юсь, онъ будеть самою твердою опорой! | 

Чтобы подобная рЪчь не охладила слушателей, они должны 
были находиться, дЪйствительно, въ восторженномь состоянии. 

Предложеше тотчасъ принять присягу было принято едино- 
душно; форма ея была‘ составлена въ томъ же засфдани. 

Президентъ громко произнесъ слфдующ!я слова: 

—- «Я клянусь быть в®рнымъ наци, закону и королю; соблю- 
лать, насколько это въ моей власти, конституцио, составленную 
Налцональныйь Собрашемь и принятую королемъ». 

Всф члены собрашя, за исключешемъ одного, подняли руки, и 
каждый поочереди повторить: «клянусь!» 

Десять дней спустя пюслф счастливато события, возвратившаго 
спокойствие собранию, тишина воцарилась въ Париж и миръ въ 
цфлой Франнш. Со везхъ сторонъ раздавались слова присяги; при- 
сягали повсюду, на Гревской площади, въ ратуш®, въ церквахъ, 
на улицахъ, на площадяхь; воздвигались алтари, къ которым 
подводили юношей и заставляли ихъ присягать, какъь бы варослыхъ 
людей. 

Олинъ король не быль въ 060% «Мобте-Ралие», а стало. 
быть и не приносильъ присяги. р ‚ 

Общая радость и довфр!е были такъ велики, что его отсутствие 
прошло. незамченнымъ. 

— Почему вы не были на молеботвш? Почему вы не клялист 
па алтарЪ, какъ друме? — спросила его иронически королева. = 

— Потому что я могу солгать, ваше величество, — отвЪчаль 
Людовикъь ХУ[-— но не могу быть клятвопрестутититюозгъ. 

Королева вздохнула свободнЪй. 

До сихъ поръ она, вакъ и всё, вФрила, что король сдержить 

‚ свое слово. 


— 279 — 


ХУ. Дворянинъ. 


Король посфтилъ нацюнальное собраше 4 февраля 1790 тода. 

Спустя двфналцаль дней, т. е. въ ночь съ 17 на 18 число того 
же мЪеяца, въ отсутствии губернатора Шателе, получившаго от- 
пускъ, къ дверямъ темницы явился человфкъ, съ приказомъ под- 
писаннымь начальникомь полици, о фразрЪшени звидфться безъ 
свидфтелей съ маркизомъ Фавра. 

Быль ли приказъ тотъ дЪфйствительный или поддфльный, мы 
не рЬшимся утверждать; такъ или иначе, по помощникъ смотри- 
теля, которато разбудили, чтобы передать ему приказъ, принялъ 
его за настоящй и, не смотря на поздыИ чаеъ ночи, приказаль 
проводить посфтителя въ темницу маркиза. 

Распорядившиеь такимъ образомъ и удостовфрившиеь предва- 
рительно въ исправности ве№хъ замковъ и присутстыи часовыхъ, 
помощникъ смотрителя улегся въ постель, чтобы доспать прервал- 
НЫЙ сонъ. 

Нодъ предлогомъ, что вынимая приказь изъ кармана, онъ вы- 
ронилъ какой то важный документъ, поефтитель взялъ лампу и, 
нагнувшиеь, искалъ его на полу, пока 'помощникъ смотрителя Ша- 
теле ме удалился къ себ%. Затфмъ онъ объявиль, что, кажется, за- 
былъ эту бумагу дома, но что на всяюИ случай, если она найдется, 
просилъ ее передать ему при выход изъ Шателе. 

Тюремшикъ съ лампой въ рук повель его въ темницу Фавра. 

Отперевъ дверь, онъ пропустиль незнакомца впередъ, потомъ 
прошель самъ и заперъ ее за собою. 

Онъ, казалось, смотрфлъь на незнакомца съ любопытетвомъ, 
кажь бы ожидая съ минуты На минуту, что тотъ заговорить <ъ 
нимъ, чтобы сообщить нфчто важное. 

Опустивиииеь на двЪнадцать ступеней, они пошли по подзем- 
кому коридору. 

Дойдя до второй двери, тюремщикъ отнеръ ее и снова заперъ, 
какъ первую. 

Незнокомець ‘и его проводник очутились на чемъ-то вродф 
площадки; передъ ними была лестница, по которой предстояло спу- 
скатьея еще. 

Незнакомець остановилея, пристально посмотрфлъ въ глубину 
темнаго коридора и, Убфдившись, что окружающая ихъь темнота 
была также пуста, какъ безмолвна, спросил: 

— Вы тюремщикъ ЛТюдовикъ? 

— Да, — отвфчаль тюремщиктъ. 

— Вы братъ американской ложи? 
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— Вы были помфщены сюда восемь дней тому назадъ, дал 
паполневшя неизвЪетнаго вамъ дфла? 

> — Да. 
— Вы готовы выполнить его? 

— ПМотовъ. 

— Вы должны получить передь тфмъ приказанше? 

— Да, отъ мисеш, черезъ одного человЪфка. 

— А почему узнаете вы этого человЪка? 

— Но тремъ буквамъ, вышитымъ на груди его рубашки 

—- Я тоть, котораго вы ждете, смотрите на буквы. 

(ъ этими словами посЪтитель открылъ кружевное жабо и пока- 
залъ на груди тВ три буквы-—М. Р. О., вмяше которыхъ мы уже 
хоропю знаемъ. 

— Я къ вашимъ услугамъ,— сказать, кланяясь, торемщикъ 

—- Хорошю, отоприте темницу Фавра и будьте готовы повино- 
ваться. 

Тюремщикъ молча поклонилея, прошелъ виереть, освфщая до- 
рогу, и, остановившись передъ низкою дверью, шепотомъ сказалъ: 

— Мы пришли. 

Незнакомецъ сдфлалъ знакъ головою. 

Ключъ два раза скрипнулъ въ замкф, и дверь отворилась. 

Несмотря на всф мфры предосторожности, принятыя для охра» 
неншя заключеннаго, мфры, доходивиия до того, что его помфетили 
въ темницф на глубин двадцати футовъ подъ землею, онъ пользо- 
валел особеннымь внимашемъ ради его общественнаго положешя. У 
него была чистая кровать и бфлыя простыни. Около постели стоялъ 
столь, на которомъ незнакомецъ увидфлъ нЪеколько книгь, чер- 
нильницу и бумагу, я для составлешя мемуара въ 3а- 
щиту себя. к 

Тускло горящая лампа ы освЪщала камеру. 

Въ отдаленномъ углу, на другомъ стол, блест®ли принадлеж- 
ности туалета, вынутыя изъ изящнаго несессера съ гербомъ мар- 
киза; прислонившись къ стфнЪ, стояло маленькое зеркальцо изъ 
того же нессесера. 

Фавра спалъ такъ крфико, что шаги вошедшаго и снова скрыв- 
щагося тюремщика не. могли его разбудить. 

Незнахомець съ минуту смотрфль на спящато съ чувствомъ 
глубокаго сожалфня, но вопомнивъ, что ия дорого, онъ дотро- 
нулся ло плеча маркиза. 

Паънникъ вздрогнуль, быстро вскочиль и широко фаскрылъ 
глаза, какъ то бываеть съ людьми, которые, засыпая, знаютъ впе- 
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гедъ, что будуть разбужены какимъ-нибудь непрятнымъ из 
стемъ. 
‚’ — Успокойтесь; маркизъ,—сказалъ ‘незнакомець,—я друг. . 

Фавра посмотр®ль на него съ видомъ изумленя. 

Влругъ, вспомнивъ того, кто стоялъ передъ нимъ, опъ восклик- 
пуль: 

— Ахь, это баронъ Цанноне! 

— Я, дорогой маркизъ. 

Фавра съ улыбкой осмютрлея кругомъ и сказалъ, показывая 
барону пальцемъ на табуретъ, свободный отъ книгъ и отъ платья: 

—- Прошу васъ, садитесь, баронъ. 

— Дорогой маркизъ,—отв®чалъь баронъ,—я пришелъ предло- 
жить вамъ нЪчто, не терпящее отлагательствъ. 

— Что хотите вы ии предложить, любезный баронъ? Я па- 
ДЪюсь, не заемъ? 

— Почему же нЪтъ? 

— Потому что гаранти, которыя я могу дать, ин кажутся 
весьма ненадежными. 

— Но не въ отношеши меря; напротивъ, я готовъ предложить 
вамъ миллюнъ. 

— Миф? —спросилъ Фавра, улыбаясь. 

‚— Да, вамъ. Но такъ какъ при этомъ я предложу такя усло- 
вя, которыхъ вы не захотите принять, то и не сдЪлаю этого пред- 
ложеня. 

— Но такъ какъ вы предупредили меня, что спфшите, любез- 
ный баронъ, потрудитесь приступить къ дЪлу. 

— Вы знаете, что завтра васъ судятъ, маркизъ? 

— Да, я слышалъ что-то подобное, отвфчалъ Фавра. 

— Вы знаете, что судьи ваши т% же, которые оправдали 
Ожара и Безанваля? 

— Да, знаю. 

— Вы знаете, что какъ тотъ, такъ и другой были оправданы, 
благодаря всемогущему вмфшательству двора? 

— Да —въ трей разъ отвфчалъ Фавра, и голосъ его _ви- 
сколько не измфнился при этихъ трехъ отвЪтахъ. 

— Вы налжетесь, в\фроятно, что дворъ окажеть’ вамъ ту же 
услугу, что и вашимъ предитественникамъ? 

— ТУ, съ которыми‘я имфль честь быть въ сношенши по дЪлу, 
за которое меня посадили сюда, знаютъ, какъ они должны посту- 
пить ‘Въ отношени меня, баронъ. То, что они сдфлаютъ, будетъ 
хорошо. 

— Они уже рфшили, какъ имъ поступить, маркизъ, и я могу. 
вамъ передать это. 
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Фавра не показалъь ни малфйтаго любопытства. 

— Шрафъ Прованскй, — продолжалъ посЪтитель, — явился въ 
ратушу и объявилъ, что онъ васъ знаетъ; что въ 1772 году вы 
постушили въ его ивейцарекую тпвардию, въ 1775 тоду вышли въ 
отставку, и съ тЪхъ поръ онъ васъ больше не видалъ, 

Фавра наклонилъ голову въ знакъ соглайя. 

— Ч же кабаетел короля, то онъ не только не думаетъ о 
побЪгЪ, но даже четвертаго числа этого месяца. присутетвоваль въ 
нацюнальномь собрами и присягнулъ конститущи. 

Улыбка пробфжала по устамь маркиза. 

— Вы сомнфваетесь?—спросилъ’ баронъ. : 

— Я не говорю этого, —отвфчаль Фавра. 

— Такъ что разсчитывать, маркизъ, на короля или на граф 
Прованскаго вы не можете. 

— №ь дёлу, баронъ. 

— Слфдовалельно, вы скоро явитесь передъ вашими судья». 

— Я имбль честь слышать это отъ васъ. 

—- Вы будете приговорены... 

—- К смерти!.; 

— Это возможно. | 

Фавра поклонился съ видомъ человфка, готоваго принять по- 
стигиий его ударъ, каковъ бы онъ ни былъ. } 

— Но, —возразиль баронъ,— знаете ли вы, къ какой смерти вы 
будете приговорены, любезный маркизъ? ь 

— Двухъ смертей. не бывать, дорогой баронъ! 

— Но есть десять родовъ смерти: коль, четвертоваше, шну- 
рокъ, колесоваше, висфлина, обезглавлеше... т. е. говоря точнЪе, 
на прошлой недълв еще были вс эти роды смертей. Теперь же, 
какъ вы сейчасъ сказали, есть только одна: это висфлица 

—щ Висфлица! 

—- Да. Нацюнальное собраше, превозгласивъ равенство передъ 
закономъ, нашло справедливымъ провозгласить равенство и въ 
смертной. казни. Теперь дворянство и, простонароме покидаютъ 
этогъ мфъ однимъ только с1особомъ: ихъ вфшають, маркизъ. 

— А, сказалъ Фавра. 

— Приговореный къ смерти; вы будете пов®шаны, маркизъ... 
Грустная вещь для дворянина, который, я увЪфренъ, не боится 
умереть, но которому висфлица внушаеть отвращен!е. 

— Скажите, баронъ, вы пришли, чтобы сообщить мнЪ эту 
прекрасную новость? Или, имфете еще что-нибудь лучшее? 

— Я пришель увфдомить васъ, что все готово къ ‘валиему 
бЪгетву,. и чм черезь десять минутъ, если вы хотите, вы будете 
внЪ этой тюрьмы. а черезъ двадцать четыре часа даже внф Франц. 
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Фавра на минуту задумался, но, повидимому, то, что сообщилъ 
ему баронъ, не произвело въ номъ ни малФишаго волнен!я. 

— Эм предлагаетъь король или графъ? 

— 9то предлагаю я. 

Фавра посмотрфлъ на барона и сказалъ: 

— Вы, баронъ? Почему? 

— Потому что принимаю въ васъ участе, маркизъ. 

— Какъ можете вы принимать во мнЪ участе, баронъ?—ека- 
залъ Фавра.—-Вы только два раза видфли меня. 

— Не нужно даже двухъ разъ видёть человЪка, чтобы понять 
его, любезный маркизъ. №ь тому же настоящие дворяне р®лки, и я 
хочу сохранить одного изъ нихъ, если не Францш, то чеювЪчеству. 

— Вы не имЪете другой причины? 

— ИмБю еще ту, маркизъ, что, сговорившись съ вами о займ 
двухъ милмоновъ, и, давъ вамъ деньги, я далъ средство подвинуть 
влередль заповоръ, открытый теперь; стало быть, я невольно спо- 
собствовалъ вашей смерти. 

Фавра улыбнулея, сказавъ: 

— Если вы не совершили другого преступлешя, кром% этого, 
то спите спокойно, я васъ прощаю. 

— ИКакъ?—воскликнуль баронъ.—Вы отказываетесь бжать? 

Фавра протянулъ ему руку и отвфчалъ: 

— Благодарю васъ отъ глубины души, баронъ; благодарю васъ 
отъ имени жены и дЪфтей, по я отказываюсь... 

— Можеть быть вы полагаете, что мфры предосторожности 
хуло приняты мною й боитесь, чтобы неудавшаяея попытка бЪжать 
не ухудшила вашего положеня? 

— Я считаю васъ осторожнымъ человфкомъ, баронъ, и скажу 
больше—предиримчивымь человЪкомъ, разъ вы предлагаете мнЪ 
бЪжать; но, повторяю, я не хочу. 

— Безъ сомнфвя, маркизъ, вы боитесь, что, принужденный 
покинуть Францию, вы оставите въ нищеть вапгу жену и дфтей... 
Я предвидЪлъ это, маркизъ, и могу предложить вамъ этотъ прт- 
фель, въ которомъ сто тысячъ франковъ. 

Фавра посмотрфль на барона съ н®котораго рода удивленемъ; 
потомъ, покачавъ головою, сказалъ: 

— Не въ томъ дфло, баронъ. Полагаяеь на’ ‘ваше’ слово и ‘безъ 
того, чтобы вы мн% предложили этоть портфель, я покинуль бы 
Францию, если бы намфревался бфжать; но еще разъ. и - мое 
рёшеше принято, я не убЪгу. ре. 

Баронъ посмотрль на’этого челов%ка. , 

— 9т0о васъ удивляетъ, баронъ, — сказалъ маркизъ совер- 
шиевно  опокойно,—и, не’ смфя спросить меня, вы опрапиваете 


сампото ‘себя, откуда у меня эта странная рФиимость итти до конца 
и умереть, какою-бы то ни было смертью? 
— Признаюсь, да, маркизъ. 


— Ну, такъ я вамъ скажу. Я роялистъ, баронъ, но не такой, 
вакъ т%, которые эмигрируютъ заграницу или скрываются въ 
Париж; мое мнЪше не есть фактъ, основанный на разочетв ради 
моихъ интересовъ; это мое поклонеше, моя в®ра, моя релимя, ба- 
ронъ; короли въ глазахъ меихъ то же самое, чФиъ были папы, 
т. е. видимые представители той религми, о которой я вамъ сейчасъ 
товорилъ. Если я Убфгу, полумаютъ, что графъ Прованскй или 
король способствовали моему бЪтству; а если они способствовали 
моему ОЪгетву, значитъ, они мои сообщники. Графъ Прованскй, 
который отрекся отъ меня въ трибунал, и король, который пред- 
ставился, что не знаетъ меня, падутъ полъ невилимыми ударами. 
Релимя падаетъ, котла не являются мученики, баронъ. Ну, такъ я 
подлержу мою религию, умирая за нее. Это будетъ укоръ прошед- 
шему и предостережене будущему. | 

— Но подумайте о той смерти, которая васъ ожидаетъ, мар- 
КИЗЪ. 

— Ч№хь позорне будетъь смерть, тёмъ достойнфе жертва, при- 
посимая мною. Христосъ умеръ на крест между двумя разбой- 
никами. 

— Я бы понималъ это, маркизъ,—отвЪтилъ баронъ,—если бы 
смерть ваша имфла такое же вмяше на роялизмъ, какое имфла 
вшяне смерть Христа на вселенную. 

— Пусть будетъ то, что Богу угодно, баронъ; но въ настоящее 
время, когда столько людей нарушають свои обязанности, я умру 
съ утЪшешемъ, что исполнилъ свой долгъ. 

— Нисколько, маркизъ,—сказаль баронъ съ виломъ нетер- 
пЪуня.—Вы умрете просто съ сожалфшемъ, что умерли безъ пользы. 

— ИВогда обезоруженый солдатъ не можеть б®%жать, когда онь 
ждетъ неприятеля, презираеть смерть и вотрфчаеть ее, онъ хорошо 
знаетъ, что омерть эта безполезна, но сказавъ себЪ, что бЪгств> по- 
стыдно, онъ предпочитаеть умереть. 

—щ Маркизъ,—возразилъ баронъ; 
НЫМЪ. 

Онъ вынуль часы; было три часа утра. 

— У насъ еще остается часъ; я сяду У этого стола и подожлу 
еъ.полчаса; въ это время. обдумайте напгь разговоръ. Черезъ пол- 
часа вы Уадите мн окончательный отвЪтЪ. 

Взявъ стуль, онъ сфлъ около стола, спиною къ плфннику, от- 
крылъ книгу и сталь читать. 





я не считаю себя нобфждеп- 


у 
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`— Доброй ночи, баронъ,—сказаль Фавра и повернулся къ 
стЪнф, вФроятно, чтобы лучше обсудить предложене. 

Читавний два или три раза вынималъ изъ жилета, часы, будучи 
петерпфлив$е плЪнника. 

По’ истечени назначеннаго срока онъ воталь и приблизился къ 
кровати. 

Но онъ напрасно ждалъ; Фавра не повелился. Баронъ нажло- 
пился и только тотда’ замфтильъ, что тоть опитъ. 

— Я побфжденъ,—проговорилъь онъ;—но приговоръ еще не 
праизнесенъ. Быть можеть, онъ сомиЪвается... 

Не желая будить несчастнаго, котораго черезъ нфеколько ча- 
совъ ожидаетъ глубоюй непробудный сонъ, онъ взялъ перо и напи- 
салъ на листЪ бумаги: 

«Когда приговоръ будеть произнесенъ, когда маркизъ Фавра 
будетъь приговоренъ къ смерти, ине будетъ боле надЪяться ни на 
судей, ни на графа Прованскалмо, ни на короля, если взглялъ его 
измЪнится, то ему стоитъ только позвать тюремщика Людовика и 
сказать ему: «я хочу бЪфжать!» и бЪгетво его будетъ устроено. 
Когда маркизъ Фавра будетъь въ роковой телфгь, когда онъ съ рас- 
каящемъ остановится передъ церковью Нотръ-Дамъ, мимо которой 
пройдеть босыми ногами и `со связанными руками, ему только 
‘стоить произнести слова: «я хочу быть спасенъ!» и онъ булеть 
спасенъ. «Кал1остро». 


‘Написавъ это, посфтитель, взявъ лампу, приблизился къ по- 
стели, чтобы удостовфриться не проснулся ли Фавра: Видя, что онъ 
продолжаетъ спать, посфтитель направился къ двери, нисколько 
разъ оглянувшись назадъ. 

За дверью стоялъ неподвижно тюремщикъ Людовикъ съ равно- 
душною покорностью адепта, готовамо на всямя жертвы, чтобы до- 
стигнуть исполнен!я великаго дфла, которому онъ служитъ. 

— Что прикажете? — сказалъ, тюремщикъ, обращаясь къ 
барону. 

— Оставаться въ темниц® и повиноваться всему, что прика- 
жетъ тебф маркизъ Фавра. 

Тюремщикъ поклонился, взялъ лампу изъ рукъ Калюстро и по- 
чтительно пошелъ впереди, какъ слуга, освЪщаюций дорогу своему 
господину. 


ХУ. Предсказане Калтостро сбывается. 


‚ Въ тоть же день, въ часъ пополудни секретарь Шателе спу- 
стился съ четырьмя вооруженными людьми въ темницу Фавра и. 
извЪетилъ его, что онъ долженъ предстать передъ судьями. 
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Маркизъ Фавра зналъ объ этомъ оть Калюстро, а въ девять 
часовъ утра былъ предупрежденъ о томъ же помощникомь комен- 
данта Шателе. 

Процессъ начался въ половин десятаго и продолжался до трехъ 
часовъ пополудни. 

Съ девяти часовъ утра зало было переполненно любопытными, 
собравшимися, чтобы видЪть того, надъ кЪмъ долженъ былъ быть 
произнесенъ приговоръ. Никто не сомнфвалея, что обвиненный 6у- 
деть приговоренъ къ смерти. 

Сорокъ судей сидфли кругомъ стола, стоящаго среди залы; наль 
президентомъ былъ балдахинъ; позади его висЪло раснят!е; на про- 
тивоположной стфнф—портретъ короля. Е 

Грепадеры окружали судъ. Три человфка стояли у двери. Въ 
четверть четвертаго судья отдалъ приказъ ввести подеудимаго. 
Отрядь изъ двЪнадцати гренадеровъ, стоявшихъ туть же съ ружьями 
въ рукахъ въ ожидании этого приказаня, отправилея за подеуди- 
МЫМЪ. $ : 
Тотда вс, даже судья, повернулись въ сторону двери, въ 
которую долженъ быль войти Фазвра. 

Спустя десять минутъ показались четыре гренадера. 

За пими шелъ маркизъ де-Фавра, позади котораго были осталь- 
ные восемь гренадеровъ. Плфнникъ вошелъ въ зало среди ужасаю-* 
щаго молчаня. 

Лицо Фавра’ было спокойно; онъ быль одфть съ величайшей 
тщательностью; на немъ былъ свЪтло-сфрый шелковый вышитый 
кафтанъ, бфлый атласный жилетъ, папталоны, таке же, какъ и 
кафтанъ, шелковые чулки, башмаки съ пряжками и ювресть Св. 
Людовика въ петличкф. Онъ былъ напудренъ и причесанъ съ 069- 
беннымь старашемъ и такъ гладко, что ни одинъ волосъ не отд%- 
лялея отъ другого. 

Тробовое молчаше встртило и проводило его до скамьи подеу- 
ДИМЫХЪ. 

Прошло нфеколько секундъ. 

Президентъь взволнованнымь голосомъ обратился къ Фавра. 

"— Кто вы? 

— Обвиняемый и арестантъ,—отвфчаль Фавра съ величайшимъ 
хладнокров!емъ. 

—= Вакъ ваше имя? 

—= Томасъ, маркизъ де-Фавра. 

—- В ваше м%®сторождене? 

— Вь Блуа. 

— Ваше зване? 

‘— ПШолковникъ королевокой службы. 
и 
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— № вы живете? 

—- Въ Пале-Роял$. 

— Сколько вамъ аЪтъ? 

—- Сорокъ шесть. 

— Садитесь. 

Маркизъ сЪлъ. 

‚ Тогда только присутствующие вздохнули свободно. Странное 
рияню—вмяню мести, казалось, чувствовалось въ самомъ воздухЪ. 

Полеудимый не опгибалея. Онъ посмотрЪль вокругъ: у везхъ 
кулаки были сжаты, глаза горфли нонавиетью. 

Народъ ежедневно громко требовальъ, чтобы хотя изображен!е 
`принца Ламбеска было вздернуто на висфлицу, и У этого 10 народа 
только что отняли Ожара и Безанваля. Ему нужна была жертва. 

Среди равъяренной толты и среди пылающихь взоровъ, обвинен- 
пый увидаль спокойное и симпатичное лицо своего ночного пос%- 
тителя. $ 

Онъ привЪтотвовалъ его едва замЪтнымъ движешемь и про- 
должаль озираться. 

— Подсудимый, — сказалъ президентъ, — приготовьтесь отв%- 
чать. ! 

— Я къ вашимьъ услугамъ, господинъ президентъ,—сказаль 
Фавра. 

Начался второй допроеъ, который подсудимый выдержалъ” съ 
тфмъ же спокойствемъ, какъ и первый. Перешли. къ допросу еви- 
дфтелей. 

Фавра, отказавиийся бЪжаль, возложиль всю надежду свою на 
адвокатуру. 

Кота свилфтели со стороты обвиненмя были выслушаны, опъ 
ожичалъ появлешя своихъ четырналцати свихётелей, но предеф- 
датель сказаль: 

— Господа, я закрываю засЖдане. 

— Извините, господинъ президентъ,—какъ всегда, вЪжливо, 
сказалъ Фавра,—хотя это и не имфетъь большой важности, но вы 
забыли вызвать еще четырнахцать человфкъ овидЪтелей по моему 
дЪлу. 

— Судъ р№шилъ, что ихъ выслушивать н®фтъ надобности, — 
отвфчать председатель. 

Тицо подсущимамо на минуту омрачилось, и глаза, его засверкали. 

— Я думалъ, чо меня будуть судить въ Шателе, въ Па- 
рижф,—сказаль онъ, — но я ошибся, я подь судомъ важой-то 
испанской инквизиции. 

— . Уведите подсудимаго!—приказалъ предеЪдатель. 

Фавра отвели въ темницу. 
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Го спокойстве, вЪжливость, емфлость произвели внечатню 
даже и на претубфжденныхъ ‘зрителей. 
` Угрозы, крики и свистки сопровозаали_ Фавра, ‚ проходивиаго 
мимо публики. 

— Не щадить, не щадить!— кричали въ одинъ голосъ пять- 
соть человЪкъ, и проклятя посыпались на маркиза. 

Тогда Фавра подумалъь велухъ: 

- — Воть, что значить быть въ заговорф съ принцами. 

Тотчасъ по выход подсудимаго, судъ приступиль къ сов 
ытанию. Ч 

Фавра легь спать въ обыкновенное свое время. 

Около полуночи кто-то вошель въ темницу и разбудить. его. 

Это былъ тюремщикъ Лтодовикъ. з 

Опъ пришель подъ предлогомъ принести заключенному р 
тылку Бордо, котораго тотъ не спрашиваль, и, обратясь къ Фавра, 
сказалъ: 

— Господинъ маркизъ, теперь судьи произносятъ вапть при- 
говоръ. 

— Другь мой; отвЪчаль Фавра—если ты разбудилъь меня. 
только для Того, чтобы сообщить это, то могь бы и не будить. 

— Н№ть, госюдинъ маркизъ, я не за тфмъ будиль васъ; и 
хотЪль спросить не желаете ли вы что-нибудь передать той 0собЪ, 
которая навЪфетила васъ въ прошлую ночь? 

— Н\Ъть,’ ничего. . 

— Подумайте, гооподинъ маркизъ; посл приговора за вами 
булутъ смотрфть зорко, и какъ бы ни быль могущественъ валть 
покровитель, онъ не одЪлаетъь невозможнато. 

— Благодарю тебя, другъ мой, но миф нео чемъ просить ни 
теперь, ни позже: 

—щ Ну, такъ жаль, что разбудилъ васъ понапрасну, —сказаль 
тюремщикъ,—но все равно, черезъ часъ вы булете... 

— Хорошо,—съ улыбкою перебиль его Фавра,—по твоему миЪ 
пе стоитъ засыпать снова, не правда ли? 

— Слышите!-—сказаль тюремщикъ.— Теперь судите сами. 

ДЪйствительно, наверху раздался странный шумъ; двери открые 
тались и закрывались, приклады: ружей‘ стучали 00ъ полъ. - 

— Ага! —сказаль Фавра.— Весь этогь шумъ изъ-за меня. 

— Идутъ прочитать вамъ приговоръ, господинъ маркизъ. 

— Чорть возьми! Постарайся, чтобы докладчикъ даль миЪ 
время одЪться. 

° Тюремщикъ вышель и заперъ за собою дверь. 

два уси ль Фавра над®ть шелковые чулки, башмаки съ пряж- 

ками и панталоны, какъ въ комнату вошелъ’ докладчикъ. 
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Маркизъ, не ‘считавний необходимымъ доканчивать свой туа- 
летъ, быль истинно’ прекрасень, съ откинутою “назадъ: головою, 
непричесанный и съ открытымъ ‘кружевнымъ жабо На груди. 

`Онъ только что откинулъ на’ плечи воротникъ своей рубашки. 

— Вы видите, —сказаль опъ секретарю,—я а васъ въ 
полномъ вооружении. 

Й маркизъ провель рукою по открытой шеф, готовой принять 
ударь аристотратической шпаги, или быть затянутой въ просто- 
пародной петлЪ. 

‚ — Говорите, господинъ докладчикъ,—прибавиль онъ,—я васъ 
слушаю. р. 

Секретарь прочиталъ, или, скорЪе, пробормотать приговоръ;— 
маркиза ожидала смертная казнь. Онъ долженъ былъ быть пов“ 
шень на Гревской площади, предварительно принеся покаяше пе. 
редь церковью Богоматери. 

Фавра съ величайшимь спокойстиемь выслушал свой’ приго- 
воръ и даже не нахмуриль бровей при словф «повфшень», слов 
столь жестокомъь для слуха дворянина. 

Только послф минутнаго молчаншя, прямо посмотрфвъ на доклад- 
чика, маркизъ сказалъ: 

‚Я жалзю о суд, вынужденномь на основави тюдобныхь 
данных приговорить челов ка къ емерги. 

Секретарь, избфгая прямого отвЪта, сказалъ только: 

— Вы знаете, маркизъ, что вамъ остается утфшеше въ одной 
эелиг!и. 

— Вы ошибаетесь, —отвЪчаль осужденный, —я найду еще 
больше утфшешя въ-своей собственной. спокойной совфети, 

Съ этими словами маркизъ поклонился. 

Секретарь, кончивъ свое дфло, хотфлъ итти, но у двери обер- 
пулея и опросиль: : 

— Желаете, чтобы я послалъ вамъ духовника? 

— Принять духовника отъ 1хъ, которые осудили меня? НЪтъ, 
этотъ человфкъ былъ бы мнЪ слишикомъ попдозрителенъ. Жизнь мото 
вы брать вольны, но я ме отдамъ вамъ своей души. Прилилите маг 
священника изъ церкви св. Павла. 

Черезъ два часа достойный пастырь входиль въ комнату .0су- 
жденнаго. 


Х\УН. Гревская площадь. 


Но эти два часа прошаи ‘не даромъ. Велёдъ за докладчикомъ 
явились два человЪка, съ виду арены, несиие одежду висЪль- 
вика. 


Графиня  Шарни. г Н 9 
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_ Фавра снять, чо он ‘уже ‘имВеть дфло съ палача, й 
вфотниками смерти. : в 

— Слфдуйте за ками, — доказал одииъ иЗЪ “ое 

оФавра. молча поклонился. 12 га 

_Потомъ, указавь на остальную часть своего костюма, ‚ ожавшую 
на стулб, спросилъ. 

— Я успю одфться? > 

— Одфвайтесь,—снова сказалъ первый. : С 

Фавра подошелъ къ столу, на которомъь лежали принадлежности 
ето- неовосера, и перелъ маленыкимъ веркаломъ, ‘укралиазлиимиь 
стфну, застегнулъ рубашку, поправить складки жабо и какъ можно 
аристократичнве завязаль галстухъ. 

Потомъ надфль жилеть и кафтанъ. 

— Брать ‘ли мн свою’ шляпу? спросилъ заключенный. 

— Ифть надобности, —отвфчаль опять первый палач. 

Другой, молчавлий до сихъ тюръ, тажъ пристально смотрфаъ па 
Фавра, что, наконецъ, привлекъ его впиман. 

Маркизу показалось даже, что онъ едфлаль уу едва зам ный 
знакъ глазами. 

Но этотъ знахь быль такъ пеуловимъ, что Фавра невольтю е9- 
миЪвался. 

Да и что могь сказать ему этотъ человзкъ? 

Маркизъ пересталь имъ заниматься и, дружески кивнувъ Лю- 
довику, оказалъ, обратясь къ палачамь: 

— Ступайте, господа, я слфдую за вами. 

За дверью ожиталъ чиповтижь Налионалынато Ообраня. Онъ по- 
шелъ впередъ, потомъ Фавра, а за нимъ два роковые челов ка. 

Мрачное шестые направилось въ первый этажъ. Въ проход 
къ нимъ присоединился взводъ нацюнальной гвардии. 

Чиновникъ обратилея къ осужденному съ слёдующими словами’ 

—- Маркизъ, потрудитесь передать мнф вашъ крестъ св. Лю- 
довика. 

— Я думалъ, что приговоренъ къ смерти, а не къ тому, чтобъ 
быть обезчещеннымъ, —возразиль Фавра. 

— Мн такъ приказано, маркизъ,—отвфчаль чиновникъ 

Фавра отвязаль крестъ и, не желая отдавать его этому иснол- 
нителю правосужя, вручиль его старшему сержанту, командовав: 
шему взводомъ. 

— Хоропю,—акаваль чиновник, не настаивая; — теперь слф- 
дуйте за мною. 

Они поднялись на двадцать ступеней и ‘остановились передъ 
дубовою дверью, окованною желёзомъ. Это была одна изъ дверей, 
два или три раза вотрфчающихся ма дорогф къ смерти; при взгляд 























Лва человфка бросились срывать съ’ него, кафтанъ... 


па нее леденфетъ кровь, и что за нею-—неизвфстно, по ужасъ овх> 
дваетъ вами передъ этою неизв стностью. 

Дверь отворилась. 

Фавра не дали время войти, его втолкнули въ нее. 

Она захлопнулась за нимъ, будто брошенная жел®зною рукою. 

Фавра находился въ застЪнкЪ. 

— Прежде, чфмъ приводить сюда людей, — сказаль онъ, 
блфднЪя,—не мфшаеть, чорть возьми, предупредить ихъ. 

Маркизъ не успфлъ договорить, какъ два уже извфетные намъ 
человЪка, сопровождавине его, бросились срывать съ него кафтанъ 
и жилетъ, развязывать искусно повязанный галетухъ и скрутили 
ему за спину руки. 

Одинъ изъ палачей, думая угодить Фавру, шепнуль ему на ухо. 

— Спастись хотите? Еще есть время! 

Это предложен!е вызвало ‘улыбку на устахъ Фавра, налюмнивъ 
ему еще разъ о’величи его самотожертвоважя. Онъ ‚пезам?тио ют- 
рицательно покачалъ головою. 

Осужденнаго разложили на станк. 
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Палачъ подошелъ съ бы ворохомъ цупей и желЪзнымъ 
молоткомъ въ рукахъ. Фавра самъ.протянулъ.. ему. свою красивую 
погу въ шелюовомгь чулкф, обутую въ башмакъ съ ен ка- 
блукомъ. ь и ннагы 

Вдругъ чиновникъ поднялъ руку и произнес: 

— Довольно; отъ пылки судъ его освобождаетъ. . 

— Воть какъ, сказалъь Фавра,— боятся, чтобъ я не загово- 
рилъ подъ пыткой. Чтожъ, и за то спасибо! По крайней мЪрЪ, я 
пойду. на казнь здоровыми ногами; это чего-нибудь да стоитъ. Ну-еъ, 
я къ вашимъ услугамъ. 

— Вы должны остаться часъ въ этомъ м\%етЪ, —отвфчаль чи- 
ПОВНИКЪ. 

— Это не забавно, но любопытно, —отозвался Фазвра. 

Онъ принялся поочерелно разсматривать отвратительныя орушя 
пытки, похожя то на гигантскихъ скорпюновъ, то на колоссаль- 
ныхъ желфзныхь пауковъ. 

Такъ и казалось, что въ одно мгновеше, по одпому слову всф 
эти чудовища мюгуть ожить и на смерть замучить осужденнаго. 

Здфеь были орудя пытокъ всфхъ роловъ и временъ, начиная 
отъь Филипла-Августа до Людовика ХУТ. Здфеь были и. багры; кото- 
рыми рвали свреевъ въ ХШ вфк%, и колеса, на которыхъ колеео- 
вали ‘протестантовъ ХУП столфтия. 

Фавра останавливался в каждымъ орумемъ и спрашивать 
сго назваше. 

Это хладнокрове удивило ‘даже самихъ палачей, людей, кото- 
рыхъ, какъ известно, нелегко удивить. „. 

— Затфмъ вы: это спралпиваете?— ттроизносъ опийь изъ нихъ. 

д Маркизъ посмотрВль па ‘него съ насм/ащкой, какъ аи емо- 
трфть дворяне. Е 
— Затфиъ,—сказалъ онъ,— что если я по пути и ДЬЯ- 
‚  вола, я сообщу ему о такихъ машинахъ для пытки грфшниковъ, 
какихъ онъ 90. сихъ. перъ. еще самъ не ‘придумалъ. И онъ мнь 
будетъ благодарен. 

Осужденный только _ что оНчИлЬ обозр%вать машины, когда 
забили часы, и-его обратно повели въ темницу... 

Тамь маркивъ нашель своего духовника, ожидавшаго ето. 

ЗамЪтно было, что маркизъ не потерялъь даромъ. эти‘ два’ ‘часа, 
и если что-либо могло достойно приготовить его къ смерти, такъ это 
именно было все видЪнное имъ. 

Священникъ раскрылъ ему свои объятия. 

— Отецъ мой,—сказалъь Фавра,— извините меня, я могу только 
открыть вамь свое сердце; эти люди позаботились о томъ, чтобы я 
не могь обнять васъ. 


са. 
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`И маркизъ показалъ, что`фуки ‘его завязаны ‘за’ спину: 
—= Нельзя ли, потросилъ священникь,— развязать’ руки оеу- 
жуденному, на то время, пока онъ будеть со мной? 

— 910 не отъ насъ. зависить, отвзчалъь чиновникъ. нац!о- 
нальнаго собравшая. 

— Отець мой;—сказалъь Фавра,— спросите ихъ, не могуть ли 
они связать мои руки спереди, а пе сзади? Такъ будетъ утойн» 
мн держать въ рукахъ свЪфчу, когда станутъ читаль приговоръ. 

Палачи посмотрфли на чиновника. Тотъ утвердительно. кивнуль 
головой въ звалуь того, что это можно сдёлать, ‘и желане. маркиза 
было исполнено. Потомъ заключеннаго оставили съ священникомъ. 

Никто не знаеть, что происходило у маркиза съ глазу па 
глазъ съ духовникомъ. Открылъ ли Фавра свое сердце на духу, 
сердце, которое оставалось замкнутымъ на суд? Проронилъь ли 
маркизъ хотя одну слезу при мысли о будущей жизни, въ которую 
готовился вотущить теперь? Поплакаль ли онъ хотя о дорогихъ су- 
ществахъ, которыхъ оставить’ на свфт® одинокими? Или въ’ сертщ® 
ого’ не было скорби, такъ долго скрывавшейся подъ личиной ироши. 
ни чакопивикихея” слезъ, тотовыхъ брызнуть изъ омфющихея. глазЪ 
его? Это осталось тайной. Когда пришли за маркизомъ, въ три чаеа 
пополудни, онъ быль лакъ же сдержанъ, такъ же улыбался н 
глядфлъ тфми же свЪтлыми тлазами, какъ и прежде. 

Пришли за нимъ, вести на казнь. 

— Извините, —сказалъ маркизъ палачамъ,—но вы сами 32- 
ставили меня ждать. Я давно тготовъ. 

Уже полураздтому маркизу сняли еще чулки и балимаки и на- 
дфли на него длинную бфлую рубашку. 

Потомъ ему прикрфиили на груди надпись со словами: 

«Государственный преступникъ». 

У двери Шателе его ожидала телФга, окруженная многочислен- 
пой стражей. Зажженный факелъ былъ прикр®иленъ. къ телфг®. 

При вид осужденнаго въ народф раздались громюя рукопле- 
скания. : 

Съ шести часовъ утра притоворь уже былъ извфстенъ, и чернь 
полагала, что прошло слишкомь много времени между прочтенемъ 
приговора и его осуществленемъ. 

На улицахъ вотрфчались люди, просивше у а 2 на 
водку. 

— (Сь какой стати вамъ давать на водЕу?-—отВФчаль всяк 
съ удивленемъ. 

—п Фавра. присудили къ смертной казни; — поясняли попро- 
шайки. 

Маркизъ твердымъ шагомь направился къ телгв. Онъ сЪлЪ съ 
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той стороны, тдЪ былъ прикрёиленъ фажель, хоропю ие что 
онъ зажженъ для него. 

Священникъ р ев. Павла помфетилея по лЪвую руку ру 
жденнато. 

Послфднимъ вошелъ въ телёгу палачъь и сЪфлъ за маркивомь. 

Это быль тотъ самый человъкъ съ прятнымъ, грустнымъ ли- 
цомъ, котораго мы уже знаемъ, и который присутствоваль во’ дворЪ 
Бисетра при испытан машины доктора Гильотена. Мы видЪфли ето, 
видимъ теперь, и намъ еще’ не разъ придется ветр®титься съ. нимъ 
въ течеше налиего разоказа. Это былъ настояций герой того. вре- 
мени, въ которое мы теперь вступаемъ. : 

Палачъ предварительно надфлъ на шею’ Фавра веревку, на кото- 
рой тоть долженъ быль быть повфшень, и одинъ конець ея удер- 
жаль въ своей рук. 

Когда телфга двинулась, толпа заколыхалась. Фавра невольно 
взглянуль по тому направлению, откуда происходило движене. 

Н®сколько челов къ, расталкивая толту, старались выбраться 
на дорогу. 

Влургь Фавра ‘невольно ззлропнуль. Ореди этихъ людей онъ 
узналъ въ одеждф рыночнаго носильщика своего ночного посЪти- 
теля, который обфщалъ ему слФдить за нимъ до послёдней минуты. 

Приговоренный кивнухь ему толовой, чтобъ доказать, что 
узнаетъь его, но безъ всякаго другого значешя. 

Тел®га продолжала свой путь и остаповилась перодь церковью 
Ботоматери. : 

Средшя двери были открыты, и главный алтарь, съ зажжеп- 
ными свфчами, быль видЪнЪ ВЪ нихъ. 

‚ Было такое скоплене ялюбопытныхъ, что телфга поминутно 
должна была останавливаться; народъ, напирая на рогатки, ломалъ 
ихъ и запружалъ дорогу. Наконецъ, стражф велфно было разогнать 
толпу. 

Нередъ папертью удалось растолкать народъ и образовать про- 
ходЪ. 

— Надобно сойти, маркизъ, и принести покаяне,—сказаль 
палачъ. № 

Фавра молча повиновался. 

Священникъ сошелъ первый, потомъ безжденный, & за НИМЪ 
палачъ, продолжая держаться за конецъ веревки. 

Руки маркиза были связаны у кистей, что позволяло и вла- 
ТЪТЬ ИМИ. 

Въ правую руку ему дали факелъ, въ лфвую приговоръ 

Фавра приблизился къ паперти и всталъ на колфни. 

Въ. первыхь фядахъ окружавшаго его народа замфтилъ опъ 

= 





Осужденный сталь читать вслухъ свой приговорт... 


спова носильщика и его товарищей, которыхъ онъ только что ви- 
дЪлъ тфенивиимися за телфгой. 

Такая настойчивость, казалось, тронула его, но онъ не оказал 
ни слова. 

Секретарь Шателе, повидимому, тоже ждалъ чего-то. 

— Читайте, маркизъ,—сказаль онъ громко; потомъ тихо при: 
бавилъ:— Маркизъ, вы знаете, что если хотите спастись, вамъ стоить 
только сказать слово. 

Не отвфчая ему, осужденный началъ вслухъ читать свой при- 
товоръ. 

Въ голосЪ его не слышно было ни малйшаго волненя. По оком 
чани чтеня Фавра обратился къ окружающимъ: 

— Готовый предстать передъ Богомъ,—сказаль онъ,—я про- 
щаю людямъ, которые противъ своей совЪсти обвинили меня въ 
преступныхь замыслахъ; я люблю короля и умираю вфрный этому 
чуветву. Я подаю примфрь и надфюсь, что всф благородные люди 
ему послБдуютъ. Народъ громко требуетъ моей ‘смерти, ему необ- 
ходима жертва; пусть будеть такъ! Пусть лучше выборъ роковой 
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судьбы падеть па меня, а не на человфка въ слабою душот, кото: 
рато приведетгь зЪъ отчаяяе незаслуженная казнь.—Потомъ, обра- 
тясь къ ‘алачу, маркизъ прибавиль:— Теперь миф больше. нечего 
дфлать, и мы можемъ Фхать далъе. и 

Они снова сфли въ телфгу. =. 

Отъ паперти церкви Богоматери до Гревской илощади недалека, 
а между тфмъ прошель цфлый чаеъ, прежде чЪмъ печальный 
пофолъ достигь м\юта своего’ назначения. Я 

Котда прибыли на мЪето, Фавра спросилъ: 

— Господа, могу ли я зайти на минуту въ ратушу? 

— Вы хотите открыть какую- -нябуде т айну, сынъ ие 30. 
спросилъ священникъ. я 

— Нфть, батюшка, я долженъ натисать свое зав щане; я 
слышалъ, что зави никогда не отказывають въ этой по- 
слфдней милости. = 

Телфга вмфсто си хать прямо къ висфлиц®, напра- 
вилась къ ратушЪ. у 

Громкые крики послышались въ народь: 

— Онъ хочеть открыть тайну! Оль хочетъ открыть тайну!— 
кричали со вофхъ сторопъ. р 

Ерасивый, молодой человфкь весь въ ь черном, какъ пасторъ, 
стоявпый на выступ стфны на углу квартала Пелетье, замфтно 
поблфднЪль при этихъ словахъ. 

— 0, не бойтесь, графъ Людовикъ,—сказаль возл№ него на- 
смёшливый голосъ,——приговоренный ни слова не скажеть о Томь, 
что происходило въ Пале-РоялЪ. 

Молодой человЪкъ въ черномъ быстро обернулся и увидфлъ за 
собою носильщика, лицо котораго онъ, однако, не могь разглядЪть, 
такъ какъ тотъ надвинулъ шляпу на глаза. 

Но вскорф веф сомнфшя чернаго молодого человфка были раз- 
сЪяны. 

Взойдя на крыльцо ратуши, Фавра сдфлалъ знакъ, что хочет 
говорить. 

Тотчасъ вс голоса замолкли, будто сразу унесенные сильнымъ 
порывомъ восточнаго вЪтра. 

— Господа, —сказаль Фавра,—я слышу, что вокругъ меня го- 
ворятъ, будто я вхожу въ ратушу, чтобы въ чемъ-то созналься. За- 
являю, что это заключене оптибочно. И если между вами; что весьма 
возможно, есть человфкъ, который могъ бы». бояться моей откро- 
венности, пусть онъ успокоится: я намфренъ въ ралуш® только 
продиктовать свое завфщаше. 

Сказавъ это, маркизъ твердыми шагами вошелъ подъ темные 
своды здашя и поднялся по яЪетниц® въ помфщене, куда обыкно- 
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вепно привецили приговоренных, и торая вслфлетве того на- 
зывалавь комнатой. откровений. : 

“’Тамъ его ожидали три человфка. въ. черномьъ, и между ними 
а узналъ секретаря, который говориль съ нимъ на паперти 
церкви Богоматери. 

Осужденный, будучи не въ, состояи писать 0 связанными 
руками, сталъ диктоваль свое завфщане. 

Много толковали о завфщани Людовика ХУТ, потому что во- 
обще много говорятъь о завёщашяхъ королей. У насъ передъ гла- 
зами завЪщане маркиза Фавра, и мы можемъ громко сказать одно: 
«Прочтите и сравните эти два завфщашя». 

Вончивъ диктовку, Фавра попросиль дать ему прочесть бумагу 
и подписаться подъ нею. Я 

Ему развязали руки;-онЪ сталъ читать, поправилъ три грамма- 
тичесюя ошибки, сдфланныя секретаремъ, и подписался внизу 
каждой страницы: Томасъ-де-Фазра. Шютемъ протянулъ руки, чтобы 
ихъ снова связали. Это исполниль талаль, ше отходивиий отъ него 
ни на минуту. Между тЪмъ диктовка завфщаня заняла два часа 
вромени; нароть внизу ‘метериливо волновался. Многе натощалуь 
пришли емотрфть на казнь, надфясь позавтракать послф, и поэтому 
были голодны. 

Въ толи снова джо грозный, страшный ропотъ, слышан- 
ный уже не разъ на этомь самомъ мот: въ день убеня Делона, 
въ день казни Фулона, а потомъ Бертье. 

Кром того, народъ начинать опасаться, что Фавра б\жаль съ 
задняго крыльца. 

Я которые уже прелполатали разрушить ратушу и повЪеить му- 
ниципальныя власти, вмЪсто Фавра. 

Къ счастью, къ девяти часамъ вечера появился приговорен- 
ный. Солдатамъ, которые окружали телфгу, были розданы факелы. 
Веф окна, выходивиия на площадь, были освЪщены; только вис%- 
лица оставалась въ таинственномъ, ужасномъ мракф. 

Появлене триговореннаго привфтствовали дружнымь хрикомъ 
пятьдесять тысячъ‘ возбужденнаго столичнаго населешя. 

Теперь вс были увЪрены, что онъ не только не убфжаль, но 
уже и не можеть убфжать болфе. 

Фавра посмотр®ль вокругъ. 

Поютомь съ ироническою улыбкою проговорил: 

— Ни одного экипажа; увы, аристокраля ЕЕ она была 
внимательнЪе къ графу Горну, чЪмъ ко: мн®. 

— Прафъ рр быль Уйца, а ты ее —раздаля го- 
лоеъ. 
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’Фавра обернулся и опять въ трети: разъ. Тиль все того ж? 
носильщика. 

— Прощайте —сказалъь онъ ему—я `вадьюсь, что ВЪ сзучьь 
нужды вы будете за меня свидЪтелемъ. ЗАВ... 

И маркизъ твердыми шагами направился къ эшафоту ^_^ -й 

Только что онъ поставилъ ногу на первую ступень висфлицы, 
кто-то закричаль въ народ: 

—- Танцуй, маркизъ! 

Серьезный, звучный голосъ приговореннаго отв®чалъ:, 

—- Граждане, я умираю невиннымъ, молитесь Богу за меня. 

На четвертой ступени онъ снова остановился и такимъ же 
твердымь голсомъ, какъ и въ первый разъ, повторил: 

— Граждане, я прошу васъ помянуть меня въ вашихъ молит- 
вахъ. Я умираю невинным! 

° На восьмой ступени, откуда оть долженъ былъ быть сброшенъ, 
онъ въ трети разъ повторилъ: 

— Граждане, я умираю невиннымъ, молитесь за меня! 

— Но, сказалъь ему одинъ изъ двухъ помощниковъь палача, 
воходивный съ нимъ,—вы нб хотите спастись? 

— Благодарю тебя, другь мой,—отвфчалъь Фавра.—Да воз- 
наградить тебя Богъ за твои добрыя намфреня! 

Потомъ, полнявъ голову къ палачу, который, казалось, ждалъ 
его приказанш, маркизъ произнесъ: 

— ДЪлай свое д®ло! 

Едва онъ вымолвилъ эти слова, какъ палачъь толкнуль его, и 
тфло закачалось въ пространств®. 

На Гревской площади было сильное движене, изкоторые люби- 
тели рукоплескали и кричали бисъ, какъ бы они сдфлали это посл% 
водевиля или какой-нибудь оперной арш; а между твмъ молодой 
человзкъ въ черномъ соскользнуль съ выступа, па которомъ 
стояль, раздвинуль толпу и быстро пошелъ къ экипажу безъ герба 
и ливрейныхъ лакеевъ, ожидавшему его у моста. 

— Въ Люксембургъ, живо!-—крикнулъ онъ кучеру, садясь въ 
карету. Лошади помчались крупною рысью. 

Три челов®ка, дЪйствительно, ждали съ величайшимь нетер- 
пъшемъ прибытя этого экипажа. То были графъ Прованскй и два 
дворянина, которыхъ мы уже называли въ течене нашего разсказа, 
по считаемъ лишнимьъ снова упоминать ихъ имена. 

Они ждали молодого человЪзка еще съ большимъ шетери ем, 
потому что должны были сфеть за столъ въ два часа, и что, сильно 
безпокоясь, они до сихъ поръь еще не обЪдали. Съ своей стороны 
поваръ. быль въ отчаянш; онъ приготовляль уже трет Обь, 
тотовый черезъ десять минутъ снова испортиться. 





2009: 


-. ВЪ такомъ плачевномь. положениг были д%ла, когда во внутрен- 
немъ лворф дворца послышался шумь въфзжавшато экинажа. 
‚ : Трафъ Провансми бросился къ окну, но мотъ только фаз- 


‘личить темную фигуру, выпрыгнувшую изъ кареты. 


Тогда графъ отошель отъ окна и бросился къ двери; но прежде, 
чфмъ уже успфлъ добраться до нея, она отворилась, и въ комнату 
вошелъ молодой человЪкъ въ черномъ. 

— Ваше высочество, —сказаль онъ,—все кончено. Маркиза 
Фавра умеръ, не произнеся ни слова. 

— Такь мы можемъь спокойно сЪеть за столь, дорогой Людо- 
ВИКЪ. 

— Да, ваше выюочество... Честное слово, это быль достойный 
дворянинъ! 

— Я совершенно согласенъ съ вами, мой милый, —сказалъ его 
королевское высочество,—и мы выпьемъ за него за дессертомъ по 
рюмкв констанскаго. За столъ, господа! 

Дверь настежь отворилась, и его королевское высочество въ со- 
провождеши своихъ гостей вошелъ въ столовую. 


ХУ. Монархия спасена. 


Н»сколько дней спустя послф происшествй, описанныхъ въ 
предыдущей глав®, верховой на сфрой лошади шатомъ проёзжалъ 
по одной изь аллей Сенъ-Ёлу. Медленность его движешя зависла 


‘не огъ утомлешя его коня; наоборотъ, онъ сдерживалъ лошадь, ста- 
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раясь уберечься отъ грязи, покрывавшей дорогу. Всадникъ, безъ 
сомнЪфнтя, быль дворянинъ. 

Его задерживало, повидимому, или глубокое раздумье, въ ко- 
торое онъ былъ погруженъ, или, можеть быть, необходимость при- 
быть въ извфетный часъ, еще не наступивиий. 

На видъ ему казалось лфтъ подъ сорокъ; голова его была не- 

много велика, но некрасивое рябое лицо выражало твердую волю. У 
него были пухЛыя щеки, глаза, способные бросать моль, ротъ, 
привыкиий произносить сарказмы; съ перваго же вагляда на этого 
челов\ка можно было предсказать, что онъ призванъ занять важ- 
ное мЪсто и надфлать много шуму. 
Олнако, сфрый цвЪфтъ лица, покраснфвиие глаза и наклонность 
къ болЪзненному ожирфнио указывали во всадник на одно изъ 
т$хъ органическихъ страдашй, противъ которыхъ иногда и силь- 
нЪйния натуры не могутъ бороться. 

Достигнувь конца аллеи, онъ въфхаль въ ворота и сталт 
вглядываться въ глубину двора. Справа въ закоулк® между двумя 
строешями ждалъ всадника человкъ, одЪтый въ черное платье, 
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Теперь ‹онъ едфлалъ всаднику знакъ, велфдстве котораго тотъ 
въЪхалъ въ’ ворота и скоро очутился на просторномъ двор%. _ 

Обмотрвшиеь крутом, черный человфкт, снявъ ‘шляпу, про 
близилея къ. всаднику. 

Тоть наклонился къ нему съ сФдла и спросилъ вполголоса: ^ 

— Господинъ Веберъ? 5 

— Графъ Мирабо? 

— Онъ самый, —отвЪчаль верховой всадникъ. 

И, несмотря на свою тучность, легко соскочиль на землю. 

— Войдите, —живо оказаль Веберъ,—и потрудитесь минутку 
подождать, пока я самъ поставлю лошадь въ конюшню. 

Въ то же время онъ отвориль дверь залы, окна и другая дверь 
которой выходили въ паркЪ. 

Мирабо вошелъ въ залу и пока быль одинъ, въ нЪеколько 
минутъ снялъь свои кожаные штиблеты, изъ-подъ которыхъ пока- 
залисъ ЧистЪйиие шелковые чулки и лакированные базмаки. 

Веберъ, вЪрный овоому обЪщан1ю, вошпель въ залу черезь пять 
минутъ. у 

—- Пойдемте, графъ, —сказалъ онъ,— королева ожидаетъ васъ. 

— Королева ожидаеть меня, отвЪчалъ ‚ Мирабо;— имфль ли 
п неечасме заставить себя ждать? Кажется, я прибыль какъ разь 
во-время. 

— Я хотёль сжавать, чо королева желаеть васъ - поокорфе 
видфть. Пойдемте, графъ. 

Воберь открымъ верь, ведущую въ садь, ‘и углубился въ лаби- 
ринтъ аллей, которыя вели въ самую уединенную часть парка. 

Тамъ, на возвышенности, стоялъ павильонъ, извЪетный” подъ 
 назвашемъ х1оска. Обнаженныя деревья печально склоняли палъ 
имъ @вои вфиви и покрызали его сфрою тфнью. 

Во вебхъ окнахъ ставни были герметически заперты, лишь 
Бъ одномъ онЪ были только притворены и, какъ черезъ бойницу, 
пропускали два луча, едва освЪщавийе внутренность павильона. 

На каминЪ гор ли два, канделябра. 

Веберъ ввелъ гостя въ сЪни. Потомъ, отворивъ дверь кюска, 
сначала тихонько постучался и доложилъ: и 

— Графъ Рикетти Мирабо. | 

Веберъ посторонился, чтобы дать пройти графу. ; 

Если бы онъ внимательнфе прислушался въ ту минуту, ког 
графь проходить мимо него, то навфрное услыхаль бы, какъ_ 
сильно билось сердце въ этой широкой груди. 

Когда доложили о тграфЪ; изъ темнаго угла кюска поднялась 
женщина и нерфшифельно, пюлеии съ ужасомъ, сдфлала ифеколько 
пнаговъ ему наветрфчу. 
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`Эта женщина была королева. 

_ У нея тоже сильно билось сердце. Мередь нею быль этотъ не. 
навидимый, обезславленный, роковой человфкъ, виновникъ демон. 
отрац пятаго и шестаго октября; человЪ къ, въ которому на ми 
путу придворные обратились за помощью, чтобы потомъ снова отка 
заться отъ него. Но онъ двумя сильными ударами грома, двумя в 
ликолф иными, почти божественными вспышками гнЪ%ва, заставилт, 
ихъ почувствовать, что съ нимъ нельзя такъ поступать. 

Первымъ ударомъ его была его рфчь противъ духовенства. 

Вторымъ р№чь, въ которой онъ объяснялъ, какъ представители 
народа, депутаты округовъ, обралились въ Нацюнальное Со- 
бране. 

Мирабо приблизился съ такою тращей и зЪъжливостью, что ко- 
ролева удивилась. Она не ожидала этого отъ такого энергичеекаго 
человЪка. 

Слфлавъ. н%Феколько шаговъ, онъ почтительно поклонился и 
ждалъ. : 

Королева первая прервала молчане, но въ голосф ея сказыва- 

лось волнен!е. , 

— Графь Мирабо,— начала она,—докторь Жильберъ нЪкогда 
увфрялъ насъ въ валнемъ расположенаи соединиться съ нами. 

Мирабо поклонился въ знакъ соглайя. 

Королева продолжала: 

— Когда я обратилась къ вамъ въ первый разъ, вы отв®чали 
проектомь министерства? 

Мирабо второй разъ поклонился. 

— Не наша вина, графъ, что этотъ проектъ не могъ осуще: 
СТВИТЬСЯ. 

— Я увфренъ въ этомъ, государыня, —отвфчаль Мирабо,— 
особенно же въ томъ, что это не вина вашего величества, но т%хт 
людей, которые говорятъ, что преданы монархи! 

— Чтожъ дфлать, графъ! Это одно изъ несчасти нашего поло- 
женя. Короли не могутъ выбирать себф друзей, какъ не могутъ 
выбирать и враговъ; они часто принуждены бываютъ допускать и 
пагубную для себя преданность. Мы окружены людьми, которые 
хотятъ спасти насъ и насъ губятъ; поводъ, по которому отдаляютъ 
отъ наеъ ‘членовъ Нацюналынато Собрашя, можеть служить прим%- 
рожь ихъ ифйствя.противъ насъ. Хотите, я разокажу вамъ при- 
мфръ услуги, повредившей мнЪ. Одинъ изъ преданныхъ мн% людей, 
человЪ къ, который добровольно пожертвовать бы за насъ своею 
жизнью, привелъь къ нашему парадному столу вдову?и дфтей мар- 
киза Фазра, всзхъ троихъ въ траурф. Моимъ первымь побужде- 
шемъ, увидя ихЪ, было встать, подойти къ нимъ, посадить между 
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королемь и мною дфтей этого человвка, такъ мужественно умер- 
шаго ‘за насъ,—потому что я не изъ неблатодарныхъ, графъ... 
Помилуйте!.. Вс глаза были обращены на насъ; всф ждали, что 
будеть дальше. Но за мной, въ четырехъь шагахь отъ моего креела, 
стоять Сантеръ! Увидавъ его нечаянно, я поспфшно опустилась въ 
кресло, съ досады плача и не смфя больше взглянуть на несчает- 
пую вдову и ея бФдныхъ дьлей. Теперь роялисты порицають меня 
за то, что я не выказала участя къ этому семейству, а революцю- 
перы приходять въ ярость, думая; что дфти были представлены мнЪ 
съ моего позволеня. 0, графъ, ‘графъ,— печально продолжала ко- 
ролева,—нельзя не погибнуть, когда на насъ нападалоть гешальные 
люди, а защищають, безъ сомнЪфшя, люди, достойные уважешя, 
но не имфюще ни малфийшато понятя о нашемъ положении! 

Королева со вздохомъ поднесла платокъ къ своимъ глазам. 

Мирабо быль тронутъ этимъ сильнымъ горемъ, котораго ме 
старались скрыть отъ него, и которое, по искусному ли разсчету 
или слабости женщины, королева откровенно разоблачала, передхъ 
нимъ, не ‘скрывая даже своихъ слезъ. 

— Ваше величество, — оказалъь онъ, — когда вы’ говорите 
о людяхъ на васъ нападающихъ, надфюсь вы не думаете обо мнЪ? 
Я ратовалъ за монархичесый принципъ, когда видёль только сла- 
бости мвора и не зналь ми сердца, ни образа мыслей август йнюй 
кочери Марм-Терезш; я боролся за права трона, когда своими по 
ступками внушалъ только недовфруе, и всЪ эти поступки, отравлен 
ные злобой, казались раскинутыми западнями; я служиль королю, 
когда хорошо зналъ, что не могъ ожидаль оть этого справедливаго, 
но обманутаго ‘монарха ни благодвянй, ни вознаграждений, —чего 
же я не буду въ состояни сдфлать теперь, государыня, когда ваше 
дов\ре возвращаеть мн мужество, а признательность, которую 
внушаеть мн пруемъ вашего величества, превращаеть мои прин- 
ципы въ обязанность! Ужъ поздно, очень поздно! Я знало это, ваше 
величество, — прололжаль Мирабо.—Можетъь быть монархия, пред- 
лагая мн спасти ее, въ сущности только предлагаеть мнф погиб- 
нуть съ нею! Если бы я подумаль немного, я можеть быть вы- 
бралъ бы другую минуту, чтобы имфть милость этой ауденщи, не- 
жели ту, когда его величество только что передаль комитету зна- 
менитую красную книгу, т. е. честь своихъ друзей. 

—- 9, трафъ! — воскликнула королева. — Неужели вы ду- 
маете, что король соучастникъь въ этой изм$н%? И развз вы. не 
знаете, какъ ото произошло? Красная книга, чтотребованная отъ ко- 
роля, была отдана имъ комитету только съ условемъ хранить это 
въ тайнЪ. Комитеть велфлъ ее напечатать. Онъ показалъ этимъ 
неуважене къ. королю’ чо король’ пе измфнялъ друзьямъ. своимъ! 
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„-— Ахъ, ваше величество, вы знаете, какая причина заставила 
комитеть ршиться ‘обнародовать то, что я порицаю, какъ. че- 
стный человЪкъ, ‘и ‘отрицаю, какъ депутатъ. Въ тоть моментъ, 
когда король приносилъ присягу конститущи, у него быль. постоян- 
ный атенть въ Турин среди смертельныхь враговъ этой консти- 
туци. Въ то время, когда онъ. предлагаль денежныя реформы и, 
пазалось; принималь т%, которыя предложило ему Нацональное Со- 
браше, въ Трир содержались на его жаловани и экипированныя 
имъ, его маленькая и большая конюшни подъ начальствомь принца 
Ламбеска, смертельнато врага парижанъ, изображен котораго на- 
родъ даже хотфлъ повфеить. Графу д’Артуа, и принцу Конде, и 
всфмъ омигрантамъ выдаютъ огромныя пенйи, и все это помимо 
декрета, изданнаго два мЪфсяца тому назадъ и отмфняющаго всЪ 
пенсш. Правда, король забылъ утвердить ототъ декреть. Чтожъ 
дблать, ваше величество! Въ продолжеше этихъ двухъ мЪ®сяцевъ 
искали, куда были употреблены эти 60 миллюновъ, и не могли 
пайти; короля просили, умоляли сказать, куда дфлись эти доными, 
но онъ отказался отвфчать; комитеть счелъь себя разр шеннымъ 
отъ своего обфщашя и велфлъ напечатать красную книгу. Зачмъ 
же король отдаетъ оруже, которое такъ страшшо можетъ быть р 
треблено противъ нбго? 

— Такимъ образомъ, графъ, — воскликнула королева, — если 
бы вы были удостоены сдфлатьея совзтникомъ короля, вы бы отеэ- 


вфтывали ему эти слабости, которыя губятъ его, которыя... — да, 
надобно сказать это слово, — которыя безчестять его? 

— Если бы я удостоился быть совЪфтникомь короля, ваше ве- 
личество, — возразиль Мирабо, — я быль бы защитникомь кон 


ститупюнной ‘монархи и апостоломъ свободы, гарантированной. мо- 
нархическою властью! У свободы же, ваше. величество, ‘три врага: 
духовенство, дворянство и парламенты. Духовенство убито. Талей- 
ратомъ. Дворянство ‘принаплежить ко вобиъ столбиямь; велЪд- 
стви этого, я думаю, что безъ него нельзя обойтись; безъ дворян- 
ства нЪть и монархи; но надобно его сдерживать сколько воз- 
можно, соединяя народъ съ королевекою властью. Но королевская 
власть никогда добровольно не соединитея съ народомъ, пока. бу- 
дуть существовать парламенты, которые ‘поддерживають въ коро- 
ляхъ и въ дворянетв% роковую надежду на возвращеше прежнихъ 
порядковъ. Слфдовательно, уничтоживъ духовенство и парламенты, 
надобно оживить исполнительную власть, преобразовать королев- 
сый авторитеть и примирить его съ свободой. Вотъ вся моя поли- 
тика, ваше величество; если это также политика короля, пусть онъ 
по ней и дЪйствуетъ; если же нЪтъ, пусть откажется отъ нея. 

—- Графъ, графъ, — воскликнула королева, пораженная ясно- 
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стью, въ которою этот велик Й Умъ освфтиль ей весе прошедтнее;: 
ое настоящее и даже бутущее-—я ше знаю, таже ли молиичиаи 
у короля, по я знаю, что изВй я власть, она была бы моею! Итакъ, 
укажите мнф на средства; достигнуть ‘вашей ифли, прафъ! Я ‘слу 
шаю васъ, не скажу, —60'’внимашемь, съ интересоиь; но съ при= 
знательностью. 


Мирабо быстро взглянуль на королеву орлинымъ взглядомъ, 
проникавшимъ въ самую глубину дупти, и увидЪль, что если она 
была еще не убЪждена, то по крайней мфрф увлечена. Торжество 
надъ такою возвышенной женщиной, какъ Маря-Антуанета, ла- 
скало самымъ пЪжнымъ образомь самолюбе Мирабо. 

— Ваше величество, — сказаль онъ,—мы потеряли, Нарижъ, 
или почти потеряли его; но у насъ остаются еще въ провинщяхъ 
большия, разсфянныя толцы народа, которыя мы можемъ еще со- 
брать. Воть почему я совфтую королю оставить Парижъ, а не 
Францию; пусть онъ удалится въ Руанъ, къ своей ари; оттуда 
онъ долженъ публиковать болфе популярные приказы, чфмъ де- 
крегы Нацюнальнаго Собраня; это не возбудить междоусобной 
войны, потому что король такимъ обравомъ отфлается боле револю- 
цюнеромь, чВуъ сама револющя. . 

— Но эта револющя, предшествуетъь ли она ‘памъ или 6л%- _ 
дустъ за нами, не ужасаетъ ли она васъ? — сиресила королева. 

— Ахъ, ваше ‘величество, я им®ю ‘болфе; нежели кто-нибудь, 
основашя думать, что надобно частью сдфлать уступки революции. 
Я говорилъ уже вамъ, государыня, что 'возстанавливать монархНо 
на старомъ основанш, которое револющя уже разрушила, было бы 
выше челов ческихъ силь. Этой револющи содЪйствовали вс\, на- 
чиная отъ короля до его послфдняго подданнаго, или своими нам%- 
ренями, или дЪйствями, или упущеншями. Я не защищаю старую 
монархию, государыня, но я забочусь о тожъ, Какъ бы измфнить, 
преобразовать эту монархно и образовать, наконецъ, форму прав- 
леншя, подобную той, которая довела Ангайо до апогея ея могуще- 
ства и славы. Король, видфвиЙ темницу и эшафогь Варла 1, — 


какъ говорилъ мн, по крайней м%®рЪ, докторь Жильберъ, — не 
удовольствуется ли трономъ Вильгельма Ши Георга 1? 
— 0, графъ, — воскликнула королева, которой одно слово Ми- 


рабо припомнило, съ смертельною дрожью, образъ замка Таверней 
и рисунскь малины @мерти доктора Гильотена;—0, графъ, в0з- 
вратите намъ эту монархио, и вы увидите, такъ ли мы неблаго- 
дарны, какъ о насъ говорятъ! 

— Хоропю, — воскликнуль Мирабо, — это я сдЪлаю, ваше 
воличество! Пусть король поддерживаеть меня, & королева обод- 
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ряетъ, и›я у ногъ вашихъ удинусь, что сдержу свое обфщаше, 
иди умру отъ горя. 

„г, Графъ, трафъ;- — . сказала Матя- ‘Антуанета, — не забы- 
вайте, ‹ что сне, просто женщина слышить вашу клятву, а цфлая 
династия пяти. столфтШ!.. Это сто королей Франщи, которые отт, 
Фарамона до Людовика Х\ сиять въ своихъ гробницахъ, и которые 
лишатся трона, если тронъ пашъ падетъ. 

— Я понимаю обязательство, которое беру на себя, ваше ве- 
личество, оо громадно; но я анаю, что оно не выше моей пре- 
данности. Если я буду ув®ренъ въ симпатми ‘моей королевы и до- 
вфренноети короля, то возьмусь за это предирая! 

— Коли дфло толыко въ этомъ, прафъ, я вамъ обфщаю и то, и 
другое. 

И королева поклонилась Мирадбо съ улыбкою сирены, которо 
она покоряла себф вс№ сердца. 

Мирабо понялъ, что ауменщя кончена. 

— Ваше величество, — сказаль онъ съ почтительно-емфлото 
въжливостью, — когда ваша августЬйшая мать Марля-Терезя удо- 
стоивала честью допустить въ свое присутетве одного изъ своихъ 
подданныхъ, то никогла не отпускала его, не лавъ ему поцфловать 
свою руку. 

Мирабо остамовилея въ ожидали. 

Королева посмотр®ла на этого укрощеннало льва, который ни- 
чего лучитаго пе желалъ, какъ только лечь у ногъ ея. Потомъ съ 
торжествующей улыбкой медленно подала ему свою прекрасную 
руку. холодную и почти такую же прозрачную, вакъ мраморъ. 

Мпрабо поклонился, приложился губами къ этой рукф, и гордо 
приподнявъ голову, сказалъ: 

—= Ваше величество, этимъ поцфлуемъ спасена монархия! 

Онъ вышелъ довольный и тронутый, и въ эту минуту вфрилъ 
самъ, б\лный панальный человЪкъ, въ исполнен!е сдЪланнато имъ 
обфщания. 


ХИХ. Возвращене на ферму. 


Между тёмь какъ въ наботьвиемь серлцё Мари-Антуанеты 
спова пробуждается надежда, и она, занявшиеь спасешемъ коро- 
левы, на мгновенье забываеть страдавя женщины; между т%мъ, 
какъ Мирабо мечтаеть одинъ, безъ всякой помощи, ‘поддержать мо- 
нархо, готовую обрушиться и раздавить его въ своемъь падеши,— 
что дьлается въ болфе скромномъ сельскомъ мфЪ? Читатель, уже 
утомленный политикой, пусть теперь заглянеть въ него. 

Мы видфли кавя опасешя внушилъ Ниту своему другу Билльо, 
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вовремя. второй пофздки этого гарамонтекаго Лафайета въ етолипу; | 
и каюъ эти опасеня заставили фермера вернуться на ферму, или 
екорзе возвратили дочери отца. 

Опасешя эти были не тщетны. 

Фермеръ возвратился къ себЪ на другой день посл знаменитой 
ночи, въ которую совершилось тройное событе: побЪгъ Себастьяна, 
отьфздь Изидора де-Шарни, и обморокъ Катерины на дорог 
изъ Виллье-Кюттер въ Пиюселе. 

Въ одной изъ тлавъ этого романа, мы разскали, какъ Питу 
принесъ ‘безчувственную Катерину на ферму; какъ Катерина среди 
слезъ и рыдаши разеказала ему, что виною ея. обморока былъ отъ- 
Ъздь Изидора де-Шарни; какъ Питу, пораженный этимъ призна- 
вемь, возвратился въ Гарамонтъ, нашель письмо Себастьяна и не- 
медленно отправился въ Парижъ. 

Въ ПарижЪ мы видфли, съ какимъ нетерянюмъ Питу ожидать 
Жильбера и Себастьяна и не полумаль даже ‘сообщить Билльо 
060 всемъ случившемся на фермЪ. Только повидавшиеь съ Себа- 
отьяномь и отцомъ его, успокоившись на счеть его здоровья и. 
узнавъ отъ самаго Себастьяна вс подробности его путешествя,— 
какъ онъ встр®тилъ Изидора и какъ тотЪ посадилъ его ‘позади себя 
на лошадь и привезъ въ Парижъ, тогда Питу вепомнилъ 
о Катерин®, о ферм, о госножф АХ 0 плохомъ урожаи объ 
обморок® Катерины. 

Мы сказали, что Билльо большие ‘всего быль. пораженъ обно- 
рокомъ Катерины и вел®детве этого рёшилея просить у Жильбера 
отпускъ, который и. получилъ. 

Дорогою Биллью попробню разатраянизаль Шиту 0бъ обморокЪ, 
случившемся съ Катериной. Какъ ни любилъ лючтенный фермеръ 
своей формы, какъ ши уважалъ жену ©вою, но больше” веого вее- 
таки онъ любить св010 дочь. 

“Но, несмотря на это, Билльо быль настолько честен и такт. 
порожиль своею честью, ‘что изъ нфжнаго отца могь весьма скоро 
превратиться въ самаго строгаго судью. 

Питу разсказаль, что нашелъ Катерину лежащею безъ чувствъ 
поперегь дороги, и въ отчаян!и почель ее мертвою; потомъ при- 
поднять ее, положилъ къ се0Ъ на колфни и, вдругъ замЪтивъ: что 
она еще дынить, бфгомъ пустилея съ нею на ‘рукахъ на ферму. 
Тамъ г-жа Билльо уложила ее въ постель. Пока бЪдная мать в0- 
крушалась, Питу старался привести дфвушку въ ‘чувство, брызгая 
ей водою въ лицо. Это оживило’ Катерину. Питу, видя, что старавя 
его были усифшны и полагая, что онъ больше не нуженъ на 
ферм, ушель къ еебф домой. 

Что же кокается Себастьяна, то Биллью уже зналь 050: веомъ 
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стучивиемся съ нимъ, и повторять этого не было надобности. Раз- 
товеръ между Шиту и Билльо поэтому юосредоточнлея па одной 
Катерин®. Билльо терялея въ догадкахъ, что бы могло быть виною 
такого происшествия? Юнъ продолжаль закидывать Питу вопросами, 
на которые тотъ отвЪчаль дипломатически: «не знаю». 

Это «не знало» сильно говорить въ пользу Питу. Вспомнимъ, 
что Катерина имфла жестокость во всемъ ему признаться, слЪдова- 
тельно онъ «зналъ». Онъ зналь, что разлука съ Изидоромъ такъ 
огорчила Катерину, что она упала въ обморокъ на томъ самомъ 
мфетф, гдЪ сказала своему другу послЪднее прости, и глф потомъ 
пашелъ ес Питу лежащую. безъ чувствъ. Но. Питу пи за какое. 30- 
лото въ м не сказаль бы этого фермеру. Онъ жалфлъ Катерину. 

Питу любилъ Катерину и еще больше того уважаль ее. Мы 
видфли въ свое время и въ своемъ мфетф, какъ эта любовь и это 
уважене были мало оцфнены и еще того меньше вознаграждены, и 
сколько страданй и восторговъ любовь эта возбуждала въ а 
простодушнаго Питу. 

Но какъ ни велики были восторги Питу, какъ ни язвительны 
были его страданья, — внушавиия ему даже отвращене отъ пищи, 
ни, однако, никогда не доводили ето по изнеможешя или до 
обморока. 

Дилемму эту Питу старался разъяснить сб самымъ разум- 
нымь образомъ и логично раздвлиль ее на три слфдуюния части’ 

«Если. Катерина любить Изадора до того, что падаетъ въ 0бмо: 
рокъ, когда равстается съ нимъ, стало быть она любить его 
больше, нежели я люблю ее, т-Пе Жатерину, потому что я никогда 
не. падаль въ обморокъ оставляя ее». 

Потомъ отъ этой первой части ПШиту тореходиль ко второй. 

«Если она, любить его больше, нежели я люблю ее, отало быть 
она должна и страдать больше, нежели страдаю я, и страдать 
жестоко». ы 

Третья часть ето дилломы,—заключене, было еще логичн%е 
двухъ первыхъ, потому что, как всякое хорошее заключеню, прямо 
относилось къ первой посылкЪ. 

«И, дЪйствитеньно, она страдаеть больше, нежели страдаю я 
потому что она падаеть въ обморокъ, а я въ обморокъ не падало». 

ВелЪдстве такого взгляда на вещи Шиту сталь жалфть Кате. 
рину и хранилъ упорное молчаше касательно ея поведешя; но это 
еще больше возбуждало и безпокоило Билльо, который въ волненш 
продолжалъ усердно постегивать кнутомъ лошадь, взятую въ Да- 
мартенф. Фермеръ такъ погоняль ее, что въ четыре часа по. полу- 
дни путешественники уже стояли у воротъ фермы, тдЪ лай собакт 
возвЪетиль ихъ прибыт!е. 
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Едва только ‘тележка’ остановилась, какъ Билльо ‘опрытиуаь па 
землю и поспфшно вошелъ въ комнаты. Но” нежданное ‚препящетье 
воздвиглось передъ нимь на порог спальни его ‘дочери. 1 

Пропятетые это быль докторь Райналь,- имя вотораво Мы. ‘уже, 
кажется, имфли случай вотрчать въ продолжеше этого разеказа. 
Онъ объявить, что въ положени Катерины всякое волнеше не 
только опасно, но можеть даже быть смертельно. 9т0 и НовЫМЬ 
ударомъ для Билльо. 

Онъ зналь, что былъ обморокъ; но онъ до сихъ поръ забо- 
тилея только о’ нравственныхъ причинахъ и слёдетвяхъ этого про-- 
нешествя. И Вирт ко всему этому присоединялось еще физиче- 
ское страдаше. Это послфднее; о чемъ Билльо забылъ думать, была 
нервная торячка, которую докторъ Райналь старался побЪлить 
вефми средствами, употреблявшимися тогда въ медицин%, а именно: 
горчичниками и кровопусканями. 

Сколь бы дЪйствительными обыкновенно ни были эти средства, 
слнако, они ‘не ‘могли задержать размитмя болфени, которая же- 
стоко боролась противъ нихъ. Съ самаго утра Катерина лежала въ 
сильномъ бреду. 

Въ такомъ положеннг бфдная дфвушка должна была товорить 
странныя вещи, потому что докторъ Райналь, подъ предлогомъ того, 
ито больной вредно волноваться, удалилъ отъ нея мать, & теперь от- 
даляль и отца. 

Билльо нашель жену свою силящею на скамейк® у большого 
очага. Опустизъ толаву на руки, она, казалось, была чужда ко всему 
окружающему. 

Но, не смотря на то, что пи стукъ экипажа на двор, ни лай 
собакъ не мотли вызвать ее изъ оц/бтененшя, голоеъ Билльо, 
разговаривавшаго съ докторомъ, виезанно пробудилъ ве. 

Она приподняла голову, раскрыла глаза, устремила беземыс- 
ленный взоръ на вошедшаго и вокричала: 

— Ахь, это ты, хозяинъ! 

И съ этими словами сна, шатаяеь, подотила и ‘упала на прудь 
мужу. Билльо смотрфлъь на нее, какъ растерянный. 

— Ну, — сказалъ онъ въ волнеши, то же это все значитъ. 

— А то, —отвфчаль докторъ Райналь,—что дочь ваша больна, 
тфмь, что у насъ въ медицинз называется острымъ воспалешемъ 
мозговой оболочки, и что въ этой болЪзни надобно избЪгать какъ 
упогреблешя нЪкоторыхъ ‘вещей, такъ и свидашя съ нЪфхоторыми 
ЛЮДЬМИ. 

— А фазвз ота болёзнь опасна, докторъ? — спросилъ 
Вилльо. — Отъ нея умереть можно? 

— Умереть можно отъ всякой болфэни, если оставить ее безъ 
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внимашя, любезный господинъ Билльо. Предоставьте мнЪ забо- 
титься о вашей дочери, и я ручаюсь вамъ за ея жизнь. 

— Навфрное, докторъ? 

— ОтвЁчаю за нее; но требую, чтобы оть этой минуты, еще 
два или три дия никто не входиль къ ней, исключая тЪхъ, кото- 
рымъ я назначу самъ ходить за ней. 

Биллью вздохнуль, какъ будто убЪжиенный. Но потомъ, какъ 
бы рёшившиеь сдфлать послфднее усилю, произнесъ какъ ребенокъ, 
просяний милости: ь 

— Нельзя ли мнЪ№ хоть взглянуть на нее? 

— А когда вы на нее взглянете и поцфлуете ее, вы меня оста- 
вите на три дня въ покоё и не станете ничего больше требо- 
валь? — спросиль Райналь. 

— Клянусь, докторъ. 

— Ну, такъ войдите. 

Докторъ отворилъ дверь, и Билльо увидалъ свою дочь, лежа- 
щую на постели. Глаза ея блуждали, лицо горЪлю, голова была 
обернута мокрымь полотенцемъ. Она проговорила нЪоколько без- 
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связныхъ словъ, и когда Билльо приложиль свои блфдныя, трепе- 
щупя губы къ мокрому лбу дочери, ему показалось, что она про- 
изнесла имя Изидора. 

Въ кухнЪ, на порогф, стояла сложа руки госпожа Билльо; тутт 
же быль и Питу, который, приподнявшись на цыпочкахъ, старался 
черезь фермершу разглядфть больную, & за нимъ еще видифлись 
два или три поденщика, пришедиие узнать, въ какомъ положенш 
находится здоровье ихъ молодой госпожи. 

ВЪрный данному слову, Билльо удалился, какъ только поцф- 
ловаль дитя свое. Но удалился онъ съ мрачнымь лицомъ, нахмуря 
брови и сказалъ про себя: 

— Такъ, такъ, теперь я вижу ясно, что мн давно слФдовало 
вернуться домой. 

Онъ вышелъ въ кухню, куда жена его машинально за нимъ 
послЪдовала. 

Ниту тоже хотфль идти, корда докторъ удержалъ его за полу 
сюртука: 

— Не уходи съ фермы, — сказалъ докторъ, — мн® надобно 
съ тобой поговорить. 

Питу обернулся съ изумлешемь и только что собирался спро- 
сить ©то, чАмъ онъ можегь быть туть полезенъ, какъ Райналь та- 
инственно приложиль палецъ ко рту въ знакъ молчашя. 

Ниту остался въ кухнф неподвижный, какъ древнй богъ «Гра- 
НИЦ», съ которымъ онъ имфлъ скорфе смфшное, нежели поэтиче- 
ское сходство, хотя ноги его не вроели въ камень. 

Спустя минуть пять дверь изъ комнаты Катерины отворилаь, 
и послышался голосъ доктора; онъ звалъ къ себЪ Питу. 

— Ч10?`— сказаль Питу, вызванный вдругь изъ глубокаго 
раздумья, въ которое, казалось, погрузился. — Что вамъ угодно, 
господинъ Райналь? 

— Поди сюда, помоги госпожв Влеманъ поддержать Катерину, 
пока я ей буду дЪлать кровопускаше. 

— Трей разъ! — шепотомъ проговорила госпожа Билльо.— 
Третй разъ онъ будетъ открывать кровь моей дочери! Боже мой! 
Боже мой! 

—- Жена, жена, — строго сказаль Билльо, — ничего бы этого 
не случилось, если бы ты зорче смотрфла за нею. 

Съ этими словами Билльо направился въ свою комнату, въ ко- 
торой не бывалъ уже три м%сяца; а между тзмъ Питу, возведен- 
ный докторомъ на степень подлекаря, входиль къ Катерин», 
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ХХ. Питу сидьлка. 


Питу казалось очень страннымъ, чю докторъ Райналь звать 
его; но онъ удивилея бы еще болфе, если бы узналъ, что докторъ 
ожилаетъ оть него больше” помощи нравственной, нежели физиче 
ской для своей больной. 

Докторь замиль, что во время бреда Катерина почти всегха 
соединяла съ именемъ Изидора имя Питу. 

Эти лвЪ личности однф удержались въ памяти молодой д\- 
вушки: Изидоръ въ ту минуту, когда она закрывала глаза, Шиту, 
когда она ихъ снова открывала. 

Но такъь какъ больная произнесла эти имена съ различнымъ 
выражешемъ, то докторъ Райналь не менфе своего однофамильца, 
‚автора «Истори обфихъ Инй», наблюдательный, сказалъь себЪ, 
судя по выраженио голоса молодой двушки, что Питу должно быть 
ея другъ, а Изидоръ де-Шарни ея возлюбленный. 

Поэтому докторъ думалъ, что будегь полезно ввести къ больной 
ея друга, съ которымъ бы она могла говорить объ Изидор® 

Райналю понять это было не трудно; ему это было ясно какъ 
день; стоило только спрушлеировать факты, чтобы истина и 
цила сама 5060. 

Въ Виллье-Коттерэ вс знали, что въ ночь съ 5 на 6 октября, 
оржъ де-Шарни быль убить въ Версаль, и что на другой же 
день вечеромъ братъ его Изидоръ де-Шарни отправился въ Парижъ, 

Въ тотъ же день въ сумеркахъ Питу нашелъ ‘на дорог, изъ 
Бурбонне въ Парижь, Катерину, лежалцую безъ памяти, принесъ 
ее на ферму, и потомъ у молодой дфвушки открылаеь нервная то- 
рячка. Въ бреду, въ горячк®, она все еще звала Изидора, стараясь 
удержать его. 

Сообразивъ” все это, докторъ Райналь легко могъ угадать тайну 
болёзни, тайну ея сердца. 

Понявъ, въ чемъ было иво, покторъ сдфлалъ слфлующее заклю- 
ченше: 

— Для болыного нервною болфзнью всего необходимЪе слю- 
койств!е. 

Что необходимо для спокойствя Катерины? Знать, что дфлается 
съ ея любовникомъ. 

Отъ кого можеть она получить о немъ свфдфн1я? Отъ того, кто 
можеть о немъ знать. 

Кто же можеть знать о немъ? Питу, только что прхавий изъ 
Парижа. 

Выводъ былъ простъ и логиченъ; поэтому докторъ поснфигить 
пристунить къ иснолненно евоихъ плановъ. 
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И воть Райналь сначала приглашаегь Питу только пособить го- 
спожЪ Клеманъ поддержать Катерину, хотя и не было въ этомъ на- 
добпости, ташъ ‘какъ докторъ не сдфлаль больной новаго кровопу- 
скашя, а только открылъ немного прежнюю ранку. си 

Райналь осторожно взялъ изъ подъ одфяла руку Катерины, 
снялъ перевязку, пожалъ еще не сросшутся ранку двумя пальцами, 
и кровь брызнула. 

Питу едва не лишился чувствъ, увидфвъ эту кровь, за которую. 
онъ съ радость пролилъ бы свою собственную. ег 

Закрывъ глаза руками, рыдая, онъ опустился въ кресло го- 
спожи Кломань и, пала, не переставаль “Ъъ тлубокимь чузетвомъ 
повторять: 

—— 0, мадемуазель Катерина! БЪдная мадемуазель Катерина! 

Собдиняя въ умЪ настоящее съ прошедигимъ, онъ при каждомъ 
восклицания товориль самъ ©0б% мысленно: 

— 0, конечно, она любить Изидора больше, чфмъ я люблю ее! 
Воношно, она страдаеть больше, чфмь я когда-нибудь страдать, она 
страдаеть до нервной горячки, до кровопусканя; все это чрезвы- 
чайно непраятно, а со мной никогда ничего подобнаго не было! 

Выпустивъ немного крови изъ руки, докторъ не терялъ ‘изъ виду 
Питу и радовался, что такъ удачно угадаль въ немъ прежияго 
друга больной. 

Вавъь локгоръ препиолаталъ, такъ и случилось: это чебольше» 
кровопускане утишило лихорадочное состояне; артери на вискахъ 

. бились спокойнЪе, прудь рознфе дышала, пульсъ со ста десяти уда- 
ровъ упалъ на восемьдесять пять; все показывало, что Катерина 
проведеть ночь покойно. 

Райналь самъ вздохнулъ свободн%е; онъ далъ необходимыя на- 
ставлешя госпожЪ Алеманъ, и между прочимъ очень странный с0- 
вЪтьъ, чтобы она въ продолжеше ночи, часа два, три уснула, между 
тЪмъ какъ Питу можеть заменить ее около больной. 

ЭдЪлавъ внакъ Питу, докторъ. вышелъ въ кухню. 

Питу вышель вслЪдъ за докторомъ. Въ кухнЪ; за печью, сидфла 
тоспожа Вилльо, вся погруженная въ свое горе. 

Б\%цная женщина дю того растерялась, что едва могла понять, 
что говорилъ ей докторъ. 

—- Полно, полно, — говорить Рана - — ободритесь, дорогая 
госпожа Билльо. Д%ло идеть какъ нельзя лучше. 

Несчастная точно съ неба, упала. 

— 0, доропой гоаподинъ Райналь, правду ли вы говорите? 

—- Совершенная правда, ночь пройдетъ не дурно: Не тревожь- 
тесь только, если и усльшшите еще какое-нибуль векрикизанье въ 
вомнать вашей дочери. Особенно “не входите туда; 
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‚ — Боже мой, же мой! говорила госпожа Билльо съ. глу- 
бокой горестью.—Важъ, это тяжело! Мать ме можеть войти КЪ 
своей дочери! 

‚. < Ваюъ быть! — говорилъ докторъ. — 910 мое ноизмвиное 
предлисаше. Ни вы, ни господинъ Билльо. 

— Вто же будетъ ночью ходить за ней? 

— Будьте покойны. У васъ есть для этого госпожа Йлемать 
п. Питу. 

— Вакъ, Питу? 

— Да, Питу; я нахожу въ немъ отличныя способности къ, мо- 
дицинЪ. Я бору ето съ собой въ Виллье-Коттерэ; тамъ онъ ‘въ моей 
аттекф притотовить’ лекарютво ари мн и принесетъ ето сюда. Го- 
спожа Клеманъ булеть давать его больной черезъ часъ по ложк%, и 
Питу вмфетв съ ‘нею будетъ наблюдать за дЪйствемъ лекарства, и, 
хакЪъ только увилять поеремфну, то Питу, на своихъ длинныхь но- 
тахъ, въ десять минутъ будетъ у меня; не правда ли? 

— Въ пять минутъ, господинъ Райналь,отвЪчалъь Питу съ 
такой увфренностью, что не осталось на этотъ счеть ни малЪйшахго 
сомнЪня. 

— Видите, госпожа Билльо, — сказалъ докторъ. 

—щ Ну, пускай будетъ такъ, — отвфчала госпожа Билльо. —= 
Теперь обрадуйте и бЪднаго отца надеждою. 

— ГВ онь? — спросилъ докторъ. 

— Здесь, рядомъ, въ своей комнат%. 

_ —_ Ифть надобности, —посльшнался голосъ изъ той комнаты, — 
я все слышалъ. 

Трое разговаривавшихъ, при этомъ неожиданномъ. отвЪтЪ, 
вздрогнули и, обернувшись, увидали стоящаго въ дверяхъ фермера. 
блЪднаго и мрачнагто. 

Сказавъ это, Билльо возвратился въ свою комнату, не. сдфлавъ 
ни малфйшато зам чаня относительно распоряжений. доктора, какъ 
будто бы ему нечего было боле слушать и нечего больше говорить. 

Питу сдержаль свое слово: черезъ четверть часа онъ` возвра- 
тился съ лекарствомъ, украшеннымь ярлычкомъ аптеки «Пакено 
отецъ и сынъ, изъ Виллье-Коттерэ». 

ПШиту черезъ кухню прошелъ въ комнату Калерины, не только 
что безпрепятственно, но даже безъ малЪйшато замфчаня съ чьей 
бы то ни было стороны. Только госпожа Билльо, увидя его, оказала: 

— А, это ты, “Питу? 

Питу отвфтилъ: 

— Я, госпожа Билльо. 5 

Катерина спала, какъ предсказалъь докторъ, довольно спокой- 
нымъ сномъ. ПодлЪ нея на большомь креслф, положа ноги на, рф- 
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тетку камина, дремала сидфлка, съ особенной свойственной ‘Этому 
классу людей наклонностью ‘ко сну. Не имя. права спать настоя- 
щимъ образомъ, пи силъ противитьея ену, онф походятъь на думи, 
которымъ запрещено спускаться въ Елисейсмя поля. Онф в%чно 
блуждаютъ на границахъ сна и бдешя. 

Въ этомъ полуснв госпожа Клеманъ взяла склянку изъ рукъ 
Питу, огкупорила, ее, поставила, на ночной столикь, подлф положила 
серебряную ложку, чтобы больная ни минуты не ждала лекарства. 

Сдълавъ это, сидфлка снова растянулась въ креслахъ. 

Что же касается Питу, онъ помфетился на косяк окна, чтобы 
лучше видёть Катерину. | 

Смотря на Катерину, итъ чувствовать еще большее сожал ше. 

Теперь, когда онъ такъ близко видфлъ ее и могъ судить, какое 
страшное разрутеше можеть произвести эта отвлеченная вещь, ко- 
торую называютъ любовью,—онъ болЪе, нежели когда нибудь, былъ 
тотовъ принести ей въ жертву любовь свою, которая казалась ему 
слишкомъ слабой сравнительно съ этой требовательной, лихорадоч- 
ной любовью, поразившей молодую двушку. 

Мысли эти настраивали ето душу ‘именно такимъ образомъ, какъ 
то было желательно доктору. 

Этотъ достойный челов$къ былъ увЪфренъ, что лучшимъ хлекар- 
ствомъ для Калерины могъ быть — повфренный. 

Спустя часъ по возвращени Шиту, Катерина пошевелилась, 
вздохпула и открыла глаза. 

Надобно отдать справедливость госпожЪ Клеманъ. При первомъ 
движеши Катерины, она стояла уже у ея постели со словами: 

— Воть и я здЪеь, т-Пе Катерина, что вамъ угодно? 

— Я хочу пить, — отвфчала больная. 

Возвращаясь къ жизни, она стала чувствовать физическую 
боль и матерьяльныя потребности. ' 

Госпожа Клеманъ налила въ ложку н%№еколько капель успоко- 
ительнаго питья, принесеннаго Питу, и поднесла къ запекшимея 
губамъ больной ложку съ хеваретвоиъ, которое Катерина проглотила 
маптинально. 

Потомъ голова ея снова опустилаеь на подушку, а госпожа Кле- 
манъ, удовлетворенная сознашемъ, что исполнила, своло обязанноеть, 
опять пошла къ своему креслу. 

Питу испустилъ вздохъ; онъ думалъ, что Катерина даже и не 
замфтила его. 

Но Питу ошибался. Когда онъ помогаль госпожж Влеманъ при- 
поднять Катерину, чтобъ ‘дать ей лекарство, больная, опускаясь 
снова на подушку, открыла глаза, и ей сквозь полуоткрытыя вЪки 
показалось, что она видить Питу. 
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Но такъ какъ въ продолжен трехъ дней горячки ей грезилоеь 
столько лицъ, которыя ‘потом исчезали, то она теперь и дЪйетви- 
тельнаго Питу приняла за бредъ болфзненнаго воображешя. 

Стало быть, Питу вздохнуль не напрасно. Но несмотря на со- 
мине, явлене стараго друга, къ которому Катерина иногда бывала 
такъ иесправедлива, произвело на больную боле сильное внечаля$- 
не, нежели предъидуще пустые сны. Ей казалось уже, въ состоянии 
мен%е горячечномъ и болфе спокойномъ, что она видитъ передъ 
собой смфлаго путешественника, который, какъ ей часто думалось 
въ безсвязныхъ представлешяхъ, теперь находился съ ел отцомъ въ 
ПарижЪ. 

Тревожимая мыслью, что теперь она видфла не горячечную 
мечту, а настоящаго Питу, она робко открыла глаза и взоромъ 
искала его на томъ самомъ мЪетф, гдЪ онъ ей представился. 

Видя, что Катерина открыла глаза и смотрить на него, лицо 
Питу прос1яло; замфчая, что взоръ Катерины оживляетеля и стано- 
витея сознательнфе, онъ простеръ къ ней руки. 

— Шту!-—тихо проговорила больная. 

— М-Пе Катерина!-—вскричаль Питу. 

— Гмь?— произнесла госпожа Клеманъ, обернувитись. 

Катерина бросила тревожный взоръ на силфлюу и, вздохнувъ, 
опустила голову на подушки. 

`Литу угадалъ, что присутетве сидфлки стфеняеть Катерину. 

Опъ подошелъ къ ней и сказалъ потихоньку: 

—- Госпожа Илеманъ, не лишайте себя сна; вы. знаете, что 
докторъ оставилъь меня наблюдать за тш-Пе [Катериной, для того, 
чтобы вы могли отдохнуть въ это время. 

— 9то правда,—отвЪчала госпожа Клеманъ и какъ будто бы 
только и ждала этого разрфшешя, тотчасъ же растянулась въ кре- 
слф, испустила вздохъ, и минуту спустя уже послышалось ея хра- 
пъве сначала робкое, потомъ все болфе и болфе смЪлое. Г-жа Але- 
манъ уже вступала на всзхъ парусахъ въ очарованную страну 
сна, въ которой она присутствовала обыкновенно полусонная. 

Катерина слфдила за движенями Питу еъ удивлешемъ, свой 
ственнымъ больынымъ, и ме проронила ни одного слова изъ разговора 
его съ госпюжею Клеманъ. 

Питу постоялъ еще съ минуту около сидфлки, чтобы увфриться, 
что она, дЪйствительно, заснула. 

Когда въ этомъ не осталось ни малфйшаго сожнЪня, онъ при- 
близился къ Катерин%, покачалъ головою и опустилъ руки, говоря: 

— Ахъ, ш-Пе Катерина, я зналъ, что вы его любите, но не 
зналъ, что вы его любите такъ сильно. 
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Питу произнесъ эти слова такимъ образомъ, что Катерина" яспо 
увидала ВЪ НИХЪ выражене горести и безконечной доброты. ^ 

Эти два чувства, изливиияся вдругъ изъ сердца Питу, печально 
па нее смотрфвшаго, одинаково тронули больную. 

Пока Изидоръ жиль въ Бурсоне, пока Катерина знала, что ея 
возлюбленный находится отъ нея за три четверти мили, наконецъ, 
пока она была счастлива, за исключенемъ небольшихъ тревотт, 
причиняемыхъ настойчивыми желанями Питу всюду сопровождать 
ее и нЪсколькими непрятными письмами отца,—пока длилось все 
это, Катерина хранила любовь свою, кажъ сокровище въ глубин» 
своей души, и Боже сохрани, еслибъ только одна частица этого бла- 
женства проронилась оттуда въ чужое сердце. Но когда Изидоръ 
уЪхалъ, когда Катерина осталась одна, когда блаженство замёнилось 
несчасттемъ, б%лная дфвушка тщетно искала въ себ® силы пере- 
нести это несчаст!е и поняла, что для нея будетъ великимъ облегче- 
шемъ вотр®тить кого-нибудь, съ кфмъ бы она могла поговорить о 
прекрасномъ аристократ%, который покинулъ ее, который не мог 
сказать ей, когда онъ возвратится. Она не могла говорить объ Изи- 
дорф съ госпожею Кломенъ, ни съ докторомь Райналеугь, ни съ, ма- 
терью и жестоко страдала, будучи обречена на такое бозмолве. Вакъ 
вдругъ, когда она и не думала, Провидфне посылаеть ей при самомъ 
ея пробуждеши друга, въ преданности котораго она не могла с0- 
мн\Ъваться. 

На эти первыя слова сострадатия, съ такимъ чувотвоуъ вы- 
рвавиияся изъ сердца б%днаго племянника тетупки Анжелики, Ва- 
терина съ полною откровенностью отвфчала: 

— Ахъ, Питу, еще бы мн% не быть несчастной! 

Съ этой минуты плотина была прервана, и течеше возстанови- 
лось. 

— Во всякомъ случа®, т-Ме Катерина, продолжалъ Питу,— 
хотя для меня и не доставляетъ большого удовольствия говорить 9 
господин% Изидор%, я могу вамь сообщить. о немъ извф/ите. 

— Ты?— спросила Катерина. 

— Я, отвфчалъ Питу. 

— Ты его видфлъ? 

— Н»Ътъ, не видаль, но знаю, что онъ ирхалъ въ Парижь 
благополучно. 

-— Почему ты это знаешь? спросила она со взоромъ, Чявшимъ 
любовью. $ 

Виля этотъ вворъ, Питу глубоко вздохнуль, т®мъ. не Е 
отвфчаль съ своей обычной добросовЪетноестью: 
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— Я знаю это отъ моего друга Себастьяна, которато гоепелинъ 
Изидоръ встрФтилъ ночью и котораго в въ Парижъ, посадивъ 
позади себя на свою лощаль. 

_ „Катерина попробовала приподнять дов, опершиеь на руку, п 
Носмотрьла на Питу. | 

— (Стало. быть ‚— спросила она—онъ въ Париж? 

То есть ‚-возразиль Питу, теперь его уже нЪтъ въ Па- 
< рижф. 

‚ — [$ же онъ?—тихо спросила Катерина. 

‚ — Не знаю. Знаю только, что онъ изъ Парижа уфхалъ: по дЪ- 
ламъ въ Испаню или въ Италию. 

При слов уфхалъ, больная опустила голову на подушку, вздох- 
пула и залилась слезами. 

— М-Пе Катерина, —сказаль Питу, сердце котораго разрыва- 
лось на части при видф ея горя, —если вы непремзнно хотите знать, 
тдЪ онъ теперь. находится—я могу объ этомъ освфдомиться. 

‚— У кого?— спросила Катерина. 
доктора Яильбера, который видЪфльъ его въ Тюилери. Или, 
всли вы этого не желаете, добавилъ Питу, видя, что она отрица- 
тельно покачала головою—я могу возвратиться въ Парижь и с0- 
беру тамъ о немъ свфдфня. 0, Боже мой, мн это недолго сдфлать, 
Я въ сутки все устрою. 

„ Валерина протянула Питу свою горячую руку, но тоть не по- 
яд ея милостиваго намфрешя, не смфлъ прикоснуться къ ней. 

— Что же вы, Питу,—сказала Катерина, улыбнувшись, —развЪ 
вы боитесь заразиться отъ меня горячкой? 

— Извините, — отвфчалъ Питу, сжимая слабую, влажную руку 
Катерины въ своихъ огромныхъ рукахъ,—я васъ не понялъ. Итакъ, 
вы согласны? 

— Ньть, папротивъ, Питу, благодарю тебя. Это безполезно. 
Завтранпий день я должна получить отъ него письмо. 

— Письмо отъь него?—спросилъ Питу. 

И остановился, безпокойно осматриваясь вокругъ. 

— Ну, да, письмо отъ него,— сказала Катерина, стараясь уга- 
дать по липу Питу, что могло такъ встревожить его спокойную душу. 

— Письмо отъ него! Ахъ, черть побери!—повториль Питу, 
кусая себЪ ногти, какъ челов къ, находящийся въ затруднительномъ 
положении. 

— Ну, конечно, письмо отъ него; что же вы находите въ этомъ 
удивительнаго, что онъ мн® пишетъ? 

— Богь. видить, что я и самъ готовъ бы писать вамъ, даже 
длинныя письма; но я опасаюсь... 

— Опаслетесь, чего, другъь мой? 
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— Чтобы нисьмо господина Изидора не попало въ руки валиего 
отца. 

— Отца моего? 

Питу сдфлаль головою трижды утвердительный знакъ. 

— Вакъ? Моего отца? — спросила Катерина, все болфе и. боли 
удивленная.—Разв% мой отець не въ Париж? 

— Вапть отець въ Писеле, т-Пе Катерина, на ферм*, ‘здЪеь, 
въ комнат рядомъ. Только докторъ Райналь запретиль ему входить 
въ вашу комнату по случаю вашего бреда, говорить онъ, и я нпа- 
хожу, что онъ сдфлалъ благоразумно. 

— Отчего благоразумно? 

— Потому что господинъ Билльо, кажется, не слишкомъ н®жио 
рачположень къ господину Изидору, и когда вы въ бреду только 
разъ произнесли его имя, то онъ сдфлалъ жестокую гримасу, могу 
васъ увЪрить! 

— Ахъ, Боже мой, Боже мой, трепетно шептала Катерина, — 
зто вы мнЪ сказали, Питу! 

— Правду... я даже слышаль какъ онъ ворчалъ сквозь зубы:— 
«Хоропю, хорошо, мы помолчимь, пока она больна, но послф уви- 
ЦИМЪ!..» 

— Питу!-—сказала Катерина, схвативши его за руку съ такимъ 
жаромъ, что Питу содрогнулся въ свою очередь. 

— М-Не Катерина!—отвЪчалъ онъ. 

— Вы правы, надобно стараться, чтобы письмо не попало въ 
руки отца... Онъ убьетъ меня! 

— Вотъ видите, ен —сказаль Питу, дядя Билльо шутить 
ие любитъ. 

— Что же дёлать? 

— Что вы прикажете. 

‚— Есть одно средство. 

— Если есть средство, воспользуемся имъ. 

— Не смфю, сказала Катерина. 

— Какъ? Почему не смфете? 

— Не смЪю вамъ сказать, что надобно сдфлать. 

— Какъ! Средство зависитъ отъ меня, а вы не смфете сказать?.. 

— Питу!.. 

— Ахъ, сказать Питу,—не хорошо т-Пе Катерина, я не ду- 
малъ, чтобы вы такъ ве довфряли ми%. 

— Я вамъ вполн% вфрю, мой дорогой Питу. 

— Прекрасно! отвЪчаль Питу, все болфе и болфе увлекаясь 
пружеакимъ тономъ Жалерины. 

— Тебя это слишкохь затруднить, мой другъ. 
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Зое 0, если Дфлю лишь за отимгь, —казалъ: Питу,—то не стф- 
сняйтесь. 

— Ты латереть согласенъ на все, о чемъ я попрошу? 

— Конечно! Лишь только бы это не было невозможно. 

— Напротивъ, очень легко. 

—щ Ну, такъ зачфмъ же дЪло, если легко? 

„-— Мадобно сходить къ тетушк® Кюломбъ. 

— №ь торговк%? 

— Да, къ ней, она же и почтовая факторша. 

— А, понимаю... сказать ей, чтобы прямо въ вали руки пере- 
дать письмо? 

— НъЪть, окажи ей, чтобы письма ко мн она отдавала теб%. 

— Мн ?—сказать Питу.—Ахъ, да, я ‘не сразу понялъ!-—И онъ 
вздохнулъ снова уже въ трет или четвертый разъ. 

— Это будеть всего вЪрифе, понимаешь, Питу?.. Если только 
ты не откажешь мнф въ этой услут®... 

— Я откажу замъ, т-Пе Катерина! Воть что вылумали! 

— Ну, так, блатодарю, благодарю ‘тебя. . 

—= №нечно, пойду... пойду завтра же. 

— Завтра будетъь поздно, мой милый Питу, надобпо итти се- 
тодня. 

— Пожалуй, и сегодня утромъ, пожалуй, пойду сейчасъ. 

— Какой ты славный Питу, сказала Катерина —и какъ я 
люблю тебя! 

— 0, ш-Пе Катерина! Не говорите мнЪф этого, а то я совебмъ 
горю. : 

— Посмотри, Питу, который часъ? 

Питу посмотрфаъ на ‘часы Катерины, висфвиые падъ камином. 

— Половина шестого утра, —отвфчаль Питу. 

—Й Ну, такъ, сказала Катерина, мой добрый другъ... 

—- Чо, ш-Ме Катерина? 

— Я думаю пора. 

— Итти къ тетушк Коломбъ?.. Я готовъ. Но прежде падобно 
принять лекарство, докторъ велЪль принимать каждые полчаса. 

— Ахъ, мой милый Питу, сказала Катерина, наливая себ% 
ложку лекарства и посмотрфвъ на Циту такъ, что сердце его чуть 
не растаяло;—то, что ты для меня дфлаешь, полезнфе мнЪ всякаго 
лекарства въ м|Ъ. 

— Тоже говорилъ и докторъ; онъ находить во мпф больния 
медицинскя способности. 

— Вакъ ты скажешь, куда ты идешь, чтобы не возбудить подо- 
зря? 

— 06бъ этомъ не безпокойтесь. 
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Питу взялъь шляпу. а т 

— Не разбудить ли тоспожу : ты наиь а 

—- Не надо, пусть ее спитъ, Арни, ал мнЪ - нняего пе 
падо, кромт... 

— Вромф... чего? — спросить Питу. 

Катерина улыбнулась. 

— А, понимаю, —шепотомъ ре на письма 
господина Изидора? Ну, будьте покойны, если письмо къ вамъ 
есть... вы его получите, ‘если же нЪтт... 

— Если нётъ?— спросила съ безпокойствомъ и 

— Если нЪфтъ?... Для того, чтобы вы посмотрфли ‘на меня еще 
разъ, какъ смотрите сейчасъ, для того, чтобы вы улыбнулись мн% 
такъ, какъ сейчасъ улыбались, для того, чтобы назвали меня еще 
вашимъ дорогимь Питу, вашимъ дорогимъ . другомъ... если иЪфтъ 
письма, я отправлюсь въ Парижъ. 

— Доброе, превосходное сердце! — товорила Катерина, слфдя 
глазами за Питу,. выходившимъь въ дверь, и истощенная продол- 
жительнымь разговоромъ опустилась на подушки. 

Десять минуть спустя молодая дЪвушка не модла бы опредф- 
лить сама, дфйствительность ли было все 910, или только мечта’ 
больного мозга; но въ чемъ она не могла сомнЪфваться-—это въ томъ, 
что теперь она чувствовала себя бодрзе. и спокойн%Ъе. 

Когда Питу переходилъ черезъ кухню, госпожа Билльо припод- 
пяла голову. Она всю ночь не ложилась и три дня не смыкала 
глазъ. Три дня она не покидала скамейки за печью, откуда могла 
видЪть дверь, ведущую въ мона дочери, куда ей запрещено быхо 
ВХОДИТЬ. . 

— Ну, что?— спросила она Питу. 

— Да, что, тегушка: Билльо, ей ‘лучше! отвЪЯаль а. 

— Вуда же ты идешь? 

— Въ Виллье-Коттерэ. 

—- Зачмъ? 

Питу колебался съ минуту, онъ быль недогадливъ. 

— ЗачЪиъ я иду?—повторилъ онъ, чтобы выиграть. время. 

— Да; зачЪмъ?—=послышалея толосъ фермера. — Чена теба 
спрашиваетъ, зачфмъ ты идешь? 

— Да вЪдь докторъ Райналь вельльъ увфдомить его, если будеть 
перем$на. 

ДЪйствительно ли Билльо удовлетворилея. этимь отвфтомъ, или 
пе хотфлъ затруднять боле вопросами человЪка, принесшаго ему 
хорошую вЪеть, но онъ не сказаль ботбе ‘ни слова. 

Питу прошелъ безпрепятственно; Билльо возвралилея къ 060% 
въ комнату, & госпожа Билльо снова опустила голову па, грудь. 
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Въ четверть `седьмото часа утра Питу быль уже въ Вилльс- 
Жоттерэ. 

Онъ разбудилъ доктора’ Райналя, сообщиль ему, что Катерини 
лучше и спросилъ, что теперь дЪлать. 

Докторъ`разепросиль Питу, какъ прошла эта ночь, и къ его ве- 
личайшему удивлению, неемотря на всевозможную осторожность, 
съ которою отвФчалъ Питу, Райналь повторилъ ему почти все, что 
произошло между нимъ и Ватериной, какъ будто бы онъ поделу- 
шивалъ гдф-нибудь въ уголк%, за занавЪской у окна или за зана- 
вЪекой кровати. 

Докторъ обфщалъ въ продолжеше дня посфтить больную, прика- 
залъ давать Ватерин® все то же лекарство въ продолжеше ночи и 
отпустилъ Питу. Питу долго думалъ о затадочныхъ словахъ доктора 
и вончилъ тЪмъ, что заключилъ, что, вфроятно, докторъ предписалъ 
ему продолжать говорить съ Катериною объ Изидор%. 

Оть доктора Питу отправился къ тетушкЪ Коломбъ, жившей па 
концв улицы Лорме, то есть, на противоположномь конц города. 

Онъ пришелъ какъ только открыли почту. Тегушка Коломбъ 
была дружна съ тетушкой Анжеликой, но это не мьшало ей отда- 
вать должную справедливость племяннику. 

Войдя въ лавку тетушки Коломбъ, наполненную пряниками п 
леденцами, Питу впервые понялъ, что если онъ хочеть успёть въ 
своемь предпряти и получить письмо, адресованное на имя Кате- 
рины, то надобно прибЪгнуть, если не къ развращенио, 10 къ 
обольщенио. 

Онъ началъ съ того, что купилъ два куска ячменнаго леденца 
и пряникъ. 

Заплативши за нихъ, онъ попробоваль приступить къ дЪлу, 
Ему предстояли большия затруднешя. 

Письма слфдовало отдавать въ руки тЪмъ, къ кому онф были 
адребованы, или, по крайней мЪрЪ, лицамъ уполномочениымь пись- 
менно. ` 

Тетушка Коломбъ не сомнЪвалась въ словахъ Питу, но требо- 
вала письменнаго удостовзрешя. 

Питу видфлъь необходимость принести нЪфкоторыя жертвы. 

Онъ обфщалъ на слфдуюций день доставить непремфнно удосте- 
вфреше на получеше вефхъ писемъ, адресованныхъ на имя Ватс- 
рины, и просиль только дать ему теперь письмо, если таковоз 
нифетсл на ея имя, въ получен котораго обфщалея дать расписку. 
Обфщаше это онъ подкрёпиль покупкою второго ячменнаго леден 
ца и второго пряника. 


Графиня Шаюни. : ие 21 


— 323 — Е 


Какъ же было отказать такому просителю, такъ много заку- 
павшему? 

Тетушва Коломбъ сопротивлялась слабо и кончила тфиъ, чте 
уполномочила Питу итти за собою на почту, гдф обфщала ему дать 
нисьмо, адресованное Катерин®, если таковое окажется. 

Питу, идя за тетушкой Коломбъ, Флъ свои пряники и сосалъ 
свои четыре куска ячменнаго леденца. 

Никогда, иътъ, никогда Ниту не позволилъ бы себ такую рос- 
кошь, если бы по великодупию Жильбера онъ не былъ богатъ. 

Проходя большой площадью, Питу влфзъ на рЬшетку большого 
фонтана и приложилъ ротъ къ одной изъ четырехъ струй, бивших 

пего вверхъ, и писпадавшихъ на ‘вс четыре стороны. Минутъ 
пять глоталь онъ воду. Потомъ, переведя духъ, посл этого водо- 
поя, етъ товель глазами и увидфаъ посреди пающади возвыштетие, 
вр амфитеатра. 

Туть онъ вепринилъ, что въ минуту его отъ%зда въ Парижъ 
была р®чь о томъ, чтобы въ Виллье-Йоттерэ собрали совфтъ для 0б- 
суждешя федерации между главною и второстепенными общинами. 

Различныя событя, случивиияся съ Питу въ продолжене этого 
времени, вытфенили изъ его памяти это политическое предл, 
имфвшее н®которое значеше. 

При этомь онъ вепомнилъ о двадцати пяти луидорахъ, которые 
даль ему Жильберъ для того, чтобы экипировать полутине нацю- 
нальную твардню Гарамонта. 

Низту тордо выпрямился при мысли о томъ, какую портичту пред- 
ставятъ тридцать три человЪка егб команды, хорото экниированные 
и съ ши во глав%. Это праятное чувство помогло ему переварить 
два черетвыхъ пряника и четыре куска ячменнаго леденца съ при- 
соединенемъ двухъ квартъ воды, которые, несмотря на превосход- 
ный желудокъ, которымъ одарила Питу природа, могли бы повре- 
дить ему, если бы не помогло превосходное пищеварительное сред- 
ство, называемое удовлетвореннымь самолюбемъ. 


ХХИ. Питу-географъ. 


Пока Питу пилъ, пока желудокь ето варилтъ, пока Питу раз- 
мъиплялъ, тетушка Коломбъ ушла впередь и вошла на почту. 

Но Питу это не безпокоило. Почта находилась прямо противъ 
улицы, называемой Новой. Эта улица была родъ переулка, выхо- 
дившаго, на ту часть парка, гдф идеть аллея. вздоховъ и томитель- 
кыхь воспоминанй. Сдфлавъ пе этой аллеф пятнадцать шаловъ, 
опъ допналь бы тетушку Коломбъ. 

Онъ сдфлалъь эти пятнадцать шаговъ и очутилея у дверей 
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_ почты, въ то самое время, какъ тетунтка Коломба выходила изъ нее, 
держа въ рукахъ связку писемъ. 


Между этими письмами находилось одно въ Щегольекомь кон- 
верт, прекрасно запечатанное сюргучемъ. 
Это письмо было адресовано на имя Катерины Билль. 


< По сдфланному условшю, письмо было вручено покушцику яч- 
меннаго леденца, который немедленно отправился юъ нимъ въ Пи- 
селе, столько же радостный сколько и печальный. Онъ радовался 
счастйо, которое доставить Катерин%; печалилея потому, что не 
могъ при этомъ не вепомнить о себЪ самомъ. 

Но не взирая на эту горечь, у Питу была такая превосходная 
натура, что, желая-тюскор%е доставить проклятое мисымо, онъ не- 
чувствительно отъ шага перешелъ къ галопу. 

Вт нЪеколькихъ шагахъ отъ фермы Питу вдругъ остановился, 
справедливо разсуждая, что если онъ явится запыхавпийся, обли- 
тый потомъ, то можетъ возбудить подозр®н!е Въ дядь Билльо, ко- 
торый, повидимому, уже находился на узкомъ, тернистомь пути по- 
дозрёния. 

Рискуя опоздать двумя, тремя минутами, оНЪ р шидся совер- 
шить остальной путь шатомъ; съ этой цфлью онъ пошелъ важно, 
какъ ходять повфренные въ трагедяхъ,—санъ, въ который воз- 
вела его Ватерина. Проходя мимо комнаты больной онъ увидЪфль, 
что сидЪлка, вЪроятно, для освъжешя комнаты растворила окно. 

Питу прежде всего просунуль свой носъ въ окно, а потомъ 
глазь; боле не было возможности. 

На этого было достаточно, чтобы увидфть Катерину; она на 
спала и ожидала его; этого было достаточно и Ватерин%, чтобы уви. 
дать Ниту, подававшаго ей таинственные знаки. 

— Письмо, —шепотохгь говорила молодая д\Ъвушжа, —письмо? 

— Ши! Ши!-оказаль Питу. 

Осмотрёвшиеь кругомъ взором бракопьера, который хочетъ. 
сбить съ толку всфхъ надзирателей, и, видя, что`онъ совершенно 
одинъ, Ниту бросиль письмо въ отверсте окна такъ ловко, что оно 
упало именно на то мфето, гл ему назначено было покоиться подъ 

цолушкой. Потомъ, не ожидая благодарности, которая, во веякомъ 
` случа, ему должна была достаться, отодвинулея отъ окна и продоя- 
жаль свой путь къ ферм, па порог которой ему ветрфтнлея 
Билльо. 

Если бы не выступъ въ ст®иф, фермеръ непремфино увидалъ 
бы происодигую сцену, и Богъ знаеть, что бы произошию при на- 
строеши духа, въ которомъ онъ находился, если бы его подозрёшя 
‘перешли въ достовЪриость. 


о. 


‹ Честный Питу не ожидалъ ветрётиться лицом къ лицу съ 
фермеромъ и почувствовалъ, что покраснЪльъ до ушей. 

— Ахъ, господинъ Билльо, право, вы мепя перепугали!.. 

— Перепугалъ, тебя, Питу!.. Капитана нацщюнальной гвардш! 
Побфдителя Бастилш! Перепугалъ!.. 

— Что же дЪлать, —отвфчалъь Питу,—бываютъ таюя минуты. 
Конечно, когда предупрежденъ... 

— Да, сказаль Билльо,— когда ожидаютъ встрЪтить дочь, 8 
встрёчаютъ отца. Неправда-ли? 

— 0, господинъ Билльо, воть и неправда!—сказаль Питу.— 
Я не ожидалъ встрфтить т-Пе Катерину; о, нЪфтъ, несмотря на то, 
что ей становится все лучше и будеть еще лучше, какъ я над юсь, 
но она еще слишкомъ больна, чтобы вставать съ постели. 

— Можеть тебф надобно что-нибудь ей передать?-—сказалъ 
Билльо. 

— Кому? 

— Катерин%. 

— Конечно. Надобно передать ей, что докторъ Райналь сказалъ, 
что такъ какъ дЪло идетъ хорошо, то онъ въ продолжеше дня ио- 
бываетъ. Впрочемъ, это кто-нибудь изъ васъ можетъ передать ей. 

— Сверхъ того, ты долженъ быть голоденъ? 

— Голоденъ...-—<сказаль Питу.— Что вы! 

— Вакъ это, ты не голоденъ?—вскричаль фермеръ. 

Питу увидёль, что у него сорвалась съ языка глупость. Питу 
въ восемь часовъ утра не голоденъ! Да это нарушене въ фавно- 
вЪеш природы! 

—— Вонечно, я голодопъ!-—сказалъ Питу. 

— Ну, такъ иди въ комнату и Фшь; поденщики теперь завтра- 
каютъ, они и тебЪ оставили мЪсто. 

Питу вошелъ. Билльо слфдилъ за нимъ глазами, несмотря на то, 
что простодушный вицъ Питу почти уничтожиль подозруьня отца. 

Онъ видфлъ, какъ тотъ сЪль за верхнимъ концомъ стола и на- 
паль на свою тарелку съ свинымъ саломъ такъ, какъ будто бы 
онъ никогда не %лъ двухъ пряниковъ, четырехъ  куековъ ячмен- 
наго леденца и не запить всего этого двумя квартами воды. 

Питу не умфлъ дЪлать двухъ вещей разомъ, но то, чт оБЪ. 
ДЪлалъ, дЪлалъ, кахъ слЪдуетъ. 

Катерина поручила ему исполнить коммиссю, и онъ ее ислая- 
ниль хорошо; Билльо пригласиль его завтракаль—онъ. завтракалъ 
хорошо. 

Билльо продолжалъ наблюдать за Питу, но, видя, что тотъ не от- 
рываетъ глазъ отъ тарелки, что внимане его сосредоточилось на 
поставленной передъ нимъ кружкВ сидра, и что онъ ни разу не 


обратилъ тлазъ на дверь Катерины, окончательно уб%дилея, что 
Питу сдфлалъ небольшое путешестве въ Виллье-Коттерэ, съ одной 
только цфлью—видфть доктора. 

Въ конц завтрака, дверь комнаты отворилась, показалась гос- 
пожа Клеманъ, съ смиренной улыбкой сидфлки, вошла въ кухню и 
попросила себ чашку кофе. 

Надобно аказать правду, что четверть часа спустя по ре 
Питу она уже являлась въ кухню за рюмочкой водки, говоря, чт 
это только и ноддерживаеть ее послф ночи, проведенной безъ сна. 

При ея появлеши, госпожа Билльо пошла ей навстр®чу, а 
Билльо вошелъ въ кухню, и оба спросили ее о Катерин%. 

—щ Все идетъ хорошо, отвфчала госпожа Алеманъ;—однакожъ. 
мн» кажется, что у нея есть небольшой бредъ. 

— Вакт, бредъ!..-отвЪчаль Билльо.—Отало быть, болфечь 
возвратилась? 

— 0, бфдное дитя мос! шепотом товорила госпожа Билльо. 

Питу приподняль голову и слушалъ. 

— Да, продолжала госпожа Клемань,—она товорить 0 ка- 
комъ-то тородв Турин® и о стран, называемой Сардишей, и зоветъ 
КЪ 060% Питу, чтобы онъ объяснилъ ей, что это за городъ, и какая 
это страна. 

— Я готовъ,— отв®чаль Питу, дотивая кружку сидра и отирая 
рогъ рукавомъ. 

Билльо остановилъ его взглядомъ. 

—- Если только, — добавить Питу,—тосподинъ Билльо согласенъ, 
этобы я объяснилъ и-Пе Катерин%, то, что она желаетъ... 

— Отчего же и нЪтъ7— сказала тоспожа Билльо.-— Если б%л- 
вому дитяти этого хочется, ступай къ ней, Питу, ступай; тЪмъ 
ЯолЪе, что самъ докторъ Райналь ‘считаеть тебя хорошимь своимъ 
помощникомъ. 

—щ Какъ же, сказалъь наивно Питу,——спросите-ка у тоспожн 
Племанъ, какъ мы ночью ходили за т-Ме Катериной... Госпожа 
Влеманъ глазъ’ не смыкала, достойная женщина! Да и я также не 
спалъ. 

Питу поступилъ очень ловко, похваливъ сидфлку, которая от- 
лично выспалась съ полуночи до шести часовъ утра, хотя и го- 
ворила, что всю ночь ни разу не заснула. Этимъ Питу прюбрЪлъ 
въ ней друга, и не только ‘что друга, но и сообщницу. 

— Хорошо, —сказалъ Билльо, — такъ какъ Катерина зоветъ 
тебя, Питу, иди къ ней. Можетъ быть придетъ ом что она’ 1п030- 
веть къ себф и отца съ матерью. 

Питу инстинктивно чувствоваль въ воздух грозу, и хотя онъ 
готовъ быль смЪлю встрфтить ее, какъ мужественный” пастухъ; 
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врасплехь застигнутый бурею ереди поля, онъ; однако, надЪялся 
укрыться въ Гарамонтъ. 

Тамъ онь былъ царь. Что я говорю? Онъ быль больше, чёмъ 
царь, отъ быль начальниюъ нацюнальной твари! Онъ быль Ла- 
файетъ! . 

Сверхъ того, п по обязанности онъ долженъ быль находиться въ 
Гарамонт*. 

Ноэтому онъ далъ себЪ слово, какъ только условитея 0бо всемъ 
съ Катериной, немедленно возвратиться домой. 

Катерина ждала его съ нетеризшемъ. Шо блеску глазъ ея, по 
румянцу щекъ видно было, что она находитея въ лихорахочюмъ 
состоянши, какъ сказала госпожа Клеманъ. 

Едва только Ниту вошелф и затворилъ за собою дверь, Катерина 
узнала его по походкЪ. Она ждала его уже слиникомгь тюлтора. чара. 


— Ахъ, это ты, Питу? Отчего такъ поздно? . 


_ При входв его, она быстро позерлулаеь и протянула ему обЪ руки, | 
_ говоря: Г 


— Не моя вина, тт-Пе Катерина, вашть отецъ задержать меня. 


— Отецъ? 

—- Онь самый. 0, должно быть онъ догадывается. Сверхъ-того, 
я и самъ не торотимел; я зналъ, что у ваюъ есть развлеченье. 

— Да, Питу... да, — отвфчала молодая дЪвушка, опуская 
глаза,——да... блатодарю тебя, } | 

Потомъ добавила потихоньку: 

— Вакой ты добрый, Питу; я очень люблю тебя. 


— Вы сами очень добры, т-ПШе Катерина,— отвфчаль Питу, 


готовый расплакаться. 
Опъ видфлъ, что дружба къ нему Катерины, ничто иное, какъ 
отблескъ ея зюбви къ другому, и въ глубин® души своей чуветво- 


валь себя униженнымь т%мъ, что онъ находится на мЪстф Изи- 


лора де-Шарни. 

— Я р№шилея обезпокоить васъ, ш-Пе Катерина, потому что 
слышалъ, что вы желаете спросить меня о чемъ-то. 

Катерина положила руку на сердце. На груди у нея лежало 
письмо Изидора. Она прикоснулась къ нему, будто оно должно было 
внушить ей смфлость. 

СлЪлавъ надъ собою усизме, она сказала: 

— Питу, такъ какъ ты изъ ученыхъ, то не можешь ли ми 
сказать, что такое Сардиня? 


Ниту старался привести себф на память свон географическая 


свфлЪшя и сказалъ: 
—= Шюстойте... постойте, -Не Катерина, мн это должно быть 
извЪстно. Въ числ предметовъ, которымь аббатъь Фортье в00бра- 


+ 
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зилъ, что насъ учили, находилась и географя. Ностойте... Сар- 
диниЯ... сейчасъ... МнЪ бы вспомнить только первое слово, тогда я 
‘все скажу. } 

— Подумай, ПШиту... подумай, — нетерифливо повторяла Ка- 
терина. 

— Ей-Богу,—сказаль Питу,—я очень стараюсь думать... Сар- 
_диня... Сардиния... а, вотъ оно, отыскалъ! 

Ватерина перевела духъ. 

— Сардиня, началъ Питу, у рнимлянъ Заг@тю, есть островъ, 
одинъ изъ трехъ большихъ острововъ, лежащихь въ Средиземномь 
морЪ. Онъ паходится на ютЪ отъ Корсики, отъ которой отдфляетея 
проливомь Бонифац!о; составляетъь часть Сардилокихь владфни, 
отъ которыхъ получилъ свое назван, и вмфетв съ ними назы- 
вается Сардинокимь королеветвомь. Островъ этоть простирается на 
шестьдесять миль отъ сфвера къ югу и на шестналцать отъ запала 
КЪ Востоку; жителей въ немъ маходится до 54,000, главный го- 
родъ Калари... Воть что значить Сарлитя, тт-Пе Катерина 

— Пакъ вы счастливы, Питу, что такъ много знаете! 

— Дфло въ томъ,—отвфчаль Питу, оскорбленный въ любви, 

но утфиюнный въ самолюби,—все дфлю въ томъ, что у меня хо- 
роша память. | 

— Теперь, —сказала Калерина уже смфле,—когда вы ©бъяс- 
нили ми, что такое Сардишя, не можете ли объяснить, что такое 
Туринъ?.. 

— Туринъ?...—повториль Питу.— Разумфется, т-Ше Катерина, 
съ величайшимъь удовольствюмь тотовъ замъ объяснить... если 
только вепомню. 

— Постарайтесь вспомнить; это самое важное, Питу. 

—- Самое важное! Если это самое важное, сказаль Питу,/— 
то должно быть... Вирочемъ, если-я не вопомню, то попщу... 

— ИШИть, это... настаивала Катерина, — это я бы хотфла знать 
сейчасъ... Подумайте хорошенько, дорогой Питу... Подумайте. 

Ватерина сказала это такимъь ласковымъ голосомъ, что у Питу 
пробфжали мурашки по тфлу. 

— Да, да, я думаю.. т-Це Катерина, —отвЪчаль онъ/— я 
думаю. 

Катерина пожирала его глазами. 

Питу закинуль назадъ голову, какъ бы ища вдохновеня на по- 
толкф, и повторялъ: : 

— Туринъ... Туринъ... Боже мой! М-Пе Катерина, это трудн%е 
Сардинш. Сардишя-—это большой островъ, лежащий на Средиземномь 
мор, а на Средиземномъ морЪ находится всего только три больше 
острова: Сардишя принадлежить пъемонтекому королю, Жюрсика при- 
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падлежитъ королю французскому; а Сицимя принадлежитъ королю’ 
неаполитанскому, между т%мъ какъ Туринъ есть только просто 
столица.. о 

— Чо вы сказали о Сардинши, мой милый Питу? а. 

— Я сказалъ: Сардишя принадлежитъ королю пьемонтекому, 
и, кажется, не ошибаюсь... 

— Такъ точно... именно такъ, милый Питу, Изидоръ пишетъ, 
что Фдетъ въ Туринъ, въ Пьемонтъ. 

— Ахъ,—вскричаль Питу,— теперь понимаю... хорошо... хо- 
роню... хороню!.. Это значить, король ‘послаль господина Изидета 
въ Туринъ, а вы меня спрашиваете для того, чтобы знать, гд® 
находится теперь господинъ Изидоръ... 

— Зачфмъ же мн это знать, какъ не для этого?— отвфчала 
молодая лввушка. — Какое мн д%ло до Сардинш, Пьемонта и Ту- 
рина?.. Пока его тамь не быю, я и не знала, Что есть такой островъ 
и такая столица, и ме заботилась ю нихъ; но такъ какъ онъ по- 
Ъхаль въ Турипъ... понимаешь, мой милый Питу?.. Поэтому я и 
хочу знать, что такое Туринъ. 

Питу глубоко вздохнулъ, покачалъ головою, но все же употре- 
бить’ вс усиля, чтобы исполнить желаше Катерины. 

— Турину...—Иачаль онъ,—погодите... столица Пьемонта... 
Туринъ... Туринъ... А, вспомнилъ: Туринъ, Во@псетасая, Таз. 
газа, соопла Тайа, Ааоа$а Тадтштогим, такъ онъ назы- 
вался у древнихъ, въ настоящее время столица Пьбёмонта и Сар- 
динскихь владънй, лежитъ при р%кахъ Шо и Доарф. Это одинъ 
изъ красивЪйшихъ тородовъ Европы. Жителей имфеть 125,000; 
царствующ король Карлъ-Эммануилъ... Вотъ что значитъ Туринъ, 
т Пе Катерина. 

— А въ какомъ разстояши находится пурте отъ Писеле, - 
Питу? Вы все знаете, вы должны знать и это.. 

— А; отвёчаль Питу,—я могу вамъ сказать, далеко эм Ту- 
ринъ отъ Парижа, & отъ Шиселе сказать трудно. 

— Ну, скажите прежде отъ Парижа, Питу... потомъ мы доба- 
вимъ восемнадцать миль оть Нарижа до Писеле. 

— Да, да, пожалуй и въ правду оно такъ,—отвЪчаль Питу и 
продолжалъ: 

— Отстоитъ отъ Парижа на двфети шесть миль, отъ Рима на 
сто сорокъ; отъ Вонстантинополя... 

—- МнЪ чадобно знать только одно: далеко ли оть Парижа, 
мой милый Питу. ДвЪфети шесть миль... и восемнадцать—это бу- 
детъ... двфсти двадцать четыре мили. Итакъ, онъ находится въ 
двухстахъ двадцати четырехъ миляхъ отъ меня... Три дня тому 
назадъ онъ быль здЪсь... за три четверти мили... вблизи меня... & 
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соголия... сегодня, — добавила Катерина, заливаясь слезами и ломая 
руки, сегодня онъ оть меня въ двухстахъ двадцати” четырехъ 
миляхъ! 

— 0, нёть еще, не такъ далеко, —осмфлилея сказать Питу,— 
онъ выЪфхалъ третьяго дня... стало быть, только еще на полпути... 
и едва... 

—= Такъ гдф же онъ теперь? 

— А воть этого я и че знаю, —отвЪчаль Питу.— Аббаеь 
Фортье училъ насъ, каюя есть государства и столицы, а какия 
куда ведутъ лороги, этому онъ насъ не училъ. 

— Больше ты и не знаешь ничего, Питу? 

— Ничего не знаю больше, — отвфчалъ географъ, самъ озалаг 
ченный тЪмъ, что такъ скоро исчерпаль все свое знан!е,—разь® 
только еще то, добавиль онъ,—что Туринъ-—притонъ аристокра- 
товъ! | 

— Что это значить? 

— Это значить то, что въ Турин собрались вс принцы, веё 
принцессы, вс эмигранты. Графъ д’Артуа, принцъ Конде, госпожа 
Полиньякъ; все разбойники, которые ведуть заговоры противъ 
наци, и которымъ, надобно надфяться, въ одинъ прекрасный день 
поснимутъ головы самой новфйшей машиной, которую теперь изб- 
брфтаеть докторъ Гильотенъ. 

— 0, Питу! 

_— Что такое, и1-Пе Катерина? 

— Воть вы опять такой же свирзпый, какимъ были возвра- 
тясь изъ Парижа. 

— СвирЪпый, я?—сказалъ Питу.—Ахъ, это правда... ла... да... 
да... ВЪдь господинъ Изидоръ одинъ изъ аристократовъ! Вы боитееь 
за него? 

Потомъ, губоко вздохнувъ такъ, какъ онъ уже вздыхаль не 
разъ, добавилъ: 

— Не будемъ больше говорить объ этомъ... Поговоримъ о васъ... 
и о томъ, чфмъ и какъ я могу быть вамъ полезенъ. 

— В\роятно, письмо, которое я получила сегодня, пе по- 
елЪдиее... 

— Вы хотите, чтобы я доставлялъ вамъ и прочёя? 

— Питу... ужъ коли ты началт... 

— То, значить, такъ и продолжать? 

— Да... 

— Сь удовольетвемъ. 

— Ты понимаешь, такъ кажъ отецъ сталъ подозрителеть, то 
ми нельзя будеть отлучаться одной въ городъ. 
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— Да, но надобно вамъ сказать, что отецъ ваш подематря- 
васть и за мною. Я это видфлъ по его тлазамъ. 

— `Конечно, но за тобой онъ не можеть подсматривать въ’ Га- 
рамонт®; а мы условимся, въ какое мфсто ты будешь клаеть письма, 
чтобы я могла ихъ брать оттуда. 

— Хорошо, — отвфчалъ Ниту, — вотъ, напримфръ, въ дупло 
ветлы, въ томъ м\ст, глф я нанель васъ безъ чувствъ. 

—- Именно такъ, сказала Катерина, —это близко отъ фермы, 
а между тЪмъ изъ фермы пе видать. Итакъ, ршено, письма будемь 
класть въ дупло ветлы. 

—- Хорошо, т1-Пе Катерина. 

— Только будьте осторожны, чтобы васъ не замфтили. 

—- Спросите у сторожей казенныхъ лфеовъ Лонпрэ, Таль-Фон-^ 
тень, Монтегю, видали ли они меня когда-нибудь, когда я уносилъ 
похъ новомъ у нихъ кроликовъ по дюжинамь... Но вы, т-Не Кате- 
рина, какимъ образомъ, вы то будете сами доставать эти письма? 

— Я? 0, я, сказала Катерина съ улыбкой, выражавшей на- 
лежду и твердую волю,—я постараюсь какъ можно скорве выздо- 
ровЪть. 

Питу вздохнуль еще глубже, нежели когда-либо. 

Въ эту минуту дверь отворилась, и на порог показался докторъ 
Райналь. 


ХХ. Питу экипировщикъ. 


Докторъ пришедъ очень кстати. Это позволило Питу удалиться. 

Райналь подошель къ больной, въ которой тотчась замфтилъ 
значительную перем®ну къ лучшему. — 

Катерина, улыбаясь, подала ему руку. 

— Если бы не удовольстые коснуться вашей хорошенькой 
руки, милая Катерина, —аказалъ докторь,—то я бы и ие сталь 
цунать ванть пульеъ сегодня. Пари держу, онъ бъется не больше 
семидесяти пяти разъ въ минуту. 

—- Ваша правда, я чуветвую себя гораздо лучше, докторъ. 
Ванни лекарства сдФлали чудеса. 

— Мои лекарства... гмъ! тмъ!.—отвфчаль докторъ.—Вы пони- 
уаете, мое дитя, что мн было’ бы очень прятно присвоить себ% 
всю честь вашего излечешя; но какъ я ни самолюбивъ, а надобио 
признаться, что частью ваптимъ скорымЪ выздоровленемь вы обя- 
заны моему помощнику Питу. 

Докторь поднялъ глаза къ небу и произнесъ: 

— 0, природа, природа! Могущественная Церера, таинственная 
Изила! Сколько тайнъ хранится еще въ теб для тфхъ, которыя 
сууБютьъ допросить тебя! 
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Гайналь отвориль дверь и сказалъ: 
— Ну, пу, мрачный отець и встревоженная мать, войдите, вой- 
дите, взгляните на дорогую больную. Ей надобны теперь только 


ваша любовь и ласки, и она скорб поправится. 


На призывъ доктора отецъ- и мать ‘бросились въ комнату до- 
чери; отець все еще съ немного подозрительнымъ взглядомъ, мать 
съ ЧЯюЮЩимМЪ лицомЪ. 

Пока они входили къ Катерин®, Питу, отвЪтивъ знакомъ на 


послёдн взтлядь, брошенный ему Катериною, удалился. 


Теперь оставимъ Катерину, которую письмо Изидора, лежащее 
у нея на сердцф, избавило отъ горчичниковъ и ледяныхь примо- 
чекъ. Пока молодая дфвушка поправляется заботами и ласками 
своихъ достойныхъ родителей, и жизнь, вм®ст% съ надеждой, воз- 
зрашаетея къ ней, послёдуемь за Питу, просто и наивно совер- 
шившимь одинъ изъ труднфИшихъ подвигозъ, предписываемыхъ 
хрисманствомь-— подвигь преданности и самоотвержешя ради своего 
близкняею. Нельзя сказаль, чтобы ПШиту съ особенно радюстнымь 
сердцемъ оставиль Катерину; но онъ доволень быль собой, хотя и 
не сознавалъ всего достоинства и величя своихъ поступковъ. Вну- 
трений голосъ, присуний душ 6 каждаго человфка, однако, товорилъ 


‚и Питу, что онъ совершиль доброе, святое дфло. Быть можетъ, 


многе съ точки зрфшя морали осудять сближене Катерины съ Изи- 
дороль, крестьянки съ знатнымъ тосподиномъ, — но съ точки 


°зрёшя «человфчности» въ этомъ оближеши не было ничего предо- 


судительнаго. Въ ту эпоху, къ которой относится нашъ разеказъ, 
слово «челов чество» и «человфчноеть» были въ модв и не разъ 
произносились безъ понимая ихъ внутренняго смысла, Питу, не 
сознавалъ тоже слова «человфчности», но осуществиль его на д%л%. 

Еслибь Питу не поступиль такъ по добротв души своей, то 
долженъ бы быль поступить такъ по разсчету. 

Изъ соперника де-Шарни, положешя невыносимаго, Питу сд%- 
лался повфреннымь Ватерины. 

Поэтому Катерина, вмЪето того, чтобъ поступать съ нимъ же- 
стоко и грубо, вмфето того, чтобы гнать его съ фермы, какъ она это 
дЪлала, когда онъ воротился изъ Парижа, ласкала Питу и гово 
рина ему дружески «ты». 

Какъ повфренный, онъ пользовалея многимъ, чего быль лишенъ, 
какъ соперникъ. 

А кромЪ того, еще большая короткоеть должна была устано- 
витьея между ними и Катериной впослдетви, по мЁрф того, какъ 


‚обстоятельства все усложнялись и д®лали его все болфе и болфе не-. 


обходимымъ прекрасной крестьянк%. 


Ради этой будущей ифжной дружбы, Читу отнесъ ри = Ко. 
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ломбъ расписку, которую едва можно было разобрать, уполномочн- 
вавшую требовать веЪ письма, адресованныя на имя Катерины. 

_ №ь этому письманному удостов®ренио Питу присоединиль еще 
обЪщане Катерины накупить пряниковъ и ячменныхъ леденцовъ 
къ празднику св. Мартина. Этотъ день всегда праздновали въ Пи- 
селе, и работникахь приготовлялось большое утощеше. За это, 
сверхъ взятаго на себя обязательства, тетушка Коломбъ обфщала 
Питу каждое утро справляться на почт, н\/“ь ли писемъ къ Вате- 
ринф. и если таковыя окажутся, брать ихъ къ себ и хранить 
до прихода Питу. 

зоивЪ все такимъ образомъ и не имфя больше никакихъ 
дЪль въ город№, какъ тогда называли Виллье-Коттерэ, Питу отпра- 
вился къ себ% въ деревню. 

Возвращеше Питу въ Гарамонтъ было собымемъ. Поспфшный 
отъфздъ его въ столицу подалъ поводъ къ безчисленнымь толкамъ, 
такъ какъ никто уже больше не сомнЪвалея въ политическомъ зна- 
чени Питу посл того, какъ оть Лафайета съ адъютантомъ при- 
сланъ быль приказъ отобрать у аббата Фортье хранивийяея у него 
ружья. 

Озни говорили, что Питу вызванъ былъ въ Парижъ докторомъ 
Чвильберомь, друге— генераломъ Лафайетомъ, а нЪкоторые, и на- 
лобно признаться, что это было меньшинство, говорили, что онъ 
вызванъ королемъ. 

Хотя Шиту не им ть ни малфйшаго понямя о слухахъ, распро- 
странившихся въ его отсутотви и подтвержиавиихь его значене, 
онъ, однако, съ такимъ достоинствомъ ветупиль въ свою родную 
деревню, что даже поразить воъхъ. Чтобы видфть человЪка такимъ, 
каковъ онъ именно есть, надобно видфть его въ его еферЪ, Питу 
ученика во дворф у аббата Фортье, Питу поденщика на фермЪ 
Билльо, Питу капитана въ ГарамонтЪ. Питу, кром® пяти или шести 
луидоровъ, принадлежащихь ему, какъ капитану, принесъ еще, 
какъ намъ уже извЪфетно, двадцать пять луидоровъ на а. 

нащональной гварди Гарамонта. ^ 

Поэтому, едва только капитанъ былъ дома, какъ къ нему при- 
шелъ барабанщик; Питу велЪлъ ему объявить, что на слёдующий 
донь, въ воскресенье, въ поллень, на большой илощахи Гарамонта 
будегъ парадный смотръ въ походной аммуниции. 

Съ той минуты не было уже ни малфйшато сомнън!я въ томъ, 
‘что Питу имфетъ сообщить Гарамонтской нащональной гвардии что- 
то весьма важное отъ имени правительства. 

Многе, желая узнать тайну зарашЪе, приходили поговорить съ 
Питу, во Питу относительно правительственныхь дфль хранить 
упорное молчание, 
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Вечеромъ Питу, котораго дфла общественныя никогда не отвле- 
вали оть частныхъ дфлъ, разставилъ силки кроликамъ и пошель за- 
свидфтельствовать свое почтенше дядютщкв Влуи; но это не пом%- 
шало ему, занеся домой. пойманныхь трехъ кроликовъ и одного 
зайца, въ семь часовъ утра побывать у портного Деларуа, осв%до- 
мившись предварительно у тетушки Коломбъ насчеть писемъ къ 
Катерин%. 

Письма не было; Питу самъ опечалился, думая о томъ, какъ 
эта вфеть огорчить Катерину. Портного Питу навфетилъь съ тою 
цфлью, чтобы узнать оть него, согласенъ ли онъ будетъ взять на 
себя экипировку нацюнальной гварди Гарамовта, и сколько это 
будетъ стоить. 

Деларуа сдфлалъ обыкновенные въ этомъ случаЪ вопросы на- 
очетъ роста т%хъ, кому надо было дЪлать платье. Питу назваль 
воЪхъ офицеровъ и солдатъ, составлявшихь комплектъ нацюпаль- 
ной гвардш Гарамонта. 

А такъ какъ всф эти люди были знакомы портному Деларуа, 
то, зная ихъ рость и толщину, онъ разечиталь съ карандашомь и 
леромъ въ рук, что- онъ не можеть сдфлать тридцать три мупдира 
и тридцать три пары панталонъ дешевле тридцати трехъ луидоровъ, 
да еще съ условемъ, чтобы Питу пе требоваль тонкаго и совер- 
‚ шенно новаго сукна. 

Питу возсталъь противъ этого, говоря, что онъ слышалъ отъ 
самого Лафайета, что тотъ заказаль платье на три миллюна фран- 
цузокато войска, заплативъ тю лвазцати пяти ливровъ па человЪка, 
‘ато составило въ цфломъ семьдесять пять миллюновъ. 

Портной отв®чалъ, что при такомъ количеств» можно было 
рзять дешевае; а что его послфднее слово— двадцать два франка съ 
человфка, съ тЪмъ, чтобы часть денегь получить впередъ, иначе 
`онъ не можеть взяться за работу. 

Питу вынулъ изъ кармана горсть золота и объявилъ, что за 
‘деньгами остановки не будетъ; но въ цфнЪ не сошелся съ Деларуа 
и объясниль ему, что если онъ не хочеть сшить тридцать три мун- 
дира и тридцать три пары панталонъ за двадцать пять луидоровъ 
то онъ, Питу, обратится къ портному Блиньи, сотоварищу и сопер- 

- нику Деларуа, и что онъ только потому пришелъ къ нему, что опъ 
другъ его тетушки Анжелики. 

Питу, дЪйствительно, не прочь былъ отъ того, чтобы тетушка 
Анжелика косвеннымъ путемъ знала, что племянникъ ея загребаетъ 
золото лопалами. Онъ быль увфранъ, что портной въ этотъь же ве- 
черъ передасть теткЪ Анжелик все слышанное и видфнное и 
сообщить ей, что Питу богалъ, какъ. покойный Врезъ. 

Угроза Питу передать работу другому подфйствозала. И Деларуа 
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согласился исполнить его требоване; мундиры должны были быть 
сдЪланы изъ новаго, хотя и толотаго сукна, которое даже Питу въ 
виду прочности предпочель тонкому; пю пориаюй должень быль 
еще поставить эполеты въ тотъ же счетъ. 


0бъ эполетахъ споръ длился такъ же долго, какъ и о мупли- - 


рахъ, но НПиту и туть одержалъ побфду, енова погрозивъ отдать 
весь заказъ Блиньи. 

Результатомь всего было, то, что Деларуа обязалея изготовить 
КЪ уббот® тридцать одинъ мундиръь и тридцать одну ‘пару панта- 
лонъ солдатскихъ, по мундиру и по пар№ панталонъ сержанту и 
поручику, ла мундиръ еъ эполетами и пару нанталонъ самому ка- 
нитану, 

Если же къ назначенному сроку все заказанное не будеть 
готово, то заказъ передаются друложу портному. 

Условя были приняты съ обоихъ сторонъ. 

Въ девять часовъ утра эта великая задача была окончена, а въ 
половин десятато Питу возвратился въ Гарамонтъ, заранфе насла- 
ждаясь сюриризомъ, который приготовиль своимъ соотечественни- 
камъ. 

Въ одиннадцать часовъ барабанъ пробилъ сборъ. 

Въ полдень нацональная гвардия, въ полномъ вооружен, мане- 
врировала на большой илонади. 

Носл6 смотра, продолжавшагося около часу при громкихъ кри- 
гахъ одобрешя со стороны смотрвшихъ деревенокихъ зрителей, 
Ниту похвалилъ своихъ солдатъь и подозваль къ себ сержанта 
Влода Тель и поручика Дезире Манижэ. Оть поручиль иль ‘09- 
брать всфхъ солдатъ и пригласить ихъ, отъь имени доктора Яиль- 
бера, отъ имени генерала Лафайета и оть имени короля къ дере- 
венскому портному Деларуа, который сообщить имъ нЪчто очень 
важное. я 

Зпустя пять минуть тритцать олинъ человфкъ солдать. гара- 
монтской нащональной гвардш, сержанть Клодь Тельэ и поручикъ 
Дезире Маникэ бЪжали сломя голову по доро”% въ Виллье-Коттерэ. 


й 


Вечеромъ два гарамонтскихь менестреля хавали серенаду капи-, 
тану; въ воздух летали шутихи, ракеты, римомя свфчи, и н%-. 


сколько пьяныхъ голосовъ по’ временамь вскрикивали: 
— Да здравствуетъ Анжъ Питу, отецъ народа! 


ХХИУ. Въ которой аббать Фортье даетъ новое доказательство своего 
антиреволющеннаго духа. 


Въ слфлующее воскресенье жители Виллье-Коттерэ были рез-. 
бужены въ пять часовъ утра свирфнымьъ барабаннымь боемъ, бив-. 


шинъ сборъ. 


а 


Можно смЪло сказать, что нфтъ болфе дерзкаго ирема будить 
паселеше, большинство. котораго, навфрно, предпочитало спокойно 
проспать всю ‘ночь въ течене семи часовъ, необхолимыхъ, по на- 
родной гиченЪ, каждому человку, чтобы сохранить ©вое вдоровье 
н способность къ обычному труду. 

Но такъ бываетъ всегда во времена револющи, и когда вету- 
паешь въ одинъ изъ подобныхъ перюдовъ волнеший и прогресса, 
слфдуеть, не мудрогвуя лукаво, отнести и сонъ къ числу жертвъ, 
приносимыхь на пользу родин®. 

Итакъ, довольные и недовольные патр!оты и аристократы. зе 
жители Виллье-Козтерэ были разбужены въ воскресенье 18 октя- 
бря 1789 года въ пять часовъ утра. 

Хотя церемов!я должна была начаться только въ десять часоръ, 
но пяти часовъ не было слишкомъ много на то, чтобы успфть вее 
привести въ должный порядокъ. 

Вольное сооружеше, выютроенное въ десять, пней съ литтнижь, 
возвынталось посредин® площади; ню это знаше, быстрое сооружение 
котораго свидфтельствовало объ усердм плотниковъ и столяровъ, 
было, такъ сказать, толькю остовомъ монумента. 

Это слалйе представляло с0б0ю алтарь отечеству, у котораго 
аббать Фортье быль приглашенъь еще. недфли двЪ тому назадъ 
служить обфдню въ воскресенье 18 октября, вмЪфето того, чтобы 
служить ее въ. своей церкви. 

А для того, чтобы сдЪлать памятникъ достойнымь двойного 
его назначешя-— релиознаго и сощальнаго, надо было’ собрать вез 
богатства. коммуны; 

И сл6дуеть отмФтить, что каждый членъ ея великодушно жред- 
ложиль свои ботатетва ражи такого ^ большого торжества: тоть— 
коверъ, этоть — покровъ на алтарь; одинъ — шелковую завесу; 
пругой—картину божественнато содержания. 

Но такъ какъ октябрьская погода крайне не устойчива, и такъ 
какъ барометръ, показывающий «ясню»—рфлкое явлене въ знакЪ 
Окоршюона, то никию’ не р\шимся заранЪе принести свой даръ, а вс 
подождали для этого настуилевя дня празднества. ^ 

Солнце взошло, какъ обыкновенно Въ это время года, въ иело- 
вин% седьмого, объщая ясностью и теплотою своихъ лучей единъ` 
изъ тЪхъ прекрасныхъ, осеннихъ дней, которые вполн® можне ири- 
равнять къ самымъ чуднымь весеннимъ днямъ. 

А потому еъ девяти часовъ утра алтарь отечества быль убранъ 
великолёпнымь ковромь 0бюесона, одбтъ покровомъ, утопавшимъ 
въ кружевахъ, украшенъ сверху картиною, изображавшею пропо- 
вфдь святого оанна въ пустын® и бархатнымъ балдахиномъ съ 30- 
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лотото бахрамою, изъ-подъ не ое великолфиныя - пар- 
чевыя драпировки. 

Предметы, необходимые для. отправлен!я обЪдни, должны были 
быть, разумВется, взяты изъ церкви, а потому о нихъ никто и не 
безпокоился. 

Кром того, каждый гражданинъ задрапироваль входную дверь 
или лицевую сторону своего дома матерей, украшенной вЪткамт 
плюща, вышитыми цвЪтами или’ человфческими фигурами, какъ 
это дфлалось обыкновенно на праздникъ тфла Господня. 

Ве молодыя дЪвушки изъ Виллье-Коттерэ и изъ окрестностей 
въ бфлыхъ одеждахъ съ трехцвтными поясами и съ зелеными 
вЪтками въ рукахъ должны были окружать алтарь отечества. 

А по окончани обфдни мужчины должны были присягнуть кон- 
ститущи. 

Нацюнальная гвармя Виллье-№оттерэ стояла подъ ружьемь съ 
восьми часовъ утра и ожидала гражданскую тварлйю изъ разныхъ 
селешй, а по м®р№ прихода ея частей, браталась съ ними. 

Разумфется, изъ вофхъ этихъ патрютическихь войскъ съ 
большимъ нетеризшемъ ожидалея приходъ гражданской гвардш Га- 
рамонта. 

Распространилел слухъ, что, благодаря вмянню Питу и почти 
царской щедрости, тридцать три человфка, составлявиие ее, а 
также ихъ капитанъ-предводитель Анжъ Питту, будуть одфты въ 
военную форму. 

Мастерекя портного Делеруа въ прололжеше цЪлой недфли были 
завалены заказами. ‚Любопытные толпами собирались около оконъ и 
входили внутрь мастерскихъ, чтобы‘ посмотр®ть, какъ десять под- 
мастерьевъ выполняють этотъ’ огромный ‘заказъ, подобнаго которому 
не запомнятъ старожилы Виллье-Коттерэ. 

Послфднее платье, форма капитана, — потому что Питу потре- 
бовалъ, чтобы ему шили послф того, какъ окончили обмундировку 
вофхЪ остальныхъ,—послЪжнее платье было доставлено, согласно 
договору, въ субботу вечеромъ въ одиннадцать часовъ пятьдесятъ 
девять минутъ. 

Также, согласно договору, Питу тотчасъ’ же отсчиталъ гоепо- 
дину Делеруа чистоганомъ двадцать пять луидоровъ. 

Все это, какъ и слфдовало ожидать, надфлало много шуму въ. 
сборномъ пунктф кантона, и потому нЪтъ ничего удивительнато, 
что въ тотъ день, о которомъ идеть рЪфчь, нацюнальная гварця 
Гарамонта ожидалась съ нетерибнемъ. 

Ровно въ девять часовъ съ конца улицы Ларньи послышались 
звуки барабана и дудки. Раздались промюе радостные клики во- 
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>. вторга, и вдали показалея Ииту, верхомъ на своей б%лой лошади 
или, вЪрнЪе, на бфлой лошади своего лейтенаята Дезирэ Маникэ. 

Нацюнальная гвармя Гарамонта, — что р%®дко случается съ 
тфми вещами, о которыхъ долго судачили, — нацюнальная гвардя 
Гарамонта ле ударила лицомъ въ грязь. 

Читатель помнитъ, какую ‘славу стяжали себ гарамонтцы, 
кола вся форма ихъ состояла только изъ тридрати трехъ одина- 
ковыхЪ шлянъ, — и Питу, когда знакомъ отлищя его, какъ на- 
чальника, у него была каска и сабля простого драгуна. : 

Можно себ вообразить, какую воинскую осанку имфли 
трИщать три соллата Питу, одфтые въ форменные мундиры и 
штаны, и какой эффектный видъ имфлъ ихъ начальникъ съ фу- 
ражкой набекрень, съ офицерскимъ знакомъ на груди, съ погонами 
на плечахъь и со шпагою въ рукЪ. 

Вся толпа, стоявшая отъ конца улицы Ларньи до площади Фон- 
тана, ахнула отъ восторга. 

Тетка Анжелика не вЪфрила глазамь своимъ, что это былъ ся 
племянникъ. Она сунулаеь прямо подъ самый носъ Питу, чтобы 
раземотр®ть его, и чуть чуть не угодила подъ лошадь Маникэ. 

Питу величественно отсалютоваль своей пшагой и въ отместку 
произнесъ громкимъ голосомъ, чтобы каждый человЪкъ моРъ слы- 
тать его: 

— Здравствуйте, мадамъ Анжелика! 

Старая дЪва, уничтоженная подобнымъ обращешемъ, ‘попяти- 
лась назадъ и, воздЪвъ руки къ небу, воскликнула: 

— 0, несчастный! Почести окончательно векружили ему го- 
лову. Онъ не узнаетъь даже своей тетки! 

Не отвфчая на этотъ возгласъ, Питу гордо профхалъ дальше и 
запялъ почетное м®сто у подножя. алтаря отечества, отведенное для 
нацюнальной твари Гарамонта, какъ единственному, вполн% об- 
мунтированному отряду. ы 

Подъфхавъ къ этому мфету, Питу спился и отдалъ стеречь 
свою лошадь мальчишк, получившему отъ великолфинаго капи- 
тана за эту службу шесть серебряныхъ монетъ. 

Пять минутъ спустя этотъ инциденть былъ сообщенъ тетк% 
Анжелик, которая воскликнула: 

— Ахъ, онъ несчастный! Тажъ, значить, онъ миллонеръ? 

А потомъ тихо прибавила: 

— Напрасно я поссорилась съ нимъ: тетки наслфдуютъ посл% 
племянниковъ... 

Питу не слыхалъ ни восклицания, ни размышлешя, онъ быль 
вЪ какомъ то восторженномъ состоянш. 


Графиня Шарни. . 22 
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Среди молодыхъ дфвушекъ съ трехивётными поясами ‘и зеле- 
ными вЪтками въ рукахъ онъ узналь Катерину, Катерину, все 
еще блфдную отъ только что перенесенной болфзни, но гораздо кра- 
енвфе, чфмъ всякая другая румяная дфвушка, пьинущая избыткохмь 
злеровья, Катерину, блфдную, но счастливую; благодаря заботамь 
Питу, она сегодня поутру нашла письмо въ дупл» ивы! 

Какъ мы уже говорили; бФдняга Ниту находиль время ность 
сдЪълать вое. 

Онъ нашель время въ семь часовъь утра побывать у старух 
Коломбъ; въ четверть восьмого — положить письмо въ дупле ивы. 
а въ восемь часовъ — онъ уже былъ одфтъ въ мундиръ и прех 
водительствовалъ своимъ отрядомъ въ тридцать три челов$ка. 

Онъ не видфлея съ Катериной ©ъ того самаго дня, въ который 
отъ оставилъ ее больной, въ постели на ферм®, и повторяемъ, что, 
увидя ее такою прекрасною и счастливою, онъ пришелъ оть нея 
въ восторгъ. 

Она знакомъ подозваль его къ себЪ. 

Питу осмотр%лея кругомъ, чтобы убЪдиться, что этоть знакъ 
относился дфйствительно къ нему. 

Катерина улыбнулась и снова сдфлала тоть же пригласитель- 
пый жестъ. 

Опкибиться было невозможно. 

Питу вложить пшагу въ ножны, изящнымь движешемь руки 
_снялъ фуражку и съ непокрытою толовою приблизился къ молодой 
_дЪвушкЪ. 

А если бы Питу подходилъ къ господину Лафайету, то онъ 
просто слфлаль бы поль козырект, 

— Ахъ, господинъ Питу,— сказала ему Катерина, —я васъ 
и не узнала совсфмъ... Боже мой! Какой у васъ молодцеватый вилъ 
въ формЪ! 

А иотомъ тихо прибавила: 

— Спасибо, спасибо, дорогой мой Питу; ахъ, какой вы добрый, 
и какь я люблю ваеъ! 

И она взяла и пожала обфими руками руку капитана нацю- 
пальной гварди. 

Глаза Питу заблистали воеторгомъ; фуражка выпала изъ дру- 
той его руки, а бЪдный влюбленный и самъ чуть не свалился на 
землю велфдь за фуражкой, какъ вдругь со’ стороны улицы Суас- 
сонъ послышался большой гулъ, сопровождаемый угрожающими 
кликами. 

Какова бы ни была причина этого гула, но Питу воспользовалея 
имъ, чтобы выйти изъ затрудпительнаго положения. 

Отъ выдернуть евою руку изъ рукъ” Катерины, поднялъь фу- 
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ражку и съ крикомъ: — «№ъь оружно№» побфжаль и сталь во 
главЪ своихъ тридцати трехъ человЪкъ. 

Теперь надо сказать причину, вслфдетве которой ое — 
этотъ гулъ съ угрожающими возгласами. 

Известно, что аббать Фортье быль избранъ служить для ©01юзз 
обфдню у алтаря отечества, и что священныя чаши и прочя при- 
надлежности для совершеня богослужешя, какъ то: кресты, хе- 
ругви, евчи должны были быть’ перенесены ‘изъ церкви на #- 
вый, воздвигнутый посреди площади, алтарь. 

Вев относянияея до этой церемони распоряжешя исходили отъ 
мэра, господина де-Лонирэ. 

Какъ извЪетно, господинъ де-Лонпрэ имфлъ уже дфло съ абба- 
томъ Фортье въ то время, когда Питу, съ приказомъ де-Лафайета, вт, 
рукЪ, требоваль вооруженную силу, чтобы завладфть военными 
снарядами, удерживаемыми аббатомь Фортье. 

СлЪдуетъ замфтить, что господинъ де-Лонпро зналъ, какъ и вс», 
характеръ аббата Фортье; онъ зналь его за крайне упрямаге и 
вопыльчиваго человЪка. 

И онъ сильно подоэрфваль, что аббать_ сохранить восаюми- 
нан!е о вмфнательств® его, Лонирэ, во всю эту исторно съ ружьями. 

А потому, вмбето того, чтобы лично отправиться къ аббагу 
Фортье, и изъ чисто-гражданокаго факта сдфлать ролигюзный, 
онъ удовольствовалея тфмь, что послалъ достойному служителю ал- 
таря программу празднества, въ которой значилось: 


Пункть 4. 


«У алтаря отечества отслужить  обфдню господинъ аббатъ 
ортье. Пачало обфдии въ десять часовь утра». 


Пунеть 5. 


«Священные сосудыси проче предметы, необходимые для е0- 
вершешя бопослуженя, будуть перенесены изъ церкви Виллье-Кот- 
терэ на алтарь отечества, подъ наблюдешемъ господина аббата 
Фортье». 

Секретарь ратуши лично передать программу аббату Фортье, 
который пробъжалть ее ©ъ презрительной улыбкой и въ тонъ 
улыбки отвЪтиль: 

— Хорошо. 

Какъ уже сказано, въ девять часовъ алтарь отечества былъ 
окончательно тотовъ, то есть украшенъ коврами, драпировками, по- 
кровомъ и картиною, изображающей проповфдь Св. Тоанна въ пу- 
стынЪ. ® 


Не хватало только овфчей, дарохранительницы, креста и. 


м 


другихъ, необходимыхь при богослужени предметовъ. 
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Въ половин деслтаго они все еще ‘не были принесены. 

Мэръ началь безпокоиться. 

Онъ послаль секретаря въ церковь узнать, вынесли ли уже от- 
зуда священные предметы. 

Секретарь вернулся и доложилъ, что опъ нашелъ Церковь за- 
язртою на замокъ. 

Тогда онъ получилъ приказъ бфжаль немедленно къ церков- 
нэму сторожу, которому, разумфетея, было поручено’ перенесеше 
этихь предметовъ. Онъ нашелъ сторожа съ вытянутой на табурет% 
ногой и съ лицомъ, перекошеннымь отъ боли на вс четыре сто- 
рены. 

Несчастный оболтусъ вывихнулъ себф ногу. 

Тогда секретаря погнали къ пЪвчимъ. 

Но оба пЪзвче оказались больными. Чтобы поправиться, одинъ 
пзъ нихъ принялъ рвотное, & другой слабительное. 0ба лекарства 
дфиствовали отмфнно, и больные надфялись окончательно выздорэ- 
вЪть къ завтрашнему дню. 

Мэръ заподозрфлъ стачку. Онъ отправиль секретаря къ аббату 
Фортье. 

Аббать Фортье съ утра стралаль приступомъ подагры, сестра 
боялась, чтобы боли не перешли на желудокъ. 

Тогда для господина де-Лонпрэ пе осталось ни малЪйшаго сом- 
нфия. Было ясно, что аббать Фортье не только не хотфлъ самь 
служить обфдню у алтаря отечества, но, заставивъ притвориться 
Яольными сторожа и пфвчихъ и заперевь на замокъ церковь, онъ 
тфмъ самымъ не позволялъ и другому священнику — если бы слу» 
чайно и нашелся такой— служить вмЪето себя. 

Положене было критическое. 

Въ то время не допускали еще возможности обходиться въ. свфт- 
скихъ торжествахъ безъ церковныхъ церемошй, т. е. чтобы какой 
нибудь праздникь началея безъ обЪдни. 

А нЪсколько лЪть спустя впали уже въ противоположную 
крайность. 

Кром того, вся эта б®готня секретаря взадь и впередъ про- 
изошла не безъ нескромной болтовни съ ого стороны о вывих» ноги 
сторожа, о рвотномъ и слабительномъ пъвчихЪ и о подагр® аббата. 

Въ народ поднялся тлухой ропотъ. 

Стали поговаривать о томъ, что не пришлось бы выломать цер- 
ковныя двери, чтобы вынести оттуда необходимые предметы, и еи- 
зою притащить аббата Фортье къ алтарю отечества. 

Тосподинъ де-Лонирэ, какъ человЪкъь миролюбивый по натур%, 
постарался успокоить вспыхнувшее было волнеше и предложиль 
свои устуги пойти самому въ качествЪ посла къ аббату Фортье. 
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_ Итакъ, онъ’ отправилея въ улинту Суассонъ и поетучалея въ 
дверь достойнаго аббата, которая была такъ же тщательно заперта 
па замокъ, какъ и церковь. 

Но онъ стучалея напрасно, дверь не открывалась. 

Тогда господинъ де-Лонирэ призналь необходимость обратиться 
къ содЪйствию вооруженной силы. 

Опъ приказаль предупредить о томъ вахмистра и бригадира 
жандармери. 

0ба были на площади. Они посп®шили на зовъ мора. 

Масса народа устремилась за ними велЪдъ. 

Такъ какъ не было ни метательной машины, ни стрфломета, то 
попросту послали за слесаремъ. 

Но въ ту минуту, когда слесарь всунулъь отмычку въ замоч- 
пую скважину, дверь отворилась, и на порогв ея явился аббалъ 
Фортье. 

Не во образв Колиньи, спрашивающаго у своихъ уйбйцъь: 
«Братья, что вы хотите отъ меня?» 

Но во образЪ Калхаса, съ пылающимь взоромь и ощетинив- 
пИйся, по выражению Расина въ «Ифигеши». 

— Назадъ! — завопилъ онъ, потрясая въ воздух поднятымъ 
кулакомъ.—азадъ, еретики, нечестивцы, гугеноты, раскольники! 
„Назадъ! Амаликитяне, Содомитяне, Гоморритяне! Прочь съ порога 
Божьяго храма! 

Роноть раздался въ толи, и, надо признаться, не въ пользу 
аббата Фортье. 

— Извините, — обратился къ нему господинъ де-Лонпрэ сво- 
ИМЪ МЯГкИмМЪ ГОлоСОмЪ, которому онъ старался придать какъ можно 
болфе убЪдительности, — извините, господинъ аббать, мы хотимъ 
только узналь, желаете ли вы служить обфдню у алтаря отечества 
или иЪтъ? 

—- Яелаю ли я служить обфдню у алтаря отечества? — возо- 
ялилъ аббатъ, входя въ тотъ экстазъ религознаго гнЪфва, которому 
онъ быль такъ часто подверженъ,— желаю ли я упрочивать смуту, 
„мятежъ, неблагодарнотсь? Желаю ли я испросить у Бога проклятие 
доброджтели и благословене гр®ху? Вы не могли надфжяться на это, 
господинъ Ланирэ! Вы хотите знать, буду ли я служить вашу свято- 
татственную 0бфдню, да или нЪтъ? Ну, такъ нЪть же, нить и 
нЪть! Я служить ее не стану! 

— Хорошо, господинъ ‘аббатъ, — отв®тилъ Ланпрэ; — вы. сво- 
бодный человЪкъ, и принудить васъ нельзя: 

_  — Ахъ, это дЪйствичельно счастье, что я свободенъ, — заго- 
вориль аббать; — счастье, что меня нельзя принудить... ПряЕ 
сказать; вы сашшикомь добры. госнодинъ стариеина. 


— 342 — 


И, съ самымъ дерзкимъ хихиканьемъ  онъ сталь затворять 
двери прямо передъ носомъ властей. 

Дверь чуть чуть не хлопнула по носу огорошенную публику, — 
выражаясь низменнымь слогомъ, — какъ вдругъ изъ толпы выско- 
чилъ человъкъ и, быстрымъ, сильнымъ натискомь снова раство- 
рилъ почти закрывшуюся дверь, каковымъ движенемъ чуть не 
опрокинул» аббата, несмотря на ого внушительную фигуру. 

ЧеловЪкъ этотъ былъ Билльо, — Билльо блфдный отъ тнЪфва, 
съ нахмуренными бровями и скрежетавний зубами. 

Какъ помнить читалель, Билльо быль философъ, и, въ ка- 


чествЪ такового, онъ терпйуть не могъ поповъ, которыхъ онъ назы- 


валъ скуфейнымь отродемъ и бездфльниками. 
- Наступило глубокое молчаше. Вефмъ сразу стало ясно, что сей- 
часъ произойдеть иъчто ужасное между этими двумя людьми. 

Однако же, Бидльо, который только что выказалъ такую сви- 
рёпость при открыт двери, тотъ самый Билльо заговориль самымь 
спокойныхеь тономъ, почти съ отефнкомь мягкости: 

—= Извините, господинъ мэръ, какъ это вы выразились? Вы 
сказали?.. Повторите, пожалуйста?.. Вы сказали, что если гоепо- 
динъ аббатъь не желаеть служить обфдню, то’ нельзя принудить его 
къ этому? 

Е Да, _ДВйствителью, —— пробормоталъ бфдный госнодинъ де- 
ло прэ: — да, кажется, я именно такъь и сказалъ ему. 
_ Въ такомъ случав вы посифшили и сдфлали ошибку, гос- 
подинъ мэръ; а въ настоящее время необходимо слфдить за тфмъ, 
чтобы никакя заблуждешя ‘не распространялись. 

- Прочь, анафема! Нрочь, нечестивець! Прочь, раскольникъ! 
Прочь, еретикъ!-—заоралъ аббать на Билльо. 

—- 0, — сказалъь Билльо, — лучше замолчимъ-ка, господинъ 
аббатъ, иначе можеть кончиться плохо; ужь я васъ объ этомъ пре- 
пупреждаю. ВФдь я не оскорбляю васъ, а только оспариваю. Госне- 
динъ мэоръ думаеть, что нельзя васъ принудить служить обфдию; 
а я полагаю, что можно. 






— Ахъ ты манихеянинъ! — завопилъ аббатъ. — Ахъ ты ка- 
торжникъ!.. 

— Тише! — замфтилъ Билльо. — Что я сказалъ, то и докажу 
на дЬлф. 


— Тише! пронеслось въ толи%.— Тише! 

— (Слышите, господинъ аббать?—оказаль Билльо такъ же не- 
восмутимо спокойно.— Ве придерживаются моего мнфшя. Я не 
умвю такъ хорошю проповхывать, какъ вы, но, повидимому, я 
говорю болфе интересныя вещи, такъ какъ меня слушалютъ. 

Аббату страшно хотФлось отвфтить еще какой-нибудь новой 
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‘анафемой,. по его останавливаль могущественный голосъ цжлой 


толны. ей 
— Ну, говори, товори! — сказалъь онъ съ язвительной усмфш- 
кой. — Носмотримъ, "ао ты скажешь. 
— И впрямь, посмотрите, господинъ аббатъ, — отвётилъ 
Билльо. 


— Да говори же, я слушаю. 

— И хорошо дфлаете. 

Потомъ, взглянувъ искоса на аббата, какъ будто желая убф- 
диться, что тотъ будетъ молчать въ то время, какъ ВБилльо станетъ 
говорить, онъ продолжалъ: 

— Итакъ, я говорю про совершенно ‘обычный порядогъ ве- 
щей, а именно — что если кто-нибудь получаеть жаловаше; опъ 
обязать исполнять то, за что онъ получаеть это жалован. 

— Ага!-—проговориль аббатъ.— Вижу, куда ты гнешь. 

— Друзья мон, — продолжалъ Билльо тёмъ же кроткимъ го- 
лосомъ, обращаясь къ двумь или тремъ сотнямъ зрителей этой 
сцены,—чт вы предпочитаете: слушать ли ругань господина 
аббата или мои разсужден!я? 

— Говорите господинъ Билльо, говорите, мы слушаемъ! А вы, 
аббатъ, молчите! 

На этотъь разъ Билльо удовольствовалея тфмъ, что только взтля- 
пуль на аббата и прололжалъ: 

— Итакъ, я говорилъ, что кто получасть плату за свой трудъ, 
тоть должонъ исполнять свои обязанности. Вотъ, нанримфръ, гос- 
подинъ секретарь ратуши; ему платятъ за то, чтобы онъ писаль 
бумаги господина мэра, чтобы передаваль его запросы и отвфты на 
эти запросы ‘отъ тхъ лиць, къ кому они обращены. Господинъ 
мэръ послалъ его къ вамъ, господинъ аббалъ, чтобы передать вамъ 
программу празднества. Вы видите, ему и въ толову не могло 
придти сказать:—«Господинъ мэръ, я не желаю нести программу 
празднества господину Фортье». Не правда ли, господишь секретарь, 
что вфль это ме могло бы вамь придти въ голову? 

— Не моглю бы, господинъ Билльо, — наивно отв®тилъ ‚секре- 
тарь, — ей Богу, нЪть! 

—= Слышите, господинъ аббать? — проговорилъь Билльо. 

— РБогохульникъ! — воскликнулъ аббатъ. 

— Замолчите! — послышались голоса изъ толпы. 

Билльо продолжалъ: 

—- Воть старнйй вахмистрь жандармовъ, которому платятъ за 
то, чтобы онъ возстанавливаль порядокъ тамъ, тдЪ онъ можеть 
быть нарушаемъ. Вогда господинъ моръ увидфлъ сейчасъ, что ‘пе- 
ряжокъ будетъ, пожалуй, вами нарушенъ, и попросилъ сто помочь, 
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тосподинъ вахмистръ даже и че подумаль отвётить:‹ «Господинъ 
старшина, волворяйте порядокъ, какъ хотите, толыко дфлайте это 
сами, безъ меня». ВЪдь правда, господинъ вахмистръ, вамъ и въ то- 
лову это не могло придти? 

—- Честное слово, нЪтъ! Вфдь я же былъ обязань явиться, — 
просто отвфтилъ вахмистръ,— ну, и явился! 


—- Слышите, господинъ аббать? — сказать Билльо. 
Аббатъ заскрежеталъ зубами. 
— Слойте! — продолжаль Билльо. — Вотъ славный малый—- 


слесарь. Ремесло его, судя по названцо, состоить въ томъ, чтобы 
дЪлаль, открывать и закрывать замки. Господинъ моръ послаль за 
нимъ сейчасъ, чтобы онъ пришелъ и отомкюнулъь вашу дверь. У 
него даже не пошевельнулась мысль отвфтить господину мэру:—«Я 
не желаю отмыкать двери господина Фортье». Не такъ ли, Пи- 
каръ; вЪдь такой мысли у тебя и въ умф не было? 

— Аонечно, не было! — сказалъ слесарь. — Я забраль от- 
мычки и пришель. Пусть каждый ислолняеть свой обязанности, и 
хозяйство будетъь идти прекрасно. 

— Вы слышите, господинъ аббатъ? — сказалъ Билльо. 

Аббатъь хотЪлъ, что-то сказать, но Билльо жестомъ остано- 
ВИлЪ ОГО. 

— Такъ вотъ, — продолжаль онъ, — какимъ же образомъ, 
скажите мн, могло случиться, что вы, котораго поставили служить 
здЪеь прифромъ вефмъ, вы одинъ только, слышите ли, одинъ не 
исполняете своей обязанности въ то время, когда всф остальные 
это дВлаютъ? 

— Браво, Билльо, браво! -— воскликнули единогласно вс при- 
сутетвующие. 

— И не только вы одинъ не исполняете своей обязанности, но 
одинъ и подаете примФрь безпорядка и дурного поведешя. 

— 0, воскликнул аббатъ, понимая, что надо защищаться. — 
Перковь мезависима, Церковь никому не повинуетея, Церковь дЪй- 
ствуетъ совершенно самостоятельно! 

— 9, вотъ именно въ томъ-то и заключается зло, — сказалъ 
Билльо, — что вы берете себ власть надъ страною, представляете 
какое-то особое учреждеше въ государств®. Или вы французь, или 
н\Ътъ; гражданинъ, или н®тъ. Еели вы не пражданинъ, если вы не 
французъ, если вы пруссакъ, англичанииъь или австрецъ, если 
вамъ платятъь жаловаше господа Питтъ, Кобургъ или Вауницъ, то 
повинуйтесь этимъ господамжь; но если вы фрапцузъ, гражданинъ, 
если вамъ платить нашя, вы обязаны повиноваться наци. 

— Да, да! — раздэлось триста голосовъ. 

— И въ такомъ случа, — продолжалъ Биалльо, сдвинувъ брови 
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плечо аббата, — именемъ налии я требую отъ тебя исполнения” тво- 
ихъ священныхъ обязанностей насаждешя мира, призыва небесной 
благодати, милостей Провидфшя, милосермя Господа Бога на твоихъ 


сотражданъ и на твою родину.,Иди немедленно! ы 
— Браво, Билльо! Да зтравствуеть Билльо!—закричали веЪ 
присутствовавиие. — Въ алтарю священника, къ алтарю! 


Ободряемый этими возгласами, фермеръ извлекъ наружу укрыв- 
патося подъ защитившимьъ его сводомъ церковныхъ дверей аббата, 
который, вЪроятно, былъ. первымь священникомъ во всей Франц, 
подавшимъ такъ откровенно сигналь къ контръ-револющи. 

Аббалъ Фортье понялъ, что сопротивляться не было возмож-” 
ности. 

— Хорошо, — сказаль онъ, — я хочу принять мученическай 
вфнецьъ, взываю къ этому, требую, прошу его! 

И онъ заораль во все горло: 

— Тафега поз, Оопипе! 

Это-то странное шестве и приближалось теперь къ большой 
площади; крики и возгласы, сопровождавиие его, достигли слуха 
Питу въ ту самую минуту, когда опъ чуть не упалъ въ обморокъ 
оть нЪжныхъ словъ благодарности и пожатя руки Катерины. 


ХХУ. Декларашя правъ человЬка. 


Питу, которому этоть гулъ напомнилъ парижеке бунты, думая, 
что надвигается толпа убйцъ, и что ему придется опять защищать 
какого-нибудь новаго Флесселя, Фулона или Бертье, крикнулъ: «Въ 
оружию!» и поспфшилъ снова стать во глав своихъ тридцали трехъ 
людей. 

Толпа разстутилась, и онъ увидёль влекомато Билльо прибли- 
жавшагося аббата Фортье, которому не хватало только пальмовой 
вЪфтки для полнато сходства съ древними христанами-мучениками, 
выводимыми на аречу цирка. 

Питу, инстинктивно, двинулся было впередъ на защиту своего 
бывшаго учителя, преступлеше котораго ему еще не было извЪстно. ' 

— 0, господинь Билльо! — воскликнулъ онъ, бросаясь къ 
фермеру. 

— 0, батюшка! — воскликнула и Катерина такимъ же то- 
номъ и съ такимъ же движенемъ къ Билль, какъ и Питу, такъ 
что, глядя на нихъ обоихъ, можно было получить иллюзию, что ви- 
дишь’ образцовую сценическую постановку. 

Но одного взгляда Билльо, брошеннаго на пихъ обоихъ, было до- 
сталочно, чтобы приковать ихъ къ мЪету. Въ отомъ челов кф, 


* 


— 346 — 


представлявшемъ собою воплощене народной воли, чуялоеь что-то 
орлиное и львиное. 

Приблизившись къ поднож/ю помоста, онъ выпустиль изъ рукъ 
аббата Фортье и, указывая ему на алтарь, произнесъ: 

— Воть видишь этотъ алтарь отечества; ты тнушаеньея слу- 
жить, а я объявляю тебя недостойнымь служить у него. Для того, 
чтобы взойти на эти священныя ступени, ‚ падо сознавать, чо 
сердце’ преисполнено тремя чувствами: желанемь свободы, предан- 
ностью родинЪ, любовью къ человЪчеству! Священникъ, если ты 
желаешь свободы челов чества, еслиты преданъ своей родинЪ, если 
ты любишь ближняго больше самого себя, то смфло иди по ступенямъ, 
КЪ этому алтарю и взывай къ Господу Богу. Но если ты не чувству- 
ешь себя по духу выше всфхъ насъ, какъ гражданинъ, уступи м5- 
сто болфе достойному и уходи прочь... исчезай... убирайся вонъ! 

— 0, несчастный, —воскликнуль аббать, уходя и прозя паль- 
цемъ Билльо‚,—ты не вЪфдаешь, съ кЪуъ вступаешь въ войну! 

— Нётъ, вЪдаю,—отвфтиль Билльо:—я объявляю войну вол- 
камъ, лисицамъ, змфямъ; всему тому, что жалитъ, кусается, тер- 
заеть во мрак». Такъ на-те-же,—прибавиль онъ, нолнымь величе- 
ственной мощи жестомъ ударяя себя въ широкую трудь, —терзайте... 
жальте... рвите... пожива найдется! - 

Съ минуту длилось молчане, во время котораго толпа разетупи- 
лась, чтобы выпустить священника, и, сплотившиеь опять, ненол- 
вижно ‘стояла, как очарованная, передь этою мощиою ‘натурою, 
противившеюся этой стралиной власти, рабомъ которой въ то время 
было еще полъ-мира, — именуемой духовенствомъ. 

Ве стушевались — меръ, его помощникъ, муниципальный 60- 
вЪтъ; остался только одинъ Билльо. 

Господинъ де-Лонпро подошель къ нему. 

— Но какъ же теперь быть, тосподинъ Бизльо, —сказаль опъ 
ему; —вЪФлдь у насъ нЪтъ священника! 

— Тажъ что же?—спросилъ Вилльо. 

— А н\ть священника, такъ нЪть и обфдни! 

— Подумаешь, какое несчастье!-—сказаль Билльо, который съ 
того самато времени, какъ причащалея въ первый разъ, только два 
раза ‘и былъ въ церкви когда женился, да когда крестили его дочь. . 

— Я не говорю, что это большюе несчастье, — возразилъ мэръ, 
который имЪлъ вЪскую причину ме противорфчить Биллью, но, 
однако, чфмъ же мы замфнимь обфлню? 

— Чмь замфнимъ обфдлню? — воскаикнуль Билльо какъ бы 
полъ вмянемь какого-то вдохновеня.—А воть чЪмъ: взойдемте со 
мною къ алтаюю, госполинт, иэръ. иди и ты съ нами, Ниту. Отано- 
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Билльо простеръ руку и начажь говорить... 


витесь около меня: вы-— по правую руку, а ты-— по лЪвую... вотъ 
такъ, хорошю. Слушайте же хорошенько всЪ: мы провозгласимь вм%- 
сто обфдни законъ о равноправи, вЪру въ свободу, Евантелю гря- 
дущахо. 

Веб единодушно ` начали  апилодировать: веЪ эти люди, сво- 
бодные только со вчералиняго дня или, вфрнЪфе, едва обвобожден- 
ные оть цией, ве эги люди страстно желали знать, въ чемь за- 
ключалиесь только что завоеванныя ими права, которыми они до- 
селф никогда не лользовались. 

Этого слова ‘они жаждали гораздо больше, чЪмъ слова аббата 
Фортье, которое онъ называть божественпымъ. 

Стоя между старшиною— пралставителемь законной силы и 
Ниту— представителемъ вооруженной силы, Билльо простеръ руку 
и началъ говорить наизусть, по памяти, —читатель помнить, что 
честный фермеръ былъ неграмотный. Онъ произнесъ звучнымь го- 
лосомъ слфдующую рчь, которую все населеше выслушало стоя, 
ВЪ глубокомь молчани, онявъ шляпы. 
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ПРОВОЗТЛАШЕНТЕ ПРАВЪ ЧЕЛОВЪВА. 
Пунктъ 1. Е 


«Тюди рождаются на свЪть и живутъ свободными и равнопраз- 
пыми. Сощальныя отлизч1я могутъ быть основаны только на общей 
пользЪ». 

Пунктъ 2. 


«Цфль всякой политической ассощащи заключается въ сохра- 
ненши за человЪкомъ его естественныхъ и неотъемлемыхь правъ. 
Права эти слфдующия: собственность, безопасность и сопротивлене 
угнетенио». 

Послёдия два слова были произнесены Билльо такъ, какъ могъ 
ихъ сказать только’ тотъ человЪкъ, который видЪль собственными 
глазами разрушене стзнъ Бастими, и который знаетъ, что ничто 
не можетъ устоять передъ рукой народа, когда онъ ее простираетъ. 

А потому они возбудили таке восторженные клики толпы, кото- 
рые скор%е походили на ревъ. 

Онъ продолжалъ: 


Пупктъ 3. 


„Принципъ всякой власти гнфздится, главнымъ образомъ, въ 
самой наци. Никакая личность, никакое общество не можеть упо- 
треблять власть, которая не проистекала бы оть народа...» 

Эта послфдняя фраза слишкомъ живо напомнила слушателямъ 
только что происшедний споръ между Билльо и’ аббатомъ Фортье, въ 
которомъ Билльо проводилъ этотъ принципъ,—чтобы пройти неза- 
уЪченною, и она была покрыта восклицашями одобрешя и алило- 
дисментами. 

Билльо подождаль, пока водворилось молчаше, и продолжалъ: 


Пунктъ 4. 


«Свобода состоитъь въ возможности дЪлать все то, что не при- 
носить вреда другому: итакъ, проявлеше естественныхъь правъ 
каждатго человЪка имфетъ только 1$ границы, которыя закрфиляютъ 
за остальными членами общества пользоваше т5ми,же самыми пра- 
вами; границы эти могутъ быть опредфлены только закономъ...» 

Этотъ пунктъ звучаль какъ-то отвлеченно для простыхъ умовъ 
слушателей; а потому онъ прошелъ при сравнительно боле сдер- 
жанномъ настроен толпы, несмотря на все его значеше. ” 


Пункт 5. 


«Законъ,—продолжалъ Билльо,—имфетъ право запренать лилть 
такя дЪйствя, которыя приносять вредъ обществу. Вее 10, что 
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пе запрещено закономъ, можно совершать безпрепятетвенио, и пи- 
кого нельзя принудить къ тому, что закономъ не повелфвается...» 
— Значитъ, раздался голосъ изъ толпы,—такъ кажъ законъ 
пе повелфваетъ исполнять непосильныя работы и уничтожаеть де- 
сятую ‘часть, то священники не могутъь уже никогда теперь придти 
и забрать себЪ десятую часть урожая моего поля, а’ король не мо- 
жеть принудить меня къ тяжелой работЪ? 
— Именно, —отвфтилъ Билльо вопрошавшему, —и мы съ этихъ. 
поръ навсегда освободились отъ этихъ постыдныхъ притЪенеши. 
'`— Вь такомъ случав да здравствуетъ законъ!—сказалъ любо- 
пытетвовавний. 
И вся толпа повторила хоромъ: ‚Да здравствуетъ законъ!“ 
Билльо продолжалъ: 
Пунктъ 6. 


«Законъ есть выражене общей воли». 

Потомъ, остановившись и торжественно поднявъ кверху наленъ, 
онъ проговорилъ: 

— Слушайте хорошенько; друзья, бралъя, граждане, люди!.. 

«Ве№ французы имфють право лично или черезь своихъ певЪ- 
ренныхъ, участвовать въ составлеши законовъ...» 

И, возвысивъ голосъ, чтобы былъ слышанъ даже каждый слотъ, 
онъ продолжалъ: 

«Законъ одинаково долженъ дЪйствоваль по отношенио ко вефмъ: 
милуетъ ли онъ кого или карает...» 

Потомъ еще громче: 

«Вефмъ гражданамъ, какъ равнымъ передъ лицомъ закона, лв- 
ступны всЪ саны, мЪфета и общественныя  должноети, по степени 
ихъ развитя и способностей, и безъ иного различия, кромф какъ пе 
добродЪтелямъ и талантамъ...» 

Шестой пунктъ возбудилъ единодушиыя одобрешя. 

Билльо перешель къ седьмому пункту. 


Пункть 7. 

«Ни одинъ человЪкъ не’можетъ быть обвиненъ, арестован или 
задержанъ, иначе, какъ въ случаяхъ, предусмотрённыхъ закономт. 
и 10 тмъ правиламъ, которыя указаны въ закон; т%, которые 
самовластно распоряжаются въ странЪ, должны быть, караемы; но 
всявй гражданинъ, призванный или задержанный во исполнено 
закона, долженъ немедленно повиноваться. Въ т случаЪ 
онъ становится виновнымъ». 


Пункутъ 8. 


«Законъ долженъ налагать только самыя необходимыя наказашя; 
и никто не можеть быть подвергнуть наказанно иначе, какъ на 
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оспозаши принятаго и заранфе обнародованнато закона о преступле- 
шяхъ и во исполнене точнаго его смысла». 


Пунктъ 9. 

«ели являелея июобходимость арестовать какого-нибудь чело- 
Ва, до того момента считавшатося невинвымъ, то суровое обраще- 
1е съ нимъ, не вызванное необходимостью, должно быть строго 
обуздываемо закономъ». 

Пунктъ 10. 

«Никто не можеть быть преслфдуемъ за свои взгляды даже на 
релитю, если только отъ этого не ть порядокъ, установлен- 
ный закономъ». 

Пунктъ 11. 

«Свободный обмфнъ мыслей и мнЪыйЙ есть самое дратоцфнное 
право человфка. Итакъ, каждый граждаиннъ можеть свободно’ го- 
ворить, писать, печаталь; за злоупотреблеше же этимъ правомъ ви- 
новный отвЪтетвуетъ по закону». 


Пупкють 12. 
«Охранене правъ человЪка и гражданина вызываетъ необходи- 
мость содержать военную силу: эта сила учреждается. для общаго 
блага и въ частноети для пользы тЪхЪ, кому она ввфрена». 


Пувктъ 13. 

«Для содержашя ея и для административныхъ раехоловъ не- 
обходимъ всеобий налогъ: онъ долженъ быть распредвленъ по- 
ровну между всЪми гражданами, въ зависимости отъ ихъ средствъ». 

Пунктъ 14. 

«Веб траждане имфютъ право лично, или черезъ своихъ пред- 
‘ставителей, утверждать необходимость всеобщихъ податей, давать 
° на это свободное соглас1е, слфдить за употребленемъ собранныхъ 
сумиъ и опредфлять распредЪленше и взыскае налога». 

Пувктъ 15. 

«Общество имфетъ право спрашивать отчетъ въ поступкахъ каж- 
таго общественнаго дЪятеля». Я 
Пункть 16. 

«То общество, въ которомъ не упрочено охранеше правъ, и не 
опредфлены предфлы власти, не можеть считалься конститущи 
ЭЖТЬВЕЬ ». ` 

Пункть 17. 


«Такъ какъ право собственности чеотъемлемо и священно, то 
пикто не можеть быть лишень этого права, вром тфхъ ‘случаевъ, 
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когда того требусть. общественная необходимость, оправлываемая за- 
кономъ, и при условы справедливаго и предварительнато вознаграж- 
деня». 

а теперь,—продолжаль Билльо,—вотъ каково примфнене 
этихъ принпиповъ; слушайте, братья! Слушайте, гражда”®! Вы, ко- 

_торыхъ этотъ законъ о равноправи сдфлалъ свободными, слузкайте! 

— Тише! Молчите! Давайте слушать, —заговорили сразу голо- 
совъ двадцать въ толиф. 

Билльо. продолжаль: 

«Нацюнальное собратше, стремясь учредить французскую кон- 
ституцио на т%хъ началахъ, которыя оно только что провозгласило 
здфсь, безповоротно уничтожаеть 1% учреждешя, которыя посягали 
на овободу и равноправ!е...» 

Эти слова Билльо произнесъ ©ъ оттёнкомъ ненависти и угрозы. 

«Ютнынв нЪтгъ боле ни благородныхъ, ни пари, иЪтъ преиму- 
ществъ ни по происхождению, ни по сословямъ, нЪаъ феодальнаго 
режима, нЪгь родовыхъ заслугъ, иЪтъ титуловъ и ‘проистекающихь 
оть нихъ правь и безправя, никакихъ кавалерокихъ статутовъ, 
никакихъ корпоращй или орденовъ, для готорыхъ необходимо тре- 
бовалось дворянство или благородное происхождене, и вообще пи- 
какихь высшихъ чиновъ, кромф общественныхь служащихъ, 3а- 
нимающихея порученнымъ имъ дфломъ. 

«ИЪть ни наслфдетвенности, ни продажности для получешя 0б- 
щественныхъ должностей; всЪ французы одинаково разны въ своихъ 
правахъ, и никакихъ привилегий для отдфльныхь личностей не 
существуетъ. 

«НЬть ни цеховъ, ни корпоращй професоай, искусствь и 
ремесягъ. 

«Однимъ словомъ законъ ‘не признаеть никакихь присягь или‘ 
обфщанш, идущихъ въ разрЪзъ съ естественными ‘правами человфка 
или съ конотитуцей...» = 

Билльо умолкъ. ВеЪ слушали въ благоговзйномь молчаши. 

Въ первый фазъ въ жизни и съ удивлешемь слушалъ народъ 
про признаше своихъ правъ, возвфщаемое громко среди б%лаго дня, 
при блеск солнца, тередь ликомъ Создателя, у котораго онъ такъ 
парно испрашизаль въ молитвахъ эту естественную хартНо, тюлу- 
енную ‘имъ только теперь, посл долгихъ вковъ рабства, нищеты 
и страдани!.. 

Въ первый“разъ человъкъ, настоящее челов ческое существо, то 
существо, на которомъ въ течени шести вфковъ зиждилось здаше 
монархи, съ его дворянствомъ направо и духовенствомь налфво, въ 
первый разъ рабоч ремесленникъ, земледфлецъ созналь свою силу, 
оцфнилъ себя, убЪждалея, что и онъ имфетъ свое м$ото на земль, 
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что и омъ отбрасываетъ тЪнь, при ‘солнечномъ освъщени, и все 
это совершилось не изъ угодливости его, какъ раба своего де 
Но по слову такого же человЪка, какъ м онъ самъ! т 

А потому, когда посл тЪхъ заключительных словъ: «законъ 
не признаетъь никакихъ присягь или обфщанш, идущихъ въ раз- 
рЬзъ съ естественными правами человфка или съ конституцей», 
когда Билльо крикнулъь въ толпу совершенно новыя, казавиияся 
даже преступными слова: «Да здразствуетъ нащя!» котда, раскрывъ 
объямя, онъ бралеки прижалъ къ своей груди и старшину, и кани- 
тана; ‘хотя этоть старшина быль представителемъ маленькаго по- 
селка; хотя этотъ капитанъ былъ начальникомь горсточки кресть- 
янъ,—все же несмотря на ничтожество тЪхъ, которые были вырази- 
тёлями новаго начала, само оно было все-таки велико, —всЪ уста 
воскликнули  единодушно:—«Да здравствуеть нащя!»—и люди 
кинулись другь другу въ объятя, чувствуя, какъ вс сердца за- 
бились любовью къ ближнему, и интересы слились въ одинъ общуй 
интересъ для блага веего народа. 

0бъ одной изъ такихъ сценъ именно и говориль Яильберъ ка- 
ролевЪ, а она не понимала, въ чемь заключалась ихъ суть. 

Билльо спустился со ступенекъ алтаря отечества при общих“ 
кликахъ восторга и ликованй толты. 

Музыканты Виллье-Коттерэ, къ которымъ привоединилиеь и их- 
зыканты сосфднихь селей, тотчасъ же заиграли мотиръ франпуз- 
скихъ бралокихъ собранй, свадебъ и крестинъ: «Можно ли чув- 
ствовать себя лучше въ иномь мЪстЪ, чЪмъ въ кругу своей семьи?» 

И, дъйствительно, съ этого времени Франщя обращалась въ одну 
большую семью; съ этого времени релимозныя распри прекратились, 
провинщальные предразсудки исчезли; съ этихъ поръ все, что ни 
дфлалось на свЪт, дфлалось для Франщи: географя была уничто- 
жена; не существовало ни горъ, ни рёкъ, никакихъ преградъ между 
людьми; одинъ общ языкъ, одна родина, одно сердце. 

И подъ эту музыку, которою нЪкогда семья встр№тила Ген- 
риха ГУ, а теперь народъ встр®чалъ свободу, начались хороводныя 
пляски, въ которыхъ цЪиь танцующихъ, разворачиваяеь все больше 

и больше, заняла все пространство отъ центра площади до конца 
примыкавшихъ къ ней улицъ. 

Потомь, у входовъ въ дома разставили столы. Бфдный и бога- 
тый— вс несли свои блюда, свой сидръ, свой кувитинъ ива, евою 
бутылку вина или кружку воды, и все населеше приняло участе въ 
этой вечери, благословляя Господа Бога. Шесть тысячь гражданъ 
прюбщилиеь къ общему столу, святому столу братетва! 

Билльо сдЪлался героемъ дня. 
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Онъ великодушно подфаиль оебти, Ви му, между 
отаршиною и Питу: Е 

Излишне упоминать о томъ,. что въ а. Ще налиелъ удоб- 
ный случай сцфлиться съ Катериною за руки. 

Но она, бЪдняжка, грустила; утренняя ея радость исчезла, по- 
добно тому, какъ исчезаеть. свЪтлый, веселый лучъ зари отъ полу- 
денныхъ трозовыхъ испареншй. 

Въ борьбЪ съ. аббатомь Фортье, въ провозглашения человЪче- 
скихъ правъ; ея отецъ зарониль ‘искру недовз ря къ духовенству и 
дворянству, искру, которая прозить пожаромъ, тажъ какъ она заро- 
нена съ самыхъ низовъ.. 

Она думала объ Изидор%; который былъ теперь просто... просто 
обыкновенный челов къ. 

Опа жалфла не о томъ, что у него исчезъ титулъ, благородство, 
богатетво,— она любила бы его одинаково, будь онъ простымъ кре- 
сТЬЯНИНоМЪ, — НО ©Й казалось, что это насиле, несправедливость, 
жестокость по отношению къ этому молодому человЪку; ей казалось, 
что отець ея, отнимая у ‘него титулъ и вс привиллеги, не прибли- 
жалъ его къ ней, а удалялъ навеегда. 

Что же касается до обЪдни, то озней юовефлеь перестали и гово- 
рить; аббату Фортье почти. простили. его антиреволюнюнную вы- 
‚ ходку; только на слфдуюний день, найдя клаюсъ почти пустымъ, онъ 
понять всю ‘силу того удара, который онъ нанесъ патрютамъ Виллье- 
Коттерэ, отказавшись служить обфдню У алтаря отечества. 


ХХУ!. Подъ онномъ. 


Собъыимя, только что разсказанныя нами, которыя, находя себъ 
откликъ, повторялись 10 тутъ, то тамъ, въ разныхъ м\Ъстахъ Фран- 
цш, имфли цфлью сплотить воедино 36% эти мЪетности и служили 
только прелюдей, вступлешемъ къ большому французскому союзу, 
который готовился окончательно обрисоваться 14 поля 1790 года.. 

Въ ‘овоихъ частныхъь собрашяхъ община зарашфе памфчала 
кого бы выбраль подходящатго детутатомь въ с013ъ. 

Та роль, которую сыграли въ воскресенье 18 октября 'Билльо и 
Питу, естественно отм тила ихъ, какъ.капдидаловъ па будущую де- 
путатекую должность отъ ихъ земляковъ. 

Но, въ ожидаши паступленя этого великаго дня, жизнь, выбитая 
было послфдними собымями изъ своей колеи, наладилась снова на 
старый ладъ и продолжала идти обычнымьъ порядкомъ. 

Когда мы товоримъ о мирпыхь привычкахь ‘провипщаловъ, мы 
пе хотимь этиль сказать, что въ провинци жизнь радостные нд 
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грустнъе, чфмъ въ столиц; нЪтъ такихъ водъ,—начиная отъ‘ру- 
чейка, ютруящагося пю травф огорода бЪднаго крестьянина, и ло 
величественной р\ки, ниспадающей съ Альиъ м торделиво вливаю- 
щейся въ море,—на которыя бы порой не свЪтило солнце, а порой 
не набЪгала мрачная тЪфнь. И это бывает ©0 вофми водами, какъ 
бы окромны или замфчательны он% ни были, окружены ли он® тря- 
синами ‘или цвфтущими городами. | 

Если бы мы еще усумнились въ этой истинЪ, послЪ того, какъ 
ст, нашими. читателями побывали въ Тюилери, то насъ бы весьма 
сгоро убЪдила въ ней ферма Билльо, къ которой мы теперь вернемся. 

Таль ‘только ‘наружно вое казалось слюкойнымь и улыбаю- 
щимся. ДЬйствительно, около тяти часовъ утра большия ворота, ве- 
дуния юъ долин, гдЪ лфтомъ как зеленая завЪса, а зимой кавъ 
черный крепъ стоялъ густой лЪфсъ, были растворены, и изъ пихъ съ 
„фикомъ пшеницы на спинф показалея сфятель; другой работникъ 
верхомъь отправился въ поле за плугомъ, оставленнымь вчера па 
нослфдней провеленной борозд№; пастухъ выгонялъ мычавитее стадо 
съ великолфинымь быкомъ во главЪ.и первою коровой, позванивав- 
шей своимъ звонкимъ колокольчикомъ, сзывая телятъ. 

Наконецъ, верхомъь на нормандскомъь иноходц® выфзжаль о 
двора самь: хозяинъ Билльо, душа всего этом маленькаго м!ра. 

Равнодушный наблюдатель не замфтиль бы, что Билльо вы- 
фхалъ на работы съ хмурымъ лицомъ, воматриваяеь въ окружалошие 
предметы, внимательно прислушиваясь къ малфйшему пюроху. Иока 
онъ объфзжалъ поля, окружающия ферму, взоръ его жакъ взоръ 
охотника, отыскивающ слфдь звЪря, ни на минуту не отрывалел 
отъ земли. 

Равнодункный наблюдатель во всемъ этомъ видфль бы только 
заботливость хозяина, желающаго убфдиться, не пробирается ли 
ночьто волкъ къ его овчарн%, кабаиъь къ его картофелю, или къ его 
капуст® кроликъ изъ герцогекаго лЪфеа, звЪрекъ, котораго убивать 
никто не смЪлъ, кромЪ разв самаго лЪеника. 

Но для того, кому бъ извЪфетно было, что происходило въ душ 
честнаго фермера, каждое движене его имЪло свое значеше. 

Онъ разыскивалъ на фазсвЪтЪ, не бродиль ли кто около его 
фермы, или не удаляется ли кто оть нее украдкой. 

Юнъ прислушивался въ тишинЪ, ожидая, не подастъ. ли Катерина 
кому-нибудь знака изъ своего окна, по направленто большихъ дс- 
ревьевь на дорог® или къ лесному оврагу. 

Что разсматривалъ онъ такъ внимательно на землЪ? 

Онъ искалъ на’‘утренней рос№ слФдовъ красивой аристократи- 
ческой ноги. 

Что же касается Катерины, то она чувствовала, что отецъ зорко 
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смотрьлъ. за. нею, хотя теперь онъ не казалея суровымъ. ВелЪдетв 
этого, ей часто думалось въ длинную, зимнюю ночь, что ие лучне 
ли было Изидору не возвращаться больше въ Бурсоно, а жить 
вдали отъ ‘нея. 

Госпожа Билльо, какъ обыкновенно, продолжала прозяфать своею 
растительною жизнью. Мужъ быль дома, дочь выздоровфла: этого: 
было съ нея довольно; взоръ ея не простиралея дальше тЪенаго. го- 
ризонта обыденной жизни, а что происходило въ глубин души ея 
мужа и въ сердцЪ ея дочери, то было для нея недоступно. 

Питу, насладившись своимъ трумфомъ, смзшаннымь съ сожа- 
яфыцями, впалъ опять въ свою прежнюю меланхолио. По установи- 
вшемуся порядку, онъ каждое ‘утро навфщалъ тетушку Кюломбъ. 
Если итисьма къ Ватерин® не было, Питу печально возвращался въ 
Гарамонтъ, думая, что въ тотъ день, въ который Катерина не полу- 
читъ письма оть Шарни, она не вопомнитъь и @ томъ, кто ихъ при- 
мосить ей. Если же было письмо, онъ свято огносилъ его въ дунло 
ветлы и возвращался домой еще грустн%е другой разъ, нежели въ 
тв дни, когда письма не было. Онъ думалъ, что Катерина вео- 
минаетъ о немъ лини, рикошетомъ, и что если ировозглалиеше правъ 
человЪка и мотло лишить красиваго дворялипа его дворянскихь ири- 
вилети, оно не могло линиить его гращозноети и изящества. Вос- 
поминан!е объ этомъ болфзненно отдавалось въ сердиф Питу. 

Но, такъ какъ онъ быль не чисто пассивнымъ повфренпымъ, то 
хотя онъ и безмолствовалъ, ‘не лишенъ былъ зря. Изъ вопросовъ 
о ТуринЪ и Сардинши онъ узналъ, гдф находится молодой человЪкъ, 
а 10 клеймамь на письмахъь видфлъ, что онъ все еще въ столиц% 
Пьемонта. Потомъ, ВЪ ОДИНЪ прекрасный день, вмЪето клейма Ту- 
ринъ, онъ увидаль клеймо Люнъ, а спустя два дня, т. е. 25 декабря. 
письмо пришло съ парижекимъ клеймомъ, вмЪсто онскаго. 

Не нужно было большой проницательности, чтобы понять, что 
виконтъ Изидоръ Шарни оставиль Италию и возвратился во Францно. 
Ясно, что изъ Парижа онъ не замедлить явиться въ Буреоне. 

Сердце Питу сжалось. Онъ р®шился на самопожертвоваие, но 
сердце его не могло остаться равнодушнымь къ различнымъ. ощу- 
щешямъ, возбуждавшимея въ его душ. 

Въ тоть день, какъ пришло письмо съ клеймомъ изъ Парижа, 
‚тобы имфть предлогь быть на фермЪ, онъ отправился въ казенный 
лЪеъ Брюэръ-о-Лу, разставлять свои ‘силки. 

Ферма Писеле находилась на дорог изъ Гарамонта въ этотъ 
ЛЪ6ъ. 

Неудивительно, что Питу остановился тамъ, въ то время, жакъ 
Билльо объфзжаль свои поля посл обЪда. 

Питу, по привычкф, пошелъ напрямикъ ‘черезъ долину къ боль- 
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шой дорог, оттуда на ферму Нуэ; а отъ фермы Нуэ-черезъ оврагь 
на фериу Писеле. Обогнувъ ограду фермы, онъ прошелъ мимо’ овча- 
ренъ и хлфвовъ, находившихся ‘прямо противъ. воротъ, -съ другой 
стороны которыхъ ютояли жилыя строешя: 

шиту ходилъ этой дорогой. р 

Подойдя къ воротамъ, онъ осмотрфлся кругомъ, какъ это ДФлалъ 
самъ Биллью, и увидаль у окна Катерину. Катерина, повидимому, 
чего-то ожидала. Взоръ ея безотчелно блуждаль по всему простран- 
ству лЪса, лежавшаго между дорогою Виллье-Коттерэ въ Футэ-Ми- 
лонъ, и изъ Виллье-Коттеро въ Бурсоне. 

- Питу остановился такъ, что Катерина его тотчасъ увидала и, 
узпавии, улыбнулась ему. Она смотр®ла на Питу, какъ на друга, 
даже боле чвиъ на друга—онъ быль ея повфренный. 

— 910 вы, Питу, — сказала она, — какой благодатный ввтерь 
запесъ вась стода, мой другъ? 

Питу показаль ей обернутые около руки его силки. 

—- МиЪ звздумалось угостить васъ парою ифжныхъ, молодень- 
клхЪ кроликовъ, Катерина; & нЪтъ вкусн%е кроликовъ, какъ изъ 
лЪса Брюэръ-о-Лу, потому что они питаютея ‘богородекой травою, 
которой тамъ развелось множество. Я отправился р. ет 
чтобы видфть васъ и узнать о вашемъ’здоровь$. 

Катерина отплалила на первую часть р%чи вет Ули а на 
вторую словами: 

— Мое здоровье? Благодарю васъ, Пилу. Ва попеченя обо 
мн во время моей бол®зни и во время моего выздоровленя помогли 
мн, и теперь я почти здорова. 

— Почти!-возразилъ Питу, ан -—Я бы хот%лъ, чтобы. вы 
были совефмъ здоровы. 

Катерина пюкраснфла и вздохпула въ свою очередь; потомъ 
взяла руку Питу, какь бы желая ему сказать что-то важное; но, 
ввролтно, одумалась, опустила, ее; прошлась по комнат, какъ бы 
отыскивая свой платокъ, и, найдя его, отерла ‘имъ лицо, не смотря 
на то, что вовсе ие было жарко. 

Ре% эти движения ‘не ускользнули отъ Питу. 

— Вы хотите что-то сказать мнф, мадемуазель Катерина? — 
впросилт, онъ. 

— Я?.. Н\тъ... Ничего... Вы ошибаетесь, милый Циту.-тв5- 
чала молодая дфвушка взволиованнымъ голосомъ. 

Питу, сдфлавъь палъ собой усиле, сказалъ: 

—= Юли я вамъ на’что-нибудь надобенъ, мадемуазель Катерина. 
пе стЪеняйтесь. 

Ватерина подумала или скорЪе поколебалась съ минуту и ска- 
зала: 
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— Вы доказали» мнЪ, милый Питу, что я могу на’ васъ поло. 
житься. Благодарю васъ и еще благодарю’ вает... 

Потомъ она добавила ‘тихимъ голосомъ: 

— Теперь, нётъ надобности ходить вамъ на почту, я я НВеколько 
дней не буду получать писемъ. 

Питу только что хотЪль сказать, что онъ такъ и думалъ, на 
остановился, желая видфть, какъ далеко простирается къ нему’ до- 
вре Катерины. 

Но она ничего болфе не сказала ему. Цфль ея была только изба- 
вит, Шиту отъ безполезныхь ежелневныхь походовъ. 

Но.дяя Ниту это предупреждене имфло больше эначеня, . 

Если бы Изилоръ быль въ Париж, то это не прекратило бы 
еще переписку; если Изидоръь не пишеть Катеринф, стало быть 
надфется ее видЪть. - 

° Ето сказаль Питу, что письмо, адресованное изъ Парижа, ко- 
торое онъ утромъ опустилъ въ дупло, извЪщаеть Катерину © ско- 
овмъ возвращеши ея любовника? Ёто сказалъ ему, что этотъ взоръ, 
теряющся въ’ пространствЪ, когда отъ подошелъь къ окну, оты- 
скизастъ на опушк знакъ, который дастъ знать о прибытш Шарни? 

Питу подождаль, чтобы дать время’ Катерин% справиться съ 
собою, если она имфеть что-нибудь ловфрить ему. Но, видя, что она 
упорно хранить молчане, сказалъ: 

— М-Пе Аалерина, замЪтили-ли вы перемну въ вашемьъ отц%? 

Катерина вздрогнула и отвфчала на вопросъ вопросомъ. 

— А развЪ вы что нибудь замтили? 

— М-Пе Катерина, —сказаль Питу,—нав®рное настанеть ми- 
кута... но на что говорить это? Только я знаю, что виновникъ этой 
перемфны жестоко когда-нибудь поплатится за нее. 

Катерина поблфднфла и, пристально посмотр№въь на Питу, 
сказала: 

— Отчего вы товорите виновникъ, ‘а не виновница? Быть мо- 
жетъ придется пострадать женщин, а не мужчин%, отъ этого скры- 
таго гнЪва. 

— Ахъ, ш-Пе. Катерина, вы приводите меня въ ужасъ. Разв* 
вы опасаетесь чего нибудь для себя? 

— Другь мой, печально отвфчала молодая дфвушка,—я опа- 
саюсь тото, чего можетъ опасаться отъ гнЪфва своего отца дфвушка, 
забывшая свое общественное положеше и полюбившая человфка, 
стоящаго выше ея. 

— М-Пе Ватерина, —осмфлилея посовЪтовать ар ка- 
жется, я бы на вашемъ мЪстф... 

— Вамъ кажется. что вы бы на моемъ мЪстф?. повторила 
Катерина. 
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— Ну, мнЪ кажется, что на вашемъ бы мЪет%... Ахъ, но нЪтъ... 
вы чуть не умерли отъ того, что онъ уЪхалъ. Если вамъ отказаться 
оть него, вы умрете; я не хочу, чтобы вы умерли; лучше я васъ 
булу видфть больною и печальною, нежели тамъ, на кладбищу... 
Ахъ, ш-Пе Катерина, какое несчасте, что это все такъ случилось! 

— Шш!-—©еказала Катерина.—Идетъ отецъ, будемъ говорить © 
другомъ. 

Питу оглянулся по направленно, указанному Катериною, и уви- 
далъ фермера, быстро приближающахося верхомъ на лошади. 

Увидавъ подъ окномъ Катерины мужчину, Билльо остановилея; 
потомъ, вЪроятно узнавъ Питу, продолжаль свой путь. 

Ниту, улыбаясь и держа въ рук шляпу, пошель ему наветрЪчу: 

— А, это ты, Шиту; ты пришель къ намъ обЪдать? 

— Ифть, гослюдинъ Билльо, — отвЪчаль Ниту, — я не оем%- 
лилея бы, но... 

— Я не осмЪлился-бы, но... 

Въ эту минуту ему показалось, что Катерина взоромъ ободряла 
его принять приглалиенте. 

— Но чтго?—началь Билльо. 

— Но... если вы приглалнаете я согласенъ. 

— Ну такъ,—сказаль фермеръ,—я приглашаю. 

— Въ такомъ случаЪ остаюсь, —отвфчаль Плту. 

Фермеръ даль шпоры лошади и въфхалъ во дворъ. 

Питу обернулся къ Калерин®. 

— 9Это-ли вы желали миф сказаль?—епросиль онъ. 

— Да, онъ сегодня мрачнфе прежняго... 0, Боже мей! Неужеле 
оть знаетъ?—ихо прошептала она. 

— 49? — спроеиль Питу, который разелышаль эти слова, 
какъ ни были они тихо сказаны. 

—- Ничего, —сказала Катерина, закрывая окно своей комнаты. 


ХХУИ. Дядя Клуи снова появляется на сиенЪ. 


Катерина не ошиблась. Не взирая на то, что онъ ласково при- 
няль Ниту, Рилльо казался мрачнфе, нежели когда либо. Онъ по- 
жаль руку Ниту, и Питу почувствоваль, что рука его влажна и хо- 
лолна. Дочь по обыкновешю подошла къ нему, чтобы онъ поцфло= 
вать ее, ло она была трелетна и блЪдна»Отець едва коснулея гу- 
бами ее лба; что же касаетоя малери, то она встала при вход% 
мужа, какъ всегда, это дфлала изъ уважешя къ нему и чув- 
ствуя ето превосходство надъ собою; но фермарь даже не обратить 
на нее вниманшя. 

— Готовь обфдь? — опросить онъ. 
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‚— Готовъ, хозяинъ, — отвфчала фермерша. 

— Ну, такъ идемъ за столь, — отвфчаль онъ; — сегодня 
вечеромъ у меня много дфла. ет 

Веф перешли въ небольшую столовую, гдЪ всегда обфдали. 
Столовая эта окнами выходила на дворъ, и никто не могь мино- 
вать этихъ оконъ, проходя въ кухню. 

Для Ииту поставили приборъ между двухъ женщинъ, спиною 
къ окнамъ. 

Какъ ни занять былъ Питу, но у него былъ органъ, на. кото- 
ый никакое заняте нихогда не имЪло вмяшя — органъ  этотъ 
былъ желудокъ. Изъ этого вышлю то, что Билльо, не смотря на: 
свою проницательноеть, въ начал обЪда ничего не могь зам$- 
тить въ своемъ гостф кромф удовольетия при видЪ щей изъ 6в%- 
жей капусты и блюда говядины со свинымъ саломъ. 

Ясно было, что Билльо хотЪлось знать, случайно ли зашелъ 

Питу на ферму или преднамфренно. 
‚ И потому въ ту минуту, какъ вынесли блюдо товядины съ сви- 
нымъ саломъ и подали четверть жаренато ягненка, любимое блюдо 
Питу, которое онъ увидалъ съ явною радостью, фермеръ открылъ 
вдругь свои батареи, прямо обращаясь къ Питу. 

— Ну, мой милый Питу, — спросилъ онъ его, — ты знаепть, 
что мы всегда рады тебя видЪть у часъ на фермф. Нельзя ли 
узнать, что тебя привело сегодня въ наши владЪн!я? 

Питу ‘улыбнулся, окинуль комнату взоромь, какъ бы желая 
улостовЪриться, нфтъ ли въ ней нескромныхъ взоровъ и опасныхъ 
ушей, и, приподнявъ лфвой рукой правый рукавъ своего кафтана, 
отвЪчалъ: т 

—- Воть что, дядя Билльо!-—и показаль до двадцати силковъ 
изъ проволоки, обвернутыхъ, какъ браслетъ, вокругь руки. его. 

— Макъ, — сказаль: Билльо, — ты хочешь опустошить всЪ 
лЪса Лонгирэ и Таль-Фонтена! 

— Н»ть, не тутъ, господинъ Билльо, — отвЪчалъ намвно 
Питу. — Сь тьхъ поръ, какъ я вожусь съ этими плутами кроли- 
ками, кажется, юни стали догадываться, что›ва штука силки, и не 
идуть на нихъ. Я и рёшился сегодня ночью перемолвить слова два 
сл. кроликами дяди Даженнеса. Они не такъ хитры и вкуснЪе дру- 
кихъ, потому что питаются богородской травой. 

— А, чорть возьми, я и ме зналъ, что ты такой лакомка. 

— 0, нЫть, какой я локамка, — отвфчалъь Питу, хо- 
тфлъ поймать ихъ для т-Ие Катерины; Посл болфзни ей надобна 
пища нЪжная... 

— Да, ты говоришь правду, Питу; видишь, у нея еще нЪть 
ачпетита. 
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Фермеръ уназаль на чистую тарелку Катерины, которая, съ№въ 
нфсколько ‘ложекъ супа, не дотрагивалась до. говядины съ. саломъ. 

— ‚Ми Ъеть пе хочется, сказала Катерина, краснёя,—я 
только что выпийа большую чашку молока съ хлЪбомъ, какъ уви- 
дала Питу ‘и чозвала ото къ своему окошку. 

— Я не спрашиваю о причин%, почему у тебя Пт атите- 
тита,—возразиль Биллью,—я говорю только о _.фажт$. 

Потомъ, взглянувъ въ окно, Билльо прибавилъ, вставая: 

— Воть идеть тотъ, кого. я жду... 

Питу почуветвоваль, что Катерина крёико наступила ему на’ 
ногу. Онъ обернулея къ ней и увидфль, что она поблфднифла точно 
мертвая и глазами зказывала-ему во дворъ. : 

“Онъ посмотрль по направлению взора Катерины и узналъ ©во- 
его старато приятеля дядю Клуи, который шель мимо оконъ съ 
дРуствольнымь ружьемъ Билльо на плеч. 

Ружье фермера отличалось тфмъ, чо скоба на немъ и гайки 
были серебряныя. 

’ —_ Ахъ, — сказаль Питу, не видя въ этомъ ничего бен 
страшнаго,— смотрите, пожалуйста, это дядя Клуи. Онъ. несеть 
ваше ружье, господинъ Билльо. ) 

— Да, —. отвёчалЪ Билльо, садясь на мфето. — Пели онъ пе 
обфдалъ, то отобфдаетъь съ нами, жена, — добавиль онъ. — Отвори 
дверь дядв йлуи. 

Госпожа Билльо встала и пошла отворить дверь, между тЪмъ 
Питу; устремивъ взоръ. на Катерину, спрашиваль себя, что она на- 
ходить такого странгнало во роемъ этомъ. 

Дядя Клуи вошелъ въ комнату; онъ держалъ на плеч® ружье 
фермера и въ рукЪ зайца, котораго, вфроятно, застрфлиль этимЪ 
ружьемъ. 

ВеЪ знали что дядя Клуи ижфль позволоне отъ терцога 
Орлеанскато убивать одинъ день кролика, другой— зайца. 

Это, повидимому, былъ день зайца. 

Свободной рукой лфеникЪъ взялся за свою мЪховую шапку, ко- 
торую носилъ ожедневно, и на которой осталась почти голая кожа 
(ттерсть съ нея была ободрана кустарниками, сквозь которые дяля 
Влуи пробирался, почти не чувствуя коловшихь его ивиповъ). 

—щ Честь имфю кланяться, —сказаль опъ,—господину Билльо 
и восфмъ. 

— Здраветвуйте, дядя Клуи, — отв®чаль Биллью — вы 
вфрно держите данное слово; благодарю васъ. 

— А, что условлено, то свято, господинъ Билльо. ВстрЪтивъ 
меня сегодня утромъ, вы оказали: «дядя Шлуи, вы искусный 
стрфлокъ; отлейте мн дюжину пуль для моего ружья, вы этимъ 
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сдлвоте мн’ большое ‘одолжеше», а я ‘важь отвфчаль: «скоро, ли 
вамъ ихъ надобно; господин Билль?» А вы миф’ сказали: «къ 
ссгодняцитему вечеру непремино». Тода я сказалъ; «хорошо, ‚бу- 
деть тотово». Воть они! 

— Блатодарю, дядя Влуи. Вы, ‘думаю; не откажете. отобфдать 
съ нами. 

— Очень бларгодаренъ, я уже’ пофлъ. 

Дядя №луи думалъ, ‘что вЪжливость требуетъ, жотда ‘предла- 
галотъь стулъ, говорить, что не усталь, а когда предлагаютъ обЪдать, 
отвфчать, что не голотенъ. 

Билльо зналъ это. 

— Нужды. ифтъ, что ие голодны, садитееь ©ъ нами за столъ, 
у наюъ есть, что ‘поить ‘и’ пофеть. Бели ‘не захотите №сть, можете 
ВЫПИТЬ. 

Въ э10 время госпожа Билльо почти машинально поставила ва 
столъ тарелку и приборъ. 

Потожь придвинула стулъ. 

— Если непремвнно хотите, —аказалъь дядя Алуи, поставивъ 
въ уголь ружье и положивъ зайца на утголъ буфета, —т0 я сяду ва 
столЪ. 

Онъ сЪль прямо противъ Ёатерины, которая” смотр аа на него 
съ ужасомъ. 

№Юроткое лицо стараго твардейца никакъ не мотло вселить такого 
чувства. Питу никакъ не могъ понять волненя, выражавшатося на 
лицЪ Катерины, и нервнаго трепета, пробЪгавшало по возмъ ‘ея 
членамъ. 

Билльо наполнилъ тарелку и стаканъ гостю своему, который, 
хотя и объявить, что не голоденъ, смфло напалъ на то и на другое. 

'— Славное вино, тосподинъ  Билльо,—товориль онъ,—кажь 
бы желая отдать справедливоеть его. доброкачествениюсти,—и пре- 
вкусный ягненокъ! Вы должно быть слфдуете пословиць «надобно 
феть ягнять молодыхъ, а вино пить старое». 

Никто не поддержаль шутку Влуи, который, видя, что раз- 
‚ говоръ не клеится, считаль своей обязанностью въ качеств гостя 
` поддерживать его и продолжалъ: 

— Воть я м сказаль себЪ: сегодня очередь зайцу; все равно 
убить зайца, что по ту, что 10 другую сторону л№еа. Пойду, убыю 
моего зайца въ л%су дяди Лаженеса и виЪст® съ тЪмъь посмотрю, 
какъ бьеть ружье въ серебряной оправз; у меня было’ отлито три- 
_вадцать пуль, вмфето двЪнадцати: Ну, пули въ мфру, и ружье ваше 

_ бьеть отлично! 
— Да, я знаю, — отвфчалъь Рилльо, — доброе ружье. 
— Я знаю это ружье, ‘въ «серебряной ‘оправЪ», какъ назы- 
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вають его въ. окрестности, — продхолжалъ Питу;—я вилдфль, какъ 
оно бьеть на праздник зъ Бурсоннэ, два тода тому назадъ. Вотъ, 
тамъ выигранъ этотъь серебряный приборъ, которымь вы кушает, 
тоспожа Билльо, и бокалъ, изъ которало вы пьете, т-Це Валерина..: 
Но, что съ вами? — испуганно вскричаль Питу, увидавъ, какъ по- 
стененно блфднфла Катерина, готовая лишиться чувствъ. 

—- (0 мною!.. Ничего, — отвфчала Катерина, ободрившись и 
открывъ полусомюнувицеся глаза. 

— Что жъ можеть сдфлаться съ Ватериной?—сказаль Билльо, 
пожимая плечами. 

— Надобно вамъ оказать, — продолжаль Илуи, — что въ 
старомь желфзЪ у оружейника Монтаньона я отыскалъ литейную 
форму — р%дкую, именно такую, какую вамъ надобно. Эти ма- 
лоныюме стволы Леклерка, ночти вс% двадцать ‘четвертаго калибра, 
пэ оно ие мшаеть имь бить Богъ вЪсть куда. Тамъ я нашелъ ли- 
тейную форму именно одного калибра съ вашимъ ружьемъ, даже 
немного поменьше; но это ничего, напротивъ, вы обернете пулю 
въ сальную кожу... Вамъ стрфлять на ходу или съ м%ста? 

Я еще самъ не знаю, — отвфчаль Билльо, — могу только 
сказать, что я буду сторожить. 

— А понимаю, — отвЪчаль Клуи, — кабаны герцога Орле- 
аискаго лакомы до вашего картофеля, и вы сказали себЪ: сколько 
ихъ поболю, столько ихъ и убудетъ. 

Снова водворилось молчае, нарушавшееся только прерыви- 
стымь дыхашемъ Катерины. ы 

Питу переводиль взоръ съ Клуи на Билальо, а съ Билльо на 
дочь ет. 

Онъ старался и не могь понять, что все это значило. 

Что же касается госпожи Билльо, на лицф ея ничего не выра- 
жалось. Она не понимала ничего, что говорилось, а тЪмъь менЪе то, 
чего никто не хотЪль сказать. 

— Если, —продолжаль Клуи фазвивать свою мысль, если 
пули назначены для кабановъ, оиф слишкомъ малы, видите ли вы; 
У господь кабановъ кожа крфикая, не говоря уже о томъ, что 
иногда пуля отскакиваеть отъ кабана въ охотника. Я видалъ ка- 
бановъ, въ которыхь васфлю пуль пять, шесть и даже восемь, 
между кожею и мясомъ, и’ что же? Они жили какъ ни въ чемъ 
не бывало. 

— Эти пули не для кабановъ, — сказалъ Билльо. 

Питу не могь противиться’ любопытству. 

—- Извините, господинъ Билльо, если не для жабановъ, по 
комъ же вы. хотите стрфлять? 

— Шо волку, отв®чаль Билльо. 
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‚— Если это по волку, такъ воть вамъ что надобно, — сказалуъ 
Глуи, вынимая изъ кармана. двЪнадцать пуль и ©ъ тресокомъ вы- 
сыпая ихъ на тарелку. — Что же касается тринадцатой, она въ 
брюх% зайца... Не знаю, какъ дробью, а пулей ружье валие бьеть 
отлично. 

Если бы Питу взглянуль на. Катерину, то увидалъ бы, что она 
готова лишиться. чуветвъ. 

Но, заслушавшиеь Клуи, онъ не омютрыль на двупьку. 

о М№отда старый твардеець сказалъ, что тринадцатая пуля въ 
брюх% зайца, Ниту не могъ воздержаться, чтобы не встать и не 
освид®тельствоваль зайца. 

— ВЪрно! — сказаль онъ, всунувъ въ рану мизинецъ.—9чю 
ваша работа, дядя Илуи. Вы стрфляето хорошо,  господинъ 
Вилльо, но вамъ не убить пулей зайца безъ промаха. 

— Что миф до этого за дфло. Если звфрь, пю которому я ‚ буду 
етрфлять, разъ въ двадцать больше зайца, то, надфюсь, что про- 
маха не дамъ. 

—- Л№ло въ томъ, — началъ Питу, — что волкъ... Вы гово- 
эиче о волкахъ? Да разв есть здесь волки? Отранно, еще до снЪга... 

— Да, странно, однако, такъ оно и есть. 

— Вы увфрены, господинъ Билльо? 

— ВполнЪ, — отвфчаль фермеръ, смотря поперемВнно то на 
Питу, то на Катерину, что было не трудно, лакъ какъ они сидфли 
рядомъ;— пастухъ видфль одного сегодня утромъ. 

— [4% же это? — наивно спросилъ Питу. 

— На дорог изъ Парижа въ Бурсонэ, около лЪсочка. 

— Ага!-—сказаль Шиту, смотря поперемЪнно то на Билльо, 
то на Катерину. 

— Да, — продолжаль Билльо спокойно, — его зам тили еще 
въ прошедшемьъ году, онъ все вертЪлея около фермы. Меня преду- 
предили. НЪ®еколько времени тому назадь онъ удалился, и мы ду- 
мали, что онъ ие возвратится болфе, чо... 

— Но?.. — спросиль Питу. 

— Но, кажется, онъ появился снова,—сказаль Биллью—и 
прилотовляетея бродить около фермы. Воть для того-то я и просиль 
дилю Клуи прочистить мнЪ ружье и отлить пули. 

Дальше Катерина не могла выдержать. Она невольно вскрик- 
нула и, шатаяесь, направилась къ двери. 

Питу полунаивио, полувстревоженно тоже всталъ за нею’ и, 
видя, что Катерина покачнулась, ‘бросился поддержать ее. 

Билльо бросиль въ его сторону странитый взглядь, но честное 
лицо Фиту выражало тажое удивлене, что фермеръ не могь считать 
его сообщникомь Катерины. 
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Не аль бое о Инт ни о своей дочери; фермеръ 
продолжаль: 

— Такъ.вы О дядя Клуи, что для большей вЪрноети 
удара’ слБдуеть обернуть ‘пулю’ въ насаленную’ кожу? 

Питу еще слышаль этоть вопросъ, но отвЪта уже. не слышалъ; 
онъ послфдоваль за Катериною въ кухню, % молодая дъвушка 
опустилась ему на руки. 

— Боже мой! Что съ вами? —спрашивахть испуганно. Циту. 

— 0, — стонала Катерина, — разв вы ничего не поняли? 
Онъ знаетъ,: что Изидоръ сегодня утромъ возвратился въ Бурсонэ, 
п собирается убить ето, если онъ подойдеть къ ферм! 

Въ оэто моновенье дверь изъ столовой отворилась, и на поротЪ 
появился ‹ Билльо. 

— Любезный Питу, — сказалъ онъ такимъ грубымъ голосомъ, 
что ‘не: было’ возможности“ возражать ему,—если ты ‘притиелъ точно 
за кроликами’ дяди Лаженеса, то время раскидывать силки. Ночью 
ты ничего не увидишь. 

— 90 правда, тосподинъ Билльо,— смиренно отвфчалъ Питу, 
боовивши взглядь на Билльо и на Катерину, —я точно шелъ только 
за кроликами, клянусь вамъ. 

— Ну, такъ что жЪъ? 

—- Ну, тажь`яси иду. 2 

И Питу вышель во лворъ, а Катерина между тфмъ въ отчая- 
ши вошла въ свою комнату и заперла за собою дверь на замокъ. 

— Хорошо, — ворчаль - Билльо, — хорошю, вапирайся, несча- 
стная. МнЪ что за дЪло? Я не здЪсь стану на сторожф, 


ХХУИ. Игра въ прятки. 


Питу вышелъ изъ фермы совезмъ одур®виИй; только изъ словт, 
Катерины онъ началь понимать то, что до сихъ поръ для него 
было загалкою. 

Питу зналъ все, что ему надобно было знать; онъ зналь и 
больше того. 

Онъ зналъ, что виконть Изидоръ Шарни утромъ прхалъ въ 
Бурсоне и что если онъ осмфлитея приблизиться къ ферм, чтобы 
видЪться съ Катериной, то рискуетъ быть убитымъ изъ ружья. 

Въ этомъ не было ни малфйшато сомнЪшя. Затадочныя слова 
Билльо объяснились при первыхъ словахъ Катерины. 

Волкъ, котораго видфли въ прошедшемъ году шатающимея во- 
пругь овчарни, © которомь думали, что онъ навсегда удалился, 
и который снова появился этимъ утромъ подлф лфсочка Ивора на 
дорогз изъ Парижа въ Бурсоно, быль виконтъ Изидорь Шафрни. 

Для него было вычищено ружее и для ‘него были отлиты пули; 









































Питу, видя, что Калерина покачнулась, поддержазь ее... 


Дъьло принимало серьезный оборотъ. 

Иногда Питу, если требоваль этого случай, являлся сильнымъ, 
какъ левь, и почти всегда былъ блаторазуменъ, какъ зи. Съ 
того. времени, какъ онъ достигь разумнато возраста, опъ постоянно 
опустошаль огороды подъ носомъ у слорожей или обрывать шлоли 
съ фрукловыхъ деревьевъ на открыгыхь мфотахъ. Въ лЪфсахь по 
пятамъ лЪсниковъ раскидывалъ свои’ силки и клеевые прутики. 
Эти подвиги пручили его думаль и быстро сообрыжать, такъ что 
въ самыхъ опасных случаяхъ онъ выпутывалея наилучшимь об- 
разомъ. И теперь, ‘призвавъ на помощь быстрое ооображенше, онъ 
рЪшился. немедленно добраться до лЪеу, огстоявшаго шагахъ вл 
восьмидесяти отъ фермы. 

ЛЪсъ темный, спрятаться въ немъ было лепко, п можно была 
спокойно предаться размышленио. 

Въ этомъ случаз Питу нарушиль обычвый порядокъ. Омь 
прежде быстро рёшилея, & потомъ сталъ соображать. 

Съ своимъ инотинктивнымьъ понимашемъь ПШиту видфлъ, что 
падобно торопиться, и что воего поспфшнфе ему падобно скрыться. 
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Итакъ, онъ развязнымь шатомь, какъ будто ни © чемъ не ду- 
мал, направилея въ лЪсъ и достигъ его, ни разу не обернувшись 
назадъ. Правла что, какъ только онъ разсчелъ, что его не видно, 
то наклонился какъ будто бы для того, чтобы застягнуть пряжку 
У штиблеть, и между ногь евоихъ поемотрфль, не видать ли чего 
на горизонт. 

На горизонт ничего не было видно, — никакой опасности не 
предвидфлось, и онъ однимъ прыжкомь очутился въ лБеу. 

Льсъ быль хорошо знакомъ Питу. 

Тамъ онъ быль дома, свободенъ; тамъ онъ быль царь. Царь 6%- 
локъ, живостью которыхъ онъ юбладаль; царь лисиць, хитрых 
подобно ему; царь волкювъ, глаза которыхъ, такъ же какъ и его. | 
глаза, видфли ночью. т ‚я 

Въ настоящую минуту ему не было надобности чи въ быстро 
бфлки, ни въ хитрости лисицы, ни въ зоркости волка. Ему надобно 
было итато ю перес®чь лфеъ, куда онъ углубился, и выйти на 
его опу ‘всю длину простиравшуюся нередъ фермой. 

Оттула Питу видно было все, что дфлалось шатовъ на шееть- 
чесятъ или семьдесягь отъ него. На этомъ разстоянм Питу могъ 
поспорить со всякимъ въ быстрот® ногь и рукъ. Даже ни одинъ 
всадникъ не профхаль бы и ста шаговъь по тфуъ мЪетамъ, куда 
Читу проникал безпрепятетвеняю. 

Питу во всю длину свою растянулся на мху, просунулъ голову 
между двухъ еросшихся деревьевъ, и глубоко задумался. 

Онъ думаль, что его ‘обязанность помфшать Билльо иснолнить 
свое ужасное мщеню. : 

Первымъ средетвомъ ‘для этого прехотавилось ему бЪжать въ 
Бурсонэ предупредить Изидора объ ожидающей его опасности, еели 
ойъ приблизится къ ферм. 

Но, подумавъ, онъ остался. 

Во-первыхъ, онъ не былъ на это уполномочен Катериной.. Во- 
зторыхъ, опасность, можетъ быть, не остановила бы Изидора. 

Сверхъ того, кто сказалъ Шиту, что виконтъ, который, повиди- 
моему, желалъ возвращен свое удержать въ тайнЪ, профдеть по 
профзжей дорог%, а не по которой-нибудь изъ маленькихь трони- 
нокъ, по которымъ пробираются угольщики и дровосфки, ‘для с9- 
кращеня пути? 

Кромб ‘ого, отыскивая Изидора, онъ оставляеть Катерину, п 
хотя бы Шиту очень жаль было, если бы съ Изидоромъ случилось 
несчаст!е, но, если бы случилось какое-нибудь несчасше съ Кале- 
риной, то онъ пришель бы въ отчалше. 

По всему этому онъ счель за самое лучшее ждать на томь са- 
немъ м\естЪ, тдф улегея, и дЪйствовать емотря по обстоятельствамь. 
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„Въ ожидани онъ не спускаль съ фермы глазъ ‘блестящихъ 
какъ у типра, ожидающаго добычу. 

„ НМервое, что юнъ ‘увидЪль, быль дядя №луи, вышедпий съ 
фермы. 
ЦШуиту видфлъ, какъ онъ прощалсея съ Билльо у воротъ, потомъ 
ковыляя шелъ вдоль ограды и скрылся по направлено Виллье- 
Коттерэ, которое ему приходилось перейти или обогнуть, чтобы до- 
`стичь своей хижины, находившейся въ полутора миляхь 01тъ 
Писеле. 
Вечерняя заря уже потасала, когда ‘уходиль дядя Влуи. 
Таль кажъ дядя №луи игралъ второстепенную роль въ драмЪ, 
то Шиту едва обратиль на него внимаше, и только для успокое- 
я ©воей оовфсти слфдить за нимь взорами, до тьхъ поръ пока 
тоть завернулъ за уголь, и опять сосредоточиль все вое внимане 
на домЪ фермы, то есть на‘воротахь и на окнахъ. 
Спустя минуту, въ одномъ изъ оконъ блеенуль 
въ комнат Билльо. 
ь Съ того мЪета, гдф находился Питу, взоръ ето совершенно могъ 
погрузиться въ эту комнату. Миту видфль, какъ Билльо, войдя въ 
свою комнату, зарядильъ ружье, со всфми ‘предосторожностями, пред- 
писанными Влуи. 

Въ продожене этого времени наступила ночь. 

Билльо, зарядивъ ружье, погасилъь свфчу и закрылъ ставиями 
окно, оставиль небольшое отвероме, <квозь которое могь наблю- 
дать, что дЪлается вокругь дома. 

Комната Билльо находилась въ первомъ этажЪ; выступь за- 
бора мЬшаль ему видЪфть, что дфлалось въ компат® Катерины въ 
пижнемъ этажф. Но дорога въ Бурсонэ была ему совершенно от- 
крыта, также какъ и весь юолукругь лЪ№са; начинавиййея отъ 
горы Фортэ Милонъ, до мфота называвшаговя лЪскомъ Ивора. 

Хотя Билльо не видно было юкна Катерины, но если 674 она 
вышла изъ этого окна и пошла бы къ лЪфсу, то Билльо тотчаеь бы 
увидаль ее, какъ только бы она отошла на нфеколько шаговъ отЪ 
дома. Но такъ какъ ночь етамовилась все темнЪе и ‘емнфе, то 
Билльо легко могь принять въ темнотв и другую женщину за 
Ватерину. 

Мы заранфе дЪлаемь веф эти замфчашя, такъ какъ ве ихъ 
дфлаль и Шиту. 

Питу не сомнфвалея что, какъь только настанеть ночь, Катерина 
попробуеть выйти, чтобы предупредить Изидора. 

Не теряя изъ виду окна Билльо, Ниту преимущественно 60- 
средоточиль все свое внимане на окиф Катерины. 

Онъ не ошибся. Лишь только наступила ночь, и показалась мо 
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лодой дфвушкф достаточно темною, Питу, для которато темноты не 
существовало, увидаль, что окно Катерины медленно раскрылось, и. 
она, опершись рукой на подоконникъ, перешагнула’ черезъ. него, за-. 
творила ставень и скользнула вдоль ограды. Такимъ образомъ ее 
нельзя было увидать изъ дому, и она могла бы пробраться незам®-- 
ченною, если бы ей идти на Виллье-Коттерэ; Но такъ какъ ей на- 
злобно было идти къ Бурсона, то неизбфжно приходилось попасться 
на глаза отцу. 

Добравшиеь до конца ограды, она остановилась ‘норфитительно, 
такъ что Питу поналфялея, не пойдеть ли она на Виллье-Вюоттеро, 
змфето Бурсонэ; но влругъ рЪтившиеь она нагнулась, чтобъ ее не 
замЪтили, перешла черезъ дорогу и бросилась бфжать по тропинк%, 
ведущей въ лфсъ, по которой, продолжая идти лВсомъ, должна была 
выйти на дорогу въ Бурсопэ. 

Какъ только Калерина выбрала эту дорогу, Питу уже яспо уви- 
дать ея намфреше и все внимане свое сосредоточиль на Билль, 
взоръ котораго сквозь полуоткрытыя ставни обнималь все простран- 
ство оть однаго конца лфеа до другого. 

Вее это пространство было пустынно, и на пемъ видиблась 
лишь изгородь, куда на ночь были загпаны овцы. 

Едва только Катерина появилась на этомъь пространств, не 
емотря на то, что черная мамтилья дфлала ее почти незалиуеною, 
она не укрылась оть взора отца. 

Питу увидалъ, что ставни быстро растворились, и изъ окна 
выглянула толова Билльо. Съ минуту онъ внимательно вематри- 
валея, какъ бы сомифваясь въ томъ, что ему мерещилось въ тем- 
нотф; онъ видфлъ, какъь пастушья собака бросилаеь по направле- 
нию показавшейся тЪни, тявюнула нфеколько разъ, узнала хозяйку 
и перестала лаять. 

Билльо не сомнфвалея болЪе, что это Катерина. 

Нечего и говорить, что для Миту вее это было такъ ясно, будто 
бы онъ заранзе эналъ весь ходъ этой драмы. 

Онъ увидаль, какъ черезъь нЪ®околько минутъ 10слф выхола Ка 
терины, дверь отворилась, и въ то время, какъ она достигла опушки 
лЪса, Билльо, съ ружьемъ на плечф, вышелъ изъ воротъь фермы и 
большиими тиатами потеть пряую къ л№су, по дорогЪ въ Буреоне, на 
которую, черезъ нЪеколько минутъ должна была выйдти и Ка- 
терина. 

— Нельзя было терять время; черезъ десять минутъ молодая дЪ- 
вушка должна’ была ветрЬтиться съ отцомъ. 

Питу понялъ это. 

Онъ вокочильъ, какъь испуганный козленокъ, бросилея въ лЪет, 
пересфкъ его въ противоположномь направлени первому своему 
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пути и’ очутился у конца тропипки. Въ эту минуту ему уже по- 
слышались торопливые шаги и порывистое дыхаше двушки. 

Питу притаился за дубовымъ. пнемъ. 

Спустя десять секундъ Катерина показалась въ двухъ шагахъ 
оТЪ Этого ПИЯ. 

Назвавъ себя по имени, чтобъ пе слишкомъ испугать ее, Питу 
заступилъ ей дорогу. 

Катерина слепка вокрикнула и остановилась, дрожа не столько 
этъ минутнаго испуга, сколько’ отъ волнешя, въ которомъ все время 
находилаьь. 

—- Вы здЪеь, Питу?.. Что вамъ надобно? 


— Ни шагу дальше, ради Бога, — осказаль Питу, сложивъ 
руки умоляющимь образомъ. 
— Отчего? 


— Отець вашть знаетъ, что вы вышли; онъ идетъ по дорог 
въ Бурсонэ съ ружьемь и ждеть васъ на перекресткв Бургъ- 
Фонтенъ. 

— Но онъ, онъ, сказала Катерина почти вн% себя, кто 
предупредить его!?. 

Она хотфли идти далЪе. 

— А что будетъ, когда отець встртить васъ? 

— Что же дфлать? 

— Идите домой, т-Пе Катерина, идите къ 60% въ комнату; 
я стану на сторожф вблизи вашего окна и, какъ только увижу 
господина Изидора, предупрежу его. 

— Ты э10 сдблаешь, милый Питу? 

— Для васъ, т-Не Катерина, чего я не сдфлаю? Потому что... . 
я васъ люблю! Вотъ что! 

Катерина пожала ему руку. 

Подумавъ немного, она прибавила: 

— Да, вы говорите правду; ведите меня домой. 

Она едва держалась на ногахъ. Шиту взялъ ее подъ руку и по- 
вель на ферму. Онь шелъ, она бЪжала. 

Спустя десять минуть Катерина-была уже въ своей комнаг%, 
пикфмъ незамченная, и заперла за собой окно, между тЪмъ какт 

° Питу ‘указаль ей на труппу ветель, за которыми онъ намфревалея 
‘ждаль Изидора. 


ХХХ. Охота на волка. 


Зетлы эти находились на небольшой возвышенноети, шатахъ 
®ъ двадцати отъ окна Катерины, надъ небольшимъ рвомъ, на дн% 
котораго журчалъ ручеекъ, и тдЪ на откосахъ росли такя же ветлы. 


) Графиня Шарни. 24 
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Вернеины ихъ, виднфвиияся изо рва, похожи были на огромныя го- 
ловы на маленькихъ ‘туловищахъ. 

Въ дупло одного ‘изъ этихъ деревьевь Питу каждое утро опу- 
скать письмо къ Калеринф, а она, какъ только отецъ ея уходилт» 
съ фермы, прихолила, туда за письмомъ. 

Какъ Питу, тажь и Катерина ифлали все это съ такой осторож- 
ностью, что не съ этой стороны должен быль воныхнуть пожаръ. 
Пожаръ произошель случайно. 

Въ пять часовъ утра пастухъ вотрфтилъ на дорог Изидора и, 
какь важную новость, объявиль о возвращены виконта. Изидоръ 
возвратился тайно. Это возбудило полозрфне фермера. 

Со времени своего возвращешя изъ Нарижа, юо времени бо- 
лзни Калерины, а еще боле послв предписаня доктора Райналя 
не входить ВЪ комнату больной, пока у нея продолжитея бредъ, 
Билльо убФдилея, что виконть Шарни любовникъ его дочери; а'какъ 
онъ въ этой любви видЪлъ одно безчесте, увфренный въ томъ, что 
РИКОНТЬ не женится на Патерин%, то рфшилъ ‘кровью виконта 
смыть это безчестю. 

Поэтому то мы и должны были такъ долго остановиться на по- 
лробнюстяхъ, которыя длячне предупрежденнато читателя не имфли 
никакого значешя, но для Катерины были очень важны и не пе- 
роставали ужасать ев даже послЪ ея объяснешя съ® Питу. 

Мы видЪфли, что Катерина, угадавъ памфреше отца, хотьла сама 
предупредить Изидора, но къ счастно Питу остановиль ее, безъ 
чего бы вм\Ъсто Изидора она бы встр№ила отца. 

Зная непреклонный характеръ. своего отца, она была уверена, 
что ни просьбы, ни мольбы не помогутъ, чю нечем ихъ и пробо- 
валь, что это только вызвало бы новую бурю юъ громомь и можнй 
ъмЪето того, чтобы отвралить ее. 

Она желала одного: избЪгнуть столкновешя между ея отцомъ 
и аюбовникомъ. 

Она бы тысячу фазъ лучше желала, чтобы въ эту минуту 
Изидоръ снова уфхалъ, хотя бы и навсегда въ ототь разъ, нс- 
смотря на то, что когда то отъфздъ его чуть ие убилъ ее. 

Шиту понялъ все это, и воть почему онъ предложиль мололой 
дВвушик% предуиродить виконта, какъ бы онъ ни приблизилея къ 
ферм шЪинй или конный. Питу надфялея услыхать или увидать 
©го во время, броситься къ мему, въ двухъ юловахъ объяенить по. 
ложеше дфла и уговорить его удалиться, обфщая ему _на другой 
день доставить извфетя о Катерин». 


Питу такъ крёшко прижался къ ветлЪ, что почти соверпюнно 
слился съ окружающимь его мракомъ, напрягая свой привычный 
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елухъ и зрф ше, чтобъь выемотрЪфть, не идеть ли кто-нибуль, или 
усльинать приближающиеся шаги. 

Влругь ему послышалось, что кто то за нимъ идеть изъ лЪса 
по тропинк®, но походка эта была слишкомъ тяжела для грац!ов- 
чато молодого виконта. Питу едва слышно обошелъ. свое дерево и 
въ тридцати пагахъ отъ себя увидЪль фермера съ ружьемъ на 
плеч. 

Сначала Билльо, какъ и догадывался Питу, подождаль на тро- 
пинкЪ; но никто не шелъ, и онъ перемфнилъь мет. 

Фермеръь сталь прямо противъ окна Катерины, увфренный, что 
виконтъ Шарни этимъ путем ее пробратьея въ ея ком- 
нату. 

Къ несчастью, отъ выбралъь для своихъ обалей ту жо 
груниу деревьевъ, за которою пряталея Питу. 

Питу ‘угадалъь намфреня фермера. Оспаривать у него м\сто 
нечего было и думать; поэтому Питу осторожно опустился въ ровъ 
и ‘спраталь голову межлу выступавшихь изъ пюдъ земли корней 
того же дерева, къ которому прислонилея фермеръ. 

По счастью дулъ сильный вЪтеръ, а то навфрное Билльо уелы- 
халъ бы, жакъ сильно билось сердце Питу. 

К№ь чести нашего героя надо сказать, что его безпокоила не 
столько собетвонная опасность, сколыко отчдяше при видимоль 
затрулиенти сдержать слово данное Жатерин%. 

Коли ©ъ Шарни случится несчасте, что подумаеть Катерина 
о немъ, о Питу? 

_ Чо онъ, быть можеть, хотЪль обмануть ее. Шиту лучше готовъ 
быль умереть, чфлгь заставить Катерину чтодумать это. 

Но дфлаль было нечего, оставаловь ждать, прислушиваясь к 
малйшему движению. 

Протекло четверть часа, ничто не нарушило безмолв!е ночи, 
У Ниту оставалась одна надежда, что виконтъ опоздаетъ, а Билльо, 
номучивииюь ожидашемъ и сомнфваяеь въ его приходъ, уйдетъ 
зомой. 

Какъ влругь Питу, приникнувъ ухомъ къ землф, услыхаль 
талопъ лошали: лошадь эта, если только это дфйствительно была 
лошадь, должно быть скакала по лЪеной тропинк». 

Вокорв ме было ни малфйшаго сомнЪфя въ томъ, что это ло- 
шаль. Она проокакала шо дорог® шагахъ въ шестидесяти оть 
групы зветелъ, послышалея стукъ копыть по булыжникамь, и 
даже отъ удара въ кремень оверкнули искры. 

Питу видфлъ, какь фермеръ наклошилея надъ его головою, чтобы 
лучше видфть въ темноть. 

Но ночь была такъ темна, что даже и пришуренный таазъ о 
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Питу ридфлъ только какую-то тфнь, которая потомь исчезла за. 
оградой. 8 
Питу не сомнЪфвалея болфе, что это быль Изилоръ; но онъ на: 
дфялся еще, что виконть знаеть другой. ходь па. ‚ ферму, кром% 
окна Катерины. ь 

Билльо также опасался этого и пробормоталь. что-то. вродь, 
проклямя. и. 

мя лесять все было тихо. о 

Втродолжеше этого времени, благодаря качеству ‹воего Зри, 
Читу различить у ограды человЪческую фигуру. 

‚`Челов®къ этоть привязалъ’ лошадь къ дереву и `пошелъ 
пЪшкомъ. 

Питу налфялея, что въ глубокой темнот® Билльо че м 
Изидора или замфтилъ елишикомъь поздно. 

Но онъ ошибался. Билльо замЪтиль Изидора, и Питу услыхаль | 
надъ 60бою звукъ взводимаго курка. 

Показавиыйся человфкъ пробирался вдоль отрады п, вЪроятио, 
услыхалъ звукъ поднятаго’ курка, звукъ, къ которому такъ шри- 
выкаетъ ухо охотника. 

Онъ остановился и сталъ вематриваться въ темноту, но р%- 
шительно не было возможности разглядфть что бы то ни было. 

Во время этой остановки Шиту видфль, жакъ надо рвомъ под- 
нялось ружейное дуло; но должио быть фермерь сомнфвалея въ 
выетрлЪ: дуло, быстро прилюднятое, медленно опустилось. 

Т®нь снова залвигалась, пробираясь около стЪны, и быстро 
приблизилась къ окну Катерины. 

Титу сльншалъ, кажъ билось вердцезрияльо. 

Юнъ спрашиваль себя, какимъ бы“ средетвомь спасти бфднаго 
молодого человфка, какъ увидалъ, что дуло ружья вторично под» 
нялось надо рвомъ и снова опустилось. 

Жертва была еще далеко. 

Прошло еще ©ъ полминуты; въ продолжен этого времени мо- 
лодой человфкъ прошеть двадцать шаховъ, отдфлявшихъ его отъ 
окошка. 

Подойдя къ окну, онъ тихонько постучался три раза. 

Не было больше’ сомнфайя, что это любовникъ Катерины. 

Въ трет разъ дуло ружья приподнялось, между тфиъ какъ 
Катерина, услыхавъ условный знакъ, отворила оклю. 

Питу едва переводить духъ; онъ чуветвоваль, какъ взводилея 
курокъ, услыхалъ, какъ кремень стукнулея о полку; потомь блес- 
нула искра и освЪтила дорогу, мо выстрфла пе послЪдовало. 

Это была осфчка. 

Шарни попялъ, какой онъ избфгнуль опасности, и хотёлъ 
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пати прямо па выстрфль, но Катерина протянула ему руки #, 
привлекая его кф. себЪ, шепотомь проговорила: 
`— Несчастный! Это отецъ... @нъ все. знаетъ... Уходи же!.. 

Сзерхестественною ‘силой она’ помогла’ ему Е ВЪ Окно 
.‚ и заперла за нимъ ставни. ) 

Фермеру оставалось сдёлать еще выетр®лъ, но мололые люди 
такъ тЪено обняли другъь друга, что, стрвляя въ Изидора, Билльо 
могь убить и дочь свою. 

Тотда Билльо оомотрЪль куракъ своего ружья, чтобы снова не 
повторилось такого же чуда, которому Шарни былъ обязанъ овоимъ 
спасешемъ. 

Пять минуть продолжалась такая тишина, что даже ‹ердца 
Билльо и Шиту вакъ бы перестали биться. 

Вдругъ’ ареди этой тишины послышался лай собажь со стороны 
двора фермы. 

Вилльо, прислушавшись, топнуль ногою и сказаль: 

— Она провела его огородомъ. Это на него лаютъ собаки. 

Скававъ это, онъ черезъ голову Питу перепрыгнуль на пре- 
‚тивоположную сторону рва и, несмотря на темноту, такъ кавъ 
мфетность ему была извфетна, съ быстротою молнш иечезъь за 
отралою. 

Ошъ надфялея поспёть въ одно время съ Изидоромь на другой 
конецъ фермы. 

Питу понялъ все, въ свою очередь бросился вонъ изо рва, прямо 
перебЪжаль дорогу, полошель къ окну Катерины; растворилъ ставни, 
влЪзъ въ пустую комнату, оттуда въ кухню, гдЪ торфла ламла. 
бросился во дворъ, ©о двора въ отородъ, тдЪ въ темнотЪ увидаль 
двф тЪни. Одна изъ нихъ перелФзала черезъь заборъ, & другая 
стояла внизу. 

Молодой челов$ къ прежде, нежели перепрыгнуть черезь заборъ, 
обернулся, говоря: 

— До свиданья, Катерина, помни, что ты моя. 

— Да, да, отвфчала молодая дфвушка,—бЪФги, бЪги!.. 

— Бъпите, бЪФтите, гооподинъ Изидоръ!-—зекричаль Питу.— 
БЪгите! 

Они слышали, какъ молодой человЪкъ спрыгнулъь на землю. 
Раздалось ржаше узнавшей его лошади, быстрый галоть приниго- 
реннаго коня и потомъ выстрль, потомъ другой... 

При первомъ выстрфль Катерина испустила крикъ и хотжла 
броситься ‘на помощь Изидору, при второмь она вэдохнула и безъ 
чувствъ упала на руки Ниту. 

Питу, вытянувъ шею, прислушивался, все тажъь ли ровно ска- 
четъ лошадь и такъ ля быстро, какъ мередь выстр®ломъ. 


\ — 374 — 


Услыхавъ, что лошадь удаляется все такъ же м, онъ ска- 
заль наставительно: 

— Хорошо, есть надежда; ночью не то, что днемъ, такъ мАтко 
ие прицфлилться; да и рука не такъ тверда, когда о ВЪ 
человЪка. 

Потомъ, приподнявъ Катерину, хотфль нести ее въ домь. 

Но Катерина, собравъ свои послфдшя силы, енова изъ’ рукъ его 
опустилась на землю и, держа ПШиту за руку, спросила: 

— Вуда ты ведешь меня? 

— Какъ куда, ш-Ше Катерина?—-отвфтиль Питу съ изум- 
лешемь.— Въ вашу комнату. 

— ПШиту,— сказала Катерина,—не знаешь ли ты, гдЪ бы я 
могла спрятаться? 

— 0, чм касается этого, отвЪча: 
звалъ, то найду тдЪ. 

— Ну, такъ веди меня. 

— А ферма? 

— Черезь пять минуть я надфюсь изъ нея выйти съ тфмъ, 
чтобы зикогда не возвращаться. Все кончено между мной и че- 
левЪкомъ, который хотфлъ убить Изидора. т 

—- Но однакоже...началъ было Питу. 

— Такъ лы ие хочешь, Титу?.. спросила Катерина, ВЫ- 
пустивь его руку. 

— Вакъ не хочу, т-Пе Катерина? Боже сохрани! 

— Ну, такъ ступай за мною. 

Катерина пошла вшередъ черезь огородъ къ калиткЪ, выходи- 
вшей на долину Нуэ. 

Калерина, не колеблясь, отворила калитку неболынимь клю- 
чемъ, вышла вонъ, снова заперла калитку за собой и Питу и ки- 
нула ключъ въ колодезь, находяцийся около забора. 

Потомъ, опираясь на руку Питу, твердыми тнагами пошла по 
полю, и вскорЪ оба исчезли среди темной долины, простиравнейся 
между Писеле и фержй Нуэ. 

Никто не фидаль, какъ они удалились. Одному Богу изветио, 
гдфЪ нашла Катерина убфжище, обЪщанное Шиту. 





ХХХ. Гроза миновала. 


Бываютъ не только грозы чебесныя, но и грозы человЪчеекл: 
Небо также покрывается тучами, сверкаеть молния, гремитъ 
громъ, земля колеблетея подъ ногами. Бывають тая ужасныл 
минуты, когда такъь и’кажется, что все погибнеть; и невольно съ 
жольбою простираешь руки къ Создалелю, какъ къ единственному 


# 
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источнику ‘милосердя. Потомъ мало-но-малу спокойств!е возстано- 
вляетея, мочь проходитъ, настунилъ цень, свЪтить солнце, цв®- 
туть цвЪты, деревья ‘прилоднималотъ опустивийяся ВЪтви, люли. 
возвращаются къ своимъ дёламь, къ овоимъ Удовольствямъ, къ 
своей любви, и никто не думаетъ больше о мЪфетномь опустошеши, 
изоизведенномъ бурею. 

То же произошло и на ферм въ эту ночь. 

Стралиная буря бушевала въ груди челов%ка, рёшившагося при- 
вести въ исполнеше свое мщеше. 

Когда Билльо замфтилъ побфгь дочери, когда онъ тщетно искалъ 
во мрак слфды ея, звалъ ее сначала <ъ сердцемъ, шотомъ умо- 
ляющимъ голосомь и, наконецъ, 1 ие 
откликнулея ему,-—тогда въ этомьъ могучемь организм оборвалась 
должно быть одна изъ живыхъ струнъ его, и эта буря криковъ и 
упрозъ съ молней и ударомъ грома, какь въ небесной грозЪ, за- 
мфнилась безчувственнымъ ‘истощенемъ силь. Когда собаки, ие 
имя повода, перестали лаять, когда дождь, смфшанный съ гра- 
домъ, омылъ кровавый слфдъ, передъ тфмъ тянувнийся лентой, огиба- 
вшей часть фермы, когда время, безмолвный, нечуветвительный <ви- 
дфтель всего совершающалося на землф, стряхнуло съ трепещущихь 
крыльевъ своихъ послфдне часы ночи,—все въ природ® приняло 
свое обычное течене. На ферм съ разевЪтомъ скрипя фаствори- 
лись ворота; поденщики вышли одни сЪять, друге пахать; потомь 
показалея Билльо, объфзжающ поля свои. 

Наконецъ, наступиль день, и проснулись проче жители деревни. 
Т% изъ нихъ, которые меньше другихъ крфико спали, говорили ©ъ 
полулюбонытнымьъ, полубезпечнымь видомъ: 

— Собаки дяди Билльо сильно лаяли эту ночь, иза формой 
слышны были два выстр%ла. 

Воть.и все. 

_— Ню, ныть, это было не все. 

- Жогла Билльо, по обыкновенно, въ чевять часовъ прЕвхалъ 
Комой завтракать, жена опросила его: 

— Окажи, хозяинъ, гдф Катерина? Не знаешь ли? 

— Батерина?— отвфчалъ фермеръ съ усилюмъ.—ИЙ вреденъ 
зафшн воздухъ, она отправилась погостить къ теткф въ Со- 
данжьъ. 

— А1..сказала госпожа Билльо.—А долго она будетъ тамъ? 

— Покуда совсфмь поправится, —отвфчаль фермеръ. 

Фермерша вздохнула и ори» оть 6ебя чашку кофе съ 
молокомъ. 

Фермерь хотЪль <ъ своей стороны принудить себя къ пищф, 
но при третьемь таотюф кусокъ какъ бы. остановилея у него въ 
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рн онъ взять бутылку Сургута п, ры ВЫШИВЪ се, 

сказаль: - 

и л=— Лошадь моя не `равейълана? 

—=Н»\еь, тоснудинъ Билльо;— робко. `отвфчаль мальчугант, 
который каждый день приходиль на ‘ферму за милостыней. 

— Хорошо! 

И, сурово отетранивъ рукой’ ‘ребенка, фермеръ ©Ълъ. на лошадь 
и. отправилея въ поле, между т®мъ какъ жена ет; отирая“ 
слезы, полила къ своему обычному м%сту за печкой; 

Не стало больше пфвчей птички, не`стало улыбающагося цвЪтка 
въ видф молодой дфвушки, веселившей, одушевлявшей старыя 
стфны. На другой день шо, уход ея ферма какъ будто состарЪлаль. 

’`Шиту, съ своей стороны, встртилъ утро у себя въ Гарамонт%. 
ТЪ, которые ‘заходили къ ‘нему ‘въ шесть часовъ утра, ‘налили еге 
сидящимь с9 евфчею`и переписывающимь начисто отчеты ю двал- 
цати пяти лупиорахъ, полученныхъ имь на экипировку тарамоат- 
скаго войска, для отифавки этихъ отчетовъь доктору Ливльберу. 

Правда, что угольщиюь видать Шиту около полуночи несущилъ 
въ рукахъ ‘что-то тяжелое, похожее на женщину, и спускающимся 
1: екату, ведущему къ хижин® дяди Клуи. Но едва ли онъ ше 
опиибалея; потому что дядя. Лаженееъ видать того же Питу около 
часа попотуночи, бфгущимь <о‘вефхь ноРь по дорог въ Бурсоне; 
а Маникэ, живший въ концф улицы Лонпрэ, увфрялъ, что въ два 
часа ночи Шиту проптель ‘мимо ‘его двери, и онъ’крикнуль ему: 
«Добрый вечеръ, Шиту!» На этоть ‘привЪть ПШиту отв®чаль: «Добрый 
вечеръ, Маникэ». 

Нечего было и ©омн%ваться, что Манико видалъ Питу въ два 
часа ночи. 

Питу надо было бы обладать тайною скороходовъ, у которыхъ, 
по народному повЪрью, вынута печень, чтобы они легче бфгали, дая 
того, чтобы угольщикъ могь ‘видфть его въ полночь около хи- 
жины дяди Влуи ©ъ женщиною на рукахъ; дядя Лаженесь— се 
вефхъ ногъ бфгущимь по дорогф въ Бурсонэ около часа пополуночи. 
а Маникэ— въ два часа утра проходящимьъ ‘мимо его двери и гова- 
ривишиагь: «добрый вечеръ». Мы же видфли его около половины 
одиннадцатато, преже чФуъ онъ скрылся ©ъ Катериною; лежащимъ 
во рву, отдёляющимь ферму Писеле отъ фермы Нуэ. Вакъ же 
бы онъ могъ въ такое короткое время пройти оттуда къ хижинъ 
дяди №луи, отъь Влуи въ Буреонэ, то есть еще двз мили, изъ 
Буреонэ опять къ дяд №луи, и, нажонець, отъ дяди Влуи къ 
себ% въ Гарамонтъ? Это заставляетъ предполагать, что онъ прежде 
всего ‘помфетиль Катерину въ безопаеное мЪето, потомъ, сходилъ 
въ Бурсоно узнать объ ИзидерЪ и’ сообщить о немъ Ватерин®. Та- 
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кимъ образомъ, отъ одиннадцати часогь вечера до двухъ часовъ 
утра онъ исходиль оть восьми ло десяти эгиль. Кло знаетъ’ пеобыкно- 
венную способность Питу къ ходьбф, тотъ не удивитея этому. 

Но такъ какъ собымя этой Ночи Питу ‘держаль въ” бое 
тайцВ, 10 ‘кро "Манико, на’ «добрый вочеръ» котораго, онъ от- 
въчаль тёмъ же, ни угольцикъ, ни Лаженесеь не’емфли бы под> 
твердить клятвою, что они видфли дЪйствительно самого ”Питу, а 
‘ие призракъ; принявпий его `видь, близъ ‘хижины дяди Клуй и 
о дорогь въ Бурсонэ. На слфдуюцщий день въ шесть“часовъ. утра, 
когда Билльо объфажаль свои поля, Питу’ безъ’ малЪйшаго ‘признака 
усталости сводиль и переписываль счет портного Деларуа и три- 
соединить къ нему роспиеки, полученныя им отъ’ тридцати трехъ- 
гарамонтекихъ пвардейцевъ въ получеши мундировъ. ›^ 

Еще одинъ знакомый памъ человЪкъ не спать эту ночь. Это 
быль ‘доктор’ Райналь. 

Въ часъ пополуночи его разбудилъ слуга виконта Шарни,- ко- 
торый позвонилъ, что было мочи. 

Докторъ самъ отвориль ему дверь. 

Слуга просить доктора къ виконту, съ воторымъ случилось 
песчаст!е. 

Слугь привель съ собой осфдлапную лошадь, чтобы докторъ 
Райналь не медлиль ни минуты. Докторъ мигомъ одЪфлея, сфлъ на 
лошадь и послфдоваль за слугою, Фхавшимъ. кажъ -курьеръ, 
впереди. к 

Что за носчасте случилось, онъ это узнаетъ въ замкЪ, и его 
просили только взять съ собой необходимые хирургичееке инетру- 
менты. 

Несчает!е это было двЪ раны, нанесенныя пулями, одна въ 
бокъ, другая въ правое плечо; 00% пули были одного и того же 
двалцать-четвертаго калибра. 

Виконть не хотЪль разсказываль Е этого случая. 

Рана въ боку была серьезная, но не опасная; пуля не коспу* 
лась ни одного изъ важныхъ органовъ. 

Что же касается другой фаны, то о ней ме стоило и ховорить. 

Когда раны были перевязаны, молодой человЪкь предложить 
`доклюру двадцать пять луидоровъ и просиль сохранять все случит- 
вшееся въ тайнЪ. 

— Если вы желаете, чтобы я хранилъ молчаше,— отвфчаль 
докгоръ,—л0 заплатите мнф по обыкновенно, то ость одинъ пп- 
столь. 

Взявъ одинъ луидоръ, Райналь сдалъ съ него сорокъ ливровъ 
виконту, который тщетно настаивалъ, чтобы онъ взялъ больше. 

Уговорить его было невозможно. Докторь Райналь объявилъ 
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Изидору, что ему надо будеть еще три раза навЪфетить его, ‘что 
онь будеть у него завтра и послЪзавтра. 

Во второй визитъ докторъ ‘нашель больного на погахъ, и съ 
помощью перевязки, предохранявшей рану въ боку, Изидоръ моть 
даже Фздить верхомъ; такъ что никто и не дотадывалея о случи- 
вшемся. р 

Въ третье посфщеше докторъ не пашелъ больного дома. За 
этоть визить докторъ откавалея отъ полной платы и взялъ только 
половину пистоля. 

Докторь Райналь былъ одинъ изъ т%хь рЪдЕихъ медиковъ, 
которые достойны имЪть въ своей премной знаменитую гравюру, 
изображающую «Ипократа, отказывающагося отъ подарковъ Ар- 
такоеркса». 


ХХХ!. Великая измЬна Мирабо. 


Читатели помнятъ послёдня слова, сказанныя Мирабо королев» 
въ ту минуту, когда она тала ему ‘попфловать свою фуку въ 
Сенъ-Ёлу. 

— Этимъь поцфлуемъ, государыня, спасена монархия. 

Это было обфщаше Прометея Юнонф, укрЪиляющей тронъ.. 
Нужно было его выполнить. 

Мирабо открылъ борьбу, вЪря въ свою силу, но не подумавъ, 
что 0слф столькихъ неосторожностей и трехъ заговоровъ битва 
была невозможна. 

Быть ‘можеть, если бы Мирабо—и это было бы самое блато- 
разумное—вель бы еще нЪеколько времени эту борьбу скрытно, 
сна Удалась бы. Но на другой день посл аущенщи у королевы, 
кода онъ чшель въ Нацюнальное Собране, онъ увидфлъ соби- 
равшуюся толпу и разслышалъ крики. 

Онъ подошель къ толи и освЪдомилея о причин криковъ. 

Въ толи передавали другь другу ‘небольшия брошюрки, и отъ 
времени до времени раздавался толосъ, кричавиий:— «Великая из- 
мфна Мирабо! Великая измфна Мирабо!» 

— Ага„—оказалъ Мирабо, вынимая изь кармана небольшую мо- 
пету, повидимому, это касается меня! Другь мой, продолжалъ 
онъ, обращаясь къ разносчику, раздававшему брошюрки, которыхъ 
у него находилось нфоколько тысячъь въ корзинахь, навьюченныхъ 
на ослф, спокойно шедшемъ лиагомъ съ своею ношетю, — что стоить 
«Великая измфна Мирабо?» - 

Разносчикъ пюсмотрЪльъ на него м сказать: 

— Графъ, я раздаю ее даромъ. 

Потомъ ‘прибавилъ тихимъ толосомъ: 

— Этой брошюрки отпечатано сто тысять экземпляровъ. 
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’ Мирабо отошелъ, задумавшись. 

Брошюрка раздается даромъ. 

Разносчикъ его знаетъ!.. 

ВЪроятно, эта брошюрка одна изъ безсмысленныхъ, дикто- 
ванныхъ ненавистью издан, тысячами являвшихся въ эту эпоху. 

Крайняя ненависть или крайняя бездарность отнимали у вихъ 
волкое значеше. 

Мирабо бросиль взглядъ на первую ‘страницу ‘и поблфднфлъ. 

На первой страниц были перечислены веЪ его долги, и что 
рсего страннфе—съ точностью. 

Двфети восемьдесять тысячь франковъ! 

Внизу обозначалось число, въ которое этотъ долгь быль упло- 
ченъ различнымьъ кредиторамъ королевскимъ казначеемъ г-номъ 
Фонтанжемъ. 

Далфе слЪдовала сумма, которую дворъ назначиль ему ежемЪ- 
сячно:— мость тысячъ франковъ! 

Наконець, разсказъ о свидаши Мирабо съ королевой. 

Непонятно, какъ безымянный памфлетисть не ошибся ни однимь 
числомъ, можно сказать, даже ни въ одномъ словЪ. 

Что за ужасный, таинственный зврагь, имъющИЙй тая пе- 
слыханныя свЪдфня пресл$хуетъ его или, лучше сказать, тресл\- 
дуетъ въ немъ монархию? 

Этоть ‘узнавний его, говоривпИй съ вимъ, фазносчикъ, на- 
звавиий его трафомъ, казался ему знакомымъ, ‘кажуь будто онъ видать 
его гдф-то. 

Мирабо пошелъ обратно. 

Осель стояль на прежнемъ мЪстф со своими корзинами, на 
три четверти опустошенными; но перваго разносчика уже не было, 
его замфнилъ другой. 

Этоть Мирабо совсмъ не зналъ. 

Онъ продолжаль раздавать брошпорки съ жаромъ. 

Въ это самое время показался доклоръ Жильберъ. Онъ шелъ 
въ Нацюнальное Сображе, куда ходиль почти ежедневно, 960- 
бенно, когда шреня были интересны. Онъ шеть, задумавшись, и, 
услыхавъ чпумъ, остановился около толпы. Увидя Жильбера, Мирабо 
подошель ®ъ нему съ обычной смфлостью и, взявши его за руку, 
подвелъ прямо хъ продавцу брошиюрокъ. 

Иродавець, тажъ же, какъ и друпимъ, тюдалъ ему листокъ, 
говоря: | 
— Гражданинъ, «Великая измфна Мирабо!» 

Но при взгляд на Жильбера заикнулея, и рука его, какъ бы 
парализованная, опустилась. : 
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Жильберъ, взглянувъ на него, вырониль съ отвращенемь ИЗ 
руки бронпорку и Удалился, говоря: 

— Дурнымъ ремесломъ вы занимаетесь, гослодинъ ‚ Восирь 

И, взявъ поль фуки Мирабо, продолжалъ свой путь въ Нацю- 
“нальное Собраше, которое изъ арх1епископскаго ‘дома переселилось 
въ манежь. 

— РазвЪ вы знаете этого человзка?—<просилъ Мирабо. 

— Знаю, какь вообще знаютъ подобныхъ ‘людей, —отвфчаль 
Язильберъ.—9то бывший твардеецъ, ипрокъ, плутъ, который’ ие 
зная за что взяться, взялся за клевету. 

— Ахъ, сказалъ Мирабо, положивъ руку на то мЪето, тдф па- 
ходилея: портфель съ деньгами. ‘полученными отъ двора:—еели бы 
онъ кловеталь? 

Говоря это, велимй ораторъ мрачно продолжал идти. 

—щ Неужели,— сказалъ чАильберъ;—у васъ такъ мало фило- 
софш, что вы огорчаетесь` подобнымь нападенемъ? 

— Я!-— векричаль Мирабо.—0Охъ! Докторъ, вы меня не. знаете. 
Они товорятъ, что я проданъ, между тЪмъ какъ слЪфдуетъ сказать 
просто, что мн заплатили! Ну, такъ завтра я покупаю себъ 
отель, нанимаю карету, лошадей, прислугу; завтра у меня поваръ, 
эткрытый столъ. Я огорчился, упалъ духомъ? Какое мнф дВло до 
вчерагоней популярности, до сегодняшней непопулярности! У ‘мепя 
будущность! НЪть, докторъ, меня огорчает то, что, по всему 
вфролтио, я буду не въ состояви сдержать даннаго обфщан!я; меня 
горчають ошибки, больше того,—измфны. двора относительно 
меня. Я видфлся съ королевой, не такъ ли? Она показала мн% пол- 
ное ловЪре, и я съ минуту мечталъ, мечта безумная, когда 
ихешь дфло съ подобной женщиной, — мечталъ еъ минуту быть не 
миниетромъ короля, какъ Ришелье, но министромъ мровой поли- 
тики! Отъ этого убытку не было бы. Мечталъ быть, какь Маза- 
ини, любовникомъ королевы. Что же она дфлаетъ? Въ тотъ’ же день, 
ВЪ который видЪфлась со мною,—у меня есть доказательства на 
это,— пишеть своему агенту въ Германыи Флаксланду: «Передайте 
моему брау Леотольду, что я слдую его совЪту, что въ моихъ от- 
ношешяхъь ©ъ Мирабо нЪфть ничего серьезнаго». 

—щ Вы въ этомъ увфрены?— оказалъь Жильберъ. 

— Фактически увфренъ... Это еще не все: вы знаете, о чемь 
сегодня будуть товорить въ Нащюнальномъ Собрани? 

— Знаю, что будеть говориться о войнф. но пе знаю хоро- 
шенько причины этой войны. : 

Причииа очень простая: Европа идфлится на двЪ части. Съ 
одной стороны Австрия и Росея, съ другой. Ангмя и Прусйя. ВеЪ 
ненавидять революцию; Росйя и Аветия высказывають о просто 
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свой ‘вэглядъ; но либеральной ‘Англи и’ философской `Прусаи ‘надо 
время, чтобы рфшитьея, чтобы перейти отъ олного полюса’ ®ъ дру- 
гому; ‘чтобы сознаться, что они то; что и въ дЪфйствительности есть; 
враги свободы. Ангия видфла, что НЫ подалъ руку Франщв, 
и, поспфшила рфшевшемъ. 

Нана револющя жива, заразительна; это револющя не только 
что напюнальная, но она общечеловф ческая. Ирландецъ Бурктъ, 
воспитанниюь Сентъ-Ожерскихъ ^.1езуитовъ, ‘непримиримый  врагъ 
Питта, издалъ противъ Франци манифестъ, за который Англия за- 
платила ему чистымъ золотомъ. Анция не идеть войной противъ 
Франц, она не осмфливаетея еще; но она оставляетъ Белымю им- 
ператору Леопольду и на другомъ конц свЪта объявляеть войну 
нашей союзниць Испании. И вотъ, вчеращиий день Людовикъ ХУ 
объясняетъ. Нащональному Собранио, что онъ вооружаетъ четырна- 
дцать кораблей. По этому поводу въ Нацюнальномь Собраши проие- 
ходили горящя трешя. Кому принадлежитъ право объявлешя войны? 
` Воть вопросъ. Король утратиль вмяше внутри государства, утра- 
тилъ въ судопроизводетвв; если онъ потеряеть и право объявле- 
я войны, что же ему останется? Съ другой стороны, будемте го- 
ворить откровенно, докторъ; это вопросъ, котораго не омбють кос- 
путься. Король ‘подозрителенъ, но роволющя по сихъ поръ выра- 
зилась только тЪмъ,—и я торжусь этимъ, какъ ея главный дви+ 
гатель,— только тЪмъ, что отняли оруже у короля. 

Изо всЪхъ ‘правъ его всего опаснфе оставить въ его рукахъ 
право войны. И вотъ я, в®рный данной мною клятв®, я буду го- 
ворить, чтобы ему тредоставили эту власть; поддерживая это тре- 
боваше, я буду рисковать моею популярностью, быть можеть 
жизнью; я заставлю принять декретъ, которымъь король одержитъ 
побфлу. И что же дфлаетъ теперь король? Онъ заставляеть оты- 
скивать въ архивахъ парламента старыя формы возражеюмй про- 
тивъ генеральныхъ собран, вЪроятно, для того, чтобы воздвигнуть 
тайный протесть. Ахъ, воть въ чемъ несчастье, ‚дорогой докторъ! 
Слишкомъ много дфлаютъ вещей тайно, и слишкомъь мало от- 
ърыто, публично, съ открытымьъ лицомъ, и вотъ почему я хочу, —я. 
Мирабо, слышите ли?—вотъ почему я хочу, чтобы ве знали, чте я 
дЬйствительно за нихъ. Вы говорите, что клевета меня огорчаетъ. 
Но она мн и помогаетъ; чтобы разразиться, надобно то же, что для 
грозы, черныя облака и противные вЪтры. Пойдемте, тюйдемте док 
торъ, вы будете свидфтелемъ замфчательнаго засфдавя, за это л 
ручаюсь! 

Мирабо пе обманывалъ. При самомъ своемъ входф въ манежъ 
онъ даль доказательство своей смфлости. Ве кричали ему. въ 
лицо: измфна! Одинъ показываль ‘веревку, другой пистолетъ. 
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`Мирабо пожаль плечами и, какъ Жильберъ, прошелъ, растал- 
кивая всзхъ локтями. 7 

Проклятя сопровождали его до залы, вызывая еще мовыя 1ро- 
ълятя. Едва показался онъ въ залЪ, какъ сотни толосовъ вос- 
вликнули:—А! Воть онъ! Изм®иникъ! Ораторъ-ренегать! Про- 
дажная душа! 

Варнавъ говорилъь съ трибуны; онъ говорилъ противъ Мирадбо. 
Мирабо пристально смотрёлъ на него. 

— Ну, да, сказаль Барнавъ, тебя называють измфнникомъ, 
п я противъ тебя говорю. 

— Ну, такъ,—сказаль Мирабо—©ссли ты говоришь противъ 
меня, я успфю еще пройти въ Тюилери и возвралщуесь прежде, не- 
жели ты кончить. 

И, дъйствительно, съ поднятой головой и упрожающимь в30- 
ромъ онъ вышелъ среди свиста, проклят, угрозъ, дошель до тер- 
расы Фельанъ и спустился въ Тюилери. 

Въ большой аллез сидбла молодая женщина среди собравига- 
геся около нея круга и, держа въ рук® вЪтку вербены, влыхала въ 
себя ея запахъ. : 

Но лЪвую ея сторону было свободное мЪето. Мирабо взялъ стулъ 
и ель подль нея. 

Половина изъ окружавшихъ ветали и удалились. 

Мирабо посмотрфлъ на нихъ съ улыбкою. 

— А вы, баронесса, вы не боитесь заразиться отъ меня чу мой? 

— Увфряютъ, любезный графъ, что вы склоняетесь на нашу 
сторону? 

Мирабо улыбнулея и заговориль съ молодой женщиной. Это 
была Анна-Луиза Неккеръ, баронесса Сталь. 

Черезъ три четверти часа Мирабо посмотрЪль на свои часы 
и еказалъ: 

— Извините, баронесса! Барнавъ говорилъ противъ меня, опъ 
говориль уже цфлый часъ, когда я вышель изъ собраня; вотъ три 
четверти часа, что я имфлъ счастье говорить съ вами; стало быть, 
почти два Часа мой обвинитель говорить противъ меня. Рфчь ег 
должно быть подходить къ концу, и я долженъ отвфчать. 

— Идите отвфчайте,— сказала баронесса, желаю успЪха. 

— Дайте мн№ эту вЪлочку вербены, баронесса, она будеть 
мн талисманомъ. : 

—- Вербена! Смотрите, графъ, беретитесь, это растене упо- 
требляется при погребеняхъ! 

— Нужды нЪфтъ, дайте, не ‘мфшаетъ быть увфнчаннымь, какъ 
мученикъ, спускаясь въ циркъ. 


— 383 — 


— Въ сущности же, оказала баронесса Оталь,—трудно 00- 
бранио быть глуше вчерашняго, 

— Ахъ, баронесса, зачфиъ опредфлять время?— И, взявъ изъ 
рукъ баронессы в\Ъточку вербены, которую она отдала ему, в%- 
роятно, въ награду за это, слово, Мирабо учтиво поклонился ей. 
взошель по лЪотницф ма террасу Фельанъ и пришель въ Нацю- 
нальное Собраше въ ту самую минуту, какъ Барнавъ сходиль съ 
трибуны среди оглушительныхь криковъ въ залф. Онъ произнесъ 
одну изъ т$хъ неопредфленныхь рЪфчей, которыя годятся для всякой 
парти. 

Едва только Мирабо вошелъ на трибуну, какъ раздалея тромъ 
криковъ и ругательетвъ. Но онъ, поднявъ могучую руку, ждалъ и, 
воспользовавшись минутою тишины, калия бываютъ и зъ буряхъ, 
и въ волнешяхъ, вокричалъ: 

— Я зналь, что оть Капитойя до Тарпейской, скалы. недалеко. 

Слово это остановило самыхъ раздраженныхъ. 

Такъ велико обаяве гешя! 

Въ ту минуту, какъь Мирабо возстановиль тишину, онъ уже 
натюоловину побфдиль собраше. Онъ требовалъ для короля ‘права: 
объявлять войну и заключать миръ. Это было слишкомъ, ему отка- 
зали. Тогда началась борьба о малогахъ. Главный налогь быль 
отвергнуть, надобно было удержать за собой поле битвы въ нало- 
гахъ частныхъ. Мирабо пять разъ входиль на трибуну. 

Барнавъ говориль два часа; Мирабо въ продолжеше трехъ 
часовъ товорилъь неоднократно, и, наконець, съ нимъ согласились. 

Дать королю право объявлять войну, заключать миръ и рае- 
поряжаться войсками: тю своему усмотрФнио. Если онъ аредложить 
собранию объявить войну Англии, то собраше не имфетъ права ни- 
чего рЪфшать безъ короля. 

Если бы не брошюра подъ названемъ: «Великая измфна Ми- 
рабо», которую даромъ раздавалъ разносчикь сперва неизвфетный, 
а потомъ Боссиръ, то еще не то бы выманиль онъ въ этоть день 
у Нацюнальнато Ообрашя. 

Когда Мирабо вылнелъ изъ засфлавя, его едва не разорвали. 

БЪдный Барназъ! Близокъ день, въ который и ты въ свою 
очередь услышишь крикъ: 

— Великая измфна Фарнава! 


‚ХХХИ. Жизненный элексиръ. 


Мирабо вышелъь изъ собрашя, гордо поднявъ голову. Пока 
была опасность, могуч!й атлетъ думаль о чей, совершенно, забывая 
0 себъ. 
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Мирабо уподобился марнгалу Саксоновому въ битв при Фопте- 
пуа. Когла`онъ, истомленный, больной, цфлый день не сходиль ©ъ. 
лошади, бился какъ послфдий солдать въ рядахъ своего’ войека, 
когда англичане были разбиты, когда послёдый пушечный вы- 
стрфлъ привЪтствовалъь ихъ побЪгъ, онъ умирающий ‘упалъ. съ 
коня на томъ самомъ полЪ, которое было имъ только что завоевано. 

То же было и съ Мирабо. 

‚Возвратясь КЪ 6ебф, онъ легь‘на полу на подушкахъ,  окружеп- 
ный цвфтами. 

У Мирабо были двЪ страсти: женщины и цвъты. 

Съ открымем\ засФданй эдоровье его, видимо, упалало; онъ 
столько страдалъ физически и нравственно оть пресльдовай и 
тюремныхъ заключений, что здоровье его никогда не паходилось въ 
нермальномъ состояни. 

Пока человЪкъ молодь, всф органы къ его услугамь; по ‘первому 
повельнно головного мозга безъ малфйшаго сопротивленя они яе- 
винуютея движущему ими желаню. Но по мЪрЪ того, какъ чела- 
вЪкъ старЪетъ, каждый органъ уже слушается его, какъ утомлен- 
ный слуга, измученный долгой службой; каждый органъ какъ було 
дЬлаеть свои замфчашя и только съ трудомь и борьбой пови- 
нуется. ! 

Мирабо находился въ этомъ возраст; для того, чтобы органы 
ему повиновалиеь съ быстротою, къ которой онъ ‘чривыкъ, ему 
надо было разсерлиться, и только гнЪвъ возбужлаль его утомлен- 
ныхЪ служителей. 

На этотъ разъ онъ чувствовалъ что-то боле серьезное, нежели 
обыкновенно, и слабо сопротивлялся своему слуг, который 30в%- 
товалъ сходить за докторомъ, какъ вдругь докторъ Жильберъ #0- 
звонилЪ и быль введенъ къ нему въ комнату. р 

— Я ме хотфлъь идти къ себЪ, любезный графъ, сказал 
Жильберъ,— не поздравивъ васъ. Вы обфщали мн% побфду, вы етя- 
жали больше, вы-—трумфаторъ! 

— Да; но видите, это трумфъ, эта побфда въ родф поббды 
Пирра. Еще такая пюбфда, докторъ, и я погибъ! 

Фильберъ посмотрфлъ на Мирабо. 

— Дъйствительно, вы нездоровы. . 

Мирабо пожалъ плечами. " 

— То есть, если бы кто другой исполнялъь мое ремесло, то 
давно его не было бы въ живыхъ,—сказаль онъ.—У меня два ее- 
кретаря &ъ утра до ночи въ фаботф. Особенно Пелинъ, который 
долженъ переписывать ‘на чисто мои безобразныя черновыя бу- 
маги. Я не могу обойтись безъ него, онъ одинъ въ востояни чи- 
тать и понимать мою руку, и вотъ три дня Пелинъ не ветаеть съ 















































— ще такая побЪда, докторъ, и я погибт... 


постели. Докторъ предпишеть мн что-нибудь не для продолже- 
ня жизни, а что бы‘мнф далю силъ, ‘пока я еще живу? 

— Чо же туть двлаль?—сказаль Жильберъ, пощупавъ пульсъ 
больного.—Для такого организма, какъ валить, совфты не помо- 
гутъь. Кажъ совфтовать спокойстве человЪку, истощающему свой 
силы дФятельностью, умфренность—тенио, развивающемуся среди 
крайностей? Если я вамъ посовфтую вынести ‘изъ этой комнаты 
цвфты и растешя, выдфляюния днемъ кислородъ, а ночью угле- 
кислоту, вы будете страдать отъ этого лишеня больше, нежели отъ 
ихъ присутствя. ЦеФты сдфлались вамъ необходимостью. Вели я 
вамъ посовфтую сдЪлаль съ женщинами то же, что и съ цвфтами, 
улалить ихъ, вы мн% отвфтите, что лучше умереть... Итакъ, лю- 
безный графъ, живите въ тЪхъ усломяхъ, къ которымъ при- 
выкли, только окружите себя цвЪтами безъ запаха, и еели воз- 
можно, любовью безъ страсти. з 

— 0, что касается ‘посл®дняго, любезный, докторъ,——сказатъ 
Мирабо—это какъ нельзя лучше исполняется. Страстная любовь, 
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столько принесла мн® страдашй, что нфть охоты налиналь снова. 
Три года тюрьмы, смертный приговоръ, самоуб ство женщины, 
любимой мной, ради другопо, все это совершенно излфчило менл 
оть подобнаго рода любви. Была минута, въ которую л мечталь о 
великом дл; я мечталъ о союз% Елизаветы съ Эесексомъ, Анны 
Австрийской съ Мазарини. Это были мечты! Что же дфлаль, я большие 
не видаль этой женщины, за которую веду борьбу, и вфроятно не 
увижу болфе никогда... Нфтъь большаго мученя, Жильберъ, какъ 
таить въ еб громадные замыслы-—блатополуче цфлато королев- 
ства, торжества друзей своихъ, уничтожеше враловъ—и видЪть, что 
по несчастной прихоти, по кашризу случайности, все это отъ васъ 
ускользаетъ. Й какъ жестоко иокупаются заблужденя моей 1юно- 
сти! Какъ жестоко и они сами искупятъ ихъ. Но фади чего же 
они не довфряють мн? Исключая двухъ, трехъ случаевъ, гдф я 
доведенъ быль до необходимости поразить ихъ, чтобы дать имъ 
почуветвовать силу моихъ ‘ударовъ, развф я не принадлежаль 
имъ втюлнЪ? Не быль ли я за уе вполн%, когда Неккеръ удо- 
вольствовалея лишь временнымьъ? Не звозставаль ли я противъ 
ночи 4 августа, которая лиштита дворянства вефхъ привиллеги! 
сго? Не протестоваль ли я противъ провозглашеня шравъ чело- 
вЪка не потому, чтобы желаль что-нибудь уничтожить въ нихъ, 
но потому, что ‘по моему мн®ню не настало еще время для про- 
возглашеня этихъ правъ? Наконець, сегодня! Сегодня не служить 
ли я имъ свыше ихъ ожидашя? Не прюбрфлъ ли я для нихъ на 
очеть своей чести и на очеть своей популярности то, чего ни одинъ 
человЪкъ, будь хоть министръ, не могь бы пр!обр%ети для нихъ? 
И когда толыко я подумаю, вдумайтесь хорошенько и вы, великй 
философъ, въ то, что я буду говорить, потому что въ этомъ фактъ, 
быть можеть, содержится падене монархи, — когда только я я0- 
думалъ, что я, который долженъ считать за великую милость, 
которой только разъ ‘удостоили меня, милость-—видфть королеву, 
когда я подумаю, что если бы мой отецъ не умеръ нажанунЪ взя- 
я Бастиши, и если бы приличия не удержали меня показаться 
на другой день его кончины въ тоть день, когда Лафайеть быль 
назначенъ генераломъ нацюнальной гварди, а Бальи мэромъ Па- 
рижа,—то на мЪфето Бальи былъ бы выбранъ мэромь я! 0, тогла 
не то бы было; король быль бы шоставленъ въ необходимость 
тотчасъ войти со мною въ сношения; я бы вдохнуль ему другого 
рода идеи на счеть управленя городомъ, въ ‘которомъ кипитъ 
револющя, нежели т%, которыя онъ имфеть; я бы прюбр№ль его 
довфр!е; я бы привелъь его прежде, нежели зло такъ глубоко уко- 
‚ренилось, къ ршительнымь мфрамъь консерватизма! Вм\Ъсто’ веего 
‘этого я, простой детутать, человЪкъ подозрительный, окруженный 
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завистью и ненавистью! Я былъ отдаленъ отъ короля, оклеветапь 
передъ королевою. Новфрие ли, докторъ, увицавъ ‘меня въ Сенъ- 
Клу, она поблфднЪла. Очень просто! Ее увфрили, что Би 6 
октября произвель я! Ну, такъ въ продолжене этого гола я бы 
слфлалъ все, что до сихъ поръ меня не допускали едфлать. Между 
т6уъ какъ теперь!.. Ахъ, теперь! Боюсь, что для спасевя мо- 
нархш, такъ же какъ и для меего спасешя, слиникомъ поздно. 

Сказавъ это, Мирабо ‹ъ выражешемъ сильнаго страдашя `схва- 
тился обфими руками за грудь около желудка. 

— Вы страдаете, графъ?—спросиль Жильберъ. 

—щ Какъ грфшная душа въ аду. Честное слово, иногда я 
думаю, что то, что сдфлала клевета со мною нравственно, то 
мышьякъ сдфлаль физически... Вфрите ли вы въ эль Борджиа, 
въ афаа фюРапа Перузы и въ порошокъ Вуазенъ, докторъ?—. 
спросилъ, улыбнувшиеь, Мирабо. 

— Не врю, но вфрю этому раскаленному металлу, вЪрю этой 
ламп, которая горить и ‘пламенфетъ такъ, что лопается стекло! 

Жильберъ вынуль изъ кармана хрустальную сткляночку, въ 
которой находилось съ. два наперетка зеленовалой жидкости, и 
сгазалть: 

— Вотъ, графъ, мы сдфлаемъ опытъ. 

— Вакой?—спросиль Мирабо, смотря ©ъ любопытетвомъ на 
стклянку. 

— Одинъ изъ моихъ друзей, котораго бы миф приятно быль 
видЪть и вашимь другомь, знатокъ въ естественныхъ наукахъ и 
даже, какъ онъ говорить, въ наукахъ таинственныхъ, даль мн% 
рецепть этихъ капель, ‘предохраняющихь отъ всевозможныхъ 
ядовъ, какъ всецфлебное лекарство, почти жизненный элоксиръ. 
Часто, когда мн прихолили мрачныя мысли, которыя доводять 
нашихъ сосфдей, англичанъ, до меланхоли, до сплина, даже до 
смерти, я принималъь нЪфеколько капель этого элексира, и, долженл, 
признаться, онъ дфйствуеть мгновенно и спасительно. Не хотите ль 
испытать? 8 

— Изъ вашихъ рукъ, докторъ, я приму все, даже и цикуту, 
тфмъ больше элексиръ жизни. Надобно приготовлеше, или просто 
выпить? . 

— Н»№ть, этотъь ‘элексиръ чрезвычайно крфиокъ. Прикажите 
принести на ложкЪ немного водки или спирта. 

— Чортъ возьми! Водки или спирта, чтобы разбавить валие 
лекарство. Да эта жидкость, стало быть, огонь. Я не слыхивалъ, 
чтобы какому нибудь человфку приводилось пить ‘подобный на- 
питокъ,. съ т$хъ поръ, какъ Прометей угостиль огнемъ ‘нашего пра- 
отца. Только предупреждаю ваеъ, едва ли во веемъ моемъ домф най- 
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пется хотя капля водки. Я не ищу, по примфру Питта, своего крас- 
норфхия Въ водЕъ. 

Однако ме, спустя н%еколько  секундъ, слуга принесъ не- 
ного Водки. . : 

Жильберъ вылилъ въ нее изъ стклянки нЪфоколько капель жид- 
кости. Въ ту же минуту соединивиияея жидкости приняли цвЪтъ 
полыни. Мирабо схватить ложку и проглотиль содержимое. 

— Хорошо, докторъ,—сказалъь онъ Жильберу,—что вы преду- 
предили меня о крфпости вашего лекарства. Мнф показалось, что я 
проплотиль молнию. 

К ильберъ улыбнулся и, повидимому, ждать дЪйствя. 

Мирабо казался нЪоколько минутъ какъ бы уничтоженнымь 
этимъ жидкимъ Фгнемъ и сидфль, опустя толову, прижавъ руку 
ль желудку; но вдругъ, посмотрфвъ на Жильбера, сказалъ: 

— Ахъ, докторъ, вы дали мнЪ выпить дФйствительно элек- 
‘иръ жизни. 

Опъ всталъ, поднявъ голову, дыша полной грудью и раскинувъ 
руки, сказалъ: 

— Пусть рушится теперь монархия, у меня достаточно силъ 
поддержать ее! . 

Жильберъь улыбнулся, говоря: 

— (Стало быть, вы ‘чувствуете себя лучше? , 

— Докторъ,—сказаль Мирабо,— научите меня; тдз продаетея 
этоть ‘напиток, и хотя бы пришлось заплатить за каждую каплю 
брилмантомьъ, равнымъ ей зо величинЪ, хотя бы пришлось отка- 
залься отъ всего ва эту роскошь силы жизни, отвфчаю вамь, что 
добуду это жидкое пламя и стану непоб®димъ. 

— Графъ, окаваль Лильберъ, дайте мн слово принимать 
это лекарство только два раза въ недфлю, и когда у васъ больше ие 
Зудетъ его, обратиться за нимъ только ко мн%. 

— Давайте, `— отвЪчаль Мирабо, — обЪщаю вамъ все, что 
&стите. 

— Воть оно, сказаль Жильберъ,—но это еще не все, вы 
говорили мнЪ, что будете держать своихъ лошадей и карету? 

— Да. 

—щ Ну, такъ поселитесь въ деревн%. Цвфты, которые заражаютъ 
воздухъ вашей комнаты, Въ саду очищають его. Ежедневная 10- 
Ъздка въ Парижъ и обратно въ деревню вамъ будеть здорова; 
выберите, если можно, домь на высоком м%ст®, въ лесу или подлЪ 
9фчки, въ Бельвю, Сенъ-Жермен® или Аржантел%. 

— Аржантель!-—‘прервалъ его Мирабо. — Именно туда‘я ипс- 
сылаль своего слугу поискать деревенский домъ. Тейшь, ты мнф, 
кажется, говорилъ, что нашелъ тамъ что-то подходящее? 
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— Точио такъ, графъ, —отвфчалъ слуга, присутетвовавиий при 
излечени,— мой товарищь, Фрицъ, говориль мн%, что есть пре- 
лестный домъ, въ которомъ онъ жилъ, какъ кажется, со своимъ 
господиномъ, иностраннымь банкиромъ. Домъ этотъ теперь ©во- 

_ бодонъ, и вы, графъ, можете занять его, когда вамъ угодно. 

— На какомъ же это мЪетЪ этотъ домъ? 

— За Аржантелемъ. Вго называлоть Шало-дю-Марэ. 

— Я ето знаю очень хорошо, Тейшъ,—сказаль Мирабо.— 
Когда отець мой выгонялъ меня съ прокляйями и палочными 
ударами... Вы знаете, докторъ, что отець мой жилъ подлф Аржан- 
теля? 

— Знаю. р 

— Ну такъ, товорю я, когда опъ выгонялъ меня, то’`я часто 
прохаживалея около. наружныхъ стфнъ этого прекраенаго здания 
и говорилъ 060%, какъ ГорацШ, кажется такъ, извините если 
ошибаюсь:—О тоя, даап4о № азраелала? 

— И вотъ, любезный графъ, настало время осуществить валу 
мечту. Пофзжайте, посмотрите Замокъ Болота и переселяйтееь. 
туда... ЧЪмъ скорфе—тЪмъ лучше. 

Мирабо подумалъ съ минуту, потомъ, оборотясь къ Жильберу, 
сказалъ: 

—- Ваша обязанность, любезный докторъ, наблюдать за боль- 
нымъ, котораго вы воскресили. Теперь ‘семь часовъ вечера, дни 
у насъ долге, погода прекрасная; садитесь въ карету и пофдемте 
вм ств въ Аржантель. 

‚ — Хоропю,—отв®чаль Жильберъ,—пофдемте въ Аржантель. 
Когда берешься за возстановлене такого драгоцфннаго здоровья 
вакъ ваше, любезный графъ, необходимо во все вникать... Шо 
Флдемте же осмотрфть вангь булушй деревенскй домъ. 


ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. 


1. Ниже четвертой степени родство не считается. 


Такъ какъ Мирабо не жилъ еще устроеннымь домомъ, то и 
ве держаль своего экипажа. Слуга его пошелъ за наемной каретой. 

Въ ту эпоху пофздка въ Аржантель, куда въ настоящее время 
Фэдятъь въ одиннадцать минутъ, а ‘черезъ десять лЪтъ, быть мо- 
жетъ, будуть Фздить въ одиннадцать секундъ,—въ ту эпоху поЪфздка 
въ Аржантель—была путешествемь. 

Отчего Мирабо избраль Аржантель? Оттого, что съ этимъ ма- 
ленькимь городкомъ, какъ онъ разсказываль доктору, связывались 
его воспоминаня. Человфкъ чувствуеть такую потребность удваи- 
вать кратюи перюдъ своего существованя, что сколько можеть 
пержится за прошедшее, чтобы не такъ быстро быть увлекаемымъ 
настоящим. 

Въ Аржантель умеръ его отецъ, маркизъ Мирабо, 11 поля 
1189 года, какъ и долженъ быль умереть истинный дворянинъ, 
чтобы пе присутствовать при взяти Бастилии. 

У Аржантельскаго моста Мирабо велЪлъ остановиться. 

'— Мы уже прВхали?— спросилъ докторъ. 

— И да, и нЪть,—отвфчаль Мирабо—мы еще не дозхали ло 
замка дю-Маре, онъ находится въ четверти мили оть Аржантеля. Но 
я позабылъ сообщить вамъ, дорогой докторъ, что мы дфлаемъ не 
простую ‘пофздку, а ТФдемь на поклонеше святымъ мфетамъ съ 
`остановкою въ трехъ пунктахъ. 

— На поклонеше св. м®стамъ!-—сказалъ Жильберъ съ изумле- 
шемъ.—А къ какому святому? 

— Святому Рикетто, доротой докторъ; вы этого святого не 
знаете; онъ народомъ причтенъ къ лику святыхъ. Поистин%, я 
очень сомнфваюсь, чтобы Господь Богь ‘утверлилъь это избран. 
Но тьмъ не мене вЪрно, что маркизъ Мирабо «другь челов чества» 
умеръ какъ мученикъ, съ горя, оть безмфрно развратной жизни 
своего недостойнаго сына, Онорэ Габреля Рикетти, графа де- 
\ирабо. 
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— Ахь, и точно, отвЪчаль докторъ,—вашеь отець умеръ въ 
Аржантелв. Ивините, любезный графъ, что я забыль 0бъ этомъ, 
но выслушайте мое извинене: не уснфлъ я прибыть изъ Америки 
въ шервыхъ числахъ поня, какъ быль арестованъ на пути изъ 
Гавра въ Парижь и заключенъ въ Бастилно въ то время, какъ 
отоцъ ‘вашь скончался. Изъ Бастили х ‘освободился 14 пюня выБеть 
съ семью другими плфнниками, въ ‘ней залоченными; и какъ ни 
велико было это событе, но въ частноети оно совефиъ затерялось 
и прошло незамфченнымъ. А гдф же былъ домъ вашего отца? 

Въ ту минуту, какъ Жильберь едфлаль этоть вопроеъ, Ми- 
рабо велфль остановиться передъ ршеткой одного дома, стоявшалт 
на берегу р№ки, отъ которой отдфлялея лужайкой и рядомъ де- 
ревьевъ. 

УвидЪвъ человЪфка, остановившагося передъ р%®шеткой, огром- 
ная собака пиринейской породы съ ворчашемъ бросилась къ ней, 
просунула морду, усиливаяеь укусить Мирабо или хотя порвать 
оо платье. 

— Чюрть возьми, —сказалъ Мирабо, отступая отъ бфлыхъ, угро- 
жающихь зубовъь собаки, —здЪфеь ‘ничто не измфниловь, и меня 
принимаютъ такь же, какь принимали и при жизни отца. 

Между тЪмъ изъ дома вышелъ молодой челов®къ, унялъ со- 
баку, позвавъ ее къ себ, и полошель къ двумъ посфтителямъ. 

— Извините, господа, въ ‘премЪ, сдфланномь вамъ собакою, 
‘хозяева въ этомъ не участвуютъ. Путешественники часто остана- 
вливаются передь этимъь домомъ, въ которомъ жилъ маркизъ 
Мирабо. БЪдный Вартушь не можеть понять, какой исторический 
интерееъ связань съ жилищемь го смиренныхъ обладателей и 
вЪчно ворчитъ. . 

Молодой человЪкъ сдфлалъ угрожающий жестъ, и собака, рыча, 
увгла въ. свою конуру, оквозь отверсте которой выставила, перед- 
шя лапы, а на нихъ протянула морду съ острыми зубами, крова- 
вымъ языкомъ и пламенными глазами. 

Мирабо и Жильберь обм®нялись взорами. 

— Гоепода!-продолжальъ молодой человфкъ. — Передъ вами 
хозяинЪъ дома, готовый принять васъ у себя, если ваше любопыя- 
ство не отравичиваетея однимъ ‘наружнымь осмотромъ. 

Жильберъ толкнуль Мирабо локтемъ въ знакъ того, что онъ 
охотно бы осмотрфлъ внутренность дома. 

Мирабо его поняль; сверхъ того, желаме Жильбера совпа“ 
дало съ его соботвеннымь желанемъ. ом 

— Вы прочли въ глубинф нашей мысли, —сказалъ Мирабо, 
обралщаясь къ молодому человЪку;—мы знаемъ, что въ этомъ ломв 
иль другь человЪчюства, и полюбопытствовали его осмотрЪть. 
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— Любопытство ваше ‘удвоится, тоспода,—отвфчаль молодой 
человфкъ,—когда вы узнаете, что во время  пребываня - здесь 
Мирабо отца, два или три раза домъ этотъ имЪль честь вмЪщать 
въ себ его знаменита сына, который, если вфрить разеказамъ, 
не всегда былъ принять такъ, какъ заслуживаль, и какъ бы мы 
его ‘приняли; если бы ему пришло желаше, какъ` вамъ, ‘господа, 
навЪетить. этотъ домъ. 

И, поклонивитиеьу ‘молодой человЪкъ отворилъ о дверь посфти- 
° телямъ, заперъ ‘рёшетку и повель ихъ въ домъ.. 

Нос Картушь,” повидимому, бъмть не ‘расположенъ допустить 
постителей. насладиться тостепримнымъ ` предложенемъь хозяина 
дома; онъ снова съ ужаснымъ лаемъ выскочить ‘изъ конуры. ^ 

Молодой челов къ кинулся между ©обажой и тЪмъ изъ. гостей 
своихъ, на котораго” собака казалась болфе озлобленнот. 

Но Мирабо отстранилъ рукою’ молодого человЪка, говоря: 

— Собаки и люди силыно на меня лаяли; люди’ даже кусали 
меня иногда, но собаки— никогда. ПГоворять, что взглядъ чело- 
вЪка имЪеть сильное вшяне даже на животныхъ. Нозвольте ми» 
сдЪълать олтытъ, 

— Предупреждаю васъ, — сказаль. молодой человфкъ,—что 
Вартушь ужасно золъ. 

— Это ничего, оставьте сто, -отвфчалъ Мирабо,—я каждый 
день имЪю дфло съ животными, кюторыя гораздо злфе Картуша; 
и сегодня еще на меня нападала цфлая стая. 

— Да, но съ этой стаей вы могли говорить, и никто не 
отрицаеть могущества вашей р№чи,—оказаль Жильберъ. , 

—А я думалъ, докторъ, что вы адептъ: магнетизма? 

— ИАюонечно. Чтож изъ этого слфдуеть? › 

— Въ такомъь случаз вы должны ‘признавать силу взгляда. 
Дайте мнф поматнетизировать Картуша. 

Мирабо говориль тЪмь смфлымъ языкомъ, который такъ хо- 
ропю понимается высшими натурами. 

— Попробуйте, — сказать Жильберъ. 

— 0,-—повториль молодой человыкъ,—не подвергайте . себя 
опасности. 

— Пожалуйста позвольте!..— возразить Мирабо. 

_ Молодой человЪкъ поклонился въ знакъ согламя и отошелъ въ 
сторону; Жильберъ послфдоваль его примфру, какъ эзю дфлаютъ 
секунданты во время дуэли. 

Молодой человфкъ шоднялея на двф или на три ступени лЪет- 
пицы съ намфрешемъ остановить Картуша, если взтлядь или 
слова не будутъ на него дфйствоваль. 

Собака повернула голову направо, потомъ налфво, какъ ‘бы 









































ПобЪжденная собака, отступила... 


желая хорошенько раземотрфть, на сколько безтомощенъ тотъ, къ 
кому она чувствовала непримиримуто ненависть: Убфдившиесь, что 
онъ ‘совершенно одинъ и ‘обезоруженъ, она медленно выползла изъ 
своей конуры, напоминая движенхои вмфю, и вдругь однимъ” 
прыжкомъ перескочила треть пространства, отдфлявшаго ее отъ 
противника. 

Мирабо скрестилъ руки и устремилъ глаза на собаку съ тою 
твердостью, которая дфлала изъ него 1Опитера, бросалющаго громы 
съ трибуны. 

Въ то -же время вое электричество, содержащееся въ этомы 
могущественномь т$л%, поднялось въ голову, волосы его ‘стали, 
какъ львиная грива, и если бы не дневной свЪтъ, то было бы 
видно, какъь изъ волосъ его сыплются искры. 

Собака ‘неожиданно остановилась и стала емотрЪть на него. 

Мирабо взяль горсть песку и бросилъ его въ морду собак. 

Собака зарычала, сдфлала прыжокь и приблизилась къ 
своему противнику еще на три или на четыре шага; тогда Мирабо 
самъ пошель ей наветрфчу. 


"& 


— 
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Животное въ продолжене н®сколькихъ мгновеши оставалось не- 
подвижно, какъ каменное изваяше, потомъ, ветревоженное при- 
ближенемь Мирабо, казалось колебавнимся ‘между отрахомь и 
тыфвомъ; накжонець, ирисфвъ на ваднёя лапы, угрожало зубами 
и глазами. Мирабо подняль руку съ тфмь повелительнымь же- 
стомъ, который ему такъ ‘часто удавалея съ трибуны, когда слу- 
чалось бросаль серказмами, оскорбленями или иронтею въ враговъ 
своихъ. Побъжденная собака, дрожа всфми членами, отступила, 
оплянулаеь назадь, не заперта ли ея конура, и, обернувшись, 
со’ веъхъ ногъ бросилась въ нее. 

Мирабо гордо и весело поднялъ голову, какъ побфдитель на 
Потмйскихъь играхъ, и сказаль: 

— Ахъ, докторъ, отець Мирабо быль ‘правъ, говоря, что 


’ собаки близки къ челов%честву. Вы видфли эту собаку дерзкою, 


злою и увидите подлизьвалощеюся, какъ человёкъ. 

Оказавъ это, онъ опустиль руку вдоль тфла п лювелитольньюгь 
тономъ крикнулъ: 

— Сюда, Вартушь, сюда! 

Собака колебалась; но при жеетЪ, выразившемъ нетерише, 
высунула голову изъ конуры и, онова устремивъ глаза свои на 
глаза Мирабо, прополэла пространство, отдфлявшее ее отъ ея побт- 
дителя, улеглась въ ег) ногахъ, медленно, робко приподняла 
голову и, тяжело дыша, кончикомъ языка лизнула его пальцы. 

— Хорошо, —сказаль Мирабо,—-ступай на место! 

По сдфланному имъ жесту собака пошла и легла на свое 
мЪето. д 

Тогда, обратившись къ Жильберу, между тЪмъ какъ молодой 


‚ человфкъ стоялъ на лЪетницЪ, дрожа оть, страха, Мирабо сказалъ: 


— Знаете ли, любезный докторъ, что я думать въ ту минуту, 
какъ дЪфлалъ эту глупость, которой вы были свидЪфтелемъ? 

— Не знаю, скажите, —отвЪчаль Жильберъ, —полагаю, что 
вы хотфли только показать вашу омфлость, не правда ли? 

— Я думаль о знаменитой ночи съ 5 на 6 октября. Док- 
торъ, докторъ, я бы отдалъь половину моей жизни за то, чтобы 
король Людовикъ ХУТ видфль, какь бросившаяея на меня собака 
ушла въ койуру и потомъ подошла и лизала мнЪ руку. 

Потомъ, обращаясь къ молодому человЪку, онъ добавилъ: 

— Че правда ли, вы извините меня за то, что я унизилъ 
валего Картуша? Теперь пойдемте осматривать домъ друга чело- 
вЪ чества; вы обфщали намъ показать его. 

Молодой человфкъ посторонилея, чтобы пропустить Мирабо, 
повидимому, не пуждавшагося въ провожатомъ. 
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Не останавливаясь въ нижнемь. этаж, онъ направился то 

лвстниц съ желфзными перилами артистической ‚работы. 

— Сюда, докторъ, сюда,—оворилъ онЪ. 

Дъиствительно, Мирабо, съ свойственнымь ему увлеченюмъ 
и привычкою повелфваль, изъ зрителя слфлалея актеромъ, изъ 
простого посфтителя, хозяиномъ дома. 

Ф\ильберъ слфловалъ за нимъ. 

Молодой человЪкъ позвалъ своего отца, человЪка оть пятиле- 
сяти до ‘пятидесяти пяти лФтъ и двухъ сестеръь отъ пятнадцати 
46 восемнадцати лЪтъ, чтобы показать зы какого страннато посЪ- 
тителя онъ принимаетъ. 

Между т$мъ какъ онъ разсказываль о покорени Картутна, 
Мирабо показываль Жильберу рабочй кабинеть своего отна, его 
спальную, тостиную; а такъ какъ каждая комната возбуждала 
въ немъ воспоминая, Мирабо разсказываль анекдоть за анек- 
Дотомъ съ врожденной ему прелестью и увлекательностью. 

Хозяинъ дома и его семейство, широко раскрызъ глаза и на-. 
востривъ уши, слушали, какъ ототь чичероне фазсказываль 
исторпо своего собственнаго дома. 

Когда осмотрЪли комнаты верхняго этажа, на Аржантельской 
церкви пробило семь часовъ. Мирабо, изъ опасешя потерять слили- 
комъ много времени, торопиль Жильбера спуститься внизъ и, 
подавая ему примфръ, быстро перешатнуль первыя четыре стузени. 

Тогда хозяинъ дома, обращаясь къ Мирабо, сказалъ: 

— Вамъ известно столько эпизодовъ изъ жизни маркиза Ми. 
рабо и его знаменитаго сына, что мнЪ кажется, вы могли бы 
разоказать исторшо этихъ первыхь четырехь ступенекъ яфетницье 
это интересно не меньше веего того, что вы уже разеказали 

Мирабо остановился, улыбаясь, и сказалъ: 

— Ваша празда, но я хотфлъ умолчать объ этомъ. 

— Отчего, графъ?—спросиль докторъ. р 

— А воть судите сами, Мирабо, освободившись изъ Венсен- 
ской башни, гдё росидфль ‘восемнадцать м5сяцевь, явилея къ 
отцу съ. требовашемь выдфлить часть имущества. По двумъ при”. 
чинамъь быль онъ дурно принять отцомъ; во-первыхъ, потому, что 
онъ покинуль Венсенскую башню. противъ желания маркиза; в0- 
кторыхъ, потому, что пришель въ фодительсый домъ съ требо- 
вашемьъ денегь. Маркизъ, занятый въ 10 время приведешемъь въ 
исполнеше какой-то филантропической задачи, увидфвъ своего 
сына, всталь и при первомъ намекЪ на. деньги схватилъ свою 
трость. и бросился на него. Графъ, хотя и зналъ отца своего, но 
наяфялея, что тридцалиеемилфашй  возрасть спасеть его отъ 
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утрожающаго исправленя; но, почувствовавъ удары, сыпавииеся 
-вуу на плечи, графъ понялъ, что онъ заблуждалея. 

— Вакъ, удары тростью?—вскричалъ Жильберъ. 

— Да; настоящие, здоровые удары тростью. Не т, которыми 
утощають другь друга актеры въ ‘пьесахъ Мольера, но дЪйетви- 
тельные удары тростью, которыми можно пробить голову или 
переломить руку. 

— Ч10 же сдвлалъ графъ Мирабо?—епросилъ Жильберъ. 

— Чорть возьми, онъ поступить такъ, какъ поступиль Го- 
ращй въ первой битвЪ:— обратилея въ бЪтетво. №ь несчастью у 
него не было щита, какъ у Горащя, и вмфето того, чтобы бросить 
шить, какъ это сдфлаль ифвецъ Лидш, онъ прикрылея бы имъ 
от ударовъ; но такъ как у него не было щита, то онъ перепрыт= 
нулъ черезъ первыя ступеньки этой лфетницы, какъ это сдфлалъ 
только что я, только немного живфе и, остановившись, юбер- 
нулея, въ свою очередь подняль евою трость и обратился къ отцу 
со слфдующими словами: «Остановитесь, милостивый государь, 
ниже четвертой ступени родство не считается!» Этоть не 060- 
бенно блестящй каламбуръ осталовиль добряка лучше самыхъ 
убфдительныхь доводовъ.—Ахъ! отвфчалъ онъ, какъ жаль, 91 
умеръь мэръ, я бы ему сообщиль это непремвнно».— Мирабо,— 
продолжаль разсказчикъ, — быль слишкомь хоропий стратег, 
чтобы не «воспользовалься удобнымь случаемъь къ отступлению. 
Онъ спустился юъ послфднихь ступеней лЪфетницы почти тажь же 
живо, какъ и съ первыхъ, и къ своему великому ирискорбио не 
возвращался болфе въ этоть домъ. Не а ли, `докторъ, что 
этогь графъ Мирабо большой негодяй? 

— 0, сударь, —возразилъь молодой человЪкъ,  приблививатиеь 
КЪ маю. съ приподнятыми руками, какъ бы испрыивая про- 
щенья у ‘своего тостя въ томъ, что быль противнаго съ нимъ 
мнфня; скажите лучше: великий челов къ! 

Мирабо люомотрлъ въ лицо молодому человЪку и оказаль: 

.— Ага, стало быть ееть еще люди, которые такого мнфня 
0 Мирабо? 

_ < Конечно, отвЪчалъ молодой человыюь,—и признаюсь, что 
я изъ первыхъ. 

— 0, мЪясь, возразиль Мирабо,—здфеь въ домф этого го- 
ворить не слфдуетъ, молодой человфкъ, иначе стыны обруанатея 
на васъ. 

Потомъ, почтительно поклонивитиеь. старику и любезно моло- 
ДыМЪ ‚ХЬвуникамт, онъ прошелъ черезъ садъ, посылая рукой. дру- 
жесый привфтгь КЖартушу, отвЪтившему рычаньемь, въ ВОН 
сказалась смЪеь злобы и покорноети. 


Жильберъ послфдоваль за Мирабо, приказавшиуь  кучеру 
Фхать въ городъ и остановиться у церкви. 

ОтъЪзхавъ весьма небольшое разстояше, онъ остановичъ кучера 
и, передавая свою карточку слуг, сказалъ: 

— Тейшь, передай эту карточку молодому человФку, не согла- 
сивитемуся со мною въ мн%®нми о Мирабо. 

Потомъ добавилъ со вздохомъ. 

— Ахъ, докторъ, воть одинъ изъ тфхъ, который еще не чи- 
талъ о «Великой измънЪ Мирабо». 

Тейшь возвратился. 

За нимъ сл6доваль молодой человЪкъ. 

— Ахъ, прафъ, сказаль онъ, обращаясь къ Мирабо тономъ 
гхубокато почтеня, въ неподдфльности котораго нельзя было оши- 
биться;— не откажите мн% въ томъ, въ чемь не отказали Кар- 
тушу, въ чести поцфловать вашу руку. — Мпрабо раскрылъ евон 
объятя и прижалъ юношу къ своей мощной груди. е 

— Графъ, —сказалъ молодой человфкъ,—имя мое Морнэ; если 
когда-нибудь вамъ нужень будеть челов къ, готовый пожертво- 
вать для васъ жизнью, вспомните 060 мн. 

На глазахъ Мирабо навернулись крупныя слезы. 

— Докторъ,—сказалъь онъ, — воть люди, которые паеъ за- 
мфнятъ. Честное слово, я думаю, чт они лучше насъ! 


|. Женщина, похожая на королеву. 


Карета остановилась передъ Аржантельскою церковью 

—- Я вамъ товорилъ, что 6ъ тото дня, какъ отець вБыгчалуь 
меня изъ дому тростью, я ми разу не былъ въ Аржантель; но я 
ошибся, л былъ здфсь въ день похоронъ ‘моего отца. 

Сказавъ ото, Мирабо вышелъь изъ кареты; взялъ въ руку 
шляпу и съ открытой головой медленным, торжественнымъ ша- 
гомъ вошелъь въ церковь. 

Въ этомф странномъ чолов®к% соединялось столько противо- 
р№чЙ, что въ немъ по временамъ пробуждалось религозное ‘чуз- 
ство. рфлкое въ ту эпоху философовъ и атеиетовъ. 

ЯЖильберъ шель въ нФоколькихь шагахъ оть Мирабо. Онтъ 
видфлъ, какъ Мирабо прошелъь по церкви и у престола Богоматери 
прислонился къ массивной колоннЪ, на романской капитель ко- 
терой, казалось, была надпись ХИ-по столб. 

Склонивъ голову, Мирабо устремиль глаза на черную плиту, 
лежащую въ центр® церкви. 

Жильберъ старался угадать, что поглощало внимане Мирабо м. 
слфлуя за направлешемъ сто взора, остановилея на слфдующей 
падписи: 
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„Здфеь покоится Франсуаза де-Кастелланъ, маркиза Мирабо, 
эбразець ‘благочестя и добродфтелей, счастливая супруга, счает- 
ливая мать. Родилась въ Дофинэ въ 1685 году, умерла въ ПарижЪ 
въ 1769 году. Была потребена въ церкви св. Сульпищя, а впо- 
злЪдетвш перенесена и соединена въ одной усыпальницв съ до- 
отойнымъ сыномъ своимъ Викторомъ Рикетти, маркизомъ Мирабо, 
названнымь «Другомъ людей», родившимся въ Пертюи, въ Шро- 
вансф, 4 октября 1715 г., умершимь въ Аржантел, 11 1юля 
1789 г. Молитесь за ихъ души». Е 

Уважеше къ смерти настолько могущественно, что Жильберъ 
па мгновенше поникъ головою и старался припомнить какую-нибудь 
молитву, чтобы исполнить просьбу, зысказанную на надпробномъ 
намятниюв, находившемся передь нимъ. 

Но если Жильберъ хотя въ дьтетв% и умфлъ говорить языкомъ 
вёры и смирешя, что также подлежить сомн®нию, то, конечно, 
теперь уже забылъ. 

Чувствуя, что сердце его сухо и уста безмолвны, ошъ при- 
подняль взоры и увидать дв слезы, каливиияея по тордому лицу 
Мирабо, изборожденному страстями, какъ почва вулкана лавою. 

Эти дв слезы страннымъ  образомъ тронули Жильбера, онъ 
подошелъ къ нему и пожаль ему руку. 

Мирабо его понялъ. 

Слезы, пролитыя въ память отца, который запирать въ тем- 
ницу, терзалъ, мучилъь Мирабо, были бы непонятны и странны, 
‚а потому онъ посифилилхь объяснить Иильберу настоящую причину 
своего волнешая. ь : 

— Франсуаза де-Кастелланъ, мать моего отца, была достой- 
ная женщина. Когда вс находили меня безобразнымь, опа одна 
говорила, что я только не хорошъ собою; когда ве меня ненави- 
дфли, она одна почти любила меня. Но больше веего на свЪт% 
она любила сына своем. Поэтому-то я, каюъ вы видите, докторъ, 
и положиль ихъ рядомъ! Жъ кому я присоединяюсь? Чьи кости 
будуть покоиться возлв моихъ!.. У меня нЪть даже собаки, кото- 
рая бы любила меня. 

Опъ горыко засмялся. 

— Милостивый государь, —скаваль за пимъ голосъ съ выра- 
жешомъ упрека—въ церкви смФяться неприлично. 

Мирабо повернулея Въ ту сторону, откуда поельнналиеь слова, 
1, увидфвЪ священника, тихо сиросилъ: 

— Вы, вЪроятно, священникъ при этой церкви? 

— Да... Что вамъ угодно? 

— Много ли бФдныхъ въ вашемъ приход? 

— Болфе. нежели желающихь имъь помочь. 
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— Не знаете ли вы хотя нЪфоколькихъ филантроповъ съ со- 
страдательнымь сорлцемъ?.. 

Священникъ ‘усмЪхпулея. 

— Вы замфтили мнЪ, что омфяться въ церквЪ неприлично, — 
замЪтиль Мирабо. 

— Милостивый государь, — возразить оскорбивиййся священ- 
никъ, — вы, кажется, собираетесь прочесть мн наставлен!е. 

— Натротивъ, я хочу только доказать вамъ, что люди, ечи- 
таюпие долгомъ помогать ближнему, не такъ рфдки, какъ вы ду- 
маете. А такъ какъ я, повидимому, буду жить въ замкЪ Маре, то 
да будеть извЪетно, что каждый работникь, у котораго нЪфть ра- 
боты, въ замкЪ Маре ее всегда найдетъ; каждый старикъ, нуж- 
дающся въ хлфбЪ, найдеть тамъ хлЪбъ; каждый больной, какя 
бы ни были ето политическая или религюзныя уУбфжденя, найдетъ 
тамъ помощь; сверхъ того, начиная съ сегодняшняго дня, вы 6бу- 
дете получать отъ меня, господинъ аббатъ, для вепомоществованя 
нуждающимся пою тысяч франковъ ожемфеячно. 

Отдьливъ листокъ бумати изъ своей записной книжки, Мирабо 
натисалъ на немъ карандалемъ: 

«Обязуюсь выдать съ благотворительною цЪфлью дванадцать 
тысячъ ‘франковъ настоятелю Аржантельской церкви шо тысячь 
франковъ въ мЪеяць, со дня моего переселешя въ замокъ Маре». 

«Обязательство выдано мною въ Аржантельской церкви и под- 
писано на алтарь Богомалери. Мирабо старший». 


Дфйствительно, Мирабо подписаль эту роспиоку на алтарв. 
Богоматери и передалъь ее аббату, изумленнюму этимъ а, 


а еще болфе подписью. 

Выйдя изъ церкви, Мирабо и Жильберь сЪли въ карету. 

Хотя Мирабо пробыль въ Аржантелв весьма короткое время, 
но воспоминае о номъ пелолго сохранилось въ потометв®. 

Н\Ъкоторые люди обладають свойствомъ вносить съ собою п 
развивать кругомъ жизнь на новыхъ началахъ. 

И въ настоящее время, не смотря па 10, что Мирабо умеръ 
уже шестьдесять лЪть тому назадъ, если вы остановитесь въ Ар- 
жаниелв, и если тотъ домъ или церковь еще не забромены, то вы 
всегда встрфтите кого-нибудь, кто разскмкегь вамъ вс эти по- 
дробнюсти съ такою ясностью, кажъ будто он случились только 
вчера. 

Профхавъ большую улицу до конца, карета оставила Аржан- 
тель и покатила по дорог въ Безонъ. Едва профхали они ото ша- 
говъ, какъ Мирабо увидЪфль вправо отъ дороги густую чащу де- 
ревьевъ парка, среди которой рфако выдфлались аенидныя кровли 
замка и другихъ строен. 
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То- быль замокъ Маре. : 

По правую ‘сторону дороги, прежде нежели повернуть къ р\- 
шеткЪ замка, они увидфли большую хижину, у дверей которой си. 
дЪла на сокамьф женщина’ и держала на рукахъ ребенка, худого, 
истощеннаго, изнуреннаго лихорадкой. 

Маль, ‘убаюкивая бЪдное дитя, поднимала плаза къ небу п 
горько заливалась слезами. 

Она обращалась съ мольбою къ Тому, къ Кому обращаемся вс 
мы, теряя надежду на. людей. 

Устремивъ взоръ на это печальное зрфлище, Мирабо сказалъ: 

— Докторъь Жильберъ, я суевфренъ, кажъ древне; если этотъ 
ребенокъ умретъ, я отказываюсь оть замка Маре. Посмотрите ре- 
бенка — это дфло доктора. Но таюь какь мнЪ остается’ не бло 
десяти минутъ для осмотра замка, то я васъ здфеь оставлю; при- 
ходите въ замокъ и окажите, есть ли надежда спасти этого ре- 
бенка. 

Обращаясь къ матери, онъ добавилъ: 

— Этоть тобподинъ знаменитый медикъ; благодарю Провид\- 
не, что оно вамь его посылаетъ; онъь попробуеть спасти вашего 
ребенка. 

Женщина едва пришла въ себя отъ выпавшаго счастья; она 
встала и, держа на рукахъ ребенка, атробормотала благодарность. 

№ильберъ вышелъ изъ кареты, а Мирабо уфхаль. Спустя пять 
минуть Тейшь позвонилъь у рЪшетки замка. 

НЪоколыько времени никто не ноказывался. Наконецъ, появился . 
пеловфкъ, по костюму которато можно было узнать въ пемъ са-. 
довника, и отвориль имъ ршетку. 

Прежде всего Мирабо освфдомился о возможности жить зъ 
замкЪ. . 

— Въ немъ жить можно, — отвфчаль садовникъ. 

И, дъйствительно, судя по внфиинему виду, онъ могъ быть еще 
эбитаемъ. 

Ооставляя часть владфшй аббатства Сенъ-Дени, замокъ Маре 
принаялежаль къ Аржантельскому приходу и ‘продавался велЪфл- 
сотые изланнало докрета относительно имфнй, принадлежащихъ 
духовенетву. $ 

Мирабо, какъ мы уже выше сказали, былъ знакомъ съ этимъ 
замком, но никогда не имЪть случая раземотрфть его такъ вни- 
мательно, каж могъ это сдфлать теперь. 

Войдя за рфшетку, онъ остановилея на первомъ, почти квад- 
ратномъ дворЪ. По правую сторону стоялъ павильонъ, въ которомъ 
илъ садовникь, а о лЪвую былъ другой, отличавиийся отъ пер- 
ваго красотой и изяществомъ. 


ана рае 
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Онъ былъ весь скрытъ въ гигантокихъ розовыхъ кустахъ, осы- 
панныхь цвЪтами и какъ зеленымъ икнуркомъ терепоясанъ ви- 
ноградниками. Каждое окно, точно занавЪекой, закрывалось гвоз- 
цнками, телютропами и фукоями; ихъ распустивииеся цвЪты и 
густыя вЪтви не пропускали въ комнату ни солнечнало луча, ни 
посторонняго любопытнаго взгляда; маленьюй садикъ, усфянный 
лимями, кактусами и нарцисами, точно коверъ, вышитый руками 
Ценелопы, простиралея во всю длину первато двора и примыкаль 
къ гигантской, плакучей ив и къ великолфинымь вязамъ, рос- 
шимъ на противоположной сторенЪ, 

Мы уже говорили 0 страсти Мирабо къ цвЪтамъ. Увидавъ 
этоть павильонъ, усыпанный розами, этотъ прелестный садъ, со- 
ставлявний какъ бы часть домика Флоры, онъ радостно векрик- 
нуль: : | 
— Ч, ототъ пазильонъ отдается въ наймы или продается, 
другь мой? — спросилъ онъ у садовника. 

`— ИАюонечно, сударь, — отвЪчаль садовникъ, — юнъ принад- 
лежитъ замку и вмЪфетЪ съ замкомъ продается и отдаетея въ 
наймы. Только въ настоящую минуту онъ занятъ; если же вы 
займете замокъ, то живущихъ въ немъ можно будеть выпроводить. 


— А, — вобкликнулъь Мирабо, — а кто въ немъ живетъ? 
— Лакая-то дама. 
-— Молодая?.. 


— Шьть 30 или 35. 

— Хороша с0б0ю? 

— Очень хороша! 

— Увидимъ, — сказаль Мирабо, — хорошенькая сосфдка ни- 
сколько не мфшаетъ... Покажите мн замокъ, другъ мой. 

Садовникъ шелъ ‘внереди; Мирабо, слфдуя за нимъ, перешель 
мость, ‘перекинутый черезь небольшую фЪчку, отдЪлявшую шер- 
вый дворъ отъ второго. 

Тутъ садовникъ остановился и сказаль: 

— Если вы, сударь, не пожелаете безпокоить даму павильона, 
то ни она вамъ, ни вы ей не будете мВшать, такъ какъ эта рЪчка 
совершенно отдфляеть часть парка, прилежащую къ павильону. 

— Хорошо, хорошо, отвфчаль Мирабо,— посмотримь прежде 
замокъ,—и живо поднялея на пять ступеней. 

Садовникъ отворилъ главную дверь. 

Дверь эта вела въ галлерею съ нишами по сторонамъ, въ ко- 
торыхъ стояли статуи и вазы на консоляхъ. и колоннахъ, по мод» 
того времени. | 

На другомъ конц галлереи дверь вела въ садъ. 
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По правую сторону галлереи была билльярлная и столовая, по 
лЪвую больная и маленькая тостиныя. 

Расположен комнатъ понравилось Мирабо, который, впрочемъ, 
смотрфлъ на все разсфянню и ©ъ нетеринемъ. 

Первый этажь состояль изъ большой комнаты, ‘весьма удобной, 
чтобы служить кабинетомъ, и изъ трехъ или четырехъ спальных 
комналу. 

Окна въ гостиной и епальняхъ были заперты. 

Мирабо подошелъ къ одному изъ нихъ, чтобы отворить. 

Садовникъ хотблъ опкрыть и другмя; но Мирабо сдфлалъ знакъ 
рукою, чтобы онъ этого не дфлалъ. Садовникъ` остановился. 

Прямо подъ т№мъ окномъ, которое открыль Мирабо, у промад- 
ной, плакучей ивы ‘читала полулежа женщина, & въ нфеколькихь 
шагахъ отъ нея, на лужку, среди группы цвювъ играль зе 
или шестилфтнИ ребенокъ. 

Мирабо понялъ, что то была обитательница павиль 

Нельзя было придумать ничего ария и амеоикь г 











-шемь изъ бфлыхъ и розовыхь ленть. Капюцюнъ,  убраниый *ру- 


жевами, спускалея на ея лицо какь вуаль, ст какъ 
бы оквозь туманъ, можно было различить че 
Монкля продолюоватыя руки, съ ричи ли _ погтями, 


дЬтекя ножки, покоюяся въ Гмаленькихь бЪлыхь  шелковыхъ 
туфляхъ съ розовыми бантами, гармонически олняли ^ соблаз- 
низельное цфлое. ь + Е 

Ребонокъ въ бфломъ атласномъ костюм ылъ подпоясанъ 
трехцвЪинымь пояеомъ, въ о время нацюнальнымь; на голов 
е№ была надфта маленькая шляпа & 1а Непку ТУ. Это странно 
соединеше вотр®чашось довольно часто въ то время. . 

Сверхъ того, это былъ костюмъ дофина, когда онъ въ послёдий 
разъ показался съ матерью своей на балкон® Тюилери. 

Мирабо не велфлъ открывать ожонъ, чтобы не тревожить пре- 
красную читательницу. 

Это была обитательница павильона цвЪтовъ, царица сада ли- 
ый, кахтусовъ и чарцисовъ, сосфдка Мирабо, которую этоть че- 
ловЪкъ, всегда стремящийся къ сладостраютно, выбрать бы себ въ 
сосфлки, если бы случай не натолкнуль ее на него. 

Въ продолжеше н%фоколькихь минутъ, онъ пожиралъь взорами 
прелестное создане, нейодвижное какъ статуя, ве догадывающееся 
о томъ, кале опасные взгляды устремлены на нее. Но случайно 
или веллетве  матнотическато тока взоры читавшей  оторва- 
лись отъ книги и обратились къ окну. 
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Она увидала Мирабо, олелка вскрикнула отъ изумленя, ветала,. 
подозвала своего сына и, держа за руку ребенка, удалилась, раза 
два или три обернулась назадъ и исчезла между деревьями вмф- 
ст съ ребенкомъ. Мирабо слфдилъ за ея платьемъ, время отъ вре- 
мени мелькавшимъ между деревьями, бфлизна котораго р№зко вы- 
дЪлялаеь среди окружавшихъ ее деревьевъ. 

На крикъ, вырвавиИйся у незнакомки, Мирабо отвфтиль кри- 
комъ изумленшя. 

Женщина эта обладала не только’ царственною походкою, но 
была, насколько можно было примЪтить сквозь дружевной вуаль, 
до половины закрывавиий лицо ея, похожа на ‘королеву Марио- 
Антуанету. 

` Сходство это дополнялъ сопутотвовапий ея ребенокъ: отъ быль 
ВЪ Возрастф второго сына королевы. 0бразъ Марм-Антуанеты, ко- 
торой походка, лицо, малЪйния движен!я врфзались такъ глубоко не 
только въ памяти, но окажемьъ боле, въ сердцф Мирабо, посл% 
послднято свидалия его съ нею въ Сенъ-Ёлу, что онъ узналъ бы 
королеву вездф, гдЪ бы ни встрфтиль, хотя бы окруженною боже- 
ственнымъ облакомъ, которымъ Виргили окружаетъ Венеру, когда 
она является своему сыну на Кареагенскомъ берегу. 

Какое чудо привело эту таинотвенную женщину въ паркъ того 
дома, который нанималъь Мирабо? Если то была не сама королева, 
то по ‘крайней мфрЪ живой портретъ ея. 

Въ этою мгновеше Мирабо почувствоваль, что на его плечо опу- 
етилась чья-то рука. 


И. Въ которой втяне незнакомки начинаеть чувствоваться. 


Мирабо вздрогнуль и обернулся. 

На плечо ето отустиль руку Жильберъ. 

— Ахь, — сказаль Мирабо, — отм вы, любезный докторъ? 
Ну, что? ее 

— Я обмотрлъ ребенка, отвчалъь Жильберъ: 

— Надфетесь спасти его? 

— Медикъ никогда не долженъ терять надежды, хотя бы и въ 
виду смерти. 

— Отало быть, — оказаль. Мирабо, — онъ боленъ серьезно? 

— Болфе чфмъ серьезно, любезный прафъ, — смертельно. 

— Что именно за болзнь? 

— Я пичего лучше не желаю, кажъ подробно объяснить все, 
ть боле, что эти подробноети будуть не безъ интереса для тото, 
кто ршается жить В этомъ замкЪ, не зная чему подвергается. 

— [Гмь, неужели я фискую заразиться чумой? 
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— НЬть, этого я не говорилъ, но объясню, какимъ образомт 
оЪдный ребенокъ заболфль лихорадкой, отъ которой, по всей вЪро- 
ятности, онъ умретъ черезъ восемь дней. Мать его вмфстЪ съ са- 
довникомь косила сфно около замка и, чтобы не затруднять себя, 
положила ребенка вблизи одного рва съ стоячей водой, которых 
такъ много въ паркЪ. Эта добрая женщина, не имфющая ни ма- 
лЬйшато поняття о движеши земли, положила малютку въ тфни, 
не подозр®вая, что черезь четверть часа тЪнь замфнять жгуше 
лучи солнца. Котда же, услышавъ крикъ своего ребенка, она по- 
дошла къ нему, то нашла его пораженнымь солнечнымь ударомъ 
въ темя и отравленнымь вредными испарешями стоячей воды. 

— Извините, доклоръ, — замтиль Мирабо, — я васъ не со- 
БСЗмЪ понимаю. 

— Слыхали ли вы 0 лихоралкахъ Понтокихъ болотъ?. Не 
знаете ли, хотя по слуху, о омертоносныхь мазмахъ, которыя ис- 
паряются изъ тоеканскихъ лужъ? Не читали ли вы въ флорентип- 
ской газет о смерти Ша Толомея. 

— Какъ же, докторъ, все это я знаю, но какъ человфкъ св\т- 
сый, какъ поэтъ, а не какъ химикъ и медикъ. Кабанисъ говорилъ 
мнЪ что то подобное, послфды разъ, когда я его видфлъ, относи- 
тельно залы манежа, тдЪ мы помфщаемся очень дурно; онъ на- 
ходилъ даже, что если я не буду выходить на чистый воздухъ раза 
три или четыре въ продолжене засфдашя, то ‘умру отъ этой 
болЪзни. 

—- Кабаниеъ быль празъ. 

— Не объясните ли вы мнф этого, докторъ? Вы сдвлаете мнБ 
отимь большое удовольств!е. 

— Серьезно? 

— Вонечно. Въ продолжене пяти или шести лЪгь, проведон- 
ныхъ много въ различныхъ темпицахъ, я хорошо изучиль древ- 
ности и даже въ праздныя минуты ‘нашисаль по этому поводу 
книгу, въ которой сдфлалъ очеркъ нравовъ древности — пе безъ 
‘научнато достоинства. Но совершенно ме понимаю, какимъ обра- 
зомъ можно отравитьел въ залЪ нащюональнаго 0брашя? Разв% 
только укусить аббать Мори, или прочтутъ листокъ Марата! 

— Такъ я вамъ объясню это; можеть быть мое объяснене по- 
кажется нЪоколько темнымъ для человфка, который такъ скро- 
менъ, что не сознаеть себя свфдущимъ по физикЪ и хими. Виро- 
чемъ, я постараюсь выражаться какъ можно яснЪе. 

— Говорите, докторъ, у васъ никогда не было боле любопыт- 
нато слушателя. 

— Архитекторъ, строивиИй зало манежа, — а къ песчастью 
большая часть архитокторовъ таке же пломе химики, какъ и 
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вы,— не имфаъ поняття ни о каминахъ для очищеня испорченнаго 
воздуха, ни 0 вентиляторахъ, возобновляющихъь воздухъ. Въ ре- 
зульталв оказалось, что слишкомъ тысяча человфкъ, запертыхъ въ 
этой зал, вдыхають кислородъ и выдыхаютъ угольную кислоту: 
вельдетве чего, послф часового заеЪлаяйя, особенно зимою, когда. 
окна заперты, а печи натоплены, воздухъ дфлается тяжель для 
дыхания. 

—щ Причину именно этого то я и хотЪлъь бы знать, хотя бы 
для того, чтобы сообщить мэру. 

— Н®ть ничего проще. Чистый воздухъ, то есть тотъ воз- 
духъ, который назначаетоя нашимъ легкимь, которымъ дьытиать 
въ жилищахъ, обращенныхь на востокъ, близи проточной воды, 
состоитъ изъ 77 частей кислорода, 21 части азота и 2 частей того, 
что называють парами воды. Г 

— Очень хорошо! До сихъ поръ все понимаю и записываю 
сказанныя вами цифры. р 

—щ Ну, такъ слушайте. Венозная кровь вносится въ легк!я 
черною, обремененною углеродомъ; въ лепкихъ, отъ соприкоеново- 
ня ©ъ наружнымь воздухомъ, она очищается, тогда происходить 
явлеше, которое мы опредфляемъ названемъ гематозы. Кислороть, 
пришедиий въ соприкосновене съ кровью, соединяется съ нею, 
изъ черной превращаеть ее въ коричневую и такимъ образомъ даетъ 
ей жизненный элементь, который долженъ разнестись по веему ор- 
танизму, а углеродъ, соединившись 6@ъ частью куслорода, перехо- 
дить въ о©остояше утольной кислоты и выдыхается наружу. Ну 
такъ чистый воздухъ, поглощаемый дыхашемьъ, и испорченный вы- 
дыханемьъ ‹образуютъ въ затертой зал атмосферу, которая не 
только лишаеть условий, необходимыхь пля дыхавя, но можетъ 
еще произвести дфИиствительное отравленю. 

— Такъ что по вашему, докторъ, я уже наполовину от- 
равленъ? 

— Непремфнно, графъ; ваши внутрення боли не имЪють дру- 
той причины. Да къ этому надо еще прибавить отравлешя въ залЪ 
манежа, въ зал архюпископства, въ Венсенекой балин%, въ кр?- 
пости Жу и въ замк® Ивъ. Не припомните ли, какъ госпожа Бель- 
гардъ говорила, что въ Венсенакомъ замк® есть комната, которая 
яловита, какъ мынцьякъ? 

— Стало быть съ фебенкомь происходить то же, что и со 
мною, только я отравленъ наполовину. 

— Вонечно, любезный графъ, и отравлеше вызвало у ного 
злокачественную лихорадку. Эта лихорадка произвела болфзнь, ко- 
торая называется мозговой лихорадкой, но которой я даль новое 
назваше, а именно: острой водянки мозга. Воть причина конвуль- 
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си, опухоли въ лицф, синевы губъ и судорожнаго сжатя челю- 
‚ стей; отъ этого и болфзнь глазъ, удушье, неправильное бен 
пульса, липы потъ, покрывающий все тфло ребенка. 

— Боже мой, любезный докторъ, перечислеше болЪзней, кото- 
рое вы сдфлали, можеть произвести нервную дрожь. Въ самомъ 
дЪл%, когда я слышу доктора, говорящаго техническя слова, то 
мн% кажется, что я ‘читаю какую-нибудь кляузную бумагу; я ду- 
маю, что мн лучше всего умереть. А что вы прописали б®дному 
ребенку? 

—= Самое энергическое лечеше, и сшфшу вамъ передать, чть 
два луипора, завернутые въ рецешть, заставять мать скорфе всего 
исполнить мое предписаше. Я ‘предиисаль ‘компрессы ‘на толову, 
возбуждаюния ередетва внутрь, рвотное и хину. 

— И все это не принесеть никакой пользы? 

— Все это, безъ помощи самой натуры, сдфлаеть немного. Я 
предписаль это лечеше для успокоешя своей совфсти. Добрый ге- 
ии! ребенка, если онъ у него. есть, сдфлаетъ остальное. 

—- Шмъ, — послышалось ему въ отвЪтъ. 

—- Вы понимаете, не правда ли?’ — спросиль ЯФильберъ. 

—= Вашу теоршю отравлешя угольной кислотой? Да, почти. 

— Н\ть, не это, я хочу сказать, понимаете ли вы, что воз- 
духъ замка Маре для ваеъ не годится? 

—- Вы. думаете, докторъ? 

— Я въ этомъ увфренъ. 

— Это было бы очень досадно. Замокъ мнф нравится. 

— Я васъ узнаю въ этомъ, вЪчиго врага самого с0бя! Я 
вамь совфтую жить на высокихь мЪ®стахъ, а вы выбираете низ- 
менныя. Я вамъ совЪтую жить у проточной воды, а вы избираете 
стоя. 

— Но что за паркъ! Посмотрите, докторъ, что за деревья! 

— Попробуйте, графъ, проспать здфеь одну ночь съ откры- 
тымъ окномъ или прогуляться въ одиннадцать часовъ вечера подъ 
тЪнью этихъ прекраеныхъ деревьевъ, и на другой день вы заго- 
ворите другое. 

— То есть, вмЪсто того, чтобы быть отравленнымъ, какъ те- 
перь, наполовину, я буду отравленъ совезмъ? 

— Вы желаете знать истину? 

— Вы мнЪ ее скажете, не правда ли? 

— 0, конечно, со всей ея безпощадностью. Я васъ хорошо 
знаю, любезный графъ, вы бЪжите сюда оть людей, но они най- 
дуть васъ и здЪеь; всяк влачитъ за собою свою цфиь, все равнс 
изъ чего бытона ни была, изъ желЪза, золота или цвЪтовъ. Ваша 
цфиь — наеслаждешя ночью и работа днемъ. Шока вы были мо- 
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лоды, наелажденя смфнялись работою; но работа истощила ваши 
силы, наслаждения истомили ваши ночи; вы говорили мн® это 
сами, вашимъ” языкомъ, всегда выразительнымь и картиннымъ: 
вы сами чувотвуете, что лю вашей жизни смЪняется осенью. 
Ну, любезный графъ, какъ волфдетве излишества” ночныхъ уду- 
вольстый, такъ и велфдетве усиленныхъь трудовъ днемъ, въ мо- 
менть истощешя силъ, вы будете воспримчивфе къ поглощению 
испорченнаго воздуха, подъ этими большими деревьями парка, с+ 
испаренями этихъ стоячихъ водъ. 

—- Итакъ, любезный докторь, вы аюлагаете, что я погибну 
отъ внутренней бол%зни? Чортъь возьми, зы приводите меня въ 
сильное смущеше этими словами. Внутрення болфзни доли и му- 
чительны! Я бы лучше желаль умереть отъ алюпалексйг или ане- 
вризма. Не можете ли вы мнЪ® это устроить? 

— 0, любезный графъ, — сказаль Жильберъ, — не просите 
у меня ничего подобнаго; то, что вы желаете, уже есть или бу- 
деть. По моему мнЪнио вална внутренняя болфзнь-——второстеленное 
ДЪло; плавную роль играеть и будетъ играть у васъ сердце. Къ 
несчастью, у людей вашего возраста болфзни сердца чаето ветрЪ- 
чаются и бываютъ” весыма разнообразны ‘и не веегда влекутъ за 
собой внезапную емерть. Общаго. леравила, любезный прафъ, елу- 
шайте это внимательно, не существуетъ; но я говорю вамь не 
(только кажь медижъ, сколько какъ философъ . набаюдатель: острыя 
болфзни человфка почти воегда слФдуютъ опредфленнымъ поряд- 
комъ; у дётей поражается головной мозгъь, у юношей грудь, у аю- 
дей средняго возраста нижея внутренности живота; наконець, у 
стариковъ мозгъ или сердце; емютря по тому, ‘что больше страдало: 
разеудокъь или сердце. Когда ‘наука скажеть свое люслФднее слюво 
и выекажеть свои тайны, когда для каждой болфзни будетъь изв%- 
стное лекарство, когда человЪкъ, за иоключенемъ икоторыхъ слу- 
чаевъ, подобно животиьымь, будеть умирать отъ старости, тогда 
®лько два органа будуть у ‘него подвержены пораженно—мозгь и 
сердце; и тогда все-таки болфзнь мозга будетъь завиефть отъ б9- 
лЪзни сердца. 

— Право, дорогой  докторъ, вы не можете себЪ представить, 
какь вы меня интеросуете; можно подумать, что сердце аюе чув- 
ствуетъ, что вы о немъ говорите; послушайте, кажъ оно бьется. 

Мирабо взялъ руку Жильбера и приложить къ своему сердцу. 

— Видите ли, — отвЪчалъь Жильберь, — это подтверждаеть 
10, что я вамъ говорилъ. Вакъ вы хотите, чтобы ортанъ, участвую- 
ЩИ во вефхъ вашихъ волнешяхъ,: который усиливаетъ ‘или осла-. 
бляетъ свои’ лвиженя, ‘часто ‘поль виечатльнемь олихиь простого 
разговора, —щакъ же вы хотите, чтобы этотъ ортанъ, особенно 
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у заеъ, ме страдаль? Вы жили сердцемъ, сердцемъ и умрете;. пой- 
мите это: нЪть ни одного сильнаго ‘нраветвеннато пораженя, ни 
одного остраго поражешя физическато, которое не производило бы 
къ человфкЪ лихорадки; нЪтъ лихорадки, которая не производила 
бы болфе или менфе усиленнаго беня серлца. Да къ тому же он) 
истощается, измфняется; ‘оть этого происходить у старыхъ людей 
типертрофия, 1. е. увеличене сердца; отъ этого аневризма, т. е. 
сжае сердца; аневризма ведетъ къ разрыву сердца; это единствен- 
ная, скоропостижная омереть; гипертрофя зведеть къ поражению 
спинного мозга, тутъ смерть иногда приходить нескоро. Но такъ 
какъ ©ъ отимъ вмфств поражается и юознане, то боли не чув- 
ствуется. Теперь предетавьте себ самото себя! Вы, который лю- 
били, были счастливы, вы, который ©традали, у котораго были 
зпновешя восторговъ и часы отчаяня, кахъ ни у кого другого; вы, 
дестигнувний до невфдомыхь другимъ побфдь и до неслыханныхт, . 
тазочаровай, чье сердце въ продолжеше сорока лЪтъ пламен- 
ными потоками приливаеть отъ центра ‘къ оконечностямъ, кто ду- 
малъ, работалъ, товориль цфлые дни; шпиль, юмЪялея, любилъ 
цфлыя ночи, и вы хотите, чтобы ваше истощенное сердце не из- 
мЪнило вамъ разомъ? Полноте, любезный пругъ! Сердце, кажь де- 
нежный коптелекь, какъ бы туго онъ ни быль наполненъ, но если 
его постоянно опустошать, то онъ ©коро истощитея. Теперь, 20- 
вазавъ вамь дурную сторону дфла, укажу и хорошую. Для того, 
чтобы сердце истощилось, нужно время. Не дЪйствуйте на ваше 
сердце такъ, какъ вы дфлали до сихъ поръ; не заставляйте его 
работать свыше силъ, волноваться вильнфе, нежели оно можеть 
вынести; не ставьте себя въ такя условйя, которыя производятъ 
важныя фазстройства въ трехъ тлавныхъ отправленяхь жизни: 
дыхании, центръ лфятельности котораго лепкйя; кровообращеши, за- 
висящемъь отъь сердца, и пищеварени. Если всЪ эти условя вы 
исполните, ‘то можете ‘прожить еще лфтъ двадцать или тридцать 
и умереть отъ старости; но если же, напротивъ того, вы хотите 
стремиться къ самоубйству, то ничего нЪть легче какъ замедлить 
или ‘ускорить свою смерть. Представьте себЪф, что вы несетесь на 
бЪфшеныхь лошадяхъ; заставьте ихъ идти шагомъ, и они въ 
продолжене долгаго времени юовершать тотъ путь, который гало- 
помъ проакакали бы въ одинъ часъ. 

— Ла, замфтиль Мирабо,— становится, одпако, поздно, док- 
торь. Отправимтееь въ обратный путь, я 060 всемь этомъ подумаю. 

— Подумайте, — отвЪчаль докторъ, слфдуя за Мирабо,—а для 
начала послушайтесь медицинекаго предиисаня, дайте мн№ слово 
не ванимать этого замка; въ окреетностяхь Парижа вы найдете 
десять, лвадцать, пятьдесять съ тфми же удобствами. 
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Быть можеть Мирабо и уступилъ бы голоеу разсудка; кажъ 
вдругъь среди наступающахго мрака, изъ-за цвЪточной завЪеы онъ 
увидалъ показавшутюся головку женщины, которую мы видфли въ 
ОЪлой тафтяной` юбкЪ съ розовыми воланами; женщина эта; какъ 
показалось Мирабо, ему улыбалась; но не успфль онъ въ этом 
убЪдитьея, какъ Жильберъ по нервному сотрясеню ‘руки Мирабь, 
на которую онъ опирался, догадалея, что съ его больнымъ произо- 
шло ‘чо-то шовое, и сталь доискиваться причины; головка по- 
сишно скрылась, только вЪеки ‘розъ, телютроповъ и  гвоздикъ 
слегка колыхались около: окна. 

_  — 40 же вы не отвЪчаете? —оказаль Жильберъ. 

— Любезный докторъ, помните, что я ‘сказалъ королевЪ, про- 
щаясь съ нею, когда она дала мн поцфловать свою фуку:—Госу- 
дарыня, этимъ поцфлуемъ спасена монархия. 

— Помню. | 

— Ну, такъ отимъ я взялъ на себя. тяжелое. обязательство, 
докторъ, особенно, когда меня оставляютъ, какъ они это дЪлаютъ. 
Несмотря ‘на это, я не измЪню данному слову. Не будемъ же пре- 
зирать самоубЙства, о которыхъь вы говорили; быть ‘можеть, та-_ 
кого рода самоубйство останется для меня единственнымь сред- 
ствомъ съ честью выпутаться изо вофхъ этихъ дЪлЪ. 

Па слБдующ день Мирабо купилъь замокъ Маре, 


1У. Марсово поле. 


Мы уже пробовали дать понять нашимъ читателям, какимъ 
перазрывнымь союзомъ связывалась федеративная Франщя, и 
какое дЪйстве эта частная федеращя, предшествующая  федера- 
щи всеобщей, произвела на Европу. 

Европа понимала, что настанеть день, когда общирный фе- 
деративный ©0ю3ъ тражданъ соединится въ одно колоссальное 
братство. 

Мирабо сильно двинулъь эту великую федерацио. На опасе- 
шя, выраженныя королемъ, онъ отвЪчаль, что спасеше Франции, 
какъ королевства, елфдуеть искать не въ Париж, а въ провив- 
ЩЯХЪ. 

Сверхъ того, изъ отого союза людей, собравшихся со вефхъ 
концовъ Францш, истекала та выгода, что король могъь видЪфть 
весь свой ‘народъ, а народь могъ видфть короля. Вогда все народо- 
населее Франц, представляемое тремя стами тысячъ. депута- 
товъ оть буржуазш, магистратуры, войска, на Марсовомъ Пол% 
всскликнутъ: «Да здравствуеть нащя!» и ооединять руки свои 
на фазвалинахь Бастими, то осльпленные или заинтересован- 
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ные держать въ оельплени короля придворные не скажутъ бол\е, 
что Парижъ управляемый горстью коноводовъ, требуеть свободы, 
которой нисколько не желаетъ остальная Франщя. Мирабо раз- 
считываль на здравый емыслъ короля и на духъ ройялизма, въ эту 
оюху еще живпий въ сердцахъ французовъ. Онъ предсказывать, что 
изъ этого еще неслыханнаго союза монарха съ народомъ проивой- 
деть священный ©оюзъ, котораго разорваль не будеть въ состояни 
никакая интрига. ` 

Приготовительный братоюй союзъ былъ уже заключенъ самъ 
с0бою на развнинахъ Люна. Франщя, инстинктивно стремившаяся 
къ единству, думала, что союзомъ на поляхъ Роны сказалось по- 
слфднее слово этого единетва. 

Когда предложене всеобщаго федеративнаго союза было пред- 
ставлено моромъ парижекой коммуны Нацюнальному Собраню, и 
оно не могла долфе сопротивляться требовашямъ другихъ городовъ, 
то между елушателями произошло сильное движене. 

06% парти роялистовъь и Якобинцевъ, на которыя раздфлялаеь 
Палата, были противъ етого стечения людей въ ПарижЪ, въ этомъ: 
вЪчномъ центр волнений. Стечеше ото, говорили роялисты, можеть 
произвести гигантское 1 Поля уже не противъ Бастими, ‘& иро- 
тивъ оторонниковъ монархи. 

Чо станется съ королемь среди страшныхь фразыгравшихся 
страстей и борьбы фазличныхь мнЪ®нШ? 

Якобинцы тоже знали, какое сильное вмяне еще имфлъ на 
массу Тюдовикъ ХУ], и не мене своихъ противниковъ боялись его 
оближеншя съ народомъ. По мнЪфншю Якобинцевь, такой наплывъ 
людей въ столиц могь измвнить общественное мнЪше, усыпить не- 
довфре, пробудить снова, былую приверженность къ монарху и ороя- 
лизировать Францию. 

Во всемъ государств® началось движеше, небывалое со времени 
крестовыхь походовъ, съ которыми, однако, это общее народное 
волнене имЪло много юходства. 

А средствъ противиться этому движению пе было никакихъ. 

Нацюнальное Собразе приняло в6$ м®ры къ тому, чтобы депу- 
татовъ было какъ можно меньше. Оно. употребило даже хитрость 
лля того, чтобы съ этими депутатами елучилось то же, ‘что на 
Тоневомь собрани случилось съ жирсиканцами, которые опоздали 
и прЁхали на другой день посл назначеннаго срока. Съ этимъ на- 
мфрешемъ преня о числ депутатовь тянулись безконечно. 

Кром того, было постановлено, что всф ‘депутаты будуть 
путешествовать насчетъ своихъ провинцй. Это было сдфлано тоже 
не безъ задней мысли. Н®которыя шровинщи были такъ бЪдны, 
что елва ли ихъ лепутаты на собранныя леными могли профхаль 
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полдороги, а еслибъ и дофхали до Парижа, то имъ бы не на ‘что 
было вернуться. При этомъ только Нацюнальное Собране упустило 
изъ виду общ энтузазмъ. Оно. не взяло въ ‘разечеть, что богатые 
далуть влвое, и за себя и за бЪдныхъ, и что гостепримные гра- 
ждане-братья всюду булутъ радушно встрфчать депутатовъ съ 
громкимъ крикомъ: «Французы, откройте двери вашимъ братьямъ, 
пдущимь со везхъ концовъ Франци!» Ни одно ухо не осталось 
глухо къ этому возгласу, ни одна дверь не осталась затертою те- 
редъ депутатами. 

Н\угь ни чужихъ, ‘ни ‘незнакомыхь; всюду одни французы, 
родные братья. Идите къ намъ, вы, скитальцы! Идите, защитники 
отечества! Идите, солдаты, моряки! Войдите къ намъ въ жилище; 
вы найдете и отцовъ, и матерей, и женъ; сыновья и мужья ко- 
торыхъ находять въ другомъ мЪ%етЪ такое же гостепримство, хо- 
‘торое мы предлатаемъ звалмъ! 

Человфку, который могъ бы, подобно Христу, быть перенесенъ 
не на самую высокхло тору земли, а на самую высокую тору 
Франц, представилось бы великолиное зрЪлище: триста тысячь 
пражданъ, шествующихъь къ Парижу, подобно лучамъ свЪфтила, 
собпрающимея въ фокусЪ. 

И кто же велъ вофхъ этихъ пилигримовъ свободы? Старики, 
бЪдные юолдаты семилЪтней войны, унтеръ-офицеры Фонтенуа, 
люди, случайно вымпелине въ офицеры, всю жизнь свою проведшие 
въ неустанномъ труд%, своею храбростью ‘и преданностью заслужи- 
виие лейтенантеюмя или капитансюя эполеты; бЪдные минеры, 
которые лбомъ своимъ протерли гранитный сводъ военнаго ро- 
жима старато закала, побфдивиие вм\ст® съ Бюсси и Дюплэ Индно 
и потерявиие ее вмфств съ Чалли-Толендалемъ; живыя фазвалины, 
испещренныя военными пулями, потерявиия здоровье оть вфчной 
жизни ереди морекихъ приливовъ и отливовъ. Послёдне дни восьми- 
десятилфтнимь старикамъ приходилось дфлать перегоны въ десять, 
двЪнадцать миль, чтобы посифть во время къ мЪету, и они поспфли. 

Почти наканун% овоей смерти они обрфли въ 0ебЪ силы мо- 
лодости. - 

А все потому, что родина воодушевила ихъ къ. этому: одною 
рукою она манила ихъ къ с6бЪ, а другою показывала будущность 
ихь потомства. 

Впереди всфхъ летфла Надежда. 

Веб они пЪли одну и ту же пеню, шли ли они съ сфвера или 
съ юга, съ востока или съ запада, изъ Эльзаса или изъ’ Бретани, 
изъ Прованса или изъ Норманди. Ато выучиль ихъ пфть эту чёеню 
съ тяжелыми, неуклюжими рифмами, напоминающую т% древше 
кимны, съ которыми во время крестовыхъ походовъ отправлялись 
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люди по морямъ Архипелага и въ пустыни Малой Аз? Никто но 
вЪдаетъ:— щю всей вЪроятности, тоть ангелъ возобновления, 0- 
торый, пролетая надъ Франщей, отряхивалъь свои крылья. 

Эта иЪеня—было знаменитое «Са ата», но ше то, ` которое 
п®ли въ 93 году; этоть тодъ все привель въ безпорядокъ, все 
изм\ниль: емфхьъ превралиль въ олезы, а поть—въ кровь. 

Н\Ътъ, эта Франшя, шедшая вся, какъ одинъ человЪкъь, въ 
Парижъ принести свою клятву, эта Франшя не пфла словъ угрозы, 
эна не говорила: р 

Ахъ, это устроится, устроится, устроится, 
‚ На фонарь аристокраловъ! 

Ахь, это устроится, устроится, устроится, 

Дристократовь повъеятъ! 


НЪть, шЪеня ея не была пфенею смерти; она была пфенею 
жизни; то былъ гимнъ надежды, а не отчаяшя. 

И ифлась она на другой мотивъ, и слова ея были друмя: 

Въ эти дни народъ немолчно повторялъ: 

Ахъ, это устроится, устроится, устроится, 
По евангельскимъь завфтамъ. 

Ахъ, это устроится, устроится, устроится, 
Все сдфлается благодаря законодалелю:; 

Ето старается подняться, того увизять; 

А кто станеть унижаться, тото возвеличалуь ! 

Чтобы вмЪетить шятьсоть тысячъ душъ провинщаловь и а- 
рижанъ понадобился гигантеюй циркъ ‘и колоссальный амфитеатръ 
для пфлато миллюна зрителей. 

Для перваго избрали Марсово Поле; для второго высоты Паесл 
и Шальо. 

Но поверхность Марсова Поля была совершенно ровная; его 
надо было превратить въ котловину. Надо было снять еъ него 
землю и свозить ев къ краямъ, чтобы возвысить ихъ... 

Тородъ нанялъ пятнадцать тысячь работниковъ, изъ тЪхъ, ко- 
торые вЪчно жалуются на то, что у нихъ нЪтъ работы, а ками 
вовсе не ищуть ее. Эти работники были посланы на поле въ за- 
ступами, кирками и лопахами, и имъ велфно было въ три недфли 
превратить ровную площать въ котловину, окруженную обширньюгь 
землянымъ амфитеатромъ. Но черезъ два днл ‘оказалось, что срокъ, 
назначенный для этой гигантской работы, быль слипвкомъ малъ. 

Можеть быть работниковъ подкупили, чтобы они отказались отъ 
работы. Но это ничего не измЪфнило, напротивъ, еще усилило эн- 
тузазмъ парижанъ. Все народонаселеше принялось за выполнеше 
труда, оть котораго’ отказались нЪсколько тысячь  лфнивыхъ 
работниковъ. Вакъ только пронесся слухъ о томъ, что Марсово 
Поле не будетъ готово къ 14 полю, сто тысячъ челов къ принялись 
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за дЪло съ тою тверлою увфренностью, которая присуща народной 
801$; отъ имени этихъ ста тысячъ добровольныхъ работниковъ 
были посланы къ мэру иЪеколько человъкъ, и рфшено было, что 
парижекое населеше будеть работать ночью, чтобы не м6шать 
паемнымь поденщикамъ, которымъ предоставлялось работать днемъ. 


Въ тотъ же день въ семь часовъ пушечный выстрфлъ возвЪ- 
стилъ, что денная работа кончена и должна ‘начаться ночная. Въ 
ту же минуту со возхъ четырехъь сторонъ: отъ Грокалью, отъ 
Сены, оть Парижа, отъ Гренеля повалилъ народъ жъ Марсову Нолю. 
Вев шли съ лопатами, ©ъ тачками, съ заступами, съ кирками. 
Одни катили бочки съ виномъ, друше несли скринки, гитары, 
барабаны, бубны. 

Тутъ были 0ба пола, вс возрасты, всЪ сословя. Ве ©м%- 
щались: горожане, “солдаты, аббаты, монахи, красивыя дамы, се- 
стры милосерщя, рыночныя торговки. И все это работало: кто рылъ 
землю, кто тачку возилъ; дЪти факелами свЪфтили взрослымъ. Въ 
10 же время игралъ оркестръь на принесенныхъ инструментахъ и 
стономъ стоялъ надъ вефмъь этимъ гуломь и движешемъ. 

Особеннымъ усермемъ между гработавшими отличались два © 
человЪка въ мундирахъ натональной пварди. Старий изъ нихъ, 
коренаестый сильный мужчина съ зграчньмь лицомъ, не пълъ, а 
только говориль подъ музыку, другой былъ молодой человЪкл» 
лЪть двадцати. У него были бЪлокурые волосы, больше толубы» 
глаза, бБлые зубы, и онъ постоянно улыбался. 

ВрЪико стоя на своихъ длинныхъ ногахъ, онъ поднималъ ужае- 
ныя тяжести или же принимался возить тачки и телфжки и пру 
этомь иЪлъ все время. 

Иногда онъ съ боку потлядывалъь ‘на своего товарища или 
обраащалея къ нему съ привфтливымь словомъ; но тоть на.. все 
угрюмо молчалъ. Молодой человфкъ шолходиль тогда къ старику 
со стаканомъ вина, и когда тотъ отталкиваль его, снова возвра- 
щался на вое мЪфето, печально. пожимая ‘плечами, и опять при- 
нимался работать и ить за десятерыхъ. Это были два новыхЪъ де- 
путата изъ Эно, местечка лежащаго въ девяти милях отъ Парижа, 
Узнавъ о работ®, задуманной парижанами, они оба поспфшили пред- 
ложить свои услуги; одинъ свой безмолвный мрачный трудъ, другой 
срое шумное веселое содфйств!е. 

Два эти челов ка были Билльо и Питу. 

Посмотримъ теперь, что троисходило въ Виллье-Воттерэ на 
третью ночь посл ихъ отъЪфзда, т. е. съ пятаго на шестое поля, въ 
ту самую ночь, когда они оба изо вефхъ силъ работали для общаге 
блага. 
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У. Гдь объясняется, что сталось съ Катериной, но еще неизвЪетно, 
что съ нею будеть. 


Въ ноть съ пятаго на шестое поля около одиннадцати часовъ 
докторъ Райналь ложился въ пюстель, надфясь уснуть спокойно, 
какъ вдругъь раздался сильный стукъ въ дверь. 

Когда стучались ночью къ доктору, онъ всегда самъ отворялъ 
дверь, чтобы узнать въ чемъ дфло и подать скорЪйшую юмощь. 

Итакъ, въ этоть разъ онъ также вокочиль съ постели и по- 
спиною спустился по лфетниц®. Однако, ночной пос\Ътитель, ка- 
залось, очень торопился, потому что ‘настойчиво продолжаль сту- 
чаться, пока, наконець, докторъ Райналь пе показался въ дверяхъ. 

Посфтитель былъ никто другой, какъ тотъь же слуга виконта 
Изидора Шарни, который уже разъ приходильъ звать ночью доктора 
къ своему господину. Увидавъ ‘его, докторъ воскликнулъ: 

— Опять вы за мной, другь мой? Я нисколько не упрекатю 
расъ, но, если господинъ вапиь снова Фненъ, то это нехорошо. 
Не слфдуетъ ходить туда, гд® пули сыпятся. градомъ. 

—щ Варинъ мой не раненъ, и я не жъ нему прЕхаль звать 
васъ,—отвфчалъ слуга;—это совсфыь не то, но все же очень 
сифненое дЪло. Одфвайтесь, пожалуйста, господинъ докторъ, ло- 
шаль для ваеъ готова. . 

Докторъ Райналь никотда не мфшкалъ и всегда тотовъ былъ 
въ пять минутъ. Теперь, видя, какъ торопилея говорить и сту- 
чаться слуга, онъ шостаралея быть еще исправн%е "и одфлея въ 
четыре минуты. 

Послф мгновениаго отсутствия онъ снова ‘показалея въ дверяхъ, 
говоря: 

— Воть я и тотовъ. 

ЧелавЪкь виконта уже” сидфль на лошади и держалъь вторую 
лошадь за узду. Докторъ вакочиль въ ©Ъдло и.выфхалъ 60 своего 
двора’ вслфдъ за слугой, который изъ воротъ повернулъ направо, а 
пе налЪфво, какъ въ тотЪъ разъ. 

—- Отало быть, мы не въ Бурсонэ Фдемъ?—спросиль г-нъ Рай- 
аль евоепо проводника. 

Но слуга не отвЪчалъ. 

Прозхавъ паркъ, они оставили Гарамонть влфво, завернули въ 
лфеъ и скоро въфхали въ такую глушь, что лошади лишь съ 
труломъь могли пробираться въ чащф. 

Вдругь путешественники услышали шорохъ, и изЪ-за деревьевь 
показался человЪкъ. 

— 910 вы, докторъ?—спросиль онъ. 
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Т-нъ Райналь сначала недовфрчиво остановилъь свою лошадь, 
но, узнавъ виконта Изидора Шарии, отвфчалъ: [ 

— Да я, я, виконтъ. Но на вой чорть вы меня вызвали сюда? 

— Это вы увидите. Ну, сойдите же съ лошади и ступайте за 
мной, отвЪчаль Изидоръ. 

Докторъ, смекнувъ въ чемъ дЪло, `безъ дальнихь словъ пови- 
повался. 

— Родильница?—оказаль онъ. 

Виконтъ схватильъ его руку. 

— Вы отгадали, докторъ; обфщайте же мнф не выдать этой 
тайны! 

Г-нъ Райналь пожалъ плечами, какъ бы желал сказать: 

— 9!.. Всяко, бываетъ. 

— Ну, такъ идите же за мной, —торопилъ Изидоръ, будто уга- 
давъ его мысль. у 

Виконтгь и докторъ пошли лЪсомъ. Валежникъ трещаль, и су- 
хе листья шуршали подъ ихъь ногами; зыеоке буки, обвитые- 
хмфлемъ, качались надъ ними, и сквозь прозрачную листву иногда 
мерцали звфзды. Леъ начиналь темнЪть и ‘учащаться до того, что 
лошадей нельзя было вести дальше. Наконенъ, Райналь уже сталь 
различать издали вершину скалы, на которой жилъ дядя Влуи. 

— Мы идемъ къ дядЪ Клуи?—юпросиль онъ. 

— Не совефмъ,—отвЪчаль Изидоръ;—мы остановимся неда- 
леко оть хижины. 

Оботнувъ скалу, Изидоръ съ докторомъ подошель къ неболь- 
пюму строению, такъ тЪено связанноху съ хижиною стараго сто- 
рожа, что оно похоже было на пристройку. Поэтому въ окрестности 
св думали, что дядь №луи тЪено стало въ старой хижинЪ, и чт 
онъ захотфлъ расширить свое помфщеше. 

Но тоть, кто бы могъ затлянуть во внутренность пристройки 
тотчасъ разубфдилея бы въ этомъ предположени. Внутри стЪны 
были оклеены красивыми обоями, на окнахъ  висфли того же 
цвфта шелковыя занавЪеи, въ простЪнкВ стояло прекрасное зер- 
кало на роскошномъ туалетномъ столф; диванъ, два кресла и два 
стула и небольшая библютека составляли остальное” ‘убранство 
комнаты, въ которой лежала на постели Катерина. Но докторъ не 
замтиль ничего изъ только что описаннато нами; онъ увидалъ на 
постелЪ страдавшую женщину и подошель прямо къ ней. 

Узнавъ доктора, Катерина закрыла лицо руками, но несмотря 
па то, онъ отлично видЪль, что она рыдала, и что слезы градомъ 
катились по ея щекамъ. 

Изидоръ подошелъь къ ней, назвать ее по имени. Катерина бро- 
силась ему на шею. 
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— Докторъ, произнесь виконтъ,—ввбряю вадь жизнь этой 
женщины, которая, надфюсь, когда наступить желанный, очаот- 
ливый день, станетъ моею женой. 

— Какой ты добрый Изидоръ!-—воскаикнула и. 
пе говори тажъ. Ты очень хорошо понимаешь, что не бЪдной 
простой дфвушкЪ быть виконтеесою Шарни. Все же я благодарна 
т6б% за твои добрыя слова; ты хочешь ободрить меня, ты знаешь, 
какъ ото мн нужно. Но будь шокоенъ, мой милый, у меня до- 
станеть силы выдержать испыташе, и чтобы доказать это, я от 
крываю лицо свое передъ вами, докторъ, и подаю вамъ свою руку 

Съ этими словами она протянула руку Райналю. 

Ню рука ея невольно дрогнула въ рук доктора отъ сильной 
боли, которую Катерина вдругь почувствовала теперь. 

Г-нъ Райналь тлазами подалъ знакъ Изидору, в: ПоНЯялЪ, 
что рфшительная минута приближалась. 
Мололой человЪкъ опустился на колфни у постели фт 

— ПВатерина, дитя мое,—сказаль онъ,—мн® бы“’елфдовало 
остаться здЪеь... Но я боюсь остаться. Моя обязанность поддержи- 
вать и ободрять тебя; но, ми кажется, я не выносу этого... Вели 
ме ты хочешь, чтобы я остался... 

Катерина обняла Изидора. 

— Ступай, ступай; — сказала опа;—©ъ меня довольно и того, 
что ты меня настолько любишь, что не можешь видфть ‘моихъ 
страданий. 

Изидоръ ‘поцфловаль Катерину въ губы, еще разъ пожалъ 
руку Райналю и вышель изъ комнаты. 

Два часа скитался Изидоръ, подобно дантовскимъь тфнямъ, 
пигд$ не находящимъ покоя, которыхъ демоны съ раакаленныяеи 
кочергами  преслфтуютъ ‘повеюду. ОбЪжавь болфе или менфе 
значительный кругъ, каждый разъ снова подходить онъ къ двери, 
за которою происходиль таинственный процесеъь рождешя. Но 
какъ только стоны Катерины касались его уха, онъ бЪжаль отъ 
нихъ, какъ бЪжить прпиикь отъ ‘раокаленнато желфза, и снова 
скитался безъ цфли, пока опять черезъ нЪеколько минуть не воз- 
вращалея къ той же двери. 

Наконець, около полуночи Изидоръ услыхальъ, какъ докторъ 
и еще другой, боле нЪжный, но слабый голосъ, звали его па 
имени. Въ одну минуту Изидоръ былъ уже у двери, на этотъ разъ 
отпертой, и на порогв которой етоялъ докторъ еъ младенцемъ на 
рукахъ. 

Въ тоть же часъ, недфлю спустя, въ вочь съ 13-т0 на 
14 юля, та же дверь отворилась, и изъ нея вышли два человЪ®ка, 
неспие на носилкахъ женщину съ ребенкомъ. Они направилиеь въ 
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больной дорорВ вмфетф съ молодымь всалникомъ, слЪдовавиимъ 
зь ними и безпрестанною твердивитимь 'имь ‘быть. осторожн%е. На 
бсльшой доротф ожидалв ихъ покойный экипажъ, запряженный 
тройкою лошадей, въ-которомъ помфстилась женщина ©ъ ребенком. 

Спьшившиеь, молодой челов къ бросилъ поводья своему слуг%, 
отдаль ему нЪфеколько приказанй и тоже ©флъ вЪ карету, которая 
не останавливаясь прохала тю Виллье-Коттерэ, по улиц Ларньи, 
мимо ггиюника и марка, и жрупною рысью направилаеь шо боль- 
шой дорогв къ Парижу. 

Утзжавиие оставили Клуи одинъ-кошелекъь съ золотомъ, 
другая— письмо къ Питу. 

Райналь успокоиль виконта, оказавъ, что въ виду. скораго 
выздоровленя Катерины и вр®икаго сложешя ребенка, который 
былъ  мальчикъ, пофздка въ ирис въ покойной карет не мо- 
жеть быть опасна. 

Поэтому Изидоръ, зная, что Билальо’ и Питу должны скоро во- 
ротиться, ршился увезти Катерину въ Парижу: 

Богу угодно было, чтобы ‘ребенокъ родился» въ отсутетвш 
Билльо, который и не зналъ, вирочемъ, куда бЪжала его дочь, и 
въ отсутстви Ниту, который въ невинности души своей. не. по- 
дозр®вальъ даже, что Катерина была беременна. 

Тажь кажется иногда, что Господь особенно бережеть т№хъ, ко- 
торыхъь потомь покидаетъ. 

Въфзжая въ Парижь, Катерина выглянула изъ кареты, н0 въ 
ту же минуту зскрикнувъ, отшатнулась оть окна и спрятала лицо 
свое на труди Изидора. 

Первые дза челов ка, ветр®ченные ею, были два новыхЪ депу- 
тата, Билльо и Питу. 


\У1. 14 юля 1790 года. 


13-го поля вечеромъ, благодаря содфйствно всего парижекаго 
населешя, работы на площади Марсова Поля были кончены. 

Мноме изъ добровольныхъ работниковъ ночевали тутъ же, на 
площади, подъ открытымь небомь, для того только, чтобы удержать’ 
за собою лучния м%Ъета. Билльо и Питу стояли на бульварф между 
депутатами, и случаю угодно было, чтобы карета, везшая Кате- ^ 
рину съ ея ребенкомъ, именно остановилась въ этомъ мЪетЪ. 

]иня депутатовъ простиралась оть Бастили до бульвара Бонъ- 
Нувель. Дорогимь гостямъ отвели лучиия м%ета. Бретонцы, эти 
ИЪти свободы, тоже были вотрфчены парижанами съ открытыми 
объятями. 


Графиня Шарни. . ‚ 27 


В 


Самыя странныя проявлешя безкорысмя и патрютизма встр%- 
чалиеь повсюду: Содержатели гостиниць, въ виду большало числа 
потребителей, понизили свои ц®ны. 

Я’урналисты, и во глав ихъ Лустало и Камиллъ Демуленъ, 
поклялись забыть всякую мелочную вражлу и самолюбивый за- 
доръ, чтобы фаботать лишь на пользу общую. Клятва эта, од- 
нако, не отозвавиеись въ печати, осталась великолфиною утошею. 

Электричесюй ударъ, которымъ, жакъ звмлетрясешемъ, ‘была 
потрясена вся Франщя, отозвался и въ Налиональномгь, Сображи. 
Еще за нЪфоколько дней оно уничтожило насл®дотвеннюсть дво- 
рянекаго достоинства по предложенио Монморанеи и Лафайета, 
противъ которыхь защищась дворянство Мори, сынъ деревенекаго 
мыловара. Теперь же нацюнальное собране проповфдывало уничто- 
жеше злоупотребленй. ПослЪ дЪфла братьевъ Атасъ, приговорен- 
ныхъ къ смертной казни за поддфлку векселей, оно постановило, 

что гильотина не бужеть больше карать ви дЪтей, ни родетвен- 
никовъ престуиника. 

Въ тоть самый день, какъ' Нацюнальное Собранйе упичтожал 
пресмелвенность иравъ дворянотва и преемственность маказанй за 
преступлеше, въ Парижъ прибыль германень юъ береговъ Рейна 
и явился въ собраше, какъ денутатъ всего человфческато рода. Это 
былъ пруссюй баронь мо имени Жанъ-Батисть Калоць, которое онъ 
перем нилъ на Анахарсись Влоцъ. Съ нимъ же ‘прибыло около двад- 
цати человыкъ изгнанниковъь фразличныхь наци. В6% эти ино- 
странцы ‘просили во имя единственной законной власти, власти 
народной, отвести имъ мЪсто въ собран. депутатовъ. 

_Оратору и депутату” всего. человЪческаго рода было де 
06060е мЪето. 

Кь несчаетно, предложеню. этопо союза ие отзывалось въ пс- 
чати и осталось величественной утошей. 

Съ ипрутой стороны вмяне Мирабо съ каждымъ днемъ ‘чув- 
‘отвовалось все болфе и боле. Благодаря этому могучему борцу, 
монарх!я прюобр®тала, сторанниковъ не только въ правой сторонЪ, но 
_паже и въ средь лЪвой парти. Налюнальное Собраше ‘увлеклось 
0 Тото, что изъ государетвенныхь доходовъ асситновало королю 
двадцать четыре миллюна франковъ ‘и пенспо въ четыре миллюна 
королевъ. 

Это было щедрое вознаграждене обоимъь за двЪфети тысячъ 
франковъ, уплаченныхь ими за долги Мирабо, и за шесть тыеячъ 
зивровъ жалованья, которыя они ему давали въ мЪсяцъ. 

Мирабо не ошибея и въ общественномь мнёнм. Депутаты от- 
даленныхъь провинщй, принятые Людовикомъ ХУ], принесли съ 
собою не только увлечене Нацюнальнымь Собранемъ, но вмфеть 
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еъ тьмжь и приверженность къ королю. Они снимали шляпы ‘передъ 
г-номъь мэромъ, крича: «Да здравствуеть нащя», а передъ Людо- 
викомъ ХУ[ становились на колфни и повергали шпаги къ ето 
ногамь съ криками: «Да здравствуеть король!» 

Кьъ несчастно, у короля было такъ мало рыцарскаго чувства. 
тажь мало поэзш, что онЪ ‘остался безучастенъ къ этимъ сердеч- 
вымъ порывамъ своихъ подданныхъ. 

№ь несчастио, королева была слишкомъ горда, чтобы оцЪнить 
ихъ по достоинству. №ъ тому же и у нея, бфдной женщины, было 
евое горе, н®что тяжелое, тнетущее, похожее на темяыя солнеч- 
ныя пятна, лежало на душ ея. 

Эти темныя пятна, эта тяжелая грусть было отсутетвю Шарни. 
Отчего онъ не возвращался и такъ долго оставался ‘у маркиза Булье? 

УвидЪвь Мирабо, королева подумала пококетничать 6ъ нимъ 
для развлечешя. Мирабо, повергшись къ ногамь ея, одинаково 
польстилъ въ ней и женщин и королевЪ. Однако, что для сердца 
генй? Что для страсти торжество самолюйя и гордости? Королева 
прежде всего, какъ и другая женщина, въ знаменитомъ оралор% 
ридфла только мужчину, тучнаго рябого мужчину съ красными 
глазами, толстой шеей и болфзненнымъ цвЪтомъ лица. Могь ли 
онъ сравниться съ Шарни? Тоть быть молодъ, изященъ, преюрасенъ. 
ВБь своемь блестящемъь мувдир$ онъ шохожь быль на героя, 
тогда какъ Мирабо, когда не быль воодушевленъ, походилъ на ме- 
реряженнато каноника. Королева покачала головой и вздохнула 
глубоко; глаза ея закраснфлиюь отъ безеонныхь мючей и слезъ, и 
въ груди ея слышались рыдашя, когда прерывающимся голосом 
она звала: «Шарни!..» будто онъ могь сльннать ее. 

Въ такя минуты что былъ для нея ‘народъ, лежавиий у могъ ея! 
Что было для ‘нея это море шодданныхъ, приливавиее со вефхъ 
четырехъ сторонъ къ ступенямъ трона и разбивавнееся о нихъ съ 
зрикомь:. «Да здравствуеть король, да здравствуеть королева!» 

Но еслибъ въ эту минуту знакомый голось шениуль ей: 
«Мария, ничтоеменя не изувнило! Аптуанета, я люблю тебя!» го- 
лосъ этогь одинъ убфдиль бы ее въ томъ, что вокругъ нея ничего 
ие измЪнилось, и екорфе этихъ клятвъ и криковъ цфлой толпы 
подданиыхь согналь бы облако еъ ея чела, уснокоилъ бы ея тре-. 
вожное сердце. 

Наконець, въ свое время пришло и 14 Ноля, ведя за собою 
великя и частныя событя, составляющия исторшю монаржи и на- 
родовъ, собыля одинаково важныя для слабыхъ; какъ и для еиль- 
ныхъ мра сего. Но равнодушная природа будто и знать не хот%ла, 
что должна озарить невиданное, великолфиное, величественное зр\- 
лише. Въ этоть день небо было облачное, шелъ дождь, и дулъ холод- 
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ный вЪтеръ. Депутаты и парижская нацюнальная твардя съ пяти 
часовъ утра, голодные и промокийе до костей, толпились на буль- 
варахъ и, несмотря на то, смфялиеь и пЪли весе время. 

Не видя возможности спасти ихъ отъ дождя, парижане хотЪли 
по крайней м®рЪ утолить ихъ голодъ. Изъ оконъ стали спускать на 
бульваръ хлЪбъ, окорока и бутылки вина на веревкахъ. 

То же повторялось и на. улицахъ, по которьимъ проходили 
депутаты. Межлу тФмъ, на Марсовомъ Пол на дерновыхь возвы- 
шеняхъь размфстились портораста тысячъь человЪкъь; остальные 
полгораста, тысячъ остались въ толиф, все болфе м болфе при- 
бывавшей вокругь плошади. На возвышенностяхь Шальо и Пасси 
было столько народа, что невозможно было даже сосчитать приеут- 
ствовавшихъ. 

Конечно, вс, находивииеся въ тоть лень на Марсовомъ Пол%, 
били увфрены въ томъ, что уже поймали и кр№ико держать легко- 
крылую богиню овободы, къ ‘несчастью такь скоро иечезавшую 
каждый разъ только для того, чтобы потомъ снова появиться еще 
блестящфе, еще горделивфе прежняго. 

Но эти люди ошибались такъ’ же, какъ до нихъ ошибались т», 
которые думали, что ‘утратили свободу на всегда. Какая довЪрчивая 
радость, какое ликоваше было въ толиЪ, какъ въ той, . которал, 
сидя’и стоя, окружала площадь, такъ и въ той, которая оть Ва- 
стили ‘направлялась къ Марсову Полю черезь трумфальную 
арку. 

Рукоплескашя и громке крики восторга, а можетъ быть отча- 
сти и учивлешя, раздавались въ толи по МЪрЪ того, какъ пло- 
щадь наполнялаеь депутатами. Никогда еще подобное зрёлище не 
представлялось взорамь челов ческимъ: 

Марсово Поле, какъ будто’ волиеботвомъ, изъ^ ровной › поляны 
превратилось въ котловину; имфрешую милю въ окружности. 

На возвышеншяхъ, расположенныхъ четыреугольникомь вокругъ 
этой котловины, сидфло и стояло триста тысячъ зрителей. Посреди 
поля возвышался алтарь отечества, къ Которому велй четыре лЪфет- 
ницы, соотвфтотвовавиия четыремь сторонамъ, возвышающагося 
на алтарф обелиска. На каждомъ утлу монумента въ отромныхь 
курильницахъ дымилея: фимам»:- 

Надписи на всфхь ‘четырехъ сторонахъ обелиска объявляли 
всему мфу, зо Пародъ французеюй свободенъ и призываеть дру- 
ге шароиы освободиться тоже. 

0, великая радость отцовъ нашихъ! Какъ жива и тлубока ты 
ймиа при этомъ зрблиц! Отголосокь этой радости достигь и До 
насъ! Между т®\ъ небо мрачными облаками, порывами вфтра и 
ливнемъ предвЪащали будупие 1793, 1814 и 1815 годы. 
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Какъ бы въ это время приняли пророка, который ое 
открыть французамъ будущее! : у 

Такь, какъ греки принимали Калхаса, какъ трояне принимали 
Касандру? 

Но въ этоть разъ слышались только два голоса: голосъ в5ры 
к отвфчавний ему голосъ надежды. 

Передъ военной школой были выстроены галлереи. 

Надъ этими крытыми галлереями, навначенными для коро- 
левской фамилши, развфвались трехцвтныя знамена. 

Два одинаковые трона въ трехъ шатахъ разстояня одинъ отъ 
другого были приготовлены королю и президенту напюнальнаго 
собрашя. Король только на этоть день былъ назначенъ шефомъ 
французокой нацюнальной гварди, и онъ передалъь титуль свой 
Азафайету! 

Лафайеть въ тотъ день быль генералиссимусомъ пюостимиллюн- 
нато войска! 

Карьера; его достигла своего алютея, но какъ ночные призраки, 
которые такъ легко доходять до сверхчеловф ческихь разм®ровь, 
такъ и блестящая карьера Лафайета. полжна была, какъ паръ, раз- 
сЪятьея и исчезнуть. 

Но, несмотря ни на дождь, ни на бурные порывы в%тра, при“ 
свЪтЪ р®лкихъ лучей не солнца, а дня, подъ мрачнымь облачныегь 
небомь, черезъ три трумфальныя ‘арки входили въ  обиирный 
циркь депутаты. За этимъ, такъ сказать, авангардомь раз 
вептывалиеь двумя полукруглыми лишями, огибавшими окружность 
порка, двадцать пять тыеячъ человЪкъ. 

То были парижеве депутаты, представители ‘общиннаго 'упра- 
вленя и, наконецъ, Нацюнальное Собранию. | 
„т Мющи эти, ‘имфвиие вс свои опрелфленныя мфота въ геллере», 
пристроенной къ военной школф, шли плотной толмой, ‘которая 
фазбивалась лишь у подножья алтаря отечества, какъ волна о 
скалу. Обойдя алтарь въ разсышную» всф’ снова соединялись и 
опять дружно слФдовали по наиравленно къ галлере®. Хвость этого 
бсзмфрнаго змфя находилея сще у трАумфальной арки, когда голова 
уже размфщалаеь подъ ‘навЪеомъ’ галлереи. 

Послёдними шли депутаты армии надюнальная гвардия. 

Депутаты департаментовъ и депутаты арми и нацюнальная 
гвардя шли всф подъ своими значками. Вс%, эти значки, однако, 
поглощались, нацонализировались звеликимъ трехцвфтнымъ. зна- 
менемъ, которое говорило гласомъ народа, этого `великаго исполни:- 
теля воли Божьей только два слова «отечестчо» и «единство». 

Президенть Нацюнальнато Собрашя и король въ одно вромя 
сфли въ свои кресла, а кополева заняла свое мфето въ галлере%. 
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дная "королева! Дворъ ел былъ малочисленъ, лучпие друзья 
1 ВБ’ испуг покинули ее. Быть можеть, если бы они услыхали, 
что дю милости Мирабо королю шазналено двадцать ‘пять миллю 
новъ жалованья, то н®которые изъ нихъ и возвратилиеь бы, но 
ени этого ие знали. . 

Что же касается того, кого тщетно искала она глазами, то 
Мар1я-Антуанета хорошо знала, 9 ето привлекали къ ней но 
золоте и не почести. 

За ето отсутетвемъ ей хотфлось увидфть хотя какое-нибу хь 
дружеское, преданное лицо. 

Она стросила о Шарни. 

Никто не зпаль, гдф онъ находится; а если бы и налелея 
знаю, то онъ оказаль бы, что Изидоръ Шарни везеть крестья- 
ночку, свою любовницу, въ скромный домикъ, выстроенный на 
01кос$ торы Бельвю. Это заставило бы королеву съ сожальнемъ 
покачать толовой. 

В%роятно; эти мысли занимали ее, кода Мирабо уловилъ 
охишь изъ ея веглядовъ, въ которомъ сялъ свфтлый лучв неба. 
и блистала грозная моля, и не мотъь удержалься, чтобы ие 
сказать велухъ: 

— 0 чемь же она думаетъ, чародЪйка! 

Она думала о Шарни. 

0 нель думала она при 60% пятисотъь барабановъ, при звук% 
гвухъ тысячъ инструменювъ, заглушавитихся громкими криками: 
«Да вдравствуетъ король! Да здравствуеть законъ! Да злравствуеть 
нац!» 

Вдрутъ настало торжественное молчане. 

Король сидфль, какъ и ‘прёзидентъь нацюнальнаго собраня.. 

Кь алтарю приближалосье двЪети сваященниковъь въ бфлыхъЪ 
одеждахъ. Передъ ними шелъ г-пъ Талейранъ, епискоть Отенскй, 
принимавиий одинаково всЪ присяги за ирошедигее, настоящее и 
будущее время. в 

ЕВпискоть вошелъ по ступеням ма зозвьицеше, священники 
разместились у четырехъ угловъ алтаря, и началась обЪдня. 

ОбЪдня, которую служиль етискоть Отенскй! Мы забыли еще 
причислить это къ дурнымъ предзнаменованямт. 

Въ эту минуту буря усилилась; само пебо казалось проте- 
стовало противь фальшиваго служителл церкви, профанирующаго 
святое богослужеше и обнажавшаго перехь Тосподомь, вноелд- 
ствш оскверненную столькими клятвопреступлетями, голову! 

Хоругви и трехцвфтныя знамена департаментовъ придвинулись 
къ алтарю ‘отечества и окружили его развфвающимея поясомь. 
Юго-западный вЪ%теръ сердито комкаль и фваль ихъ. \ 








# и 


Когда обфдня кончилась, Талейранъ спустился ‘на нЪоколько 
ступенекъ, блатословиль напюнальное знамя, хорутви восьмидесяти 
трехъ департаментовъ, и началась церемоня приеяги. 

Первымь присятнуль Лафайеть отъ имени нащюнальной твар- 
дш всего королевства. 

Вторымь присяпнуль президенть нащюнальнаго собрааия отъ 
имени Франц. : 

. Король присягать третьимь за самого себя. х 

Лафайеть сошель съ лошади, терешеть шространетво, отдф- 
лявшее его отъ алтаря, ноднялся на ступони, вынулъ изъ ножень 
нипагу и, прикоснувшись ею къ Евангелно, твердымь, увренныме 
голосом произнес: 

«Клянемся въ вЪчной вЪрности лащми, закону и королю; кля- 
немея воЪми нашими силами поддерживать конституцию, * установ- 
ленную Нацюпальныхь Собрашемь и шринятую королемъ; охра-“ 
нять сообразно съ законами безопасность лицъ и ‘ихъ собствен 
мость, движене хлЪбной торговли и съЪетныхь припасовъ внутри 
государства, взимаше общественныхь осборовъ, подъ какой бы 
формой они ни были; клянемся быть навсегда связанными *нераз- 
рывными узами братства со везми французами». 

Пока Лафайеть говорилъ это, царетвовало глубокое молчаше. 
Но едва присяга была произнесена, какъ сто шушекь грянули 

разомъ и подали сигналь еосфднимь департаменталмкь. 

ВеБ укрепленные города Франти отвфтили ‘на этотъ залиь 
тВмъ страшнымь тромомъ, изобрфтеннымь человфкомъ, который 
силою своихъ опустошеший едва ли не превзомель уже гром 
небесный. 

Какъ камень, брошенный на средину озера, образуеть крулоки, 
которые, расходясь, становятся вее тире и птире, пока ие ночез- 
нуть, достипнувъ берега, такъ и каждый кругь пламешт, каждый 
раскатъ тфрома фастирялоя, двигаясь оть центра ‘5ъ, окружноети, 
оть Парижа къ окраинамъ, оть сердца Франщи къ чтулеиагь краям. 

Затъыь шоднялея президент Нацюнальнаго Собрашя и р’ а 
Ноеъ: и 

НЫ въ вЪчной | ВЪрности наци, закону и королю; кля- 
чомся всфми нашими силами поддерамиваль конституцию, установ- 
ленную Нацюнальнымь Собрашень и принятую королемъ». 

Слова блеснуль пламень, и раздалея громовой фохоть, на 
который отозвалось эхо во всзхъ концахъь Франци. 

Наступила очередь короля. * 

Оть всталъ. 2 

'Молчане! Слушайте, какиуь толосомъ произнесеть народу» 
присягу тотъ, который, произнося ее, въ сердиф евоемь уже из- 
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убнялъ сей! Остеропись короля! Облако разрывается, солнце 
показывается! а 3 

Солнце, это тласъ Божий! Богъ видить тб; т 

_ — Я, король Франции, 

власть, ввфренную мн государственнымь КоНОтИтуЩННых ак- 
томъ, употребить на сохранеше конституци, установаенной Нац!о- 
нальнымъ Собрашеуь и принятой мною! 

Но искренняя ли или ложная, произнесенная королемъ присяга, 
тЬмъ не менфе вызвала тотъ же огонь и тотъ же грохотъ. 

Сто пушекъ грянули такъ же, какъ и для Лафайета и прези- 
дента Нацюнальналмю Собрания, а французская артиллермя въ трей 





разъ огласила грозное предостережеше на всю Европу: Берегитесь, 


короли и государи! Франщя поднялась! Берегитесь! Франщя хочетъ 
быть свободною и подобно тому римскому послу, который несъ 
‘подъ своею одеждою миръь и войиу, она готова тряхнуть своею 
рукой надъ Европой. 


УП. Здъсь танцуютъ. 


Вь этой толи былъ чаеъ безм®рной радости. 

Мирабо поюзабылъ на минуту королеву; Билльо позабыль па 
минуту Ватерину. ^. 

Король удалилея среди всеобщихъ восклицанй. 

Нацюнальное” Ообране отправилось вЪ залу засфдашя въ 
томъ же порядкЪ, въ какомъ оно прибыло на Марсово Поле. 

История революцщи, написанная двумя друзьями свободы,. гово- 
рить, что новое знамя, данное Парижемь армши, быдло поднять 
наль Нацюнальнымь Собрашемь въ знакъ того, что войско отнын% 
должно было покоряться двумъ властямъ, безь соглайя которыхъ 


оно не имфло права развернуть это новое знамя и нести его. на. 


поле битвы. 
Шапелье, по предложенио котораго эта м®ра была принята, не 
предвидль ли онъ уже 27 поля, 24 февраля и 2 декабря? 


Наступила НОЧЬ. Утромъ былъ праздникъ на ее Под 


вечеромь въ разрушенной Бастими. 

На уцфлЪвшихЪ основаняхъ бывшихъ восьми Ва крвиости 
были посажены восемьдесять три зелензющия дерева, по’ числу 
лепартаментовъ. Свфтящияся нити перебЪгали отъ дерева къ дереву, 
а по серединЪ высилась мачта съ развфвающимея знаменемъ, на 
которомъ ‘стояло слово «евобоца». Въ вырытую между деревьями 
и ‘не засыпанную ‘могилу были брошены оковы, эцёии, рышетки 
Бастилии; туть же лежаль и знаменитый барельефъь стфнныхъ 
очасовъ, изображавийй окованныхъь и связанныхь невольниковъ. 
Сверхъ того оставлены были сяющими мрачныя темницы, осв%- 
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щенныя погребальнымъ свЪфтомъ; темницы, видёвишя столько слезъ, 
слышавийя столько стоновъ. Когда же посфтители, привлеченные 
музыкой, раздавшейся среди зелени, вошли во внутренй дворъ 
Бастилши, взорамъ ихъ представилась ярко освЪщенная зала, ‘на 
дреряхъ которой было налпиеано: 

«Здфеь танцують». 

За однимъ изъ тысячи столовъ, разставленныхь вокругъ Ба- 
стили, сидфли два человка и ужинали посл парада, длившагося 
цЪлый день. 

Передъ ними стояли двЪ бутылки вина, лежала огромная кол- 
баса и четыре фунта хлЪба. 

— Клянусь, сказать младпий ивъ двухъ, — клянусь, что 
славно Фоть, когда голоденъ, и пить, когда есть жажда. 

Товоривиий одЪтъ быль въ мундиуъ нацюнальной твари, 
топда какь ето товарищь, казавиийея вдвое старше своего собе- 
сфдника, быль въ мундирф депутата. 

Помолчавъ еъ минуту, молодой челов юь затоворилъ снова: 

— А вы, дядя Билльо, вЪрно не чуветвуете ни жажду, иг 
голода? * 

— Я № и пиль, — отвЪчаль Билльо,—и жажду только 
одното... 

— Чего? | 

— Я скажу тебЪ это, Питу, когда настутить время садиться 
за ‘столъ. 

Питу не понялъ отв%та Билльо. Не взирая на ‘усталость и па 
голодъ, кажъ товориль Питу, Билльф почти ничего не %лъ. Съ 
отъ№зда своего изъ Виллье-Коттерэ, въ ПарижЪ въ продолжеше 
пяти дней, или скор%е, пяти ночей работы на Марсовомъ Пол. 
Билльо также и Ълъ и пиль очень мало. 

Питу зналъ, что бываютъ болЪзни, хотя не опасныя, когда 
и сильные организмы теряютъ аппетитъ; поэтому каждый разъ, 
когда юнъ вамфчалъ, что Билльо отвЪчалъ, что онъ пе голоденъ, 
Циту удовлетворялея. к. 

Шиту безпокоился не столько насчеть потери аппетита Билльо, 
околнко © томъ, что Билльо вовсе былъ не разговорчивъ. Наечетъ 
аппетита Шиту полагать, что всямй воленъ сть сколько хочетъ, 
сверхъ того, чёмъ меньше Зль Билльо, т№мъ больше оставалось ему. 

Когда Питу быль въ компани, Питу любиль товорить. Опъ 
замфтиль, что разговоръ помогаеть пищеваренио; и”это замЪча- 
не такъ вкоренилось у него, что, когда Питу ЪФлъ одинъ, то обыж- 
новенно ифлъ, если только не былъ чЪмъ нибудь, огорченъ. 

Въ настоящее же время у ПШиту не было пикакой причины 
печалитья; напротив, съ н}котораго времени жизнь въ Гарамонть 
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была очень яниятна. Ниту, жакъ ‘извЪфетно, любилъ или вфрнфе 


боготворилъ Катерину во всемъ значении этого слова. Онъ боготво- 
рилъ ее, какъ итальянець или испанець бототворить мадонну: 
омотритъ на нее, преклоняеть колЪфно, молится... 

Что же сдфлалъь Питу? 

Едва только наступала ночь, онъ отправлялся къ скалф дяди 
Клуи, смотрфлъ на Катерину, преклоняль продъ нею кояфна, 
молился ей. 

Катерина изъ благодарности къ Питу за оказанныя имъ 
услуги позволяла ему это поклоненю. Взоры ся’ простирались 
цальше, вышо!.. 

Только кода онъ относилъ на почту письмо Катерины къ 
Изилеру или триносиль исьымо отъ Изидора КатеринЪ, то въ 
душ его пробуждалась лепкая ревность. 

Во всякомь случаб это положеню Питу было многимь лучше 
того, когда ‘по возвращениг его изъ Парижа, Катерина, заподозриеъь 
въ’ немъ демагога, врага дворянъ и аристократовь, вышнала емо съ 
фермы, сказавъ, что для него у инея нЪть работы. 

Питу не зналъ © беременности Калерины и думаФь, что такой 
образь жизни продолжится вЪчно. ‘Онъ оставиль Гарамонть съ 
большим сожалеем и только по меобхолимости, чтобы показать 
примфръ усеря своимъь подчиненных. Простившись съ Катериной, 
онъ поручить ее попеченио дяти Клуи и обфщасть . возвратиться 
какъ можно скорЪе. 

Стало быть Питу торевать не о чемъ. Въ НарижЪ ему ше 
могло ветр®титься никакихъ неприятностей. 

Повидавъ доктора Жильбера, омъ отдалъ ему отчеть въ двад- 
цати твяти луидорахъ, и передаль благопарность тридцати пяти челю- 
ВЪкъ “ущюнальной твари. Докторъ Жильберъь къ двадцати тмяти 
луидорамъ, издержаннымь НШиту на экипировку нацюнальной гвар- 
лш Гарамонта, побавиль еще лваднать пять луилоровь съ т®мъ, 
чтобы Питу употребиль ихъ на свои собственныя нужды. 

Питу приняль деньли въ простотф души своей, ме ‘разсуждая. 
Яитльберъ быль для него въ родЪ Бога; а когда Богь ниспосылаль 
па Циту дожль или солице, ему никогда и въ голову не приходило 
защищаться зонтикомь отъ даровъ Всевышняго; отъ принималь 
оть него то и другое, какъ принималь цвфты, растешя, деревья, и 
изъ этого всегда выходило толыко одно хорошее. 

Шосл6 минутнаго раздумья Жильберъь подняль свою пре- 
краспую голову и сказалъ: 

— Любезный Питу, мн надобно ю мнотомъ переговорить съ 
Билльо. Не навъетишь ли ты Себастьяна; а мы пока потолкуему 


— 0, съ ‘удовольствемь — отвЪчаль Питу, какъ ребенокъ 








— 427 — 


захлопавъ въ ладощи.—Мн% давно хотфловь сто видёть, ню я не 
юуЪль сказать этого. 

Жильберъ тутъ же написаль своему сыну письмо и подалъ 
сго Питу, говоря: 

—- Возьми карету и ступай къ Себастьяну. Вфроятно, волЪд- 
стве моей записки ему придется сдфлаль визитъ. Ты проводнить 
ето, Циту, и подождешь въ карет, не правда ли? Быть можеть тебЪ 
придется ждать съ чась или боле; но я знаю тебя. Ты не будешь 
скучать, зная, что дфлаешь мн одолжеше. 

— 0, конечно, будьте покойны,—отв%чаль Питу;—я пикогда 
пе скучаю, господинъ Жильберъ; сверхь того мимофздомь я за- 
верну въ булочную, куплю себЪ хлЪба и займусь Злой, ожидая 
Собастьяна въ карет®. Когда Ъшь—скуки не чувствуешь. 

— Средетво хорошее, —отвфчаль УЖильберь, улыбнувшись; —- 
только я тюсовЪтую тебЪ, какъ тименическое средотво, не Теть 
сухого хлЪба, ‚а запить его чфмт нибудь. : 

—- Въ такомъ случа, возразиль Питу,—кромВ куска хл\юа 
я куплю кусокъ свиного сала и бутылку вина. 

— Браво!—вокричаль Жильберъ. 

Оболренный этимъ восклицалмемъ, Питу спустился съ лЪет- 
инцы, ефлъ въ карету и велфль везти себя въ коллегно сватото 
Июдовика. 

Онъ нашель Себастьяна въ саду, приполняль ого въ своихъ 
объямяхъ, какъ Геркулесъ Талефа, расцфловаль и, поставизъ аа 
землю, передать ему писымо отъ отца. 

Оебастьянъ, прежде чЪмь развернуть письмо, поцфловаль огл 
юъ тою любовью и увлеченюмъ, которыл щиталь къ овоему отду. 

— Ниту,—оказаль Себастьянъ, прочитавъ письмо, —-не №- 
ворить ли тебЪ мой отецъ, чтобы ты ирюводилъь меня въ юдно 
мВсто? 

——= Вели ты южелаешь туда Фхать. 

— Аонечно, конечно, хочу —6съ живостью возразиль ребе- 
покъ, скажи отцу, что я съ восторгомъ припялъ его предложене! 

—- Окажу,—олвЪчаль Питу.— Должно быть тебЪ тамъ восело? 

`— Я быль тамъ только разъ, Питу, и очень радь побывать 
„енова. Ре 

‚ — Въ такомъ случа остается только предупредить аббала 
Берардье, что ты Фдешь; карета у воротъ, и я певезу тебя. 

— Чтобы не терять времени, мой милый ПШиту, потрудись 
передать все это аббату, а л пока одёнусь и памню тебя во 
ЯвооЪ. 

ПШиту сообщиль все директору, взять отпускной листь и со- 
шель во творъ. 


_ Свидане съ аббатомъ Берарлье” удовлетворило  нЪкоторымъ 
одразомь самолюбю ПШиту. Ниту объявильъ аббату, что онъ тоть 
самый бЪдный крестьянсюй мальчикъ, который тодъ тому назадъ, 
тъ день взятя Бастими, явил» къ нему въ каскЪ и съ саблей, 
почти безъ штановъ, и тома своимъ оружемъ и недостаткомъ прн- 
личной одежды возмутиль всю коллегно. Теперь же онъ предстале 
въ трехугольной иляц®, синемъ ‘мунлирь съ бфлыми отворотами, 
въ короткихъ пианахъь и катитанскихь эполетахъ; теперь онъ 
явился съ тёмъ самюувреннымь ‘видом, который происходить отъ 
увЗренности въ томь, что мы пользуемся уважешемъ своихъ 
соотечественниковъ. 

Теперь онъ предсталь, какъ денуталь братекаго союза, стало 
быть, имфлъ право на всякаго рода внимане и почетъ. 

И дЪИствительно, аббать Берарлье отнесся къ нему довольно 
почтительно. 

Почти въ одно время еъ Питу спустился изъ овоей комнаты: во 
дворъ и Себастьятьъ. 

Себастьянъ былъ уже не ребенокъ, а прелестный ппестналеати- 
лЪгый юноша, съ прекрасными калштановыми волосами и тучи- 
стыми голубыми глазами. 

— Воть и я готовъ,— весело сказаль Себастьянъ, —Фдемтъ! 

Питу омотрфль на Себастьяна съ такой радостью и удиваенщемь, 
чо тоть долженъ быль повторить приглашение. 

По шовторенному приглашению Питу послёдоваль за юношей, 
и когда они подошли къ р®шеткЪ, оказалъ: 

—- Окажи кучеру, куда Ъхать, я не знаю. 

— Не безпокойся, — отвфчаль Собастьянъ и  обратилея къ 
кучеру: 

— Улица Кокъ-Геронъ № 9, первыя ворота съ улицы Ко- 
кильеръ. > 

Апрееъ этоть ничего не объясниль Питу, и потому, не ед$- 
лавъ никакого замфчашя, онъ вслЪдъ за Себастьяномь ефлъ въ 
карету. 

— Послушай, милый Питу,началь Себастьянъ,—если особа, 
къ которой я Фду, дома, то быть можеть я ‘пробуду ‘у нея боле 
часу. - ры 

— Не безпожойся, —отвфчалъ Питу, весело смфясь во все 
горло, все предусмотрьно. Эй, кучеръ остановись. 

Карета Ъхала мимо булочной; кучерь осталювился. Питу вы- 
шель изъ кареты, купиль два фунта хлЪфба и снова’ помфетилел 
въ экипаж»Ъ. 

Отьфхавъ еще немного, Шиту снова велфаъ остановиться. 

Они остановились передь виннымъ погребоме 
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`Шиту снова вышель изъ кареты, купилъ бутылку вина п 
возвратился на свое место подлЪ Себастьяна. 

Нажонець, Шиту въ трей разъ остановиль экипалуь; теперь 
кередъ колбасной. 

Онъ вышель изъ кареты и купсль четвереть куска свиного 
сыра. 

— Воть и все, сказаль онъ, садясь въ карету, —ступай 
безь остановки въ улицу №окъ-Геронъ. Мн® больше ничем не 
надобно. 

— Теперь я понимаю, въ чемъ было дфло,— замфтиль (5- 
бастьянъ,—и не безтокоюсь больше о теб%. 

Карета, не останавливаясь, катилась до улицы Покъ-Геронъ 
№ 9. 

По мфрф ариближеня къ цфли пофздки, Себастьянъ все больше 
и больше волновался. Оншъ то ветавалъ, то садился, то, просунуюь 
голову въ окно кареты, кричалъь кучеру Фхать окорзе, несмотря 
па то, что пара клячъ не ‘подвигалась оттого быстр%е. 

— Отупай живЪе, кучеръ! Ступай живфе!-—кричалъ онъ. 

Такь какъ каждая вещь должна достигнуть своей цфли, ру- 
чеекъ-—р®чки, рфчка—рЪки, р%®ка—-океана, то и /акръ до- 
стипнуль улицы Кокъ-Геронъь и остановилея у дома № 9. 

Себастьянъ не дожидаясь кучера, отворилъ дверцу кареты, по- 
ифловаль Питу, выпрыгнуль на землю, спросиль дворника, дома ли 
графиня Шарни, и прежде нежели тоть успфль ему отвЪтить, 
бросился къ павильону. 

Дворникъ, видя прелестнаго, хорошо одфтаго юношу, не пытался 
останавливать его, такъ какъ графиня была’ дома. Потомъ, видя, 
что никто не выходить больше изъ экипажа, дворникъ заперъ 
ворота. 

Лишь только Питу ножемь своимь отрёзаль кусокъ сыра, опку- 
иориль бутышку и откусилъ кусокъ мяткаго хлфба съ хрустящей 
коркою, какъ дверца кареты отворилась, и дворникъ, снявъ шапку, 
обратился къ Шиту со слфлующими словами, которыя пришлось ему 
повторить два раза: 

— Графиня Шарни просить капитана Питу сдфлать ей честь 
пожаловать къ ней въ комнаты, вмЪсто того, чобы ждать гоено- 
длина Собастьяна въ карет%. 

Питу, какъ мы сказали, заставить два раза повторить себ% 
это, и тогда, не могши болфе сомнфваться въ дЪйствительности 
цриглаления, со вздоховъ проглотилъ послфдий кусокъ, завернуль 
въ особую бумажку сало, поставилъ въ уголъ кареты бутылку и 
послфдоваль за дворникомъ, совефмъ ошеломленный такимъ собы- 
1емьъ. Кода же его встрфтила въ передней прекрасная дама, ко- 


торая сначала обняла Себастьяна м потомъ подала руку Шиту, оНЪ 
совершенно растерялся 

— Я вась хотфла поблатодарить лично за величайшую но- 
озиханную радость, которую вы мн доставили, т Себасть- 
яна, сказала’ дама. 

Питу омотрфлъ на нее и что-то бормоталъ, но не касался про- 
тянутой руки: 

— Да бери же Питу, цлуй эту руку, —= оказалъ Себасть- 
янъ, — мать моя позволяетъ. 

— Твоя мать? — возразилъ Питу. 

Себаетьянъ сдфлаль головою утвердительный знакъ. 

— Да, его мать, -—— повторила Андрэ, съ лицомъ чяющимь 
гадостью; — вы привезли мн его послф девятимфеячнаго отсут- 
отв1я. Я видфла его только одинь разъ, но надфюсь, что вы опять 
сто ко мн% привезете; поэтому я не хочу оть васъ скрываться, 
хотя бы тайна, открытая мною, и погубила меня. 

Какъ скоро обращались къ сердцу или честности Питу, то въ 
немъ мгновенно исчезала робость и неръшительность. 

— 9, сударыня! — воскликнулъь онъ, схвативь и попфловавъ 
руку графини. — Будьте мокойны, тайна ваша останется ‘тутъ! 

И Ниту съ достоинствомъ приложилъ руку къ сердцу. 

—- Теперь, — продолжала графиня, — такъ какъ сынъ мой 
сказалъ, что вы еще не завтражайи, то прошу васъ войти въ сто- 
ловую. Тамъ, пока я потоворю съ Себастьяномъ, вамъ подадутъ 
завтракать, и вы вознаградите себя за потерянное время. Я увожу 
съ собой Себастьяна. Вы, не правда ли, позволите матери насла- 
диться этимъ счасмемъ? 

И поклонивикись, Ниту съ такимъ призфтлизымь взоромъ, ка- 
кого оть нея еще не заслуживаль самый блестяний прилворный 
Аюдовика Х\ или Людовика ХУТ, трафиня увлекла Себастьяна чо- 
резъь гостиную къ себ въ слальную, оставивъ Ниту въ столовой 
пораженнаго вефуъ тЪмъ, что онъ толыко что видфль и р 
и ожилающаго появленя обфщаннато завтрака. 

Не смотря на то, что все было отлично подано, мы, однако, не 
омфемъ утверждать, что Питу не пожалЪьлъ о своемь свиномъ сах, 
0 двухъ фунтахъ хлфба и о красивой бутылкЪ вина, запечатанной 
зеленымь сургучемъ. 

Когла Питу, съфвь двЪ котлетки, принялся за курицу, дверь 
въ столовую отворилась, и въ комнату вошель молодой человЪкъ, . 
направляясь въ тостиную. 

Ниту поднять толову, молодой челов®къ взглянуль на него. 
0ба въ одно время узнали другь друга и восклиюнули въ синь 
голосъ* 














Йиту что-то бормоталь, но не касалея руки. 


— Виконтъ де-Шарни! 

— Анжь Ниту! 

Питу поднялся. Сердце его сильно биловь; при вид® молодого 
виконта, все былое, перечувствованное имъ и волновавшее его 
когда-то, припомнилось 5 

Изилору же Питу не напомнилъ ничего, кромЪ одолженшй, ока- 
занныхъ имъ Валерии. 

Онъ не зналъь о глубокой привязанности Питу къ Катерини 
даже не полагаль, чтобы Шиту былъ способенъ къ такой привя- 
занности, внушавшей ему столько самопожертвовашя и предан- 
ности. Поэтому омъ прямо подошель къ капитану, въ которомь, не 
смотря на его мундиръ и эполеты, по ‘привычкВ видЪль только 
мальчика, работавтаго въ Гарамонт®, на ферм у Билльо. 

— А, ото вы, Питу, — сказаль онъ. — Очень раль, что могу 
поблагодарить васъ за ве одолжешя, которыя вы намъ оказали. 

Какой то странный трепетъь обуяль Питу. 

—- Господинъ. виконтъ, — ‘возразиль олъ, —я старался дал 
одной мадемуазель Катерины. 
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— Да, до той минуты, пока вы не узнали, что я’ люблю ее. 
Съ этого времени ваши одолженя касались ея столько же, сколько 
и меня. Я долженъ поблагодарить васъ за доставку писемъ и за 
постройку хижины близъ домика л®еничаго. Конечно, вы поиздер- 
жались на это... 

Съ этими словами Шарни опустилъь руку въ карманъ, но Питу 
остановилъ его. 

— Виконтъ, — сказалъ Питу, съ достоинетвомъ, которое ино- 
гда проявлялось въ немъ, — я готовь утождать всякому по мфръ 
‘возможности, но никогда за деньги! Сверхъ того, повторяю вамъ, 
я дьлалъ это все для мадемуазель Катерины. Мадемуазель Кате- 
рина мн другъ, и если мадемуазель Катерина думаетъ, что она у 
меня въ долгу, то мы съ нею и сочтемся; но вы, виконтъ, вы ни- 
чЪмъь мнф не обязаны, такъ какъ я дЪлаль все для мадемуазель 
Катерины, и вамъ вовсе иЪтъ надобности удовлетворять меня за это. 

Слова Питу, особенно же тонъ, которыми они были сказаны, 
поразили Изидора. Быть можеть, онъ только туть и замфтиль 
что на собесфлник® его быль мундирь и капитаноке эполеты. 

— Напротивъ, тосподинъ Питу, возразиль Изидорь, слегка 
кивнувъ головой —я многимъ звамъ обязань и считаю долгемъ 
поблагодарить васъ и подать вамъ руку. Надфюсь, вы ме откажете. 
инф въ уповольстви принять и то и другое. 

„Въ отвфтЪ Изидора и въ жестЪ, его сопровождавшемъ, было 
столько благородства, что Питу былъ побфжденъ, подалъь руку и 
концомъ ‘пальцевъ коснулся пальцевъ Изидора. 

Въ эту минуту въ дверяхъ залы показалась графиня Шарни. 

—щ Вы желали меня видЪть, виконтъ?— сказала она. 

Изидоръ поклонился Питу и по приглашению графини прошелъ 
вЪ тостиную. 

Когда же Изилоръ хотЪлъ залворить дверь залы, вФроятно, для 
того, чтобы остаться наединф съ графинею, Андрэ придержала дверь 
п оставила ес полуоткрытото. 

Намфрене ея было ясно: она хотфла, чтобы ихъ слышать 
Инуту. 

Питу замтгилъ, что и другая дверь, ведшая въ спальню графини, 
была также непритворена. Такимъ образомъь Себастьянъ, не будучи 
видфнъ, могь слышаль все, что говорилось межиу прафиней м 
Изидоромъ, такъ же какъ это слышалъь Питу. 

— Вы желали меня видфть, виконтъ?— повторила графиня.— 
Могу ли я узналь, какому @частливому случаю я обязана вашимъ 
посфщешемъ? 

— Графиня, —отвфчалъь Изидоръ,—вчера я получилъ извфетя 
отъ брала. Онъ поручить мн, такъ же какъ онъ дфлалъ 910 и въ 
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другихь письмахъ, напомнить вамъ о 60$. Онъ не можеть еще. 
опредълить времени своего возвращения и товоритъ, что быль бы 
` очень счастливъ, если бы вы передали мн къ нему письмо, или 
просто поручили бы передать ему ‘поклонъ. 

— Я не отвЪчала до сихъ поръ на тисьмо графа, которое онт” 
мн% писалъ недавно, отвЪчала Андрэ, — потому что не знала, тдё 
онъ находится; но теперь охотно воспользуюсь вашимъ посфел- 
ничествомъ, чтобы засвидфтельствоваль ему свою ‘преданносгь. 
Если вы. беретесь передать мое письмо графу, то завтра оно будетъ 
готово. 

— Намиините, графиня; только вмЪето того, чтобы взять ваше 
письмо завтра, я приду за нимъ дней черезь пять или шесть; я 
долженъ сдЪлать небольшюе путешестве, крайне необходимое, и на 
могу опредфлить, сколько времени оно продолжится. Но какъ тольхо 
я возвращусь, то явлюсь ®ъ вамъ за порученями. 

Оказавъ это, Изидоръ поклонился. Графиня отдала сому поклон» 
и должно быть указала ему другой выходъ, такъ какъ онъ не про. 
телъ вторично столовою, тд Питу, съфвъ курицу, такъ же какт, 
и котлеты, принялся за горшокъ съ вареньемъ. 

Горшокъ съ вароньемъ былъ оконченъ и чистъ, кажь стакану, 
изъ которам Питу дотилъь послфдшя капли бордосскаго вина, когда 
въ зал показалась графиня вмЪст® съ Собастьяномъ. 

Трудно было узнать строгую двушку Тавернэ или знатную 
трафиню Шарни въ молодой матери, со взоромъ, с1яющимъ радостью, 
съ невыразимой улыбкой, опирающейся на ружу ювоегм сына. 
БлЪфдныя щеки ея, офошенныя кроткими, еще невздомыми ей сле- 
зами, разрумянились къ удивлению самой Андрэ. Эти два часа, 
проведенные наедин® съ Собастьяномъ, заставили Андрэ войти въ 
себя и впервые почувствовать материнскую любовь ®ъ сыну. _ 

Она еще разъ осыпала поцфлуями Себастьяна и передала сго 

Питу, сжимая въ евоихъ нфжныхъ рукахъ, какъ бы изваянныхъ 
изъ согр®таго ‘размягченнаго мрамора, руку ‘честнаго малаго. 
_ Въ коллеми святого Людовика, на ‘уединенныхъ прогулкахъ по 
саду, кропый призракъ матери снова сталь появляться Себастьяну, 
и дбтекая любовь мало-по-малу воскресала въ душ его. Получивъ 
письмо УАильбера, въ которомь тоть ипозволяль сыну въ 'сопрово- 
ждени Питу Фхать провести два часа съ матерью, Себастьянъ по- 
чувствовалъ, что это отвфчало на самыя тайныя, самыя иъжныя 
желаня его сердца. 

УВильберъ изъ деликатности до сихъ пюръ отдаляль это ©ви- 
паше; онъ понималъ, что если самъ повезеть Себастьяна къ Андрэ, 
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сто ето ‘присутстье наполовину отниметь у нея удовольствю вилфть 
сына; & еели бы его ‘привезъ кто другой кромё Питу, этого добраго 
сердца, этой невинной души, то этоть другой екомпрометироваль 
бы ‘тайну, которая не принадлежала одному” Жильберу. 

Питу ‘простилея съ трафиней, не сдфлавъ ни одного вопроса, 
не бросивь ни одного любопытная взора вокругъь себя, увлекая 
за собой Себастьяна, который, оглядываясь назадъ, посылаль ма- 
тери поцфлуи. Такъ Питу добралел съ юношей до кареты, тд на- 
шелъ въ цфлости свой хлфбъ, свиной сыръ, завернутый аъ бумажку, 
и въ углу бутылку вина. 

Въ этой пофздк%, такъ же какъ и въ шофздк изь Виллье. 
Треетеро, Шиту не вотрётить ни малфйшей непраяжноети. 

Съ наступлешемь вечера Пит отправил: работать на Марсово 
Пеле и продолжалъ ходить туда нЪФоколько дней сряду. 

Тамъ вотрфтиль ошь Мальяра, который узналь и похвалить его; 

_ увидфль Эллю и Гюллень, также ‘побфдителей Бастилии; безъ ма- 

лЪйшей зависти замгить у нихъ въ петлицЪ ‘медаль, на которую 
и онь и Билльо имфли равныя съ ними трава, но которой ие 
получили. Наконець, наступиль знаменитый день 14 поля. Питу съ 
утра отправился. къ воротамъ Сенъ-Дени вмЪетв съ Билльо и за- 
няль тамъь свое мЪсто. Проходя улицами, онъ съ трехь спущен- 
ныхь изъ оконъ веревокъ, отипиль хлфбъ, окорекь ветчины и 
бутылку вина. При появлеви короля онъ возвратилея на свое 
мото, имфлъ удовольствие видЪть, какъ Лафайеть шослфловать его 
примфру и счель 910 за величайшее счастье. Потомъ сльшшалъ 
присяги, пушечные выстр$лы, трубные звуки, раздавийеся въ ту 
минуту, когда Лафайеть на своей бфлой лошади пробзжаль между 
рядами. Къ великой радости Питу, Лафайсть узнать его и подаль 
ему руку, такъ же какъ подавалъ ее и тридцати тысячамь другихъ 
въ продолжеше этого дня. Шо окончани веего этого Ииту ушель съ 
Марсова Поля вмфотф съ Билльо и еще остановилея пюемотрть ил- 
люминацию, игры ‘и фейерверкъ. Потомъ Питу обошель бугжвары, 
чтобы не упустить ни одного изъ удовольствй этого дня; съ буль- 
вара вмфето того, чтобы идти спать, Питу, не знавнйй усталости, 
пошель къ Бастилш, гд® подъ деровомъ помИитидея за однимъ 
столомъ съ Билльо. 

Итакъ, ничто ‘не шечалило Питу. Онъ не знать, что побздка, о 
которой Шарни товориль трафин%, была пофздка въ Виллье-Коттерэ“ 
Онъ не зналъ, что недо тому назадь у Катерины ролилея еывъ, 
пе зналъ, что она ночью съ ребенкомь и Изидоромь покинула 
хижину лфеника и отправилась въ Парижъ. Питу не зналъ и того, 
что первыя знакомыя лица, жоторыхь она, увидала въ ПарижЪ, были 
онт, и Билаьо, и что она, завидя ихъ, испуганно спрятала лицо 
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свое на пруди Изидора. Ниту ничего этого не зналь и слфловательно. 
вполн% могь быть ловоленъ своимъ днемъ. 

Вняман!е Лафайета, ого рукопожале, свилаше съ друзьями во 
время работы на Марбовомъ Пот, все эт были пиятныя, от- 
радныя воспоминаня, которыми ту могь заняться 30 время 
ужина. Во восемь этомьъ только постоянно грустивный Вилльо могъ 
олечалить Питу. 


УПИ. Свидане. 


Чтобы поддержать свое веселое настроеше духа и разефять 
трусть Биллью, Питу р\инилея заговорить 0 старикомъ. 

— А что, дядя Билльо,— начать онъ п0ел% н®котораго молчаня, 
запастись, какъ казалось, сначала словами, какъ опытный стр*- 
локъ запасается папронами.— Кто-бъ могьъ отгадать ровно годъ и 
два дня тому назадъ, когда мадемуазель Катерина дала мн луи- 
доръ и разрзала ножомъ веревки, которыми связаны были мои 
руки... взгляните, и воть элимь самьюь пожемъ..:. кто-бъ могъ по- 
думать тогда, что ‘черезь тодъ случится столько происшествий? 

— Никто, отвЪчаль Билльо. 

Циту ие замфтиль, какъ странно фоермеръ поемотр®ль на него, 
вогда онъ произнесъь имя атерилы. 

Питу ждаль, не прибавить ли Билльо ‘что-нибудь въ елинствен- 
° вему слову, произнесенному въ отвфть на его довольно длинную, 
какъ ему казалось, пелурно составленную фразу. 

Но видя, что Билльо молчитъ, Питу разрядиль свое ружье, какъ 
стрлокъ, о которомь мы только что говорили, и выетрлияжь вел 
сроимъ заряломъ слбдующими словами: 

— И вто бы сказаль, ляля Билльо, что ‘мы возьмемъ Бастилю, 
котла вы скакали за мной по Эрменонвильской. долин® и едва не 
загнали Вале и меня? Котда вы, настигнувъ меня, назвали себя но 
имени и ‘потомъ посадили меня позади себя ‘на лошадь? Номните, 
какъ вы перемнили ее въ Дамартень, чтобы скорфе прИБхать въ 
Нарижъ, и мы прибыли въ Нарижь, гд® горфли заставы, и коро- 
левакя войска пощипали насъ въ предмфетьф ла-Вильеть? А какъ 
мы вотртили ттроцесешо, кричавшую: «Да злравствуеть Неккеръ!» 
«Ла злраветвуеть приннъ Орлеанеюий!» Помните это? А еще, какъ 
вы удостоились тоже держать носилки, на которыхь стояли бюсты 
этихъ двухъ дзятелей? Я тогла какъ старался спасти житзнь Марго! 
Телла Рояль-Алеманъ стрёляль въ насъ на Вандомской площади» 
п бюсть Неккера повалился замъ на голову. Мы принуждены были 
спасаться б\®готвомъ. Помните, какъ мы бФжали по улиц Сентьь 
Оноре и звали на помощоь? Вто-бъ могъ ожидать, что изъ веего 
этого станется? тым й. 





— 436 — 


— Никто, отвЪчаль в такъ же лаконически, какъ.и въ 
первый разъ. 

— Ч за о Питу. —Онъ, кажется, рАшился 
мелчаль!..: А, ну-ка выетрфлимь и въ трет разъ! 

” Питу подумалъ, потомъ громко продолжалъ: 

— А что, дядя Билаьо, кто-бъ угадалъ, когда мы брали Ва- 
стилю, что день въ день черезъ годъ я буду капитаномь, а вы чле- 
номъ братскаго союза, и что мы будемъ ужинать, въ особенности я, 
подъ деревьями, именно на томъ мЪетЪ, гдф. стояла старая Бастилия? 

— Никто,— повторилъ ВБилльо мрачифе прежняго. 

Питу убфдилея что втянуть фермера въ разговоръ невозможно. 
Оть утВшилея мыслью, что молчаливость его собеседника все же 
це лишаетъ его права говорить одному. 

— Да, продолжаль онъ безъ намфрешя помЪшать ‘фермеру 
отвЪчать ему, если вздумается, дивно: мн, что ровно тодъ про- 
шель съ тъхь поръ, какъ мы вошли въ ратушу, и вы взяли гос- 
подина Флеселя... (бЪдный тосполинъ Флесель! Гдф-ю  опъ 
теперь, и тдф Бастимя?)... Когда вы взяли г-на Флеселя за ши- 
вороть и заставили выдать порохъ, пока я сторожить у дверей, 
Кром пороха заставили его написать запиоку къ губернатору Се. 
лонэ; какъ послф раздачи пороха мы оставили Марата, отправивша- 
тося въ Домъ Инвалидовъ, а сами пошли въ Бастилию, тдЪ налиони 
Гоншюона, народнаго Мирабо, какъ его называют... Вы знаете, что 

сталось съ Поншономъ, дядя Билльо? Знаете вы, что съ нимъ 
сталось? 

Биалльо отрицательно покачалъ толовой. 

— Вы не знаете?——продолжаль Питу.—Я тоже не знаю. Мо- 
жеть быть съ нимъ сталось то же, что и съ Бастилей, и съ Флесе- 
лемъ, что будеть со вефми нами, — прибавилъ,  философетвуя, 
Питу,—ра1У18 ©56 её а ршуегетш тгеуетет15. Миф странно ‘по- 
думать, что чрезъ эту дверь, которая находилась вонъ тамъ и 
которой больше нЪтъ, вы вошли въ Бастилйю, заставивши Мальяра 
написать знаменитую записку о ящикЪ, которую я долженъ быль 
прочесть народу въ случаЪ, если бы вы не возвратились. Я ломню, 
какъ вы вотртили губернатора Делона талгь, гдф лежать теперь эти 
ЦЪии, эти оковы, въ этой глубокой ямЪ, похожей на ровъ. Делон, 
офдный Делоне!.. Кажь теперь вижу ег, въ его свЪтло-сЪромъ 
кафтан\, треугольной шляп, красной лент, еъ тростью, изъ кото- 
ой выдвигалась шиага... Оль тоже отправилея волфдь за Фле- 
селемъ! Делона, помните, заставилъ васъ осмотрфть Бастилио сверху 
ло шизу, изучить ее, -вымфрить... Стфны толщиною въ тридцать 
фузовъ въ ‘основаши и ‘пятнадцать футовъ вышины! Я помню, какъ 
вы ‘взоники съ нимъ_ на балиню и даже угрожали ему, если онъ не 
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булетъ благоразумно вести себя, броситься еъ нимъ вмЪст*®- внизъ 
еъ этой бапини. Потомъ, отустивиись, онъ показалъ вамъ ту самую 
пушку, которая спустя десять минутЪ едва не отправила меня 
туда, куда отправился бфдный Флесель и самъ бФфдный губерналоръ 
Делонэ, если бы я не нашелъ выступь, за который я спрятался... 
'И, наконенъ, я еще теперь дивлюсь тому, какъ юпокойно вы 
сказали: «Друзья! Возьмемь Бастилю!» Будто дфло шло 0 томъ, 
чтобы взобраться на ©Фноваль, на толубятню, или на вЪтренную 
мельницу. И мы взяли эту знаменитую Бастилю, да такъ взяли, 
что воть сегодня сидимъ на томъ МЪетЪ, гдЪ она стояла, Фдимъ 
колбасу и пьемъ бургундекое на томъ самомъ.клочк® земли, гд% 
находилась башня подъ названемъ «третья бертодьера», въ кото- 
рой содержался локлторъ УВильберъ. Какъ все это ‘странно! И когда 
подумаешь 0б0 всемъ этомъ шум%, вопляхъ и крикахъ... Кетати о 
шумъ!-перобиль себя Питу— Что это шумитъ народъ? Право, 
“дядя Билльо, что-нибудь случилось, или кто-то проходить мимо. 
ВеЪ встаютъ, б\гутъ куда то; пойдемъ шосмотримъ и мы. Да пой- 
демъ же, дядя Билльо! Пойдемъ! 

Питу заставилъ Билльо подняться, взялъ его подь руку, и оба 
отправились по тому направлению, откуда елышалея шумъ. Питу 
изъ любопытства, Билльо, какъ и прежде, безучастный. Шумъ 
этоть произошель отъ ‘появлешя въ толи. челов ка, который юобла- 
далъ р®дкимь даромь веюду производить сильное впечатл ве. 

Посреди сумятицы фаздавались крики: «Да здравствуеть Ми- 
рабо!» И возгласы эти звырывались у людей, которые нелегко 
намфняють своимъь убфжденямъ. 

Мирабо подъ руку съ дамой пришель посмотрть на бывшую 
Бастилио, и его-то появлене было вотрчено съ такимъ воеторгомъ. 

Веявмй другой испугалел бы этого шума и угрозъ, раздававшихея 

’ въ народё; но Мирабо, вся жизнь котораго была одна продол- 
жительная буря, казалось, только среди грома и молши чуветко- 
валъ себя въ своей стихи; онъ проходил въ толиф, спокойно улы- 
баясь ей, высоко поднявъ голову и ведя ‘съ собою женщину, дро- 
жавшую и пугавитуюся его популярности. 

—- А, графъ Мирабо!-—еказаль Питу—Ла, точно, это Мирабо; 
Мирабо дворянинъ. Помните ли, ‘дядя Билаьо, почти ‘на самомъ 
этомъ мет мы видфли Гоншюона, народнато Мирабо, и я еще ска- 
заль вамъ тотда: не знаю, какой Мирабо дворянинъ, но этого народ- 
наго Мирабо я не нахожу красивымъ. Сегодня я видвль ихъ обоихъ 
и вижу, что каюъ тотъ, такъ и другой оба очень нехороши ‘собой. 
Но, несмотря на это, надобно воздать должное великому человЪку. 

Съ этими словами Шиту влЪзъ на стуль, 60 стула на етолъ, 
надфлъ свою треуголку на шпагу и прокричалъ: 
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— Да здраветвуетъ трафь Мирабо! 

Билльо ни ‘малЪишимъ знакомь не выразиль ни симпали своей, 
ни антипатиг. Онъ только акрестилъ па груди руки и мрачно про- 
изнесъ: 

— Говорятъ, онъ измфниль народу. 

— Ба, то же товорили и о великихъ людяхъ древности отъ Ари- 
стида до Цицерона, -— возразилъь Питу и своимь звучнымъ голосомъ 
снова громко закричалъ: 

— Да здравствуеть Мирабо! г 

Видя, что велик ораторъ удаляется, и 'ч1о толиа валитЪъ за 
нимъ, повторяя все то же: «Да здравствуеть Мирабо!», Питу 
спрыгнувъ 60 ‘стола, сказалъ: 

— Всё равно, я очень доволенъ, что видфль Мирабо... Теперь, 
дядя Билльо, докончимъ нашу вторую бутылку и колбасу. 

Говоря это, онъ енова привлекъ фермера къ столу, на которомъ 
ихъь ожидали остатки ужина, съфденные почти однимь Питу. 
Влругь они замфтили, что къ столу ‘ихъ придвинуть еще трей 
стулъ, и на немъ сидитъ человЪкъ, повидимому, ихъ ожидаюний. 

Питу ваглянуль на Билльо, пристально смотрёвшатмо на пе- 
знакомца. 

Хотя это и быль день братства, однако, ПШиту, не допивний 
сте своей второй бутылки. вина, ‘нашеть незнакомца слишкомъ. 
фамильярныхь. Онъ напомнить ему игрока, навязавшагося на 
короткость рыцарю Грамону. Но у Гамильтона по ‘крайней мБ 
маленькая тыква извиняется передъ рыщаремъ въ безмЪрной своей 
нахальности, тотда какъ незнакомець и не думаль извиняться 
передъь Питу и Биальо, нашротивъ, казалось, съ насмфикой смот- 
рлъ на нихъ. 

Биальз не расположенъ былъ сносить этой нЪфмой насмвшки п 
полошель къ незнакомцу, чтобы объясниться съ нимъ; но прежде 
Бмь онъ успфлъ еще сказать слово, незнакомець сдфлалъ малень- 
кй звакъ. 

Билльо тЪмь же отвфтилъ ему. 

Эти два неизвЪетные другъ другу человЪка были братья. 

Незнажомець быль одфтъ такъ же какъ и Билльо, съ неболь- 
щимь различемь, обозначавииимь, что онъ принадлежить къ ио- 
большой свитЪ иностранца Анархарсиса-Влона, представлявшей на 
празднеств депутащио всего челов ческаго рода. 

ОбуЪнявигись знаками ст незнакомцемъ, Билльо кивнувъ ему 
толовой, снова занялъ свое мЪфсто, и Питу, милостиво улыбаясь, 1ю- 
слЪлозалть его примфру. 

Оба вопросительно. омотрли ‘на депутата, который, обратившись 
къ вгь, сказать: 
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— Вы ше знаете меня, бралья, а я знаю васъ. 

`Виллью пристально посмотр№ть ‘на незнакомца, а "болфе. обти- 
тельный Питу воскликнуль: 

— Ба, неужели вы наеъ’ знаете? 


— Знаю, —— отвфчаль пезнакомець, — ты-—капитанъ Питу, 
а тотъ-—фермерь Билльо. 
— В%рно, — осказалъ Питу. 


— Отче ты такъ мраченъ, Билльо? Не. оттого ли, что тебф, 
побфлителю Бастили, въ которую ты вошель первымъ, забыли” дать 
медаль 14 пПоня? Или не воздали сегодня т%хъ ‘почестей, которыя 
воздавали Элли, Гюлену и Мальяру? 

Виллью презрительно улыбнулся: 

— Если ты знаешь меня, бралъ, то должепъ понять, что о 
подобныхь тустякахьъ я тосковаль не буду. 

— Такъ ве потому ли, что тщетно искалъь спасти отъ смергя 
Делонэ, Фулона и Бертьэ? 

— Я юдфлалъ все, что могь, все ‘что было возможно, чтобы не 
допустить этихъ преступлений, — отвфчалъь Билльо. — Я много 
разъ видфлъ тотомъ во енф этихъ жертвъ, и ни одна ‘изъ нихъ 
меня не упрекала. 

— Стало быть, тебя огорчаетъ то, что посл% он и 6-го к- 
тября ты нашель свои житницы пустыми и поля ‘невоздфланными ? 

— Я богатъ, — отвЪчаль Билльо, — потеря одной жатвы миЪ 
ничего не значитъ. 

— Ну, такъ, — продолжалъ незнакомець, омотря прямо въ 
лицо Билльо, — ты тоскуешь по своей дочери, КалеринЪ? 

— Ни слова о ней! — оказалъ фермеръ, схвативъ за руку не- 
знакомца. 

— Почему же? —— возразилъ незнакомець. — Быть можетъ, я 
товорю тобф объ этомъ съ тфмъ, чтобы помочь т6бф въ твоемъ 
мщени? 

— А, это другое дфло,—отвчаль Билль, поблфдиввъ и ушыб- 
пувшись. Въ то же время Питу забылъ свой ужинъ и, какъ на ча- 
родфя, уставился на незнакомца. 

— Какого мщеншя ты желаешь, Билльо, скажи мнЪ? Тажого ли, 
какъ и въ прошлый разъ, когда хотЪль застрфлить лишь одного 
челов жа, или другого? 

Билльо смертелыно поблёдн ть; Питу почувствоваль дрожь во 
веемъ тЁлф. 


— Или хочешь ты преелфдовать всто ват? — пояснил за- 
гадочный незнахомець. 
— Преслфдовать касту, — отвЪчалъ Билльо. — Преступленю 


одного изъ пихЪ есть преступлене всей касты. Докторъ Жильберъ, 


— м 


которому я жаловалея, сказаль мн%: бфдный Билльо, это уже слу- 

чалюсь тысячу разъ; что жъ’ бы моледые ‘аристократы стали д%- 

лать, если бъ они не похищали дЪвушёкъ изъ народа, а старые’ 

аристократы не объфлали короля?» * 
':— А, Жильберъ сказаль тебЪ это? 

— Вы фазвф его знаете? 

Незнакомець отвЪчалтъ, улыбаясь: 

— Я знаю вофхъ такъ же, какъ знаю тебя, какъ знаю Питу, 
капитана нацюнальной тварли Гарамонта; какъ знаю виконта Изи- 
дора Шарни, владзльца Бургена, какъ знаю Катерину. 

— Я уже разъ сказалъ тебЪ, братъ, чтобы ты не произносиль 
ея мя! 

— Почему же? 

— Потому что Катерины ‘не существуетъ. 

— Чо же съ нею сдфлалось? 

— Она умерла. 

— Да нёть же, опа не ‘умерла, дядя Билльо ‚— Воскликнуль 
Питу, — потому ч10!.. 

Но всей вроятности онъ хотфль прибавить: «потому чо я 
знаю, гл она, и вижу ее каждый день»; но Билльо повторить го” 
лосомъ, не допускавиыюеь возражений, 

—— Она умерла! 

Ниту наклониль голову, — онъ понялъ вее. 

Катерина, живая пля вофхъ, умерла для отца. 

— Ахъ, — скаваль незнакомець, — если бы я былъ Дюгенъ, 
то потушиль бы ©вой фонарь; мн® кажется, я нашелъ человЪка. 

Поднявшись съ своего мЪета, онъ ‘подалъ руку Билльо и скг- 
залъ: 

— Брать, пойдемь походимъ 60 мной, пока этоть чесхный 
малый локанчиваеть свой ужинъ. 

— Охотно, — отвЪчаль Билльо, — я уже ее ре 
ты пришелъ ко мнЪ. 

И, взявъ шодъ руку ‘незнакомца, фермеръ- сказалъь Питу: 

-- Подояии меня здфеь, я скоро возвращусь. 

— Если вы долго ие придете, я соскучусь, дядя Билльо,— во9- 


разиль Шиту..— Усмюня осталось только шолетакана’ вина, кусс- 
чекь колбасы и ломтикъ хлЪба. 
— Хорошо, славный Питу, — сказалъ незнакомець, — вамъ 


извфотенъ твой апиетитъ. ТебЪ. припоноть чего нибудь для поддер- 
жашя твоего терпя во время нашего отеутетвия. 

ДЪйствительно, едва только незнакомець и Билльо исчезли за 
стЪною зелени, какъ вторая колбаса, второй хлфбъ и третья бу-_ 
тылка вина появились на столь .Питу. 
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Питу че понималъ ничего изъ того, что вокругъ него нроисхо- 
дило. Однако, его безпокоили’ эти переговоры Биллрьо ©ъ ‘незнаком- 
цемъ; а какъ извфетно волнене ноощряеть аппетитъ, поэтому‘ и 
Питу съ удовольстйемъ принялся за принесенныя яства, ‘и при- 
нялея уничтожать ихъ съ извфелнымъ намъ усердемъ. Наконецъ, 
явился Билльо. Онъ былъ одинъ, и молча запялъ ’ мЪето у стола 
прегивъ Питу. Лицо его прояснилось. 

— НУ, что? — спросиль Ниту. — Что ‘новаюо, дядя Билль? . 

— А 10, что завтра ты одитъ Фдешь домой, Питу. 

— А вы? — спросилъь капитанъь нацюнальной гвардии. 

— Я? — отвЪчалъ Билльо. — Я остаюсь. 


1Х. Массонская ложа въ улиць Платреръ. 


Прошло восемь дней посл описаннаго нами въ предъидущей 
глав».. Послёдуйте теперь за мной, читатели, на улицу Платрюръ 
къ фонтану, у котораго въ дфтств% Жильберъ, премышь и’вости- 
танниль Руссо, съфдалъ свой скромный завтракъ. 

По этой улиц долженъ пройти человфкъ, которало намъ ие 
трулно будетъь узналь; но ме по депуталекому кафтану, который те- 
перь уже давно перестали носить въ НарижЪ, & шо обыкновенной, 
вомь извфетной одежд богатато фермера изъ окрестностей сто. 
лицы. 

Конечно, вы уже угадали, что это никло иной; какъ Билль. 
Формеръ идеть по улиц Оентъ-Онорэ, мимо Палэ-Рояля, которому 
вернувпийся изъ ссылки герцогь Орлеаномй уже уапфль возвра- 
тить все его прежнее великолтие; потомъ Билльо заворачиваеть 
влфво, въ улицу Гренель, и ‘бодро слдуетъ по улиц Плалреръ. 

Олнако, дойдя до фонатана, откуда мы слЪдамъ за нимъ, Билльо 
остановился, не потому, конечно, чтобы онъ ‘испугался чего-нибудь; 
мы хоропю знаемъ храбраго фермера и увфрены въ томъ, что осели 
бы онъ рфшилъ, что слФлуетъ спускаться въ адь, то и 9то бы ©вое 
рёшене испожниль не блёдн%я. Поэтому мы пюлагаемъ, что Билльо 
остановился, не эная куда идти. 

Дъйствительно, слфдя за Билльо, ме трудно было 5 замутить, 
что онъ еъ особеннымь вниманемъ разоматривать каждую дверь, 
какъ человфкь, который боится юотибиться. 

Олнако, фермеръ уже прошелъ почти всю улицу, повидимому, не 
пайдя того, что искалъ. Въ конц® улицы народъ столиилея вокругь 
музыкантов, изъ среды которыхъ слышалея мужекой голосъ, рас- 
ифвавийй остроумные политическе куплеты. Одно остроуме можеть 
быть и не привлекло бы такой толмы, если бъ между распЪвавши- 
мися куплетами не было и злыхъ личностей, и эпиграммъ. 
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Одна изъ этихъ пфеенъ, называвшаяся «Манежъ», особенно въ 
этотъ день потЪшала толпу, вызывая въ ей рукоплеская и гром- 
ве крики опобрешя. Въ этой пЪснф всф цвЪта Нацюнальнаго Собра- 
шя, засфдавшаго на м№ст® прежняго манежа, уподобилиеь лотша- 
динымъ мастямъ: бФлой, караковой, рыжей и тнЪдой. Ве дфятели 
нацюнальнато собраня тоже были названы какъ лошади; по ‘наи- 
болфе выдающимся особенноетямь; Мирабо называлея Живчикъ; 
графъ Клермонъ-Шюоннерь—Угрюмый; _аббаль а 
Турэ—Молнносець; Гальи-—Счастливчикъ. 

Биллью на минуту остановилея пюслуналь’ эти хромые, не очень 
остроумные стихи; потомъ’обогнуль толшу вдоль етфны и скрылся. 

Вфроятно, за этой толлой онъ нашель то, что искалъ; потому 
что, скрывиииеь съ олмюй стороны, онъ ме появился уже съ другой. 

Послфлувмъ за Билльо и посмотримъ, что же было за этою 
толной. 

За толпою была низенькая дверь, на которой стояли ря. за- 
тлавныя буквы: Л., П. и Д. Буквы эти, написанный красным м- 
ломъ, конечно, обозначали, что вдЪфеь ‘6оберутся въ ‘нынЪинюю 
ночь, и, вфроятно, ихъ предполагалось стереть завтра утромъ. 

Дверь эта была похожа на дверь погреба. Пройдя въ нее, спу- 
скаешься на иЪфеколько ступенекъ и входишь въ темный коридоръ. 

Для Билльо три буквы не были несомининылеь тризнакомь оты- 
скиваомой двери, потому что онъ, какъ налъ извфелио, не умфль 
читаль. Поэтому сть открылъ дверь и сталь очитать ступеньки, 
спускаясь по чимъ. Дойдя до восьмой и ступизъ ‘въ коридоръ, онъ 
съ увЪренностью пошелъ далфе. 

Въ глубин® коридора мерцаль слабый свЪгь, передъ которымъ 
сидфлъ человЪкь, можеть быть, дЪйствительно, читавиий, или 
только дфлавиий видъ, что читасть газету. 

Услыхавъ шали въ коридор, человиь этоть всталъ, грило- 
живъ палецъ къ груди. 

Билльо тоже поднять палець и приложил его ко рту, въ гид 
замка. : 

Должно быть, это быль условный зналуь, потому что вслЪфдъ ва- 
тЪмь таипственный ипривратникь толкнулъ потайную дверь, скзы- 
тую въ правой стёнЪ коридора, и Билльо увлдфльь уокую, крутую 
лфетницу, опускавшуюся въ. подземелье. 

Билльо вошелъ въ дверь, которая сти но безъ шуму затво- 
рилась за нимъ. 

Въ этотъ разъ фермеръ наючиталь до сомналцати ступеней, и 
не смотря на об%тЪ молчаня, который онъ, казалось, возложил на 
себя, дойдя до семнадцатой ступени, онъ вполгожоса проповорить: 

--- Ну, воть, я добрался! 





— Бралья, сегодня предотоятъь два, дла... 


ШПрогивъ Билльо колыхалась занавЪ%сь, которою была задернута 
хверь. Фермерь подошель къ этой двери, поднялъ занавЪеъ и вету- 
иль въ большую, круглую подвемнуто залу, въ которой находилось 
уже около пятидесяти челов къ. 

На ст®нахъ изображены были алыя и блыя звфзды, а между 
ними циркули, нивеллиры и трехугольники. 

Одна, единственная ламна сиускалась со сводовъ, проливая том- 
ный свЪтъь па середину круга. Этого овЪта далеко было нэдоета- 
точно, чтобы освфлить все подземелье, которое оставалось въ полу- 
мрак, такъ что совофмь нельзя было разглядЪть тЪхЪ ‘изъ приехут- 
ствовавилихь, которые, не желая быть узнанными, держались въ 
сторон. 

Для ораторовъь и вновь пюсвященныхь Фыла приготовлена 
эстрада, гдф, поближе къ стфнЪ, стояли конторка и етуль шрези- 
донта. Е 

Въ течеше н\фоколькихъ минутъ зала наполнилась до того, что 
въ шей нельзя было больше двигатьея. Фо были люди зсЪхь званй 
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п всфхъ сословй, отъ простого мужика до знатнаго князя, пришед- 
пе, какъ и Билльо, одинъ за другимъ, занять въ этой зал своз 
‘мЪето, какъ придется или какъ ‘понравится. 

На каждомъ изъ нихъ, подъ верхней одеждой или плащами 
были надфты У кого массонсюй кожаный передникъ, у кого иллю-. 
минатеюй тшарфъ. На иЪкоторыхъ было и то и друтое, что означало, 
что такой массонъ вмфстф съ тфмъ прюбщень и къ великой тайн\. 

Вирочемъ, только у троихъ присутствовавшихь не было шарфа. 
Эти три человЪка были: Билльо, мололой челов®къ лЪфть двадцати 
и еще другой мужчина, которому на видъ бло около сорока двухь 
лЬтЪ и который, по своимъ манорамъ, казалось, принадлежаль къ 
рысшему обществу. 

Спустя нЪекольки минутъь послф появлешя этого послфжнято, 
хотя ему не было оказано особеннатго према, и онъ прибыль совер- 
шенно такъ же какъ и остальные, небольшая дверь въ стфн% рах- 
трорилась, пропустивъ президента. На немъ были не только знаки 
Белика Востока, но и знаки Великаго Котта. 

Билльо невольно вскрикнуль: президенть этоть быль никто 
иной, как незнакомець, заговоривиий съ нимъ на мЪстЪ Бастилии. 

Предофлатель медленно поднялся на возвьшене и, обратясь къ 
собраншю, произнесъ: 

— Братья! Сегодня предетоять намъ два дфла. Во-чнервыхъ, я 
должень принять трехъ новыхъ членовь въ наше общество; во- 
вторыхъ, я долженъ отдать вамъ отчеть ‘въ своихь дфйствяхь съ 
того самато дня, какъ я былъ назначенъ президентомь и до нын%. 
Потому что, какъ вамъ необходимо знать, вее ли еще я достоинь 
вашего довфрия, такъ и я желаю уб®диться въ томъ, что продолжало 
заслуженно пользоваться имъ. Обязанности, возложенныя на меня, 
часъ оть часу становятся трулн%е, и лишь получая оть ваеъ 9- 
вЪфтъ и сообщая его вамъ, могу я емфлю слфловать во мрак по из- 
брантой мною стезЪ. Телерь же оставьте эту залу, братья; пусть 
мастера ордена приступять къ принятно новыхъ  оглашен- 
ныхъ. Вотда отли три новые брата будуть приняты или 
отвергнуты, вв вы, отъ перваго до послфдняго вернетесь 
въ присутетве; потому что я передь вефми хочу  разо- 
блачить свое, поведен!е, а не передъ однимъ выешимъ кружкомъ. Я 
хочу оть вефхъ услышаль порицане, либо отъ вебхъ требовать 
благодарности. 

Президенть кончилъ. 

Открылась вторая потаенная дверь. Толпа хлынула подъ выео- 
_ ве своды, похоже на склепы древнихъ базиликъ, гдЪ лишь мф- 
стами тусклыя лампы освЪщали темноту. Массоны двигались бе3- 
молвно и медленно, какъ хороводь привидвий 
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‚ Въ первой зал кромЪ президента остались только три человЪка. 
То были трое оглашенныхъ. 

Случайно, они всф трое стояли на ровномъ чазстояни другъ 
отъ друга, прислоняеь къ стЪнЪ. 

Они съ удивлешемъ переглянулись и только теперь понят, 
что они были героями этого засЪдавя. Въ ту же минуту снова’ 
отворилась дверь, въ которую вошелъ президенть, и въ залф по- 
явилось еще шесть человЪкъ. Они были въ маскахъ. "Трое изъ 
нихъ стали по правую и трое по лФвую сторону президента. 

—- Номера 2 и 3 пусть удалятся на минуту, —еказалъ ирези- 
денть, никто, кром® верховныхьъ мастеровъ, не долженъ знать 
тайны допущеня или ‘недопущеня маесона въ ордень иллюми- 
паловъ. 

: Маюсонъ аристократь и молодой человЪкъ вышли въ коридоръ, 
по’ которому пришелъ Бихлльо. 

Билльо одинъ остался въ залВ. 

— Приблизься,—сказалъ президенть посл» минутнаго мол- 
чалия, когда двое оглашенныхь вышли изъ залы. 

Билльо подошелъ. 

—- Твое свЪтехое имя?—апросиль ‘его’ президенть. 

— Франсуа Билльо. 

— Какъ ты называешься между зобраиыми? 

— Силой. 

— №5 ты увидфль евЪть? 

— Вь Суасонокой ложф. 

— Который тебф тодъ? 

— Восьмой. 

Билльо подаль знаку, означалоций, что онъ занималъ степень 
мастера массонакато ордена. 

— Почему ты хочешь стать степенью выше и быть ‘принятЪ 
между нами? 

— Минь сказали, что эта степень приближаеть на одинъ шагъ 
къ веемрному свЪту. 

— Есть у тобя крестные отцы? 

— У меня никого нЪтъ, кромф того, который пришель сюда 
передо мною съ предложешемьъ принять меня въ орденъ. 

Билльо пристально поомотрль на президента. 

`— (ъ какимъ чувствомъ пойдешь ты по пути, который про- 
сить открыть тебЪ? 

— (ь нонавиетью къ влаетямъ и съ любовью къ равенству. 

— ВА же отвЪчаеть за эту ненависть и любовь къ равен- 


ству? Е 
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— Честное слово человфка, который еще нижотда не измёняль 
своому слову. 

— №9 тебя влохновиль этою любовью къ равенству? 

— Состоя подчиненности, въ которомъ я рожаенъ. 

-— Ё0 т6бф внушилъ эту пенависть къ властямь? 

— 90 моя тайна, и ты ее знаешь. Зачфмъ ты хочешь, чтобы 
я повторилъ громко то, о чемь мнЪ тяжело думаль? 

— Обязываешься ли ты, по м®рф твоихъ силь и средетеъ не- 
уклонно слздовать но этому пули равенства и вести веЪхь и вся 
за собой? < 

— Да. 

— Будешь ли ты стараться преодолбвать всф препятетвая, 
угрожаюпия свободь Франции и освобождению мра? 

— Да. 

— Свободенъ ли ты отъ прежнихъ обязательствь и готовъ ли 
разорвать ихъ, если они противны обфщашялмь, которыя ты 
даешь теперь? 

— Да. 

Президентъь обернулея къ шести замаскировалжнымеь мастерамъ. 

— Братья, —оказалъь онъ,—этоть человыкъ говорить правду, 
Великое горе связываеть его съ напиимь дфломъ союза ненависти. 
Онъ уже много одфлаль для револющи и можеть еще многое сдф- 
лать. Я объявляю себя его крестнымъ отцомъ и отвфчаю за него 
въ ‘прошедшемъ, настоящемь и будущемь. Я нахожу его достой- 
нымъ вступить въ напь орденъ. 

— Пусть будеть принять, сказали единодуниню во шестеро 
ВЪ ОДИНЪ ГОлОеЪ. 

— Ты слышишь?—спросиль презиценть.—Тотовъ ли ты при- 
нести клятву? 

— Говорите, —сказалъь Билльо,—я повторю ее. 

Презиленть пюдняль ружу и ‘медленно и торжественно. про- 
изнесъ: ; 

— Во имя распятато сына Болия клянись порваль вс® узы, 
ривязывавиие тебя къ отцу, матери, бральямъ, сестрамъ, жен\, 
роедетвенникамтъ, друзьямъ, любовниц®, королямъ, благодфтеляиъ 
и вофмъ тмъ, которымъ ты обфщаль преданность, послушалие, 
службу и признательность. 

Билльо говорить 7% же самыя словь еще болфе твердымъ 
толосомъ можеть быть, чфмъ самъ президентъ. 

— Хороню,—продолжалъ ‹предефдатель, — ©ъ этого часа ты 
освобождаешься отъ ложной клятвы, принесенной тобою отечеству 
и законамъ. Клянись же, что будень доводить до свфдЪшя налиего 
мастера, которато скоро узнаешь, все, ‘что увидишь или слфлаошь, 
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прочтешь илнг усльшиилиь, узнаешь ‘или отгадаеть. Жляниеь сл\- 
пить и ‘наблюдать даже и за тёмъ, что не находится непосредетвенно 
передъ твоими глазами. 

— Влянусь!-—сказалъ Билльо. 

— Влянись,—опять затовориль президентъ,—чтить и уважать 
ль, желфзо и огонь, какъ ередетва быстрыя, вфрныя и необхо- 
димыя для того, чтобы избавить земной шаръ отъ тыхъ, которые 
хотять унизить истину и вырвать ее изъ наямихъ рукъ. 

— Клянусь!-—повторилъ, Билль. 

—- ВАлянись бЪжаль Неаполя, бфжать Рима, БЪжаль Испани и 
всякой шроклятой земли. Влянись бЪФжать отъ искушешя раз- 
глашать то, что ты можешь увицфть или ‘услышать въ наших 
собраншяхьъ; потому что, пдф бы ты пи окрывалея, незримая неиз- 
ОЪжная кара постипнеть тебя, какъ гроемъ небесный. 

— Алянусь! 

— А теперь, —сказаль ‘президентъ,—киви во имг Отца и. 
Сына и Святато Духа. 

Массонъ, столвиий въ тЪни, отворилъь дверь въ склепь, гдЪ 
‘меньние братья ожидали окончаня посвящения. Ирезиденть по- 
далъ анакь Билльо, который поклонился и вьинелъ, присоединив 
иись къ ЛЮДЯМЪ, СЪ которыми связывали его, только что произ- 
‘несежныхя страшныя клятвы. 

— Номерь 2!-—тромко ‘позваль ‘презилентъ, когда дверь за 
новымъ алдептомь затворилахь. 

Драшировка, висЪвшая передъ дверью въ коридорв, медленио 
приподнялась, и молодой человфкъ лфть двадцати зошелъ. Онъ 
опустиль за ©0б0ю занавЪеъ и остановился на порог, ожидая 
чтобы къ нему обратились. 

— Приблизься!-—еказаль президенть. 

Мололой человЪжъ повиновался. 

Номеръ второй, какъ мы уже сказали, быль молодой чело- 
вЪкъ лЬтъ двадцати. У него быль нЪфжный, бфлый цвЪть лица, 
какъ у женщины. Шо высокому тугому галстукъ, однако, который 
онъ одинъ еще носилъ въ это время, можно было догадаться, что 
бфлизною своей кожи онъ скорфй обязанъ какому-нибудь окрытому 
недугу, нежели ‘чистокровноети своей породы. Несмотря на боль- 
ой рость и высоый галстукъ, шея его была коротка; лобъ ии- 
зокъ, и толава суживалась кверху. Поэтому волосы его, нисколько 
не будучи длиннЪе, чЪмъ ихъ обыкновенно ‘носили, спереди почти 
падали его на глаза, а сзади спускались до плечъ. о Кром того, 
во всемъ существЪ этого молодого человЪка, только что ветупаз- 
шаго въ жизнь, было что-то странное, неповоротливое. Онъ казался 


пришельцемь иного ма, возставшимЪ изъ могилы, 
» 
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Президенть сначала съ минуту внимательно пооотрьль на 
ваедшато. 

Но передъ испытующимь изумлещемь и обет, ‘Вагля- 
дом молодой человвкъ не емутился и пе опубтиль неподвижныхъ 
тлазъ своихъ. ; 

Онъ выждалъ. 

— Твое овЪтокое имя? 

-- Антуанъ” Сенъ-Яюсть. 

— Какъ называють тебя избранные? - т 

— Смирешемъ. 

— ГЬ ты проевфлился? та 

— Вь Люнской ложЪ Гуманистовъ. ‘° ое 

— Сколько тебф лётъ?. 

— Пять абтЪ. Св 

Молодой человЪкъ сдфлалъ знакъ товарища франъ-маосоно 

— Почему ты желабшь подняться еще на одну степень. 
быть принять нами? у 

— Потому, что всяк  человёкЪ ‘постоянно ‘стремится 


выше и выше; па высот воздухъ чище, и тамъ мы кг. 
свЪту. 






— №00 ты избраль себ идлеаломь? о: 
`—— Яеневскаго философа, ‘человёка природы, бовемертнато®, 


„Руссо. : ах 
— Петь ли у тебя воспреемники? ы ре 
— Воть. г. 
— Околько ихъ? 
-— Двое. у 54 
— Ато они? а 


— Робеспьеръ старпий и Робеспьеръ младний. 

— (Сь какимъ чувствомъ вступаешь ты къ намъ? 

— Сь вЪрою. 

= Куда же долженъ привести Францио и весь мфъ этотъ 
путь, избранный тобою нынз? 

— Онъ должему даровазь свободу Францш, а потомъ и вебму 
эру. 

— Что бы ты даль для того, чтобы Франщя и мръ достигли 
этой цфли’ ’ 

— Жизнь свою; я ‘уже отдать евое достолн!е, больше у меня 
ть ничето. 

— Итакъ, ступай шо избранной стезЪ, обязуясь вебми сред- 
ствами принуждать и вое окружающее повиноваться 160% и 
твоимь убъждешямь. ы 
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— Я буду. твердо слфховаль по этому шути, увлекая ихъ за 
собою. 

— Будешь ли ты мужественно. бороться И преодолфвать ве% 
препятствия, ‘могущя тебф ветрлиться на пути? 

— Буду. 

— Свободенъ ли ты отъ всякаго предварительнаго обязатель- 
ства и готовъ ли расторгнуть его, если оно противно обфщашямъ, 
которыя ты даешь теперь? 

— Свободенъ. 

Президенть обернулся къ замаскированнымъ товарищамъ. 

— Вы слышали, братья?—спросиль онъ. 

— Да, отвЪчали т$ попрежнему въ одинъ толосъ. 

— Правду ли онъ сказалъ?—еще спросить председатель. 

— Да, снова повторили товарищи. 

— Согласны. ли вы принять его? 

— Да, раздалось въ трей разъ. 

— Тотовъ ли ты принести клятву?—метросиль президенть у 
побвящаемаго. 

— Готовъ,—отвЪчаль Сенъ-Яюстъ. 

Тогда слово въ слово президенть проговорить ту же клятву, 
которую за нимъ повториль Билльо, и послф каждой паузы пре- 
зидента Сенъ-Диостъь своимъ твердымъ, пронзительнымь ‘толосомъ 
отвфчалъ: 


— Влянусь. 
Йотавнная дверь снова пворилась, и Сенъ-Ллость вышелъ, не 
оставивъ за м алось, ни сожалыния, ни сомнЪний. 


Когда дверь захлолнул _ за новичкомь иллюминаломьъ, прези- 
донтъ, какъ прежде, ромко произнесъ: 
— Номер третий! 

*.... Драпировка приподнялась во второй разъ, и появился трей 
отлалпенный; этоть послёднш, какъ мы уже сказали, быль чело- 
вЪкь сорока или сорока двухъ лЬть съ батровымъ прыщевалымь 
лицомъ. Съ перваго уже взгляда поражалъ въ немъ аристокра- 
тизмъ, смфшанный съ н\котораго рода англоманей, несмотря на 
часто проглядывавигую почти крестьянскую простогу обращения. 

Одьть онъ былъ хоропю, но съ тою изысканною простотою, 
основане которой слЪФдуеть искаль въ вознивновеви  частыхъ 
оношешй между Франщей и Америкой. 

Походка его была незтакъ увЪренна, какъ походка Билльо, но 
и не такъ машинальна, какъ походка Сенъ-Жлюста. 

Фъ чюходкЪ его, однако, и во всей манерф замЪчалаюь кахая- 
то прирожденная ему нерзшительноеть. 

«Графиня Шарни. в: 29 
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— Приблизься,—оказаль ему президенть,—юкажи твое свЪт- 
кое имя. 

— Лул-Филилиъ-Жюзефъ, герцогь Орлеанский. 

—- Вакъ ты называеться между избранными? 

— Равенетвомъ. 

— ГВ ты просв тился? 

— Въ лож свободныхь людей, вь ПарижЪ. 

— Сколько т6бф лфть? 

— Я больше не имфю возраста. 

И терцогь одЪлалъ знакъ розенкрейцеровъ. 

— Почему ты желаешь быть принятымь между нами? 

— Нотому что, живши. всегда между знатными, я хочу, нак 
нецъ, жить между людьми; потому что, живши всегда съ врагами, 
я хочу, наконець, жить съ братьями. 

— Есть ли у тебя востреемники? 

— У меня есть ихъ два. 

—= Какъ ихъ зовутъ? 

— Одном отвращение; другого ненавиеть. 

— Сь какимь желанемъ пюйдешь ты‘ тю пути, который ны 
ожидаеть тебя? 

— (Сь желашемъ мести... 

— За 910 и кому ты будешь мотить? 

— Я хочу отометить обкорбившему мепя за то, что оНъ НВ 
призналъ меня. % 

— Чмь ты тотовъ пожертвовать, бы достигнуть. этой 
ЦЪли? 

— Своимъ боталствомъ; больше того— жизнью; еще больше 
хого, моею честью. 

— Свободенъ ли ты отъ всякихъ обязательствь, и тотовъ ли 
ты расторгнуть ихъ, если они противны обЪщанно, которое ты 
долженъ произнести теперь? 

— Со вчератнняго дня у меня ить больше обязательствъ. 

— Братья, вы слышали?—спросиль президектъ, ант 
къ окружавитимь его’ маюсонамъ. 

— Да. 

—щ Знаете ли вы того, кто предеталъ передъ нами, чтобы ири- 
соединиться къ нашему общему дфлу? 

— Да. 

— И, зная его, согласны принять его въ свои ряды 

— Да, но пусть онъ сначала клянется намъ. 

— Знаешь ли ты клятву, которую ты должень произнести?— 
спросилъ презитенть герпога. р 
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— Ифть; но скажите мнЪ ее, и какая бы она ни была, я 
готовь повторить ее. 

— Она ужасна, въ особенности для тебя. 

— Не ужаенфе тЪхъ оскорбленй, которыя я перенесъ. 

— Клятва эта такъ ужасна, что мы позволяемъ теб уда- 
литься, если ты, услыхавъ ее, усумнишьея въ томъ, что можешь 
выполнить ее во всей ся строгости. 

— (Скажите мнф эту клятву. 

Президенть устремиль на  посвящаемато проницательный 
взглядъ; потомъ, какъ бы желая приготовить ето къ кровавому 
обфщанио, парущиль порядокъ парапрафовъ и, начавъ 60 второго, 
произнесъ: 

— ИВлянись чтить желЪзо, ядъ и огонь, кажъ средства вЪ%р- 
ныя, быстрыя и необходимыя для тото, чтобы освободить земной 
шаръ отъь тьхъ, которые хотятъ унизить истину и вырвать ее 
изъ нашихъ рукъ. 

— Влянусь!-отвфчалъь терцогъ вердымъ голосомъ. 

— Илянись,— родолжалъ  президентъ, порвать всё земныя 
привязанности къ отцу, матери, сестрамъ, братьямъ,женв, род- 
ственникамь, друзьямъ, любовниц, королямъ, блаподфтелямъ и 
всзмъ тфмъ, которымъ ты обфщалъ преданность, а: при- 
знательность и в?рную службу. 

Герцогь нЪфоколько минуть безмолветвоваль, и _ замтно было, 
какъ холодный потъ выступиль у чето на лбу. 

— Я говорилъ тебЪ!—замфтилъ президентъ. 

Но терцогь вмЪето того, чтобы просто отвфтить, какъ въ пер- 
вый разъ: клянусь, повториль все сказанное президентомь, буд 
желая такимъ образомъь совершенно отрФшиться отъ своего про- 
шедитато. 

— Влянусь порвать вс свои родотвенныя привязанности: къ 
отцу, матери, братьямъ, жен, родственникамьъ, друзьямъ, любов- 
ницф, королямъ, благод\лелямь и возмъ т№мъ, которымъ я 00%- 
щалъ преданность, послушташе, признательность и вЪфрную слу- 
жбу— Лицо терцога было мрачтю. 

Президенть обернулоя къ замаскированнымь своимъ товафя- 
щамъ, которые переглянулись другь ©ъ пдрумъ и даже яодъ 
маюками видно было, какъ сверкали глаза ихъ. 

Потомъ ‘председатель, обраливитись къ герцогу, сказалъ: 

— Луи-Филиштъ-ФЖозефъ, герцогь Орлеанокй, съ этой минуты 
ты освобождаешься оть клятвы, принесенной тобою отечеству и 
закону, но не забывай, что незримо и ‘неизбфжно поразитъ тебя 
ножъ, если ты вздумаешь измнить данной ‘пам клятвф. Ги® бы 
ты ни быль, куда бы ты ни скрылся, мщене наше, кажъ гром 
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_пебеспый, настипнеть тебя. Теперь живи во имя Отца и Сына и 
Святаго духа. 

‚ Сказавъ это, президенть рукою указалъ герцогу на открыв- 
иуюся шередъ нимъ дверь. 

Герцогь тлубоко вздохнулъ, будто только что свалиль еъ 
плечъ неимов®рную тяжесть, провель рукою по лбу и съ трудомъ 
оторвалея отъ своего мЪста. 

— 0, воскликнуть онъ, бросившись въ @клепъ, теперь я 
могу мотить! 


Х. Отчеть. 


Оставшихь одни, предефдатель и шестеро другихъ зашептались 
между собой. 

Потомъ Валостро сказалъ велухъ: 

— Пусть войдуть воф, я готовъ отдать отчеть въ своихъ 
ДЪйСтВИЯХЪ. 

При оэтихъ словахъ президента дверь енова ‘растворилась, и 
младине братья снова наполнили залу засданя. 

Едва только захлопнулаеь дверь за послфднимь членомъ брал- 
ства, Калостро, хорошо знавший цЪну времени и не желавиий 
терять ни секунды, простеръ руки и началъ’ громкимъ голосомь: 

— Братья! Быть можеть нЪюоторые изъ вакъ присутствовали 
двадцать лЪтъ тому назадъ на засфданш, происходившемь въ пяти 
миляхъ оть береговь Рейна, въ селени Банненфельзь, въ одномъ 
изъ тротовъ горы Тонноръ? Если н®которые. изъ ваеъ на этомъ 
собраши присутствовали. то пусть эти почтенные стожны велика 
дЪла, нынф предпринятаго нами, поднимуть руки и екажуть: 
«Я быль». 

Пять или шесть рукъ поднялись въ тодиз нахь головами. Въ 
ту же минуту пять или шесть толосовъ отвЪыли, каж то требовал 
президент: 

‚-— Я быль. 

— Хороно,—оказаль ораторъ;— остальные, конечно, умерле 
пли разсыпались по всему земному шару, работая на общую 
пользу, для общаго святого дфла, которое есть ДЪло всего чело- 
в\ъучества. ДЪлю это, которое мы прослвлимьъ теперь вв его различ- 
ныхъ перюдахъ, топда одва начиналось; свЪтъ, зоавфщаюний насъ 
въ настоящее время, едва занималея тотда на востокф, и самые 
проницательные умы могли лишь смутно иредугадывать будущее, 
которое окрывалось оть нихъ въ облакЪ, доступномъ лишь взору 
избранныхъ. 

— Я объяениль на том ие какимъ чудомъ я сталь 
недоступенъ смерти, которая для челов®ка есть ничто иное, какъ 


- 
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_забвеше, забвеше протекшаго времени и событй. Или, лучше 
сказать, я показаль какъ въ течеше ивадцати вЪковъ эта же 
смерть тридцать два раза оводила меня въ могилу, безъ того, од. 
нако, чтобы душу мою хотя бы разъ обулло забвеше, которое, 
какь л уже оказаль, одно есть настоящая смерть. Потому я могъ 
въками слфдить за развитемъ, извращешемъ и, наконецъ, совер- 
шеннымъ искажешемъ учешя Христова; я видЪль, какъ люди 
изъ рабскато состояшя перешли въ кр®пюстное, и какъ посл этого 
песлёдняюо кофпостного состояшя насталъ у нихъ перюдъ бро- 
жешя, предвЪстниюь свободы, тюдобно тЪмъ небеснымь звЪэдамтъ, 
воторыя мерцаютъ въ яеной лазури еще до заката солнца; н*- 
которыя мебольшшя овропейскя тосударетва уже поепынили отвЪ- 
дать свободы. Такъ, Венешя, Флореншя, Швейцаря,  Генуа, 
Лукка и Ареццо, эти южныя государства, въ которыхъ цвфты 
раньше распускалотся, и плоды скорзе зрёютъ, одно за пругимь 
стали свободны. Н\которыя. изъ нихъ еще и донынв суще 
ствуютъ и твердо борятея за свою свободу. 

Но и эти, нын% существуюния, рестублики не безъ грЪха: 
одяв аристократичеекя, друя олигархическя, третьи деспотиче- 
омя. Одна изъ нихъ, Швейцаря, имфетъ демократическая ‘поста: 
новленя; но ея незамфиные кантоны, теряюниеся въ горахь, #е 
въ примфръ и пе въ помощь роду челов ческому. Не это намъ 
было нужно; намъ нужна была облирная страна, которая не слф- 
довала бы по заранфе указанному ей направлено, но сама давала 
бы сего другимъ государетвамъ; намь нужна была огромная трёум- 
фальная колесница, за которою слЪловала бы вся Европа; планета, 
воторая, вспыхнувъ, освфтила бы весь мръ!.. 

Одобрительный ропотъ пробфъжалъ по собранйо; Валюстро иро- 
должалъ вдохновеннымь голосомъ: 

— Я вопрошалъ Бога, Творца вселенной, причину веякато дви- 
женя, источникъ вЪчнаго прогресса, и Онъь перетомь своимъ 
указалъ мн на Францию. 

ДЪйствительно, Франщя, сначала католическая во П вЪкъ, 
потомъ свободная въ ХТ и, наконець, единодержавная въ ХУ 
эта Франщя, которая пробрфла право быть распятою за свою 
преданность, какъ распять быль Христосъ; эта Франщя, иопро- 
бовавшая всё формы травлешя: монархическое, феодальное и ари- 
стократическое, —эта Франщя показалась намъ способнфе воЪхъ 
прочихъ державъ принять и распространить наше зщяне. Мы 
рышили поэтому, руководимые лучемъ небеснымъ, подобно ‘изра- 
ильтянамъ, которыхъ освъщаль огненный столбъ, что Франщя бу- 
деть первая свободна. Фепомните, чмъ была Франщя двадцать лЪтЪ 
тому назадъ, и вы поймете, какая смфлость, какая нопоколебимая 
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вфра нужна для налюго прелирямя. Двалцать лЪтгь тому назадъ 
Франщя была въ рукахъ дряхлаго Людовика ХУ; и какая Фра. 
ця! Фрапщя Людовика ХГ\’, т. е. большое аристократическое госу. 
дарство, гдф вс права принадлежали  дворянетву, вов при- 
вилеги дворянству. Ве главЪ этого государотва стояль человЪкъ, 
соединявший въ с60ф вее, что есть выюкокато и низкато, все, что 
есть возвьмшеннато, и все, что есть мелкаго. Человфкъ этоть могь 
однимь словомъ своимъ обогатить васъ, либо лишить ваеъ то- 
глЪднихъ средетвъ къ существованию, сдЪлать ваюъ счастливымъ 
или несчастнымъ, свободнымъ или невольникомъ; онъ имфлъ 
празо позволить вамъ жить или приказать вамь умереть. У этого 
человфка было три внука, три наслФдника. Случайно тоть изъ 
нихъ, котораго природа назначила тпреомникомъ престола, былъ 
именно тотъ, котораго бы непремнио выбраль и народъ, если бы 
го опралеивали въ то время. Говорили, что наслдникъ добръ, 
оправодливь, безпристраютанъ, безкорыстенъ, ученъ, почти фило- 
софъ. Наконецъ, чтобы уничтожить навсегда б%®детвенныя войны, 
зажженныя въ Европ пагубнымь наел®лотвомъ Карла П, выбрали 
этому паслЪднику въ супруги дочь Мари-Терези. ДвЪ велиюя 
наци теперь соединились неразрывно и со временемъ должны были 
взять перевЪеъ въ Вврот$. 

Франщя ‘у береговъ Атлантическаго океана, Австрия ‘у береговъ 

ернато моря—такъ разсчитывала Маря-Терезя, первый полити- 

чесюй генй Ивропы. Мы избрали этотъ моменть, когда Франщя 
ониралакь на Австрио, Италю и Июланию, тотова была стать 
первостопенною лержавою, для того, чтобы возвыенть не Фран- 
цо, а французовъ, и сдфлать ихъ первымъ народомъ мфа. Оста- 
валось только найти неустратимаго человфка, который бы вомелъ 
въ пещеру царствоннаго льва; слФдовало найти новато христан- 
сгато Тезея, который, освЪщенный свЪтомъ истиятьь, пребралея бы 
сквозь безконечный лабиринть и дерзпулъ бы напасть на мино- 
тавра. И я воскликнуль: «Это я!» 

Когда же нЪкоторыя безнокойныя горяч головы спрашивали 
меня, какой срокъ я вазначиль для первой части своего труда, 
раздфленнаго мною на три перюла, я отвфчалъ: двадцать лфтъ. Веб 
возстали ла меня. Видите ли, болфе двадцати вфковъ люди были 
рабами; ло ТФмъ пе менфе веф удивились, Котла я потребовать 
двадцать лЪтъ на то, чтобы освободить ихъ! 

Калюстро остановился и посмотрфлъ на своихъ слушателей; 
изъ которыхъ мноме при послФднихь словахъ его пронически 
узыбнулись. 

Наконець, мн\Ъ даровали ЭТИ двадцать лфтъ; я даль на- 
шимь братьямъ зпаменитый девизъ: «Тана редриз. Чрзйгае» И 
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принялся за дЪло, приглашая кажлато сл®довать за мною. Я вету- 
пиль во Францио подъ тр/умфальными арками по пути, усфянномь 
хавровыми цвфтами отъ Отрасбурга до Парижа. Повсюду сльшша- 
лись восвлицан!я: «Да здравствуеть дофина! Да здравствуеть бу- 
лущая королева!» 

Франщя возложила всЪ свои надежды на этотъ спасительный 
`’бракъ. Я нисколько не хочу сказать, чтобы я стоялъ во главЪ 
дриженя, либо, что я одинъ подвинулъ событя. Богь осфниль 
мепя, и я увидфль деонищу Его, державшую бразды емо отненной 
колесницы. Я ©металъь камни съ дороги, строиль мосты ‘черезъ 
рЪки, засыпать бездны, и все это дЪлаль я во славу Божно. Ста- 
равя мои увЪфичались успфхомъ: колесница докатилась. Итакъ, 
братья, воть, что совершилось въ течене двадцати лЪтъ. 

Парламенты были уничтожены; Людовикъ ХУ, названный в03- 
любленнымтъ, ‘Умеръ. 

Королева, сначала семь лфть безилодная, стала рождать р 
Ее обезславили, какъ мать, при рождении дофина, оскорбили, какъ 
женщину въ истори съ ожерельемъ. 

Людовикъ, вступивиИй на престолъь подъ именемь Желашнаго, 
оказался одинаково несостоятеленъ въ любви, какъ и въ политихь. 
Бросаяеь оть одной утоши къ другой, онъ дошелъ до банкротства: 
мЪняя одного министра за другим, остановилея на г-н% Валоннъ. 

Собранме Генеральныхь Штатовъ признается необходимым». 

Тенеральные штаты, собравитись, объявляютъ ‘себя Нацтональ- 
нымь Собрашемъ. 

Дворянство и духовенство побфждены среднимъ сословомъ. 

Бастилья взята. 

Иностранныя войека изгнаны изъ Парижа и Версаля. - 

14 юля 1790 года показало мру единство Франции, 

Принцы, эмигранты утратили свою популярность. 

Процессъ маркиза Фавра юобезелавиль брата короля. 

Наконець, присяга, принесенная конститущи на алтарф оте- 
чества; тронъ президента нащональнаго собраня, подобный трону 
хороля, и надь ними обоими слова: законъ и нашя. Европа, вни- 
мателыно оклонивигиеь надъ вими, молчить и ждеть: вее, что не 
рукоплещетгь, все’ дрожитъ. 

Окажите же, братья, та ли теперь Франщя, чЪмь мы ве хо- 
тфли сдфлаль? Но ведеть ли она за с0б0ю Европу, не освЪщаеть 
хи она ее, подобно солнцу? 

— Да! Да! Да! вокричали вс въ одинъ голоеъ. 

— Не думаете ли вы, братья, что дфло налие достаточно тпю- 
двинуто теперь, и что можно представить епо авоему собственному 
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течению? Не думаете ли вы, что можно на слово довфриться Рот 
присягнувшему конституции? 

— Ныъ! Нфть! НЪтъ!-—юнова фаздалось со воЪъхъ. сторонъ. 

_ — Въ. такомъ случа, —родолжалъ Калюстро,—слЪфдуетъ при- 
ступить ко второму революцюнному перюду. великаго дЪла осво- 
бождения. Я съ радостью замчаю, кажъ можеть быть замфтили и 
вы, что союзъ 1790 года не есть еще окончательное примиреню; 
это только перемирге. -Дворъ отдохнеть теперь и снова приметея 
дфйствовать противъ революцши. Но бодретвуйте неуклонно, братья, 

и всегда будьте готовы къ оборонф. Конечно, кто изъ васъ робокъ, 
тому придется пережить много тревогь и разочарований; тому не 
разъ будетъ казаться, что лучь; руководящий нами, готовъ угас- 
нуть, что десница, за которою мы слФдуемъ, покидаеть насъ. Не 
разъ въ течеше долга времени, необходимато для полн®йшато 
уснЪха нашего дфла, дЪло это будетъ намъ казаться проиграннымъ, 
велЪдстве какихъ-нибудь непредвидънныхь обстоятельствъ. Намтъ 
тдругъ покажется, что мы. заблужиаемея, и что всего хуже, тор- 
жество зраговъ нашихъ, неблагодарность сопражданъ. и. неблаго- 
праятныя обстоятельства могугъ вызвать въ насъ. еще. спльнЪйпий 
упадокъ духа. Наконець, многе изъ самыхъ добросовзотныхъ рево- 
люцюнеровъ съ ужасомъ оборотятся на себя, убфждаяеь въ томъ, 
что они отклонились отъ шууи истиннаго. Но я товорю вамъ, 
братья, и пусть слова мои зо вЪки звучать въ ушахъ ващихъ, 
какъ трубный звукъ побфды во время торжества, кажъ набатъ, 
быюпий тревогу во время бЪдетвя, я говорю вамъ, что избранный 
народъь долженъ совершать дЪло, возложенное на него Творцомъ. 
Господь ведеть ето своими невЪдомыми стезями, которыя лишь 
великими подвигами открывалотся намъ. 

Часто облако окрываегь Всевыштняго отъ нашихъ взоровъ, и 
мы думасмъ, чт Онъ оставилъ насъ. Нерфдко кажется, что идея 
меркнеть и какъ бы отетупаеть назадъ, между т®\мъ какъ она, 
подобно тому, какъ средневзковые рыцари сражались на турни- 
рахъ, отступаеть лишь для того, чтобы потомъ напасть еще силь- 
н\%е. Братья! Братья! Налиа цЪфль подобна маяку, зажженному на 
высокой торф; не разъ онъ на пути акроется отъ глазъ налтихъ, 
заслоняемый возвышенностями, и мы подумаемъ, чт онъ угасъ; 
тогда слабые станутъ роптать и жаловаться, остановятся и ска- 
жуть: Н®тъ больше руководящаго овфта, мы идемь во мрак; 
остановимтесь лучше, зачфмъ блуждать безъ цфли? Сильные же, 
довЪрчиво улыбаялеь, булутъ продолжать свой путь, и вскор% 
маяюь снова появится, чтобы потомъ опять исчезнуть и опять 
появиться, и съ каждымъ разомъ будетъ онъ все виднЪе, все бле- 
стящфе, по мфрЪ того, кажъь мы станемъ ближе подходить къ 
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нему. Такимъ образомъ неуклонною вфрою и настойчивостью из- 
бранные мтра’ сего доститнутъ подножйя спасительнаго маяка, свЪгъ 
которало озарить не только Францию, но и вс народы ‘земные. 
Поклянемтесь же, братья, поклянемтесь за с6бя и за потомковъ 
натихъ, ‘ибо нерзлко цфлыя поколЪя елужатъ одному и тому 
же принципу, поклянемтесь и за нихъ не останавливаться на пути 
нашемъ ло тьхъ поръ, пока весь мфъ не приметъ святого де- 
виза, первую часть которам мы уже исполнили, чЪФмь можемъ 
гордиться, какъ ‘своимъ завоевашемъ. Первая часть эта есть: 
свобода, равенство, братство! 

Посафднйя слова Калюстро были вотрфчены громкими руко- 
плесканями. Но вдругь среди криковъ «браво» раздался рЪзый, 
громый голосъ, какъ холодная роса, мгновенно охладивиий энтузазмъ 
собрашя. Голосъ этотъ говорилъ: 

— Хорошо, поклянемтесь; но прежде объясни намъ, кажъ ты 
понимаешь эти три слова, чтобы мы, твои апостолы, могли 0объ- 
яснять ихъ по-твоему. 

Проницательный взоръ Калюстро скользнуль по всей  толиЪ 
и, какъ лучь, отраженный зеркаломъ, освЪтиль  блфдное лицо 
депутата изъ Арраса. 

— Изволь!—аказаль  предофдатель.—ФСлушай же, Макеими- 
манъ. 

Потомъ, обратясь ко вефмь, Калостро подняль руку и, в03- 
высивъ голоеъ, произнесъ: 

— Внимайте вс! 


Х!. Свобода! Равенство! Братство! 


Въ собраши настало торжественное молчание: вс$ ©ъ нетерп$- 
шемъ ждали, что окажеть Камостро. 

— Да, вы хорошо сдфлали, что спросили меня, что такое сво- 
бода, что такое равенство, что такое братство; я объясню вамъ 
это. Начнемъ съ о©вободы. Прежде всего, братья, не смЪигивайте 
свободу съ независимостью; он® не сестры и не похожи между с0- 
бой; скорфе онф два нетиятеля, ненавидяцие другь друга. Почти 
всф народы, живуще въ гористыхъ странахъ, независимы. 

Овюбоднымь быть значить добровольно отрфигитьея оть извфет- 
ной части своей собственной, личной независимости въ пользу 
общаго капитала свободы, которымъ каждый пользуется въ одина- 
ковой степени. Окажу вамъ еще больше этого. Свобода передъ ли- 
цомъ всего мра возлагаетъь на звасъ обязанность не только для 
самихъ себя, либо для вашей наци беречь выработанныя вами 
права, просвфщеше и прогрессъ, во щедрою рукою распространять 
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ихъ на каждое недостойное общество, которое бы обратилоеь къ 
вамъ, на каждаго бФднаго человЪфка, который бы попросилъ ваеъ 
подфлиться съ нимъь вашимъ сокровищемъ. Не’ бойтесь расточаль 
эти сокровища. Велфдетве самой своей расточительности свобода 
илодится и множится, подобно тому промадному резервуару водъ, ко- 
терый становится тфмъ тлубже, чмъ обильнфе рЪки, истекаюнщия 
изъ него. Воть что такое ‘авобода: небесная манна, которою из- 
бранные, для коихъ она падаеть съ небесъ, должны дЪФлиться со 
веяюимъ, кто только того пожелаютъ. Вотъ жакъ я понимаю сво- 
беду!-заключиль №ащостро и, не обратившись даже къ тому, 
то вызваль его на это объяснене, продолжалъ: — Теперь перей- 
цемъ къ ‘равенству. 

Громюый ропотъ одобрешя раздался подъ сводами. Для оратора 
это была самая нЪжная ‘ласка, если не для его сердца. то по край- 
ней м®р% для самолюб1я, лаюка эта была популярность. 

Но для Калюстро это выражене благоаклонноети было не 
ново; поэтому онъ шростёрь руку, какъ бы усмиряя толшу, и про- 
изнесть: 

— Братья, время дорого, часы бЪтуть. Каждая минута, вд- 
торою востюльзутются враги налтего овятого ила, роетъ пропаеть 
юдъ нашилги ногами или воздвигаеть ипрегралы на нашемъ пути. 
Дайте же мнф объяснить вамгъ, тю такое равенство, такъ же, какъ 
я объяснилъ вамъ, 990 такое свобола. 

Громкое птиканье раздалось велфдетве этихъ еловъ, потомъ 
настало глубокое молчавие, среди которало раздалея голосъ Калю- 
стро, ясный, звучный, отчетливый: 

— Братья, — сказаль онъ,—я не хочу даже ‘предполагать, 
тгобы кло-нибудь изъ васъ подъ соблазнительнымъ словомъ фа- 
венства разумфль равенство духа ‘и матери. Н®тъ, вы очень хо- 
рошю знаете, что то и другое равенство отвергается философей, п 
что сама природа р®шила отогь велиюй вопросъ, помфетивъ 
укропъ рядомъ съ дубомъ, холмъ подлф горы, ручеекь возлф. рЪки, 
озеро возлЪ океана, глупость рядомъ съ тешемъ. Веф декреты вара 
е подвинуть ни на одинъ локоть Чимборазо, Гималаи, Монъ- 
бланъ. ВеЪ приговоры челов ческихь обществъ не ‘погасять огня, 
горящаго на ‘чел Гомера, Данта, Шекопира. Никому не прихо- 
дило въ голову, чтобы равенство, освященное вакономъ, состояло 
въ равенствЪ малеральномъ и физичеекомъ; что ©0 дня, какъ 
этоть ваконъ будетъь налертанъ на екрижаляхь конституци, веъ 
нослдующия поколзшя будуть ростомъ ©ъ Голаеа, будуть ‘зна- 
мениты, какъ Сидъ, и тенальны, какъ Вольтеръ. 

Есть два фода равенства; одно-—равенство разбойниковъ, дру 
ое— равенство цивилизованныхь гражданъ. Первое пагубно и уни 
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зительно; второе возвьиненно и достойню. Франц, эта великая 
держава, должна избрать нослфлнее, скалу Прометея, а не кровать 
Прокруста, которое уподобляется первый родъ равенства. Итакъ, 
друзья мои, вы теперь знаете, что такое равенство? 

Слова эти естественно должны были вызвать самыя громвя 
рукоплескавя и крики одобреня въ средф этихъ недюжинныхъ 
людей, изъ которыхъ каждый въ дфйствительности сочуветвовалъ 
равенству такъ, жакъ опредълялъ его Калюстро. 

— Ура! Браво! — посльмналось со везхъ юторонъ, что ясно 
показывало, что даже тф изъ иприсутствовавиихь, которые потомъ 
на дфлЪ обнаружили совсфыъ ‘иное понимае равенства, были въ 
эту минуту ‘увлечены теорею своего страннаго, но чхешальнат 
вожия. . 

По мЪрЪ того, какъ вопросъ усложнялся, воохущевлен!е росло, 
какъ и его вдохновене. Онъ снова шотробоваль молчалия и ао- 
должаль твердым, эвонкимъ, нисколько не утомленнымьъ голосохь: 

— Братья, наконець, мы дошли по труднфйшало въ наем» 
изложении, до братства, которое всего менЪе удоболюняяно, и кото- 
рое велиюй цивилизалюрь поэтому поставиль ‘послфднимь. Брат- 
ство, правильно понятое и объяснимое, есть великое, божественное 
слово. Я не скажу про того, кто бы лить въ тЪфеномъ, родетвен- 
‘номь смыюль понялъ это слово, что онъ дурной человЪкъ, нётъ, я 
могу оказать только, что онъ человЪкь недальши. Постараемся 
же, братья, просвфтить этихъ недалынихь людей, воспаримъ надъ 
посредственностью, развернемь крылья наши и возвысимся надъ 
уровнемь обыкновеннаго понимашя. Когда сатана хотфлъ искусить 
Христа, онъ свельъ его на высочайшую тору, съ которой видны была 
всф царства мра сего, а че на Назаретскую башню, откуда можно 
было видЪть одни Гудейовя селешя. Точно такъ же и братетве 
слфдуеть примфнять не къ какому-нибудь тороду или. государ- 
ству, а ко всему человЪчеству. 

Братья, настанетъ день, когда люди, уже покоривши себ 
землю и воду, покорягь еще и воздухъ, и огонь; когда этотъ по- 
сядь станетъь не только отвлеченньемъ, но и матеральныхь дви- 
гателемъ; настанеть время, когда вЪтеръ, теперь покорный одной 
бур, станеть вЪрно служеть человфюу. Тогда люди поймутъ, что 
они всЪ бралья между собой въ силу юолидарности страдашй ® 
борьбы, доведшихъь ихъ до этого совершенства. Тогда передь ли- 
цомь Всевышияго откроется прекрасное зрфлище: исчезнуть в61 
пограничныя лини, ни горы, ни рфки не будуть больше препят- 
стиями, люди подалдуть другь другу руки, и на каждомъь холм% 
возлвигнется алтарь братства. Братья, братья, братья! Я товорю 
вамь, что ©1е есть истинное братство, проловфданное пророкомъ. 


— 460 — 


Христосъ ‘не за однихъ евреевъ пострадаль; онъ искупиль ©воею 
смертью 36% наролы’ земные. Поэтому все дфлаелея изъ. этихъ 
трехъ словъ: свобода, равенство, братетво, ‘искзпочительнато девиза 
Франции; начертайте ихъ ‘на хорутви человЪ чества, какъ девизъ 
всего м1ра... 

Теперь слушайте, братья; задача ваша велика, такъ велика, 
Что по какому бы пути слезъ и воздыхашй не прошли вы, потомки 
ваши будутъ завидовать выпавшей вамъ на долю священной обя: 
занности. Подобно крестоноецамь, часто не знавшимъ дороги и 
узнававигимъ ее лишь по бреннымъ останкам своихъ предшестван- 
никовъ, и ваши потомки послфлуютъь за вами, не ‘убоявшиеь Ра- 
шей гибели... 

— Суфле же, апостолы! Смфлфе, пилигримы! Омфлфе, сол- 
даты!.. Апостолы, вразумляйте! Пилигримы, слфдуйте пою вашему 
назначению! Солдаты, сражайтесь! й 

Какъ только Валюстро умолкъ, восторженные крики и руко- 
паесканя. раздалиеь снова. 

Трижды умолкали и трижды вновь воздымались поль водами 
эти клики подобно какой-то странной подземной бурЪ. 

Шестеро товарищей предеЪхателя, наконець, шоочереди токло- 
ниликь ему, поцфловали ему руку и удалитиеь. 

За ними стали расходиться и братья. Каждый кланялся, иро- 
ходя передъ возвьиненемъ, съ котораго, какъ новый Петръ ву- 
стынникъ, Калюстро только ‘что провозгласиль ®рестовый моходъ 
во славу свободы, и каждый шовторяль про себя роковой хдевизъ’ 
ТлНа ре4 из 4езфгор. 

Лампа погасла, какъ только посллей изъ присутствовавиьих“ 
вышель ‘изъ дверей, и Жалюстро осталея одинъ во мрак подзе- 
мелья, подобно индЪйскимъ богамьъ, во вс таинства которыхъ, по 
уверенно самюго Калюстро, онъ уже быль посвященъ за двЪ чы- 
сячи лЪть тому назадъ. 


ХИ. Ивьты и женщины. 


Спустя н\®сколько мЪфсяцевъ осел расказанныхь нами собы- 
ТИ, въ конц марта 1791 года, по дорог изъ Аржантеля въ Бе- 
зонъ, быстро неслась карета, которая, обогнувъ городъ на полмили 
разстоявя, остановилась передь ршелкой замка Маре. Ворота ра- 
створились, и карета въЪхала во второй дворъ, направляясь къ са- 
мому крыльцу. 

’Часы ца фровтон замка показывали восемь часовъ утра. 

Отарый слуга, повидимому, съ большимъ нетерпьнемь ожи- 
давний прибытя кареты, бросился жъ дверцамъ, отвориль ихъ и 
высадиль человЪжа, одфтаго въ черное платье 
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— Ахъ, господинъ ^Жильберъ,—сказаль слуга,—наконець то! 


—— Что случилось, мой доротой' Тейшь? — спросиль докторъ. 
—щ Ахь, сударь, — отлвЪчалъ елуга, — увидите сами. 


Докторъ послфдовалъ за Тейшемъ, который провелъ его черезь 
биллардную, мВ еще горфли лампы, зажженныя, вЪроятно, позу- 
нею’ ‘ночью; потомъ они прошли столовую. Тамъ на столЪ, покры- 
Томь ‘цвфтами, фрукты, кирожное, откупоренныя бутылки сви- 
дфтельствовали, что ужинъ наканун% продолжалел доле обыкпо 
веннаго. 

Житьберъ бросилъ почальный взглядь на предетавивтиутюс: 
ему картину безпорядка, понять, какъ мало сл$довали его лтредпи- 
санямъ, пожалъ плечами, звэдохнулъ. По лфетницЪ, ведущей во 
второй этажуь, мподнялея онъ въ комнату Мирабо. 

— Мафъ, — сказаль слуга, отворяя дверь, — докторъ Жиль- 
беръ. 

—= Ваюъь локторъ! —= возразиль Мирабо. — Его безпокоиля 
иЗъ-за такой бездълицы? 

— Бездфлицы, — шейотомъ ювториль Тейшь,-—судите сами. 
сударь! 

—— ПовЪрьте, докторъ, — сказаль Мирабо, приподнимаясь ча 
постели, — что я крайне сожалвю о томъ, что васъ побезпокоили, 
це спросяеь меня. 

—- Прежде всего надобно вамъ оказать, любезный графъ, что з 
воегда радъ случаю васъ вилфть и потому не очитаю это -безпокой- 
ствомъ. Вы знаете, что вся практика моя состоить лишь изъ не- 
большало числа друзей, зато я вооцфлю принадлежу ‘имъ. Поемот- 
римъ, что же такое случилось, особенно прошу васъ ‘не окрывайте 
отъ меня ‘ничего. Тейпть, отдерните занавЪси и откройте окно. ' 

Приказане было исполнено. СвЪть широкою полосою хлынуль 
въ комнату Мирабо, и А ильберъ увидфль, какъ страшно изм нился 
Мирабо въ течеше м%сяца, съ тЪхъ поръ, какъ онъ послбднй 
разъ видЪть е1. 

Жильберъ невольно ахнулъ. 

— Да, — сказалъь Мирабо, —— не правда ли, я имънилея? Я 
скажу вамъ отчету. 

Доклоръ печально улыбнулся. Но такъ какъ умный медик 
всегда можеть извлечь нЪкоторую пользу изъ словъ больного, хотя 
бы тоть_и говориль неправду, то Жильберь предоставиль Мирабо 
высказаться. 

— Вы знаете, какой вопросъ ралли вчера въ собрани? 

— Знаю, о рудникахъ. 

— Этоть вопросъ еще мало или почти совефмъ не разрабо- 
танъ? Интересы какъ собственниковъ, такь и правительства не- 
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достаточно опредфлены. Сверхъ того, графъ` Ламаркъ, мой нетин- 
ный другъ, очень заинтересовать въ этомъ вопрос%; отъ его р%- 
щеншя зависить половина срелствь трафа; кошелекъ его, любезный 
докторъ, былъ постоянно открыть для меня; надобно быть блато- 
тарньыегь. Я говорилъ, или, скор%е, я нападалъ пять разъ, въ то- 
сяБдшй разъ я разбилъ враговъ и самъ почти легь на пол битвы. 
Возвралясь къ .с5бЪ, я хотфль опиразлинювать побфду и пригласить 
иЪкоторыхь изъ прузей своихъ на ужинъ. Мы много омфялись 
и болтали до трехъ часовъ утра; въ три часа утра мы разошлиеь, 
въ шять часовъ я почувствоваль такую ужасную боль во внут- 
ренностяхъ, что сталъ кричать, кахъ кумаошедиий; тутъь слуга 
Тейш"ь перепугался и послалъ за вами. Теперь замъ ‘извЪетно обе 
веемъ этомъ столько же, сколько и мнф. Воть вамъь мой пульсъ и 
мой языкъ, дфлайте съ ними, что знаете; только выйгутайте меня 
изъ этого положешя, если можете, потому что. я жестоко страдаю. 

ильберь слиникомъ хорошо зналъ свое дфло, чтобы тотчаеъ 
не понять опасное положеше Мирабо. Больной задыхалея и тяжело 
дыналь оть прилива крови въ лепкихъ; лицо его побагров%ло; онъ 
то велыхальъ, то векрикиваль отъ боли и жаловалея, чго у него 
холодЪють оконечности. 

Олнако, Жильберъ пощуналь мульсъ больного, чтобы лучше 
увфриться въ своихь предположеняхъ. 

Нульеъ былъ неровный, судорожный. 

— Ну, — сказалъ уВильберъ, — это еще обойлетея; но ме 
надо было м\ушкать... 

Говоря это, онъ вынулъ изъ кармана футляръ съ слокойною 
цостИиноетьо, которая присуща истинному знанно и увЪфренноети 
ВЪ 660$. 

— Вы хотите мн кровь пустить? — «просиль Мирабо. 

— С же минуту. 

— Изъ правой руки или изъ лфвой? 

— Ни изъ той, ни ‘изъ друтой, у ваеъ и такъ лепыя мере- 
полнены кровью. Я вамь пузку кровь изъ ноги. Между тёуъ Тейть 
съфзлнть въ Аржантель за порчицей и нитанскими мутками, и мы 
обложимь васъ порчичниками. Возьмите мою карегу, Тейшь, 

— Чорть возьми! Вы правы, кажется, давно бы мн послать 
за вами, — замётиль Мирабо. 

Жильберъ, не отвфчал, немедленно приступиль къ дфлу, и 
векорЪ черная, густая кровь, помедливъ съ минуту, брызнула изъ 
ноги больного. 

Ошть тотчась же почуветвоваль облегчене. 

— Е Рогу, — оказаль Мирабо, взлохнуеъ свобедибе, — р%- 
прительно вы великй человъкъ, докторъ! 
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— А вы, трафъ, ршительно великй безумецъ. Можно ли изъ 
за нЪфоколькихь часовъ ложнамо наслаждешя ‘рисковать жизнью, 
столь драроцфиною для друзей валтихъ и для всей Франц! 

Мирабо задумчиво, почти иронически. ульбнулея и сказалъ: 

—- Вы ошибаетесь, любезный докторъ, думая, что Франщя и 
друзья мои такъ дорожать мною. 

— 9710 всегла такъ бываеть, -— возразиль, см%№ясь, Жиль- 
беръ.— Велиюе люди вЪчно жалуются на ноблаготарноеть; а въ 
дЪйствительности неблагодарные-то они ками. Занемогите серьезно, 

и завтра весь Нарижъ будеть подъ вапкими окнами; умрите послъ 
завтра, и ‘вся Франщя явитея на вапти похороны. 

— Знаете ли, то, что вы говорите чрезвычайно утфши- 
тельно, — отвёчаль Мирабо. 

— Я вамъ говорю это именно потому, что вы можете уб%- © 
диться ма дфлф въ шервомъ, не рискуя вторым. Сильная мо 
_ страшя возбудить въ васъ моральную сторону. Позвольте миф, — 
трафъ, черезъ два часа перевезти васъ въ Парияуь, позвольте ска- 
зать, что вы нездоровы первому коммиесюнеру, стоящему ча утлу 
улицы, и вы увидите. 

— Вы думаете, что мнф нужно перефхать въ Парижъ? 

— Конечно, даже сегодня... Какъ вы себя чувствуете? 

— Мн» легче хышать, голова евободн®е, тумапъ, застилавний 
глаза, разефялся... Но боли еще не унялись. 

— Уничтожить ихъ — дёло горчичниковъ, любезный графъ; 
кровопуекае сдфлало свое, топерь ихъ очередь. Встали, воть и 
Тейтть. 

Дйствительно, въ эту мипуту вошелъ Тейшь съ требуемыми 
лекарствами. Черезь четверть часа послфдовало облегчеше, которое 
предоказаль Яильберъ. 

— Теперь отдохните часъ, тютомъ я увожу васъ въ Парижъ. 

— Не позволите ли мн\%, докторъ, отложить пофздку до ‘вечера и 
въ одиннадцать часовъ ‘ночи ‘назначить вамь свидаше въ моемъ 
дом, вь улиц Шоссе д’Антенъ? 

Яильберъь посмотрль на Мирабо. 

Больной понялъь этотъ взоръ. 

— Не могу иначе, — сказать Мирабо, — я кое-кого жду се- 
годня. 

— Л0безный графъ, проходя столовой, я видфль ивЪты. Па 
можеть быль, чтобы вы олнимь друзьямь давали уживъ? 

— Вы знаете, что я не могу обойтись безь ивЪфтовъ, а 21001 
ввфты до безумия. 

— Да, но не одни цвЪты. 
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— Ели мн ивЪфты необходимы, то я долженъ ‘игльигывать 
3% послфдетвля этой необходимости. 

— Графъ, графъ! Вы себя убиваете, — сказалъь Жильберъ. 

— По крайней мЪрЪ, сознайтесь, докторъ, что это завидное 
самоубйетво. 

_— Графъ, я не уфду отъ васъ сегодня. 

— Право, докторъ, я даль честное слово, мнф не хочется из- 
нить ему. 

— Будьте сегодня вечеромъ въ Париж». 

—Й Я вамъ оказалъ, что въ одиннадцать ‘часовъ вечера булу 
даль расъ въ моемъ маленькомъ дом, въ улиц Шоссе д’Антенъ... 
Видфли вы мой домъ? 

— Ньтъ еще. 

— Я купиль его у Юли, жены Тальма... Право, докторъ, я 
себя чувствую отлично. 

— То есть вы меня гоните вонъ. 

— Ну, вотъ еще... 

— Вирочемъ, это и кстати; сегодня я дежурный въ Тюилери, 

— А, такь вы увидите королеву, — оказаль Мирабо не ‹о- 
вофыъ весело. 

— В\роятно. Прикажете что-нибудь сказать ей? 

Мирабо горько улыбнулся. 

— Я не въ прав позволить с6бф такую вольность, докторъ; 
не говорите ей даже и того, что вы меня видфли. 

— Отчего же? 

— Потому что она тотчасъ опросить васъ, спасъ ли я монар- 
хНо, какъ обфщалъ это ей? И вы принуждены будете отвфтить,— 
ить, не спаеъ. Впрочемъ,—добавиль Мирабо, омфясь судорож- 
НЫмМЪ омфХОМЪ, — ВЪ ЭТОМЪ она столько же виновата, сколько и я. 

— Вы не желаете, чтобы я передаль ей, какъ безмфрные 
труды и борьба на трибун убивалоть васъ? 

Мирабо задумался. 


— Хорошо, — сказалъ онъ, — передайте ей это; даже ска- 
жите ей, что я опаонфе боленъ, нежели оно дЪйствительно есть. 

— Зачфмъ это? 

— Такъ, ни зачфмъ, изъ любопытства... Просто, чтобы ничто... 
сообразить... 

— Пожалуй. 

— НЪть, обфщайте мн это, докторъ. 

— 00$ щаю. 


— И вы перескажите мнЪ, что она на это акажетъ? 
— Слово въ слово. 
— Хорошо... Прощайте, докторъ. Тысячекралню благодарю васъ. 
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‚И. Мирабо подаль руку Жильберу. 

Яильберъь пристально поомотр®ль на Мирабо. Мирабо какъ 
будто емутилея и оказалъ: 

— Встали, докторъ, что вы мн предпитшете? 






— Теплое питье, — отвЪчалъь Жильберъ, — цикорй или огу- 
речную трав ю эту, особенно же... 

— Что особенно? 

— Сидфлку не моложе ‘пятидесяти лЪФть. Понимаете мепя, 
графъ? 

— Докторъ, — емфясь, отвфчаль Мирабо, — чтобы въ точ- 


ности исполнить ваше преднисаше, я тотовъ взять вмЪсто одной 
сидфлки двухъ, двадцатипятильтнихъ. 

Выходя, Жильберь встрЪтилъь въ дверяхъ Тейша. У бЪднаго 
` глаза были заплаканы. 

— Зачфмъ вы уфзжаете? — оказалъ онъ. 

— Затъмъ, что онъ прогналь меня, дорогой Тейшъ,—см\фясь, 
отвЪчалъь Жильберъ. 

— И все это ради этой женщины! — шептать старикъ. — И 
все это потому, что она похожа на королеву. Такой гешальный че- 
ловфкъ. какъ говорять, Боже мой! Надобна же такая глупость! 

Заключивъ свою рЪчь такимъ образомъ, онъ отворилъ дверцы 
экипажа. Жильберъ въ раздумьи сфль въ карету. Онъ мысленно 
спрашивать себя: 

— [10 же эта женщина, похожая на королеву, — и удержалъ 
за руку Тейша, какъ бы желая о 'чемъ-т0 апросить его, но только 


проговорилъ: 
— Что эт я хотфль сдфлать?.. Тайна это не моя, это тайна, 
графа Мирабо. И крикнуть кучеру: — въ Парижъ! 


ХИ. Что сказаль король, и что сказала королева. 


Жильберъ въ точности исполниль двойное поручеше Мирабо. 

Въ город онъ ветрфтилъь Камилля Демулена, живую газету, 
воплощенный журналъ того времени, и передаль ему’ новость © 
болфзни Мирабо. 

Потомъ Жильберъ отправился въ Тюилери, тдф объявиль и ко- 
ролю 0 томъ, что Мирабо заболль. При этомъ Жильберъь не за- 
былъ, какъ въ первомъ тажь и во второмъ случа, преувеличивать 
степень опабноети болфзни. 

Король только воскликнулъ: 

— А, бЪдный графъ! Но аннетитъ у него не пропалъ? 

— Апшетита нЪтъ, государь. 


Графиня Шарни. 30 
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— Такъ это ‘не шутка, — зам иль король и затовориль о 
другомъ. 

Выйдя отъ короля, Жильберъ. ‘прошелъ къ королевз и повто- 
рилъ то, что еказаль королю. 

Лицо гордой дочери Мари-Антуанеты: помрачилось. 

— аль, — оказала Маря-Антуанета, — чл онъ не забо- 
ль въ то утро, когда произнееъь свою пракрасную рЪчь о ег 
ивЪиномъ знамени. 

Потомъ, какъ бы спохвативиииеь, что позволила себ въ при- 
сузетви Яцильбера выказать @вою ‘ненависть жъ этому новому 
нацюнальному знамени, королева прибавила: 

— Но какъ бы то ‘ни было, если болёзнь Мирабо присть дур- 
ной оборотъ, то для Франщи и для насъ это р большие в2- 
счастемъ. 

— Я, кажется, уже имфль честь доложить вашему велича-- 
ству, — отвЪчалъь Жильберъ, — что графъ опасно боленъ. 

— Но вЪдь вы его докторъ? 

— СлдЬлаю, что могу, тосударыня, тю за успёхъ не ручалоеь. 

— Я на васъ надЪфюсь, докторъ, оказала королева —вы по- 
нимаете меня? Я желаю, чтобы вы сообщали миф о здоровьи графа. 

Вечеромь въ назначенный часъ Жильберь уже поднимался по 
лЪфстниц% маленькаго отеля графа Мирабо. 

Трафъ ожидалъ его, полулежа въ длинномъ креслж. 

Жильбера попросили подождать нЪеколько минуть въ гости- 
ной полъ предлогомъ, что надо доложить о немъ графу. 

Когда докторь вошелъ къ больному, то, ожинувъ взоромъ ком- 
нау, увидфлъь калемировый шарфъ, позабытый на креслф. 

Хотвлъ ли Мирабо отвлечь вниматюе Жильбера отъ этого пред“ 
мета или дЪйоствительно придаваль большое значеню отвЪту, 
который долженъ быль принести докторъ, ню какъ только докторъ 
вошелъ, онъ тотчасъ же сказаль: 

—- Ахъ, это вы! Я узналъ, чм вы сдержите данное мн® об%- 
щаше. Уже весь Парижьъ знаетъ, что я боленъ, и не проходить 
десяти минутъ безъ того, чтобы у бЪднаго “Тейша не освфломлялиеь 
мои друзья, лучше ли мн%; воть первая часть вашего обфщаня. 
Теперь, посмотрим, тахъ ли вы вФрно исполнили вторую. 

— Ч вы этимъ хотите сказать, графъ? 

— Вамъ это хорошо извЪетно. 

ильберъ шожалъ илечами. 

— Были ли вы въ Тюинлери? 

-— Быль. 

— Вили вы королеву? 

— Вилль. 
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— Сказали вы ей, что она скоро отъ меня избавится? 

--- Я сказалъ только, что вы больны. 

— Что жъ вамъ на это отвфтили? 

— Король апросиль, есть ли у васъ апитетит. 

— И на вать отрицательный отвЪтЪ?.. 

— Искренно пожалфлъ о васъ. 

— Добрый король! Въ день своей: смерти онъ скажеть своимъ 
прузьямъ, какъ Леониль: «Оегодня я ужинаю у Плутона». А ко- 
ролева? 

— ШВоролева жалфла о томъ, что вы больны, разопрашизала о 
расъ съ большимъ учаетемъ. 

— Въ какихъ выражешяхъ, докторъ?—опросиль Мирабо, ви- 
лимо, придавая большое значене этому второму ощвЪту. 

— Въ’ очень хорошихъ,—сказаль докторъ. 

— Вы обфщали повторить слово въ слово то, что она скажетъ. 

—- Я не могу вопомнить каждаго слова. , 

—- Докторъ, вы все помните. ; 

—- Клянусь вамъ... 

— Докторь, а ваше слово? Неужели, вы хотите, чтобъ а 
смотрыль на васъ, какъ на обманщика? 

— Вы очень взыскательны, графъ. 

— Это точно. 

— Вы хотите непремфнно, чтобы я АЕ вамгь слова ®0- 
ролевы? 

— Ея слова, слово въ слово. 

— Извольте. Она сказала, что замь слфдовало бы забол\ть 
въ то утро, когда вы еъ трибуны защищали трехцвЪтное знамя. 

Жильберъ желаль убфлиться въ томъ, какъ велико было вл!л- 
ме королевы на Мирабо. 

Графъ подпрыюнуль на своемь длинномъ кресль, какъ оуь 
гальваничеокаго толчка, и полушепотомъ произнесъ: 

— РЬчь эта затмила въ глазахъ ея, въ ея памяти 24 мил- 
люна, опредёленные королю, и 4 миллюна, назначенные ей въ 
случа вдоветва. Неужели эта женщина, эта королева не знаетъ, 
чм я разомъ могь бы возвратить свою популярность, ради ея 
утраченную? Развф она ие знаеть, что я предложилъ оторочку при- 
соодинешя Авиньона къ Франциь чтобы поддержать религюзныя 
сомнния короля! Это была моя опиибка! Разв% она не помнить, что 
въ мое трехм®еячное презитентетво въ клуб Якобинцевъ, от- 
нявшее у меня десять лфть жизни, я отстаивать зажонъ, кото 
рымь нацюнальной твардш вмфнялась въ обязанность одна гра- 
жланекая дЪятельноеть? Это была еще ошибка! Развф она по- 
забыла, что во время ‘пренй въ Нацюнальномь Собрании о проект 
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закона относительно присяги священниковъ я ‘потребовалъ, чтобы 
эграничилиеь только присягою иенов%дниковъ? Опять ошибка. съ. 


моей стороны. 0! Эти ошибки!.. Какъ дорого я заплатиль за нихъ!-— 
продолжалъь Мирабо.—Но не эти ошибки были виною моего па- 


деня; бывають ‘эпохи странныя, ненормальныя, котда сдфлан-- 


ныя ошибки не роняютъ человЪка. Однажды, опять ради королев 
скаго же семейства, я защищаль вопросъ о справедливости и- че- 
ловЪколюбш; намадали на бЪоство тетохъь короля; ро за- 
кономъ воспретить эмиграцию... 

«Ели вы издадите зажонъ противъ’ эмигрантовъ, —вокричаль 
я, клянусь никогда не повиноваться ему!» И проектъ этого закона 
быль отмЪфненъ единогласно. Итакъ, мое торжество сдфлало то, 
чего не могли сдфлать ве мои неудачи. “ 

Меня провозгласили диктаторомъ, съ досады меня толкнули 
на трибуну; это самый, самый дурной путь для оратора. Я вторично 
восторжествоваль надъ Якобинцами. Тогда беземыелениые Якобинцы 
поклялись умерить меня. Дюпоръь, Ламетъ, ’Барнавь не видфли, 
что, убивая меня, они передаютъ диктатуру въ руки Робеестьера. 
Своею тупой многочисленностью они давили меня, меня, котораго 
должчы бы были беречь какъ зеницу ока ювоего; они заставляли 
меня обливалься кровавьмъ потомъ, они принудили меня вытить 
чалту горечи до дна. Но я счастливъ тЪмъ, что пострадалъ. за чело- 
вЪчество... 

Трехща иное знамя! Они не видять разз®, король и королева, 
что это ихъ единственное убфжище, что если бы они чеетць, 
всенародно стали подъ тфнь этого знамени, то, быть можеть, осф- 
ненные имъ они спаслись бы еще? Но королева добивается не 
спасешя, а. мести, и не признаетъ ни одной разсудительной мфры. 
Езииственныя дЪфйствительныя средства, которыя я предлагало ей, 
и жоторыя она упорн®е всего отталкиваеть, это умфренность, спра- 
ведливость, благоразуме. Я хотфлъ епасти въ одно время монархю 
и свободу. Но это борьба не благодарная, въ которой я стояль 
одинъ, оставленный всЪми, и стоялъ противъ кого? Если бы только 
противъ людей, ничего еще, ничего, еслибъ противъ тигровъ; ни- 
чего, еслибъ противъ львовъ; но это была борьба съ элементами, еъ 
моремъ, съ волной, съ морокимъ приливомъ, который поднимается 
все выше и выше. Вчера онъ едва прикрывалъ мнЪ ноги, сегодня 
поднялся до колфть, завтра будеть по пояеъ, послфзавтра выше 
толовы... Слушайте, доклоръ; я буду говорить съ вами откровенно. 
Стачала меня взяло горе, потомъ отвращене. Я мечталь © роли 
примирителя револющи съ монаржей. Я думалъ влалфть королевою, 
какъ мужчина, и если въ одинъ прекрасный день она безразсуднь 
бросится въ рЪку, я бы какъ мужчина бросился въ воду спасти ее. 


> 


* 
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Но она никогда серьезно не желала моей помощи; меня хот®ли 
только компрометировать, погубить, уничтожить, лиитить способго - 
сти какъ вредить, такъ и быть полезнькиь. Итакъ; теперь, дек- 
торъ, мн% ничего не остается лучшагм, какъ умереть во-время; 
лечь художественно, подобно древнему атлету, грацюозно претянуть 
шею и прилично испустить послфдюй вздохъ. 

ПослЪ этой длинной рфчи Мирабо снова опустился въ кресло и 
зубами впился въ мягкую опинку его. 

Жильберъ узналъ все, что ему хотфлось знать, т. е., что убъетъ 
Мирабо, и что возвратить ему жизнь. 

— Ч бы вы сказали, графъ, если бы завтра король при- 
слаль узнать о вашемъ здоровьи?—спросиль онъ. 

Больной сдЪлаль движеше плечами, выражавшее, что это ему 
все фавно. 

— Король или королева, — добавиль Яильберъ. 

— 1[мъ?—юказаль Мирабо, выпрямившись. # 

— Я казалъ король или королева, — повторить Язильберъ. 

Мирабо примоднялея и, стараясь прочесть отвЪтъ въ тлазахъ 
ЧКильбера, оказалъ: 

— Она этого не ‘одЪлаетъ. 

— Но если бы сдЪлала? т 

— Вы думаете, что это. возможно? —спросиль Мирабо. 

— Я ничего не думаю; это толыко предположене. 

— Хорошо, —сказаль Мирабо,—я подожду до завтралипяго ва- 
чера. 

— Чо вы этимъ хотите сказаль. 

— Лонимайте мои слова, докторъ, въ томъ смысл, какъ они 
сказаны, и не ищите въ нихъ другого смысла. Я подожду до 
завтрашняго вечера. 

— До завтрашняго вечера? 

— Да, докторъ, если завтра вечеромъ она пришлетъ, напри- 
мЪрь Вебера, вы правы, & я виноватъ; еели же, налротивъ, не 
пришлет ь, тогда я правъ, а вы виноваты. 

— Пусть будетъ такъ. А до тЪхъ поръ, мой любезный Демос- 
оснъ, спокойстве и титгина. 

— Я не встану еъ моихъ креселъ. 

— А этоть шарфъ? 

Жильберъ указать на предметъ, поразивийй его при вход% 
въ комнату. 

Мирабо улыбнулся и сказалъ: 

— Даю вамъ честное слово... 

— Хорошо, —отвфчалть Яуильберъ, — постарайтесь провести ночь 
сколько можно покойнфе, и я отвЪчаю за’ ваеъ. 


. 
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Жильберь въыниелъ. 

Въ дверяхъ его ждаль Тейшъ. и 

—- Ну, мой добрый Тейншгь, твоему господину лучше, — сказать’ 
докторъ. 

Старикъ печально покачалъ головой. 

—щ Макъ,замътиль Яильберъ,—ты сомнЪваонься? 

— СомнФваюсь во всемъ, пока ‘его злой тешй будеть при 


‚ пемъ. 


Сказавъ это, слуга вздохнулъ и оставилъ Жильбера на узень- 
кой лЪетницъ. : 

На углу одной изъ площадокъ Фильберъь увидфль зажутал- 
ную фигуру похь вуалью, какъ будто ожидавшую ет. 

Тзнь эта, увидавъ Жильбера, слепка вокрикнула и исчезла 
въ полуотворенную дверь, которая словно нарочно была открыта 
дли этой цфли. 

*— 40 это за жоенщина?—спросиль ильберъ. 

— Это она!—отвфчаль Тейнь. 

— № она? 

— Женщина, похожая на королеву. 

Услыхавъ вторично тоть же отвфтъ, Яильберъ, повидимому, 
снова быль пюраженъ тою же мыслью; онъ сдфлаль шага два 
впередъ, какъ бы желая преслфдовать призракъ, но остановилел” 
и произнесъ: 

— Невозможно! 

Потомъ докторъ продолжалъ свой путь. А добрый Тейшь былъ 
въ отчаянш оттого, что такой ученый человфкъ, какъ докторъ, 
ие сумЪль узналь злого духа, такъ близко прошедшаго мимо него. 
Тейшь былъ глубоко убЪжденъ, что эта женщина исчаже ада. 

Мирабо шровель ночь довольно хорошо. На слёдующее утро’ онъ 
позваль Тейна и велфлъ раскрыть’ омна, чтбы подышаль утрен- 
вимъ воздухомъ. 

Одно только тревожило Тейлиа—это нервное нетерифше, пожи- 
раришгее графа. . 

_ Мирабо спросилъ его, который часъ, и на отвфтъ, что только во- 
семь часовъ, не хотВлъ вЪфрить и велЪль подать свои часы. 

Онъ положилъь часы на столь пюдлф постели, говоря: 

— Тейшь, ты займи сегодня м%сто Жана внизу, а Жанъ пусть 
остается при мнЪ. 

— Ахь,отвфчалъ Тейшь, неужели л имЪть несчаст!е чЪмъ- 
нибудь прогнЪфвить графа? 

— Напротивъ, мой добрый Тейшъ, возразиль тронутый Ми- 
02б0,—я тебя ‘прошу осталься сегодня внизу у ‘двери именно 
потому, что довфряю тебф. Вефмъ, кто придеть освфдомитьел 060 


` 
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мнЪ, говори, что мн лучше, но что я’ Нивого не принимаю; только 
_ если придутъ оть...-——Мирабо остановился, потомъ продолжаль:— 
только ‘воли придутъ изъ дворца, если пришлютъ изъ Тюилери, ты 
введи ко мн посланнаго, понимаешь? Ни подъ какимъ видомъ не 
оттускай его, пока я це увижу. Теперь видишь, мой добрый 
Тейшь, что, удаляя,—я возвышаю тебя въ повфренные? 

Тейнеь поцфловаль руку Мирабо и сказалъ: 

— 0, трафъ, только бы вы остались живы!-—и вышелъ. 

— Воть въ этомъ-то и затруднене,—сказаль Мирабо, смотря 
ему велЪдъ. 

Въ десять часовъ Мирабо всталь съ постели и одёлея съ нф- 
хоторымь щегольствомь. Жанъ его причесаль и выбрилъ, потомъ 
придвинулъ его кресло къ окну, откуда онь могъ видфть улицу. 

При каждомъ стук® молотка, при каждомъ звон колокольчика 


занавЪсь окна приподнималаюь, изъ-за нея о: бт встрево- р 


женное лицо Мирабо, и взоръ ето устремлялея 


а улшйу, потом 


занавЪока опускалась, чтобы снова подняться’ ‚при вЫ звонъ 


колокольчика или та ми стук молот! 






ливреи. Серлще у Мирабо т ня 

Первая мысль, мелькнувшая у него въ голов, была та, г 
‚этоть человЪкъ присланъ отъ королевы и г безъ ливреи, чтобы не 
быть узнанныйть. а 

Мирабо ошибался. , 

— 0ть доктора Жильбера, —юказаль Тейшъ. = 

— А, отвЪчаль Мирабо, бафинфя, какъ будто бы онъ ь_ 
еще двадцати пяти лЬтъ и вмфето посланнато отъ голави ‚Мелье 
‘увидаль бы курьера т а 5 

— Графъ,сказаль Тейшь,—такъ какъ этотъ елок отъ 
локтора Жильбера съ писымомъ, то я ИО одфлать о дя пего 
исвлюченте. 

— И прекрасно, —отвЪчаль графъ. 


Потомъ, обратясь въ слуг, епросилъ письмо. й 


Слуга держалъь его въ рук и подалъ графу. 

Мирабо развернуть письмо; оно было слфдующее: 7 

«УвЪдомьте меня о вашемъ здоровьЪ. Я буду у васъ въ один- 
‘налцать часовъ вечера. НадЪюсь, что первое слово, которое услышу 
отъ васъ, булетъ то, что я правъ, & вы виноваты». м 

— (Скажи своему господину, —сказаль Мирабо, обращаясь къ 
слуг, —9что ты засталъ меня ‘на ‘ногахъ.—Нотомъ, обратяеь къ 
Тейшу, добавилъ:—Нозаботься, чтобы человЪкъ этотъ остался ло- 
воленъ. 


денги. слуги безъ _ 
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Тейниь сдфлалъ знакъ, что понимаетъь, и вышелъ съ послан- 
НЫМЪ. ы 

Часы проходили. Волокольчикъ не переставаль звенфть; моло- 
токъ не‘переставаль стучать. Весь Парижь записывалея у Мифрабо. 
Въ улиц® толиился народъ, который, узнавъ, чо журналы гово- 
рягь невфрно о здоровьи Мирабо, не хотфль вЪфрить бюллетенямъ. 
которые сообщалъ имъ Тейшьъ, и заставлялъ профзжавийе по этой 
улицв экипажи сворачивать направо или налЪфво, чтобы стукъ 
колесь не тревожиль знаменитаго больного. 

Около пяти часовъ вечера Тейшъ счелъ за должное явиться вто- 
рично къ графу и сообщить это ему. 

— Ахъ, Тейшьъ, замЪтилъь Мирабо,—увидфвъ тебя, я ду- 
малъ, что ты скажешь мнф что-нибудь получше. 

— ПШолучше!—сказаль Тейшь съ изумленомъ.—Я думалъ, 
что пичего не можеть быть лучше такого доказательства народной 
любви. в 

— Ты правъ, Тейшь, а я неблагодаренъ. 

Когла Тейшь удалился, Мирабо отворилъ окно, вышелъ на бал- 
конъ и движешемъь руки выразиль свою благодарность народу, 
охранявшему его спокойствие. 

Народъ узналъь его, и восторженные крики: «Да здравствуеть 
Мирабо!» раздались отъ одного конца улицы Шоссе д’Антенъ до 
другого. 

0 чемъ думалъь Мирабо, внимая этимъ ‘нежданнымь выраже- 
шямъ истиннаго чувства, которые при другихъ условяхъ напол- 
нили бы его сердце очастьемъ и радостью. 

Онъ мечталь о той тордой женщин», которая позабыла о немъ 
п думать. Взоры его простирались дальше за тодиту, собравшуюся 
около его дома; онъ ждаль, не покажется ли со стороны буль-. 
вара слуга въ готубой ливреф. Но никто не показывалея, и Ми- 
рабо съ тяжелымъ сердцемъ возвратилея въ свою комнату. 

ОтемнЪло. 

Вечеръ прошелъ тажь же, какъ и день. Нетерие Мирабо пре- 
вратилось въ мрачное отчаяне. Обезнадеженное сердце его уже нз 
откликалось на каждый звонь колокольчика или каждый стукъ 
молотка. Напротивъ, онъ фъ выражешемъ глубокой скорби ожи- 
далъ почти обфщаннаго ему внимая. 

Въ одиннадцаль часовъ дверь снова отворилась, и Тейшь до- 
ложилъ: 

— Докторъ ЯЖильберъ. 

Жильберь вошелъ, улыбаясь, но, увидя выражене лица Ми- 
рабо, пришелъ въ ужасъ. 

Лицо это было вфрнымъ отражешемъ его душевнаго настроешя, 
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_ Жильберъ сталъ догадываться. 

‚— РазвЪ не приходили?—спросилъ ‘онЪ. 

‚ — Откуда?—отв%чаль Мирабо. 

— Вы понимаете. 

_— Я? Нисколько! В 

— Изъ дворца... отъ нея... отъ королевы? 

— Никто, дорогой докторъ; никто не приходилъ. 

— Быть не можетъ!-—сказалъ Жильберъ. 

Мирабо пожалъ плечами, говоря: 

— Честный вы, простодлушный человёкъ!—и судорожно схва- 
тялъ руку Жильбера. 

— Хотите ли, я вамъ разскажу все, что вы дфлали сегодня? — 
спросилъ Мирабо. 

‚— Что двлалъ я? Почти то же, что дфлаю ежедневно. 

— Н»Ьть не то; вы не каждый день бываете во дворц®, а. 
сегодня вы тамъ были; зы не каждый день видите. королеву, а 
сегодня вы, ее видфли; вы не каждый день позволяете себЪ давать 
ей совЪты, а сегодня вы ей дали совЪтЪ. 

— Ну, полноте, что вы говорите, прафъ. 

— ПовЪрьте, любезный докторъ, я все вижу, все слышу, что 
тамь происходить. какъ будто бы я самъ тамъ находился. 

— Хорошо, графъ; такъ какъ вы одарены двойнымъ зрёшемъ, 

то послушаемъ, что тамъ происходило, и ‘что вы ‘видЪли? 
_ Сегодня въ чаеъ пополудни вы явились въ Тюилери, ска- 
зали, что имфете надобность видЪть королеву и говорить съ нею; 
вы ей сказали, что мн становится все хуже и хуже, и чт ей 
сафдуетъ послать. осв®домиться о моемъ здоровьВ не ‘только какъ 
БоролевЪ, но и какъ женщин%; если не изъ участия, то изъ раз- 
счета. Она разсуждала объ этомъ съ вами, повидимому, убЪдилась 
вашими доводами и, отпуская васъ, обфщала послать узнать © 
моемъ здоровьЪ. Вы ушли счастливый, довольный, увфренный въ 
томъ, что она не измфнить своему слову; но надменная, гордая 
королева только посмфялась надъ вашею легковЪрностью. Клянусь. 
честью, —чтродолжаль Мирабо, смотря въ лицо УКильберу, —что я 
‘все угадалъ. > ь 

—щ Признаюсь, —отвфчаль ильберъ,—если бы вы сами тамъ 
были, то не могли бы лучше все видфть и слышаль. 

— Безразсудный!-—продолжалъь Мирабо.—Я говорилъ вамЪ, что 
они ничего не умЪють дЪлать кстати... Если бы солодня народъ 
увидль королевскую ливрею среди этой толпы, кричавшей: «Да 
здраветвуеть Мирабо!», увидфлъ бы эту ливрею у дверей моего дома, 
полъ моими окнами, то это придало бы монарху на годъ популяр- 
ности. 
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Сказавъ это, Мирабо покамалъ головой и закрыль глаза рукой. 

Уильберъ еъ изумленшемъ увидфлъ, что онъ плачеть. 

— 09 съ вами, прафъ?—спросиль онъ. 

— Со мной? Ничего! отвЪчалъь Мирабо.—Что новато въ На- 
цональномьъ Собранши, у Кордильеровъ, у Якобинцевъ? Не разы- 
праль ли какую-нибудь новую роль Робеельеръ, не выпустить 
ли новаго памфлета Марать? 

— Давно ли вы вушали?—опросиль Яулльберъ. 

— Около двухъ часовъ тому назадъ. я обфдалъ. Е 

— Въ такомъ случа возьмите ванну, любезный графъ. 

— Вотъ прекрасная идея, докторъ. Жанъ, ванну! 

— Прикажете здфеь приготовить? 

— Нфтъ, не зд№еь, а рядомъ съ уборной. 

Спустя десять минуть Мирабо сЪлъ въ ванну, а Тейшь прово- 
дилъ Жильбера. 

Мирабо приподнялся въ ванн и слбдилъ тлазами за Лизь- 
беромь до тЪхъ поръ, пока тоть окрылея изъ вилу, потомъ на- 
сторожилъ ухо и сталь прислуниваться къ тому, какъ отворялись 
и затворялись за нимъ двери. 

Ув ривикиеь, что Жлильберъ удалился, онъ сильно позвониль въ 
колокольчикъ. 

Вошелъ Жан. 

— Жанъ,—-сказаль Мирабо,прикажи накрыть на столь въ 
моей комнат и ступай попроси Оливу придти со мной ужиналъ. 

- Мирабо крижнуль вслфдъ удалявшемуся Жану: 

— ИШв\Ъювъ, побольше цвтовъ! Я обожал цвЪты. 

Въ четыре часа утра громюй звонокъ разбудиль бильбера. 

— Ахь, я увфренъ,—вскричаль онъ, вокочивъ съ постели, — 
что Мирабо хуже! 

Ояъ не ошибался. Мирабо, приказавъ подать ужинъ, уставиль 
столъ цвфтами, выслать вонъ Жана и велфлъ Тейшу илти спать. 

Потом графъ заперъ вс двери, исключая той, которая вела въ 
комнату неизвЪстной женщины, шрозванной Тейшемь зльымъ ге- 
шемъ Мирабо. 

Ню слуги спать ше ложились; только Жапъ, хотя быль и го- 
разхо моложе Тейша, уснулъ, сидя на креслф въ ‘передней. 

Тейшь не спалъ. 

Безъ четверти въ четыре часа они услышали звонокъ своего 
барина; оба бросилиеь въ спальную Мирабо- 

Дверь была заперта. 

Тогда они вспомнили, что можно пройти къ нему черезъ покои 
неизв®етной дамы, и вошли въ смальную графа. 

Мирабо почти безъ чуветвъ откинулся на линку вровла, но 
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еще кр№пко лезжалъ въ своихъ объяцяхъ прекрасную женщину, 
должно быть для того, чтобы помлалть ей звать на помощь. Но она 
схватила колокольчикъ, столвипй на столикЪ возл® кровати, и стала 
изо всей силы звонить въ него. Этотъ-то звонъ и услышали люди. 

Увидавъ вошедшихъ, Олива стала звать ихъ на помощь для Ми- 
рабо столько же, какъ и для себя, потому что онъ душилъ ее въ 
авоихъ судорожныхь объямяхъ; казалось, сама смерть въ образь 
этого человфка увлекала ее въ могилу. 

Ноконець, Тейшу и Жану удалось выхватить жертву изъ рукъ 
Мирабо, который, обезсиленный, упалъ въ кресло, а Олива быстр%е 
пугливой лани скрылась въ свои покои. 

Тигда ИМанъ бросился за Жильберомь, а Тейнгь старалея при- 
вести графа въ чувство. 

чВильберъ не приказывалъ даже закладывать карету, а пфш- 
комъ отправился съ Жаномъ и черезъ десять минутъ быль у дома 
Мирабо. 

Тейшъ ждалъ его внизу въ сЪняхъ. 

— 40 съ трафомъ, другь мой7—онросить его жильберъ. 

— Ахъ, сударь, —аказаль старый слуга„—эта женщина, все 
эта женщина и проклятые ивЪты! Вотъ увидите сами. 

Въ это миновенье послышалось что-то похожее на рыданю; 
Фильберъ шос ено пошель по лЪфетниц; когда онъ достигь 10- 
слЪднихъ ступеней, дверь, смежная съ дверью Мирабо, отворилась, 
на порогБ показалась женщина, завернутая въ бфлый шеньюаръ, и 
упала къ погамъ доктора воскликнувъ: 

— 0, Жильберъ, Жильберъ! Спасите его! 

— Николь!-—вокричаль Жильбоеръ. Николь! (, несчастная, 
тажъ стало быть это ты! 

— Спасите его, спасите его!-—говорила Николь. 

Отрашная мысль мелькнула въ ум Жильбера; онъ остановился 
въ раздумьи. 

Бюсиръ продает памфлеты противъ него, Николь ого любов- 
ница? Ювъ дЪйствительно погибъ безвозвратно; туть замфнанъ 
Валюстро... 

Доклоръ понялъ, что нельзя терять ни минуты. Онъ бросилея 
5Ъ комнату Мирабо. 


ХНУ. Да здравствуеть Мирабо! 


Мирабо лежать на постели: онъ только что пришель въ себя. 
Остатки ужина, посула, цвЪты были такими же несомнЪинымхи сви- 
дфтелями самоубйства, какъ остатки яда на днф сосуда у постели 
самоубийцы. 
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Жильберъ быстро приблизился и, увидавъ болыного, вздохнуль 
свободн\Ъе. 

— А,—казалъ онъ,—еще не такъ плохо, какъ я опасался. 

Мирабо улыбнулся, говоря: 

— Вы думаете, докторъ? 

Трафъ покачалъ головой, какъ человЪкъ, понимающий свое по- 
ложеше не хуже доктора. Докторъ иногда старается обмануть са- 
мого себя, чтобы еще лучше обмануть другого. На этотъ разъ Ябиль- 
беръ не остановился на внфинихъ признакахъ. Пульсъ былъ уско- 
ренъ и возвышень; мосмотрль языкъ, языкъ былъ нечисть, вкусъ 
во рту хорьь; оевдомилея о состолши головы; голова болЪла и 
была тяжела. Въ оконечностяхъь чувствовалея холодъ. 

Здругъ слазматическя боли, которыми Мирабо страдать два 
дня тому пазадъ, возобновились, отдаваясь въ плечо и въ грудо- 
брюшную преграду; пульсъ изъ ускореннато и усиленнаго пре- 
вратилея въ неровный и конвульсивный. 

Жильберъ основа прибЪгнуль къ отвлекмощимъ средствамъ, ко- 
торыя разъ помогли больному. 

Въ несчастио, потому ли что у Мирабо не было боле силъ’ пе- 
ренобить мучительное средство, или онъ не хотфлЪ сохранить 
жизнь овою, спустя четверть часа онъ сталь такъ жаловаться на 
страшную боль отъ горчииниковъ, что ихъ принуждены были 
немолленно снять. 

Облегчете, тослЪдовавшее отъ этого средства, исчезло. 

Мы не намфрены прослФдить здфсь вс видоизмфневшя этой 
ужасной боязни, только скажемъ, что слухи, разнесииеся утромъ 
по городу о болзни Мирабо, были серьезнфе, чфмъ наканунъ. 

Говорили, что болфаненные припадки возвратились и грозятъ 
смертью. 

Въ такое-то время можно сулить о томъ, какую громадную 
роль играетъ велик человЪкь среди своей наци. Весь Парижъ 
былъ въ волненш, какъ въ дни общественито б\детв1я, которое 
грозить не только отдфльнымъ личностямъ, но и всему народона- 
селенпю. Въ продолжене цфлаго дня, тажь же какъ и наканунЪ, 
улица была загромождена народомъ, сторожившимъ, чтобы грохотъ 
экипажа не нарушалъ спокойствия больного. Каждый часъ подъ 
его окнами собирались народныя группы и оовфдомлялиеь о его. 
здоровьи; раздаваемые бюллетени мгновенно разлетались отъ улицы 
Шоссе д’Антенъ до самыхъ отдаленныхь концовъ Парижа. Толпы 
везхъ сословй, вофхъ политическихь убфжденш, какъ бы онф ни 
были различны, осаждали двери дома Мирабо, кажъ будто каждая 
шария, сколько бы она ни была противоположна другимъ партямъ, 
теряя Мирабо, что-то утрачивала въ немъ. - 
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Между тфмъ лрузья, родные и близые знакомые великаго ора- 
тора наполняли дворы, передя и нижн! этажь его дома. Мирабо 
и не зналъ этото. 

Впрочемъ, Жильберъ только изрфдка обмфнивалея немногими 
словами съ овоимъ пащюнтомъ. 

— РЬпительно, вы хотите ‘умереть?—оказаль докторъ. 

— Въ чему жить?—отв%чалъ Мирабо. 

Фильберъ, вспомнивъ ‘неблатодарноеть королевы и какимъ обя- 
зательствомъ связалъ себя Мирабо въ отномеши монархш, не на- 
стамваль боле, рЬшившиеь исполнить до конца ово обязанность, 
хотя и зналъ напередь, что онъ не Богъ, и что нельзя сдфлать не- 
везможнаго. 

Въ этотъ же день вечеромъь клубъ Якобинивъ прислалъ дешу- 
тацно съ Барнавомъ во глав% узнать о здоровьи своего экеъ-ирези- 
дента. Кром Барнава, хотфли прислать еще обоихъ Ламетовъ, но 
они отказались. 

_ Мирабо, узнавъ обо всемъ, сказалъ: 

— Я давно зналь, что они подлецы, но не зналъ еще, что они 
сверхъ того глупы. 

Цфлыя сутки Жильберъ ни на минуту не отходилъ оть больного. 

Въ среду около полуночи Мирабо почувствоваль себя лучше; 
тогла Фильберь рЪшился отдохнуть немного въ сосфдней комнатЪ, 
но приказалъ тотчасъ же разбудить себя, если припадки возобно- 
вятоя. 

ильберъь проснулся на разсвЪтЪ и всталъ съ тревожнымъ чув- 
ствомъ, несмотря на то, что никто не приходиль будить его ночью, 
Ему казалось невозможнымь, ‘чтобы болфзненные припадки трафа 
такъ долго не повторялись. 

ДъЪйотвительно, спустившись внизъ, докторъ встрфтиль Тейша, 
У которато глаза были заплаканы, и который со слезами въ голос\ 
сообщиль ему, что графу хуже, но что, несмотря на свои страдашя, 
онъ не велфль будить доклора. 

Очевидно, больной жестоко страдалъ. Пульеъ быль самый не- 
надежный. Боли ожесточились; удушье и спазмы возобновились. 

Въ брелу Мирабо иногда произносилъ имя королевы. 

— Неблатодарные,—прибавляльъ онъ,—и не вопомнять 0бо мн®! 

Потомъ продолжаль будто про себя: 

— Мелаль бы я знать, что она скажетъ, когда завтра или 
послфзавтра узнаеть о моей смерти! 

Жильберъ надфялся на жризисъ. Онъ рфшился дЪятельно бо- 
роться со смертью. Прежде всего онъ велЪльъ поставить больному 
шявки. Но шШявки, какъ будто стоворившись, не присасывались, 
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Тогда ихъ замнили вторичнымь кровопускашемъ изъ ноги и му- 
скусными пилюлями. 

Этоть послёдый припадокъ продолжался восемь часовъ. 

Въ течеше этихъ восьми часовъ Жильберъ, кажь искусный дуэ- 
листъ, боролся со смертью. Онъ то наступалъ, то парировалъ, а 
инотда и получаль царапину. Наконецъ, по истечени восьми часовъ 
лихорадка уменьшилась, омерть ототутила, по какъ тигръ, отету- 
пила лишь для того, чтобы потомъ снова возвратиться, и, отетупал, 
оставила на лицЪ больного зловЪщ слфды когтей своихъ. 

ильберь, акреетивъ” на`труди руки, стоялъ у постели, на ко- 
торой совершалась эта ужасная борьба. Онъ слишкомъ хоропю 
зналъ свое Дфло, чтобы теперь еще сомнфвалься или надфяться. 

Мирабо погибъ. Онъ это видёль. Въ лежавшемъ передь нимъ 
труп, несмотря на остатокъ жизни, не было возмояеноети узналь 
прежиняго Мирабо. 

Съ этой минуты какъ больной, такъ и медикъ, какъ бысто 
взаимному согласпо, подъ вмяшемъ одной и той же идеи, говорили 
э Мирабо отвлеченно, какъ о человЪкв, который быль когда-то, и 
котораго уже нЪфтъ болЪе. 

Выражене лица Мирабо было торжоствонтое, какъ это обыкно- 
венно бываеть у зволикихъ людей передъ омертью. Голосъ его 
сталъ медленъ, серьезенъ; въ немъ слышалось что-то пророческое. 
Въ словахъ Мирабо было что-то строгое, глубокое, всеобъемлющее. 
Въ его чувствахъ было болфе нЪжности, болфе откровенности, боле 

_ возвышенности. 

Пришли доложить Мирабо, что какой-то молодой человЪъкъ, 
видЪвний его толыко разъ, желаетъ войти къ нему. 

Мирабо посмотрфль на доктора, какъ бы иопративая 1п03во- 
лешя принять этого пос\тителя. 

Фильберъ понялъ его и оказалъ: 

— Пускай войдетъ. 

Тейшъ отвориль дверь. На порог показался юноша лЪтъ девят- 
надцати. Онъ медленно приблизилея къ постели Мирабо, опустился 
на колЪни, поцфловаль его руку и зарыдаль. 

Мирабо, казалось, старался что-то припомнить. 

— А, <сказалъ онъ вдругь,—я узнаю васъ. Вы молодой чело- 
вЪкъ изъ Аржантеля. Е 

— Слава ТебЪ Тоаводи арожзавеь юноша; теперь я д0ро- 
ленъ. 

Юноша поднялея, закрылъ лицо руками и вышелъь изъ ком. 
наты. 

Спустя нфоколькю минутъ Тейль подалъ графу запиеку, ко- 
торую молодой человЪкъ написаль въ передней. 

в ой 
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‚Въ зашиск® этой стояли слФдуюция слова: 

«Еще въ Аржантели, увилфвъ прафа въ первый разъ, я ска- 
залъ, что готовь умереть за него. 

«Теперь я пришелъ исполнить свое слово. 

«Вчера я читаль въ англйскихь журналахъ, что въ Лондон% 
былъ съ усизхомь произведенъ опыть перелизаюя крови въ та- 
комь же болёзненномь состояни, въ какомь находится знаменитый 
больной. 

«Если для спасошя трафа понадобится переливаше крови, я 


предлагаю свою кровь. Она молода и чиста. «Марна». 


Читая эти строки, Мирабо не могъ удержаться отъ слезъ. Онъ 
велфль воротить юношу, но его уже не было. Вфроятно, желая 


‚ изОЪжать благодарности, отъ ушелъ, оставивъ два адреса: одинъ 


парижеми, другой загородный. 

Спустя нфФсволько минутъ, Мирабо согласился принять друзей 
своихъ: де-ла-Марка и Фрошо, сестру свою тоспожу Сальянъ и 
племянницу, госпожу д’Арагонъ. 

Но другого медика, юромё Жильбера, Мирабо ни за что не 
хотЬть, несмотря на то, что Жильберъ сильно настаиваль на 
этомъ. 

— Н ть, докторъ,— говорить онъ,—на вашу долю выпало 
самое трудное время моей болЪзни, вамъ однимь должна принад- 
лежать и чобть моего исифления. 

’Отъ времени до времени онъ освдомлялея, кто прзжаль 
узнаваль о его здоровь$. 

Несмотря на то, что Мирабо пе опрашиваль прямо:—« Что, при- 
ходили отъ королевы? »—Яильберъ догадывалея по глубокому 
вздоху больного, когда тотъ дочитьываль описокъ, что онъ не нахо- 
дить имени, жотораго искалъ. 

Нажонецьъ, не ‘упоминая боле ни о королЪ, ни о НО Ми: 
рабо съ замфчательныемь краснор®емь сталъ разсуждаль о поли- 
тикз вообще, и въ особенности о той, которой бы онъ слфдовалъ 
относительно Англи, осли бы его сдфлали министромъ. 

— Элоть Нитть,—воокликлуль онъ,— это министръ подготов- 
лен! Вел сила ео управленя заключается болфе въ угрозахъ, 
чфмъ въ дфйстняхъ. 0, если бы я остался живъ, я даль бы себя 
зналь Питту! 

_По временамъ долетали въ окно грустные возгласы народа: 
«Да здравствуеть Мирабо!» 

Воеклицая эти больше походили на мольбу или, скорфе, на 
жалобу, чЪмъ на надежду. 

Мирабо сльшалъ эти крики, приказывалъ открыть окно, чтобы 
шумъ этоть лучше достигаль до него, какъ награда за вынесен- 
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ныя имъ страдания. Въ продолжеше нфекольких секундь онъ при- 
слушивался къ ‘нему, простиралъь руки, ушиваяеь раздававшимея 
ропотомъ. 

Потомъ говорилъ про себя: 

— 0, добрый народъ, народъ оклеветачный, оскорбленный, 
презираемый, какъ и я; я заслужилъь ихъ забвене, но заслужилъ 
и твою награду! 

Наступила ночь. Жильберъ сказаль, что не оставить большого, 
и, придвинувъ къ постели больного длинное кресло, ‘легь’ въ нето. 

Мирабо не пропятствоваль ему. Сь тЪхъ порь, какъ онъ 
ув®рился, что долженъ умереть, инъ пересталъ бояться дохтора. 

Какъ только разовЪло, Мирабо велфлъ раскрыть вс окна. 

— Любезный докторъ, — сказать онъ Жильберу, сегодня я 
умру. Вогда находятся въ тажомъ положеши, въ какомъ нахожусь 
я, тогда остается только окружить себя ароматами и утЪшальея 
цвфтами, чтобы какъ можно прятнфе уснуть вЪфчнымь  сномъ... 
Разр№шаете ли вы мнЪ дЪлать все, что вздумается? 

ФЖильберъ одЪлаль утверлительный знакъ. 

Тогда Мирабо позвалъ обоихъ слугь своихъ. 

— \Манъ,—оказалъь онъ,—достань мн% самыхъ лучшихь пв*- 
товъ, как толыко можно найти; а ты, Тейшъ, позаботься одфть 
меня какъ можно изящиъе. 

УЧВанъ взоромъ спралнивалъ позволешя у ильбера. 

Аильберъ кивнулъ толовою въ знакъ согласия. 

Жанъ вышелъ. } 

Что же касается Тейша, то онъ, несмотря на то, что быль 
нездоровъ наканунЪ, сталь брить и причесываль своего господина. 

— стали, ©казалъь ему Мирабо,—вчера ты быль нездоровъ, 
мой бфдный Тейшъ. Какъ ты теперь себя чувствуешь? 

— Такъ хорошю, дорогой графъ,—отвфчаль честный елуга,— 
‚что. желать бы видфть васъ на овоемъ мЪстф. 

— Ну, что касается до мепя,— возразиль Мирабо, — то если 
ты сколько-нибудь дорожишь жизнью, я не желаль бы т6бЪ 
быть на моемъ мЪстф. | 

Въ эм .мгновене раздался пушечный выстрЪль. Что это быль 
за выстрфлъ? Этого и потомъ никто пе узналъ. . 

Мирабо содрогнулся и, выпрямивиись, сказалъ: 

— Ужь не похороны ли Ахиллеса возвфщаются народу? 

Едва толыко Яъанъ показался на улицЪ, какъ толпа народа бро- 
уилась къ ‘нему, апрашивая о здоровьВ знаменитаго больного. Корда 
Канъ отлвЪчаль, что идетъь купить цвфтовъ для своего господина, 
нзоколько человЪкь кинулось шо улицамь, крича: цвфтовъ для 
графа Мирабо! При этомъ крикЪ всЪ двери растворились, и каждый 
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предлагаль цвфты, каве только у него находились въ комнатахъ 
или въ теплицахъ. МенЪе чЪыъ въ четверть часа отель Мирабо былъ 
заваленъ самыми рфдкими цвЪтами. 

Въ девять часовъ. утра вся комната Мирабо преобразилась въ 
ЦРЪТНИКЪ. 

Въ это же время Тейшь окончилъ и его туалетъ: 

— Любезный докторъ,—сказаль Мирабо,—я попрошу ваеъ 
оставить меня на четверть часа одного. Миф надобно проститься 
кое съ кЪмъ, кто долженъ оставить домъ этоть прежде меня. Въ 
случа, если эта личность подверпнется оскорблешямь, поручаю 
ес вашей защит$. 

ильберъ все понялъ и сказалъ: 

— Даю вамъ слово, и оставляю. васъ. 

— Хороню. Подождите только въ сосфдней комнат. Когда эта 
личность ухалится, вы уже не покинете меня до моей смерти? 

ЧКильберъ сдфлалъь утвердительный знакъ. 

— Лайте мн слово. 

Жильберъь даль слово, заикаясь. Этотъь стоичесвй человъукъ, 
думавиий, что дошелъь до безчувственности, этоть философъ, къ 
удивлению своему, почувствовать, ‘что его глаза оросилиеь слезами. 

Едва только онъ хотфлъ выйти, какъ Мирабо остановиль ето, 
сказавъ: 

— Прежде, нежели уйдете, откройте мой столь, достаньте 
оттуда небольшой ящичекъ и подайте его мн%. 

Тильберъ исполниль желане Мирабо. 

Ящичекь былъ очень тяжель. Яильберъ модумаль, чт онъ 
должеть быть нашолненъ золотомъ. 

Мирабо попросилъ его поставить ящичекъ на его ночной с9- 
ликъ, потомъ подалъ ему руку и сказалъ: 

— Одлайте одолжеше, пришлите ко мн Жана, Жана, а не 
Тейша. Мн трудно звонить или звать кого-нибудь. 

Уильберь вышель. Жанъ находился въ смежной комнатф и 
вошелъ 3 ту самую дверь, въ которую Жильберь вышелъ. 

УАильберь слышалъ, какъ дверь заперлась за Жаномъ на 
залготуъ. 

Онъ употребиль свободные полчаса на то, чтобы сообщить о 
состояши больного тфмъ изъ посЪтителей, которые налюлняли 
нижы этаж отеля. 

Сообщенныя имъ свфдфшя были безнадежны. Онъ не скрылъ 
отъ толпы, то Мирабо, по всей вЪроятности, не переживеть этого 
дня. 

Въ дверямъ отеля подьфхала карета 

Графиня Шарни. 81 
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Съ минуту Здильберь думать, что это ‘придворный экипажъ. | 
Онъ бросился къ окну, думая о томъ, какъ обрадуется больной, 
что королева о немъ вопомнила. 

Но онъ ошибся. Карета была наемная. Жань привелъ ее. 

Жильберъ отгадалъ, для кото была эта карета. 

Дъйствительно, черезъ. нфеколько минутъ изъ дверей отеля, 
въ сопровождени Жана, вышла женщина, завернутая въ широкую 
мантилью. 

Дама эта сЪла въ карету. 

Не спрашивая, что это за женщина, тожна народа почтительно 
разступилаеь передъ каретою. 

Жанъ возвратился въ отель. 

Опустя минуту, дверь комнаты Мирабо отворилась, и больной 
слабымь толосомъ позваль къ 60% Жильбера. 

Фильборъ бросился къ нему. 

— Возьмите этоть ящичекъ, дорогой мой Яильберъ, и 1о- 
ставьте на прежнее м®ото,—сказалъь Мирабо. 

Замфливъ, чо Яильберъ, казалось, удивлялся тому, что ящикъ 
все такъ же тяжелъ, какъ и прежде, Мирабо прибавиль: 

— Да, не празда ли, это любопытно! Чорть знаеть, гдь 
кроется безкорыете! 

Подойдя къ кровати, Аильберъ увидалъ на полу вышитый но- 
совой платовъ, обшитый кружевомъ. 

Платокъь былъ омоченъ слезами. Г 

— Ахъ,—сказаль Мирабо,— она ничего не взяла съ собою, 
а еще оставила. 

Мирабо взять платокъ и, пючувствовавъ, что онъ мокрый отъ 
слезъ, приложиль ел къ лицу. 

— (Стало быть, только у нея одной нЪФтъ сердца!-—тихо ска- 
залъ онъ и, закрывъ глаза, упалъ на подушки. 

Можно бы было подумать, что онъ лежитъь въ обморокв, или 
чо онъ умеръ, если бы не хрип въ пруди, шо которому можно 
было догадаться, что Мирабо, если не умеръ еще, то уже уме 
раетъ. 


ХУ. Бъжать! Бьъжать! Бьжать! 


ДЪйствительно, Мирабо еще прожиль н\Ъоколько часовъ въ 
непрерывной атонш. 

Вфрный своему обфщаншю, Жильберъ не оставлялъ постели 
больного до послфдней минуты. 

Въ тому же, какъ онъ ни быль огорченъ, все же зрфлине 
послфиней борьбы матери съ духомъ представляло живой инте- 
рееъ для него, врача и философа. 
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Чфмъ выше тен, т®мъ любопытнфе изучать борьбу его со 
смертью, которая непремфнно должна осталься побЪдительницею. 

Но доктора, при видф умирающато, тревожилъ еще другой 
печальный. вопроеъ. 

Почему умираль Мирабо? Челов®къ такого сильнаго тЪлосло- 
жешя, человфкъ, у котораго была атлетическал натура?.. Не потому 
ли, что протянуль руку монархи, готовой обрушиться? Не потому 
ли, что связалъ себя обЪтомъ съ несчастною Мар!ею-Антуанетой? 

УАильберъ вопомнилъ, что Калюстро предсказаль ему что-то 
въ этомъ роб о смерти Мирабо. Не говорило ли все въ пользу 
Тото, что этотъ необыкновенный человкь, служивиий вотлоще- 
немъ революцюнной идеи, во всемъ быль правъ? Что зпачили 
эти два странныхъ, загадочныхъ создалия, которыхъ Фильберъ ви- 
далъ у графа, и изъ которыхъ одно, казалось, прохназначено было 
для того, чтобы погубить его добрую славу, другое для того, чтобы 
свести его въ могилу? 

Пока Жильберъь стоялъ погруженный въ свои мысли, Мирабь 
попевелилея на постели и открыль тлаза. Жестомя страдания, 
казалось, снова пробудили его къ жизни. Графъ хотфлъ заговорить, 
но лзыкъ болфе не повиновался ему. Тотда онъ понробовалъ гла- 
замъ своимъ придать благодарное выраженше и посмотрёль на 
Жильбера, который въ продолжеше ето жизни ходить за нимъ и 
теперь еще не покилалъ его у двери гроба. 

Ем, казалось, сильно занимала одна мысль; одинъ Жильберъ 
могъ угадать ее, и онъ угадалъ. 

Больной не могь опредфлить, какъ долго прололжалея 0бмо- 
рокъ, оть котораюо онъ только что очнулея. Продолжалея ли онъ 
одинъ часъ или цЪлые сутки. Онъ хотЪлъ знать, присылала ли въ 
это время королева узнать © его злоровьи? 

Послали оправиться внизъ по книгВ, въ которую всаюй впи- 
сывалъ свое имя, быль ли посланный изъ дворца. 

Никто даже изъ приближенныхь короля не выказаль ни ма- 
лъйшей заботы © Мирабо. 

ВелЪли позвать Тейша и Жана и опросили ихъ; ни лакей, ни 
даже дворникъ, никто не приходилъ. 

Тегда Мирабо, чтобы произнести н\Ъежолько словъ, одфлаль та- 
кое же усише, какъ сынъ Ёреза, когда, увилавъ, что отцу его 
упрожалютъ смертью, порваль оковы, связывавиие ему языкъ, и 
воскликнулъ:—«Солдатъ, не убивай №реза!». 

Усиме это удалось Мирабо. 

— 0,—воскликнуль онъ,—они знаютъ, что умри я, и они по-. 
гибли! Я уношу еъ с0бою трауръ монархи, и на моей могил 
мятежники раздфлятъ между собой ея лохмотья... 


— 484 —` 


Жжильберъ поспёитно подошель къ больному. Пока еще въ 
Гольномь есть хоть искра жизни, искусный медикъ не теряетъ 
падежды. Хотя бы только для того, чтобы позволить этимъ краено- 
р®чивымь устамъ произнести еще н%Фоколыко словъ, Жильберъ го- 
товъ былъ унотребить самыя крайвшя средетва. 

Онъ взялъ ложку, влилъ въ нее нЪ®сколько капель той зеле- 
новалой жидкости, которой уже разъ далъ Мирабо цфлый пузы- 
рекь и, не омфшивая ея на этотъ разъ съ водой, поднесь къ 
губамъ больного. 

— 0, любезный Мирабо, оказаль Мирабо,—©сли вы хотите. 
‹т0бы жизненный элекоиръ подфйствоваль на меня, дайте мнЪ 
Гыитить полную ложку или цфлый флаконъ. 

— Вакъ?— опросилъ Жильберь, пристально всматриваясь въ 
Мираюо. 

— Неужели вы думаете, отвЪфчальъ тотъ,—что я ни разу не 
злоупотребиль даннымъ вами сокровищемъ, которое было въ 
моихъ рукахъ? Я анализироваль валие снадобье, любезный эекулать; 
узпаль, что она есть продуктъ индЪйской конопли, и еталъ пить 
№ не каплями, &а цфлыми ложками, не для того только, чтобы 
сить, но чтобы грезить. 

— Несчастный! Несчастный! шепталь Жильберъ.—Я зкахъ, 
что это будетъ для васъ ядомъ. ^ 

— (Сладкимъ ядомъ, докторъ, благодаря которому, я удвойлъ, 
учетвериль, удесятериль послёдне часы своего существованя; 
благодаря которому, умирая на сорокь второмь году жизни, я 
прожилъ сто лётъ; благодаря которому я обладаль въ бреду тфмъ, 
чего лишенъ быль въ дфиствительности, силой, богалетвомъ, лю- 
бовью... 0! Докторъ, докторъ, не раскаивайтесь, а поэдравьте 
себя лучше! Богь дать миф жизнь печальную, б%дную, несчаст- 
ную, безцвФтную, достойную сожалфшя, и которую человЪкъ 
всегда долженъ быть готовымъ возвратить Ему... Докторъ, я ие 
знаю, долженъ ли я поблатодарить Бога за данную имъ жизнь, 
не знаю, что долженъ вамъ принести мою благодарность за вать 
ядъ. Наполните же ложку, докторъ, и дайте ее мн». 

Докторъ сдфлалъ то, о чемъ просилъ его Мирабо, и полнегь езу 
жидкость, которую тотъ проглотиль съ наслажденемъ. 

Потомъ, помолчавъ немного, графъ ‘сказалъ: 

— Ахь, докторъ! Приближаясь къ вЪчности, можно позволить 
вебф приподнять завЪсу будущаго. Очастливы тЪ, которые умя- 
раютъ въ 1791 году! Они видЪли революцио только съ ея блестя- 
щей, овфтлой стороны. До сегодняшилго дня револющя немного 
крови стоила! Это потому, что до сегодняшняго дня она была 
только въ умахъ; наступаеть время, когда она превратится въ 
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событя и въ дфйствя. Можеть быть, вы думаете, что 060 мнЪ 
жалбють тамъ, въ Тюилери? Никогда! Моя смерть освобождаетъ 
ихЪ оть лишняго обязательства. Со мной они должны были упра- 
влять особеннымъ слособомъ, но все же управлять; я не былъ 
ихъ поддержкою, я былъ для нихъ препятствемъ; она извинялась 
за меня передъ своимъ братомъ. Мирабо думаетъ, что онъ мой 
совфтникь, писала она ему, и не замфчаетъ, что я его только 
тфшу. Какую прекрасную роль, докторъ, играетъ въ истори чело- 
вЪкъ, одной рукой поддерживаютий молодую свободу, другою ста- 
ТЪйнгую монархию и принуждаюцщий ихъ идти по одному пути, стре- 
митьея къ одной цфли, къ народному благоденствю и уважению 
королевскаго достоинства. Можеть быть, это и было возможно; 
можеть быть, это была только мечта; но я убЪжденъ, что я 
олинъ могь осуществить эту мечту. Мнф не умирать тяжело, док- 
торъ, а тяжело разстаться съ жизнью, не окончивъ разъ предпри- 
нятаго дЪла и знать, что не въ состояви былъ привести это дЪло 
къ концу. №то будеть прославлять мою идею, теперь казненную, 
обезтлавленную? 060 миф узнаютъ именно то, чего не должны были 
бы знать. Мою жизнь развратную, бозумную, непостоянную; про- 
чтуть мои памфлеты и нопристойныя сочинешя: «ГоИтез А 
Ворше, ГЕгойка-В1ЬПоп, Мопагеве-ргизяеппе». Меня упрек- 
путь за соглашенше съ дворомъ и упрекнуть потому, что изъ 
этого сотлашеня вышло не то, что должно было выйти. Мое дЪло 
ничто иное, какъ безобразный зародышь; оно чудовище, которому 
не достаетъ головы; а между тфмъ меня будутъ сулить, меня, умер- 
шатл на сорокъ второмъ году, какъ человЪка, весь вЪкъ свой слу- 
жившато одной цфли. Станутъ судить меня, какъ веякаго другого, 
которому жизненный путь уже заранфе уготовленъ, умощенъ обы- 
чаями и законами, забывая, что я знаваль однз лишь бури и 
непогоды, среди которыхъ и скончался. Доклоръ, кому завфщать 
мн не разоренное мое состояне,—что нужды въ немъь? У меня 
нфть дфтей,—а мое оклеветанное имя? Имя, которое могло бы 
можеть быть еще составить гордость Франц, всей Европы, всего 
мтра... : 
— ИАъ чему жъ было такъ желать смерти? — печально отв%- 
чаль Яильберъ. 

— Да, оказаль Мирабо въ самомъ дёлЪ, и у меня бывать 
минуты, когда я спрашиваю себя о томъ же самомъ. Но слушайте 
это хорошенько; я ничего не могь сдфлать безъ нея, а она не 
хотфла ничего дфлать. Я связаль себя, какъ дуракъ, я клялся, 
какъ безумный, веегда покорный этимъ невидимымь крыльямъ, 
увлекавигимь мой разсудокъ и мое сердце, тогда какъ она ни въ 
чемь не клялась, ничЪмъ не’ связывалась... Итакъ, вее къ луч- 
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шему, локторъ; н если вы мн кое-что пообфщаете, то ни мал й- 
шее сожальне не смутить послфднихь минуть моихъ. 

— Что же могу я вамъ обфщать? 

— Объщайте мнф, если мой переходь изъ этой жизни въ 
другую будетъь очень труденъ, очень мучителенъ... обфщайте, не 
какъ локлоръ, а какъ человыкъь и еще боле философъ, —обфщайте, 
что вы уакорите мою кончину. 

— Зачбмъ вы меня просите объ этомъ? 

— А, я вамъ это сейчасъ скажу; я чувствую, что смерть 
близка, но во мнЪ ость еще осталокь жизни. Я умираю не какъ 
умирающий, а какь живой человфкъ, любезный докторъ, и мн% 
тяжело будеть переступить послёдй шать! 

Докторъ наклонилея къ Мирабо: 

— Я обфщалъ, не оставлять васъ, другь мой, оказаль 
онъ.— Воли Богь,—я надЪюсь, что время это еще не наступило, — 
но если Богъ произнесь уже свой приговоръ’ надъ вашей жизнью, 
то будьте увфрены, что я не отойду отъ васъ, вм5етф съ вами 
ветрЪчу смерть и одфлаю для васъ все, что только будеть возможно. 

Больной, казалось, только и ждалъ этого отвЪта. 

_  —= Благодарю, —чиронтепталь онъ и омтустиль толову на по- 
лушки, 

На этоть разъ, несмотря на то, что онъ, какъ доклоръ, долженъ 
былъ прюбодрить больного, Жильберь ие сомнфвалея боле. Силь- 
ный ‘ирРемъ зеленой жидкости, какъ гальванически токъ, на минуту 
Бозвралиль Мирабо даръ слова вмЪестВ съ игрою мускуловъ, воз- 
вратиль ему жизнь мысли, если можно такъ выразиться; но, 
когда больной перосталь говорить, мускулы снова опустились; 
жизнь мысли исчезла, и смерть; уже наложившая печать свою на 
его лицо, еще глубже отпечагльлаеь на немъ. 

Цвлыхъ три часа докторъ Жильберъ держалъ въ овоихъ рукахъ 
холодную руку больного. Три чаюа, отъ четырехь до семи, дли- 
лась спокойная атошя. Можно было подумать, что онъ опитъ. 

Но около восьми часовъ Яильберъь почувствоваль, какъ холод- 
ная рука въ его рукахь задрожала; дрожане было такъь сильно, 
что онъ болфе не сомнЪвалея. 

— Воть, «казаль онъ, частуниль часъ борьбы, — вотъ, 
когда налинается пастоящая атоня. 

Холошный пютъ выступиль на лбу умпрающаюо; глаза горфли 
лихоралочнымь  блескомъ. 

Онъ сдБлаль движеше, означавшее, что ему хочетея пить. 

Ему немедленно предложили воды, вина и оршаду, но онъ 
покачаль головой. 





Онъ пашисаль слова Гамлета:—„усвуть, умереть“. 


Это все было не то, что ему было нужно. Онъ сдФлаль знакъ, 
чтобы ему принесли перо, черниль и бумагу. 

Ему повиновались, какъ для того, чтобъ исполнить ео же- 
лалие, такъ и для того, чтобы мысль, высказанная великимь ге- 
немъ, хотя бы въ бреду, не была потеряна. 

Онъ взяль перо и твердымъ почеркомь нажисаль слова Гам- 
лета: «уенуть, умереть». 

ильберъ одфлалъ видъ, что не понялъ ет. 

Мирабо выпустиль перо, взялея за грудь обфими руками, какъ 
бы желая раздавить ее; н\Ъсколыко разъ невнятно вокрикнулъ, 
снова взялъ перо и, сдёлавъ нечеловЪческое усиме, какь бы 
желая приказать страдашямъ утихнуть на минуту, нанисалъ: 
«Отраданя ужасны, невыносимы, можно ли колесовать тажъ друга 
Бъ продоляеше цфлыхъ часовъ, а можеть быть и дней, тогда какъ 
есть возможность спасти ет нФаколыькими каплями. отгума» ? 

„Но доклоръ колебался. Опъ обфщалъь Мирабо не покидать его 
въ послфдшИ часъ, но для того, чтобы бороться о смертью, а ив 
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пля того, чтобы ей содфйствовать. Страдашя дфлались все болфе 
й боле жестоки; умирающий ломалъ руки, впивался зубами въ 
подупки. 

Наконецъ, жестовя стралашя побфдили параличъ, И Мирабо 
воскликнулъ: 

‚ — 0, докторъ, докторъ! Не гы ли, Жильберъь мой другъ и мой 
доклоръ? Не обфщали ли вы мнЪ избавить меня отъ мученй по- 
добной смерти. Неужели вы хотите, чтобы я унесъ съ собою сожа- 
лЪше о томъ, что довфрилея вамъ? Жильберъ, я взываю къ вашей 
дружбЪ! №ь вашей чести! 

Больной со стономъ снова опустился на подушки. 

Яитльберъ вздохнулъ и, протянувъ Мирабо руку, сказалъ: 

— Хорошо, другь мой, валь сейчась дадутъ 10, что вы же- 
лаете.. 

И онь взалъ перо, чтобы прописать сильную дозу маковаго 
тропа. 

Не усплъ докторъ домиеать послфдняго слова, какъ Мирабо, 
поднявиись на своей постели, протянуль руку и спросиль перо. 

)ильберъ посшшиль ему подать его. 

‚ Умирающ нетвердымъ почеркомъ, тяжело налегая на бучагу, 
написать эти три слова: «БЪжать, бЪжать, бЪжать!» 

бяъ хотфль подщисаться, но могъ только написать тервыя 
четыре буквы свое имени и, протянувъ судорожно руку къ 
Жильберу, прошепталъ:—Жй.——Потомъ, закрывъ тлаза, упаль ‘на’. 
подушку безь движешя, безъ дыхашя. Онъ умеръ. 

ЯЖильберь подошель къ кровали, взглянулъ на умершаго, ио- 
щупаль пульсъ, положилъь ему руку на грудь; потомъ, обер- 
нувшись къ овил®телямъ этой печальной кончины, произнесъ: 

— МЛспода, Мирабо не страдаеть болЪе. 

И, въ посяъдий разъ простившись съ умерпиогь, онъ взялъ 
бумагу, которой онъ одинъ зналъ назначеше, съ благоговфеумь 
сложилъ, положиль на трудь и вышель. Онъ полагалъ, 910 не 
имфеть права сохранить ее у собя доле, чЪмъ понадобитея вре- 
мени на то, чтобы пройти оть улицы Шюссе д’Антенъ до Тюилери 
п исполнить поручене покойнаго. 

Нъ%окольыко мишуть спустя посл. ухода доктора, громые крики 
раздались на улиц. 

Это былъ шумъ, причиненный вЪетью о смерти Мирабо. ВЪеть 
эта уже начинала распространяться въ народЪ. 

Окоро появился скульпторъ: онъ быль присланъ Йуильберомъ, 
чтобы снять и сохранить потомству образъ великаго оратора въ 
минуту его борьбы со смертью, которую ошъ не въ силахъь быль 
преодольЬть. 
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Н»Ъоколько минуть вЪфчности уже придали этому лицу ясность, 
съ которою отразилась на немъ великая душа, разставаясь ©ъ 
ТЪломъ. 
Мирабо не умеръ, Мирабо спалъ; казалось, и сонъ его полонъ 
жизни и ралужныхъ видфнй. 


ХУ\!. Похороны. 


Было девять часовъ утра; безмфрное всеобщее горе мгновенно 
раапространилось отъ центра Парижа по его окраинамъ, отъ улицы 
Шоссе дАмтенъ къ парижеюимь заставамъ. 

Въ улиц, тд находилея домъ Мирабо, вечеромъ давался 
балъ; народъ ввалилоя въ этоть домъ, разогналъь танцующихъ 
и переломаль инструмепты музыкантовъ. 

Президенть Напюнальнаго Собрашя звозвфетиль его членамь ® 
поносенной ими утрат®. 

Барреръ тотчасъ взошель на трибуну и потребовалъ, чтобы 
въ протоколЪ засЪдалйя за этоть печальный лень выражены были 
сожалфшя объ утратВ этого великаго человфка, и настояль нё 
томъ, чтобы отъ имени отечества вс члены собрал были пые- 
глашены на похороны. 

На слфдующ день, 3-го апрфля, тредставители Парижекаго 
департамента вошли въ. собраше съ прошешемъь 0 томъ, чтобы 
церковь св. Женевьевы превратили въ Пантеонъ для’ погребентя 
великихъ людей. Въ прошенм было также выражено желане, 
чтобы Мирабо первымъ похоронили въ этой церкви. Нацюнальное 
собраше издало деюретъ, согласный съ требовашями Парижекало 
департамента. 

Запишемь же здфеь этотъ декретъ, несмотря на то, что книга 
наша принадлежить къ тфмъ, которыя считають вздорными, 
потому только, что он не такъ сухи и не такъ скучны, какъ 0ез- 
Бвонечныя историчеслия повЪствовавя. 

Вопреки историкамъ, мы считаемъ, что полезно будеть 2% 
бы то ни было прочесть этотъ декретъ, евидфтельствуюний о’ми- 
пувшемь народномъ энтуз1азмв и благодарности. 

Воть этотъ дежретъь слово въ слово: 


Статья [. 
Новое злане церкви св. Женевьевы отнын будеть служить 
уЪЖестомъ потребеня великихъ людей. 


Отатья И. 
Олному Законодательному Собранию предоставляется признавать 
за умершими право быть ‘попребенными въ вышеознаменномь 
иЪетЪ. 
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Отатья Ш. 
Оноре Рикети-Мирабо признанъ достойнымь этой чести. 


Оталья У. 

Усоппий членъ Законодательнато Собратя можетъ быть лишь 
новымь послвдующимь составомъ собрашя ‘признанъ достойньюгь 
погребеня въ Пантеон$. 

Статья У. 

Законодательное собраше одно иметь’ право дфлать исклю- 

теня въ пользу великихъ людей, скончавшихея до революции. 


Отатья \1. 

СовЪту Парижоскато департамента поручено немедленно при- 
вести здаше церкви ©в. Женевьевы въ состояше, соотвЪтственное 
съ ео новымь назначешемь и выставить на фронтонЪ зданя 
слфдующую надпись: 

«Блатодарное отечество великимъ людямъ». 


Статья УП. 

Пока цоерховь св. Женевьевы еще не отдфлана окончательно, 

тфло графа Рикети Мирабо положено будеть въ склепф той же 
церкви рядомъ съ прахомъ Декарта “). 


Статья УШ. 
Церковь св. Женевьевы отстраивастея, и въ ней, сообразно 
желанию ея основателя, возобновятся богослужеше и молебны 
св. МеневьевЪ, покровительниц® Парижа. 


Статья 1Х. 

За церковью оставлено будегь назначене, данное ей Нацю- 
нальнымь ФСобранемъ. Она будетъ продолжать служить м%стомъ 
попребешя государетвенныхь сановниковъ, воиновъ, сенаторовъ, 
кавалеровъ ордена почетнамо Легюнаа; 0 кромф того, сообразно 
позднфишимь нашимъ декретамъ, въ ней погребены будутъ и 
вс т% граждане, которые чЪфагь либо отличилиеь или пробрёли 
с6бЪ извЪетноеть на гражданекомъ, военномь или литературном 
поприщъ. 

Статья Х. 

Гробницы, нынф находяпияея ‘во французекомь музеф, пере- 
несены будуть въ эту церковь и расположены въ ней въ хроноло- 
тическомъ порядкЪ. 


*) ЗдЪеь необходимо сдФЗлаль небольшое отступленю, чтобы пояснить, 
что впослфдствш Пантеонъ снова быль предметомь разныхь декретовъ, 
которые мы помЪстимъ здфеь всЪ безъ лальнфИшихь коментарли. Начиная 
со стальи УПТ, идетъ декреть о Пантеон, изданный Напомеономъ. 


аЬ 


Статья ХГ. а 
Въ новой церкви служить булеть весь причть церкви Бого- 
матери. Церковь же будеть отдана въ 060б0е завфдываше при- 
ходекаго священника, каноника. 


Статья ХИП. 

Торжественныя богослужешя будуть отправляться въ церкви: 
3-0 января, въ день св. Меневьевы, 15-го августа, въ день 
св. Налюлеона и въ годовщину заключеня конкордата. Кром того 
въ день поминовешя усопшихъ, ‘въ первое воскресенье декабря 
мЪсяца, въ день Аустерлицкой битвы и каждый разъ при погребе- 
нш знаменита человЪка. Никакое другое богослужене не будет, 
совершаться въ этой церкви безъ особало нашего на то НЫ 


шения. 
Подшисано: Наполеонъ. 


Скрплено: Шампаньи, 


Приказъ 12 Декабря 1821. 

`«Милостно Божей мы, Людовикъ король Франщи и Наварры. 
› «Вефмь тфмъ, которые трочтуть этотъ приказъ, шлемъ 
привГЪ. 

«Церковь, которую дЪдьъ нашь, Людовикъ ХУ, соорудилъ и 
благополучно окончиль во имл святой Жоневьевы, хотя и не 
украшена еще съ достойнымь ея великольшемъ, однако, уже 
достаточно отстроена для отправлешя въ ней богослужения. Ш9- 
этому, въ честь памяти ея основателя и въ угоду нашимь 500- 
стваннымь желанямъ, возстановляемь въ ней служеше пожро- 
вительниц% нашего славнаго города Нарижа, который привыкь при- 
бЪгаль къ ея помощи во всфхъ нуждахъ овоихЪ. 

«По представлено налет министра внутреннихъ дб, и с0- 
вЪта налием, мы постановили и приказываемь слфдующее: 


Статья 1. 

«Въ мовой церкви, сооруженной Людовикомь Х\У въ честь 
срятой Женевьевы, покровительницы Парижа, отнынф  отправ- 
ляться будетъ богослужеше во пия этой святой. Служить будетъ 
архепискоть парижеюй; ему же предоставляется право, по своему 
усмотрнию, временно допускать къ отиравлешю возложепныхь па 
него обязанностей и другихъ духовных лицъ». 


Отатья 1. 
«Позднфе булотъ постаповлено, въ какомъ порядкВ и какое 
именно будеть совершаться богослужеше въ отой церкви». 
«Подотсано: Людовтиуь». 
Скртаено: Снусонт». 


— 492 — 


Приказъ 26 Августа 1830. 


«Признавая миолн% оправедливымъ и необходимымь воздавать 
элжное уважеше и почести великимъ людямъ, проелавившимъ 
и облагод®тельствовавшимь свое отечество, мы постановили и 
повельваемъ слфдующее: 


Отатья |. 


«Возвратить Пантеону ешо прежнее законное назначене ип 
надпись: 


«ВЕЛИКИМЪ ЛЮДЯМЪ БЛАТОДАРНОЕ ОТЕЧЕСТВО». 


«Въ Пантеонв попрежнему погребены будуть велике люди, 
эказавиие услуги отечеству». 


Сталья И. 

«Опред%лена будеть форма выражевя защюональной признатель- 
ности во ‘имя отечества. Назначена комисс1я для составлешя проекта 
ис этому предмету». 

Оталья Ш. 

«Симъ уничтожается декретъ 20 февраля 1806 тода и. приказъ 
12 декабря 1821 года». 

«Подписано: дюдовикъ-Филишиъ». 
«СкрЪиплено: Гизо». 


Декретъ 6 Лекабря 1851. 


Президентъь республики: 
На основан закона 4—10 апрфля 1791 г. 
На основани декрета 20 февраля 1806 г. 
На основан приказа 12 декабря 1821. 
На осповаши прижаза 26 августа 1830 г. 
Постановляеть: 


Статья {.. 

«Старинная церковь <в. Женевьевы, соотвЪтетвенно цъли, 
своего основателя, возвращается своему первобытному назначению, 
подъ именемъ церкви св. Женевьевы, покровительницы Парижа. 
Йрипяты будуть мфры для опредфлешя постсяннаго отправлешя 
хатолическам богослужешя въ этой церкви». 


Статья П. 
«Приказъ 26 августа 1830 года отмняется». 
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Сталья Ш. 

«Миниетръ народнаго просвзщеня и духовныхъь дфлъ, такс 
хакъ и министръ общественныхъ работъ, обязаны каждый по 
своему министерству, исполнять предписанное настоящимъ  дежре- 
чемЪ, вотирый вноеится въ бюллетень законовъ». 

«Подписано: Людловикъ-Наполеонь». 
«Окрфилено: Фортуль». 

На слфдующий день по изданши декрета, въ четыре часа вес 
Нацональное Собране звьншло изъ здашя манежа и натравилое:. 
въ отель Мирабо. Тамъ его ожидали всЪ мипистры и болфе ста 
тысячъ постороннихъ. 

_ Мо въ этихъ ста тысячахъ челов®къ не было ни одного, по 
сланнаго оть королевы. Кортежъ двинулся. Лафайеть шель зи 
тлавф, какъ главнокомандующий нацюнальною твардею. 

За нимъ шелъ ‘президенть собрашя, по царски окруженный 
двЪнадцатью экзекуторами. За президентомъ слфдовали министры 
а за ними вперемьшку все Нащональное Собраше. Сейесъ подъ рук“ 
съ Лафайетомъ. 

Влубъ Якобинцевь шель за ними. Онъ ознаменовалъ себ; 
самою сильною печалью, но болфе декоративною, нежели искрев- 
нею. Якобинцы наложили трауръ на восемь дней, и Робеспьэрт- 
будучи слишкомь бЪленъ, чтобы заказать себф траурное пал», 
вгялъ трауръ на ‘прокатъ, какъ онъ уже разъ это дфлаль, ве 
случаю смерти Франклина. 

За Якобинцами между двумя рядами нацюнальной твари шле 
тридцать тысячъ парижекаго населения. 

Оркестрь музыкантовъ, въ которомъ въ первый разъ замчены 
были два новыхъ инструмента, тромбонъ и тамтамъ, играть похо- 
ранный маршъ, подъ который шла эта громадная, ‘печальная аро- 
цесся. 

Черутти сказалъь надгробиое слово, по окопчаши  котораго 
стоявше въ церкви десять тысячъ нацюнальныхь гвардейцевь 
залпомъ выстрфлили изъ своихъ ружей. Вс члены собрашя громко. 
вскрикнули при этой неожиданности. Сотрясене было такъ сильно, 
что не уцфлфла ни одна оконная рама. Одну минуту можно было 
подумать, что вся церковь обрушится и превратится въ молильный 
холмъ надъ гробомъ Мирабо. 

Послф отифвавшя кортежъ двинулея дальше при свЪт$ факе- 
ловъ. СлемнЪло; мракъ насталь не только на улицахъ, носи въ 
сердцахъ мнопихъ изъ провожавшихъ. 

Омерть Мирабо дЪйствитегьно распространила политическй 
мракъ. Со смертью Мирабо никто не зналъ, кажое направлеше иоя- 
меть политика. Не стало больше ‘укротителя, такъ искусно нашюа- 
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ваявшаго фетивыхь коней, извфетныхь подъ именемь честолюйя 
я ненависти. Ве чувствовали, что Мирабо уносиль съ собою что- 
то изъ собрашя: онъ уносить миротворящее вмяне, присущее ему 
таже во время борыбы, уносилъ доброту сердечную, скрывавигуюся 
педъ неумолимыми доводами разсудка. Эта смерть для вофхъ была 
утратой. Некому было теперь воодушщевлять роялистовъ и некому 
останавливать революцюнеровъ. Теперь государственная колесница 
была предоставлена своей собственной инерции, а стускъь, по 
которому надлежало катиться ей, еще быль, довольно длиненъ. Ато 
зназжь, что было тамъ, за спускомъ, и куда катилась колесница, 
въ бездну или подъ трумфальную арку? 

Въ полночь прибыли къ Пантеону. 

Олного человфка не доставало въ процесеш. Человек этот 
быль Летьонъ. 

Отчего Петьонъь не примель? На сафдующй день онъ юобъяс- 
нить это своимъ друзьямь, упрекавигимь ого въ томъ, что онъ 
пе показался. 

Онъ объяснить имъ, что прочитать противоремиоцвонный 
планъ, написанный самилеь Мирабо. 

Три года апустя, въ пасмурный осеншй день, уже не въ зда- 
ши манежа, а въ залахъ Тюилери, Нацюнальное Собрале, убивъ 
короля и королеву, убивъ жирондистовь и Якобинцевъ, убивъ 
Монтачиаровъ и -самихъ себя, принялось, ва неимфыемь больше 
живых жертвъ, умерщвлять мертвыхъ. 

Тогда-то съ дикою радостью возвфетило оно, что отиблось 
три года тому назадь въ своомъ суждени о Мирабо, и что ген 
не извиняеть разврата. 

Тотда издать быль новый декреть, исключавний Мирабо изъ 
Пантеона. 

На хорахъ храма экзекуторомь ипацюнальнало собрашя быль 
прочитань этотъ’ декреть, въ которомь Мирабо признавалел недо- 
стойныхь раздфлять еъ Вольтеромъ, Руссо и Декартомъ ихъ мфетъ 


ногребешя. Тоть же окзокуторъ  потребоваль у сторожа тёло». 


Мирабо. 


Такимеь образомъ голосъ еще стрмыннфе гласа, который долженъ 
Бкотта’ раздаться въ долин 1осафатовой, уже воскликнуль прежде- 
временно: 

— Палиеопъ, возврати вопхъ усотыаиихъ! 

Пантеонъ ишовиновалея: тфло Мирабо было мередано экзеку- 
тору, который, говоря его собственными словами, препроводиль его 
па обыкновешное м%ето погребешя. 

Это мЪсто было Кламаръ, клалбтице казненпыхъ. 

Лолжно быть для том, чтобы еще уснлить наказаню, ипре- 


а 
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ел}ловавшее его за дверьми могилы, тЪло Мирабо отвезено было 
на кладбище ночью безъ кортежа, и на мЪетЪ, тдф зарыли его, 
не поставили ни креста, ни камня, ни надиися. 

Потомъ,; однако, старый мопильшиюъ, на вопросъ одного изъ 
т$хъ пытливыхь людей, которые любять знать все то, чего 
друме не знаютъ, отвфчалъ, постучавъ ногой по землЪ: 

— Туть онъ похороненъ! И прибавиль на настойчивые раз- 
спросы незнакомца:— Точно, здфеь. Я самъ рылъь ему могилу и 
снускаль его въ нее и еще чуть просто не ©бросиль ето ‘туда, 
такъ тяжелъ былъ ето оловянный гробъ. 

Любознательный человЪкъь этоть былъ Нодьо. Однажды онъ 
свелъ меня туда и, ударивъ ногой по зема%, въ евою очередь ска- 
заль мнЪ:— Воть здфеь. 

Уже палтьхесять л\и“ь цфлья покол/иия троходлть тю этой не- 
видимой могилв Мирабо. Недостаточное ли это нажазаве за пре- 
ступлеше, въ которомъ виновенъ не столько Мирабо, сколько ви- 
новны враги его, и не пора ли при первой возможности разрыь 
нечистую землю, въ которой находится оловянный гробъ, оття- 
нувиий своею тяжестью руки старому могильщику, и по кото- 
рему можно будеть узнать тфло Нантеонокаго изгнаниика? 

Можеть быть, Мирабо и не достоинъ Пантеона, но нав\фриое 
мное изъ тфхъ, которые еще боле село заслуживають быть 
попребенными на мЪстЪ казни, покоятся на христанокомъ клад. 
бищф. | 

Неужели у Франции ве найдется мотилы для Мирабо?. Пусть 
выставять на ней его имя вмфето всякой эпитафи, бюсть его 
вувсто велкихъ украшенш, и пусть одно потомство судить ето. 


ХУН. Вьстникъ. 


Утромъ 2-0 апрфля, въ день кончины Мирабо, морокой офи- 
церъ въ полной капитанской форм направлялся отъ улицы Сенть- 
Опорэ къ Тюилери. 

Дойдя до конюшень, онъ оставиль ихъ вправо, мереступилъ 
черезъ цЪнь, окружавшую дворъ, отвфтиль на салютъ часовому и 
вчутилея во внутреннемь двор%. 

Туть онъ, какъ челов къ, хоропю знакомый съ мфетностьт, 
завернулъь въ неболыную дверь, изъ которой л\стница и узюй. 
коридоръ вели прямо въ кабинетъ короля. 

Завидя принедшахл, камердинеръ векрикнулъь оть удивленя 
почти радостно, но офицеръ приложить палець къ губамь и 
сказать: 

— Господинь Гюэ, можеть ли король теперь принять меня? 
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— Кроль занимается съ генераломь Лафайетомъ, которому 
дасть инструкщи на сегодняшьй день. Шо «авъ только тене- 
ралъ выйдетъ... : 

„— Вы доложите обо мн? 

— Этого и не надо. Его величество со вчералняго дня ожип- 
даетъ васъ. Васъ приказано впустить, какъ только вы прибудете. 

Въ эту минуту изъ кабинета короля раздался звонокъ. 

— Слышите! Это король звонитъ, вфроятно, для того, чтобы 
освЪфдомиться © васъ. 

— Такъ ступайте же, тчнъ Гюз, не теряя времени, если только 
король можеть принять меня. 

Король уже быль одинъ должию быть, потому что камердинеръ 
только открылъ дверь и тотчасъ же доложить: 

— Графъ Шарни! 

— Проси, проси, —оказалъ коголь;—я ждалъь его еще вчера. 

Шарни быстро вошель и, почтительно подойдя къ королю, 
произнесъ: * 

— Ваше величество, я опоздаль нТоколько; но надфюсь, что, 
какъ только валпему величеству станеть извфетна причина моего 
промеллетя, вы простите меня. 

— Войдите, войдите, г-иь Шарни. Я съ нетерившемъ ждалъ 
васъ, это правда; но я заранфе во воемъ съ вами согласень и 
увфренъ въ томъ, что лишь каюя-знибудь уважительныя причины 
могли засъ заставить’ опоздать. Но вы здЪфеь теперь, и я радь 
вамъ, кажь веегда. 

Король подалъ графу руку, которую тотъ почтительно погф- 
повалъ. 

— Ваше величество, — ‘продолжаль Шарни, замфгивъ. нетер- 
ие короля, — я получилъ приказъ вашгь третьяго дня въ ночь 
и вчера въ три часа утра выфхаль изъ Монмеди. 

— Вакъ вы прЁхали? 

— Въ почтовой, кайет%. 

— Теперь я понимаю, отчего вы опоздали н®еколько часовъ!— 
улыбнувиись, замфтиль жороль. 

—щ Ваше величество, — сказалъь Шарни, —- я бы могъ до- 
Ъхать верхомъ и уже быть здфсь въ одиннадцатомъь часу вчера 
вечеромъ; но я хотфль хорошенько изучить дорогу, избранную ва- 
шимъ величеетвомь; я хотфлъ испытать вс хоропия и дурныя 
станции; особенно же мнЪф хотфлось знать минута въ минуту, 
сколько требуется времени для пере®зда изъ Монмеди въ Парижъ, 
а сл№довательно и изъ Парижа въ Монмеди. Я все отуфтиль, все 
записалъь и теперь могу отвЪтить на вее. 

— Браво, г-нь Шарни, — оказаль король, — вы мн® вЪрпо 
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служите; только сначала я хочу сказать вамъ, какъ здфеь идуть 
иБна. Потомъ вы мнЪ% скажете, какъ идутъ они тамъ. 

— 0, ваше величество, еели судить по елухамъ, то дфла 
ЯзУТЬ плохо! 

— Ло того, что я просто заключенъ въ Тюилери. Еще ‹сего- 
чня я говорилъ моему тюремщику Лафайету, что лучше бы я же- 
энаъ быть королемь въ Метц, нежези Франции. Но, слава Богу, те- 
зерь вы зернулись. 

— Ваше величество хотфли милостиво сообщить мнЪ, какъ 
идуть дфла. 

— Да, правла, въ двухъ словахъ... Вы знаете о бЪготв® мовхъ 
тетокъ? 

— Знаю, какъ и всф, но безъ малфйшихъ подробностей. 

— 0, Госмоди, это весьма просто. Вамъ извЪстню, что нац’ 
пальное собране не допускаеть насъ имфть другихъ испов®дни- 
ковъ, кромв священниковъ, присягнувшихъь ‘конститущи. Ну-съ, 
эти б%лныя женщины такъ испугались приближеня великаго по- 
ста; имъ показалось, что они рискуютъ опасенемъ души своей, ис- 
повфдуяеь священнику, присягнувшему конституци, и по моему 
совфту, я долженъ въ этомъ сознаться, онф отправились въ Римъ. 
НЪтъ такого закона, жоторый бы препятетвоваль этому путене- 
етвие, и нечего было опасалься, что какля-нибудь двф бЪФдныя жен- 
мины слишкомъ увеличать число эмигрантовъ. Он довфрились 
Нарбину. Ме знаю; какъ онъ это сдфлалъ; только не успфли он% 
собраться, какъ слухъ о ихъ намфреши уже распространилея по 
всему Парижу, и къ тетушкамь моимъ въ самый день ихъ отъ- 
фэда изъ Бельвю явились посфтители, въ родф тфхъ, что 5-го и 
6-го октября ворвались ко мнф въ Версаль. Въ счастью, он% вы- 
ходили въ одну лверь, а 1% пожаловали къ нимъ въ другую. Пони- 
маете ли вы мое моложене? Ни одной кареты! Три экимажа, со- 
вершенно готовые къ отьфзду, должны были притамться въ сараФ. 
Дамы эти пфшкомъ принуждены были идти до Медона. Тамъ, на- 
конець, ихъ напнали жареты, и он пофхали. Три часа спустя 
ютралиное волнеше во всемь Парижф; люди, пришедиие поз шать 
бЪтетву, нашли пнфздо еще теплымъ, но уже пустымь. На слЪдую- 
щий день вся печать взвыла. Марать кричитьъ, что он увезли съ 
собой миллюны; Демуленъ, что онЪ похитили насл®дника. Все это, 
конечно, была клевета. У бЪдныхъ женщинъ всего было съ собой 
четыре или шять тысячъ франковъ, и уже безъ того он не знали 
сами куда дЪться, а тутъ еще хотФли заставить вофхъ повЪрить, 
что онф взяли съ собой ребенка, по которому ихъ еще легче могли 
узнать. Однако, он и безъ того были узнаны въ Марэ, тд ихъ 
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пропустили, и въ Арнэ-ле-Дюкъ, гдё он% были задержаны. Я при- 
пужденъ быль писать въ собран, чтобы имъ позвожили слФдовать 
далфе, и, не смотря ‘на мое шисьмо, прешя пою этому ‘поводу перодол- 
жались весь день. Наконець, принцессамь позволено было Фхаль, 
но ©ъ условемъ, чтобы комитеть немедленно: представиль на раз- 
смотре законъ объ эмигрантахъ. 

— Да, — отвфчаль Шарни, — но мн%Ъ кажется, ‘что госнодинъ 
Мирабо своею прекрасною фрЪ№чью убЪдиль ‘комитеть отложить 
этотъ законъ. 

— Конечно, намфрене ото было отифнено. Но еще большее 
унижене ожидало меня 10слЪ этой ‘небольшой шобфды. Несколько 
преданныхь мн% дворянъ, которыхъ у меня еще оставалось больше, 
нежели я думалъ, любезный графъ, услыхавъ о томъ, какого шуму 
надфлало ОЪгство моихъ тетокъ, посиышили ко ‘мнф въ Тюилери, 
чтобы, предложить мнф свои услуги. Тотчасъ же раопространилел 
слухъ, будто залФваетоя заговоръ, и меня хотятъ увезти. ВелЪд- 
етые тото Лафайетъ, еначала по ложнымъ извЪстямгь думая, что 
дворяне возстановляютъ Бастилю, отправляется въ Сентъ-Антуан- 
ское ‘предмЪстье, оттуда разъяренный обманомъ кидается сюда, въ 
Тюилери еъ обнаженною шилагою ‘и заряженными пистолетами. Тутъ 
онъ фехтуеть и обезоруживаетъ друзей моихъ. У однихъ нашлись 
пистолеты, у другихъ жинжалы. Всяый захватиль, что попало. Но 
‘этого довольно, и день этотъь отнынВ будетъ называться въ истор 
днемъ «рыцарей кинжала». 

— 0, ваше величество, кая тяжелыя времена мы пережи- 
ваемъ! — сказаль Шарни, покачавъ толовой. 

— 90 еще не все, прафъ. Каждый годъ мы Фзлимь въ Сенъ- 
Клу; ото издавна извЪстно веёмъ. Третья дня мы приказываемь 
закладывать ‘и сатускаемся внизъ; у крыльца находимь мы около 
тысячи пятисоть человфкъ. Мы садимся, двинуться невозможно; 
пародъ удерживаетъь лошадей, крича, что я хочу бЪфжать, но что 
мн помфшаютъ. ЦФлый часъ бились мы тщетно, наконець, надо 
было остаться; королева плакала съ досады. 

— № тд же быль въ это время генераль Лафайетъ? 

— Чафайетъ? Лафайеть билъ въ набать въ Сенъ-Рошв и 6%- 
галь въ ратушу за красньюъ знаменемъ, чтобы объявить народу, 
что отечество въ опасности. Отечество въ опасности оть чого, что 
король Флеть въ Сенъ-Ёлу! Знаете ли, кто ему не даль краснаго 
знамени? Дантонъ. За то же ‘и говорять про Дантона, что онъ пре- 
дался мн, что я обЪщаль ему сто тысячъ франковъ. Воть въ ка- 
комь мы теперь положении, любезный графъ, не читая Мирабо, 
который умираетъ и въ этотъ часъ можеть быть умеръ уже. 

—- Т6мъ болЪе надо спЪфигить, ваше величество. 
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`— Да, мы такъ и сдфлаемъ. Посмотримъ, что же вы ршили 
еъ Рулье? Теперь, найфюсь, онъ доволыно киленъ? Я рать тому, 
что еще недавно имфлъ случай увеличить ого корпусъ, прибавивъ 
къ нему еще новые полки. 

— Да, ваше величество, но къ несчастно распоряженя воен- 
наго министра совершенно ‘противутюложны валпимъ. Онъ золько 

что отняль у Булье тусаръь и не хочеть дать ему швейцарщевъ. 
Коменданту съ большимъ трудомъ ‘удалось удержать въ Амели 
полкь иЪхоты. 

— Значить, онъ теперь сомнфваетея? 

— Н»Ъть, нисколько, ваше величество. И теперь еще, если хд- 
роню повести дфло, все ‘можетъ удасться. 

— Хорошо. Поговоримь же теперь о напихъ собственныхъ ил- 
тересахъ. 

—- Вы все еще намфрены, ваше величество, слфдовать на Ша- 
лонъ, Сенъ-Менегу, Алермонъ и Отено, несмотря на 10, что въ 
Варенив Ъть станции, и что ототъ трактъ двадцатью лье длинн®е 
веЪхъ прочихъ? 

— Я уже товориль Булье, камя причины заставили меня 
тролиочесть эту дорогу. 

— Да, ваше величество, Булье уже передать мнф веф прика- 
зая. По приказу вашего везичества, я самымъ подробнымъ обра- 
зомъ изслфдоваль всю дорогу отъ камешка до камешка, отъ ку- 
сточка до кусточка. Моя докладная затиска должна находиться у 
вантето ‘величества. 

— Это юбразець яеноети, любезный графъ. Я знаю теперь эту 
дорогу такъ хорошю, будто я самь Фэдилъ по ней. 

— Ваше величество, пюслф моего поюслфдняго путешествя я 
еще могу прибавить нЪкоторыя свёдфня къ предъидущимъ. 

— Говорите, графъ; я васъ слушаю. Дия большей яеноети мы 
возьмемъ карту, составленную вами. 

Съ этими словами король вынулъ изъ кармана карту и разло- 
жиль ее на столЪ. Карта эта была не печатанная, & нарисованная, 
и жакъ говорилъ Шарни, каждое дерево, каждый камешекъ были от- 
м®чены на шей. Для того, чтобы нарисовать такую карту, чадо 
было работать восемь мЪсяцевъ. 

Король и Шарни натнулиеь надъ этой картой. 

— Ваше величество, настоящая опасность можеть угрожать 
таль только оть Сенъ-Менегу ло Отено. На протяжени этихь во- 
семнадцати лье надобно разставить напли отряды. 

— Нельзя ли расположить ихъ ближе къ Парижу? Подвинуть 
иуъ. напримфръ, къ’ Шалону? 

— Ваше величество, — отвфчаль  Шарни, — э1т0 довольно 
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трудно. ”Шалонъ слишкомъ ‘силенъ, чтобы какихъ-нибудь сорокъ, 
пятьдесять, даже сто человЪкъ могли противустоять ему. № тому 
же Булье‘пи за что не отвфчаетъь до Сенъ-Менегу. Все, что онъ 
можеть сдфлать, это поставить въ Понъ-де-Сомвель первый отрядъ. 
0бъ отомъ онъ поручиль мн% доложить вашему величеству. Ви- 
лите, валие величество, вотъ туть можно его поставить... На пер- 
вой станщи посль Шалона, 

Шарни пальцемъ указалъ на картф м%сто, о которомъ товорилъ. 

—щ Хорошо, — сказалъ король, — въ десять или двЪнадцаге 
часовъ можно дофхать до Шалона: Сколько же вамъ понадобилось 
времени на девяносто лье? 

— Тридцать шесть часовъ, ваше величество. 

‚— Да, въ легкомъ экипаж, гдз вы сидфли вдвоемъ съ вашимъ 
лакеемь. 

— Ваше величество; я потеряль въ Вареннф поналрасну три 
часа на то, чтобы фазомотрть, съ какой стороны города ‘выгодн®е 
поставить вапасныхъ лошадей: Эти три часа могутъ идти за вЪеь 
болфе тяжелой кареты; поэтому я ‘полагаю, что король въ трид- 
цать шесть или тридцать ‘пять часовъ можеть дофхать изъ Парижа 
ЗЪ Монмеди. 

— Ч10 же вы р№шили наочеть Варенна? Это очень важно. 
Тадгь непремжнно должны быть для ‘насъ лошади. 

— Да, ваше величество, и я полагаю, что ихъ надо будетъ 
помфотить по ту сторону города, со стороны Дена. 

— На чемъ же вы это основываете? 

— На самомъ расположении города. 

—- Объясните мнЪ, графъ, это растюложеше. 

— Ваще величество, это очень проето. Я пять или шесть разъ 
проззжаль черезъ Вареннъ, а вчера я пробыль тамъ отъ двфнад- 
пати до трехъ часовъ по полудни. Въ этомъ городф около тысячи 
шестисотъь жителей, и онъ раздфленъ на двф части, изъ которыхъ 
одна называется верхнею, другая — нижнею. Эти двЪ части то- 
рода, между которыми протекаеть рЪфка Эръ, соединены мостомъ. 
Воть извольте, ваше величество, взглянуть сюда на карту, и вы 
увидите... 

— Да, да, вижу, — оказалъ король. — Дорога поворачиваеть 

въ лЪсъ и направляется къ Клермону. 

— Такъ точно, валие величество. 

‚ —_ Но изъ этою я еще не вижу, отчего вы хотите по ту сто- 
рону поставить лошадей? 

— Я тотчасъ объясню звамъ это, ваше величество. У моста 
стоить высокая старинная баня. Шодъ этою башнею . находятся 
узвкя темныя ворота. Поэтому туть очень легко помфшать проззду 


= В 


вашего величества, въ случаф если бы васъ узнали при пере- 
пряжжЪ. Когда же вы перемЪните лошадей по’ ту сторону места, 
прозхавъ предварительно подъ балиней еще на клерменскихъь ло- 
пюдяхъ, то въ случаЪ, даже если бы васъ узнали, в: будеть 
васъ остановить. 

— Это вБрно, — сказаль король, — но во всякомь случа» 
гфдь вы будете съ нами, графъ? 

— ели только ваше величество найдете меня достойнымъ 
этой ‘чести, я почту это своею обязанностью. 

Король снова модалъ руку Шарни. 

— Слфдовательно, Булье уже выбраль станци п уже назнал 
чиль 05% мфета для отрядовъ? 

— Но покамфеть еще безъ соизволешя вашего величества. 

— Передать онъ вамъ ‘какую-нибудь запшеку по этому новоду? 

Шарни вынулъ ‘изъ кармана сложенную бумагу и, поклонлв- 
пись, подаль ее. королю. 

Король развернуль бумагу и прочелъ: 

«Маркизъ Булье того мн®ня, что отряды не должны идти дал%е 
Сенъ-Менегу. Если. же его величество пожелаеть, чтобы ‘войска 
были разставлены до Понъ-де-Сомвель, то я ‘предлагало разместить 
ихъ въ слвдующемъ порялкЪ: 

1) У Понъ-де-Сомвеля сорокъ гусаръ, подъ начальствомь Шуа- 
зеля’ и подпоручика Кудо. 

2) У Сенъ-Менегу тридцать дратуать, тодъ начальствомь каши- 
тана Дандуана. 

3) У Клермона сто сорокъ драгунъ, подъ команлою графа Шарля 
де-Дама. 

4) Въ Варенн® пстьдесять гусаръ, подъ начальствомъ Ро- 
рига, Булье младшаго и Режкура. 

5) Въ ДенЪ сто гусаръ, подъ командою капитана Делона. 

6) Въ Мози пятьдесять кавалеристовъ, съ катитаномъ Гунце- 
ромъ во тлавЪ. 

7) Наконецъ, въ Стенэ весь шолкъ Рояль-Алеманъ, подъ на- 
чальствомъ полковника Манделя». 

— 910 все хорошо, мн% кажетея, — сказаль король, прочтя 
бумагу. — Но если отряды принуждены будуть простоять два или 
три дня въ этихъ городахъ, какую мы для того придумаемь при- 
чину? 

— Ваше величество, причина уже найдена. Ихъ пошалютъ 
будто бы для того, чтобы принять и конвоировать деньги, послан- 
ныя министромъ на продовольстве сЪверной армии. 

— Значитъь, — заключиль король съ вилимымь  удовогь- 
стыемъ, — ‘все предуемотрфно? 
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Шарни поклонился. 

— А кстати, шо поводу денегъ, не знаете ли вы, получиль ли 
Булье милононъ, ‘который я послалъ ему? 

— Да, но вашему величеству извЪстно, что это былъ миллюнъ 
ассигнащями, на которыхъ теряютъ двадцать процентовъ? 

— Могъ ли онъ ихъ, по крайней мЪрф, правильно дископти- 
ровать? 

— Во-шервыхъ, ваше величество, одинъ изъ преданныхъ ва- 
гих подданныхь удостоилея очастя взять на ©то тысячь окю 
этихъ ассипнащи, безъ дисконта разумфетел. 

Вороль посмотрёль на Шарни. 

— А остальное, графъ? — опросилъ онъ. 

— Остальная сумма, ваше величество, была дисконтирована у 
банкира Перрего, который выплатилъь ее векселями на Бетмана и 
№° въ ФранкфуртЪ. 

— Благодарю васъ, графъ, — сказалъ король. — Теперь сжа- 
жите миф имя этого вЪрнаго слуги, который шожертвовалъ, можеть 
быть, ювоимъ состояшемъ для того, чтобы выплатить Булье эти сто 
ТЫСЯчЧЪ ЭКЮ. 

— Выше величество, этоть вангь подданный очень ботать п, 
поэтому нЪфть большой заслуги въ томъ, что онъ сдфлалъ. 

— Все равно, я желаю знать его имя. 

—щ Ваше величество, — отвЪчалъь Шарни, — онъ чоставилъ 
свое инкогнито единственнымь ‘условемь своего соглашеня съ 
Булье. ь 

— По вы его знаете? — сказалъ король. 

— Я ото знаю, ваше величество. 

—= Шарни, — оказалъь король съ тЪмъ достоинетвомь и чув- 
ствомъ, которое иногда проявлялось въ немъ, воть кольцо, кото- 
рое мн очень дорого,—и онъ еняль съ руки своей простое золотое 
колечко.—Я снялъ ето съ руки моего отнавъ минуту его кончины, 
котла я послфдьйй разъ цфловаль ето похолодвигую руку. Оно не 
имфеть никакой цфны, кромф той, которую я прилаю ему; но для 
сердца, понявшаго меня, кольцо это будетъ дороже самаго драроцфн- 
наго алмаза. Передайте этому вфрнему слугВ моему все то, что я 
только что оказалъь вамъ, Шарни, и отдайте ему это кольцо отъ 
меня. 

Шарни поспфшиль преклонить колфна, чтобы скрыть свое вол- 
нене, и принять кольцо, дарованное королемъ. 

Въ эту минуту дверь отворилаеь. Король быстро обернулся. По- 
побная выходка со стороны кого бы то ни было очиталась такимь 
преступленемъ противъ этикета, ‘что одна лишь безотлагательная 
надобность могла извинить ее. 





На аорогф показалась королева... 


На порог% показалась поролева. Она была блфдна и держала въ 
рукахъ бумагу. Но, увидЪвъ передъ королемъ на волфняхъь Шарня, 
который, поцзловавъ кольцо, найЪль его на палецъ, она вокркнула 
оть изумлешя и выронила изъ рукъ бумагу. 

Шарни поднялся ‘и почтительно поклонился королевф, которая 
твердила про себя: 

— Шарви!.. Шарни!.. ЗдЪеь... Съ королемъ... Въ Тюилери!?. 

Она прибавила еще тише: 

— Ия не знала этот! 

Въ глазахь бфдной женщины было столько грусти, что Шарни, 
хотя и не слыхальъ послФднихь словъ ея, угадаль ихъ и подонюлъ 
кь королевЪ 


— Я только что прВхаль, — ‘сказаль онъ, — и только чм 
хотВль просить ‘у государя позволешя представиться вашему вс- 
личеству. 


Румянецъ снова выступиль ‘на щекахъ королевы. Давно уже ме 
слыхала она этого голоса, который такъ ласкалъ ея ухо. 
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Она протянула Шарни 00% руки, но тотчасъь же приняла одну 
изъ нихъ, чтобы унять слишкомъ сильно бившееся сердне. 

Шарни все видфлъ, все понялъ, хотя для того, что мы здЪеь 
олисываемъь въ десяти строкахъ, понадобилоеь лишь столько вре- 
мени, сколько королю было нужно для того, чтобы поднять выро- 
ненную королевою бумагу, которую сквозной вфтеръ погналъ да- 
леко отъ дверей въ глубь жабинета. 

Король прочелъ, что было написано на буматВ, но ничего не 
понллъ. 

— Что же озпачають эти три слова: «бЪжать! бЪжать! 0%- 
жать!» и эта половина подпиеи?—епросилъ онъ. 

— Ваше величество, — отвЪчала королева, — слова эти зна- 
чать, что Мирабо скончался десять минуть тому назадъ, и что это. 
посльдюй совфть его, который онъ даль вамъ умирая. | 

— Этому совфту мы послВдуемъ, — отвфчалъ король, — по- 
гому что это хороший совфть, и настало время привести его въ 
пополнеше. я 

№ороль обратился къ Шарни: 

— Вы можете, графъ, послдовать за королевой и 0бо веемъ 
сообщить ей, — добавиль онъ. 

Королева поемотрфла сначала на короля, потомъ на Шарни п, 
ловернувшиеь къ послфднему, сказала: 

— ПШойдемте, графъ. 

Она поспышню вышла, не будучи въ силахъ долфе скрывать 
свосто волнения. 

Шарни еще разъ поклонился королю и вышель вслЪдъ за нею, 


Хм. Объщан.. 

° Войдя па свою половину, королева бросилась на диванъ, 1по- 
давъ знакъ Шарни, чтобы онъ затвориль ‘за в0бою дверь. 

По счастно, комната, въ которую вошли они, была пуста. Ко- 
ролева только что безъ овидЪтелей давала ауменцио Жильберу, ко- 
торый приходилъ доложить ей 060 веемъ случившемся и передать 
ей послфдей совфть Мирабо. Очутившиеь въ этой комнатф, коро- 
лева залилась слезами. 

Печаль ея была такъ искрення, такъ непритворна, что до глу- 
бины души тронула Шарни и снова разбудила въ немъ уже успув- 
шую было любовь. 

Уснувшая, потому что никогда столь сильная страсть, какова, 
была привязанность Шарни къ королев%, не пронадаетъ безёл дно, 
если только за нею, какъ это иногда бываетъ, не наступаеть не- 
нависть. 
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Шарни испыхывалъ страпное ощужщенше, понятное толь тому, 
Блю самъ испыталъ его. Въ душ Оливье. въ одно и то же время. 
жили двЪ привязанности: онъ уже вефмь сердцемъ любиль м уе 
и ВЪ 10 же время всею душой жалфлъ королеву. 

Онъ видфлъ тбперь, сколько было эгоизма въ ея любви; `онъ 
аоняль теперь, когда любовь ея стала для него обузой, что коро- 
лева своенравна, и не могъ простить ей этого. 

Однако, каждый разъ, котда печаль ея выражалась тажь не 
притворно, такъ истинно, безъ сфтовашй, безъ упрековъ, Шарни” 
невольно вопоминалъ, какими прелразсудками, какими обществен- 
ными обязанностями она пренебрегла для него, и, виля глубокое 
отчаяне королевы, невольно произносилъ” слова утЬшенИя.. 

Но только что слезы’ омбнялись упреками, Шарни тотчаеъ же 
узнавать весь королевоый деспотизмь и’ своевоме, составлявцие 
неотъемлемую приналлежность любви и нЪжмости Марш-Антуа- 
неты. Онъ вооружалея нь ея требованй, боролся съ ея деело- 
Измомь ‘и ‘новольно сравнивалъ съ 9100 страстною, енЪфвною, рев- 
зиною женщиною` спокойную, холодную Андрэ, эту ледяную ста- 
тую, какъ онъ называль ее. 

Теперь королева плакала молча. 

Боле восьми мЪсяцевъ она не видала Шарии. Вфрный ево- 
ему обфщанио, графъ въ это время никому не писалъ. Королева по- 
этому долго оставалась безъ всякой вфсти о Шарни, съ котерымъ 
еще тва года тому назадъ ей казалось невозможнымъ разсталься, 

бо Шарни разстался съ нею, какъ мы видфли, не сказавъ ей 
даже. куда онъ Фдетъ. Она знала только, что опъ былъ посланъ ко- 
ролежь, и утфшалась слфдующею мыслью:— «Служа королю, онъ 
служить и мн и принужденъ поэтому думать 0бо т если бы 
даже хотфлъ забыть меня». 

Все же это было небольшимъ утЪшенемъ, во всякомъ случа 
линь слабымь отражешемь того, что прежде разум®лоеь само с0- 
бой. Поэтому, увидя варугь Шарни въ ту минуту, когда она веего 
мене ожидала этого, заставъ его съ королемъ почти на томъ же 
угБетЪ, гдЪ она тогда видфла его въ день его отъЪзда, королева, ому- 
тилась. Вс прелушя мыели и чувства, вс сомнфня, волновавиия 
се во время его отсутстия, теперь вм®ст® въ безпоряк® вновь: пред-_ 
ставились ей, и прежняя тревожная печаль восокресла снова въ 
груди ея. 

Она не могла не плажать; слезы бы задупеили ее, еслибъ не вы- 
лились наружу. 

Она плакала молча. Отъ радости или отъ горя?.. Отъ того 
й другого, можеть быть; всякое сильное ощущене въ слезахъ на- 
холыьть исходъ. 
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Шарни подошелъ къ королев и скорфе съ любовью, нежели 
съ почтенемь взялъ одну изъ рукъ ся, которыми она зажрыла лино 
5в0е, и прижалъ эту руку къ своимъ губамъ. 

— Я еыжаивь и горжусь тёмъ, чм могу увфрить валие ве- 
ЛИчесттиь вь, мишиь, чпо ни одного дня не прошло юо времени моего” 
отъаия бизль того, етобы я не помышлялъ о васъ. 

— @, Шарня, Шарни!-—отв®чала королева.—Прежде бы вы 
меньше 060 в заботились, но больше 0бо мн% думали. 

— Ваше величество, возразить Шарни, — король возложиль 
на меня весьма важное порученю; лежазшая на мнЪ отвЪтетвен- 
ность. вызняла мнз въ обязанность строжайшее молчаше до той 
минуты, когда порученше -мое будетъ окончено. Сегодня я вернулея, 
сегодня я смфю видЪть ваюъ, говорить съ вами; тотда какъ до 
сегохняшняго дня я не могь даже написать вамъ. 

— Вы этимъ доказали вашу вфрность, Оливье, —грустао ока- 
зала королева„—и я только сожалфю о томъ, что вы лишь наочеть 
другого чуветва могли доказать ее. 

— Позвольте мнЪф, валше величество, доложить вамъ съ позво- 
лешя короля 0бо вселгь томъ, что я сдфлалъ для вамего спасешя. 

— 0, Шарни, воскликнула королева,— неужели вамь нечего 
больше сказать мнЪ?! 

Она нЪжно пожала руку графа, взглянуль па него тЪфмъ 
взглядомъ, за который онъ когда-то готовъ былъ отдать всю жизнь 
свою. Теперь бы онъ ее не отдаль, но съ радостью-бы пожертво- 
валъ ею для епасешя монархи. 

Поемотр въ на ного теперь пристальн%е, королева не зам®тила. 
никакого безпорядка въ его одеждф, какъ бы слЪиовало ожидать 
посл столь долга путешествия. Шарни, напротивъ, быль одЪгь 
нарядно, со веммиъ тщанемъ, требуемымь этикетомъ. 

Другая королева, конечно бы, удовлетворилаюь ето нарядомгь, но 
Марно-Азгуанету это, видимо, беэпокоило. 

— Когда же вы прибыли?—ю просила сна 

— Только что, ваше величество, —отвфчалъь Шафни. 

`— Вы прЁхали?.. 

— Изъ Монмеди. 

— Такъ вы профхали полъ-Франщи? 

— Я с вчерашнято дня сдфлаль девятнадцать лье. 

— Верхомь или въ каретф? 

— Въ почяевой жарет$. 

— Вакъ же вы посл такого путешествя такъ иполарованы, 
вычесаны и вычищены, какъ любой алъютапть Лафайета, только 
что вышелний изъ главнато штаба? Простите этотъ неумЪетный 
вопросъ; но, кажется, ваше поручеше вовсе не такъ было важно? 
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— Восыма важно, напротивъ, ваше величество; но я полагаю, 
что лепко могъ возбулить подозрня, прЕЗхавъ въ Тюилери въ за- 
пыленной заптачканной почтовой каретф, и потому предпочель 
явиться въ полной формЪ, какъ простой офицеръ, воротивпийея 
изъ небольшого тутешеств!я. Вороль самъ только что подтвердиль 
мои опасешя, разоказавъ мн®, какъ тесно васъ оберегаютъ и какъ 
за вами емотрягъ. Поэтому я еще боле счастливъ тЪмъ, что при- 
няль столько предосторожности. 

Королева разсфянно пожала руку Шарни. Видно было, что она. 
още о чемъ-то хотфла опросить его, но не знала какъ начать. 

— Ахъ да, я совефмъ забыла, что у васъ есть квартира въ 
Париж, наконець, оказала, она. 

Шарни содрогнулея. Только теперь поняль онъ весь смыелъ 
ея вопросовъ. 

— Квартира въ Париж у меня, ваше величество? ТдЪ же 
эт0?—спросиль онъ. 

Королева сдфлала надъ собою усилю. 

—- Цакъ же, въ улиц® Кокъ-Геронъ,—юказала она. Разв® не 
тамь живеть графиня? 

Въ глазахь королевы было столько скорби, столыко печали, 
что Шарни сжалилея надъ ‘нею. Что должна была она выстрадать, 
чтобы со всею своею тордостью и самообладаемь настолько вы- 
казать свое волненше? 

— Ваше величество, —съ глубокою прустью отвЪчаль Шарни, 
но эта прують едва ли происходила толыко оттого, что онъ видёль 
королеву въ слезахъ,—я, кажетея, еще до моего отъЪзда имфлъ 
счастье докладывать вашему величеству, что домъ жены моей не 
мой домъ. Я остановился теперь у моето брата, виконта Изидора 
Шарни, и переодфьлея у него. 

Королева, радостно вокрикнувъ, опустилась на колфни и по- 
цфловала руку Оливье. 

Вее это случилось такъ мпновенно, что Шарни не усифль даже 
номфшать ей. 

— 0, ваше величество, воскликнулъ онъ, поднявъ ее, —что 
это вы дфлаете! 

— Я приношу вамъ овою благодарность, Оливье, —отвфчала ко- 
ролева съ такою натуральностью, что на глазахъ Щарни новольно _ 
навернулиеь слезы. 

— Вы мнф приносите благодадность?—повториль онъ.—0, Гос- 
поди, за что же?.. 

— За чт? И вы 0бъ этомъ опрапгиваете?..—чвоскликнула к0- 
ролева—Такъ знайте же: я благодарна вамъ за единственный 
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мигъ блаженства, счастья, который вы подарили мн посл% валието 
отсутетвя! 0, Господи! Я знаю, что безразсулно, безумно ревно- 
вать; вое же чувство это достойно сожалфшя! Вы сами когда-то 
были ревнивы, Шарни; но теперь вы забыли объ этомъ. 0, какъ 
счастливы мужчины въ своей ревности! Они могутъ драться со 
эвоими соперниками. А что можеть женщина?.. Женщина можеть 
только плакать, хотя намъ хорошю извЪетно, что часто, вмфето 
того чтобы вернуть, мы только отдаляемь мужчинъ своими сле- 
зами. СОлезьь наши напрасны, опасны даже; но когда любишь, объ 
этомъ не думаешь, стоишь на краю бездны и вместо того, чтобы 
остерегаться этой бездны, прямо кидаешься въ нее... Вотъ почему 
я благодарна вамъ; воть почему я еще разъ блатодарю вает, 
Оливье. Смотрите, я не плачу больше; я довольна теперь. 

Королева засмфялась, но смЪхъ этоть вышель такой налянутый, 
что заставить Шарни содрогнуться. Горе, казалось, совезмъ от- 
учило бфдную женщину смЪяться. 

— 0, неужели, валие величество, вамъ пришлось такъ много 
выстралать?—проговориль Шарни. 

Маря-Антуанета сложила руки, какъ во время молитвы. 

— Слава ТобЪ Боже!-аказала она.—Постилнувь мои стра- 
дошя, онъ не въ силахъ будеть разлюбить меня! 

Шарни начиналъ чувствовать, какъ самообладае повидало его. 
Ояъ сдлалъ усиме, подобно конькобфжцамъ, которые, чтобы оета- 
новиться, подаются назадъ, хорошо зная, однако, что этимъ они 
могуть сломать ледъ подъ своими ногами. 

— Блатоволите, ваше величество, вознаградить меня за мое 
продолжительное отсутстве, позволивъ мнф разоказать вамъ все то, 
что я удостоилея для васъ сдфлаль въ это время?—сказаль онъ. 

— Въ чему мФнять разговоръ, Шарни?— зам тила королева. — 
Впрочемъ, вы правы, мнЪ не слЪдуетъь слишкомь долго забывать 
свои королевсмя обязанности. Говорите же, шоеланникъь нашьъ, 
я васъ слушаю 

Тогда Шарни разоказалъь ей все: какъ его послали къ Булье; 
кавь прЁвхаль въ Парижь графъ Луи; кажъ онъ, Шарни, отъ ку- 
сточка до кусточка изелФдоваль всю дорогу, пою которой королевЪ 
надлежало. бЪжать; какъ, наконець, онъ возвратился, чтобы до- 
ложить королю, что теперь оставалось толыко привести весь планъ 
въ иаполненте. 

Королева, съ большихь внимашемьъ и вм\стЪ съ т®мь съ глубо- 
кою признательностью слушала Шарни. Ей казалось невозможньхеь, 
чтобы все это была одна преданность. Любовь, одна безпокойная, 
горячая любовь могла тажъь хорошо предвидфть всф препятетвя 
и придумать вс средства для того, чтобы побороть ихъ. 


—_ 
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Спа выслушала его до конца, потомъ нЪжло жути на 
ного и сказала: 

— Вы, значитъ, будете очень очастливы, осли вамъ удастея 
спасти меня? 

— 0, воскликнулъь графъ,—меужели вы еще сомиЪваетесь 
въ этомъ! Это единственное мос желаше, моя мечта! И если она 
удастся, это будетъ счастемъ моей жизни! 

— Я бы лучше желала, чтобы это просто было наградою за 
вашу любовь, —трустно отвЪтила королева. Но все разно... Вы 
мелаете пламенно, чтобы это великое дЪло спасешя короля, коро- 
левы и дофина совершилось блатополучно, и вы хотите совер- 
пить его? Е 

— Для этото я только жду соизволешя вашем величества. 

— Да, я понимаю это, продолжала королева, — преданность 
ваша должна быть чужда всякаго посторонняго чувства, всякой 
чалеральной привязанности. Вы должны быть въ состояши во 
всякое время безъ угрызенй совЪсти оказывать услуги моему 
мужу и моимъ дЪтямъ. Вамъ поручаю я ихъ жизнь и свою 0б- 
слвенную. Но вы со своей стороны тоже должны пожалЪфть меня. 

— ПожалЪть васъ, ваше величество?..— повториль Шарни: 

— Да, меня, аюдтвердила королева.—Если вы не хотите, 
чтобы мужество измфнило мнЪ въ ршительную минуту, когда оно 
всего болфе будеть мнф нужно; если вы не хотите, чтобы все ваше 
предирят!е изъ-за какого-нибудь нарушеннато слова разлетвлось 
съ прахъ, объщайте мнф... Можетъь быть это безумно съ моей 
стороны; но вы знаете, ость люди, которые ночью в®рягъ въ су- 
ществоване привидЪн!й, надъ которыми сами смются днемъ... 

Шарни перебилъ ее. 

— Ваше величество, —сказалъ онъ,—я желаю вашего опаееня 
счастья Франщи и желаю привести въ исполнене уже начатое 
мною дфло. Я только сожалЪю о томъ, что лишь такою ничтож- 
ною жертвою могу доказать вамъ свою преданность; будьте ув%- 
рены, что я не стану искать свидания съ гпрафиней раньше, чфыъ 
вашему величеству угодно будетъ дозволить мн это. 

Шарни почпителыно, но холодно поклонился королев% и вышгезть. 

Пораженная ого холодпостью, она не смфла даже удерживать 
его долфе. Но только что дверь захлопнулась за нимъ, королева 
въ отчаяни воскликнула, ломая руки: 

— 0, лучше бы онъ далъ клятву не видаться со мною, за то 
попрежнему любить бы меня! 
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ы ХХ. Ясновидяший, 


Въ 8 часовъ утра 19-го пюня Жилыберь быстро шаталь по 
зомнатз въ своей квартирв въ улицф Сентъ-Онорэ, изрёдка под- 
ходя къ окну и высовываясь изъ него, какъ человыкъ, который 
чего-то ждеть съ нетерпнемъ. 

Онъ держалъ въ рукахъ бумагу съ большикии кечалями, сло- 
женную вчетверо, и нФаколько разъ уже раскрываль, перечиты- 
валъ и снова складывалъ эту бумагу. 

Наконець, стукъ подъфхавиым экипажа заставилъь Язильбера 
еще разъ высунутьея; но было слишкомъ поздно: пр№зжшШ уже 
вошель на крыльцо. Однако, Жильберъ, ниоколько не сомн®ваяеь 
въ томъ, кто бы это могъ быть, крикнулъ своему человЪку: 

— Ступай; Бастьенъ, отвори дверь прафу Шарни! 

ильберъ еще разъ развернулъь бумагу и только что хотфлъ 
снова прочесть ее, когда, вошелъ человёкъ и, вмЪсто прафа Шарни, 
доложилъ: 

— Графъ Валмостро. 

Жильберъ вздропнулъ, какъ будто молнйя передъь нимъ упала 
въ землю. Въ эту минуту отъ такъ мало думалъ о граф®. 

Онъ быстро сложильъ бумагу и опряталъь ее въ карманъ: 

— Графъ Калюстро?—шовторилъ онъ съ изумленемъ. 

— Да, да, я самъ, дорогой Яильберъ,—аказалъь Калюстро, 
входя,— хотя я знаю, что вы не меня ждали, а Шарии; но Шарни 
теперь занять, и я сейчасъ скажу вамъ, ч\ъ; я же былъ тутъ по- 
близости и подумалъ: «отчего же не зайти инЪ къ моему другу 
Жильберу?» и зашелъ. НадЪфюсь, что, хотя вы меня не ждали, 
тЬмъ не мене вы. меня примите? 

— ИШрафъ,—отвфчаль Яильберъ,—вы знаете, что ‘какъ домъ 
мой, такъ и мое сердце постоянно открыты для васъ. 

— Благодарю васъ, Жильберъ. Можетъь быть настанетъ время, 
когда мн на долю будеть дано доказать вамъ мою дружбу. А те- 
перь "ютоворимъ. . 

— 0 чехь же?—ъ улыбкой апросилъ Жильберъ, потому что 
Калюстро всегда приносилъ ему новыя и любопьтныя вЪети. 

— 0 чемъ?— повторить Калостро.—Да о томъ, о чемъ теперь. 
говорягь всЪ, о скоромъ отьфздЪ короля. 

Ж®ильберу понадобилось все его самообладаше, чтобы при этомъ 
сообщении не выказать своего волнения. 

Онъ не поблФднЪ ль, даже улыбка не покинула его лица. 

— Разговоръ этотъ будетъ довольно продолжителенъ, и поэтому 
я сяду, —добавиль Калюстро. 
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Онъ сфль. Одумавитись, Жильберь даже доволенъ сталь тЪуъ, 
что онъ пришелъ. Обыкнованно, Калюстро ничего не утаиваль отъ 
нем, и Мильберь надъялоя, что онъ ему разекыжеть все, что 
знаеть о преднолюженномъ бЪгств% короля. 

— Итакъ, продолжаль Калюстро, видя, что Аильберъ еще 
будто ждаль чего-то, итгакъ, отьфздь нааначенъ на завтра? 

— Вы знаете, графъ, что я всетда предоставляю вамъ вы- 
оказаться, потому что въ вангихъ словахъ всегда есть для меня 
что-нибудь поучительное,—отвфчаль Жильберъ, —даже въ томъ 
случав, если бы вы ошибалиюь. . 

— А въ чемъь же я омибся до оихь поръ?—чепросиль Ка- 
яюстре.—Не тода ли я опкибся, котда предеказаль смерть Фазра, 
которой вефми силами, но тщетно старалея помфшать въ рЪФми- 
тельную минуту? Или кода аказалъ вамъ, что самъ король инт- 
ригуеть противъ Мирабо, и что Мирабо не будеть миниетромъ? 
Не` тогда ли, можеть быть, кода я предеказаль вамъ, что Робес- 
пъеръ воздвигнеть снова этафоть Карла 1, короля АнглИекало, & 
Бонапарть воекресить империю Карла Великато? Что до этого, то, 
вы еще вое можете упрекнуть меня въ ощибкВ, потому что еще 
для лоелфдняго время не настало, и потому еще, что изъ моихъ 
предсказай н/которыя относятся къ концу настоящато, а друмя 
къ началу булущаго столфия. Но сегодня вы лучше всякаго 
пругого знаете, что я сказаль сущую правду, вообщивъ валмь о 
томъ, что король бфжитъ завтра въ ночь. Вы знаете это, потому что 
вы сами одинъ изъ соучастников этого б®ства. 


— Если это вее тажъ, неужели же вы думаете, что я вамъ въ 
ть призпаюсь?—апросиль Фильберъ. 


— На что миф валие признанье? Вамъ хорошо извЪетно, что 
я не только всев®дущь, но и вездьсущь. 


— Если вы всевфдущи, то должны знать, —отвЪчаль С 58 
беръ,—что королева оказала вчера г-ну Монморенъ ю поводу того, 
о м-мъ Элизабеть отказалась Фхать на праздникь въ Сенъ- 
\Аерменъ-Локсеруа. Вотъ что сказала королева: «она не хочеть 
Ъхаль съ нами въ Сенъ-Жерменъ-Локееруа; это меня огорчаеть. 
Она могла бы пожертвовать своими убЪждешями для короля». Такъ 
видите? Если королева въ воскресенье собирается въ. Сенъ-Жер- 
`менъ-Локсеруа, то она никакъ не можеть уфхать этою ночью, а 
если и деть кудачнибудь, то, вЪрно, недалеко. 

— Да, но я тоже знаю, чт велик философъ скавалъ: «елово 
дано человку для того, чтобы искусно скрывать свою мыель». А 
Богъ не такъ пристрастенъ, чтобы одного только мужчину надфлить 
этимь даромъ. в 


* 
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— Любезный графъ, — продолжать ильберъ, шутя, — вы 
знаете исторю о @9ом® невфрномъ? 

— О томь, который увЪроваль, лишь увидавъ язвы на ‘рукахъ 
и на ногахъ Христа? Знаю. Такъ я же разскажу вамъ въ дока- 
зательство тая подробности, которыя вы сами можеть быть ‘не 
знаете. Королева, заказала будто бы для авоей сестры, Нидерландекой 
королевы Хфиетины, великолыиный нессесеръ вызолоченнаго се. 
ребра. Нессесеръ этотъ былъ заказанъ у Деброса въ улицё Нотръ- 
Дамъ-де-Виктуаръ; вчера утромъ онъ быль готовь и вчера вече- 
ромъ отнесенъ въ Тюилери. Королева пручена ко вефмъ удоб- 
ствамъ и не хочеть обойтись безъ нессесера въ дорогв. Фдуть же 
Бь большой просторной дорожной каретз, въ которой шестеро мо- 
туть совершенно свободно помЪфотиться. Карету эту пробовали 
вчера, и она отлично выдержала испытан, за то и рапортъ о ней 
г-на Изидора Шарни былъ вполн% уловлетворителенъ. Зажазана же 
эта карета у Луи, перваго каретника въ Елисейекихь Поляхъ. На- 
конець, сегодня утромъ’ г-нъ Монморенъ, не зная, что онъ под- 
писываеть, подписать паспорть ‘для слфдовая заграницу т-жи 
Ворфъ съ двумя дЬтьми, двумя служанками, управляющимь и 
тремя лакеями. Г-жа Корфъ никто иная, какъ г-жа Турзель, воени- 
тательница королевекихь дфлей; двое дВтей—дочь короля и дофинъ; 
двф служанки принцесса Елизабеть и королева; управляющие ы— 
король; и три лакея, которые, какъ курьеры, будуть слВловать за 
каретой или Ъхать впереди, эти, три лакея, Изилоръ Шарни, г-иъ 
Малдать и г-иъ Валори. Цаепортъ, о которомъ я только что гово- 
рилъ, это та бумага, которую вы держали въ рукахъ и спрятали, 
когда я вошелъ. Въ бумагь отой сказано слфдующее:—«Именезиь . 
короля, просимъ протустить г-жу Ворфъ съ ея двумя дфтьми, елу- 
жанкой, человфкомь и тремя выфздиыми лакеями. Министрь ино- 
странныхъ дфль Монморенъ».— Что же, вЪрны вс№ эти свфдфнйя? 

— За исключенемъ небольшого противорфч!я между токотомъ 
вышеозначеннаго пасторта и вашими словами. 

— Вакое это противор\че? 

— Вы говорите, что королева и м-мъ Элизабеть продета- 
вляютъ горничных г-жи Турзель, & на паспорт прописана 
только одна горничная. 

— 0, эм очень просто! Дофхавъ до Бонди, высадятъ г-жу Тур- 

„ель, которая’ воображаеть, что Фдеть въ Монмеди. Г-иъ Шарки. 
вфрный и преданный, сядетъ на ее мЪсто для того, чтобы въ слу- 
чаф натабности высунуться изъ кареты съ двумя заряженными 
пистолетами въ рукахъ. Королева тотла сдЪлается т-жею Корфъ, и 
такъ какъ, не считая королевакой дочери, которая, впрочемъ, при- 
числена въ дётямъ, кромЪ такъ называемой госпожи” ВКорфъ. въ 
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карет» останется еще только одна женщина, м-мъ Элизабетъ, тои 


выходить, что нужна всего толыко одна горничная. Теперь вы 
‘уожеть быть хотите узналь еще какя-нибудь подробности? Изви: 
ните, ихъ бездна, и я сообщу вамъ ихъ. Отьфздь долженъ былт. 
состояться еще первато Поня; т-нъ Булье очень настаиваль на 
этомъ. Онъ даже натисаль королю по этому поводу прелюботыт- 
ное письмо, въ которомъ онъ говорить, что надо торопитьея, по- 
тому что войска со дня на день все болфе «развралщалотся», и что 
онъ, Булье, ни за что не отвЪчаетъь въ случа, если солдаты при- 
сятнутъ конституци. Но ни дормезъ, ни нессесеръь не были го- 
„товы, и невозможно было Фхать перваго; а это большое несчастье, 
потому что вокорь войска уопфли еще больше развратиться 
в присяпнули конституции. Отьфздъь быль назначенъ на восьмое 
число; но Булье слишкомъ поздно получилъь увдомленю 6 тому 
и въ свою очередь принужденъ былъ опвЪчаль, что въ этому числу 
не успфеть приготовиться. Тогда съ общаго соглайя ве быль 
отложено на двфнадцатое. Лучше было бы, конечно, $х27ъ олинна- 
хцатаго, но дежурною у дофины была весьма демократичеекая джен- 
щина, г-жа Рошрель, если вы хотите знать имя, та самая, кото- 
рая состояла въ связи съ т-мъ Гувьономъ, адъютантомъ Аафайета. 
Поэтому боялись, чтобы она какъ-нибудь не выдала королевекой 
тайны. Но двнадцатаго числа король замЪтиль, что ему оставалось 
только шесть дней до получешя слФдуюцихъ ему изъ государ“ 
ственной казны чтести миллюновъ. Ну, для этого, вы согласитесь, 
мой другъ, конечно, стоило обождаль шесть дней! Къ тому же 
Леопольдь, этотъ новЪйний Фабш, обфщальъ королю поставить въ 
Арлонъ пятнадцать тысячъ австрйцевъ. Туть Аветря только 
что ‘проглотила Люттихъ и Брабанть и начала ихъ переваривать. 
Австр!я все равно, что боа констрикторъ: она опитъ во время пище- 
варешя. Екатерина собиралась побить этого королька Густава Ш. 
которому, наконецъ, позволила передохнуть, чтобы Фхать въ 
Эксъ и тамъ принять б%жавшую французскую королеву. Фило- 
софокая Прусая и филантропическая Англия теперь мфняютЪь кожу, 
чтобы ловче растянуться одна къ берегамъ Рейна, другая къ 
С верному океану. Короче сказать, отъфздъ былъ назначенъ на 
девятналцатое въ полночь; но восемнадцатаго утромъ’ была, отослана 
новая допеша, отлагавшая отъЪздъ до 20-го въ тоть же часъ, 
‚т. е. вечеромъ. Это послФднее распоряжеше тоже можеть им\фть 
свои неудоботва, потому что г-нъ Булье уже разослалъь приказы 
Бойскамъ на 19-0е и теперь долженъ былъ послать новые. Все это 
утомляеть солдать и возбуждаетъ подозрые въ народЪ. 

— Графъ, сказать Жильберъь,—я не стану хитрить съ вами; 

Графиня ’Шафни. с 58 
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все, что вы только то сказали, сущая правда. № я еще могу при- 
бавить къ этому, что никотда я саг лично не считать оть®здъ или. 


- Офлетво короля необходимымь. Теперь будьте же и вы откровенны 


и скажите, неужели же король, какъ отецъ, какъ мужъ, какъ 
семьянинъ долженъь въ виду постоянной опасности еще оставаться. 
во Франц? 

— Вы хотите, чтобы л. оказаль вамъ это? Такъ яоже открою 
вамъ, что Люлювикъ ХУ ни какъ мужь, ни какъ отець, ни какъ 
семьянин бЪжитъ изъ Фрапци. Не велфлетве 5-го и 6-го оттября 
оставляетъь онъ @вое отечество. Онъ достоинъ своихъ предковъ, и 
какъ вс Бурбоны умфеть омфло глядфть въ лицо опасности. Но 
онъ оставляеть Францио вел детв!е навязанной ему Напюнальнымь 
Собранемъ конститущи, которая отняла ‘у короля даже воздухъ, 
которымъ онъ дынетъ. Изъ-за этой конституции, сотворенной по 
образу и подобщо америкатекой республики, непримфнимой въ мо- 
нархическомь государств, оставляеть онъ Франц; изъ-за перс- 
палки въ знаменитый лень Рыцарей кинжала, пдф Лафайеть выка- 
залъ такъ мало почтешя къ королю и его сторонникам; изъ-за 
извфетной пофзлки въ Сенъ-Ёлу, которою онъ хотфль убЪдитьея 
ВЪ томъ, что еще можеть дЪлать, что ему вздумается, и по случаю 
которой народь такъ явно доказалъ сому, что отъ въ плфну. Вы, 
Яильберъ, честный, вфрный конституцюнный роялиетъ, вы в®рите 
невозможной утоши огражиченной монархи; ие только особа ихь, 
коронованная и помазанная въ РеймсЪ, священна, но и дворецъ ихъ 
святыня, и слуги ихъ неприкосновенны. Двороиф ихъ есть храмъ, 
куда можно входить лишь еъ молитвою; слуги ихъ священноелу- 
жители, съ которыми не иначе подобаетъ разговаривать, какъ на 
колфняхъ. Прикоснуться къ королю нельзя подъ страхомь смерти, 
ни КЪ слугамъ его, иначе будешь отлученъ оть церкви. Но въ тот 
день, когда помфшали королю Фхать въ Сенъ-Ёлу, коснулись его; 
а въ день Рыцарей кинжала коснулись его служителей. Воть 
чето не.могь вынести король; воть настоящая” причина отчалня; . 
вотъ почему Шарни ‘воротили изъ Мопмеди; вотъ почему король, 
отказывавиийся бЪжать съ Фавра и со своими тетками, теперь подъ 
именемъ Дюраль бъжить съ фальшивымь паенортомъ, подии- о 
саннымь г-мъ Монмореномъ, который не зналь, что онъ подпиеы- 
валъ. Аороль бЪжитъ переод%тый, по такъ какъ онъ все же всегда 
зстанется королемь, то онъ на всямй случай приюазаль поло- 
жить въ чемодан свой красный мундир, притый золотомъ, кото- 
рый опъ носиль въ Шербург$. 

Пока товорилъ. Казлюстро, Жильберь пристально смотрфль на 
него, будто желая отгадать, что именно было на ум у этого 
челов ка. 
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Но отгадать это было невозможно; ни одинъ человкъ еще ни- 
койда не могъь въ глазахъ Калюстро ‘прочесть его мысли. 

Поэтому Аильберъ ршился прямо предложить ему свой вопроеъ. 

— Графъ, —замфтиль онъ;-—все, что вы сказали, правда; я 
_ опять-таки повторяю это. Но съ какою цфлью пришли вы сказать 
мн% это? Какъ долженъ я смотрфть на васъ? Вакъ на врага, пред- 
упрежлающахо меня объ опасности, или какъ на друга, пришед- 
шаго предложить мнЪ свою помощь? 

— Во-первыхъ, я пришель сюда, любезно отвфчаль Валю- 
стро—щакъ наставникъ приходить къ ученику, для того, чтобы 
сказать вамъ: «Берегись, другь мой, куда ты идешь? Ты избралъ 
ложный путь. Зачёмъ слфдовать за отживающимь пранциномъ, 
‚ за руиной? Оставь же то, чему ты не вфришь болфе, и шримкни 
къ намь! Не покидай дВйствителыности для призрака, и если самъ 
не хочешь вступить въ ряды наши, смотри безучастно на рево- 
люцю, но не пытайся остановить ее; Мирабо быль тигантъ, и тотъ 
попибъ въ неравной битв». 

— Графъ,—отвфчаль Ямльберъ,—на ото я отвЪчу вамъь въ 
тотъ день, когда король, довфривиийея мнЪ, будеть въ безопаености- 
Людовикъ ХУ избралъь меня своимъ повфреннымь, помощникомъ, 
соучастникомтъ, если` хотите, въ этомъ дЪлЪ. Я принялъ на себя эту 
обязанность и выполню ее до конца, безь всякихъ дальних 
соображений. Вы знаете, графъ, я докторъ, и матеральное блато- 
состолийе моего пащента мн воого дороже. Теперь, графъ, вы от- 
вЪты мнЪ, нужно ли вамъ, для вашихь тамнственныхь ‘подго- 
товленш, для вашихъ омутныхь предположенй, чтобы бЪгетво это 
удалось или нЪфть? ели вамъ нужно, чтобы оно ‘не удалось, ска- 
эиите только: «останьтесь», и мы останемся, убЪфкленные въ томъ, 
что всякое сопротивлене окажется тщеннымъ. Мы останемея и 
терпфливю булемъ ждать своей участи. 


— Такъ знай же, торжественно ‘воокликнулъь Калоетро, — 


910 если бы велбемь верховной силы, которой я повинуюсь, я бы 
долженъ былъ направить свои удары на тЪхъ, кого ты любить или 
кому покровительствуеть, я отомель бы зъ сторону и молилъ бы 
Творца объ одпомь только, чтобы ты никогда не зналъ, чья рука 


коснулась ихъ! Новфрь, что если я не другь (какъь могу я быть. 


другомь тЪхъ, которыхъь я быль жертвой!), то и не зрагь во 
всякомъ случаф. Я все вэвФюилъь и пришеть предостеречь тебя. Я 
пришель сказать т6е0%: Я вопросилъ будущность и убЪхился, 
что смерть послфдняго Бурбона не нужна для блага Франция. И 
Боже упаси меня коснуться человЪка, этото царя вселенной, когда 
я, подобно Пивагору, очитаю величайшимъ престуиленщемъ истре- 
бить хотя малфЙшее насЪфкомое. Но этого не довольно още; я скажу 
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болфе: я остануеь въ сторонЪ,; и не боле: я а теб% 
68010 ПОМОЩЬ. 

Жильберъ еще разъ попыталоя угадать ей намерены 
Палюстро. 

— Му воть, —воскликнулъ ви ты сомнф- 
ваешься! Неужели ты, ученый, ‘не знаешь предашя о’ копьф Ахи- 
леса, которое ранило и исц®ляло въ одно время? Вопье это у 
меня. РазвЪ не можеть та же женщина, которую въ Версали при- 
тимали за королеву, быть принята за королеву и въ Тюилери или 
на кажойчнибудь дорог, противоположной той, по которой будет. 
слФховать настоящая королева? Что же, это не плохой совЪтъ, 
Яильберъ? 

— Такъ будьте же откровенны до конца, графъ,—отвфчалъ 
ильберъ, и скажите мнф, съ какою цфлью вы мнф это предла- 
гаете? 

— Это очень просто, другъь мой. Я предлагаю вамъ это для 
того, чтобы король убралея поекорЪе, и мы бы могли провозгласить 
реапублику. 

-' Республику?— повторилъ удивленный Жильберъ. 

—— Отчего же нфтъ?— отозвался Калюостро. | 

— Помилуйте, прафъ, во всей Франци оть юга къ сЖверу, 
оть запада къ востоку я не вижу ни одного республиканца! 

— Во-первыхъ, вы ошибаетесь, я вижу ихъ цфлыхъ три: Пе- 
тюна, Камилла Демулена и вашего покорнаго слугу. Юром® нихъ, я 
РиЖу още тфхъ, которыхъ Бы не видите, и которые покажутся 3ъ 
нужное время. Тогда я удивлю васъ театральнымь эффектомъ. 
Толыко я не хочу, чтобы при перем н® декорации было слиткомъ 
много печальныхь случаевъ. Въ нихъ обыкновенно, какъ вамъ 
извЪетно, обвиняютъ машиниста. 

Ж®ильберъ на минуту задумался. Потомъ онъ подалъ руку Ва- 
остро и сказалъ: 

— ГПрафъ, я бы тотчасъ согласился, если бы ДЪло касалось 
только меня, моей чести, моей славы, моего добрало имени; н6в 
дЪло идетъ о цфломъ королевствЪ, о монархии, о цфломъ царетвую- 
щемъ дом, и я не могу рышать за нихъ. Останьтесь въ еторон$, 
прафъ, вотъ все, о чемъ я прошу васъ. д : 

Калостро улыбнулся. 

— Лонимаю, понимаю!—©казаль онъ.—Дфло идетъ о чело- 
вЪкЪ, устроившемъ дфло съ ожерельсмъ... Тажъ тоть же самый 
человЪкъ теперь дастъь вамъ совЪтъ. 

— Тише, звонятъ!—сказаль Жильберъ. 

— Что за важность! Вы очень хорошо знаете, что это графъ 
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Шарни. А мой совЪгь можеть и ему пригодиться. Войдите, графъ, 
войдите! 

Шарни дЪйствительно показался на порог, но, увидфвъь у 
Жильбера незнакомца, остановился въ нерпимости. 

— Воть совЪтъ мой, продолжалъь Калюстро.—Не довфряйтесь 
слишкомъ богатымь нессесерамъ, слишкомъ тяжелымь каретамъ и 
слишкюмъ похожимъ портретамъ. Прощайте, Жильберъ. Прощайте, _ 
графъ. Очастливаго пути, и да хранить васъ Гостодь! 

Съ этими словами яеновилець, дружески простивиись съ Я\иль- 
вромъ и любезно раскланявшиеь съ графомъ, вышелъ вонъ, оста- 

‚ вивЪ 0боихъ въ недоумн!и. 

— Ч это за человЪкъ,. докторъ?-епросиль Шарни, вотро- 
сительно посмотр\въ волЪдъ Вазостро. 

— 9% одинъ изъ моихъ друзей, отвЪчаль Лильберъ.—Онъ 
все зпаетьъ, но только что далъ мнЪф слово не выдавать насъ. 

— Вакъ его зовутъ? 

Яильберъ не тотчасъ отвЪчалъ. 

—- Варонъ Цанноне,—сказаль онъ. ый. 

— Отанно,— замфтиль Шарни,—9того имени я не знаю, но 
его лицо мн такъ знакомо. У васъ паспортъ, докоръ? 

Шарни ззяль бумагу, развернулъь ее и, совершению погрузи- 
5лтись въ ея содержание, казалось, на минуту забыль 060 всемъ, 
даже о барон Цанноне. 


ХХ Двадцатое пюня. 


Посмотримъ теперь, что дЪлалось въ ПарижЪ двадцатаго попя 
въ полночь. 

Г-жь Рошрель не довфряли не безъ онованя. Хотя она была 
дежурною только одиннадцаталм, однако, она нашла оредотво еще 
вернуться во двороцъ, и топла сомнфвя ея еще больше подтвер- 
дились, когда оказалось, что въ уборной королевы футляры были на 
мЪетахъ, но бриллантовъ въ нихъ не было. Королева дВйствительно 
отдала эти брилманты на’ сохранеше своему парикмахеру Лео- 
нару, который долженъ былъ оставить Парижъ за нЪехолько ча- 
совъ до отъфзда августЪйшей своей довЪрительницы вмЪотф съ 
Шуазелемъ, команловавшимь  первымь  отрядомъ,  поставлен- 
нымъ у Понъ-де-Сомвель. ПГуазелю же, кромЪ того, поручено бышо 
доставить ръ Варенъ шесть лошадей, которыя теперь слояли у него 
на конюшн», въ улиц® д’Артуа и только дожидались поелЪдняг 
королевскаго приказа. Можетъ быть не деликатно было навязывать & 
овоето парикмахера г-ну Шуазель; но что же было дЬлаль! Ника 
не могь вакъ Деонаръ шутя избить тахую артистическую пирие 
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ческу, в какъ поелЪ этого разстаться ‘съ тажимъ искуенымь нарик- 
махеромъ? 

ВелЪдстве полмфченныхь ею приготовлен, камерфрау дофины, 
г-жа Рошрель, подозрЪвая, что отъфздъ назначеть на двадцатое 
число, предупредила о томъ своего прятеля Гувьона, но кромЪ 
него ‘и Бальи. 

Лафайеть оттравилея лично объясниться по этому поводу съ 
королемъ и только пожалъ плечами. 

Моръ сдфлалъ еще лучше: Лафайеть ослфиъ, какъ астрономъ, 
а мэръ, какъ настоящй рыцарь, послалъь королевв ‘подлинное 
нисьмо г-жи Рошрель. : 

Одинъ Гувьонъ, подвергпийся непосродетвенному влфямо своей 
любовницы, устояль въ своемъ подозрфиии. Онъ позваль къ 60% 
подъ предлогомъ военной надобности иЪфеколыко человкъ офицеровъ, 
поетавиль ‘часовыхъ у дверей дворца, а вамъ съ пятью офицерами 
занялъ пость против» оконъ г-на Вильекье, очитавиагося самымъ 
подозрительньгъ. 

Въ 10 же время въ улипф Кокъ-Геронъ въ знакомой назмь 
тостиной сидфла молодая женщина. Съ виду она казалась спокойна, 
но въ душф была глубоко потрясена. Молодой человЪкъ лЬРь 
двалцати пяти стоялъ передъ нею въ курьерскомь кафтан, лоси- 
ныхь брюкахъ и сатотахъ съ отворотами. Энъ держаль въ рукЪ 
круглую шляпу, отороченную галуномъ, и за пояеомь у него 
быть охотничИ нож. 

Молодая женщина, казалось, насталвала, молодой человфкъ 
занцищался. 

— Но скажите же мнЪ®, наконецъ, виконть, отчего вогь уже 
ува месяца, какъ онъ въ ПарижЪ, и ни разу самъ не приходилъ ко 
мн ?— говорила дама. 

— Сколько равъ, сударыня, я имфлъ счастье приносить вамъ 
вЪоти о немь съ тёхъ поръ, какъ онъ вернулся! 

—^Я это знаю и одинаково благодарна вамъ обойуъ; но ми® 
кажется, чо передь отъфздомъ онъ бы могь самъ придти трю- 
ститься со мной. [ 

— Должно быть ему ‘невозможно было это сдфлать, потому что 
ешъ поручиль это мн. 

—И какъ доле продолжитея это путешеетв!е? 

— Не знаю еще, сударыня. 

— По вашей олеждв я сужу, виконтъ, что вы тоже Фдете? 

— По всему вБроятпо я оставлю Парижъ сегодня ночью. 

_ ^ —_ Вы Фдете выбетБ съ вашимъ братомъ или въ другую 
` гторону? 

— Я думаю, что мы пофдемь по одной дорогф. 
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— Нотремённо. Онъ никогда бы не простиль мн это, если 
бы я забыль обо веемъ сообщить ему. Онъ такъ часто повторялъ 
мн отнюдь не забыть зафхать къ вамъ и, казалось, очень 0бъ 
этомгь безтюкоилея. 

- Мололая женщина закрыла глаза рукой, ее вздохнула и, 
подумавъ немного, сказала: 

— Вы сдворячинъ, зиконтъ, вы поймете всю важность чого, 
9 чегь я хочу опросить васъ. Отв®чайте же мнф, какъ бы вы это 
‘едблали, если бы я, дфйствительно, была вашей сестрой; отв%- 
чайте, какъ бы вы отвфтили поредъ Богомъ. Грозитъ ‘ли - моему 
мужу опааность въ этомъ путешестви? 

— Ато же можеть оказать, отвЪчаль Изидоръ, стараясь не 
отвфчаль прямо на сл вопросъ,—виЪ есть опасность и тдф.ея нЪтъ 
РЪ наше время?.. Налиъ б®дный брать Яюржь, если бы кто-нибудь 
спросить ето 5-го октября, грозить ли. ему отасность, конечно, 
отвУлилЪ бы-—н\тЪ, & тЬмъ не менфе на слфдующи день овъ 
лежаль бездыханный у дверей королевы. Опаеность въ наше время 
выростаеть изъ замли и часто вотрфчаетея лицомъ къ лицу © 
смертью, и не знаешь, откуда она взялась, или кто выззалъ ее. 

Андрэ поблфднЪла. 

— Значить, жизнь 60 въ опасности, виконть?—опросила 
она. 

— Я не сказаль этого, сударыня. 

— Да, но вы это подумали. 

— Я думаю только одно: что если вы желаете передаль моему 
брату что-нибудь, то тередиряле налие дозолыно серьезлю для того, 
чтобы вы могли поручить мн словеено или письменно сообщит, 
ему ваше желанюе, вашу мысль или вать совЪфтЪ. 

— Хоропю, виконтъ, сказала Андрэ, вставая—я попрошу 
васъ подождать пять мицутъ. — 

Прафиня своею ‘медлительною, ровною походкою вошла въ 
омежную комнату и затерла за собою дверь. 

Оотавиеись одинъ, молодой человыкъ съ нЪкоторымь безпо- 
койствомъ посмотрЪль на часы. 

—щ Четверть десятаго,—проговорилъ онъ,—а король ждетъ 
паеъ въ половин десятаго... Хоротю, что отеюла до Тюилери не- 
далеко. 

Но не прошло и нфФокольклхъ оекундъ, какъ графиня вернулась 
съ запечатаннымь письмомъ въ рукахъ. : 

— Виконть, торжественно сказала она,—поручалю это вашей 
чести. 

Изидоръ уже хотфль взять письмо. 
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— Постойте,— сказала Андрэ,—оначала поймите хорошенько, 
что я скажу вамъ. Если Оливье счастливо окончить свое пред- 
пруяте, вы ничего ему не скажете, кромф того, что я сочувствую 
сго преданности, уважаю его самоотвержеше, удивляюсь его му- 
жеству... Но если онъ будеть раненъ,—толосъ ея слегка ‹дрог- 
нуль;—если онъ будеть опасно раненъ, вы попросите его позволить 
мн прЁБхать къ нему, и если онъ согласился на это, пришлите 
человЪка, который бы хорошю вналъ, гдЪ олъ находится, потому что 
я тотчасъ же выЪфду. Но если Оливье умретъ безъ меня,—тродол- 
жала она съ возрастающимь волнешемъ,—вы передъ смертью 
передадите ему это писымо; если онъ не въ состояни будетъ 
читать, вы прочтете ему ето, потому что я не хочу, чтобы онъ 


`акончалея, не узнавъ ого содержашя. Теперь, дайте мнЪ слово, 


ВИКОНРЬ, ЧТО вы исполните мое желане? 

Изнхоръ, не менфе взволнованный чЪмъ она, отвЪчаль: 

— Жлянуеь вамъ честью, : графиня! 

— Воть вамъ писымо, виконтъ. Ступайте. 

и взаль писымо, поцфловаль графинф руку и вышелъ. 

Андрэ опустилась на диванъ. 

— 0, если ему суждено ‘умереть, —вЪ отчаян!и ПодумалОСЬ 
ей, пусть же онъ по крайней мЪрф узнаетъ передъ р Что. 
я любила его! 


Оставивъ графиню, Изидоръ положилъ писымо ея въ карманъ 
возлв другого письма, адресъ которах онъ только-чтю прочелъ у 


фонаря въ улиц Кокильеръ. 


Въ то же время два человЪка, одфтые совершенно такъ же, 


`какъ и Шарни, съ двухъ противоположныхь сторонъ пробирались 


въ будуаръ королевы. Одинъ изъ нихъ шелъ по Луврекой гал- 
лере®, идущей параллельно набережной, и въ которой нынче ‘по- 
мЪщается музей картинъ; друмй шелъ по узкой лЪетницф, по 
которой мы уже водили читателя въ день возвращеня Шарни изъ 
Монмели. Обоихъ ожидали у входа довфренныя лица. Въ галлере» 
стоялъ Веберъ, камердинеръ королевы, на лестниц —Тюи, камер- 
динеръ короля. 

Пришехшихъ почти въ то же время впустили въ разныя двери. 
Порвымъ въ булуаръ вошель Валори. 

Н%околько минутъ спустя, какъ мы уже о томъ упомянули, 
отворилась другая дверь, и г-нъ Валори увидалъ на порогв своего 
пвойника. . 

Этотъ двойникъ и Валори не знали другъ друга; но, сообразивъ, 
что 0ба призваны по одной и той же надобности, они сошлись и 
поздоровались. 
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Въ ‘эту минуту открылаеь третья дверь, и показалея викентъ 
_Шарни. ' 

_ Изидоръ былъ треми курьеръ, но тажъ же мало зналъ осталь- 
НЫХЪ. : 

Шарни одному было изв%етно, съ какою цфлью опи сошлись, 
и на какое дфло они вс трое должны были рфшиться. 

Изилоръ началь соображать, какъ станетъь отвЪфчать на во- 
просы этихъ двухъ своихъ новыхъ товарищей, когда дверь снова 
отворилась, и въ комнату вошелъ король. 

— Господа, —еказаль Людовикъ ХУТ, обратясь къ Мальдану и 
Валори,— извините, что я располагаю вами, даже не епросяеь пред- 
варительно вашего совЪта; но я считаю ваеъ в%рными монархи; 
вы пе даромъ служили въ моей гварми. Я просилъ васъ обоихъ 
ваказать себф у портного, адресъ котораго я приказаль приелаль 
вамъ, курьереюмя ливреи и ‘въ этомъ звидЪ сегодня ‘вечеромь въ 
половин десятаго явиться въ Тюилери. Присутетве ваше удо- 
стовфряеть меня въ томъ, что, каково бы ни было поручене, 
которое я хочу возложить ‘на васъ, вы готовы его исполнить: 

Мальдань и Валори поклонились. 

— Ваше величество, —отвЪчаль Валори,—чтобы располагать 
преданностью и мужествомъ дворянъ вашихъ, вамъ вовее не 
нужно спрашивать ихъ совЪта. 

— Ваше величество, — добавиль Мальданъ, — товарищь мой, 
отвфтивъ вамъ, отвтиль и за меня, и я надфюсь, тоже и за 
третьяго нашего товарища. 

— Этоть трей товарищь вашь виконтъ Изидоръ Шарни, 
братъ покойнаго Шарни, убитато въ Версал въ покояхъ коро- 
левы. Приглалнаю васъ съ нимъ познакомиться; знакомство это не 
будеть безполезно. Семейство Шарни намъ такъ продано, и мы до 
того привыкли теперь къ доказательствамь этой преданности, что 
уже перестали даже благодарить ихъ за нее. 

— Судя потому, что вы изволили сказать, ваше величество, — 
снова затовориль Валори,—виконть долженъ знать, зачфмъь мы 
призваны сюда, тогда какь намъ это неизвЪетно, и мы горимъ 
нетеринемъ узнать ваши приказания. 

— Вамь хорошо извфетно, господа, —началь король, что 
надтюнальное собраше, мэръ, Лафайетъ, народъ, однимъь словомь, 
ве содержалъ меня здесь въ плфну. Поэтому я положилоя на ваеъ, 
чтобы помочь мнЪ освободиться и выйти изъ этого унизительнаго 
положеня. Моя участь, участь королевы и дфтей моихъ теперь въ 
валрихьъ рукахъ; все приготовлено для того, чтобы мы могли бЪжать 
аъ эту ночь, если вы только р®шитесь вывести насъ отсюда. 

— Приказывайте, ваше величество, — отвЪчали вс вмЪетЪ. 
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— Мы не можемъ всф въ одно время выйти изъ дворца, — 
продолжать король, это понятно. Мы должны вс%, однако, ветрЪ= 
титься на углу улицы Сенъ-Никезъ, т Шарни будеть ждать 
насъ съ каретой. Вы, виконтъ, позаботитесь вывести отеюда 
королеву и назоветесь Мельх1оръ; вамъ, т-нъ Мальданъ, я пору- 
чаю дочь свою и принцессу Елизавету. Вы будете называться 
З\анъ. Оъ вами, г-нъ Валори, отправятся дофинъ и г-жа Турзель; 
и ваеъ мы навовемъ Франсуа. Не забудьте же вапихь новыхъ 
именъ, господа, и ждите зд№сь дальнфИшихъ распоряжений. 

Король поочередно шодаль руку каждому и удалился, оста- 
вивъ въ будуарЪ трехъ молодыхьъ людей, готовыхъ, для него по- 
жертвовать жизнью. 

Между тЪхъ Шуазель на своей квартирв ожидалъ послЪднихъ 
приказанй. короля. Онъ еще наканунЪ предупредиль Людовика ХУ 
о томъ, что Булье нашель невозможнымь ждать бошфе двалцатаго, 
и чт 27-0 утромъ онъ, Шуазель, принужиенъ будетъ призвать 
обратно войска, командированныя въ Денъ, въ Отено и въ Мон- 
меди. Поэтому Шуазель уже налиналъ отчаиваться, когда слуга 
пришель доложить ему, что какой то человыкъ, присланный коро- 
левой, желаеть говорить съ нимъ. Шуазель распустить. слухъ, 
что уфзжаеть въ Метцъ, и поэтому оставилъь у себя лишь одного 
слугу. 

Приказалю было ввести пришедитато. 

— 90 вы, Леонаръ?—апросить Шуазель, когда’ въ комнату 
вошелъ человЪкь въ круглой шляп, надвинутой на вамыя брови 
4 плотно закутанный въ плащъ. 

— Виновать, я васъ заставиль ждать, —оказаль парикма- 
черъ,—но это не моя вина. Королева только что десять минутъ 
тому назадъ оказала мнф, чтобы я шелъ къ вайгъ. 

— Она ничего не сказала вамъ, кром этого? 

— Кажъ же. Она поручила мнЪф ве свои брилланты и при- 
мазала отдать вамъ это писымо. 

— Дайте ого слюда! нетернфливо воскликнулъ герцотъ, не 
лзирая на всю важность парикмахера, удостоеннаго монармею 
жовЪренностью. 

ПШисымо было длинное и пространное. Въ немъ говорилось; что 
королевокое семейство выфдетъ въ полночь, что ПШГуазеля проеятъ 
выЪзхать немедленно, что ому поручаютъ парикмахера Леонара, 
которому, присовокупила королева, она приказала слушаться гер-. 
цога, какъ ее самое. 

Слблующия слова были подчеркнуты: 

— Зи5еь еще разъ повторяю это приказане. 














Король подалъ руку каждому... 


Герцогь посмотр%лъ на Леонара, который дожидалея съ за- 
мфтныегь безпокойствомь. Париюмахерь въ своей отромной шляшь 
и широкомъ плащ былъ очень омфшонъ. 

: — Ну-съ, припомните хорошеныхо все, что вамъ сказала ко- 
ролева,— произнесъ герцогъ. 

— Я повторю ея слова слово въ слово, вална свЪтлоеть. 

— Начинайте, я васъ слушаю. 

— (Сначала королева призвала меня къ 6660$ около получаса 
тому назадъ, ваша свЪтлость. 

— Хорошо. 

— ЁВюоролева изволила тихоныко шеннуть мяф... 

— Ея величество, значитъ, была не одна? 

— Нёть, ваша овфтлость. Король въ эт время разговарир>т 
у окна съ мадамъ Элизабеть, & дофинъ ‘и великая княжна играли 
ВЪ ТОЙ же комнат; королева же стояла, арислонясь’ въ камину. 

— Продолжайте, продолжайте. 

— Итакъ, королева оказала мнЪ шеполомгъ:—«Тажъь я могу 
на васъ надЪфяться, Леонаръ?»—«Раснолагайте мною», отвфчаль 


— 524 — 


‚п, «вашему величеству извЪфотно, какъ я вамъ преданъ и душою 
и ТЬлюмь». 

— «Возьмите же эти брилманты и ‚спрячьте ихъ въ свои 
_ карманы. А это письмо’ снесите въ улицу д’Артуа герцогу Шуазелю 
и отдайте ему въ собственныя руки. Если вы не застанете ето 
дома, ю ступайте къ герцогин Граммонъ». Я уже хотЪль уда- 
литься, чтобы исполнить повелЪне королевы, корда ея величество 
сказала мнЪ:—«Надфньте большую, круглую шляпу и закутайтесь 
въ плащъ, Леонаръ, чтобы васъ не узнали; особенно же слушай- 
тесь во всемъ герцога Шуазеля, какъь бы вы слушались меня». 
Тогда я зашель къ себ%, надфль шляпу и плащь своего брата и 
поспъшиль сюда. 

— СлЪдовательно, —сказаль тгерцогь, королева строго при- 
казала вамъ меня слушалься? - 

— Точно тажъ-съ. 

— МнЪ очень пруятно, что вы такъ хорошо помните словесное 
приказан!е королевы; во всякомъ случаЪ воть еще то же самое 
приказан!е, написанное здесь ея рукой. Прочтите его, такъ какъ _ 
я ‘долженъ ожечь это письмо. Я 

Съ этими словами ПТуазель, не выпуекая изъ рукъ письма, › 
показалъ его Леонару. 

— «Я приказала своему парикмахеру, Леонару, слушать. 
васъ, какъ бы онъ слушался меня. Здфеь я еще разъ повторяю 
письменно это 'триказане,—вслухъ прочель Леонаръ. 

— Вы, надфюсь, понимаете ?— спросиль Шуазель. 

— Повфрьте, ваша свЪтлость,—отвЪчалъ Леонаръ, — что для 
меня виолн% довельно было словеенато приказая королевы. 

— Все равно, возразиль Шуазель и сжегь письмо. 

Въ эту минуту слуга пришель доложить, что карета подана. 

—— Пофдемте, Леонаръ,—сказалть герцогъ. 

— Вакъ «пофдемте» А брилианты? 

— Вы возьмете ихъ съ г00ой. 

— Куда же это? 

— Вуда я повезу васъ. 

— Куда же вы меня везете? 

— За нЪоколько миль отсюда. Тамъ на васъ будеть в0зло- 
же ‘060б0е порученю. 

“= Ваша овфтлость, это С ета ВНЕ Теонаръ. 

— Какь «невозможно»! Развв королева не приказывала вамъ. 
меня слушаться, какъ ее самое? р 

— 91 правда... Но какъ мн это одфлаль?!. Я оставилъ 
ключь въ дверяхъ; когда братъ’ мой вернется, онъ не найдетъь ни 
своего плаща, ни своей шляпы и, видя, что я не возвращалось, 


станеть 060. мнЪ безпокоиться. ром того, я обфщалъ мадамъ де- 
л’Ажъ причесать ее, и она ждетъ меня. Увфряю васъ, что кабр- 
олеть мой съ челов®комъ еще теперь слоитъ во дворф въ Тюилери. 
‚ — Чу такь что же?—юмфясь, воскликнуль герцогъ.—-Братъ 
вашъ купить себф другую шляпу и другой плащь. Мадамь де- 
л’Ажъ вы причешете въ другой день, а человфкъь ванть, видя, что 
вы не возвращаетесь, поставить лошадь валпу въ конюшню, а 
экипажь въ сарай. Но налши лошади заложены, и поэтому Фдемъ! 

Герцогъ, не внимая болфе отчаяннымь просьбамъ и жалобамь 
парикмахера, заставиль его сЪфеть въ кабрюлетъ и, стегнувъ л0- 
шадь, помчалея во всею прыть къ заставф Петитъ-Вильетъ. 

Шуазель уже подъЪзжаль къ заставЪ, когда нЪФоколько чело- 
вЪкъ вышли изъ клуба Якобинцевъ и шо улицЪ Сентъ-Оноре ‘напра- 
вились къ Пале-Роялю. Эти н\Фоколько человЪкъ были: Камить 
Демуленъ, на показаше котораго мы можемъ сослаться, Дантонъ, 
Фреронъ, Шенье и Лежандуъ. 

Веф пятеро. поражены были необывновеннымь  опокойств!емъ, 
царствовавииимь на улицахъ. 

`Дойля до улицы Эшщель и взглянувъ на Тюилери, Вамилъ Де- 
_ муленъ сказалъ: 

— Не правда ли, сегодня Парижъ кажется какъ будто поки: 
нутымъ? Мы во весь вечерь встрфтили только одинъ палруль. 

_ —_ 90 потому, что приняты мфры къ устраненю веЪхъ пре- 
пятетв и, —отв®чалъь Фреронъ:— король бЪжитъ нынче ночью. 

— Вакой король? Кая препятетв1я?—спросиль Дантонъ. 

— Ну, полно, что за шутки, замтиль Лежандръ. 

—- Можетъ быть это и шутка, но меня известили объ. этом 
пиенмомъ, отвфчалъ Фреронъ. 

— Ты получиль письмо, въ которомъ говорится о бЪгетвЪ 
короля, и письмо это кЪФмъ подписано? опросиль Камиль Де- 
муленъ. 

— Это анонимное письмо. Оно ко мнЪ. Вотъ, прочтите. 

Веф пятеро подошли къ большой четырехм®стной каретф, стоя- 
вшей на углу улицы Сенъ-Никезъ, и при свЪтЪ ея фонарей прочли 
слвдующия строки: 

«Гражданинъ Фреронъ симъ извфщастся о томъ, что. сегодня 
Бечеромъ г. Канетъ, Австрячка и два волченка покинуть Парижъ 
и събдутея съ Наношокимъ убйцею Булье, который ихъ ждетъ 
на границ!» . 

— Да, замфтиль Дантонъ,—если только письмо не вреть, ий 
если дЪйствительно вое королевское семейство сегодня ` намрено 
оставить Парижуъ... 
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— Мы очень легко можемъ въ этомъ рые такъ какъ 
мы туть у Тюилери, —еказалъь Камилъ. 

Веф пять патрютовъ согласилиеь со своимъ еее, и при- 
нялиеь ходить вокругъ Тюилери, постоянвю возвращаясь на Уумлъ 
улицы Сенъ-Никезъ. Они увилфли, какъ Лафайеть со вефмь глав- 
нымъ игтабомь вошель въ Тюилери. 

— Вотъ и Блондинэ,—сказаль Дантонъ,—тенерь мы можемъ 
отрегироваться, потому что онъ пришелъь ужладывать въ постели 
королевекую фамилию. Прощайте, господа! №то идетъ со мной? 

— Я, сказаль Лежаниръ. 

Товарищи разизлилиеь на двЪ’ парти. 

Дантонь и Фежандръь мропх”и черезь Карусель, & Шенье, Фре- 
ронъ и Камиль Демуленъ завернули за уголь улицы Сентъ-Оноре. 


ХХИ. Отььзль. 


Дъйствительно, въ одиннадцать часовъ вечера, въ то самое 
время, когда уложивиия было -спазь дфтей королевы госпожа це- 
Турзель и госпожа Бренье снова будили ихъ и одфвали въ дорож- 
ные костюмы, къ большому стыду дофина, который хотфлъ непре- 
мЪнно надфть свое шлатье мальчика, упорно отказываясь отъ 
переод®вая въ костюмь дЪвочки, Въ ‘это самое время король, 
королева и принцесса Елизавета принимали Лафайета, съ адъютан- 
тами его, де-Гувьономъ и Ромефомъ. 

Посъщене этихъ господь было крайне непрятню, въ 060- 
бенноети послф тЪхъ подозрфШШ; которыя навлекла на себя 
госпожа де-Рошрель. 

Въ ототь вечеръь королева и принцесса Елизавета катались въ 
Булонскомъ лЪеу и вернулись домой въ восемь часовъ. 

Лафайеть освфдомилея ‘у королевы, хорошо ли она прогуля- 
лась, прибавивъ толыко, что напрасно она, возвратилаеь таль поздно, 
нотому что вечерый туманъ можетъ повредить ея здоровью. 

— Вечер‘ туманъ въ Шонф м5сяцЪ!заемфялась  королс- 
ва. — Не знаю, какъ его добыть въ это время, разв только по 
заказу, чтобы маскировать наше’ бЪФгство... Я выразилась, —чтобы 
скрыть наше б%®гетво,— потому что вЪдь, кажетея, до сихъ поръ 
все прохолжаютъ ходить слухи о толь, что мы хотимъ уфхать. 

— ДЬло вЪ томъ, говударыня,— зам тилъ Лафайсть,—что те- 
‚ перь еще усиленнЪе, чВмъ прежде, говорять объ этомъ ‘отъ%здф, и я 
даже получилъь овъдёня, что онъ назначенъ на’ сегодняшний 
вечеръ. 

— Ахъ!-юкавала корэлева —Бьюсь 0бъ закладъ, что эти 
овЪдфшШя вы получицши отъ тооподина де-Пувьона? 


= 687 — 


— А почему же отъ меня именно, мадамъ?—епросилъ, крае- 
чЪя, молодой офицеръ. 

— Да потому, что у васъ, я думаю, есть сношеня съ зам- 
комъ. Воть у господина де-Ремефа ихъ нётъ, и я увфрена, что 
онъ поручилея бы за насъ. 

— И вь этомъ съ моей стороны не было бы больпюй заелуги, 
государыня,— отвФтиль адъютантъ,—разъ король далъ слово со 
браню не вызажать изъ Нарижа. 

Теперь уже покраенфла ‘ королева. 

Разговоръ перешель на друге предметы. 

Въ половинЪ двнадцатаго Лафайеть и 0ба его адъютапта рае- 
зрощались съ королемъ и королевою. 

Однако, тосподинь де-Рувьонъ, плохо вфря во все это, отпра- 
вилея въ свою комнату во двориВ; тамъ онъ нашелъ своихъ дру- 
зей, которые стояли на карауль, и виЪфето того, чтобы крижавал% 
имъ оставить посты, онъ посовфтоваль имъ быть еще бдительтве.. 

А Лафайеть отправилея въ ратушу устокоить Бальи олноси- 
тельно намфренй короля. 

По уходь генерала Лафайета король, королева и принцесса 
Елизавета позвали свой штать и приказали имъ приготовить все 
на ночь, что они дфлали обычно каждый день; сдфлавь ночной 
туалеть, они легли спать и отпустили слутъ. 

Оставшись одн%, королева и принцесса Елизавета встали и 
начали одфваться, помогая лругь другу; платья ихъ отличалиеь 
необъикновенной простотой; широмя поля шлятъь окончательно 
скрывали ихъ лица. 

Когда он одфлись, къ нимъ вошелъ король. О1фтъ онъ быль 
ВЪ КОСТЮМЪ ен цвЪта, на толов% его быть завитой колбасками 
парикъ А 1а Руссо, а на ногахь сфрые чулки и башмаки еъ 
пряжками. 

Въ продолжеше иЪлой ‘недфли передь тфмъ Гю, вамординерь 
короля, въ такомъ же точно костюмЪ выходилъ изъ дверей эмигри- 
роваванаго ‘полгода тому назаль Виллекье и черезь Карусельскую 
нлощадь направлялся въ улицу Сенъ-Никезъ: тажая иредосторож- 
ность была принята для того, чтобы веЪ въ той мЪфетности ири- 
выкли видфть человЪка, одфтаго въ ©$рый костюмъ, выходящахго 
въ опредфленное время, и такимъ образомъ не обратили бы вни- 
маня на короля, когда ему примется идти такъ же. 

Изъ будуара вывели трехь курьеровъ, которые оставались 
тамъ до сихь поръ, ожидая наступленя времени отъЪзща; их» 
провели черезъ гостиную въ комнату сестры дофина, гдВ нахоли- 
лись дфти короля. 

Въ виду предполагавиатгося гота эта комната была выдф- 


ВИ 


лена изъ квартиры ЗВиллекье и присоединена къ жоролевскимъ 
покоямъ еще съ 11 юня. 

13 чиела король отобралъь и ключи отъ этого. помфщен1я: 

А кто попалъь въ квартиру, принадлежавшую Виллекье, тому 
не трудно было черезъ нее выбраться изъ дворца. Вс знали, что 
тамъ никто не живетъ; про то, что. ключи у короля, никто не 
зналь; & потому у этой части дворца не было. и охраны. 

ВромЪ того, караульные привыкли къ тому, что ежедневно въ 
11 часовь вечера изъ дворца выходило много народу. 

90 были по преимуществу служащие въ штатф замка, рой 
уходили домой на ночь. 

Въ этомъ-то мфогф замка и сосредоточены были вс приго- 
товленя 5’ь путешествию. = 

Виконть Изидоръ де-Шарни, который вмЪстф съ братомъ 
внимательно изсл®доваль дорогу и изучиль вс неровности и 
онаеныя м%®ета, долженъ былъ Ъхать впер®и вебхъ и предупре- 
ждаль ямщиковъ, чтобы они заготовляли ай и тЬмъ устраняли 
бы задержки на’ станщяхъ. 

Курьеры де-Мальденъь и де-Валори лолжны были поместиться 
на козлахъь и платить ямщикамъ не по двадцати пяти су, кахъ 
было установлено, за перегонъ, а по тридцати, въ виду якобы того, 
что карета была слишжомъ громоздка. 

Въ случав, если ямщики постараются везти хорошенько, они 
получать изрялно на водку; но все же плата ямщикамь не должига 
была превышать сорока су; вЪдь одинъ только король илалить 
10 экю. 

Графъ Оливье де-Шарни долженъ быль сидфть внутри 
кареты, па случай какого-нибудь непродвидённаго приключения. 
Ояъ и три курьера. должны быть вс прекрасно вооружены. На 
кажлаго изъ нихъ въ кареть лежало по парф заряженных писто- 
летовъ. 

Лавая по тридцати су за перегонъ и не утомляя лошадей, 
можно было фразочитываль добраться до Шалона въ тринадцать 
часовъ. 

Вс эти подробности были заранфе выработаны трафомъ де- 
Шарни, вкуп® съ герцегомъ де-ПРуазелемъ. . 

ОнЪ были втолкованы трижды тремъ молодьмиь людямъ, чтобы 
каждый изъ нихъ хорошенько зналъ, что и когда ему слЪдовало 
пълать. 

Виконтъ де-Шарни долженъ быль скакаль впереди и заказы- 
вать лошадей. 

Господа де-Мальдень и де-Валори должны были Фидфть на 
козлахъ и расплачиваться. 


— 529 — 


Графъ де-Шарни долженъ былъ въ случаф необходимости вы- 
совываться изъ ‘окна кареты и объясняться. 

Каждый обфщалъ слфдовать въ точности этимъ инструкщямъ. 

Задули евЪчку и и стали пробираться въ помфщеше 
Виллекье. 

Когда ‘проходили туда изъ комнаты дочери короля, часы про- 
били полночь. Уже болфе часу, какъ трафъ де-Шарни находился 
на овоемъ посту. 

Вороль налцуиалъ дверь. 

Озть собирался было вложить ключъ въ замокъ, жакъ вдругъ 
королева остановила его. 

— Тише!-пюпотомъ проговорила она. 

Ве стали прислушиваться. Въ коридор слышны были шаги 
и шототъ. 

Тамъ происходило что то необычайное. 

Госпожа де-Турзель, жившая въ замкф, и присутстве которой 
въ корилорф въ любое время не могло никого удивить, вызвалась 
обойти кругомъь эту ‘часть замка и посмотрфть, откуда шелъ. 
_ шорохъ. 

Ве затаили дыхане въ ожидати. 

И чЪмъ тлубже была тишина, тфмъ явственне можно бы 
различить въ коридорь ‘несомнфитное присутстве людей. 

Госпожа де-Турзель вернулась; она узнала гостодина де-Гувьона; 
съ нимъ было еще нЪфоколько военныхъ. 

Выйти черезь помфщеше Виллекье оказалось, ‘поэтому, не 
возможнымъ, если толыко тамъ не было другого хода, чЪфыъ` тотъ; 
къ которому они направлялись. 

А безъ совЪта нельзя было его’ иокаль. 

Въ комнатЪ дочери короля горфльъ. ночникъ; нриннесса Ели- 
завета зажгла объ него свЪчкх. 

Потомъ съ этой свЪчкой маленькое общество бЪглецовъ стало 
искать другого выхода. 

Минуть пятнадцать длились поиски. Нажонець, набрели на 
л\фюенку, ведшую въ комнату, 060бо помфщавшуюся на антресо- 
ляхъ. То была комната, гдф жилъ камердинеръ Виллекье, и дверь 
изъ нея выходила въ коридоръ, оканчивавшйся черныйгь ходомъ 
во дворЪ. 

Дверь этой. комнаты была заперта на КлЮчЪ. 

Король пробовать открыть замокъ поочередно вофми ключами 
изъ своей связки, но ни одинъ изъ нихъ не подошелъ 

Виконтъ де-Шарни вынулъ охотнич ножъ и старался кон- 
цомь лезвя открыть замокъ, но всЪ усимя его были тшетны. 

Графиня Шарни. 34 
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Выходь напыи, а проку изъ того было мало. 

Тотда король взялъ изъ рукъ принцессы Елизаветы свЪчку и, 
оставивъ вофхъ въ темнотв, ушелъ къ 0ебЪ въ спальню, а 01- 
туда потайнымъ ходомъ поднялся въ мастерекую. Тамъ онъ за- 
бралъ цфлую связку отмычекь самыхъ разнообравзныхь и даже 
странныхь формъ и спустился: обратно. 

Не доходя еще до оставленной имъ группы, онъ уже успфлъ 
вамфтить подходящую огмычку. 

Она какъ разъ пришлась по отверотцо, заппила было язы- 
чекъ, раза два ерывалась, но, наконець, на третьемъ лтоворот5 
язычок подался. т Е 

Дверь отворилась, и всЪ вздохнули свободнЪе. 

Тюдовикь ХУГ съ торжоествующимь лицомъ обернулся къ 
королевЪ. 

— Ч же вы скажете посл этого, сударыня?—прогово- 
рилъ онъ. 

— Правда ваша, засмфялась королева, —па я и не говорила 
совезмъ, что не хорошо быть слесаремъ; я только говорю, что 
`ивогла не дурно быть и королемъ. 

Таперь надо было составить порядокъ выхода. 

Первою вышла принцесса Елизавета, ведя за руку сеетру 
дофина. 

За нею, на разстояни двадцати шатовъ, шла гоопожа де- 
Турзель съ дофиномт. 

Между ними шель тгооподинъ де-Мальденъ, готовый придти 
на помощь обфимъ парамъ. 

Эти первыя звенья королевекой ции, бБдняжжи дфти, кото- 
рыя, оборачиваясь назадъь, ‘искали взглядовъ глазъ, полныхъ 
любви, стБдившихь за ними, вышли на цыпочкахь, дрожа отъ 
страха, и, перейдя освЪщенное фонаремъ мЪсто, прошли мимо ка- 
раульнаго, который не обратилъь и внимашя на вихъ. 

— Слава Богу!-—замтгила тринцееса Елизавета.—ЮОдинъ труд- 
ный шагъ уже пройденъ. 

Подходя къ калиткЪ, выходившей на Карусель, замфтили с19- 
рожа, который расхаживалъ взадъ и впередь мимо калитки. 

Увидя подходившихъ, онъ остановился. 

— Тетя, —ваговорила дочь короля, сжимая руку принцеесЪ 
Елизавет®, мы пропали, этоть человЪыюъь признаеть насъ. 

— 410. же уВлать, дитя мое, — отвЪгила принцесса Елиза- 
вета если мы ‘поворотимъ обратно, то тогда уже окончательно 
пропали. 

И он продолжали подвигатьея втерелъ. 

Когда он приблизились на. разстояше не’ болфе четырехь 








Дверь отворилась и всЪ вздохнули свободн%е... 


шаговъ оть сторожа, тотъ вдругь повернулся къ нимъ спиною, и 
онф могли пройти овободно. 

Узнать ли ихъ сторожьъ? Зналь ли онъ, что протускаль та- 
кихьъ высокихъ бЪглецовъ? Телько принцессы были убЪждены, че 
онъ зналъ, кто онЪф такя, и посылали тыюлчи воздушныхь благе- 
ларностей этому неизвЪетному ихъ стаюителю. 

За калиткой онЪф ветрЪлили еж лицо ето выражало 
безитокю ство. 

— Ахь, Боже мой!-—пронгепталъ ИЕН то, вы яви» 
лись! А тдф же король, королева? 

— Они идуть велблъ за ‘нами, отвЪгила принцесса Ели- 
завета. 

—- Пройдите сюда, сказаль Шарни. 

И онь быстро повелъь бЪглянокъ къ наемной карет, которая 
стояла на улицЪ Сенъ-Никезъ. 

Какой-то извозчикъ ирУбхаль и остановился какъ _ разъ подл% 
отой кареты, точно желая выслЪдить ее. 
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— Что, товарищь, обратился извозчикъ, замфтивъ. переод»- 
таго графь Шарни,— кажется, ты не порожнякомъ? 

— Да воть, какъ видишь, товарищь, —отвфчаль Шарни. 

Потомъ онъ сказать на ухо гвардейщу, стоявшему тутъ же: 

— Пожалуйста, тосподинъ де-Мальденъ, берите сейчасъ же 
этого извозчика и пофзжайм прямо къ воротамъ Сенъ-Мартенъ; 
вамъ не трудно будеть узнать ожидающую наеъ карету. 

Гостодинъ де-Мальдень шоняль и тотчасъ же вокочиль въ 
экипажь извозчика. 

— Воть теперь и ты занятъ. Живо, въ Оперу! 

Оперный театръь находился въ то время у Сенъ-Мартенскихъ 
воротъ. : 
Извозчикъ подумалъ, что имфетъ дфлю съ какимъ-нибудь ла- 
коемъ, который’ Фдеть въ театръ къ своему барину; онъ позхалъ 
и только. постаралея объяснить ©Ъдоку, что плата должна быть ©0- 
отвфтотвующая обетоятельствамъ, замЪфтивъ: 

— А вы знаете, баринъ, чт теперь уже за полночь? 

— Знаю, пофзжай окорЪе и не безпокойся. 

Такь какъ въ т времена камердинеры бывали иногда шедрЪе 
своихъ господъ, то извозчикъь замолчаль и помчался во весь 
ДУХЪ.. 

Елва онъ свернуль за уголь улицы Роганъ, какъ черезъ 
извфотную уже намъ калитку вышель человЪкъ въ сЪромъ ко- 
стюмв; онъ шелъ не торопясь, какъ служаний какой-нибудь кон- 
торы, возвращающея домой послф утомительнато дня работы; 
пежяна его была надвинута на глаза, а руки засунуты въ карманы, 

То быль король. 

За пимъ шелъ Валори. 

По дорогв у сапога короля отокочила- пряжка, но онъ, не 
образивъ на это вниманя, продолжалъ идти впередъ. Валори под- 
нялъ се. 

Шарни сдЪлалъ нфежолько шаговъ ему навотрфчу; онъ узналъ 
хероля ‘по Валори, шедшему позади. 

Онъ быль изъ т%хъ людей, которые въ королф видять именно 
короля. 

Онъ вадожнуль съ болью въ сердцф, почти с0 стыдомъ. 

— Идите, государь, идите; пробормоталь онъ. 

Потоль тихо опросить у Залори: 

— А королева? 

— Илеть съ вашимъ братомъ за нами слЪдомъ. 

— Хорошо; выберите самый коротый путь и дожидайтесь 
насъ у вороть Сенъ-Мартена; & я пойду въ обходъ; ветрётимся у 
кареты. 
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Гостодинъ де-Валори. направился по’ улиц Сенъ-Никезъ, про- 
тель. улицу Сентъ-Оноре, улицу Ришелье, ‘мотомгь ‘лилощадь Побфхы, 
з тамь улицу” Бурбонъ-Вилленевъ. 

Ожидали королеву. 

Прошло полчаса. 

Мы не будемъ даже пробовать описывать тревожное ` состояше 
бЪтлецовъ. Шарни, на котораго ложилась вся отвЪтетвенность за 
благополучный исходъ, былъ какъ сумасшедиий. 

Отъ рвался назадь въ замокъ, узнать, ме случилось ли чего, 
во король его не пустилъ. ^ 

Маленыюй дофинъ плакаль и звалъ:— Мама, мама! 

Сестра го, принцесса Елизавета и госпожа де-Турзель ве 
могли никакъ его утФитить. 

Ужасъ ихъ еще усилилоя, когда они увиджли возврашавитуюся 
въ Карусель карету генерала Лафайета, освъщенную факелами. 

А случилось вотъ что. 

У воротъь двора виконть де-Шарни, еъ которымъ пюдъ руку 
шла Марля-Антуанета, хотфлъ повернуть налфво. 

Но королева его остановила. 

— Куда же вы идете?— сказала она. 

— На уголь улицы Фенъ-Никезъ, тдф насъ ожидаетъ бб 
отвЪтилъ Изидоръ. 

— А разв$ улица Сенъ-Никезь на о наЕ она. 

— Ньть, мадамъ. 

— Ну, такъ вль вать братъ ждеть насъ у той калитки, ко- 
торая выходить на берег. 

Изидоръ хотфлъ ‘было настаивать, но королева говорила съ 
такою увренностью, ‘что онъ невольно началь сомнф ваться. 

— Гослюди Боже мой, — шроговорить юнъ; — надо ©мотрфть 
въ оба, тосударыня, а не то за ошибку мы теперь рискуемъ попла- 
ТИТЬСЯ ЖИЗНЬЮ. 

— На берегу, — ‘повторила королева; — я прекраено’ елы- 
шала, что онъ говорилъ на берегу. 

— Хоропю, пойдемъ туда, мадамъ; мо если тамъ мы не най- 
демъ кареты, то сейчасъ же вернемся въ ‘улицу 'Сенъ-Никезь; из 
правда ли? 

— Да; ну пойдемь же. 

И королева потащила съ собою спутника через три двора, от- 
пленные другъ отъ друга въ то время толстыми ‘стфнами съ уз- 
кими проходами, прилегавшими жъ зданию дворца, т: 
цфиями и охраняемыми караульными. 

Королева съ Изидоромъ прошли ‘всЪ три прохода, шерескакивая 
черезь цЪиши. 


И 


Никто изъ караульныхъ и не тюдумалъ остановить ихъ. 

Никому не могло даже придти въ голову, что эта молодая жен- 
щина, одЪтая въ платье, которое обыкновенно нюсять горничныя 
богатыхъ домовъ, шедшая подъ. руку съ парнемъ въ ливреж, на- 
поминающей ливреи служащихъ принца Конде, и такъ лепко пере- 
прыгивала черезъ массивныя ции, была королев» Франции. 

Иришиыи въ берегу. 

Но набережная была туста. 

—щ Значитъ, это въ другой сторонф, — сказала ‘королева. 

Изидоръ собирался идти обратно: 

Но она словно потеряла голову и все повторяла: 

— Да нЪть же, иЪфть, это навЪрное тутъ. 

И она повлекла за собою Изидора къ Королевекому мосту. , 

№огда они прошли мостъ, то и лфвая набережная р®ки оказа- 
лась такь же пуста, какъ правая. 

— А ваглянемъ-ка въ эту улицу, — сказала королева. 

И она принудила Изидора зайти въ улицу Ракъ. 

Пройдя сто шаговъ, она, однако, созналась, наконець, что 
ошиблась, и остановилась, затыхавиеиь. 

Казалось, силы вотъ, воть оставять ее окончательно. 

— Что же, вы и теперь все стоите на своемъ, мадамъ?—ска- 
залъ Изидоръ. 

— Н\№ть, — отвфтила королева; — теперь уже ваше д%ло, 
ведите меня, куда хотите. 

— Мадамъ, ради самого неба, мужайтесь!-—говорилъ Изидоръ. 

— 0! — простонала, королева. — "У меня не хватаетъ не му- 
. жества, а силы! 

Потомъ, откинувъ голову назадъ, она сказала: 

— Я, кажется, такь и че могу отдышаться. Господи, Боже 
мой! 

Изидоръ зналъ, что дыхан!е, которое прерывалось у королевы, 
было ей такъ же необходимо, какъь преелфдуемой сворой собажъ 
лати. 

Онъ остановился. 

— Отдышитесь, сударыня, — @роговориль онъ. — Время намь 
хватить. За брата я ручалсь вамъ, что онъ будеть ждаль, если 
понадобится, хоть до самато утра. 

— Такъ вы полагаете, что онъ любить меня? — воскликнула 
столь же неосторожно, жакъ и поепмино Маря-Антуанета, при- 
‚ шимая къ своей груди руку молодого человЪка. 

— Я шолагаю, мадамъ, что его жизнь, какъ и моя, принад- 
лежить вамъ, и что то чувство въ вамъ, которое у насъ выра- 
жается любовью и уваженшемъ, у него переходить въ обожане. 
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— Мерси, — шротоворила королева; — вы обрадовали меня, 
мнф стало легче дышаль. Идемтъ!.. 

И съ 10ю же лихорадочною посиФинностью она вернулась 
обратно, пройдя снова тоть же самый путь, по которому они пришли 
сюда. 

Только Извидоръ повель ее Карусельской калиткой, а не по 
Тюилери. 

Они прошли 'черезъ огромную площадь, запятую, по обыжно- 
веню, до самой полночи, ларьками и ждущими <Ъдоковъ извоз- 
читкадги. 

Теперь эта площадь ‘была почти пуста и темла. 

Однако, откуда-то доносился грохотъ колесъь и стукъ копытъ. 

Они достигли профзда въ улицу Эшель. Было очевидно, что 
экипажъ, стукъ котораго становился все громче, направлялся въ 
этотъ ирофадъ. 

_ Уже можно было различить ©вЪтъ, отбрасываемый, вфроятно, 
факелами, сопровождавшими карету. 

Изидоръ попятилея было чазажь, но корелева потащила его 
впередъ. Е: 

Изидоръ бросилея подъ осводь профзда, чтобы заслонить ее, 
какъ разъ въ ту самую минуту, когда головы лошадей факельщи- 
ковъ показались у противоположной стороны арки. | 

Онъ толкнулъ ее въ самое темное мЪсто у ст5ны и загородилъ 
ее собою. 

Но это мЪето тотчасъ же ярко освЪтилось фажеладги. 

При овЪтВ ихъ ясно можно было увидфть развалившагося въ 
карет генерала Лафайета, одфтато въ изящный мундиръ генерала 
нацюнальной пварди. 

Въ ту самую минуту, какъ карета поровнялась съ ними, Изи- 
Цоръ почувствоваль, какъ чья-то рука упрямо отстранила его. 

То была лЪвая рука королевы. 

Въ правой рукЪ она держала бамбуюовуо тросточку СЪ золо- 
тымъ набалдалиникомь, кавйя были въ модф у женщинъ того вре- 
Мени. 

Она шостучала ею по колесамъ кареты, приговаривая: 

— Кати 60$, тюремщикъ, я вырвалась изъ твоихъ лашъ! 

— Ч вы дЪлаете, мадамъ!—испуганно проговориль ИЙзи- 
поръ, — чему только вы подвергаете ебя!.. 

— Я мщу ва ©6бя,—отвфтила королева;—а для мести можно 
даже и рисковать! 

И когда профхалъ послЪдей фажельщикъ, она снова пуети- 
лась впередъ, с1яя счастьемъ, какъ ботиня, и веселая, какъ дитя. 
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ХХИ. Неумьстный ‚этикет. 


Выйдя изъ воротъ, королева не прошла и деслти тшатовъ, кажъ 
человЪкь, одЪтый въ сивЙ кафтанъ, въ клеенчалой шляп, надви- 
нутой на самыя брови, судорожно схватиль ее за руку и потащилъ 
къ большой каретф, стоявшей на углу улицы Сенъ-Никезъ. 

Челов®къ этотъь былъ графь Шарни. 

Карета была та самая, въ которой все королевское семейство 
уже болфе получаса ждало королеву. 

Веф думали вотрьтить королеву растерянную, ‘изнеможенную, 
убитую горемъ. Но она явилась веселая и смфющаяся, забывъ вс% 
опасности, всю усталость, вс только что сдфланныя ею ошибки, 
потерянное время и вс слфдетвйя этого промедления. 

Въ десяти шатахъ отъ кареты стояла осфдланная лошадь. 

Шарни указалъ Изидору на эту лошадь, и виконтъ, вакочивъ въ 
Ъдло, умчался галопомъ. 

Онъ отправился въ Понти, чтобы тамъ заранфе заказать 
лошадей. 

Онъ не слыхалъ даже, какъ королева благодарила его. 

— Побдемте, ваше величество, сказаль Шарни почтительно 
и повелитель въ то же время, какъ умВютъ говорить одни 
истинно-мужественныя люди, — мы не можемъ больше терять ми 
минуты. 

Королева сФла въ карету подлф короля и взяла дофина на руки; 
умадамь Элизабетьъ, сестра дофина и г-жа Турзель сЪли напротивъ. 

Шарни; захлопнуль дверцу, сЪль на козлы и, чтобы отвлечь по- 
дозре, повернулъ въ прогивную сторону, пробхаль по всей 
улиц Сентъ-Оноре, повернулъ на бульваръ Мадленъ и оттуда уже 
направился къ воротамъ -Сенъ-Мартенъ. 

Королевская карета уже была тамъ. Она стояла вн торола, на 
дорогф, ведущей къ мЪсту, называвшемусл живодерней. 

° Дорога была пуста. 

Графъ хоскочиль съ козель и открылъ дверцы кареты. 

Дверцы большой дорожной кареты уже были открыты, и Маль- 
денъ и Валори стояли по обфимъ сторонамь подножки. 

Въ одну минуту вс$ шесть человЪкъ, занимавиие четырех-. 
мЪстную карету, высыпали на дорогу. 

Тотиа графъ Шарни ‘продвинуль ненужный экипажь на. ту 
сторону дороги и тамъ опрокинулъ его въ оврагъ. 

Потомъ онъ вернулся къ дорожной карет$. 

Король сЪль первымъ, за нимъ королева; потомъ вошла мадамтъ 
Элизабеть. Посл этой послфдней размЪфетились дфти, а посл нихъ 
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вошла въ карету и т-жа Турзель; Мальденъ сфлъ сзади. Валори 
возлф графа на козлахъ. 

Въ карету были впряжены четыре лошади. Графъ толыко щелк- 
пуль языкомъ, и лошади поноелись крупной рысью. 

Четверть часа спустя на колокольнф Сенъ-Лоранъ приблао 
часъ. До Бонди было часъ Ъзды. 5 

Въ Бонди лошади уже были выведены изъ конюшни, вала 
даны и только ждали кареты. 

Изидоръ столлъ возлв лошадей. По ту сторону дороги етоялъ 
еще кабролетъ, запряженный почтовыми лошадьми. 

Въ этомъ кабролеть сидЪли двЪ служанки королевежихъ дЪтей. 
Они надЪялись нанять въ Бонди карету, но, не найдя-ея, рши- 
лись дать тысячу франковъ хозяину кабрюлета, который, весьма»: 
Довольный ЭтимЪ выгоднымъ торгомъ, теперь пироваль ‘на станция. 
Должно быть ему любопытно было видфть, что станутъ дфлаль ‘эти 
люди, которые ему такъ’ дорого дали за такую дрянь.. 

Онъ увидфлъ, какъ подъвхала карета, какъ Шарни’ сошель ©ъ 
козель и подошель къ лверцв. 'Шодъ кучерекимъ ‘кафтаномъ ‘на 
графф былъ надбтъ мундиръ; шляпа его лежала въ ящикВ на 
козлахъ. > 

Король, королева и Шарни рфшили между собой, что въ Бонди 
графъ займеть въ карет» мЪето г-жи Турзель, которая на этой 
станщи выйдетъ и одна вернется въ Париже. 

Забыли только преупредить объ этой перемън® г-жу Турель 

и сказалъь ей, въ чемъ дЪло. 

Г-жа Турзель, кромф плубокой преданности къ королевскому юе- 
мейству, еще чрезвычайно строго соблюдала этижетъ. 

— Ваше величество, — отвфчала она, — моя обязанность хо- 
дить 3& вашими дЪтьми и ни ‘на минуту не’ покидать ихъ; поэтому 
я не иначе оставлю ихъ, какъ по чрезвычайному повельнио вантето 
величества. 

Королева горфла нетерин!емь. Факъ королева, она хотФла, 
чтобы Шарни сидъль въ карет для ея безопасности, какъ жен- 
цина, она желала отого’ для свеего удовольствия. ‘ 

— Чюбезная т-жа Турзель, — оказала она; — мы ‘вамъ ‘чрез- 
вычайно обязаны; но вы больны и только изъ преданности и само- 
отверженя рфитилиеь слФдовать за нами. Останьтесь въ Бонди. По- 
томь вы веегда можете 'прИвхать жъ намъ, тдв бы мы ни были. 

— Ваше величество, —отвфчала т-жа Турзель,—иусть  ко- 
роль прикажеть ми и я тотчасъ выйду и останусь на большой 
дорогв, если нужно. Но меня одно шовелфе короля можетъ ззаста- 
вить Не только нарушить мои обязанности, но вмфстЪ съ тЪмъ 
отказаться отъ моихъ празъ. 
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— Ваше величество, — произнесла королева, — ваше  вели- 
чество! 

Но Люловикъ ХУТ не рфтался высказаться въ этомь важномъ 
дЬлЪ; онъ искалъ, какъ бы выпутаться изъ затрухненя. 

— Развз вы ‘не можете остаться на козлахъ, трафъ? — ска- 
залъ онъ. 

— Я все могу сдфлать, что будеть угодно вашему величе- 
ству, — отвфчаль `Шарни, — только на козлахъ Я долженъ буду. 
остаться въ форм, а въ ней меня тутъ всё знаютъ. Въ этомъ же 
кучерокомь наряд я тоже оставаться не могу; онъ хорош быль 
для извозчика, но не для такой нарядной кареты. 

— Войдите въ карету, графъ, войдите, — оказала королева, — 
я возыму дофина на колфни, мадамь Элизабеть возыметь Марио-Те- 
резу, и намъ будетъь очень удобно. Будеть толыко немного тфено. 

Шарти ожидаль, что скажетъ король. 

— Это невозможно, душа моя, сказать король,—мы должны 
еще профхать девяносто лье. 

Г-жа Турзель, стоя, оставалась въ каретЪ, готовая каждую ми- 
нуту выйти, если только прикажегь король. Но король не’ смфль 
приказывать. 

— Ме можете ли вы, трафъ, вместо валиеге брата скакать вие- 
редъ, какъ курьеръ? = стросилъ король. : 

— Я уже докладывалъ вашему величеству, что я на вее го- 
товъ; я только лолженъ замфтить, что обыкновенно курьеръ зака- 
зываеть лошадей, & не морской калитанъ. №ели я пофду въ своей 
формЪ, это лепко можеть возбудить подозрае. 

— 9 вфрно, — сказалъ король. 


— 0, Господи, Господи! — съ нетертьтемъ произнесла коро- 
_ лева. — Дфлайте, вакъ знасте, графъ, — сказала она, обратясь къ 
нему, — только я не хочу, чтобы вы насъ оставили. 
— 910 тоже и мое желаше, — отвЪчаль Шарни, — и Е 
этого еще осталось одно’ средство. 
— Вакое? Окажите скорЪй! — сказала королева. 


— Воть какое: вифето того, чтобы сфеть въ карету, или еЪеть 
на козлы, или Фхать курьеромъ, я просто пофду за вами, какъ про- 
стой путешественникъ. Шофзжайле теперь, и вы не профдете и 
десяти миль, какъ я тоже буду въ пятистахъ шатахъ отъ васъ. 

— Такъ вы хотите вернуться въ Парижъ? 

— Точно такъ, ваше величество, но до Шалона звамъ нечего 
бояться; а послЪ Шалона я буду съ вами. 

— Но какъ вы вернетесь въ Парижъ? 

— На лошади, на которой прухалъ мой братъ. Это отличная 


. 
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лошадь; теперь она отдохнула и въ полчаса довезеть меня до 
Парижа. 

— 440 же вы тамъ намЪрены дфлать? 

— Тамъ я одЪнусь, какъ слФдуетъ, возьму на почт лошадь и 
верхомъ догоню васъ. 

— Развё иЪгь другого средства?—въ отчаяши спросила 
Маря-Антуанета. 

— Ньть, я другого средства не вижу, — замфтилъ король, 

— Ну, такъ не теряйте времени, — крикнуль  Шарни. — 
Франсуа, Жанъ на мЪста! Мельхюръ на лошадь. Маригь! 

Г-жа Турзель довольная снова усфлась, и карета понеслась во 
весь духъ, а за нею пофхалъ кабрюлетъ. 

Занявивись ‘продолжительнымь разповоромъ, забыли передать 
Щарни, Валори и Мальдену Ев: пистолеты, оставицевя въ 
каретЪ. 

Чао же дВлалось въ Париж, къ которому теперь марить-мар- 
шемъ окакалъь графъ Шарни? 

Какой-то парикмахеръ Бюзви, проживавиий въ улицф Бурбонъ, 
просльшаль © бЪгетв$ короля отъ одного изъ дворцовыхь чаюо- 
выхъ, съ которымъ онъ быль прятель, и который въ эту ночь 
быль дежурнымь въ Тюилери. Парикмахерь Бюзби до того увЪфро- 
валъ въ этотъ слухъ, переданный ему солдатомь, что никакъ не 
уогъ отдфлаться отъ мысли, что это ОЪтетво, о которомь уже по- 
говаривали, непремённо должно было состояться въ эту ночь. 

Возвратясь домой отъ своего прятеля часового, Бюзби разека- 
залъ 060 всемъ женф, которая довольно лепко отнеслась къ его но- 
востямъ, назвавъ ихъ пустыми сплетнями. УбЪжденный своею же- 
ной, париюмахерь раздфлея и легь спаль, не мумая больше о бЪг- 
ствЪ короля. Но, очутившись въ постели, Бюзби ‘не могъ заснуть. 
Новости, переданныя ему часовьюгь, не давали ему покоя, и онъ, 
наконецъ, рЪлеилея сотать. Одфвитись, онъ пюбЪжаль къ одному 
изъ своихъ друзей, по имени Юше, который былъ булочникь и 
вмфеть съ тфмъ служилъ въ саперномъ баталюн$. 

Булочникъ чрезвычайно иатугалея всего юказаннамю Бюзби, 
выпрыгнулъ изъ постели и бросился на улицу, отучаеь въ двери 
и сообщая новость везмъ сосфдямъ. Въ своей поспфинности он за- 
‚ быль даже одфться и бЪгалъ по городу въ одномъ нижинемъ бфльф. 

Все это происходило около четверти ‘перваго, когда королева. въ 
воротахъ Тюилери встрЪтила Лафайета. 

Граждане, пробужденные Бюзби и булочникомь Юше; рфапили 
въ мундирахъ нащюнальной твардёй отправиться ®ь Лафайету и: 
доложить ему о томъ, что дфлалось во дворц®. т 

Принятое рёшеше было тотчасъь же исполнено. Лафайеть жилъ 
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въ улипф Сентъ-Оноре, въ домф Ноаль. Патрюты ра и 
‘ирибыли къ нему около половины первашо. 

Генералъ, предупредивъ мэра © томъ, что королевское семей- 
ство пошлю спать и, побывавъ еще у г-на Эмери, члена Нацюналь- 
наго Собрания, вернулся домой и собирался спать. 

Въ эту минуту постучались у воротъ. Лафайеть послалъ своего 
камердинера ‘узналь, что тамъ такое. 

Камердинеръ тотчасъ же вернулся и доложилъ, что около трил- 
пали тражданъ желають тотчасъ же видфть генерала по весьма 
важному дЪфлу. 

Лафайеть уже привыкъ принимать во велкое время. 

Кром того, онъ сообразилъ, что должно быть дфло дфйетви- 
тельно было важное, если изъ-за ‘него решились потревожиться ц\- 
лыхъ тридцать человЪкъ. Поэтому онъ приказалъ ввести къ се0% 
тЪхъ, которые желали поговорить еъ нимъ. 

Генералу пришлось только снова надфть мундиръ, который онъ 
только что снллъ. 

Бюзби и Юше изложили тенералу свои омасеншя. Первый ссы- 
лалел на то, что ему сказалъ часовой, второй на то, что говорили 
въ Париж уже н%фоколько дней. 

Но тенералъ только посмЪялся надъ этими опасенями, разека- 
заль гражданамъ, кто и кахъ распространилъ слухъ © бЪгетв® ко- 
роля. Шотомъ, увФрилъ ихъ, что самъ видЪлъ, какъ королевокое 
семейство отправилось спать, и ‘что онъ самъ тоже темерь намфренъ 
идти тать, и чо если они тотчасъ же не уйдуть, то онъ будеть 
принужденъ ложиться при нихъ. Наюонець, видя, что все это еще 
не убфдило его собесбдниковъ въ невозможности ихъ предполо- 
женй, Лафайеть прибавилъ, что толовою ручается за короля. 

Послф этого уже невозможно было ‘сомнЪваться. Граждане понтро- 
сили генерала даль имъ пароль, чтобы ихъ нипд при выход не мо- 
тли задержать часовые. А зат5мъ они отправились, ках только гене- 
ралъ удовлетвориль ихъ желаше. Граждане, вооружившиеь паро- 
лемъ, рышились, однако, пройтись по дворцовымь дворамъ и за- 
’ тлянуть въ манежъ, чтобы тюсмотрЪть, не происходило ли тамъ 
чего-нибудь необыкновеннаго. 

Побывавъ во дворцф, они уже возвращались по улиц Сентъ- 
Оноре, какъ влругъ какой-то всадникъ наокочиль на нихъ. 

Въ такую ночь вее считалось происшествемъ; налуональные 
гвардейцы прицфлились во всадника и закричали ему: стой! 

Всадникъ остановился. 

— Ч10 вамъ угодно? — спросилъ онъ. 

— Мы хотимъ зналь, куда вы Фдете? — отв№чали ему. 

— Въ Тюилери. 


— Зачмъ? 

— Сь докладомь къ королю. 

— Въ это время? Ночью? 

— Да, теперь, сейчасъ. 

Олинъ изъ гражданъ похитр%е подалъ знакъ другимъ молчать. 

— В№\ь король опитъ теперь, — сжазалъ онъ. 

— Шонечню,—отвфчалъ всадникъ,—но ето разбудятъ. 

— Такъ если у васъ есть дфло къ королю, вы должны знать 
пароль, продолжалъ тоть же человЪкъ. 

— Ну, ото не составить задержки, — возразилъ всадникъ.— 
Я бы могъ прхать изъ за границы посл продолжительнаго от- 
сутствя, и какъ же бы я тогда зналъ ‘пароль? Но я его’ внаю, 
потому что недалеко Фздилъ, всего за какихъ-нибудь три мили 
и всего пробздить два ‘часа. 

— Да, это вЪрно, — подтвердили граждане: 

— Вы, значить видфли короля два часа тому ный — про- 
должалъ все тотъ же хитрецъ. 

и, 

— Вы говорили съ нимъ? 

— Да. ” 

— Чо же онъ собирался дЪлать два часа тому назадъ? 

— Онь собирался идти опать, по ‘уходё Лафайета. 

— Такъ что вы знаете пароль? 

— Конечно. Генераль даль мн его, знал, что я около двух 
часовь утра долженъ буду вернуться въ Тюилери. 

— (Окажите пароль! 

— Парижь и Пуалье! 

— Хорошо, — произнесли граждане въ одинъ толосъ. — Пе- 
злравляемъ съ благополучнымь  возвращенемъ, товарищь! Доле 
жите королю, когда его увидите, что вы нашли насъ у воротъ, пе- 
тому что мы боялись, чтобы онъ не ©бЪжаль 

Съ этими словами они разступились передъ всадникомъ. 

- —_ Непремзнно! Я не забуду вашего поручешя, — отвЪчалт 
всадникъ, удаляясь. 

Онъ пришпорилъ лошадь и вскорз скрылся поль дворцовые 
воротами. 

— Ме подождать ли намъ ©то возвращения, чтобы узнать, ви- 
дЪлъ ли онъ короля? сказаль одинъ изъ пражданъ. 

— сли онъ живеть во дворцф, намъ придется ждать йе 
завтра, — замфтилъ другой. 

— Да, это правда, — согласился первый. — Король спить; 
такъ пойдемте же и мы спать, и да здраветвуеть нащя! 
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Ве двадцать пять или тридцать патротовъ дружно повторили 
кличъ: «Да здравотвуеть нащя!» и ворнулись домой, довольные и 
успоикоенные тЪмъ, что оть самаго Лафайета узнали, что нечего 
было опасаться б®тства короля. 


ХХИИ. Вь дорогь. 


Возвратимеял теперь къ карет, запряженной четырьмя силь- 
пыми почтовыми лошадьми, увозивииими изъ Франши королевское. 
семейство. Нутешестве это такъ нёобъкновенио и тазь сильно по- 
вяло на судьбу неочастныхь путенюественниковъ, что веякая ма- 
лЪйшая подробность или малЪйшее приключеше въ пемъ заслужи- 
рають вашего ‘внимашя. 

Въ три часа утра начало свЪтать. Карета остановилась въ Мо. 
Король пожелалъ кушать и вынулъ провизию. Провизая эта 606то- 
‘ла изъ телячьей четверти, хлЪфба и четырехъь бутылокъ шамиав- 
сжато. Все это графъ приказаль положить въ погребецьъ, помфщав- 
лийся въ каретЪ. Не было ми вилокъ, ни ножей, ‘и король ‘позваль 
Жана. ы 

Жанъ, какъ извЪетно, было новое ‘имя Мальдена. 

Мальтенъ подошелъ. 

— Малъ, дайте памъ вапиь охотничий нож, разр®зать теля- 
тину, — оказаль король. | 

Ф\анъ вынуль свой ножъ изъ поженъ и шодалъ его королю. 

Королева въ это время высунулась изъ кареты и мотрёла 
назадъ, думая увидфть Шарни. 

— Хотите закусить?—спровиль король вполголоса у Маль- 
дена. в 

— Иътгь, ваше величество,—такъ же отвЪчаль Мальденъ,— 
я еще не тололенъ. с 

— ПШожалуйста, не лишайте себя необходимаго и скажите то- 


же своимъ товарищамъ, — иросилъ король. 
Отъ повернулся къ королев, ей продолжала смотрЬть изъ 
кареты. 


— 0 чемъ вы думаете? — сопросилъ онъ. 
— Я? — отвЪчала королева, стараясь улыбнуться. — Я ду- 
_ мала о генерал Лафайеть. Должно быть, теперь энъ не въ своей 


тарелк»Ъ. 

Королева обратилась къ Валори, который тоже подошель` къ 
карет®. 

— Франсуа, — сказала она, — миф кажется, что все илеть 


хорошо, и если бы насъ хотфли арестовать, то давно уже могли бы 
это сдЪлать. Должно быть, налего отъфзда не замтили! 


и — 


— 9то очень возможно, —отвфчаль Валори;—я еще нигд% 
пе замфтиль особеннаго движеня или подозрёшя. Вее хорошо, по- 
камфетъ, ваше величество, не унывайте! 

— Вьъ дорогу! — крикнулъ ямщикъ. 

Мальленъ и Валори сЪли на свои мЪста, и карета покатилась. 

Около восьми часовъ дорога стала подниматься въ гору. Шо 06% 
стороны пороги росъ красивый молодой лЪеъ, сквозь итрозрачную 
листву котораго, жакъ золотыя стрфлы, проникали лучи восхюдя- 
щаго солнца. , 

_ Ямщикъ пофхалъь шагомъ. 0ба курьера соскочили съ козель 
_и пошли подль кареты. 

— анъ, — сказалъ король, — прикажите остановиться п 
откройте дверцы. Я думаю, королева и дёти пройдутся съ удовель- 
ствемъ, и я <амъ хотЪлъ бы походить. 

Мальденъ идаль знакъ; ямщикъ остановился; дверцы отвори- 
лись; король, королева, мадамъ Элизабеть и дЪти въмили. Г-жа 
Турзель одна осталась въ карет®. Она была больна. 

Въ одну минуту вся эта маленькая колошя разеьиталась по до- 
рогф. Дофинъ сталь бЪгать за бабочжами, а сестра сго собирать 
цеЪты. 

Мадамь Элизабеть потила подъ руку съ королемъ; королева 
шла одна. _ 

При видё этихъ прекрасныхь дЪтей, которые такъ беззаботно 
играли и бфгали на дорогф, при вид% отого брата, весело разго- 
варивавшаго со своею сестрой, при вид этой прекраеной жен- 
щины, иногда останавливавшейся и грустно оглядывавшейся на- 
задъ, веяый подумать бы, что это счастливое семейство, возвра- 
щающееся въ свой замокъ къ своей мирной, тихой жизни. 

Но скоро эта прекрасная картина должна была смфниться 
другою, въ которой должны были разыгралься вс страсти, поха 
опавиия въ глубинЪ души каждаго изъ дфйствующихь лицъ 
этой драмы. 

Виругь королева будто аиросла къ землЪ. 

Вдали въ облакф пыли показался всадникъ. 

Мар!я-Антуанета не сила вымолвить, что это графъ Шарни. Но 
радостный крикъ вырвалея изъ ея груди. 

— Изь Парижа вЪети!- воскликнула она. 

ВеЪ обернулись, кромб дофина. Безпечный фебенокъ только что 
словиль бабочку, за которой онъ гонялся; и что ему было до в?- 
отей изъ Парижа? 

Король, будучи немного близорукъ, вынулъь изъ кармана 
лорнетъ. 

— Это, кажетея, Шарни?—оказаль онъ. 
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— Да, ваше величество, это онъ, подтвердила королева. 

— Мы можемъ продолжать подниматься, онъ во всяком слу. 
чаЪ насъ догонитъ; а намъ не слфдуеть терять времени, —троиз 
несъ король. 

Королева не посмфла оказать, ‘что вЪсти, ‘иринесенныя Шар» 
стоили ‘того, чтобы подождать его. 

Но и такъ разница была невелика.  Всадникъ мчался во ‘весь 
опоръ. 

Шарни со своей стороны, казалось, тоже равглятьваль, подъ- 
$зжая, и недоумЪваль, отчего во пассажиры высадились изъ 
‘своей большой кареты. 

Наконець, онъ нагналъ ихъ въ ту минуту, когда уже достигли 
верпгины горы и остановились на ней. 

Всадникъь этотъь дфиствительно быль Шарни, какъ угадало 
сердце королевы, и какъ видЪлъ это король. 

На графЪ быль коротюый зеленый кафтанъ ©ъ большимъ ворот- 
никомъ, шляпа съ ‘широкою тесьмой и стальными ‘пряжжами, 
бфлый жилеть и ботфорты выше колфнъ. 

Лицо ето, обыкновенно бл\®дное, теперь раокраснълось отъ 
быстрой %зды. Въ глазахъ его горфлъ огонь; онъ быль похож 
на гороя, только что одержавшато. побЪду. 

Такимъ прекраснымъ королева еще никогда не вщдала его, 

Она глубоко вздохнула. 

Шарни соскочилъ съ лошади и подопелъь къ королю.. 

Потомъ, обернувшись, поклонился королев». 

Ве собрались вокругь него, кромз Мальдана и Валери, ко- 
торые изъ акромноети стояли поодаль. 

— Подойдите и вы, господа, —оказалъ король.—вфети, при- 
весенныя графомъ, касаютея вофхъ насъ. 

— Все хорошо, ваше величество, —началь Шарни;—вЪ два 
часа утра еще никто не подозрфвалъ вашего бЪготва. 

При этихъ словахъ всЪ вздохнули свободно. Потомъ стали 
закидывать: графа вопросали. 

Шарни разсказаль, какъ вернувитись въ Парижъ, онъ ветр$- 
тилъ на улиц® патруль патрютовъ, какъ они спросили его, откуда 
онъ Фдетъ, и'зачфиъ, и какъ ему удалось убфдить ихъ въ томъ, 
что ‘король апокойно сопалъ въ Тюилери въ это время. 

Поломъ Шарни перешель къ тому, какъ онъ въфхаль въ 
Тюилери, гдЪ все было, попрежнему, тихо и спокойно; какъ онъ 
поднялся въ свою комнату, переодфлея тамъ и потомь опустилея 
по коридорамъ, ведшимъ въ покои короля. Такимъ образомъ, зам®- 
тивЪ, 410 и туть тоже все.было спокойно, онъ убфдилея въ томъ, 
ч10 никто не догадывалея о случившемся. Даже Гувьонъ, видя, что 


> 
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никто не выходилъ пзъ ‘покоевъ Риллекье, сналь цфиь, которую 
было разставиль въ коридор, и отослать офицеровъ шо домамтъ. 

Тотха ИТарии снова сть па лотадь, которую оставиль во двор, 
и на ней вернулея въ Бони, думая, что Въ Париж въ такое 
позднее время отъ не достанетъ лошади на ‘почт. Н 

‚ Несчастная тварь доскакала совершенно разбитая на ноги, 
но все же доскакала, что толыко и было нужно. 

Въ Бонди графъ. перемфнилъ. лошадь и продолжаль свой путь. 

Гирочемъ, во всю дорогу Шарни ничего не замфтиль не- 
хороттато. 

Королева натила случай подаль руку Шарни: эти вЪети стоили 
такого внимашя съ ея стороны. 

Шарни почтительно поцфловаль ‘поданную ему НИ 

Королева поблфднЪла. 

Оттого ‘ли, что Шарни пожаль ея руку или оттого, что онъ 
ея не пожалъ? 

Все общество снова сЪло въ карету. Экипажуь двинулся. зе 
скакалъь у дверцы. 

„На слбдуюзцей станции уже лошади были тотовы, но для Озиньо 
лошади не было. 

Изидоръ не заказаль линьней лошади, потому что не зналъ, 
понадобится ли опа брату. 

Изъ-за этой лошади произошла ‘остановка. Карета Вала, 
Спустя пять минуть Шарни уже сиджлъ въ сдлЪ. 

Но было условлено, что онъ будетъ слЪдовать за т & не 
пофдеть ©ъ нею рядомъ. 

Шарни, однажо, скакалъ въ пебольшомъ разстояви отъ ко- 
- роловскаго экипажа для того; чтобы королева, вытглядывая изъ 
кареты, все время могла видфть его, и чтобы онъ уашбваль на 
каждой станци помфняться нЪеколькими словами съ путешествен- 
никами. ‘ 

Шарни только что перемвнилъ лошадь въ 'Мончгирелв и думалъ, 
что карета по ‘крайней мфр№ на четверть часа обогнала его, какъ 
вдругь на поворот какой-то улицы лошадь ето прямо ткнулась 
мордой въ остановивиуюся карету, около которой суетились и хлю- 
потали Мальденъ и Валори. Оказалось, что лопнула постромка. 
Оливье сиЪшивается, проситъ короля поглубже спрятаться въ ка- 
рету, а королеву не безпокоиться; потомъ открываеть ящихь, въ 
которомъ находится все, что только можетъ понадобиться для 
починки экипажа, и вынимаеть изъ него постромку, которою 
тотчасъ же и замфняютъ порвавшуюся постромку. 

Мальденъ и Валори, воспользовавшиеь этою остамовкой, аооро- 
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спли короля дать имъ ихъ пистолеты; но король рЪигительно 
отказался исполнить ихъ желане; ему напомнили, что въ слу- 
чаф, если карету остановятъ, пистолеты будуть необходимы; но 
король снова отказалъ, товоря, что ни въ какомъ случа не 
хочеть, чтобы за него проливали тровь. 

Наконець, постромка была прилажена, ящикъ снова запертъ, а 
вурьеры опять замяли свои м%ета на козлахъь. Шарни сЪлъ на 
лошадь, и карета позхала дальше. 

На эту остановку, однако, потратили болфе получаса, и это, 
котда всякая потерянная минута могла навлечь ужаюныя поелд- 
стая! 

у два часа прибыли въ Шалопъ. 

— ели мы благополучно дофбдемъь до Шалона,—поворилъ 59- 
рель,—значить, все хорош. 

Въ Шалонъ дофхали блапополучно и уже перенрягали лошадей, 

Король покавалея на минуту. 

Два челов ка изъ собравшихся вокругъ кареты зфвакъ съ 
особенныйгь виматемь довольно долго смотрли на него. 

Вдругь одинъ изъ этихъ людей куда-то ©крымея и иечезъ. 
Другой подошелъ поближе. 


— Ваше величество, вполголоса сказалъ этотъ посла, —. 


лучше не покавывайтось. Васъ узнаютъ. 
Потолгь онъ обратился къ конюхамъ: 
| — Цу вы, олухи!-—всвричаль онъ.—Такъ-то вы служите хо- 
рошимъ тосподамъ, которыя платятъ вамь аю тридцали су! 
Й самъь принялся закладьваль. 
Это быль почтмейстеръ. 
Лошади запряжены, наконець, и почтальоны на мЪетахъ. — 


Первый почталюнъ хочеть пустить рысью своихъ лошадей, но 


00% онЪ падаютъ. 

Тогда второй почтальонъ хочеть придвипуть карету; но двЪ. 
друмя лошади тоже ‘подаютъ. При этомъ форейторъь попадаетъ 
подъ лошадь. о. 

Шарни спЪшитъ ему на помощь и вытаскиваеть его изЪъ-подъ- 
лошади, подъ которою, однако, тотъ оставляеть свои ботфорты. 

_  — ИВакихъ же вы памъ дали лошадей!-—воеклицаеть Шарна, 
обращаясь къ почтмейстеру, преданности котораго онъ не знаетъ. 
— Самыхъ лучшихъ изъ всей конюшни, — отвфчаеть тотъ. 

Лошади, барахтаясь, все болыше и больше запутыватются въ 
постромкахъ. : 

Шарви бросается раюопрягать лошадей. 

— Зыпряжемь и снова заложимъ, говорить опъ;—дфло 
скорфе пойдетъ. 
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‚ Почимейстеръь повинуется, ‘плача съ досады 

Между тЪмъ, иочезнувний челов\кь сбфгаль къ мэру; доло- 
жилъ ему, что въ эту минуту король со везмъ своимъ семействозгь 
перемфняеть лошадей. на ея и попросилъ ‘мэра отдать приказъ 
задержать короля. 

Но, къ счастью, мэрь не республиканець и вовее не хочеть 
брать на с6бя такой отвЪфтотвонности. ВмЪето том, чтобы уду- 
стовфриться самому, онъ теряеть время на разспросы, отвергая 
достов®рность такого факта, и, наконець, выведенный изъ тер- 
аня, рышаетея придти на почту въ ту минуту, какъ карета уже 
заворачиваеть за уголъ. 

На станщи за упряжкой и выпряжжой лошадей потеряли болфе 
Явалцали минутЪ. 

— Въ каретЪ страхъ и смятене. Безпрестанно безъ всякой види- 
мой причины спотыкаюцщияея лошали напоминають королевв из- 
вЪетныя свЪчи, потухавиия сами собой. | 

Тмъ не менфе, выфзжая изъ городакихъ воротъ, король, ко- 
ролева и мадамъ Элизабетъь вс вуфетф произносять: 

— Мы спасены! 

Но не успфла карета профхать еще сто шатовъ, кажь какой-то 
человфкъ, просунувь голову въ карету, кричить, трозясь пу- 
тешественникамь: 

— Вы дурно раапорядились! Васъ. задержатъ! 

Королева вокрикиваеть въ испуг®; неизвфетный  человЪкъ 
скрывается въ лЪсу. 

Но, къ ючаетью, теперь уже недалеко до Понъ-де-Сомвель, гдЪ 
ждетъ короля Шуазель съ сорока гусарами. 

Одно только нехороно, что опоздали на цфлыхъ четыре часа, Г 
что теперь три часа пополудни. 


ХХИ\. Не судьба! 


Мы оставили герцога Шуазеля на почтовой дорогв съ Леона- 
ромъ, который, какъ изв®етно, былъ въ отчаяши, оттого, что че 
залеръ своей двери, взяль шляпу и плащь своего брата и не ис- 
полнилъ обфщашя, даннало м-мъь де л’Ажъ причесаль ее. 

Онъ утЬшался лишь тфмъ, что герцогь сказаль ему, что ве- 
зеть его недалеко, только для того, чтобы дать ему оть имени ко- 
ролевы важное поручеше, и потомъ отпустить его. 

Поэтому, дофхавъ до Бонди, парикмахерь вздохнулъ свободн%е 
и уже расположилея вымЪзать изъ экинажа. 

Ну Шуазель остановиль его, сказавъ: 

— ПШостойте, еще не здЪеь. 
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Запасныя лошади ужъ были наготов%; пхъ живо впрягли, п 
экипажь помчался дальше. 

— Вуда же мы ФЗдемъ, ваша Ван боны 
Теонарт. 

— Чо вамь за дЪлю? Только бы вы были дома завтра 
утромъ,—отвфчаль герцогъ. 

— Я непремфнно долженъ быть въ десять часовЪ завтра въ 
Тюилери, чтобы причесаль королеву...заговориль Леонаръ. 

— Въ вамъ только этого и нужно, не правда ли? 

— Да, да, конечно... Но не худо, если я я раньше буду тамъ. 
Я устЪю тотда повидать брата, успокоить его п вмфетф съ тфмъ 
объяснить мадамь де л’Ажъ, почему я ‘ме причесаль ее сегодня... 

— 9710 все пустое, успокойтесь, —отвЪчаль Шуазель;— все бу- 
деть сдЪфлано. 

Леонаръ никакъ не думалъ, чтобы герцогь могь похитить ето, 
и поэтому по крайней мЪрЪ на время успокоился. 

Въ №ло онъ замфтиль опять, что въ карету вирягали другихъ 
лошадей. 

— Ваша свЪтлость!-—воскликнулъ онъ.—Жуда же мы Фдемъ? 
На край овЪта? 

— Послушайте, Леонаръ, — серьезно’ вовразилъ анте 
везу васъ не въ окрестности Парижа, & къ траниц%. 

ЧЛеонаръ вокрикнулъ, облокотилея на колфни и, положивь 
подбородокъ на руки, еъ ужасомъ поемотрыть на герцога. 

— №5... къ праниц ?—пробормоталь онъ. 

— Да, дорогой мой Леонаръ. Во мн® въ полкъ прислано очень 
важное письмо къ королевЪ, и я долженъ самъ получить его. Но 
я не могу самъ передать его ей, и поэтому миф понадобилея вЪр- 
ный человЪкъ, которому бы я могь поручить его. Я» просилъ 
королеву дать мн такого челов ка, и она указала на васъ, какъ 
на преданнЪйшал слугу, вполнЪ® достойнаго довфря. 

— 0, ваша овфтлость, конечно, я достоинъ довфр1я королевы! 
Но какъ же я вернусь? Я въ легкихъ балимакахъ, въ шелковыхь 
петанахъ и чулкахъ. У меня ‘н%ть ни бфлья, ни денегъ. 

Честный малый забылъ, говоря это, что у вех въ карманахъ 
было на два миллюна королевскихъ брилшантовъ. : 

— 0бъ этомь не безтокойтесь, мой другь, —©сказаль Шуа- 
зель,—60 мной есть и сапоги, и платье, и б®лье, и деньги, еле- 
вовгь все, что только можетъ вамъ понадобиться, и У ваюкъ вее бу- 
цетъ, какъ только вы чего пожелаете. 

— Я увфренъ въ томъ, ваша свЪтлость, что пока я съ вами, 
я ни въ чемь нужды терифть не буду; но подумайте о бЪдномъ 
моемъ братф, я вфдь взялъь его плащь и шляпу! Подумайте о 
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т-жф де л’Ажъ, которую я одинъ ‘только умфю причесать КЪ 
лицу... 0, Боже мой! ЧЪмъ же это вое кончится! 

__ — Все это кончится какъ нельзя лучше, мой другъ, —отв®чалть 
Шуазель, по крайней мфрЪ,-я такъ налЪось. 

Карета мчалась вихремъ. Шуазель приказалъь своему курьеру 
въ Монмирелв приготовить дв иостели и ужинъ. Въ Монмиоель 
герпогь намфревалея ночевать. 

Прхавъ на мЪсто, путешественники напити се етолъ 
и готовыя постели. 

Леонаръ уже былъ почти совефмъ утФтенъ, несмотря на свон 
постоянныя сожалфня о брат® и г-жЪ ле л’Ажъ. Онъ повеселфлъ, 
и замфлно было, что эматимое поручене королевы, въ которое’ онъ 
Ерфико увфровалъ, сильно польетило ему. 

Послф ужина оба путешественника легли. спать. Герцогъ. при- 
казалъ, чтобы въ четыре часа утра уже карета была готова, и 
зелфль разбудить себя въ половинф пятато, если че проснется 
во-время. = 

Въ три часа терцогь еще не усп®лъ сомкнуть глазъ, какъ 
пдругъь услыхаль изъ своей комнаты, находившейся надъ почто- 
выми воротами, стубъ экипажа и щелкапье бича, которым чтуте- 
шественники или почтальоны обыкновенно дають знать © своемъ 
прибытйт. 

Въ одну минуту герпогъ соскочилъ съ постели и подбъжаль къ 
окну. 

У воротъ остановилея кабрюлетъ. Два челов®ка въ мундирахъ 
нацюнальной твари вышли изъ экипажа и настойчиво требовали 
лошадей. 

Что значили эти нацщюпальные гвардейцы? Что имъ нужное 
зъ три часа утра? И къ чему они такъ настойчиво просили ло- 
штадей? 

Шуазель позвалъ своего человка и приказалъ тотчась за- 
кладывалъь. 

Потомъ онъ разбудилъ Леопара. 

Путешественники не раздФвались и поэтому весьма скоро были 
лотовы. 

Сойдя внизъ, они налили оба экипажа заложенными. 

Шуазель приказаль почтальону пропустить впередь кабрю- 
петь и ни на минуту не терять его изъ виду. 

Потомъ онъ осмотрфль пистолеты, лежавиие въ каретЪ, и пе- 
ромфниль на нихъ ‘кремни. 

90 немного обезпокоило Леонара. 

Почти полторы мили экипажи слдовали другь за другомы 

* 
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наконець, между Этожъ и Шентри кабрюлетъь свернуль на про-. 
велочную дороту. 

Напюнальные твардейцы, которыхъ было уже заподозриль 
Шуазель въ злыхъ умыслахъ, были просто хоропйе граждане, воз- 
зращавииеся съ празхшика домой. 

Успокоенный на ототь очеть, Шуазель продолжаль свой 
путь. 

Въ десять часовъ онъ профхаль Шалонъ, въ одиннадцать при- 
быль въ Понъ-ле-Сомвель. 

ОсвЪломившись, герцогъ усналь, что гусары еще не пришли 
Онъ, останавливается на станщи, береть ‘комнату и надфваетъ 
мундиръ. 

Леопаръ смотрить съ безпокойствомь на свосто спутника, 
испуская глубоке вздохи. 

— ЧЛеонаръ,—товоритъ герцогь,—вамъ пора узнать правду. 

— Иакую правду?—остолбенфвъ, спраптиваеть парикмахеръ.— 
РазвВ я ея не знаю? 

— Вы знаете только часть ея, а я намбренъ сказать вамъ 
ве вс. 

Леопаръ сложилъ руки съ умоляющимь видомъ.. 

— Вы предапы вашимъ гоеподамъ, не правда ли, Леонаръ? 

— Я готовь пожертвовать за нихъ жизнью, ваша овЪиглость! 

—Й Ну, такъ знайте, что черезъ два часа они будуть здфеь. 

- 0, Гостоли! Жак это возможно! восклицаеть растерянный 
малый. 

— Да, продолжалъ Горцогъ, —они будуть здЪеь съ дфтьми и 
еъ мадамъ Элизабеть. Вамъ извфетно, каюя имъ утрожали остас- 
ности (Леонаръ утвердительно кивнуть головой). Вы знаете, что 
пъ еще теперь угрожаетъ? (Леонаръ поднять глаза къ небу). Но 
терезъ два часа они будуть спасены! 

Теонаръ не могь ничего отвфтить;.онъ залился слезами. На- 
конецъ, онъ невнятно произнееъ: 

— Черезь два чаюа?.. ЗдЪсь?.. Вы уврены?.. 

— Да, черезъ два часа. Они дблжпы были въ половин® двЪ- 
надцатаго выфхать изъ Тюилери, на утро къ двфнадцати часамъ 
должны они были прибыть въ Шалонъ. ели еще положить пол- 
тора часа на четмре лье, которыя мы толыко что сдфлали, они 
самое позднее будуть эдЪсь въ два часа. Теперь мы велимъ по- 
дать себ обфдъ. Я жду отрядъ гусаръ, который долженъ придти 
еюда съ гчмъ Гогла. Поэтому мы возможно дольше должны си- 
ТЬть за обломъ. 

— Ваша овЪтлость, увЪряю васъ, я вовсе не а 
билъ ем Леонаръ. 
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— Вее равно, вы должны принулить себя отобЪдаль. 

— Хороню-съ, вална овЪтлость. 

— Мы будемъ, слфловательно; обфдаль какъ можно дольше 
пля того, чтобы имфть поводъ подольше оставаться здесь. А вотъ 
и гусары! Вэклятвите! 

Въ эту минуту дЪйствительно зазвучали трубы, и раздался 
Конев топотъ. те 

Тогла вошелъ и передалъ’ герцогу пакетъ отъ Булье. 

Въ пакетЪ этомъ было шесть бланковъ и кошя съ офищальнаго 
королевокаго приказа, въ которомъ повелёвалось. вовмъ офицерамъ 
безъ различия чиновъ и старивинотва повиноваться т-ну ИГуазелю. 

Терцогь велфль гусарамь опфшиться, поелаль имъ хлёба и 
сина и самъ тоже сЪлъ за столь. 

Гогла принесъ дурныя вЪсти. Веюду на своемъ пути онъ на- 
елъ сильное брожеше умовъ. Уже болфе году носились слухи о 
бЪтств короля, но теперь отряды, разставленные ‘въ Сенъ-Менегу, 
и въ Варенф, еще усилили подозр\не. Гогла слышалъ даже, какъ 
въ одной изъ приходокихъ церквей били въ `набатъ. 

Понятно, что вели оти мотли отнять атиетить даже у герцога. 
Когда пробило двфнадцать часовъ, герцогь веталъ изъ-за стола и, 
передавъ команду г-ну Буде, отправилея на возвышенноеть, рас- 
положенную вн города, съ которой можно было обозрфть ве 
дорогу. 

Ничего не было видно: ни курьера, ни кареты. Впрочемъ, въ 
этоь еще не было ничего удивительнаго; короля, какъ мы уже 
сказали, ждали только черезъ два часа, т$мъ болфе, что Шуазель 
хорошо зналь, что мало ли что можеть случиться въ дорогЪ. 

Между тЪмъ время шло, & на дорогЪ ничего не показывалось. 

Черезь каждыя пять минуть терцогь омотрёль на часы, и 
черезъ каждыя пять минутъ Леонаръ восклицалъ: 

— Ньть, они не прёБдутъ, мои бЪдные господа!.. Съ ними 
вЪрно случилось несчастье! 

Отчаяне добраго малаго еще болфе раздражало ва и уси- 
ливало его безпокойство. 

Прошель часъ, два, три, и въ половинф четвертаго все еще 
ни кареты, ни курьера не было видно. Намъ извфетно, что въ три ` 
часа только король выфхаль изъ Шалона. 

Но пока Шуазель ожидалъ короля на. дорог%, въ Пони 
вель произошло нЪ®что, что сильно повмяло на весь ходъ разсказы- 
ваемой намъ драмы. 

СудьбЪ угодно было, чтобы именно за н®сколько дней нередъ 
тфыъ взбунтовались крестьяне въ помфетьф, находившемся недалеко 
оть Понъ-де-Оомвель. Бунть этотъь созтоялъь въ томъ, что кре 
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стьяне ‘отказались платить н®которыя повинности. своей пом%- 
щицЪ. Имъ сказали, что если они тотчасъ не. усмирятея, противъ. 
нихъ вышлютъ. войска. Но кростьяне упоретвовали, и 
сосфлями, которые обфщали имъ 0в0ю помощь. . 

Настроенное такимъ бразомъ населене, увидЪвъ гусаръ,- пря- 
ло въ такое омятеше, что стало бить въ набатъ ‘и Е 
прогивъ мнимаго своего врага. 

Услыхавъ шумъ, Шуазель вернулся въ городъ, гдЪ нателъ 
своего атъютанта Буде очень встревоженнымъ. 

Народъ изподтишка грозился противъ гусаръ, которыхъ въ это 
время почему-то особенно ненавид%ли. 

Мужики проходили мимо солдатъ, а ИМЪ ВЪ ЛИЦО у 
импровизированную пеню: | 

Т.е Ваззага$ 501% Вен эаейх; 
Ма!5 пойз поаз подаопз 4’еах! 
(Гусары сволочь; но мы надъ ними омфемся). 

Мо городу ходили; однако, и болЪе достовфрные слухи, что 
гусары: вовсе не пришли усмирять мужиковъ сосфдней ний 
а призваны конвопровать ‘бьжазшаго короля. 

Шробило четыре’ часа, а’ королевокая карета все еще не по-. 
казывалакь. 

ПГуазель, однако, р®шился еще подождать. Забравъ у Леонара 
брилланты, онъ отослаль ето впередъ, наказавъ ему 060 всемъ 
иредупредить командировъ войекъ, разставленныхь по всему пум 
до Варена. 

Чтобы смирить народное волнеше, Шуазель ршаетея объявить, 
что гусары присланы не для того, чтобы усмирять ‘бунтъ, но чтобы 
конвоировать  казенную кладь, которую военный министръ посы-` 
лаетъ въ армю. . 

Это объяснеше, успокоивъ ‘умы насчеть бунта, еще боле 
возбуждаетъ ‘всеобщее подозрЪне. Королевское семейство тоже казна, 
И эту-то казну, повидимому, и ждетъ здЪеь герцогъ. 

Въ одну минуту, поэтому, толпа до того окружаеть: гусаровъ и 
ихъ командировъ, что Шуазель разомь соображаетъ, что ему не- 
возможно будеть въ такомъ положени и противъ такого 6©б0- 
рища защитить королевакое семейство. 

Шриказъ его гласитъ, чтобы употреблены были вс мФры для 
безопаснйшаго слФдовашя королевокаго экипажа по большой 
дорог». 

Но теперь здесь онъ окорфе помфха, нежели подуюга королю. 

Ему остается только уйти, въ случаф даже если бы прхалъ 
Король. 

Отьфздъ его по крайней мЪрЪ дасгъ свободно проЪхаль королю. 
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Но надобно найти причину для отъфзда. 

'Начальникь станщи стоить тутъ и съ нимь пять или шесть 
сотъ любопытныхьъ, которые только того и ждуть, чтобы Шуа- 
зель проговорился. 

Начальниюь станци, скрестивъ руки на груди, тоже глазЪетъ, 
_какъ и всЪ остальные, и притогъь подъ самымъ носомъ герцота. 
воторому дерзко смотрль, ВЪ ЛИЦО. 

— (Скажите пожалуйста, —спрашиваетъь горцогъь,—не знаете 
ли вы, посланы ли кажя-нибудь деньги въ Метць? х 

— Оегодня утромъ дилижансъ подъ конвоемь двухъ жандар- 
мовъ отвезь туда сто тысячъ экю, отвчаеть почтмейстеръ. 

— Можетъь ли быть!-восклицаеть Шуазель, совершенно оза- 
даченный блатоволфшемь къ нему судьбы. 

— Еще бы, ужъ я хорошо это знаю; я самъ конвоировалъ эти 
деныги звмфетв съ Робеномъ, замфтиль жандармъ,  сидЪвиий 
туть же. 

— Чтожъ это значитъ?—обратилея ПШуазель къ Гогла.— Ми: 
нистръ вЪрно передумалъ, если деньги  отосланы такимь ©1060- 
бомъ. Мы, стало быть, ляшше и можемъ уйти. Эй, вы ‚_ приба- 
вить онъ, обернувшись къ солдатамъ.—©Фдлать лошадей и въ 
походъ! 

Гусары съ большимъ удовольствюмь. исполнили команду. Въ 
одну минуту вс были на коняхъ. 

Гусары выстроились. 

Шуазель прошелъ переть фронтомъ, взглянуль на Шалонъ и, 
вздохнувъ, окомандовалъ: 

— Тихимъ шагомъь мартгь! 

Такъ гусары съ музыкалтами во главз вышли изъ Понъ-де- 
омвеля, когда на башн»Ъ пробило ‘половина шестого. 

Въ двухстахъ шагахъ отъ деревни герцогь повернулъ на про- 
селочную дорогу, чтобы миновать Сенъ-Менегу, гдф, говорили, на- 
родъ сильно волновался. 

Въ то самое время, какъ Шуазель уходилъь такимъ. образомъ, 
Изипоръ п0слф двухчасовой Ъзды, наконецъ, прибыль на станцио, 
освфдомился, не видали ли въ Понъ-де-Сомвель гусаръ и узналъ, 
что они только что ушли. ПеремЪнивъ лошадь и заказавъ лошадей 
для королевской кареты, онъ во весь ошоръ пустился въ погоню 
за Шуазелемъ, надфяеь еще догнать его. 

Но въ это время Шуазель уже шелъ по проселочной дорог, 
что было неизвЪфстно Изидору, и потому онъ его не догналъ. 
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ХХУ. Не судьба! 


Десять минутъ стустя на станцио пр/5хала карета. Толиа со- 
вершенно разсялаюь, какъ и думалъ Шуазоль. 

Графь Шарни, зная, что первый отрядь ожидаль ихъ въ 
Понъ-де-Сомвель, не очиталь нужнымьъ отставать отъ кареты. Онъ 
Ъхалъь у дверецъ и торопиль ямщиковъ, которые какъ по команд 
будто нарочно Фхали тихой рысью. 

ПрЁвхавъ въ Сомвель и не видя ни Шуазеля, ни гусаръ, ко- 
роль съ безпокойствомъ высунулея изъ кареты. 

— Ради Бога, ваше величество, не показывайтесь!—просилъ 
Шарни.—Я все узнаю. 

Онъ вошелъ на почту. 

Черезъ пять минуть онъ вернулся, узнавъ все, и доложиль 
0бо всемъ королю. 

Ф№ороль понялъ, чю Шуазель отступиль, чтобы онъ могъ сво- 
бощно профхаль. 

Тенерь надо было какъ можию скорфе пуститься въ путь и до- 
ъхать до Сенъ-Менегу. Шуазель, по всей вФроятноети, отступить 
по этому направленно, и тамъ ждали короля соединенныя силы 
кусарь и драгунъ. 

Въ минуту отъфзда Шарни подощель къ дверцамъ: 

— Ч прикажетъ королева, сл®довать ли мн за каретой или 
Тхаль пол? опросить оНЪ. 

— Не покидайте меня, сказала королева. 

Шарни поклонился и позхалъ возлв кареты. 

Между тЪмъ Изидорь мчался ватереди, не понимая, огчего дорога 
на ифеколыко миль передъ нимъ была совершенно пуста. 

Въ безпокойствз онъ побхаль еще скорфе прежняго, желая 
поакор%е убфдиться, не пропнфвались ли жители Сенъ-Менегу на 
драгунъ такъ же, какъ жители Понъ-де-Сомвеля прогнЪвались 
на гусаръ. 

Предчувстве ето ие обмануло. Первое, чо поразило его въ 
Сенъ-Монегу, было множество напюнальныхь  гвардейцевь па 
улицахъ. Это были первые гвардейцы, вотр®ченные имъ на дорог$. 

Весь городъ, казалось, волновался, а въ противоположномъ 
конц его раздавался барабанный бой. 

Виконтъ проскакаль по улицамъ, будто не замфчая ничего, 
и черезъ площадь направился къ почт$. 

Профзжая по площади, онъ увидфлъ сидящихь на скамьв нф- 
сколькихъ драгунь въ полицейскихъ шатшкахъ. 

Въ нЪеколькихъ шагахъ отъ драгунъ въ окнф перваго’ этажа 
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стоялъ маркизъ Дандуанъ тоже въ полицейской шаткф и съ на- 
гайкой въ рукЪ. 

Изидоръ профхалъ, не останавливаяеь, будто ничего не за- 
мЪчая. Онъ думать, что Дандуану извЪстень былъ костюмъ коро- 
левскихъ курьеровъ, и что ему довольно будетъь только видЪть 
Изилора. 

Въ дверяхъ на порог на почт% стоялъ молодой человфкь лЪтъ 
двадцати восьми. Онъ былъ причесанъ & 1а Титусъ, какъ при- 
чесывались патроты того времени, и борода ето была коротко 
острижена. Молодой человфкъ этотъ быль въ халатЪ. 

Изидоръ искалъ глазами, “къ кому обратиться, 

— Шо вамь угодно?—епросиль молодой человфкъ съ черной 
беродой. 

— Я хочу видфть почимейстера,—отвфчаль Изилоръ 

— ПШочимейстерь вышелъ; но я сынъ его, Жалъ-Батисть 

° Друэ... Вели вамъ вее равно, то можете обратитьея ко ми%. 

Молодой человЪкюъ какъ-то особенно произнесь Жанъ-Батисть 
Друэ, будто напередь зналь, что слюва эти прюбрфтуть въ исто- 
и грустную извЪетноеть. 

— Мнь нужно шесть почтовыхъ лошадей для двухъ каретъ, 
которыя за мною слфдуютъ, поясниль Изидоръ. 

Друэ кивнулъ головой въ знакъ того, что требоваше Изидора 
будеть исполнено, и вышелъ во дворъ. 

— Эй вы, почтальоны!—крикнулъ онъ.— есть лошадей для 
двухъ кареть и скакуна для курьера. 

Въ эту минуту на почту быстро вошелъ Данлуанъ. 

— Вы, конечно, курьерь короля?—епросилъ онъ, обратясь къ 
Изидору. 

- — Да, и я очень удивленъ тому, что вижу ваеъ въ поли- 
‚ цейскихь шалкахъ. 

— Намъ ничего не было сказано. №ъ тому же въ город% 
стралиная тревога; развращаютъ моихъ сболдатъ. Чтожь нужно 
дБлать? 

— Вопда прЁдетъ король, слдить за экипажемъ и дЪйствовать 
пе оботоятельствамъ. Потомъ выЪхать изъ города полчаса спустя 
посл кареты, чтобы служить ей аръергардомъ...—Шарни вдрусъ 
замолчалъ. 

— Тише,-—оказаль онъ,—насъ подслушиваютъ! Ступайте къ 
свосму эскадрону и дфлайте вое возможное, чтобы удержать своихъь 
солдать въ повиновеши. 

- Друо дйствительно столлъ въ двухъ шагахъь во время этого 
разговора, троисходивишалю въ вухиф. 

Дандуанъ узшелъ. 
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ВскерЪ раздалось’ щелканье кнута и грохоть приближаю: цагоен 
экипажа. Карета остановилась у дверей. . { 

Народъ съ любопытезвомъ собрался, вокругъ повести, 

Дандуанъ, желая извиниться въ томъ, что не стоить наготовЪ, 
бросается къ дверцамъ и почтительно докладываеть королю, что не 
получаль никакого приказа. 

Король, отвфчая ему, нфоколько разъ высовывается изъ › кареты, 

Изилоръ  верхомъ стоить подлф Друэ, который внимательно 
омотрить въ карету. Прошлый годъ Друэ быль въ Париж, онъ 
видфль короля и теперь узналъ его. 

Еще сегодня утромъ получилъ онъ довольно значительную сумму 
асоигналиями и, тщательно разематривая,. не фальшивыя ли они, 
очень хорошо разглядёль на нихъ портреть короля. Теперь онъ 
вынулъ одну изъ этихъ аосигнашй изъ кармана и еще разъ 
взтлянуль на портреть, чтобы сличить его еъ оригиналом. 

—- Это онъ, —чпрошепталь Друэ. 

Изидоръь обошель карету. Съ той стороны стоять его братъ, 
заслопяя собой королеву, сидвиеую у этого окна. 

— Короля узнали, —шепнуль Шарни,—сишите Фхать и по 
упускайте изъ вида этого черная мала... Это сынъ почемейстера, 
онъ узналь короля. Его зовут Жанъ-Батисть Друэ. 

— Хорошо, я буду слфдить; ступай, —отвЪчаеть Оливье. 

Изилоръ иускаетея галопомъ, чтобы на сл5лующей станщи за- 
казать лошадей. 

Не уси®ваеть онъ выфхаль изъ города, какъ карета уже отъ- 
фзжаетт, благодаря настойчвости Мальдоаа и Валори и корыето- 
любию почтальоновъ, которымъ обЪщано по экло. 

Графъ все время слёдить за Друз. >: 

Друэ не пошевелился во все время; онъ только зЕтЗЬ оу 
на ухо конюху. 

'Шарни подошель къ нему. у 

—  Зввловнь лошадь для мена? апросиль онъ. 

— Вакь жечеъ; толыкю у насъ больше нЪть лошадей, —отв%=. 
чаеть Друэ. 

— Какъ больше н\%ть лошадей! А это что за лошадь сбдлаютъ 
во двор»? 





— Уступите миф. ее; я заплачу сколыко надо. 

— Невозможино. Топерь поздно, и я никакъ не могу отложить 
своей поЪздки. 

Насташвать невозуожно, чтобы не возбудить подозря; взять 
лошадь сплой еще хуже: тогда все пропало. 
° Шарни къ тому же придумалъ другое средство. 
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Онъ ‘подходить къ Дандуану, который глазами провожаль корс- 
левскую карету, пока она не скрылась за угломъ. 

Дандуанъ чуветвуеть, что кто-то коспулея ето плеча. Он, 
оборачивается. 

— Тише, говорить Оливье,->-это я, графъ Шарни... На стан- 
ци больше нЪть лошадей; прикажите опфшиться одному изъ ва- 
шихъ драгуновъ и дайте мнЪ ето лошадь; я долженъ Ъхать за 
каретой, я одинъ знаю, тд стоить Шуазель, и если я. пе прду 
ва-времл, король останется въ Варен®. 

— Графъ,— отвфчаеть. Дандуанъ,—я не солдатскую лошадь 
дамъ вамъ, а одну изъ моихъ. 

— Согласенъ. Теперь спасеше короля зависить отъ малЪйшой 
случайности. Чфмъ лучше. лошадь, тЪмъ больше надежды! р 

06а пошли по улиц по направлею къ квартир». маркиза. 

Шарни, однако, поручиль одному изъ драгуновъ наблюдать 
за Друэ. 

Къ несчастью, маркизь жилъ довольно далеко. оть станции. 
Пока еще осфдлалоть ‘лошадей, пройдетъ четверть ‘часа. 

Вдругь Шарни показалось, что на улицахъ раздалиюъ крики, и 
онъ яено разсльшаль слова: «№ороль! Королева!» 

Онъ бросается вонъ изъ дому, мопросивъ Дандуана прислать 
сому осфлланную лошадь на илощадь. 

Весь городъ быль въ волнени. Друэ, казалось, только и ждалъ, 
чтобы Дандуанъ и Шарни вошли въ домъ. 

— Эта карета, которая только что профхала здЪсь,—жричитъ 
онъ, это карета короля! Въ ней онъ сидить со вефмъ своимъ 
семействомъ и съ королевой. 

И онъ бросилея на лошадь. 

‚ Шюпда распространяются слухи, что король и королева только 
что выфхали изъ города, начинается шумъ, и раздаются крики 
услышанные Шарни. 

На ототь крикъ сбЪфгастся все городское ‘управлеше, и мэръ 
приказываетъ ‘драгунамъ идти въ казармы, потому что уже про- 
било 8 часовъ. 

Шарни все слышить. Онъ вн себя отъ нетери®шя. 

Король узнанъ! Друэ уЪхалъ! 

Въ эту минуту Дандуанъ подошелъ къ нему. 

— Лошади! Лошади! юричить ему Шарни. 

—щ Ихь ведутъ сюда. 

— Есть ли пистолеты въ моемъ сфллЪ? 

—  Заряжепы ли они? 

— Я самъ зарядить ихъ. 
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— Хорошо. Теперь все зависить отъ вашей лошади. Мн надо. 
натнать” негодяя, который юопередиль меня, и Убить его. 

— Убить его? 

— Да. Юсли это мн% ме удастся, все попибло. 

— ПаЫе! Такъ пойдемте коре навстрфчу лошадям. 

— Не заботьтесь 060 мнЪ; позаботьтесь о валщихъ драгунахъ. 
Видите, мэръ ихъ утовариваеть. Олупайте къ нимъ! 

Въ эту минуту ‘челов®къ подвель Шарни двухъ лошадей. 
Оливье бросается на ту, которая стоить къ нему ближе, вырываетъ 
поводья изъ рукъ слупи, пришиториваеть лошадь и, ничего не 
видя и не слыша болЪе, несется но направленно къ большой 
деротЪ. 

У Оливье одна мысль: натнать Друэ и помфшать ему исполнит» 
свое намфреше. 

Онъ такъ занять ею, что не слышить даже посллнихЪ словъ 
Дандуана. ВЪтеръ уноситъь ихъ, и не судьба Шарни ихъ усльшшнать. 

Дандуань кричаль ему: 

— Постойте, постойте! Вы не ту лошадь взяли! Въ томъ 
сЪдль нфть пистолетовъ! То моя лошадь!.. 


ХХУ!. Не судьба. 


Между тЪ\иъ королевекая карета, впереди ‘которой Фхалъ Изи- 
поръ, неслаюь по почаовой дорог». 

Омеркалось; пробило восемь часовъ, и карета‘ въфхала въ 
\рронемй лфеъ, перосфкавашй дорогу. | 

Шарни не усплъ предупредить королеву о томгь, что ему не- 
возможно будетъ фхаль съ нею вмЪфстф. Карета, как легко. ари- 
помнягь читатели, узхала раньше, чЪмъ Друэ доложиль Оливъо, 
что больше нЪфтъ лошадей. 

Выфхавъ изъ порода, королева замфтила, что’ рыцаря ея н\гь 
у лверець; но спросить о немь ямщика или обождать его было 
невозможно. 

Десять разъ королева высовывалась изъ кареты и смотрьла 
зазадъ; по ничего не было видно. 

Наконец, ей показалось, что кто-то на болыномъ разстояня 
скакалъ за каретой; но всадникъ этотъ ©коро окрылея во мракЪ 
наступавшало вечера. 

Оставимъ теперь Изидора, карету, Друэ и Шарни, натоняющихъ 
иругъ друга на большой дорог, и чтобы лучше понять вс окры- 
тыя пружины разаказываемой нами истори, посмотримь, что 
дБлается покамЪъстъ въ только. что -покинутомь городъ. 


Маркизъ вернулся въ казармы‘ и пркиааат `протрубить ви- 
гналъ: «на коней!» 
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Солдаты строятся и хотять двинуться, но улицы ло тего на- 
воднены народомь, что лошадямь ступить некуда. 

Триста нацюналыьныхь твардейцевь стоягь въ этой. толп», 
вооруженные съ ногъ до. головы. 

Что дфлать? Драться съ ними? Борьба будеть кровопролитная 
ц окончательно ‘иопортить все. 

Лучше остатьея и’ тёмь удержать народное волнеше. 

Дандуанъ обращается къ народу и опрашиваеть, чего ему 
надо, чего онъ требуеть, и за что и кому такъ грозить? Маркизъ 
вадфется, что король тфмъ временемь одеть въ Клермонь и 
найдотъ тамъ г-на Дама съ сотней драгунъ. 

Маркизь бы покусился на что-нибудь, еслибъ у него было 
столько солдать, какъ у Дама; но что может, онъ сдбаать съ 
этою торсточкой? Какъ могуть тридцать драгунъь идти  противъ 
четырехсоть гвардейцевъ? 

Въ такомъ положеши невозможны и переговоры. Маркизъ, какъ 
мы уже видфли, начать ихъ. 

Въ половин девятаго Изилоръ, а за нимъ и карета, которую 
опъ опередилъ лишь на четверть. мили, остановились въ Алермон%. 
Ночтальоны такъ гнали лошадей, что въ чабъ съ четвертью сдф- 
лали четыре лье. 

Это до нЪкоторой степени объясняеть королевЪ отсутствв 
ЩШарни. 

Она надфетея увидЪть его на станции. 

При въфздф въ городь Дама ждеть короля. нива 
Леонаромь, онъ узнаеть королевскую ливрею и останавливаеть 
Изидора. 
`— Вы королевомй журьеръ?—апрапниваеть онъ, 

— А вы, вфроятно, трафъ Шарль-де-Дама?— въ свою очередь 
спрашиваеть Изидорф. 

Да 

— Я одйствительно королевомй курьеръ. Соберите вашихъ 
драгунъ и конвоируйте короля. 

— Я долженъ предупредить васъ, что въ воздух% носится 
враждебное вляше, и что я не ручаюсь за своихъ солдать въ 
случа, осли они узнають короля. Я могу пообфщать вамъ только 
послфдовать за каретой послЪ того, какъ она профдеть и составить 
арьергараъ. р 

— СВлайте все возможное, отвфчалъ Изидоръ,-—вотъ король. 

Шарни съ-этими словами указываетъ, на карету, приближаю- 
щуюся: въ темнот$. Искры сыплются. изъ подъ жопытъ, есвфщая 
колеи, оставляемыя ею на дорот$. 


* 
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Изидору некогда, онъ сифшитъ ‘виередъ- заказать на” станции 
лошадей. : 

Пять минутъ слустя, онъ уже на станщи. 

Въ ту же минуту подходить и Дама съ ‘пятью или шестью дра. 
гунами. 

— За ними подъжежаеть карета. 

Изидоръ не убилъ даже сЪфсть на лошадь. Варета хотя и не 
особенно ‘нарядна, олнако, настолько замфчательна, что привле- 
каетъ множество зЪвакъ. * 

Дама стоить противъ кареты, но не показываетъь даже, что 
знаетъ этихъ путешественниковъ. 

Но король и королева не въ силахъ противустоять искушению 
освфдомиться о положеши дЪлъ 

Король подзываетъ Дама. 

Королева ‘подзываеть Изидора. 

— 9 вы, г. Дама?— опралтиваеть король. 

— Точно такъ, ваше величество. 

— Отчего же драгуны ваши не выстроены? 

—- Ваше величество, вы опоздали на пять часовъ. Эскадронъ 
мой быть наготов% “съ четырехъ часовъ. Я стоялъ, калъ можно 
дольше; но городъ началъ волноваться. Драгуны тоже стали дога- 
чываться. Если бы возстане началось тогда, если бы забили въ 
набать, вамъ бы теперь нельзя было профхать. Поэтому я вернулъ 
войска въ казармы, оставивь на всяк случай при ©0б$ только. 
двЪнадцать драгунъ. Я толыко спряталъ у себя трубы, чтобы при 
первой возможности ‘подать солдатамъ силналъ собираться. Впро- 
чемъ, вы сами можете убфдиться, ваше величество, что все идегъ 
въ лучшему, такъ какъ’ дорога теперь свободна. 

— Очень хорошо, — отв®чаль король,—вы поступили’ осторожлю. 
Когда я уЪду, протрубите на коней и ступайте за моей каретой 
на четверть лье разстояня. 

— Ваше величество, не угодно ли вамъ послушать, что гово- 
рить .виконтъ?—юказала королева. 

— Что же онъ говорить?—юиросиль король съ нЪкоторымъ 
нстерифемъ. 

— Онь говорить, что сынъ почтмейстера въ Сенъ-Менегу 
узналь васъ. Виконтъ совершенно въ томъь увфренъ; онъ вилфль, 
какъ этотъ молодой человЪкъ сличалъ васъ съ валимъ портре- 
томъ на ассигнаци. Графъ, предупрежденный виконтом, остался 
оъ Сенъ-Менегу, чтобы слФдить за этимъ человЪыкомъ, и должно 
быть теперь тамъ происходить нЪчто важное, потому что графъ не 
возвращается. 
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— Тфмъ больше причинъ намъ. спфшить, ваше величеетво, 
- если насъ узнали, —-отвЪчаль король.—Изидоръ, потороните шоч- 
тальоновъ и ступайте впередъ. 

ошадь Изидора была осфдлана. 

Онъ вокочиль на нее, крикнувъ почтальонамъ: 

— Въ Варенъ! 

ва курьера, сидфвиие на козлахъ, повторили: 

— Въ Варенъ! 

Щама, почтительно поклонивигяеь королю, отошелъ, и лошади 
томчали карету. На этой станци экипажь простоять лишь н%- 
сколько минутъ и Удалилея теперь ©ъ быстротою молнии. 

Выфзжая изъ города, карета поветрьчалась съ гусаромъ, вхо- 
дившимь въ городежя ворота. 

Дама олну минуту думалъ тотчасъ Фхаль за каретой съ н\- 
сколькими драгунами; но король только что даль ему совершенно 
противоположное приказане. Дама не смфль ослушаться короля, 
тёмъ болфе, что въ город распространилось нЪкоторое волнеше. 
Праждане бЪгали изъ дома. въ домъ; въ окнахъ показалея свЪтъ, 
и вЪ нихъ высовывались головы. Видя это, Дама убоялся пабата в 
побфжалъ къ церкви сторожить его... 

Онъ все еще ждалъ Дандуана и.надфялея, что онъ скоро при- 
будетъ со своими сорока драгунами. 

Между тЪмъ казалось все стало ‚спокойно. Черезъ четверть 
часа Дама вернулея на площадь. Туть онъ нашелъь начальника, 
эокадрона, Нуарриля, которому отдаль всЪ приказашя на оечеть 
похода и велфлъ ему двинуться по слбдамъ кареты. 

Въ эту минуту Дама. доложилъ, что драгуномй уптеръ-офицерт, 
присланный Дандуаномъ, ждетъ его на квартир». 

Унтеръ-офицеръ этотъ пришелъ сказать, чтобы не Ждали ни 
команиира, ни драгуновъ. Командиръ былъ арестовань жителями 
Сенъ-Менегу, а Друэ (это, впрочемъ, Дама уже зналъ) отправился 
верхомъ въ погоню за каретой, которую должно быть вее-таки 
не могъ догнать, такъ какъ въ Влермонф онъ не показывался. 

Дама еще выслушивалъ этого послфдняго, когда ему доложили 

еще о друпомъ. Этотъ друшой былъ ординарець гусарскаго полка, 
Лозенъ. 
о Онъ быль присланъ г-номъ Роригомъ, командовавшимъь вм%ст% 
съ Режкуромъ и Булье сыномъ, вторымъ отрядомъ, поставленномь 
въ Варенф. Эти три командира шять часовъ тщетно дожидались 
короля и ршилихь послать узнать у Дама, не имфетъ ли онЪ кз- 
кихъ извъетй о королевскомъ семейств». 

— Въ какомъ положени вы оставили постъ?— спросить Дам, 
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— Варенъ совершонно спокоенъ,—отвЪчалъ орлинарецъ. 

— №8 стоять гусары? 

— Въ казармЪ. Кони ихъ подъ сЖдлами. 

— Развф по пути вы не встрфтили никакой кареты? 

— Я витфль дв кареты. Одну, запряженную четверней и 
другую запряженную двумя лошадьми. 

— Это ть самыя кареты, о которыхъ васъ ноелали освЪфдо- 
митыся,—отвЪФчаль Дама, —покамфеть все идеть хорошо. 

Затьмъ онъ вошель къ соб и приказаль протрубить на 
коней. 

Дама собирался Фхать за королемъь и въ случаЪ надобности 
защищать его въ ВаренЪ. 

Пять минутъ. спустя раздался сипналъ. 

Все шло хорошо, не считая того, что Дандуанъ сидЪль тюль 
арестомъ. 

Но для Дама, у котораго было сто сорокъ драгунъ, это почти 
не составляло никакой разницы. 

Возвралимея теперь къ каретф, которая ‘вмЪето того, чтобы 
Ъхать прямо на Верденъ, повернула влфво по другой дорогв въ 
Варенъ. 

Выше было замфченю, что тю своему мфотоположентю Варенъ 
раздфлялея на верхый и ниже городъ. Также было сказано, что 
предполагалось перемфнить лошадей на томъ конц города со сто- 
рены Дена: для этого надо’ было свернуть ©ъ дороги, ведущей къ 
мосту, ерефхать мость подъ башиней и такимъ образомъ достигнуть 
тото мфета, гдЪ стояли лошади, приготовяенный ШПуазелемф, подь 
прикрыемь Булье и Режкура. Молодой же, двадцалил ий офи- 
церъ, Реригь, не ‘зналъ настоящей причины ювоего пребывая въ 
Варен® и полаталь, что его назначили соед деньги для 
воЙСКЪ. 

Къ тому же намъ уже извфотно, что на этомъ мЪстф Шарни 
долженъ былъ Фхать впереди кареты. Поэтому онъ такъ долго 
изучать Варенъ въ продолжеше пятнадцали ‘дней. Онъ зналь въ 
немъ вс малфйпие переулки, всф водосточныя трубы. 

Но Шарни все нЪтъ! 

Безнюкойство королевы растеть съ каждымъ миновенемъ. 

Съ Шарни, конечно, случилось кажое-нибудь несчастье, если 
Ръ такую минуту онъ не прзжаетъ. 

Приближаяеь къ Варену, король тоже начинаетъ безпокоитьея. 
_Разечитывая на Шарни, онъ не захвалиль съ собою плана порода. 

Ёъ тому же ночь темная. ЗвЪзды мерцаютъ на небф, не осв*- 
щая ‘ничего. Въ такую ночь’ легко заблудиться даже на знакомыхь 
иЪстахъ, не только въ незнакомомъ городЪ. : ` 
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Изидору велзно было братомъ остановиться при въ$зд$ въ 
тородъ. 

Тутъ графъ долженъ былъ самъ замфнить его. 

Отсутстве брата безпокоило Изидора столько же, какъ и 
королеву. Онъ, однако, еще надфялея, что Режкуръ и Булье вы- 
дуть къ нимъ наветрЪчу. 

Режкуръ и Булье уже три дня стояли здфеь и потому должны 
были знать тородъ и могли бы въ случа надобности ©лужить 
‘проводниками. . 

СъЪхавъ ©ъ горы, Изидоръ остановился вЪ виду города, пдЪ 
тамь и сямъ мелыкали огоньки и старался вглядфться въ темноту. 
Но ничего не было видно. Тоха онъ сначала тихо, потомъ промче 
и, наконець, во весь голосъ кликнуль Булье и Режкура. 

Никто не откликался. 

Лишь отдаленный стукъ экипажа, какъ отдаленный рокотъ 
грома слышался теперь за четверть лье отъ города. Изидорь по- 
думалъ, что командиры спрятались можеть быть въ кустахъ на 
опушкв лЪфеа, роошато влЪфво отъ дороги. 

Онъ въфхалъ въ лфеъ, обыюкалъ вею опушку 

Никого нитаЪ! - 

Нечего было дЪлать, надо было ждать. 

Черезъ пять минуть карета напнала Изидора. 

Король и королева въ одно время высунулись изъ кареты и 
спросили въ одинъ голосъ: 

— Вы не видали графа? 

— Нфть, валие величество, —отвЪчалъ Изидоръ,—и я полагаю, 
что какое-нибудь неотвралимое несчастье одно моглю задержать его. 

Королева вздохнула. 

— Что же мы станемъ дфлать?—етросилъ король. 

Онъ обратился къ Мальдену и Валори, сошедлитимъ съ _козелъ. 

— Знаете вы городъ?—мюпросилъ онъ. 

0ба отвЪчали отрицательно. 

— Ваше величество, все тихо и, кажется, апокойно,—заго- 
вориль Изидоръ.—Извольте подождать здфеь десять’ минуть. Я 
побду въ городъ и постараюсь узнать что-нибудь о командирахъ или 
о терцотф. Не помните ли вы, ваше величество, названя гости- 
ницы, въ которой ждутъ насъ лошади? 

— Не помню, я забыль ето, отвфчаль король;—ню все равно, 
ступайте; мы подождемь здфсь и постараемся тоже что-нибудь 
сена 

- Изидоръ поокакать но’ лан, къ ее городу и екоро. 
‚ екрылся за домами. 


Е 


ХХУИ. Жанъ-Батисть Друз. 


Это послФднее выражеше короля ‘объяснялось тЪмъ;’ что по 
правой сторон®. дороги тянулось нЪоколько домиковъ, НВ: 
жавшихъ къ зерхнему городу. 

Въ олномъ изь эпихь домикюовъ при профздв экипажей откры- 
лась лверь, и въ ней шоказалея свЪтъ. 

Воролева вышла изъ экипажа и въ сопровождеши Мальчена 
патравилась къ этому домику. 

Какъ только они приблизились; дверь онова захлопнулась. 

Однако, Мальлень быстрымъь движешемь остановиль дверь 
прежде, чфмъ замокъ усмЬль щелкнуть. 

Онъ сталъ раокачиваль дверь; и хотя её приширали изнутри, 
она, ‘наконець, подалась. За дверью, тщетно стараясь. затворить 
ве, стояль человькъ лЪтъ пятидесяти, босой, въ туфляхъь и въ 
халалЪ. 

Понятно удивлен!е этого человЪка, сначала съ силою оттЪенен- 
цато оть дверей въ своемъ соболвенномъ дом и потомъ увидЪ- 
вшато передъ собой незнакомыхъь мужчину и женщину. 

Онъ бросить бёглый взглядъ на королеву, освЪщенную фона- 
ремъ, который онъ держалъь въ рукахъ, и поблдифль. 

— Чо вамъ угодно?—апросилъ онъ Мальхена. 

— Мы не знаемъ. города, —отвЪчаль Мальденъ;—будьте такъ 
и укажите намъ дорогу въ Стенэ. 

- Если я вамъ дамъ это’ свЪдЪше, и если объ этомъ 
узнаютъ,—затовориль незнакомець,—то потомь я долженъ буду 
чувфчать за это. 

— Вы не подвергаетесь никакой оцаспости, увзряю васъ,— 
возразиль Мальденъ.—Къ тому же вы слишкомъ обязательны, 
чтобы отказать въ такой услуг женщин, которая находитея въ 
опасномъ положени. 

— Это не женщина съ вами, — отвфчаль человЪкъ въ халалЪ и, 
пагнувшись къ Мальдену, шепнуль ему на ухо:— это королева!.. 

— Что вы говорите! 

— Я узналъ ее. 

Королева услыхала или, лучше сказать, угадала, въ чемъ было 
пло, и, притянувъ къ с60ф Мальдена, сказала, она: 

—- Постойте, сначала предупредите короля, что меня узнали. 

Мальдленъ въ одну минуту исполниль это поручене. 

— Попросите слола этого человфка.-—чоказаль король. 

Мальденъ вернулся и, полажая, что лишнее скрываться долфе, 
сказалъ: 
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— Король желаетъ говорить съ вами. 

Незнакомець глубоко вздохнулъ, оставить на порогф туфли и 
босой, чтобы не шумфть, подошель къ дверцамъ. => 

— Ваше имя?—епроеилъ король. 

—  Де-Префонтенъ, ваше величество, -отвфчаль тотъ нерф- 
циилельно. 

—- №0 вы такой? 

—- — Марь и кавалеръ а ордена Св. озбнива. 

— Вы, слфдовалельно, лважды приносили. мнЪ присягу въ 
вЪрности, какъ маюръ и какъ кавалерь ордена Св. Людовика, — 
сказаль король.—Лоэтому ваша обязанность помочь мнВ вЪ 
затруднеши: 

— Безъ Е маюръ, —но я прошу ваше 
величество поторопиться; меня легко могут здфеь замутить. 

— Еслибъ васъ и увидёли,—юказаль Мальденъ, —т%мъ лучше. 
Никогда вамь не представится лучшаго случая исполнить вашъ 
долгъ. 

Майоръ издаль не то вадохъ, не то стонъ; казалось, онъ не 
раздёляль миёшя Мальдена. 

Кюролева пожала плечами и нетериВливо топнула новой: рав 
сдълалъ ей знакъ и обратился къ маюру. 

— Не слыхали ли вы, ‘нечаянно можеть быть, тдё стоятъ 
лошади, присланныя стода для извфотныхъ путешественниковъ, и 
не. видли ли вы, гв. стоять ‘гусары, ‘которые со вчералиняго дня 
должны быть въ город%? 

—= Да, ваше величество; и лошади, и гусары стоять на томъ 
конц торода. Лошади стоять въ тостиницф Гранъ-Монаркь, ‘а 
гусары должны быть въ казарм». 

— Благодарю ваеъ..^ Тенерь ‘ступайте’ домой. Никто васъ не 
видЪлъ, и ничего съ вами не случится. 

—= Ваше. величество! 

Но король болыше не слушалъ его. Онъ подалъ руку королевф, 
которая” снова вошла въ карету. Потомъ король ‘обратился къ 
курьерамъ, ожидавшимь его прикаванй: 

— На козлы, господа, оказалъ онъ,—и въ Гранъ-Монаркъ! 

Но въ ту же минуту изъ лфеу прянула какая-то тЪнь, какой-то 
фантастический всадникъ, который наискось перерфзаль дороту. 

— Шарни! Шарни!-— подумалось королевЪ.—ТдЪ. же онъ те- 
перь!? 

И королева откинулась вглубь кареты, совершенно разнодуш- 
ная ко всему, что еще могло произойти. 

Что же въ самомъ лблВ случилось съ Шарни, и какъ могъ’ 
оть пропустить Друэ? 
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Все не судьба! 

Лошадь Дандуана была хоропий окакунъ, но Друэ значительно 
опередилъ Шарни. 

Надо было нагнать Друэ. 

Шарни пришпориль коня; конь захрашьль, вавился на дыбы 
и полетьль стрЪлой. 

Друэ, не зная, гнались ли за нимъ или нЪфть, летфль во 
вось духъ. $ 

Но у Друэ была простая почтовая лошадь, тогда какъ Шарни 
скакалъ на чистокровномъ конф. Окоро Шарни быль въ двух- 
стахъ шагахъ оть Друэ. 

Тотда Друэ понялъ, что за нимъ гнались, и еще сильнфе по- 
тналъ свою лошадь, чтобы избЪжать преслдованя. 

Но Шарни продолжаль нагонять его, так какъ его лошадь была 
гораздо прытче, и Друэ сталъ чалще оборачиваться съ возроетаю“ 
ирамь безнокойствомь. Друэ такъ сшфшилъь узхать, что не взяль 
съ в0бою оружия. 

Молодой человЪ къ не боялся смерти, онъ околыко разъ дожазаль 
это съ тЪхъ поръ, но онъ боялся, чтобы его не остановили, боялся, 
чтобы королю.не удалось уфхать, боялся, наконецъ, ятотерять столь 
удобный случай навестда прославить свое имя. 

Ему еще оставалось два лье до’ Клермона; но ‘лено было, что 
онъ не усивегь ихъ прозхать, какъ уже его наститнутъ. 

Но онъ зналъ, что карета короля катилаеь передь нимъ, и это 
поддерживало его бодрость. 

Онъ не видалъ кароты, потому что, несмотря на то, что было 
около девяти часовъ вечера, на дорог уже начинало темнЪть. 

Друэ пуще сталь припиюриваль лошадь и пуще бить се кну- 
томъ. До Влермона ему оставалось только три четверти лье, но 
Шарни уже пнался за нимъ по пятамъ. 

Друэ начиналъь отчаиваться. Сейчасъ его настигнутъ, а король 
тЪмъ временемъ спокойно проЗдеть дальше въ Верденъ, не оста- 
новивигись даже, чтобы перемЪнить лошадей; Друэ хорошю извЪстно 
было, что въ Варен% не было почтовой станции. 

Подъфзжая къ Клермону, онъ яено усльнпаль за собою ‘коп. 
ск топотъ; раздалось ржаше, и его лошадь отвфтила на него. 

Друэ оставалось или вернуть въ сторону, или встр®тить своего 
противника; но для этого послдняго у Друэ не было оружия. 

Вдругь Друэ видить ямщиковъ, возвращающихея верхомъ па 
свеихъ лошадяхъ. Друэ узнаеть ихъ: это т% самые почтальоны, 
которые отвозили короля. ° 

— А, это вы!-—восклицаетъь онъ.—На Верденъ? 

— Чо такое на Верденъ?—спрашиваютъ ямщики. 





— Ямщикъ, крикнул онъ, -ни шату дальше!.. 


— Я спрашиваю, куда пофхала карета, которую вы везли? 
Съ этими словами, не ожидая отвЪта, Друэ обганяетъ ихъ. 
— Нёть, кричать ямщиюи,— она пофхала ча Варенъ. 

Друэ громко вокрикиваеть отъ радости. 

Онъ опасенъ, и король погибнеть. 

`’Если бы король направился на Верденъ, 1 Друэ долженъ 
бы былъ прямо слФдовать за ними по дорогф, но теперь онъ могь 
взять влЪво. 

Друэ поэтому бросается въ Аргоноюй лЪеъ, который ему хо- 
рошо извЪфетенъ; пробхавъ напрямикъ по лЪфеу, онъ надфется 
опередить короля, и кромф того ‘ему на руку и лЪоной сумракъ, 
въ немъ легче укрыться оть преслховатия. 

Шарни, такъ же хорошо знающий мстоположене города, какъ 
и Лруэ, въ одну минуту понимаеть, что тотъ ускользаеть отъ 
него; онъ бросается велфль за бЪгущимъ Дива и Громко 
кричитъь въ досадф: етой! 

Но Друэ не такъ простъ, чтобы отвЪчать; онъ совершенно при- 
легаетъ къ сфдлу, понукая свою лошадь ‘и голосомъ, и кнутомъ, и 
пинками, 
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У него одпа мысль: доскакать-до лЪеа, и топда онъ опасенъ. 

Онъ рЬшается во ‘что бы то ни стало ‘укрыться въ лЪеъ; но 
для этого онъ долженъ профхать въ десяти шагахъ оть Шарни. 

Шарни въ это время вынимаетъ пистолеть и наводить его на 
Друэ. Е 

— Стой, или я выстр%лю!-—кричитъь онъ. 

Друэ еще ближе прильнуль къ сЪФллу, еще шибче потоняетъ 
свою лошадь. | 

Шарни и курокъ... блеснула искра, но выстрьла 
не было. 

Шарни въ бЪшенств® бросаеть въ Друэ пистолетомъ, беретъ 
другой пистолетъ, летитъ въ лЪеъ по «слфдамъ ©воего противника, 
усматриваетъь его между деревьями, снова прицливается, и опова 
очка! 

Туть онъ вепоминаеть, что Данлуать кричалъ ему чтб-то, когда 
онъ уЪфзжалъ. 

—щ Ноужели я взялъ не ту лошадь!—тумается ому.—Въ этомъ 
сЪдлЪ были разряженные пистолеты! Все равно, я натоню этого 
негодяя и, если нужно, задушу его своими руками. 

И Оливье снова скачеть сафдомъ за тфнью, мелькающею во 
мрак между деревьями. 

Но вдругъ его лошадь спотыкается и падаетъь въ овратъ. Шарни 
летить ей черезъ голову, потомъ быстро вскакиваетъ, онова бро- 
састся въ с\дло. Но Друэ нид не видно больше! ; 

Вотъ какъ Друэ спасся оть преелловалия. Подобно приви- 
дЬнио, промчался онъ по дорогё и криюнуль ямщикамъ, чтобъ 
они не смфли двигаться ни на шагъ виередъ. 

Ямщики, остановленные во имя наци, повинуются. Слова эти 
становятся уже могуществеунЪе королевокаго имени. 

Не умолкъ еще топотъь удалившейся лошади Друэ, какъ уже 
раздается друтой приближающийся топотъ. 

Изидоръ возвращается по той же улиц, въ которую только 
что въфхаль Друэ. 

Озь привезь 1% же совЪдЪшя, камя уже были даны г-номъ 
Префонтеномъ. 

Чотади Шуазеля стоять на той сторон города въ гостиниц% 
Гранъ-Монаркъ. 

Реригъ съ гусарами стоить въ казарм®. 

Изилюръ узналъ вее это отъ мальчишки прислужника, запи- 
равитаго кафе. 

Но Изипюръ крайне пораженъ тЪмъ, что виЪсто радости име- 
нитые путешественники обнаруживаютъ одно глубокое уныше. 
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Префонтенъ жалуется на свою судьбу, Мальденъ и ПРЕ: на 
чио-то прозятся. 

— Ч случилось, Е нить ИхЪ. и пе- 
ребивая самого себя. 

— Видфли вы въ этой Зея всадника, несшатося галопомъ? 

— Да, ваше величество, —отвфчаль Изидоръ. 

— Такъ я могу сказать замъ, что это быль Друвут говорят 
король. 

— Друэ?— восклищаеть Шарни съ’ невыразимой досадой и вол- 
иснюмъ.—Значить, брать мой убить! 

Королева громко вокриживаетъ, закрывъ лицо руками, 


ХХУИ!. Башня пошлинной заставы у Вареннскаго моста. 


Наступила невыразимо тягостная минута для несчастныхь 
ОЪглецовъ. Они чувствовали, что, имъ грозила опасность. 

Первый очнулся Изидоръ. 

— Государь, —проговориль ®нъ,—живъ ли мой братъ или 
иЪть, а только въ настоящее время мы должны думать исключи- 

‚ тельно 0 вашемъ величествф. Времени терять нельзя; ямщики 
знають гостиницу Гранъ-Монаркъ. Надо мчаться туда! 

Элнако, ямщики не тронулись даже съ мЪета. 

— РазвЪ вы не сльншите, что вамь говорять?—обратилея къ 
пимъ Изидоръ. 

— Ньёть, слышимъ, 

— Такъ чепо же мы стоим на мфот%7 

‚— Потому что господинъ Друэ запретиль Фхать. 

‚— Вакъ это господинъ Друэ запретилъ? Король велить фхать, 
а тооподинъ Друэ запрещаетъ... Тажъ, значить, вы повинуетесь 
господину Друэ? 

— Мы повинуемея налии. 

— Ну, тоспода,—оказаль Изидоръ своимъ двумъ товарищалгь, — 
бывалоть минуты, когда челов ческой жизни-грошь цЪфна; при- 
нимайтесь-ка за т%хъ двухъ молодцовъ, а я отравлюсь съ этимъ’ 
мы сами будемъ править! - 

И, схвативъ за шивороть ближнятго ямщика, онъ приставиль 
къ его груди свой охотничй ножъ. 

Королева векрикнула, увидя три оверхнувиихъ ножа. 

— Господа!-—закричала она.— Тостюда, ради Бога! 

Потомъ, обратившись къ ямщикамъ, она проговорила: 

— Друзья мои, на-те вамь пятьдесятъ луидоровъ на троихъ; и 
еще получите по пятисоть фданковъ пенсш ка’кдый, если спасете 
короля! 
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Ямщики, не то испугавшись выходки трехъ молодыхъ людей, 
не то соблазнивиейеь предложенемъ королевы, тотчаюь же задер- 
гали возжами и пофхали дальше. 

Гостодинъ де-Префонтенъ, дрожа оть стража, вернулся домой п 
забаррикадировался. 

Изидорь скакать впереди кареты. Только бы профхать городъ 
и миновать мостъ; а тамъ ужъ въ пять минуть они домчалея до 
гостиницы Гранъ-Монаркъ. 

Карета лелить во весь лухъ тю ‘оклону, ведущему къ при- 
породной части. 

Но, подъфзжая къ своду у начала моста, идущему подъ балш- 
ней, видять вдругъ, что одна половинка воротъь закрыта. 

Ее открываютъ: окавывается—дв%-три телфии стоять поперекъ 
моста. 

— Юоатюда, сюла!-проповориль Изидоръ, отВитившись и начи- 
ная оттаакивать телфги въ сторону. 

И ‘тотчасъ же раздались первые звуки барабаннаго боя и 
набата. 

Друэ продолжаетъ орудовать. 

— Ахъ, негодяй! —восклиюнуль Изидоръ, окрежеща зубами. — 
Попались ты толыко мнЪ!.. 

И ночеловческимь усиемь онъ сдвинулъ одну телфгу, а въ 
это время Мальень и Валори убрали съ дороги другую. 

Третья все еще мВ шаетъ. 

— Ну-ка, поолЪднтото!-—юказаль Изидоръ. 

Въ это время карета въфзжала уже подъ аводъ. 

Влругъ въ отверсте боковой рЪшетки третьей телфги просуну- 
лись пять, шесть ружейныхь дулъ. 

— Ни шагу впередъ, & не то мы уложимъ васъ па мфетв!-— 
раздалея чей-то голосъ. 

— ПШспода, господа, —заговорилъ король, высунувъ голову изъ 
дверцы,—я приказываю вамъ не пускать въ ходъ силу. 

Оба офицера и Изидоръ отступили назаль. 

— Что оть насъ хотятъ?—юпросилъ король. 

Въ ту же самую минуту изнутри жареты вырвалея крикъ 
ужаса. 

Кром загораживавшихь въЪздъ на мостъ, два’ три человзка 
успфли проокользнуть за карету, и ружья сверкаютъ уже около са- 
мыхъ дверецъ. 

Дуло одном изъ нихъ ‘наставлено прямо на королеву. 
Изидорь видитъ все это; онъ бросается и быстро отетраняетъ 
ружье. 

— Отр$ляйте! Отрфляйте! раздаются голоса. 
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В/о-то стрфляетъь; но счастью, осЪчка. 

_ Изидоръ хватаетъь охотнич ножъ и заносить надъь стрё\я- 
зшимъ; королева останавливаеть его руку. 

— Ахъ, ваше величество!-—товорить Изидоръь внф себя отъ 
пнЪва.— Умоляю васъ всфиъ овятымъ, дайте миЪ отправить въ 
пекло эту гадину! 

— Нёть, тосподинъ Шарни; сказано: вложи мечъ твой в\, 
ножны! 

Изидоръ нехотя `повинуется; онъ опускаеть ножъ, но не 
прячеть его. 

— Понадись толыко мн». Друэ!..-тишить онъ. 

— Ну, тоо,—тепчеть ему королева, нервно сжимая его 
руку, —того я предоставляю въ мотлное ваще распоряжене. 

— Да чего же вы, наконецъ, хотите огь насъ?ювторить 
король. 

— Мы хотимъь просмотрфть паспорты,—ютвФтили два, три 
голоса. 

—- Паепорты? Хорошо!-—проговориль король.—Лриведите го- 
родекихъ властей, мы тогда и ‘покажемъ имъ наши паопорты. 

‚. —_ Воть это славно, ей Богу!-—воекликнулъ, цфаясь въ короля, 
тотъ самый челов къ, ружье котораго уже дало осЪчку. 

Но оба гвардейца бросились на него и смяли его подъ собою. 

— Въ эй свалкз ружье выстр$лило, но пуля никого не 
задфла. 

—— Гей! фаздалея голосъ.— Ато таль выстр®жиль? 

Человфкъ, смятый подъ тгвардейцами, ваоралъ: 

— Ребята, ко ми?! 

И вь ту же минуту пять, шесть вооруженныхь людей при- 
ОЪжали къ нему на выручку. 

Гвардейцы выхватили изЪъ-за пояса’ охотничьи ножи и при- 
готовились драться. 

Король и королева старались изо воъхъ силъ остановить тфхъЪ 
и другихъ; схвалка ожидалась не на животь-—на смерть. 

Но тутъ какъ разъ въ эту минуту въ толпу врфзалиеь два че- 
ловЪка; на одномъ изъ нихъ быль надфтъ въ видЪ пояса трехцвЪт- 
ный шарфъ, а другой былъ въ военномъ мундирф. 

Человкь съ трехцвЪтнымь шарфомъ былъ прокуроръ общиныы— 
Сосеъ. : ео 

А военный былъ команлиромъ нацюнальной гварди—Танноно. 

За ними при свЪт двухъ-трехъ факеловъ можно было разли- 
чить штукъ двадцать ружей. 

Король понялъ, что эти двадцать человыкъ могли быть если не 
помощью ему, то хоть защитою. . 
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— Господа, обратился онъ къ нимъ,—я готовъ. ввЪритьел 
вамъ, такь же какъ и мои спутники; но защитите же насъ отъ 
жестокаго обращешя этихъ людей. 

И онъ показалъь на вооруженныхъ людей. 

— Долой оружю!-—юокоманловаль Ганнонэ. 

ТВ ворча повиновались. 

— Пожалуйста, извините, милостивый государь, — обратился къ 
королю прокуроръ коммунмы;—но распространилея слухъ, что его 
величество Людовикъ ХУТГ бЪъжаль, а нома обязанность теперь 
осматривать вс$хъ профажающихъ, чтобы узнать, правда ли это? 

— Узнать, правда ли это? чвоокликнуль Изидоръ.-— Если 
правда то, что въ каретф этой сидитъ король, то вы должны сей- 
часъ же броситься передъ нимъ на колЪни; если же въ ней сидитъ 
объыкновениюе, частное лицо, то по какому праву вы останавли- 
ваете его? 

— Милостивый государь, продолжаль Соссъ, обращаясь къ 
королю,—я товорю съ вами; хотите вы сдфлать инф честь от- 
вЪтить на мой вопроеъ? 

— Государь, прошепталь королю Изидоръ, постарайтесь вы- 
итрать время; господинъ Дама съ драгунами навФрно Флуть велЪфдъ 
за нами и должны скоро поспЪть. 

— Ваша правда, сказал король. 

Потомъ онъ отвЪтилъь господину (Соссу: 

— А если наши паспорты окажутся въ порядкф, то вы по- 
зволите намъ Фхать дальше? 

— РазумЪется, отвфтить Соссъ. 

— Въ такомъ случаф, баронесса, юказалъ король, обращаясь 
у госпожв де-Турзель, будьте такъ добры, поищите пожалуйста 
паспорта и предъявите ихъ этимъ господам. 

Госпожа де Туроель тотчасъ же поняла, что хотьль выразить 
король словами «поищите» паспорта. 

И она дЪйствительню принялась искать ихъ и начала рыться 
въ карманахъ, гдё ихъ не было. 

— Ата, раздался чей-то грозный и нетерпфливый голосъ,— 
вы прекрасно видите, что у нихъ нЪть’ паспортовъ! 

— Н»№ть, они у набъ есть, отозвалась королева; но тахъ 
какъ баронесса Корфъ не знала, что у насъ ихъ потребують, то она 
просто не можеть сейчасъ припомнить, куда она ихъ дфла. 

Возгласы недовЪруя раздались въ толи, показывавиие, что 
увертками провести было трудно. 

— Нёть ничего проще выяюнить это обстоятельство, оказалъ 
(Соссъ.—ЙЯмщики, отправляйтесь съ каретой къ моему магазину. 
Эти господа и дамы войдуть ко мнЪ, тамъ все и разъяснится. Ну, 
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ямщики, влередъ! А вы, господа, налуюнальная тгвардя, вы 00- 
провождайте карету. . 

Въ этомъ приглашений сльпналюсь окорфе приказаше, а потому 
никто и не пробовать противиться ему. 

Да притомъ, если бы п попробовали это сдЪфлать, такъ все 
равно ничего бы не вылило. Набатъ все продолжалъ бить, барабанъ 
прохотать, и толпа, окружавшая карету, все ‘увеличивалась 

Карета тронулась въ ПУТЬ. 

— 0, Дама, Дама!—прошетталъ король.—Только бы онъ подо- 
спфлъ раньше, чфуъ мы дофдемъ до этого ‘проклятаго дома! 

Королева молчала; она думала о Шарни и старалась подавить 
свои вздохи и удержаться отъ слезъ. 

Уже прЁВхали къ подъЪфзду магазина Сосса, а о Дама ни слуху, 
пи духу. 

Что такое могло тамъ случиться, что бы помфшало этому дворя- 
пину, проданность которало’ королю была внЪ всякихъь сомнЪнй 
иовфетна, выполнить полученное прикаваше и данное имъ 06%- 
щаню? 

Мы сейчасъ разъяснимъ это въ двухъ словахъ, чтобы эта 
печальная исторя вышла изъ мрака разъ навсегда”). 

Мы оставили графа Дама въ то время, когда онъ отдаль 
распоряжене- трубить сипналь на коней въ т трубы, которыя онъ 
для большей предосторожности хравилъ у себя. 

Въ ту минуту, какъ раздался первый трубный звукъ, онъ 
Бынималъ деньги изъ ящика своего бюро; вмфств съ деньгами онъ 
вынулъ оттуда и нЪкоторыя бумаги, которыя онъ не хотфлъь ни 
оставлять тутъ, ни брать съ собою. 

Во время этого его занятя вдругь раскрылась дверь, и на по- 
рог показалось н\ежолько членовъ муниципалитета, 

Одить изъ нихъ подошелъ къ графу. 

— Что вамъ угодно отъ меня?—спросилъь Дама, удивленный 
этимь неожиланнымь нашествемъ и выпрямляясь, чтобы заслонить 
собою пару пистолетов, лежавшихь на камин». 

— Гоаподинъ графъ,—отвфтиль вЪжливо, но р®итительно, одинъ 
изъ посфтителей,/ —мы желаемъ знать причину вашего отъфзда въ 
акое время. 

Графъ Дама посмотрёль съ удиваешемь на того, ко по- 

*) „Исторйя трагическаго момента—арестовая короля, остается и 
останется всегда не вполнь изсл5дована. Главные историки ТЬхъ временъ 
знати о событи въ Варенф только по наслышкф. Ни отца, ни сына Вулье 
тамь не было. Де-Шуазель и де-Гогела, прЕБхаши только часъ спустя посль 


роковой минуты, & Делонъ и того позже“. 
Мишле, 
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зволиль себ слфлать подобный вопросъ высшему офицерскому 
чину королевокой ара. 

— Вещь обыкновенная, —отвЪлиль онъ,—я ду въ такое время 
потому, что получилъь предлисаве отправляться сейчасъ. 

— А съ какою цЪлью вы отправляетесь, милостивый тосу- 
дарь?—не унималея допроечикъ. 

Графъ Дама вперилъь въ него взоръ съ еще большимъ уди- 
ваешемъ. 

— Вы спраниваете о цфли моего отъЪзда? Прежде всего она 
и самому-то мн неизвЪетна, а затФмъь я долженъ сказать вам, 
что если бы даже я зналъ это, то все равно не сказаль бы вамъ. 

Тогда думеке депутаты стали персглядываться между 00000 
и лфлать друтъ другу ободряющие знаки; и начазвиий разповоръ иро- 
должалъ снова свои разепросы: 

— Милостивый государь, Клермонсмй муницилалитеть же- 
ласть, чтобы вы Фхали не сегодня вечеромъ, а только завтра 
поутру. 

Трафъ Дама улыбнулся той нехориией улыбкой, которой 
улыбается солдатъ, когда, по новЪдынио или чтобы запугать ето, 
его просятъ сдфлать шоступокъ, совершенно несообразный съ воен- 
ною диецитлиною. 

— Ага!-—проговориль онъ.—Такъ Илермонской дум. угодно, 
чтобы я подождаль до завтрашняго утра? 

— Да. 

— Ну, такъ скажите вашей думЪ, милостивый государь, что 
я съ невыразимымь сожалфе!емъ долженъ отказаться отъ шопол- 
нешя ея желашя, потому что н\угь такого залона,—извЪетнаго по 
ърайней мфрф мнЪ, который уполномочиваль бы Влермонокую 
думу распоряжаться маршрутомъ войскъ. Что же касается меня 
лично, то я обязанъ слЪдовать только предтисаниямь моего воен- 
наго начальства, а воть вамъ и мой приказъ о выступленши. 

И съ этими словами графъ Дама подалъ депуталамь полу- 
ченный имъ приказъ. 

Отоявний къ нему ближе депутать взялъь бумагу у него изъ 
рукъ, проемотрьль ее и передаль своимъ товарищамь. А графъ 
„Дама, улучивъ минуту, схватилъ въ это время съ камина пието- 
леты, которые онъ заслонялъ своею фигурою. , 

Прочтя вм\Ъютф съ товарищами данную ему бумагу, депутать, 
говоривиий съ графомъ Дама, продолжалъ: 

— Милостивый государь, чЪмъ строже этоть приказъ, тфмъ 
сильнфе мы должны противиться ему, такъ какъ приказъ этютъ, 
несомнЪнно, по существу своему идет въ разрфзъ съ интересами 
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Францш: А потому, именемъ налци объявляю звамъ, что я васъ 
арестую. р | 

— А я, господа, отвЪчалъ графъ, чаправивъ дула обоихъ 
пистолетовъ въ упоръ на депуталювъ,—я докладывал вамъ, что я 
ухожу! 

Депутаты никакъ не ожидали подобной угрозы; отъ удивлешя 
ли оть испуга, но они до того растерялись, . что разступилиеь пе- 
редъ господиномъ Дама; а тотъ, шагнувъ черезъь порогь гостиной, 
бросился въ прихожую, оттуда на лЪетницу, заперъ дверь при- 
хожей на ключъ, & сОЪжавъ по лестниц, вокочиль въ сЪдло 
стоявшей наготовз внизу лошади и помчался, какъ отрфла, на 
площадь, гдё строилея полкъ; тамъ, обратившись къ поручику 
де-Флуараку, одному изъ его офицеровъ, котораго олъ нашель уже 
верхомъ на лошади, онъ оказалъ: 

— Намъ надо выбралься отсюда во что бы то ни стало; самое 
главное—опаети короля. 

Графъ Дама, не знавпий про отъфздъ Друэ изъ Сенъ-Ме- 
нету, а знавший только про Влермонтокое возсташе, очиталъ короля 
профхазшаго уже Клермюнь, спасеннымъ; ошъ думалъ, что король 
дозхалъ до Варена, пдф должны были стоять наготовЪ `подставныя 
лошади Шуазеля и гусары подъ командою Ямюля де-Булье и де- 
Режкура. 

Но все же изъ пущей предосторожности Дама сказаль пюти- 
хюньку квартирмейстеру полка, явившомуся первому на площадь 
вмЪст% съ квартирьерами и конницей: 

—- ТГослюдинь Реми, пофзжайте по дорогф въ Варе, ска- 
чите во весь духъ, догоните кареты, которыя только что проъхали 
тамъ. Вы отвЪчаете мн% головою за нихъ! 

Ивартирмейстерь пришлориль коня и помчался съ квартирье- 
рами и четырьмя драгунами; но, выфхавъ изъ Влермона, онъ при- 
скакалъ къ развЪтрлению дороги; онъ позхаль не въ ту сторону п 
заблудился. 

Все имфло роковой исходъ въ эту роковую ночь. ` 

На площади войеко собиралось вяло. Депутаты думы, запертые 
въ квартирз трафа Дама, легко освободились изъ своего заклю- 
ченя, выломавъ дверь; они возбуждали населеше и нацюнальнуто 
пвардно, которые собирались боле единодушно и быстро, чЪмъ 
драгуны, При всякомъ малЪйшемъ своемъ движен!и Дама замфчалъ 
четыре или пять ружейныхъ стволовъ, неизм®нню направленныхъ 
ва него, и это обстоятельство ето безпокоило. Онъ видЪфлъ, что 
солдаты были как-то хмурые. Онъ ходиль по рядамъ’ ихъ, ста- 
раясь воскресить въ нихъ преданность королю, но солдаты только 
качали головой. Хотя не всф еще были въ сборЪф, но онъ видЪлъ, 
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что давпо пора была выступать; онъ скомандоваль трогаться въ. 
путь, но никто не двинулся съ мфота. А въ эт рен: офор 
муниципалитета кричали: | 

— Драгуны! Офицеры ваши предатели; они  ведуть васъ на 
бойню! Драгуны патрюты!.. Да здраветвуютъ драгуны! | 

А нацюнальная пварщя и народъ кричали: 

— Да здравствуеть ная! 

Графъь Дама, который скомандоваль вполголоса  двигатьел 
еъ путь, думаль, что это приказане не было усльшиано; онъ 
обернулся и увидёлъ, что драгуны второго ряда опфшивалиеь и 
начинали брататься съ народомтъ. 

Тогда онъ понялъ, что нечего былю ожидать отъ этихъ людей. 
Онъ переглянулея съ офицерами, и они всф собрались около него. 

— Года, сказаль онъ,— солдаты измфняють. королю... Я 
взывало теперь. къ дворянамъ. Вто меня любить, пусть Фдеть с 
мною! Въ Варанъ! 

И, ‘пришиюривъ своего коня; онъ первый бросился сквозь 
толпу, а за нимъ слфдомъ поскакали поручикъ де-Флуаракъ и три 
офицера. 

Эти три офицера или, вФрн\%е, унтеръ-офицеры были алъютанть 
Фукъ и два старшихъ вахмистра—Сенъ-Шарль и Лапоттери. 

Пять, шесть преданныхъ драгуновъ также зыфхали изъ ра- 
довъ и отправились за Дама. — 

Н»®сколько пуль, посланныхъ вслЪдъ этой кавалькад, эказа» 
лась пущенными на воэдухъ. . 

Воть почему господинъ Дама съ лрагунами не носили вовремя, 
чтобы залцитить короля, когда его остановили подъ сводомь башни 
пошлинной заставы въ Варен%, принудили выйти изъ кареты п 
отвезли къ прокурору коммуны, господину Соееу; 


ХХХ. Домъ г-на Сосса. 


Жолъ г-на Сосса или по крайней мЪрЪ та часть ето, въ которую 
вступили теперь ‘именитые путешественники, состояла изъ фрук- 
товой лавки съ стеклянною дверью въ глубин®, ведущей въ ет- 
ловую, изъ которой въ эту дверь, сидя за столомъ, можно был. 
омотрфть въ лавку. Входомъ съ улицы служила низкая, узенькая 
дгерь, одна дверца которой была прютворена и при входЪ кажлаго 
новато постителя ударяла въ металличесй колокольчикъ, при- 
дфланный вверху двери; друтая-же дверца, по обычаю француз: 
скихъ провипщальныхъ торговцевъ, постоянно была отворена, буд 
хозяинъ не признавалъ за собою праза окрывать содержимое своей 
лавки отъ взоровъ покупателей или прохожихъ. 

Грубая деревяйная лЪстпица вела изъ лавки во второй этажь. 
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_Этотъ второй этажъ состоялъ изъ двухъ комнать: первая, кла- 
ковая, набита была «кулями, сахарными головами въ синей тол- 
стой бумаг$ и овъчами, висфвшими съ потолка; вторая была спаль- 
ня хозяина, разбуженнато Друэ: Въ анальнф еще замфтенъ былъ. 
нЪкоторый безпорядокъ, проиешедиий отъ этого внезапнато ночного 
пробуждения. - 

Т-жа Соссъ вышла изъ этой посл®лней комнаты, прошла клаз 
довую и остановилась у лЪетницы въ ту самую минуту, когда 
королева, король и ДЪти ихъ, а за ними мадамъ Элизабеть и г-жа 
Турзель переступали тюрогъ ея дома. 

Прокуроръ коммуны, опередивь путешесгвенниковъ, вошелъ 
первымъ. 

Болфе ста человЪкъ, послфдовавшихъ за каретой, остановились 
переть домомь, стоявшимь на площали. 

— Чо же вамъ угодно?—спросиль король, войдя. 

— Вее дфло въ паспорт, отвЪчаль Соссъь.—Еели та особа, 
которая утверждаеть, что карета принадлежить ей, пожелаеть дать 
мнЪ свой паспорть, я тотчасъ же енесу его въ думу, тдь же 
собралось заслане, долженствующее раземотр®ть его. 

Такъ какъ въ сущности паспортъ, данный баронессою Корфъ 
трафу Шарни и переданный Шарни жоролевф, былъ совершенно ис- 
правенъ, вороль подалъ г-ж Турзель знажь отдаль ототъ паепортъ. 

‚ Та вынула драгоценную бумагу изъ кармана и подала ее Соссу, 
который сейчась же отправился съ паонортомъ въ думу, прелва- 
рительно поручивъ своей женф въ сто отеутотвье занимать тарн- 
ственныхь поетей. 

Въ думф было сильное волнене, потому что Друэ присутство- 
валъ на засЪданаи. Въ знали, что путешественниковъ отвезли въ 
Соссу, и когда онъ появился, въ собраши настала вдругъ мервал 
тишина. Любопытство возхъ было возбуждено до крайности. 

Соссъ разложилъ паслортъ передь мэромъ. 

Мы уже сообщали содержаше отого’ паспорта, и ззатутоли 
знають, что въ немъ не къ чему было придраться. 

Прочтя его, мэръ обратилея къ собранию: 

— Господа, юказаль онъ,паспорть совершенно ‘испразенъ. 

— Исправенъ!?—©ъ удивлешемь повторили за нимь восемь 
или десять голосовъ. 

Й въ то же время за паспортомъ протянулось нЪоколько рукъ. 

Начались прешя, и Сосеъ, видя, что они могутъ продолжиться 
‚неопредфленное время, р\мнился выйти изъ думы и вернуться 
домой. ; 

Онъ нашелъ путешественниковъ стоящими въ ларюф такт же, 
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какъ еть оставиль ихъ. Г-жа Соссъ предлагала имъ подняться 
къ ней наверхъ, просила ихъ садиться, наконец, спрашивала ихъ, 
не желаютъ ли они ‘закусить, но они отъ воето отказались. ^ 

Имъ казалось, что’ садиться въ этомь дом» или ‘принимать 
кавя-бы то’‘ниобыло услуги оть хозяевъ значило ‘угождать аре- 
стовавшимь ихъ или отказаться отъ скоръйшато отъЪзда изъ этого 
проклятало дома, тт; ‘©. откаваться оть самалю пламеннаго своего 
желания. 


Ве ихъ и съ кружавшимъ мромъ, казалось, ри 


прерваны до возвращешя хозяина, который долженъ быль при- 
нести р®шеше думы относительно паспорта. 

Вдругь Соссъ показался, расталкивая толпу пора ДОМОМ и, 
стараяеь добратьзя до своихъ дверей. 

Король сдФлалъ три шага ему навстрьчу. 

— Ч же?—произнесь онъ съ волненемъ, ‘которое тщетно 
старался скрыть, и которое ясно выражалось на его лицф.— Что 
же пастортъ? 

—= Наопортъ,—повториль Соссъ, —я долженъ ‘оказать, что Въ 
настоящую минуту онъ возбудиль въ дум сильныя прения. 

— Вавя же?—опросиль Людовикъ ХУТ,-— неужели же сомиЪ- 
ваютея въ его дЪйетвительности? 

— Нвть; но сомифваются въ томъ, что онъ дБотвитеньно 
приенадлежаль т-жЪ Корфъ. Распространилея слухъ, что въ сущ 
ности мы удостоились принять у 06бя короля со вефмъ его се- 
мействомт... 

Чюдовикь ХУТ съ минуту колебался, потомъ влругь р®игительно 
произтест: 

— Да, точно, ‘я король, господа! Воть королева и воть наши 
ти! И я промгу васъ обходиться съ нами. почтительно, кажъ 
всегда обращались французы со своими королями. 

Двери магазина, какъ мы уже сказали, были растворены, а 
тередь домомъ толпился народъ. Слова короля были слышны не 
Только въ дОМЪ, но и на улиц®. : 

— & хочу принять приглашен! т-жи де живостью 
сказала королева,— пойдемте наверхъ. 

Соссъ взяль свЪфчу си поопъшиль внередъ, чтобы оовЪтить 
лфетницу своимь именитымъ посЪтителямъ. , 

Между тфмъ извЪете о томъ, что. король дЪйетвительно нахо- 
дится въ Варенф, и чт ‘онъ самъ только что открылся Соосу, 
облет®лю весь городъ. 

Какой-то человЪкъ, совершенно растерянный, вбфжаль въ 
цуму. 

— Господа! воскливнуль онъ.— Путешественники, арестован- 


+.” 





— Да, точно, я король!.. 


ные Сосоомъ, подлинно король и королева! Я только что слышаль 
собственное признаее въ томъ короля! 

‚Мю 8 же были въ это время Булье, Режкуръ и ихъ гусары, 
долинствовавиие ‘охранять короля? И какъ могло это волнене 
ускользнуть оть ихъ вниман!я? 

Мы тотчасъ объяонимь это. » 

Около девяти ‘часовъ молодые офицеры только что вернулиеь въ 
гостиницу Гранъ-Монркъ, каюъ вдругь услыхали стукъ экипажа. 

Булье и Режкуръ оба ‘находились въ зал перваго этажа я 
поэтому тотчасъ подбЪжали къ окну. 

° Экинажъ этоть быль простой кабрюлетъ. ТЪ№мъ не менфе 
молодые люди были готовы вывести въ случа надобности пригпото- 
вленныхъ лошадей. 

Но представиий передь пими ПУТешоотпенникъ не быль король; 
это быль уморительный человкъ, укутанный ВЪ ОГрииняяй  плааць 
и къ большой круглой шляпой на полов. 

Молодые люди уже хотфли отойти отъ окна, когда путеше 
ственникъ, завидя офицеровъ, крикнулъ одному изъ нихъ: 
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—- Послушайте-ка, не вы ли г. Жюль де-Булье? 

Шевалье, хотфвиий было отойти, остановился. 

— Да, это я, отвфчаль онъ. 

— Въ такомъ случав я бы хотфль поговорить съ’ вами, — 
возразил прибзяий. : 

— Я тотовъ васъ выслушать, хотя не имфю чести знать 
васъ, пояснить шевалье; потрудитесь только выйти изъ кабр- 
олета и ‘войти сюда. Тутъ мы познакомимся. 

— Сь удовольстиемъ, съ удовольствемъ,—отвЪчаль  заку- 
танный человЪкЪ. 

Юнъ выпрыгнуль изъ кабролета, не касаясь подножки, и 
носпышню вошель въ гостиницу. 

Булье замфтилъ, что человЪкъь этоть казался совершенно 
растеряннымъ. . 

— 0, тосподинъ Булье!-—ваговорилъь онъ, входя Вы, ко 
нечно, дадите мнф своихъ лошадей? 

— Какь, этихъ лошадей дать вамъ?!-—въ свою очередь рас- 
терявтшись, воекликнуль офицеръ. 

— Да, да, конечно, вы мнЪ ихъ дадите! Вы можете ничего 
не скрывать отъ меня... Я оттуда, я все знаю! 

— Позвольте, позвольте! Я такъ изумленъ, что не знало дазое, 
что отвЪчать вамъ,перебиль его Булье—я ни слова не пони- 
маю изо всего, что вы мнф сказали. 

— Я повторяю вамъ, что я все знаю,—настажвалъь путеше- 
ствонникъ,— король вчера вечеромъ выфхалъ изъ Парижа, но пб 
всему вЪроятйо что нибудь помфшало ему продолжать путь свой; 
я уже предупредиль объ этомъ т-на Дама, и онъ снялся съ 
поста... КромЪ того, драгуны взбунтовались, въ Клермон® было 
вовстане... Тажъ что я, который теперь имфю честь говорить съ 
вами, съ трудомъ могъ добраться слода! 

— Но кто ве вы, наконецъ, вы, который теперь имфете честь 
со мной разговариваль!?—нетерифливо восклиннуль Булье. 

— Я Лоонаръ, парикмахеръь королевы. Вакъ, вы меня ие 
знаете? Представьте себЪ, что г-нъ Шуазель увезъ меня!.. Я даже 
совефмъ не подозрЪвальъ этого... Я принесъ ему брилманты коро- 
левы и ‘мадамъ Элизабетъ... И когда я подумалъ, что мой бЪдный 
брать, у котораго я взяль шляпу и плащъ, теперь даже и не 
знаеть, что со мною сталось!.. А бФлнал мадамь Л’Ажуъ, которую я 
обфщальъ причесаль, ло инхъ июръ не’ причесана! Право я’не знаю, 
ЧТО полоть... 9, Господи! Поаподи! Вотъ происпествие то! 

И Леонаръь большими шагами сталь ходить по комнатЪ, въ 
отчаяни поднимая руки къ потолку. 

Булье начиналъ понимать. 
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— А, такъ вы т-нъ Леонаръ?—сказаль онъ, 

— Вонечно, я Леонаръ, возразиль ‘путешественникъ, 10- 
добно воликимь людямъ, не повторивъ титула, которымъ его удо- 
стоилъ Зулье. — Теперь вы меня знаете и, конечно, дадите мнЪ 
‚Своихъ лошадей, не правда ли? 

— Господинь ФЛеонаръ, —повториль еще разъ Булье, ста- 
раясь разжаловать знаменитало парикмахера въ обыкновенные 
смертные, — лошади эти принадлежать королю и Никто вромъ 
короля пе можеть ими пользовалься. 

— Да я же говорю вамъ, что вЪроятно король вовсе не про- 
- Флеть эдЪь... 

— 9% правда; но все же король могъь бы здЪеь профхать, и 
если бы тогда я оказать ему, что отдать вамъ его лошадей, онъ 
не былъ бы ловоленъ моимь отвЪтомъ. 

— Вакъ, недоволенъ? Вы думаете, что при настоящемъ по- 
ложени дфлъ король задумался бы уступить миф овоихъ лошадей? 

Булье невольно улыбнулся. 

— Я ниоколько не сомнфваюсь въ томъ, что король къ вабмъ 
искренно расположенъ; но мною былъ бы недоволенъ за то, 
что я распорядилея самовольно его лошадьми. 

— А, чорть возьми! воскликнуль Леонаръ.—Да, съ этой 
точки зрфшя я не смотрЬть на д№ло! Такъ вы значить отказы- 
ваетесь дать мн® лошадей, г-иъ Булье? 

— РЬшительно. 

Леонаръ зздохнулъ: 

—щ Но по крайней мЪфрф вы постараетесь достать миф дру- 
гихъ?—продолжалъ онъ настаивать. 

— Ч до этого, возравиль Булье,—то эту вашу просьбу я 
иополню съ величайнгимь удовольствемъ. 

Дъйствительно Леонаръ быль довольно непрятный и неоето- 
рожный пос\титель; онъ не только говоришь слишикомь громко, 
но еще дФлалъ при этомъ таке выразительные и смфшные жесты, 
что собосжлники его невольно должны были въ этой огромной 
круглой пляшф и безконечномь пла принять ето за шута. 

Поэтому Булье весьма радъ быль отъ него поскорфе отдфлаться. 

Онъ позвалъ хозяина Гранъ-Мопаркъ, попросиль сто достать 
лошадей, съ которыми путешественнииюь могъ бы дофхать до Дена и. 
озаботившиеь таюимъ образомь достаточно о дальн иель ствдь- 
вани парикмахера по условленному тракту, предоставилъь его 
своей собетвенной судьбф, сказавъ сому, выходя, что идетъ за 
новостями, что, впрочель, было правда. Оба офицера, Булье и 
Режкуръ, дЪйствительно отправились въ городъ, прошли его весь, 
сдфлали еще четверть лье по парижской доротф; но, ничего не 


— 
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вия и не слыша, увфровали въ то, что король, опоздавиий на 
цБлыхъ десять часовъ, конечно, совсЪмъ не профдетъ, и вернулись 
домой. Леонаръ только что уфхалъ въ это время. Пробило один- 
надцать часовъ. 

Еще до свидашя съ Леопаромъ, парикмахеромъ королевы, Булье 
и Режнуръ послали въ Илермонъ орхинарца, повстр№чавиагося, 
какъ мы уже видЪли, съ каретой въ ту минуту, какъ она выфзжала 
изъ города. Ординарець этоть былъ посланъ къ графу Дама. 

До потуночи офицеры ждали его возвращения. 

Въ двфнадцать часовъ они ривилиеь лечь, но олфтые. 

Въ половинф перваго ихъ разбудилъ набать, и они усльмтали 
барабанный бой и клики на улицахъ. 

Юни высунулись въ окно и увидфли, какъ бфжалъ и тЪенился 
народъ къ ратушф. 

0ба дворянина тотчасъ отправились въ конюшню и вывели 
оттуда за городъ королевокихъ лошадей. Тамъ, за городомъ, король 
легко могъь найти ихъ. 

Потомъ они вернулись за своими соботвенными лошадьми, 

которыхъ отвели туда же и поручили тЪмь же почтальонамъ. 
’ Однако, эти путешестия съ люшадыми возбудили подозрн!е 
я вывести постбднихь уже былю не такъь легко, какъ первыхъ, 
Завявалея опоръ, въ которомъ два или три выстрфла были вд- 
заны по офицерамъ. 

Въ этомъ опорф Булье и Режкуръ нечаянно узнали, что ко- 
роль былъ арестованъ и отвезенъ къ прокурору коммуны. 

Молодые люди начали совЪтоваться о томъ, чт имъ теперь 
сяЪдовало дфлать? Надо ли было идти съ гусарами выручаль кю- 
роля? Или слфдовало имъ скорфе Ъхать 0б0 воемъ ув®домить мар- 
виза Булье, котораго, конечно, если не въ Денф, то въ Стен 
можно было застать? 

Денъ быль въ пяти лье отъ Варена; Отено въ восыми. Въ 
полтора часа молодые люди уже могли быть въ Ден; черезь два 
часа въ Стенэ и оттуда съ отря; ом Булье старшало идти на 
Варенъ. 

На этой послфдней мВрЪ они остановились, и въ ту самую 
минуту, кода король поднимался по деревянной лЪфетницв въ 
спальню тчна Соссъ, Булье и Режкуръ уже мчались галопомь то 
направлен къ Дену, бросивъ ввфренныхъь имъ лошадей. | 

Такимь образомь еще одна непосредственная помощь, на ко- 
торую разечитываль король, для него была утрачена. 
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ХХХ. Отчаянное средство. 


Читатели помнять, въ какомъ положени мы оставили Шуа- 
зеля, командира перваго опряда въ Понъ-де-Сомвель. Видя, что воз- 
мущене растетъ вокругъь нем, и не думая дольше дожидаться 
короля, онъ зал/уиль только, что должно быть казенныя деньги 
профхали безъ конвоя и ушель по дорог$ въ Варенъ. 

Желая избЪжаль Сенъ-Менегу, тдф, какъ известно, умы 
сильно волновались, герцогь оставилъ большую дорогу и пошель 
натрямикъ тихимъ шагомъ, чтобы во всякомъ случаЪ королевокй 
курьеръь могъь натналь его. 

Но никто не натонять его, пока, наконець, у Оберваля онъ 
значительно отклонилея отъ дороги. 

Изидеръ профхаль за нимъ, когда онъ ‘уже окрылея изъ виду. 

Шуазель ‘твердо’ быль УбЪжденъ въ томъ, что какое-нибудь 
непредвидьнное обстоятельство задержало короля. Во всякомъ 
случа, если бы онъ и ошибалея, король найдеть въ Сенъ-Менегу 
Дандуана, а въ Клермон® Дама. 

Но мы уже видфли, какъ Дандуанъ быль арестованъ въ Сенъ- 
Менегу, & Дама принужденъ бЪфжаль почти одинъ. 

Однако, все то, что намъ теперь извЪетно, спустя шестьдесять 
лЪть посль этого ужаснато дня, и вее то, что теперь дошло до 
насъ изъ разеказовъ нЪкоторыхъ изъ дфйствующихь лицъ этой 
страшной драмы, тогда было скрыто отъ ПШГуазеля. Герцогь въ 
полночь добралжея до Арпонокаюо лЪфса въ ту юамую минуту, кота 
еъ другой стороны въ томъ же лфеу Шарни пнался за Друэ. Въ 
послфдней деревнф, стоявшей у опушки лЪфеа, герцогь потеряль 
болфе получаса, дожидаясь проводника. Во время этой остановлии 
въ окрестныхъ деревняхъ били набатъ, и гусароый арьергардь 
былъ захваченъ крестьянами. Шуазель долженъ былъ пойти въ 
атаку на поселять и тажимъ образомъь лишь выручиль своих 
гусаръ. - 

Теная дорога была во многихъ мЪстахъ непроходима и 
опасна; вдобавокъ, проводникъ нарочно ли или ‘нечаянно завель 
ютрядь въ глушь. Каждую минуту гусары, чтобы подняться или 
спуститься съ горы, принуждены бывали сопфшивалься. Часто 
дорога была такъ узка, что они должны были пробираться гусыкомъ. 
Наконець, къ довершению неудачи, одинъ изъ солдатъ свалился въ 
пропасть, но товарищи его, по крикамъ его судя, что онъ еще не 
умеръ, непремфнно хотфли вытанкить его. Три четверти часа по- 
тратили на опассше погибавитато; & король тфмъ временемъ быль 
арестованъ и отвезенъь въ домъ (С0ееа. 
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Въ половин ‘перваго, когда Булье и Режкуръ скакали въ 
Денъ, Шуавель входиль въ тородъ съ другой стороны со своими 
сорока гусарами. 

У моста Шуазель быль. встр®чень громкимь: «кто пдетъ?» 

— Франщя! Гусары,—отвЪчалъ Шуазель. 

—^` Ироходу нЪть!-отвфчаль нащональный гвардеець, стояв- 
Пий. на часахъ. ; 

Не слушая боле двухъ гражданъ, державших ето лошадь 
подъ уздцы и кричавшихь ему, что онъ обязанъ повиноваться 
наци и соображатьея лишь съ одними ея интересами, герцог 
пришпорилъь сво лошадь, скомандовалъ гусарамъ двинуться рысью 
и этимъ движенемъ, разопназъ толпу, въЪхаль на мость и оттуда 
спустилея въ ярко освфщенныя улицы, кипения народомъ. 

Приближаясь къ дому Сосса, онъ увидть. королевокую карету, 
изъ которой лошали мыли выпряжены, ‘и немного пюодаль замфтилть 
передь скромпымь, маленыкимь домикомъ большой отрядъ нацу- 
пальной пварийи. 

Шуазель воспользовался этою улобною минутой, скомандоваль 
гусарахь на коня по ‘четыре въ рядъ, обнажиль ‘саблю’ и понесся 
съ ними. прямо по направленно къ скромному‘ домику, у’ котораго 
еще прежде завидфлъ онъ отрядъ нащюонатьной пварди, и въ кото- 
ромъ, какъ онъ полагаль не безъ основашя, нахолилея король. 

Прибывь на м%сто, Шуазель, не взирая на ‘крики и ув®щаня 
гвардейцовъ, поетавиль двухъь часовыхь у дверей, опъшилея и 
ХоТфлЪ ВОЙТИ ВЪ ДОМЪ. 

Юнъ уже стоялъ ‘на порог», когда влругь почкиветвоваль, что 
к-т коснулея ето плеча. 
` Шуазель обернулся и увиджль за собою графа Шарля Дама, 
толосъ которм онъ узналь еще топда, когда тотъ отвЪтиль ча- 
совому на мосту. у 

Можеть быть Шуазель теперь немного разечитываль на его 
помощь». 

— А, это вы!-—произносъ оиъ.—Околько у васъ силъ? 

— Я одииъ, или почти что одинъ,—отвфчалъь Дама. 

— Важь же это? 

— Мой полкъ отказался за мното Е: и я здБеь одинъ 
съ пятью или шестью драгунами. 

— 910 несчастье... Ну, да вое равно! У меня мои сорокъ 
гусаръ; посмотримъ, что можно съ ними одфлать. 

Король въ эт®. время принималъ депутатовъь думы, во глав® 
которыхь стоялъ (Соссъ. ` 

Депутащя эта докладывала Людовику ХУГ: 
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— УбЪдившниев въ томъ, ‘что: мы дЪйствительно ‘удостоены 
посфщенемъ короля, мы прибыли сюда узнать волю монарха. 

— Мою волю?—човторильъ король.—Юсли вы пришли за этимъ, 
то прикажите подать мою карету и дайте мнЪ. узхать. 

Неизвестно, что собирались отвЪтить на 910 депутаты, когда 
раздалея тототъь кавалери,  предволительствуемой Шуазелемъ, и 
велфдъ затымъ на площади выстроились гусары, обнаживъ сабли. 

Коротева вздрогнула, радостный лучъ блеснулъ въ ея глазахъ. 

— Мы спасены!-—шепнула она на ухо мадамъ Элизабетъ. 

— Дай Богъ!-—юолвЪчала набожная принцесса, которая во 
всемь признавала непосредственное вмЪшательство Всевышнягло. 

Король выпрямился, булто выжидая чего то. 

Чиновники съ безпокойствомъ переглянулиеь. 

Въ эту минуту въ перелней раздался сильный шумъ, поелы- 
талось н%сколько громкихъ словъ, и Шуазель безь касеки, съ 
обнаженною саблей въ рукахъ, показался на порог%. 

За нимъ виднфлось блфдное, но р®щительное лицо трафа 
Дама. Вошедиие глядфли такъ строш, что депутаты разступилиеь, 
очистивъ имъ свободный проходъ къ королю. ‹ 

Когда вошли Шуазель и Дама, комната представляла слфду- 
ющую картину: | 

Король и королева, стоя, принимали депуталовъ думы; у окна 
стояли мадамъ Элизабеть и дочь Людовика ХУ; на кровати спалъ 
утомленный дофинъ; возлЪ него сидфла г-жа Турзель, закрывъ 
лицо руками, а за нею стояли г-жа Врюньо и де-Невиль; наконецъ, 
ЩШарни, Мальдень и Валори сидЪли на стульяхъ въ глубин ком- 
наты, совершенно уничтоженные и нравственно, и физически. 

Завидфвъ Шуазеля, королева прошла къ нему по всей ком- 
нат и, взявъ его за руку, оказала: 

— А, это вы, герцогъ; въ добрый часъ! 

—щ Иажется, я прЕхаль слишкомъ поздго,—-замтиль Шуазель. 

— Все равно, только бы вы были не одни. : 

— Воть т0-то и есть, что насъ только двое! Дандуанъ и его 
драгуны арестованы въ Сенъ-Менегу, а Дама покинули ег 
солдаты. 

Королева печально покачала толовой. 

— Но 11% же Булье, тдЪ. же Режкуръ, Шуазель?— Она, ози- 
раялсь, искала ихъ глазами. й 

Между тЪмъ король приблизился. 

— Они вовсе не показывались, —еказалъь онъ. 

— Ваше величество, даю вамь честное лово, что ол быль 
ув\ронъ, что они убиты, —оказалъ Дама. 1 

— Что теперь дфлать?—сиросилъ король. 





— Опасаль васъ,—отвЪчаль Дама;—чириказывайте намъ 

— Ваше величеетво,—началь ИГуазель,—00 мною-“«сорокъ. гу- 
саръ. Хотя они и прошли сегодня двадцать лье, но оши еще могутъ 
двинуться на Денъ. 


ХХХ!. Бьдная Катерина! 


Соесъ съ чиновниками удалился, обфщавъ королю, что лошади 
будуть снова впряжены въ карету. 

Однако, взоръ королевы товорилъ ясно, что она вовсе не надЪжя- 
лась на это объщате. Шуазель между т№мъ бесфдоваль еъ тг. 
Дама, Флуаракомъ, Дюкомъ и двумя курьерами. 

— Поитоха, товориль онъ, не довфряйте слишкомь кажу- 
щемуся спокойствию короля и королевы. Дфло еще не совезмъ про- 
играно, но надо обоудить его хоропеныко. 

Офииеры утвердительно заживали головами. - ‘я 

— Очень вфроятно, что маркизъ Булье уже предупрежденъ 
теперь, и что въ пять или шесть часовъ утра онъ будеть эдЪеь, ` 
такъ какъ онъ стоить между Деномъ и Стене съ отрядомъ Рояль- 
Алеманъ. ло авангарль можеть быть даже на полчаса опередить 
ег, потому что въ такихъ затпруднителыныхь оботоятельствахъ 
непремунно должно быть мепробовано все, чм только возможно. 

Вез сотласиликь съ’ этимъ. Эта геройская ‘преданность, такъ 
просто и лено выраженная, была принята и одобрена такъ же 
спокойню и проето. ` 

— ПВотъ, что я думаю надо будеть сдфлать,—продолжалъ Шу= 
азель.—Какъ ‘только снаружи раздастоя первый выстрёль или 
первый крикъ, мы бросимся въ переднюю, ‘убьемъь вефхъ, кто 
только тамъ будетъ, и займемъ окна и аЪетницул. Тамъ три окна, 
трое изъ насъ будуть защищать ихъ, семеро расположатся на 


лЬстницф, которую, вирочемъ, не трудно защищать, такъ какъ, 


блатодаря ея устройству, на ‘ней одинъ можеть стать противъ 
пяти. ТФла убитыхъь нашихъь товарищей составят” естественное 
укрилене для оставшихся въ живыхъ, и почти? вФроятно, что 
войска войдуть въ городъ раньшёавмь успють вефхъ переду- 
шить; но еслибъ оно и случилось иначе, по крайней мфрф мы 
исполнимъ свой долгь и займемь въ истори м. достойное 
нашей преданности, 

Молодые люди пожали другъ другу ружи, жакъ это дфлали 


. спартанцы передъь битвой. Мотомъ каждому было назначено его 


мфето ‘во время обороны. Мальденъ, Валори и Шарни, которому, 
несмотря на то, что онъ отеутетвоваль, вее же назначили его 
мЪето, должны были защищать окна. Шуазель долженъ боль. 
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стоять внизу лЪетницы, ва нимъ повыше Дама, потомъ Флуаракъ, 
Дюкъ и прочю драгумовые офицеры, послфдювавиие ‘за Дама. 
Только что все это былю рЪышено, на улиц снова раздался 
ШумЪ. 

Въ дому приближалась вторая депутацщя, состоявшая опять- 
таки изъ (Соса, который, казалось, былъ однимъ изъ довфрен- 
нъйшихъ лицъ думы, командира нащюнальной тварди, Ганоне, 
и нфоколькихъ чиновниковъ. 

Они велфли доложить о ©ебф, и король, думая, что они пришля 
сказать, что карета подана, приказалъ впустить ихъ. 

Депутаты вошли; молодымь офицерамь почуялоеь что-то недоб- 
рое; недаромъ они научилиеь въ это короткое время точно пони- 
мать всякое слово, всякое движене. Соссъ былъ иемного смущенъ, 
Ганоне твердь г рЪшителенъ. 

Въ одно время съ депутатами вошелъь ИзидорЪ, оказалъ слова 
два на ухо королев и снова посопЪшно вылшелъ. 

Королева отступила чнагь назадъь и, поблфднЪвъ, прислонилась 
къ кровати, на которой спали ея дЪли. 

Король т®мхь временемъ, вопросительно посмотрвъ на. дену- 
татовъ, ждалъ, чтобы они заговарили. 

Но ‚они только молча поклонилиеь королю. 

ЛТоловикъ ХУГ сдЪлалъ видъ, було не такъ поняль ихъ: 

— Госмюда, произнесъь онъ,—Ффранцузы только заблуждаются, 
но въ сущности привязанность ихъ къ королю осталась та же. Я 
рЬшился теперь, наекучивъь постоянными оскорблешями, наносн- 
мыми мнЪ въ столиц, укрыться въ провинцио, 4 я увЪ®ренъ, 
снова найду прежнюю преданность и любовь парода къ своому 
монарху. 

Депутаты снова поклонилиюъ. 


— Я готовъ доказать народу свое довЪуе къ. нему, — продол- 


жаль король,—я присоединю къ войскамъь овом отрядь налио- 
нальной твари и подъ этимъ конвоемъь отправлюсь въ Монагеди, 
тд я теперь намфренъ поселиться. Поэтому ‘прошу васъ, коман- 
пиръ, выберите сами т$хъ пвардейцевъ, которыхъ вы назналите въ 
мой конвой, и ирикажите подаль мою карету. 

Настало молчане. Соссъ, конечно, жаалъ, ‘чтобы заповоризль 
Ганоне, а Ганоне надфялея, что первымъ заговорить Соесъ. 


Наконецъ, Таноне, еще разъ поклонивииеь королю, опвфчаль: 


— Ваше величество, я былъ бы чрезвычайно счаетливъ, еслибъ 
могь исполнить ваше приказане. Варенская дума рузшила, прежде 
чЁмъ пропустить короля, послать въ Парижъ курьера и спросить 
на то позволеня у Нацюнальнато Собраня. 


— Стало быть, я больше не воленъ идти, куда мнЪ вздлумает-. 
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ся?— воскликнуль Людлоликъ съ достоинствомъ, которое иногта 
возвращалось къ нему Въ такомь. случа я ‘стЗененъ ‘гораздо 
боле ‘самаго ‘послЪлняго изъ моихъ подданных! 

— Ваше величество, вы властелинъ,—отвЪчалъь  командиръ 
нащюнальной тварди,—но ‘всЪ о люди одинаково, ‘какъ ^ проетыс 
смертные, такъ и короли, связаны своими клятвами. Вы ипри- 
сяпнули конотитущи. 5 

Королева въ отчаянш ооприуа и, обратясь къ ворон, 
сказала: 

— Лучше я все готова вынести, в подобныя оскорблешя! 

Она подошла къ постели, взяла на руки сяящаго дофина, под- 
бБжал къ окну и, ‘раокрызъ окно, сказала: 

— Ваше величество, пюкажитесь народу, и поомотримь сами, 
тЬйотвительно. ли онъ весь зараженъ. Вели ‘такь, то’ обралимея 
къ соллатамььи. поошримъ ихъ-своимь присутетвюмь. Мы. должны 
это сдвлать по крайней м®рЪ дая ма. которые выя насъ зерт- 
вують. жизнью! Иа 

Король мапиинально = аиени за, кои ‘и. показался оъ 
нею па бальонвоо в 2) 

Народъ на площади, на вотор\ю теперь голрали Подооо ХУ 
и Маря-Антуанета, сильно. волновался. ‘уз 

Половина  гуваръ герцога ИГуазеля и. уе бы 
верхами. 

Пе гусары. емфшались съ народозиь, раетащившимь ихъ 
лошадей въ фразныя стороны; тусары эти, повидимому, уже пере- 


дались нации. Гусары верхами, казалось, еще признавали надъ. 


вобою власть Шуазеля, который узЪфщевалъь ихъ по-нЪмецки, и. 
которому они указывали на овоихъ удалявшихея товарищей. 


Изидоръ Ларни съ обнаженнымь ножемъ стоялъ въ сторон%, 


какъ охотникъ, выжидающие звЪря. : 

— Король! Король!—вадругь раздалея крикъ, повторенный 
пятью бтами чедовфкъ, вакъ только Людовикъ ХУ[Г вышель на 
балконъ. ... ых 

Если бы Людовикъ ХУГ быль. одёть по. королевеки, если бы 
_онъ былъ по крайней мЪрЪ въ военной форм, если бы онъ обра- 
тилея къ народу ‘твердымьъ, повелительнымь голосомъ, можеть 
быть король и произвель бы на эту толну то впечатаЪ ше, на ко- 
торое онъ разечитывале. 

Но тЪмь не менфе Шуазель воскликнуль:—Да здраветвуеть 
король!—и Шарни повториль тотъ же кличь, къ которому присо- 
единилось еще нЪфеколько толосовь изъ народа; таково. еще было 
уагичеекое вле монарх. 


Однако, за отимъ первым возгласомъ фаздалея другой, гораздо — 
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..Вторая пуля поразила Изихора въ грудь... 


промче и дружнфе; вся площадь повторила’ за Гапоне: Да здраз- 
ствуеть нащя! 

Этоть крикь въ такую минуту быль измЪною, и король я 
королева могли ясно видЪть, что нЪкоторые гусары тоже приняли 
въ немъ участ. 

Неволыный крикъ бЪшенства вырвался изъ груди Марм-Ат- 
туанеты. Она напнулась надъ перилами и, плотпо прижавъ къ 
себЪ дофина, бЪднаго, невиннаго младенца, нисколько не подозр%- 
вавшато промадности происходившихь вокругь него событй, бро- 
сила въ толпу это слово: ы 

— Презрьнные! 

ПГуазель въ отчаяни иокалъ смерти; онъ сдфлаль посл®днее, 
усиле: 

‘— Гусары,—крикнуль онъ,—во имя чести спасайте короля! 

Но въ эту минуту новое дЪйствующее лищо, окруженное двад- 
цатью вооружёнными людьми, показалось на площади. 

Это былъ Друэ, выфзжавний изъ думы, пд онъ убфдиль всвхь 
томфшать королю слфдоваль далЪе. х 
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Шуазель замахнулея на него саблей. 

Но Ганоне сталъ между ними. 

— Ни шату далфе,—оказаль онъ Шуазелю,—или вы убиты! 

Въ эту митуту какой-то человфкъ. бросился на помощь къ 
Иуазелю. Ни упрозы, ни насилме толпы не могли задержать его. 

Это былъ Изилоръ, все время поджидавиий Друо. 

— Отй, слй!-юричаль онъ, и толпа разступалась передъ 
скачущимь всалникомъ.—Этотъ человЪкь принадлежить мнЪ! 

Блеснулъь ножъ, и Шарни напалъ на Друэ. 

Ню въ ту же минуту раздалось два выстрЪла, одинъ изъ писто- 
лета, другой изъ ружья. 

` Первая туля попала Изидору въ ключицу, вторая поразила его 
вь грудь на вылетъ. 

0ба выстрфла были сдЪланы въ уяюръ, такъ что несчастная 
жертва скрылась на минуту въ облак® дыма. 

Изидоръ протянуль руки и произнесъ: 

— Бъная Катерина! 

Потомъ, выпустивъ изъ рукъ ножъ, онъ опрокитулся на о 7 
и съ лошади скатился на землю. 

Королева испустила страшный крикъ; она чуть не выронила . 
изъ рукъ дофина и подалась назадь, не видя новаго всадника, 
который во весь опоръ мчался со стороны Дена и въфзжаль въ 
борозду, только что образовалную въ толп профэдомь несчастнаго 
Изидора. За королевой и король. вошветь въ комнату, затворивъ за 
вобото дверь: 

Королева бросилась въ кресла, закрывъ лицо руками. Ей не- 
вольно вопомнилоеь, что Изихоръ только что умеръ на ея глазахъ, 
какъь нЪкогда умеръ за нее. и Жорж. 

Но влругь у двери раздалоя лтумь, заставивинй королеву под- 
нять голову. 

Мы по станемъ даже передавать того, что въ одну минуту 
произошаю въ ся серлщ. Оливье Шарни, только что простившйся 
съ браломъ, блфивый и окровавленный стоять на порог$. 


ХХХИ. Шарни. 


Комната помиа была нащюнальныхь гвардейцевь и зЪвакъ. 
Королева не могла значить послфловать своему первому’ вле- 
ченио бЪжать навстрЪчу Оливье, илаткомь овоймь стереть еъ его 

олежды пятча крови и оказать б\у нЪфеколько словъ утфшешя. 
_  №ролева приподшяяась, протянула къ нему руки и’ яроиз- 
р Оливье!.. 
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Шарни подалъ знакъ чужимь, находившимся въ комнат, - 
чтобы они вышли. 

—- Виновать, гоопода, —прибавилъ онъ мяпкимъ, но твердьюъ 
колосомгь,—я долженъ поговорить съ ихъ_ величествальи. 

Налиюнальные  тварлейцы хотфли было настоять на . еввоемъ, 
Шарни, сдвинузъ брови, грозно поомотрЪлъ на тражданъ, распах- 
нуль свой. кафтанъ, подъ которымъ блеснули два заряженныхъ 
пистолета, и повторить еще мягче, но въ то же время еще грознЪе 
прежнято: 

— Господа, я уже имфлъ честь. доложить вазгь, что мнЪ надо 
наедин® поворить съ королемъ и королевою. 

Онъ указать пражданамъ на дверь. 

Подъ вмянемъ этого голоса и подъ вмянемь силы воли; 
которую Шарни имфль не только надъь собой, но и надъ другими, 
Дама, Мальденъ и Валори влругъь почувствовали, ч10 къ пимь 
вернулась энермя, и мигомъ очистили комнату, вытолкавъ всфхъ 
постороннихъ. 

Тогда королева поняла, какъ бы такой человфкъ былъ е# 
полезенъ въ карет, если бы шо этикету г-жа Турзель не. заняла 
вь пей его мЪето. 

Шарни посмотр%ль вокругъ себя, чтобы битва ВЪ ОМЪ, 
что въ комнал% остались дЬйствительно. одни’ ‘только вфрные слуги 
‘керолевы. Потомъ онъ подошель къ Марм-Антуанет®. 

— Ваше величество, располагайте. мной, —сказать онъ.-—0- 
мною семьдеслеь гусаръ, которыхъ я оставиль у заставы; я ду- 
маю, что могу смфло на нихъ надфяться. 

— Скажите миф оперва,—чначала королева по-нЪмецки,—что 
съ вами случилось, мой бЪдный Оливье! 

Нарни глазами дать знать королевЪ;” что’ Мальденъ люнималу 
по-нЪъмецки. 

— 0, Боже, продолжала королева по-французаки,— пе видя 
васъ, мы во полагали, что. вы умерли. 

— Покафеть еще не_я умеръ, къ несчастью, а мой бЪфжный 
братъ Изидоръ...—6ъ глубокою прустью отвЪчаль Оливье. 

На плазахъь ето невольно выступили слезы. 

— Но, добавиль онъ ъюлоолоса—и миЪ чаеъ наетапелуь... 

— Шарни, Шарни, скажите же миф, чо сь вами быле, и 
отчего вы такъ внезапно скрылиеь?—аироспла королева. Оливье, 
еели бы вы знали, какъ тягостню назь было ваше отеутетве, 
особенно мн%,— добавила она по-нмеции. 

Шарни поклонился. ^ 

— Я думаль, что братъ мой доложилъ вашому величеству о 
причин, заставившей меня васъ покинуть. 
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— Да, я знаю. Вы попнались за этимъ. несчастпымь Друо. 
Одну минуту мы думали, что съ вами что-нибудь случилось въ 
этой  потон$. 

— Дьйствительно, со ‘мной случилось большое 1 несчастье; ^не- 
смотря на вс мои усищя, мнф не удалось натнать этого чело- 
вЪка. Вотрчный ямщикь оказаль ему, что вуЪсто Вердена вы 
направились на Варенъ; тогда, Друэ повернулъ. въ Аргонеый лфеъ. 
Я стр%лялъ ло немъ два раза, но пистолеты, мои не были заряжены. 
Въ Сенъ-Менегу я отибкою взялъ не ту лошадь. Что жъ было 
дфлать? Значитъ, было‘мн® “не судьба! Тм не ‘менфе я продолжаль 
пнаться за нимъ по лфюу; но я вовсе не зналъ лЪфеныхъ дорогъ, 
тогда какъ Друэ зналъ весь лфсъ наизустъ. № тому: же омеркалюсь, 
и съ минуту на минуту все становилось темн%е. Но пока я еще 
видЪлъ Друэ, я преслфдоваль ето; пока я‘еще слышаль топотъ 
коня, я тнался за нимъ; но онъ летфль подобно тфни; наконец, 
воворшенню смерклось, тфнь ‘скрылась, а велфдъь з& нею акоро 
омолкъ и топотъ. Я осталеля одинъ среди’ незнакомато леса, не 
зная, какъ изъ него выбраться; ночь мЪшала мнф разглядть 
хорогу... Я мужчина, вы меня знаете, ваше’ величество... Теперь, 
въ оту минуту, я не плачу... Пов®рьте же, что тамъ, въ этомъ 
окаянномъ л%су, въ этомъ проклятомъ мракф, я заливался, еле- 
зами ОЪФитонства, я кричалъ съ отчаяня! 

Королева. протянула ему руку. Шарни ‘поклонился и прикос- 
нулся губами къ ея дрожащей рукЪ. 

— Но никто не отвфчалъь мн®,—трололжаль Шарни,—я’ блу- 
‘ждалъ’вею ночь И на ‘разсвЪтв сталь приближаться къ деревн% 
Новъ, лежащей между Вареномъ и Деномъ... Я спрашиваль себя. 
удалось ли вамъ ускользнуть отъ’Друэ, какъ онъ ускользнуль отъ 
меня? Это было весьма вЪролино. Въ такомъ случа вы уже про- 
фхали Варень и лишним было мн возвращаться туда. Если же вы 
были арестованы въ Варенф, ло я уже вамъ быль не нуженъ. 
Пажонець, я р®шилея продолжать путь свой до Дена. Не дофажая 
до города, я ветрфтильъ гчна Делона со ста гусарами. Делонъ очень 
безиокоилея, не получая о васъ никаюихъ извЪстИ; опъ, однако, 
зилфлъь Булье и Режкура, когла они во в6сь опоръ ‘пролетВли 
иимо пего по дорогь въ Отеню. Отчего они ничего не сказали 
ему? Должно быть они ему не довфряли; но я зналь г-на Делона 
за честнаго и вЪрнаго челов®ка. Я тотчаеъ утгадалъ, что ваше 
величество задержаны въ Варен®, и что Булье и Режкуръ, ко- 
нечно, скакали предупредить о’томъ генерала. Я 0бо веемъ е0- 
общилъь Делону, умоляя его тотчасъь же отправляться с0 мною въ 
Варенъ, что снъ и сдфлальъ, оставивъ, однако, на мосту черезъ 
Мезъ тридцать человЪкъ тусаръ. Чаеъ спустя, мы уже были въ 
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“Варенз. Я чотчасъ же’ хотфль сдфлать атаку, вое опрокинуть и 
‘такимь’путемъ прямо. добраться до’короля и до вашего величества; 
я опросиль позволен!я явиться къ королю, но, видя, что мн и въ 
этомъ собирались отказать, как ‘отказали и въ” первой просьбЪ, 
‚я притипориль лошадь, перескочиль черезъ первую баррикаду, 
зотомЪ ‹ черезъ- вторую... Услышавъ пумъ, я направилея прямо на 
‘ного и выЪхалъ на площадь въ ту минуту, когда... валше вели- 
чество отступили назадъ, оставляя балконъ. И теперь, ваше вели- 
чество, я. ожидаю валшихъ приказав. 

Королева еще разъ пожала руки Шарни. 

Потомъ она обернулась къ королю, который продолжалъ си- 
дЪгь въ прежнемъ оцфиен®нти. 

— Ваше величество, произнесла она—вы слышали, что 
гевориль вфрный слуга вашъ, графъь Шарни? 

Но король не’ отвЪчалъ. 

Тогда королева встала и подошла къ нему. 

‚— Ваше величество, —сказала она,—нельзя больше терять вре- 
омени, къ несчастью мы уже его слишкомъ много потеряли. У 
графа Шарпи, по его ообственнымь словамъ, есть семьдесять челе- 
эЪкЪъ вЪрныхъ гусаръ, на которыхъ онъ волн аолагаетея. Что 
вы прикажете? 

Король покачал головой. 

— Ради Бога, ваше величество, дайте ваши приказаня. 

Шарни тоже взоромъ умоляль короля, пока королева старалась 
уговорить его. 

— Мои приказаня?.. Я не могу больше отдаваль приказаяй: 
я въ ла\ну... ДФлайте все, что вы найдете возможнымъ сдЪфлаль. 

—— Хоропю; намъ этого доволыно,—отв®чала королева, 

Она отошла и, подозвавъ къ себ% Шарни, аказала: 

— Вамъ дано. полномочие. ОдЪлайте, какъ сказалъ король, все, 
что только булеть возможею. 

— Но торопитесь и дЪйствуйте а аи она, — 
иначе мы пропали. 

— Понимаю, ваше величество; позвольте намъ переговорить 
оначала, и мы тотчасъ-же исполнимъ навие р шеше, 

Въ эту минуту въ комнату вошелъ Шуазель. 

Онъ доржаль въ рукахъ калйя-то бумапи, заворнутыя въ явро- 
вавленный платокъ. ы 

_Онъ, молча, подаль ихъ Шарни 2 

Графъ понялъ, что это зной бумаги, найленныя ча ето брат\’ 
онъ протянуль къ нимъ руку, поднесъ плалокъ къ своимъ губамъ 
и поцфловалъ ето. 


Графиня Шарни. | 33 
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Королева не могла удержаться отЪ слезъ. 

Но Шарни положилъ бумаги въ карманъ и, не оборачиваясь, 
произнесъ: 

— ШМстода, я хочу попытать послёднее средетво; беретесь ли 
вы помочь мн? 

— Мы тотовы жертвовать жизнью, отвфчали молодые люли. 

— ЕВеть ли у васъ десять или двнадцать вЪрныхъ людей? 

— Да насъ достаточно девяти, 

— Хоропю. Такъ я вернуеь къ своимъ гусарамъ, и пока я 
буду осаждать баррикады, вы  отвлекайте оть ‘нихь неприятеля; 
_ койла съ валею помощью мн удается взять баррикады, я при- 
мчусь сода со своими солдатами, и мы увеземъ короля. 

Мололые люди вмЪсто отвЪта только пожали Шарни руку. 

Шарни повернулея къ королев%. 

— Ваше величество, —еказаль онъ,—черезь часъ вы будет 
свободны, или я буху убить. 

— 0, не говорите этого слова, графъ! Вы не знаете, какъ этб 
ужаено! 

Оливье молча поклонилея въ подтверждене свеихъ словъ и 
хотфлъ уже выйти, не обращая никакого внималия на новый крикъ 
и птумъ, раздавицеся на улиц». ) 

Но только Шарни коснулся замка, дверь отворилась, и на по- 
рог показался человфкъ, пришедший еще болфе усложнить эту 
уже безъ того сложную драму. Г 

На видъ ему казалось лфть сорокъ. Лицо ето было мрачно и 
строго; шо ‘всему замЪтно было, что юнъ опрометью ‘прискажалть 
сюда, движимый какою-то страстью; запыленная одежда ето 
была въ безпоряикЪ, воротникъ откинуть за плечи, глаза налиты 
кровью. 

За поясомь ‘у нео торчало два пистолета, а ‘ма бедрЪ виеЪла 
сабля. Онъ съ силою распахнулъ дверь и крикнулъ: 

— Во имя Напюнальнаго Собралйя, вы вс мои плфнные! 

Шуазель съ быстромою мысли бросился на вошедшаго, рБии- 
мость и дерзость которато до сихъ поръ еще не имфли ничего съ 
равнаго. Герцогь уже поднялъ на него пистолетъ, когда керолееь 
остановила сто за руку. 

—- Будьте асторожны, — хроизнеела она вполголоса, — не 
ускоряйте нашей „гибели! Мы еще можемь выиграть время, и 
Булье теперь долженъ быть недалеко. 

— Да, вы правы, — ютвЪчалъь Шуазель. . 

Королева взглянула на Шарни, удивленная ето. хладнокров!емъ 
при этой новой опасности. Но странное дфло. Шарни старался, ка- 








—- Во имя Нацюнааьнаго Собрая, вы мои плнные!.. 


залось, чтобы вошелиий те замфтилъ его, м должно быть для того 
отошель въ самый темный утолъ нуомнаты. 

Однако, королева, хорошо внавшая графа, была увЪрена, что въ 
р®ёшительную минуту онъ выступить витередъ. 


ХХХ. Еще новый врагъ. 


Вся эта сцена произонтла такъ быстро, что депутать Мацюнаяь- 
паго Собрашя даже не успфлъ замлить опасности, которой только 
что подвергся 60 стороны Шуазеля. Онъ, казалось, весь бьшь по- 
глощенъ однимъ чуветвомь, и страху уже не было доступа въ его 
сердце. Выражене его лица бымо ясно каждому; оно было выраже- 
ще охотника въ ту минуту, когла онъ, наконецъ, находить въ ло- 
говинф свою добычу: льва, львицу и ихъ дфтенышей. 

При еловф «плфнные», которое такъ подфйствовало на Иуа- 
зеля, ‘король тоже поднялся. 

`— Шлфиные? Нафнные во имя Нажюнальнаго Ообрашя? Что 
вы этимъ хотите сказать? Я васъ не понимаю. 
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— Ваше величество; во имя ‘народа, во имя наци, во имя На- 
шональнало Собрашя, вы напеь плнный! 

— Ваше величество, — шепталь Пуазель на ‘ухо королев, — 
ве забывайте, что вы воспренятетвовали мнф ‘убить этото чело- 
ка; если бы вы тогда не сжалились надъ нимъ, теперь. бы. вамъ 
зе припилось выносить этихъ оакорблений. | 

Шарни, стоявиий за горцогомъ, коснулея руки и 

Марля-Антуанета быетро обернулаьь. 

— Пусть этоть человЪкъ говорить и дфлаетъ, что хочетъ,— 
тихи оказалъ прафъ, — я съ нимъ фаздЪлалось... 

Между тЪмъ король, совершенно ошеломленный этимъ новымъ 
ударомъ, ©ъ удивлешомъ’ омотрфлъ на мрачнаго посланнаго, кото- 
рый во имя нащи осмфливалея съ такою дерзостью говорить въ 
королемъ. №ьъ этому ‘уливленно примфигивалось и’ и которое любо- 
пыпотво; Людовику ХУТ казалось, что онъ тдф-то видЪль этого че- 
ловЪфка, хотя хоропенько не могъ шрипомнииь“ идЪ. 

— Чего жъ вы отъ меня, паконецъ, ай — произнесъ 
король. 

— Ваше величество, я прибыль одинъ или въ сущности насъ 
1806: адъютанть генерала Лафайета и я. Но Нацональное Собраше 
5здало покретъ. 

— Дайте мн этотъ декреть; я хочу его вилЪть, по крайней 
мфрф, — сказать король. 

— Онъ.не у. меня, а у моего товарища. Мой товарищь поелатъ 
Дафайетомь и Нацюнальнымь Сображемъ привести въ исполнеше 
прижазаее наци, & я посланъ мэромъ. | 

Тюдовикъ Х\У[Г скоро понялъ, что ©ъ такимъ челов ком чи- 
чото нельзя было едфтать, и, желая ‘поскоре лпоконч-2ь ©ъ НиагЬ, 


спросилъ: 
— А В же вашь товарищь? 
— Тамъ, — отв\Ъчаль тотъ, — см мной. 


Съ этими словами онъ отошелъь оть двери, и всЪ увидфли въ 
той комналв у окна молодого офицера. 

Одежда ето тоже была въ безпорядк», и онъ тоже ‘казался вавол- 
пованнымь; о офицеръ былъ убитъ горемъ, тогда какъ товарищь 
ето дышалъ энермею и силой. 

По щекамъ молодого офицера прадомъ лились елезы; въ рукахъ 
онъ держалъ бумагу. Это былъ Ромефъ, т. е. тоть самый молодой 
альютанть  Фафайета, съ которьуь мы уже познакомили палиихъ 
читателей еще во время пребывая Луи де-Булье въ ПарижЪ 

Ромефъ, какъь извфетно, быль патрютъ; но, назначенный Ла- 
файетомь наблюдать за королевой и всюду сопровождать ее. онь 
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умблъ воетла обращаться съ’ нею такъ почтительно и осторожно, 
чо она ие разъ высказывала вму за то ‘свою блатодарность: 

— Ахъ, — мечально воскликнула она, завидфзъ его, —— такъ 
это вы! 

Королева гздохнула, какъ женщина, которая видитЪъ, что вила, 

въ которую она такъь долго вЪрила, вдругъ рушится передъ нею: 

— 9, — лобавила она, — я бы никогда ше повфрила этому! 

— Хорошо, что я ©ъ нимъ прИхаль,—улыбнувшиеь, молвиль 
° второй посланный. 

Ромефъ, держа въ рукЪ бумагу, медленно сталъ подходить, опу- 
стивЪъ глаза. 

Король пошелъ ему наветрфчу и выфрваль ‘у ‘него изъ рукъ 
бумагу. 

—- Воть послушайте декретъ, который Нацональное Собраше 
оомфлилесь издать, — сказаль ей король. 

Онъ прочелъ слфдуюния строки прожашимь отъ гнЪфва’ голо- 
сомъ: 

«Нажюнальное с0бране шрехпиеываеть министру внутренних ь 
ДЪль. тотчаеъ же разослать по вофмъ департаментамь курьеров съ 
приказами во®ыиъ м\етныхь властямь, нащюнальной твари и по- 
стояннымь войскамъ арестовать всфхЪ 9600ъ, направляющихся за 
гоаницу, & равно препятетвовать вывозу изъ Франц разныхь ве- 
щей, оружия, золота или серебра, лошадей и экипажей». 

° Юоролева слушала въ какомъ-то странномъ созерцании; ногкогда 
король кончить, она встряхнула головой, какъ будто для того, 
ч:0бы опомниться, ‘и ‘оказала, протянувъ руку къ роковому декрету: 

— Дайте ого сюда!.. Это невозмолоно! 

—- Прочтите, — съ горечью сказаль король, — если вы еще 
сомнЪфваетесь. Оно подписано президентомъ Нащюональнаго Собрания. 

— Ато же посмфль налисать такой цекреть и ‘подписаться 
подъ нимъ? 

— Дворянинъ, — отвЪчалъ король, — маркизъ де-Богарне 

Не странно ли, ‘что подъ этимь девретомьъ стояло то же ‘имя, ко- 
торое должно было прюбрфсти такую блестящую извфетноеть въ 
шачалЪ ХГХ стол№я, и не ‘указываеть ли это на таинственнуто 
связь, существующую между прошедиимь и будущимъ? 

Королева взяла бумагу и прочла ее, сдвинуюъь брови, сжавъ 
губы. : 
Потомъ король въ свою очередь взялъ бумагу изъ рукъ ел, 
чтобъ вторично прочесть ее, и позомъ бросиль ее на постель, тлф 
яЪти его ‘спокойно спали, ничего не вЪфдая объ этомъ спор, въ ко- 
торомъ рЫшалаесь судьба ихъ. 

Вюролева, не въ силахъ сдерживаться долфе, съ дикимъ кри- 
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Бомъ бросилась на эту бумагу, свомкала ее и, талеко отбросивъ ее 
отъ кровати, сказала: 

— Осторожифе, ваше величество! Я не хочу, чтобы бумага эта 
оскверняла дфтей моихъ. 

Шарни, все время стоявий поодаль, модошелъ къ незнакомцу. 

— Биллью, на два слова, — сказаль Оливье, — я должен 
поговорить съ вами. 
_ Билльо (ибо это былъ никто иной, какъ Билльо) векрикнулъ 
о оть удивленя и вдругъь поблёдифль; но шослф минутнаго раздумья 
вложиль саблю въ ножны и отв®чалъ: 

— Положимъ, мн% бы тоже надо поговорить съ вами. 

Билльо пошелъ въ двери. 

— Граждане, разотутитесь, мнф надо сказать нфоколько словъ 
этому офицеру. 

ВсЪ вышли, повинуясь этому ‘человЪку, которато, кромё Шарни, 
однако, никто ме зналь. Передняя осталась пуста. 

Къ тому же всяк хотбль подфлиться вом вилфинымь и 
слышанныхмь 60 своими товарищами, стоявиими на улиц. 

Шарни между т®мь тихоныко говориль королевЪ: 

— Ромефь вамъ преданъ, оставляю его съ вами, остарайтесь 
расположить его въ ©вою пользу. 

Королев не трудно было это сдфлать. 

Шарни уходя заперъ за собою дверь и прислонилея къ ней, | 
такь что никто пе 'могь больше войти кл Королю. 


